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Vládní návrh

NA VYDÁNÍ

zákona 

kterým se mění zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 325/1999 Sb., o azylu a o změně
zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o
azylu), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony



Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna zákona o pobytu cizinců na území České republiky

Čl. I
Zákon  č.  326/1999 Sb.,  o  pobytu  cizinců  na  území  České  republiky  a  o  změně

některých  zákonů,  ve  znění  zákona  č.  140/2001 Sb.,  zákona  č.  151/2002 Sb.,  zákona  č.
217/2002 Sb.,  zákona  č.  222/2003 Sb.,  zákona  č.  436/2004 Sb.,  zákona  č.  501/2004 Sb.,
zákona  č.  539/2004 Sb.,  zákona  č.  559/2004 Sb.,  zákona  č.  428/2005 Sb.,  zákona  č.
444/2005 Sb.,  zákona  č.  112/2006 Sb.,  zákona  č.  136/2006 Sb.,  zákona  č.  161/2006 Sb.,
zákona  č.  165/2006 Sb.,  zákona  č.  230/2006 Sb.,  zákona  č.  170/2007 Sb.,  zákona  č.
379/2007 Sb.,  zákona  č.  124/2008 Sb.,  zákona  č.  129/2008 Sb.,  zákona  č.  140/2008 Sb.,
zákona  č.  274/2008 Sb.,  zákona  č.  306/2008 Sb.,  zákona  č.  382/2008 Sb.,  zákona  č.
41/2009 Sb.,  nálezu  Ústavního  soudu,  vyhlášeného  pod  č.  47/2009 Sb.,  zákona  č.
197/2009 Sb.,  zákona  č.  227/2009 Sb.,  zákona  č.  278/2009 Sb.,  zákona  č.  281/2009 Sb.  a
zákona č. 306/2009 Sb., se mění takto:

1 V § 9 odst. 1 písm. i), § 9 odst. 3 písm. a) bodě 5 a v § 9 odst. 3 písm. b) bodech
3 a 4 se slovo „narušit“ nahrazuje slovy „závažným způsobem narušit“.

2 V § 9 odst. 3 písm. a) bodě 5 a v § 9 odst. 3 písm. b) bodě 4 se slovo „potvrdí“
nahrazuje slovy „poskytne dodatečné informace, po jejichž vyhodnocení lze mít za to“.

3 V § 9  se  na  konci  textu  odstavce 5  doplňují  slova  „,     není-li  dále  stanoveno
jinak“.

CELEX 32008L0115

4 § 10 zní:

„§ 10

(1)  Povinnost  cizince,  kterému  byl  odepřen  vstup  na  území,  vycestovat  zpět  do
zahraničí, se nevztahuje na cizince, pokud
a) je bezprostředně ohrožen jeho život z     důvodu úrazu nebo náhlého onemocnění,
b) by mu neposkytnutí neodkladné zdravotní péče způsobilo trvalé chorobné změny, nebo 
c) je mu nezbytné poskytnout v     souvislosti s porodem neodkladnou zdravotní péči.

(2)  Vyžaduje-li  zdravotní  stav  cizince,  na  kterého  se  podle  odstavce  1  nevztahuje
povinnost  vycestovat,  bezodkladný převoz do zdravotnického  zařízení,  zajistí  policie  jeho
dopravu do zdravotnického zařízení na území. 

(3)  Cizinec,  na  kterého  se  podle  odstavce  1  nevztahuje  povinnost  vycestovat,  je
oprávněn setrvat na území pouze po dobu nezbytně nutnou; setrvání na území se nepovažuje
za  pobyt  podle  tohoto  zákona.  Pro  účely  poskytnutí  zdravotní  péče  a  rozsahu  oprávnění
policie se na takového cizince hledí jako na cizince zajištěného podle hlavy     XI. Je-li cizinec
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přijat k poskytnutí zdravotní péče podle odstavce     1 do zdravotnického zařízení poskytujícího
ústavní péči, může policie upustit od střežení cizince po dobu jeho hospitalizace.

(4) Policie cizince dopraví na hraniční přechod za účelem jeho vycestování zpět do
zahraničí, jakmile je s     ohledem na svůj zdravotní stav schopen vycestovat.“.

CELEX 32008L0115

5 §     12 se zrušuje.

CELEX 32009R0810

6 V § 13 odstavec 2 zní:

„(2) Zajištění prostředků k pobytu na území ve výši uvedené v odstavci 1 písm. a),
jde-li o pobyt na území delší než 3 měsíce, se prokazuje
a) výpisem z účtu vedeného v bance nebo jiné finanční instituci znějícím na jméno cizince,

ze  kterého  vyplývá,  že  cizinec  může  během  pobytu  na  území  disponovat  peněžními
prostředky ve výši uvedené v odstavci 1 písm. a),

b) jiným dokladem o finančním zajištění, ze kterého vyplývá, že cizinec může disponovat
peněžními prostředky ve výši uvedené v odstavci 1 písm. a) nebo má zajištěnu úhradu
nákladů spojených s jeho pobytem na území, nebo

c) platnou mezinárodně uznávanou platební kartou; na požádání je cizinec povinen současně
předložit výpis z účtu vedeného v bance nebo jiné finanční instituci, ze kterého vyplývá,
že může disponovat peněžními prostředky ve výši uvedené v odstavci 1 písm. a).“.

7 V § 15 se vkládá nový odstavec 1, který včetně poznámky pod čarou č. 27 zní:

„(1) Rozsah údajů uvedených v pozvání k     pobytu cizince na území, který nepřesáhne
dobu 3     měsíců, stanoví přímo použitelný právní předpis Evropských společenství  27)  .
___________
27) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o
vízech (vízový kodex).“.
Dosavadní text se označuje jako odstavec 2.

CELEX 32009R0810

8 V § 15 odst. 2 se za slovo „pozvání“ vkládají slova „k pobytu cizince na území
delšímu než 3     měsíce“.

CELEX 32009R0810

9 V §     15a se odstavec 2 zrušuje. 

Dosavadní odstavce 3 až 5 se označují jako odstavce 2 až 4.

CELEX 32004L0038 

10 V § 15a odst. 2 písm. a) se slovo „soustavně“ nahrazují slovy „nejdéle do 26 let
věku soustavně“.

11 V § 17 písmena b) a c) znějí:

„b)  na základě  krátkodobého víza  uděleného podle přímo použitelného právního předpisu
Evropských společenství     27)  ,
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c)  na  základě  dlouhodobého  víza,  povolení  k dlouhodobému  pobytu  nebo  povolení
k přechodnému pobytu, nebo“.

CELEX 32009R0810
 
12 §     17a se zrušuje.

CELEX 32009R0810

13 § 17b včetně nadpisu zní:

„§ 17b
Dlouhodobé vízum

Dlouhodobým vízem je vízum k     pobytu nad 90 dnů.“.

CELEX 32009R0810

14  V § 18 písm. d) se za bod 3 vkládá nový bod 4, který včetně poznámky pod
čarou č. 28 zní:

„4. jako nezletilé  dítě na základě předběžného opatření  příslušného orgánu umístěn do
zařízení pro děti vyžadující okamžitou pomoc28) anebo do ústavu pro péči o děti nebo
na  základě  předběžného  opatření  příslušného  orgánu  nebo  rozhodnutí  příslušného
orgánu sociálně-právní ochrany dětí svěřen do péče fyzické osoby, 

____________
28)  § 42 zákona č. 359/1999 Sb., o sociálně právní ochraně dětí, ve znění zákona č. 518/2002 Sb., zákona č.

315/2004 Sb., zákona č. 134/2006 Sb. a zákona č. 176/2007 Sb.“.

Dosavadní body 4 až 7 se označují jako body 5 až 8.

15 V § 18 písm. d) bodu 7 se slova „dokladu o povolení přechodného pobytu nebo“
nahrazují  slovy  „pobytové  karty  rodinného  příslušníka  občana  Evropské  unie  nebo
průkazu“. 

16 V § 18 písm. e)  se  slova „vízum k pobytu do 90 dnů nebo průjezdní  vízum“
nahrazují slovy „krátkodobé vízum“.

CELEX 32009R0810

17 V § 19 odst. 1 písm. a) se slovo „ohrozil“ nahrazuje slovy „závažným způsobem
narušil“.

18 V § 19 odst. 1 se na konci písmene d) doplňuje slovo „nebo“ a písmeno e) se
zrušuje.

Dosavadní písmeno f) se označuje jako písmeno e).

19 V § 19 odst. 1 závěrečné části ustanovení se slova „důsledky tohoto rozhodnutí“
nahrazují  slovem „důsledky“ a  slova „dopadům tohoto  rozhodnutí“  se  nahrazují  slovy
„dopadům ukončení pobytu“.
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20 § 20 zní:

„§ 20
(1)  Podmínky  udělování  krátkodobého  víza,  důvody  jeho  neudělení,  podmínky

prodloužení doby pobytu na krátkodobé vízum a důvody zrušení jeho platnosti stanoví přímo
použitelný právní předpis Evropských společenství  27)  .  O důvodech neudělení krátkodobého
víza nebo zrušení jeho platnosti je cizinec informován na jednotném formuláři  27)  .

(2)  Krátkodobé  vízum  na  hraničním  přechodu  uděluje  a  do  cestovního  dokladu
vyznačuje policie.

(3) Žádost o prodloužení doby pobytu na území na krátkodobé vízum podává cizinec
policii.

(4) Rodinný příslušník občana Evropské unie  1b)  , který sám není občanem Evropské
unie a na území hodlá cestovat společně s     tímto občanem Evropské unie nebo cestovat za
tímto občanem, který již na území pobývá, je oprávněn podat žádost o udělení krátkodobého
víza také na hraničním přechodu.

(5)  Rodinnému  příslušníkovi  občana  Evropské  unie  1b)  ,  který  sám  není  občanem
Evropské  unie  a  na  území  hodlá  cestovat  společně  s     tímto  občanem Evropské  unie  nebo
cestovat za tímto občanem, který již na území pobývá, se krátkodobé vízum neudělí, jestliže 
a) předloží padělaný nebo pozměněný cestovní doklad,
b) je důvodné podezření, že trpí závažnou nemocí,
c)  je  důvodné nebezpečí,  že  by při  pobytu na území  mohl  ohrozit  bezpečnost  státu nebo

závažným způsobem narušit veřejný pořádek,
d) je zařazen do informačního systému smluvních států a příslušný orgán, který rodinného

příslušníka  do  tohoto  systému  zařadil,  poskytne  dodatečné  informace,  po  jejichž
vyhodnocení lze mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při pobytu na území
jiného smluvního státu ohrozit jeho bezpečnost nebo závažným způsobem narušit veřejný
pořádek, nebo

e)  se dopustil  obcházení  tohoto zákona s     cílem získat  vízum k     pobytu na území,  zejména
pokud účelově uzavřel manželství.

(6)  Zastupitelský  úřad  písemně  informuje  rodinného  příslušníka  občana  Evropské
unie,  který sám není  občanem Evropské unie a na území  hodlá cestovat  společně s     tímto
občanem  Evropské  unie  nebo  cestovat  za  tímto  občanem,  který  již  na  území  pobývá,
o     důvodech neudělení víza a o jeho oprávnění požádat ve lhůtě do 15 dnů ode dne doručení
oznámení  o  neudělení  víza  Ministerstvo  zahraničních  věcí  o  nové  posouzení  důvodů
neudělení víza (§     180e) a následné možnosti přezkoumání důvodů neudělení víza soudem.
V     případě  neudělení  víza  na  hraničním  přechodu  informace  o  oprávnění  požádat  o  nové
posouzení  důvodů neudělení  víza  ministerstvo  (§     180e)  a  následné možnosti  přezkoumání
důvodů neudělení víza soudem sděluje policie.“.

CELEX 32009R0810

CELEX 32004L0038

21 §     22 až 26 a §     27 až 29b se zrušují.

CELEX 32009R0810

22 Poznámky pod čarou č. 7d, 8 a 8a se zrušují, a to včetně odkazů na poznámky
pod čarou.
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23 V § 30 odst. 2 a 4 se slova „anebo § 42g nebo“ nahrazují slovy „,     §     42g anebo
§     42i nebo“.

CELEX 32009L0050

24 V § 30 odstavec 3 zní:

„(3) Vízum podle odstavců 1 a 2 se uděluje s dobou platnosti na 6 měsíců.“.

25 V § 30 odst. 4 se slova „3 pracovních“ nahrazují číslem „60“.

26 V §     30 se odstavec     5 zrušuje.

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 5.

CELEX 32009R0810

27 V § 30 odst.  5 a  v  § 31 odst.  3  se slova „Evropské unie8a)“ nahrazují  slovy
„Evropské unie29)“.

Poznámka pod čarou č. 29 zní:

„29)  Směrnice  Rady  2005/71/ES ze  dne  12.  října  2005 o  zvláštním  postupu  pro  přijímání
státních příslušníků třetích zemí pro účely vědeckého výzkumu.“.

28 V § 31 odstavec 4 včetně poznámky pod čarou č. 30 zní:

„(4) K žádosti  o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem podnikání je cizinec
povinen  předložit  náležitosti  podle  odstavce  1  písm.  a),  c)  až  e)  a  doklad  o zápisu  do
příslušného rejstříku, seznamu nebo evidence30). 

______________
30) Například  zákon  č.  455/1991 Sb.,  o živnostenském podnikání  (živnostenský  zákon),  ve  znění  pozdějších

předpisů, zákon č. 513/1991 Sb., Obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 160/1992 Sb., o
zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 20/1987 Sb., o
státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů.“.

29 V § 31 se za odstavec 5 vkládají nové odstavce 6 až 8, které včetně poznámky
pod čarou č. 31 znějí:

„(6)  Povinnost  předložit  k žádosti  o  udělení  víza  k pobytu  nad  90  dnů  prostředky
k pobytu na území podle odstavce 1 písm. c) se nevztahuje na manžela azylanta nebo osoby
požívající  doplňkové  ochrany  podle  zvláštního  právního  předpisu2),  jehož  manželství
s azylantem  nebo  osobou  požívající  doplňkové  ochrany  vzniklo  před  vstupem  na  území,
na nezletilé  dítě  azylanta  nebo osoby požívající  doplňkové ochrany nebo na nezletilé  dítě
manžela  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany. Namísto  cestovního  dokladu
podle odstavce 1 písm. a) jsou cizinci uvedení ve větě první k žádosti o udělení víza k pobytu
nad 90 dnů oprávněni předložit i jiný doklad vydaný státem, jehož jsou občanem nebo v němž
pobývají, z něhož lze zjistit údaje o jejich totožnosti a občanství.  

(7)  Dokladem  o  zajištění  ubytování  podle  odstavce 1  písm.  d)  se  rozumí  doklad
o vlastnictví bytu nebo domu, doklad o oprávněnosti užívání bytu anebo domu nebo písemné
potvrzení osoby, která je vlastníkem nebo oprávněným uživatelem bytu nebo domu, s jejím
úředně ověřeným podpisem, kterým je cizinci udělen souhlas s ubytováním. Ubytování může
být zajištěno pouze v objektu, který je podle zvláštního právního předpisu31) označen číslem
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popisným nebo evidenčním,  popřípadě  orientačním číslem,  a  je  podle  stavebního  zákona
určen pro bydlení, ubytování nebo rekreaci. Pokud je písemné potvrzení o souhlasu podle věty
první podáváno elektronicky, musí být podepsáno zaručeným elektronickým podpisem, který
je  založen  na  kvalifikovaném  certifikátu  vydaném  akreditovaným  poskytovatelem
certifikačních služeb (dále  jen „uznávaný elektronický podpis“);  to neplatí,  je-li  potvrzení
dodáno prostřednictvím datové schránky. 

(8) Policie je povinna vyžádat si stanovisko ministerstva v případech, kdy o udělení
víza k pobytu nad 90 dnů žádá cizinec uvedený v odstavci 6; ministerstvo vydá stanovisko
bezodkladně. 
___________________
31)  Vyhláška č. 326/2000 Sb., o způsobu označování ulic a ostatních veřejných prostranství názvy, o způsobu

použití  a umístění  čísel  k označení  budov, o náležitostech ohlášení  o přečíslování  budov a o postupu a
oznamování přidělení čísel a dokladech potřebných k přidělení čísel, ve znění vyhlášky č. 193/2001 Sb.“.

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 9.

30 V § 31 odst. 9 se slova „§ 180j odst. 1“ nahrazují slovy „§ 180j“ a slova „§ 180i
odst. 2“ se nahrazují slovy „§ 180j odst. 3“.

31  V § 31 odst. 9 větě druhé, § 42 odst. 3 větě páté, § 42b odst. 4 větě druhé, § 42d
odst. 3 větě druhé, § 42f odst. 4 větě druhé a v § 46 odst. 1 větě třetí se za slovo „povinen“
vkládají slova „na požádání“.

32 V § 33 odst. 1 písmeno c) zní:

„c) který v době platnosti  oprávnění k pobytu,  jehož platnost  nelze prodloužit,  požádal  na
území o vydání povolení k trvalému pobytu, pokud je k tomu podle § 69 oprávněn a o této
žádosti nebylo rozhodnuto v době platnosti oprávnění k pobytu cizince na území, nebo“.

33 V § 33 odst. 5 se slova „1 roku; jde-li o udělení víza podle odstavce 1 písm. c)
nebo d) nebo podle odstavce 3, dobu platnosti stanoví na“ zrušují.

34 V §  34 písm.  e)  se  slova  „§  180j  odst.  1,  a“  nahrazují  slovy „§  180j  a  na
požádání“ a na konci textu se doplňují slova „; to neplatí, jde-li o případy uvedené v §
180j odst. 3“.

35 V § 35 odst.  2 se slova „§ 180j  odst.  1“ nahrazují  slovy „§ 180j“,  za slova
„Současně  je“  se  vkládají  slova  „na  požádání“  a  slova  „pokud  je  cizinec  zdravotně
pojištěn podle zvláštního právního předpisu8b)  nebo pokud úhradu nákladů zdravotní péče
prokáže jiným způsobem“ se nahrazují slovy „jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3“.

36 V §  37 odst.  1  se  na konci  textu  písmene a)  doplňují  slova „k trestu  odnětí
svobody v délce převyšující 3 roky“.

37 V § 37 odst.  2  písm. a)  a  § 46e  odst.  1  písm. d)  se  slova  „nebo pozměněné
doklady“  nahrazují  slovy  „anebo  pozměněné  doklady  nebo  doklady,  v nichž  uvedené
údaje podstatné pro posouzení žádosti neodpovídají skutečnosti“.
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38 V § 37 odst. 2 písmeno g) zní:

„g) cizinec při pobytové kontrole nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění, které
odpovídá podmínkám uvedeným v § 180i nebo § 180j, a to ani ve lhůtě stanovené policií;
to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,“.

39 §     39 se zrušuje.

CELEX 32009R0810

40 V § 40 odst. 1 a 2 se slova „letištní vízum, průjezdní vízum, vízum k     pobytu do
90     dnů nebo“ zrušují.

CELEX 32009R0810

41 V § 40 odstavec 3 zní:

„(3) K žádosti  o udělení  diplomatického nebo zvláštního víza je cizinec povinen předložit
cestovní doklad a fotografie. Před vyznačením víza je cizinec povinen na požádání předložit doklad o
cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území, které odpovídá podmínkám uvedeným v
§ 180j; na požádání je cizinec současně povinen předložit doklad o zaplacení pojistného uvedeného na
dokladu o cestovním zdravotním pojištění. Věta druhá se nepoužije, jde-li o případy uvedené v § 180j
odst. 3.“.

42 V § 42 odst. 1 a v § 43 odst. 1 se slova „1 rok“ nahrazují slovy „6 měsíců“.

43 V § 42 odst. 3, § 42b odst. 4 a v § 42d odst. 3 se slova „§ 180j odst. 1“ nahrazují
slovy „§ 180j“ a slova „§ 180j odst. 2“ se nahrazují slovy „§ 180j odst. 3“.

44 V § 42 odstavec 6 zní:

„(6) Cizinec je oprávněn pobývat na území po dobu uvedenou v průkazu o povolení
k pobytu, není-li dále stanoveno jinak.“.

45 V § 42a se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který včetně poznámky pod
čarou č. 32 zní:

„  (3) Žádost o povolení k     dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny
je  dále  oprávněn  podat  cizinec,  který  před  vstupem  na  území  pobýval  na  území  jiného
členského  státu  Evropské  unie  jako  rodinný  příslušník  držitele  povolení  k     dlouhodobému
pobytu za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci  32)    (dále jen „modrá
karta“). Žádost je cizinec povinen podat ve lhůtě do 1     měsíce ode dne vstupu na území.
___________________

32) Směrnice Rady 2009/50/ES o podmínkách pro vstup a pobyt státních příslušníků třetích zemí za účelem
výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci.“.

Dosavadní odstavce 3 až 7 se označují jako odstavce 4 až 8.

CELEX 32009L0050

46 V § 42a se na konci odstavce 7 tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se
písmeno f), které zní:
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„  f) cizinec, se kterým má být umožněno společné soužití rodiny, je držitelem modré karty.“.

CELEX 32009L0050  

47 V § 42b odst. 1 na konci textu písmene c) a v § 70 odst. 2 na konci písmene g) se
doplňují slova „nebo pokud již dítě pobývá na území“. 

48 V § 42b se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:

„  (2)  K     žádosti  o  vydání  povolení  k     dlouhodobému  pobytu  za  účelem  společného
soužití rodiny je cizinec, který pobýval jako rodinný příslušník držitele modré karty v     jiném
členském státě Evropské unie  32)  , dále povinen předložit doklad o oprávnění k     pobytu, který
mu  jako  rodinnému  příslušníkovi  držitele  modré  karty  vydal  jiný  členský  stát  Evropské
unie.“.

Dosavadní odstavce 2 až 4 se označují jako odstavce 3 až 5.

CELEX 32009L0050

49 V § 42c odst. 3 písmeno b) zní:

„b)  doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  po  dobu  pobytu  na  území,  které  odpovídá
podmínkám uvedeným v § 180j, a na požádání doklad o zaplacení pojistného uvedeného
na dokladu o cestovním zdravotním pojištění; to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j
odst. 3,“.

50 V § 42c odst. 3 písm. c) se za slova „žadatele a společně s ním posuzovaných
osob“ vkládají slova „pobývajících na území“ a slova „písm. a) až c)“ se zrušují.

51 V § 42c odst. 6 se slova „, nejde-li o případy uvedené v § 180i odst. 2“ nahrazují
slovy „podle odstavce 3 písm. b)“.

52 V § 42e se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Povolení k dlouhodobému pobytu
za  účelem  ochrany  na  území  ministerstvo  vydá  na  žádost  dále  cizinci,  jehož  spolupráce
s orgány činnými v trestním řízení je významná pro předejití,  odhalení,  prověřování anebo
vyšetřování zločinu nebo jiného úmyslného trestného činu, k jehož stíhání zavazuje vyhlášená
mezinárodní  smlouva,  za  podmínky, že  spolupracuje  s orgány činnými  v trestním řízení  a
nespolupracuje s podezřelým ze spáchání tohoto trestného činu.“.

53 V § 42e odst. 6 větě první se slova „nebo žadatel o povolení k dlouhodobému
pobytu za účelem ochrany na území“ nahrazují slovy „žadatel o povolení k dlouhodobému
pobytu za účelem ochrany na území nebo cizinec, kterému bylo toto povolení vydáno,“. 

54 V  § 42e  odst.  6  se  za  větu  první  vkládá  věta  „Ministerstvo  může  zajistit
ubytování i cizinci uvedenému v odstavci 5.“.

55 V § 42f odst. 1 se slova „vědeckého výzkumu8a)“ nahrazují slovy „vědeckého
výzkumu29)“.
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56 V  § 42f  odst.  4  se  slova  „§ 180j  odst.  1“  nahrazují  slovy  „§ 180j“,  slova
„předpisu8c)“ se nahrazují slovy „předpisu33)“ a slova „§ 180j odst. 2“ se nahrazují slovy
„§ 180j odst. 3“.

Poznámka pod čarou č. 33 zní:
„33)  Zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých

souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
Nařízení Rady (EHS) č. 1408/71 ze dne 14. června 1971 o uplatňování systémů sociálního
zabezpečení  na zaměstnané  osoby, osoby samostatně výdělečně  činné a  jejich  rodinné
příslušníky pohybující se v rámci Společenství. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 o koordinaci systémů sociálního
zabezpečení.“.

57 V  § 42g  odst.  4  se  za  slova  „zastupitelského  úřadu,“  vkládá  slovo
„zaměstnavatele,“.

58 V § 42g odst. 6 se za slovo „; karty“ vkládají slova „zaměstnavatel a“.

59 V § 42g se na konci  textu odstavce 10 doplňují  slova „, anebo zaměstnavatel
vyjádřil nesouhlasné stanovisko se zaměstnáním cizince“.

60 V §     42g se odstavec     12 zrušuje.

CELEX 32008R0380 
61 V  § 42h  odst.  3  se  za  slova  „zdravotním  pojištění“  vkládají  slova  „,  které
odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j, a to“, za slovo „předpisu“ se vkládají slova „, a
na požádání doklad o zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním
pojištění“ a slova „§ 180i odst. 2“ se nahrazují slovy „§ 180j odst. 3“.

62 Za § 42h se doplňují  nové § 42i a 42j, které včetně nadpisů a poznámek pod
čarou č. 34 a 35 znějí:

„  § 42i

Modrá karta

(1) Žádost o vydání modré karty32) je oprávněn podat cizinec, pokud na území hodlá
pobývat  přechodně  po  dobu  delší  než  3 měsíce  a  bude  zaměstnán  na  pracovní  pozici
vyžadující vysokou kvalifikaci, která podle zvláštního právního předpisu8e) může být obsazena
cizincem, který není občanem Evropské unie, nejde-li o
a) žadatele o vydání povolení k     dlouhodobému     pobytu za účelem vědeckého výzkumu,
b) rodinného příslušníka občana Evropské unie, pokud občan Evropské unie pobývá na území,
c) rezidenta jiného členského státu Evropské unie, který na území pobývá na základě povolení

k     dlouhodobému pobytu podle §     42c za účelem zaměstnání nebo podnikání,
d)  cizince,  který  na  území  pobývá  v     souladu  s     mezinárodní  smlouvou usnadňující  vstup  a

dočasný pobyt některých kategorií fyzických osob v     souvislosti s     obchodem a investicemi,
kterou je Česká republika vázána,
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e)  cizince,  který  na  území  pobývá  na  základě  oprávnění  k     pobytu  za  účelem  sezónního
zaměstnání, nebo

f)  cizince,  který  je  zaměstnancem  zaměstnavatele  z  jiného  členského  státu  Evropské  unie
vyslaným k výkonu práce v rámci nadnárodního poskytování služeb na území  34)     .   

(2)  Za  vysokou  kvalifikaci  podle  odstavce     1     se  považuje  řádně  ukončené
vysokoškolské vzdělání nebo vyšší odborné vzdělání, pokud studium trvalo aspoň 3     roky.  

(3) Žádost o vydání modré karty podává cizinec na zastupitelském úřadu. Na území je
oprávněn žádost o vydání modré karty podat ministerstvu cizinec, který pobývá na území 
a)   na   vízum k     pobytu nad 90 dnů   nebo na   povolení k     dlouhodobému pobytu, nebo
b) jako držitel modré karty vydané jiným členským státem Evropské unie a žádost podá ve

lhůtě do 1     měsíce ode dne vstupu na území.

(4)  Modrá  karta  opravňuje  cizince  k     pobytu  na  území  a  k  výkonu  zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci po dobu v     ní uvedenou. 

(5)  Jde-li  o  výkon  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou  kvalifikaci  a  jedná  se  o
regulované povolání, ministerstvo rozhodne o vydání modré karty po vyjádření příslušného
uznávacího orgánu  35)  . 

(6) Ministerstvo žádost o vydání modré karty zamítne, jestliže
a)  cizinec  předložil  padělané  anebo  pozměněné  náležitosti  nebo  v     nichž  uvedené  údaje

podstatné pro posouzení žádosti neodpovídají skutečnosti, nebo
b) jsou zjištěny skutečnosti uvedené v §     9 odst. 1 písm. f), g), h), i) nebo j),

(1) c) se nejedná o zaměstnání na pracovní pozici vyžadující vysokou kvalifikaci,
která  podle  zvláštního  právního  předpisu  8e)   může  být  obsazena  cizincem,  který  není
občanem Evropské unie.

(7) Ministerstvo v modré kartě v     rubrice druh povolení vyznačí záznam „MODRÁ
KARTA EU“.

(8) Skončí-li držiteli modré karty  pracovní poměr v     době její platnosti, je povinen tuto
skutečnost ve lhůtě do 3 pracovních dnů oznámit ministerstvu. 

(9)  Změna  zaměstnavatele  nebo pracovního  zařazení  držitele  modré  karty  podléhá
během prvních dvou let pobytu na území předchozímu souhlasu ministerstva.  Ministerstvo
souhlas s     uvedenými změnami udělí na žádost držitele modré karty, pokud držitel této karty
podmínky uvedené v     odstavci 1 i nadále splňuje. Po uplynutí dvou let pobytu na území je
držitel modré karty  povinen tyto změny oznámit ministerstvu ve lhůtě do 3 pracovních dnů.

(2)(10)  Ministerstvo  po  posouzení  žádosti  o  vydání  modré  karty  písemně  informuje
zaměstnavatele o tom, že cizinec splnil podmínky pro vydání modré karty; v informaci uvede
jméno, popřípadě jména, příjmení a státní občanství cizince, datum, od kdy splňuje podmínky
pro vydání modré karty, označení pracovní pozice, pro kterou bude modrá karta vydána, číslo
modré karty  vydané cizinci a datum jejího převzetí.

§ 42j

Náležitosti k žádosti o vydání modré karty 
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(1) K     žádosti o vydání modré karty je cizinec povinen předložit
a) náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. a), d) a e),
b) pracovní smlouvu pro výkon zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci sjednanou na

dobu nejméně jednoho roku na zákonem stanovenou týdenní pracovní dobu, která dále
obsahuje  výši  sjednané  hrubé  měsíční  nebo  roční  mzdy  odpovídající  alespoň  výši
1,5násobku  průměrné  hrubé  roční  mzdy  vyhlášené  sdělením  Ministerstva  práce  a
sociálních věcí, 

c) doklady potvrzující vysokou kvalifikaci,
d) jde-li  o výkon regulovaného povolání,  doklad o splnění podmínek pro výkon takového

povolání,
e) na požádání náležitosti podle § 31 odst. 5.

(2) Cizinec, který před podáním žádosti o vydání modré karty na území pobýval jako
držitel modré karty v     jiném členském státě Evropské unie, je dále povinen předložit doklad
prokazující úhrnný měsíční příjem rodiny podle § 42b odst. 1 písm. d).

(3) Před vyznačením víza k     pobytu nad 90 dnů za účelem převzetí  modré karty je
cizinec  povinen  předložit  doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění,  které  odpovídá
podmínkám uvedeným v §     180j, a to na dobu pobytu ode dne vstupu na území do doby než se
na něho bude vztahovat pojištění podle zvláštního právního předpisu  32)  , a na požádání doklad
o     zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění; to neplatí,
jde-li o případy uvedené v §     180j odst. 3.
___________________
34) § 319 odst. 1 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění zákona č. 362/2007 Sb.
35)  Například  zákon  č.  18/2004 Sb.,  o  uznávání  odborné  kvalifikace  a  jiné  způsobilosti  státních  příslušníků

členských států Evropské unie a některých příslušníků jiných států a o změně některých zákonů (zákon o
uznávání odborné kvalifikace), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 95/2004 Sb., o podmínkách získávání a
uznávání  odborné  způsobilosti  a  specializované  způsobilosti  k  výkonu  zdravotnického  povolání  lékaře,
zubního lékaře a farmaceuta, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 96/2004 Sb., o podmínkách získávání a
uznávání způsobilosti k výkonu nelékařských zdravotnických povolání a k výkonu činností souvisejících s
poskytováním  zdravotní  péče  a  o  změně  některých  souvisejících  zákonů  (zákon  o  nelékařských
zdravotnických povoláních), ve znění pozdějších předpisů.“.

CELEX 32009L0050

63 V § 43 se dosavadní  text  označuje jako odstavec 1 a  doplňuje se  odstavec 2,
který zní:

„(2)  Povolení  k     dlouhodobému pobytu za  účelem strpění  pobytu na území  se dále
udělí  na  žádost  cizince,  kterému  skončila  platnost  povolení  k     dlouhodobému  pobytu  za
účelem ochrany na území nebo mu bylo toto povolení zrušeno z     důvodu ukončení trestního
řízení,  a probíhá řízení  proti  zaměstnavateli  o vyplacení  dlužné mzdy a tato mzda nebyla
cizinci vyplacena.“.

CELEX 32009L0052

64 V § 44 se odstavec 1 zrušuje.

Dosavadní odstavce 2 až 6 se označují jako odstavce 1 až 5.

65 V § 44 odstavec 1 zní:

„(1)  Cizinec,  který  podal  žádost  o  vydání  povolení  k  dlouhodobému  pobytu  na
zastupitelském  úřadu  a  bylo  mu uděleno  vízum podle  §  30  odst.  4,  je  povinen  se  do  3
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pracovních dnů ode dne vstupu na území osobně dostavit na policii, a jde-li o zelenou kartu
nebo modrou kartu, na ministerstvo, k převzetí průkazu o povolení k pobytu.“. 

CELEX 32009L0050

66 V § 44 odstavec 1 zní:

„(1)  Cizinec,  který  podal  žádost  o  vydání  povolení  k  dlouhodobému  pobytu  na
zastupitelském  úřadu  a  bylo  mu uděleno  vízum podle  §  30  odst.  4,  je  povinen  se  do  3
pracovních dnů ode dne vstupu na území osobně dostavit na policii, a jde-li o zelenou kartu
nebo modrou kartu,  na  ministerstvo,  k     převzetí  potvrzení  o  splnění  podmínek  pro vydání
povolení k dlouhodobému pobytu.“.

CELEX 32008R0380

67 V § 44 odstavec 1 zní: 

„(1)  Cizinec,  který  podal  žádost  o  vydání  povolení  k  dlouhodobému  pobytu  na
zastupitelském  úřadu  a  bylo  mu uděleno  vízum podle  §  30  odst.  4,  je  povinen  se  do  3
pracovních dnů ode dne vstupu na území osobně dostavit na ministerstvo k     převzetí potvrzení
o splnění podmínek pro vydání povolení k dlouhodobému pobytu.“.

CELEX 32008R0380

68 V § 44 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:

„(2)  Cizinec  je  povinen  se  po  převzetí  potvrzení  o  splnění  podmínek  pro  vydání
povolení k dlouhodobému pobytu bez zbytečného odkladu dostavit za účelem vydání průkazu
o povolení k     pobytu na obecní úřad obce s     rozšířenou působností, v hlavním městě Praze na
úřad městské části určený Statutem hlavního města Prahy, příslušný podle místa hlášeného
pobytu cizince na území (dále jen „obecní úřad obce s rozšířenou působností") ke zpracování
údajů nezbytných pro vydání průkazu o     povolení k     pobytu, a to včetně pořízení biometrických
údajů cizince a jeho podpisu, který je určen k     jeho dalšímu digitálnímu zpracování; podpis se
nepořídí, pokud cizinci v     jeho provedení brání těžko překonatelná překážka.“.

Dosavadní odstavce 2 až 5 se označují jako odstavce 3 až 6.

CELEX 32008R0380

69 V § 44 odstavec 3 zní:

„(3)  Cizinec  je  povinen ve lhůtě  do 60 dnů ode  dne  převzetí  potvrzení  o  splnění
podmínek  pro  vydání  povolení  k     dlouhodobému  pobytu  dostavit  se  na  policii,  a  jde-li  o
zelenou kartu nebo modrou kartu, na ministerstvo, k     převzetí průkazu o povolení k     pobytu.“.

CELEX 32008R0380
 

70 V § 44 odstavec 3 zní:

(3)  Cizinec  je  povinen  ve  lhůtě  do  60  dnů  ode  dne  převzetí  potvrzení  o  splnění
podmínek pro vydání povolení k     dlouhodobému pobytu dostavit se na ministerstvo k     převzetí
průkazu o povolení k     pobytu.“.

CELEX 32008R0380

71 V § 44 odst. 4 písm. c) se slova „(§ 44 odst. 1)“ zrušují.
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72 V § 44 se doplňují odstavce 7 až 10, které znějí:

„  (7) Modrá karta  se vydává s     dobou platnosti o 3 měsíce delší než je doba, na níž byla
uzavřena pracovní smlouva, nejdéle však na 2 roky.  

(8) Modrá karta  podle § 42i se považuje za platnou

a) do doby nabytí právní moci rozhodnutí o     prodloužení doby její platnosti, pokud byla žádost
o vydání modré karty podána v     době platnosti modré karty,

b) do doby než jiný členský stát Evropské unie rozhodne o žádosti o vydání modré karty,
pokud byla žádost o vydání modré karty podána v     době platnosti modré karty podle § 42i,

c)  do doby vycestování  cizince z     území,  pokud mu jiný členský stát  Evropské unie vydal
modrou kartu,

d) po dobu 3 měsíců ode dne, kdy jiný členský stát Evropské unie nevyhověl žádosti cizince o
vydání modré karty.

(9) Modrá karta  vydaná jiným členským státem Evropské unie se na území považuje
za  platnou  do  doby  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  o     vydání  modré  karty  podle  §  42i,
pokud     v     době platnosti  modré karty vydané jiným členským státem Evropské unie cizinec
požádal  o  vydání  modré  karty  podle  §  42i  a  o  jejím  vydání  nebylo  rozhodnuto  v     době
platnosti modré karty vydané jiným členským státem Evropské unie.

(10)  Na  platnost  povolení  k     dlouhodobému  pobytu  za  účelem  společného  soužití
rodiny  vydaného  rodinnému  příslušníkovi  držitele  modré  karty  a  na  platnost  takového
oprávnění  vydaného  jiným  členským  státem  Evropské  unie  se  odstavce  8  a  9  vztahují
obdobně.“.

CELEX 32009L0050

73 V § 44a odst. 1 písm. c) se slova „podle § 44 odst. 1, který byl vydán“ nahrazují
slovy „, které bylo vydáno“.

74 V § 44a se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno f),
které zní:

„  f) nejdéle na dobu stanovenou v §     44 odst. 7, jde-li o modrou kartu.“.

CELEX 32009L0050

75 V § 44a odst. 3 se slova „§ 46 odst. 3 a 7“ nahrazují slovy „§ 46 odst. 3, 7 a 8“.

76 V § 44a odst. 4, § 44a odst. 6 písm. b) a v § 46 odst. 1 se slova „§ 180j odst. 1“
nahrazují  slovy „§ 180j“ a slova „pokud je cizinec zdravotně pojištěn podle zvláštního
právního předpisu8c)“ se nahrazují slovy „jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3“.

77 V § 44a odst. 6 písm. b) se za slovo „současně“ vkládají slova „na požádání“. 

78 V § 44a se doplňují odstavce 11 až 14, které znějí:
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„  (11) Žádost o prodloužení platnosti modré karty se podává ministerstvu. K     žádosti je
cizinec povinen předložit náležitosti podle §     42j odst. 1 písm. a) až d), s     výjimkou fotografie. 

 (12) O splnění podmínek pro prodloužení platnosti povolení k     dlouhodobému pobytu
se cizinci vydá potvrzení. 

(13)  Prodloužení  platnosti  povolení  k     dlouhodobému  pobytu  se  provádí  vydáním
nového  průkazu.  Cizinec  je  povinen  se  po  převzetí  potvrzení  o  splnění  podmínek  pro
prodloužení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu bez zbytečného odkladu dostavit za
účelem vydání průkazu o povolení k     pobytu na obecní úřad obce s     rozšířenou působností ke
zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o     povolení k     pobytu, a to včetně pořízení
biometrických údajů cizince a jeho podpisu, který je určen k dalšímu digitálnímu zpracování;
podpis se nepořídí, pokud cizinci v     jeho provedení brání těžko překonatelná překážka.

(14)  Cizinec  je  povinen ve  lhůtě  do 60 dnů ode dne  převzetí  potvrzení  o  splnění
podmínek pro prodloužení platnosti povolení k     dlouhodobému pobytu dostavit se na policii, a
jde-li  o  zelenou kartu nebo modrou kartu,  na ministerstvo,  k     převzetí  průkazu o povolení
k     pobytu.“.

CELEX 32008R0380

CELEX 32009L0050

79 V § 44a odstavec 14 zní:

„(14) Cizinec je  povinen ve lhůtě do 60 dnů ode dne převzetí  potvrzení o splnění
podmínek  pro  prodloužení  platnosti  povolení  k     dlouhodobému  pobytu  dostavit  se  na
ministerstvo k     převzetí průkazu o povolení k     pobytu.“. 

CELEX 32008R0380

80 V § 45 se na konci odstavce 1 doplňuje věta  „Cizinec,  který hodlá na území
pobývat  za  účelem  podnikání,  může  o  takovou  změnu  požádat,  pokud  je  držitelem
platného povolení k dlouhodobému pobytu a na území pobývá po dobu delší než 2 roky.“.

81 V § 45 odst. 6 písmeno e) zní:

„e)  doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  po  dobu  pobytu  na  území,  které  odpovídá
podmínkám uvedeným v § 180j a na požádání doklad o zaplacení pojistného uvedeného
na dokladu o cestovním zdravotním pojištění; to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j
odst. 3,“.

82 V § 46 odst. 1 se slova „§ 31 odst. 1“ nahrazují slovy „§ 31 odst. 1 a 4“ a slova
„vízum k pobytu nad 90 dnů“ se nahrazují slovy „dlouhodobé vízum“.

83 V § 46 se  na  konci  odstavce 2  doplňují  věty „Pro  povolení  k     dlouhodobému
pobytu za účelem strpění pobytu na území podle §     43 odst. 2 platí obdobně §     31 odst. 1, §
37, §     55 odst.  1,  §     56,  §     58 odst.  3 a     §     62 odst.  1 vztahující  se na dlouhodobé vízum.
K     žádosti je cizinec povinen dále předložit doklad o     cestovním zdravotním pojištění, které
odpovídá podmínkám uvedeným v §     180j, a     na požádání doklad o zaplacení pojistného
uvedeného  na  dokladu  o  cestovním  zdravotním  pojištění;  to  neplatí,  jde-li  o  případy
uvedené v §     180j odst. 3.“.
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CELEX 32009L0052

84 V § 46 odst. 3 se slova „§ 56 odst. 1 písm. a) až c), e), h) a i)“ nahrazují slovy „§
56 odst. 1 písm. a) až c), e), g) a h)“.

85 V § 46 odst. 4 se slova „§ 56 odst. 1 písm. c), e), h)“ nahrazují slovy „§ 56 odst.
1 písm. c), e), g)“ a slova „vízum k pobytu nad 90 dnů“ se nahrazují slovy „dlouhodobé
vízum“.

86 V § 46 odst. 5 se slova „§ 56 odst. 1 písm. a) až c), e), h) a i)“ nahrazují slovy „§
56 odst. 1 písm. a) až c), e), g) a h)“ a slova „vízum k pobytu nad 90 dnů“ se nahrazují
slovy „dlouhodobé vízum“ .

87 V § 46 odstavec 7 včetně poznámky pod čarou č. 36 zní:

„(7) K žádosti  o  vydání  povolení  k dlouhodobému pobytu  za  účelem podnikání  je
cizinec povinen předložit
a) náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. a), d) a e),
b) doklad prokazující, že úhrnný měsíční příjem cizince a společně s ním posuzovaných osob

pobývajících na území nebude nižší než součet částek životních minim9d) cizince a s ním
společně  posuzovaných  osob  a  nejvyšší  částky  normativních  nákladů  na bydlení
stanovených pro účely příspěvku na bydlení zvláštním právním předpisem9e) nebo částky,
kterou  cizinec  věrohodně  prokáže  jako  částku  skutečných  odůvodněných  nákladů
vynakládaných na bydlení své a společně posuzovaných osob; společně posuzovanými
osobami  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí  osoby  uvedené  v  §  4  odst.  1  zákona  o
životním a existenčním minimu za  podmínek  uvedených  v  §  4  odst.  2  a  3  zákona  o
životním a existenčním minimu,

c) doklad o zápisu do příslušného rejstříku, seznamu nebo evidence30),
d)  potvrzení  příslušného  finančního  úřadu  o  tom,  že  nemá  vymahatelné  nedoplatky,  a

potvrzení okresní správy sociálního zabezpečení o tom, že nemá splatné nedoplatky na
pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti36) včetně
penále.  Není-li  cizinec  daňovým  subjektem  nebo  plátcem  pojistného  na  sociální
zabezpečení  a  příspěvku  na  státní  politiku  zaměstnanosti,  předloží  doklad  vydaný
finančním  úřadem  nebo  okresní  správou  sociálního  zabezpečení  potvrzující  tuto
skutečnost,

e) jde-li o cizince, který je statutárním orgánem obchodní společnosti anebo družstva nebo
jeho  členem,  dále  potvrzení  příslušného  finančního  úřadu  o  tom,  že  tato  obchodní
společnost  nebo  družstvo  nemá  vymahatelné  nedoplatky,  a  potvrzení  okresní  správy
sociálního zabezpečení o tom, že tato obchodní společnost nebo družstvo nemá splatné
nedoplatky  na  pojistném  na  sociální  zabezpečení  a  příspěvku  na  státní  politiku
zaměstnanosti včetně penále,

f) na požádání platební výměr daně z příjmu.
___________________
36)  Zákon č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve

znění pozdějších předpisů.“.

88 V § 46 se odstavec 8 zrušuje.
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Dosavadní odstavec 9 se označuje jako odstavec 8.

89 V § 46 odst.  8  závěrečné  části  ustanovení  a  v  § 46a  odst.  2  závěrečné  části
ustanovení se slovo „policie“ nahrazuje slovem „ministerstvo“.

90 V § 46 se doplňuje odstavec 9, který zní:

„(9) Jde-li  o vydání  povolení  k dlouhodobému pobytu cizinci,  který je zařazen do
informačního  systému  smluvních  států,  ministerstvo  projedná  vydání  tohoto  povolení  se
smluvním  státem  5a)  ,  který  cizince  do  tohoto  systému  zařadil;  v  řízení  přihlédne  ke
skutečnostem, které smluvní stát vedly k zařazení cizince do tohoto systému. Vydání povolení
k dlouhodobému pobytu ministerstvo oznámí smluvnímu státu, který cizince do informačního
systému smluvních států zařadil.“. 

CELEX 32008L0115

91 V § 46a odst. 2 písmeno c) zní:

„c) cizinec při pobytové kontrole nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění, které
odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j, a to ani ve lhůtě stanovené policií; to neplatí,
jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,“.

92 V § 46a odst. 2 písm. f) a v § 46d odst. 2 písm. f) se slova „nebo pozměněné“
nahrazují  slovy „anebo pozměněné nebo údaje podstatné  pro posouzení  žádosti  v nich
uvedené neodpovídají skutečnosti“.

93 V § 46a odst. 2 se na konci písmene k) slovo „nebo“ zrušuje, na konci písmene l)
se doplňuje slovo „nebo“ a doplňuje se písmeno m), které zní:

„  m) držiteli  modré karty byla platnost modré karty zrušena anebo mu nebyla prodloužena
nebo jiným členským státem Evropské unie nebylo vyhověno jeho žádosti o vydání modré
karty a platnost modré karty vydané na území skončila,“.

CELEX 32009L0050

94 V § 46b odst. 2 písmeno e) zní:

„e) držitel tohoto povolení při pobytové kontrole nepředloží doklad o cestovním zdravotním
pojištění,  které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j,  a to ani ve lhůtě stanovené
policií; to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,“.

95 V § 46c odstavec 6 zní:

„(6) Ministerstvo  udělí  výjezdní  příkaz  cizinci,  kterému  zanikla  platnost  povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území podle odstavce 5; cizinec je povinen ve
lhůtě stanovené výjezdním příkazem z území vycestovat.“.

96 V § 46e odst. 2 písmeno b) zní:
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„b) cizinec při pobytové kontrole nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění, které
odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j, a to ani ve lhůtě stanovené policií; to neplatí,
jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,“.

97 Za § 46e se vkládá nový § 46f, který včetně nadpisu zní:

„  § 46f

 
Zrušení platnosti modré karty 

(1) Ministerstvo zruší platnost modré karty,   jestliže
a) její držitel o zrušení platnosti modré karty požádá, 
b)  zjistí,  že  náležitosti  předložené  k     žádosti  o  vydání  modré  karty  nebo  prodloužení  její

platnosti    jsou padělané  anebo pozměněné nebo údaje  podstatné  pro posouzení  žádosti
v     nich uvedené neodpovídají skutečnosti,

c) její držitel přestal splňovat některou z     podmínek pro vydání modré karty,
d) její držitel neplní účel, pro který byla modrá karta vydána,
e) její držitel neoznámil ministerstvu do 3 pracovních dnů skončení pracovního poměru nebo

změnu pracovního zařazení  ; to neplatí, pokud splnění této povinnosti držiteli modré karty
zabránily důvody na jeho vůli nezávislé,

f) doba trvání nezaměstnanosti   držitele modré karty přesáhla 3 po sobě jdoucí měsíce, 
g)   k     nezaměstnanosti držitele modré karty  došlo opakovaně po dobu platnosti modré karty; to

neplatí, pokud pracovní poměr skončil z některého z     důvodů uvedených v § 52 písm. a) až
e) zákoníku práce nebo dohodou z týchž důvodů anebo okamžitým zrušením podle § 56
zákoníku práce, 

h) její držitel nemá na území zajištěno ubytování, nebo
i) jejímu držiteli nebyla uznána odborná kvalifikace příslušným uznávacím orgánem  35)  .

(2) Ministerstvo dále zruší platnost modré karty, jestliže
a) její držitel byl pravomocně odsouzen za spáchání zvlášť závažného zločinu,
b) jiný stát Evropské unie nebo smluvní stát uplatňující společný postup ve věci vyhošťování

rozhodl o vyhoštění jejího držitele  ze svého území z     důvodu odsouzení k     trestu odnětí
svobody  v     délce  nejméně  1  rok  anebo  pro  důvodné  podezření,  že  spáchal  závažnou
trestnou činnost nebo takovou činnost připravuje na území některého státu Evropské unie
nebo smluvního státu uplatňujícího společný postup ve věci vyhošťování,

c)  je  důvodné  nebezpečí,  že  by  její  držitel  mohl  při  dalším  pobytu  na  území   závažným
způsobem narušit veřejný pořádek nebo ohrozit bezpečnost státu,   nebo

d) její držitel podal žádost o příspěvek na živobytí,  doplatek na bydlení nebo mimořádnou
okamžitou pomoc ze systému pomoci v     hmotné nouzi,

za podmínky, že důsledky tohoto rozhodnutí budou přiměřené důvodu pro zrušení platnosti
modré karty. Při    posuzování  přiměřenosti  ministerstvo  přihlíží  zejména k     dopadům tohoto
rozhodnutí do   soukromého a rodinného života držitele modré karty.

(3)  Ministerstvo  v     rozhodnutí,  kterým  zruší  platnost  modré  karty,  stanoví  lhůtu
k     vycestování   z     území a cizinci udělí výjezdní příkaz; cizinec je povinen ve stanovené lhůtě
z     území vycestovat.“.

CELEX 32009L0050
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98 V § 47 odst. 1 se číslo „120“ nahrazuje číslem „90“. 

99 V § 48 se na konci písmene d) tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena e) a
f), která znějí:

„e) který je uveden v § 42e odst. 5, a to ode dne podání žádosti, nebo
f) který je uveden v § 18 písm. d) bodě 4, a to ode dne nabytí právní moci předběžného

opatření příslušného orgánu.“.

100 V hlavě III nadpis dílu 5 zní:  „Výjezdní příkaz a rozhodnutí o povinnosti opustit
území“.

CELEX 32008L0115

101 V § 50 odst. 1, § 87b odst. 3, § 87c odst. 2, v nadpisu § 87p, v § 87p odst. 1 a 2,
§ 87u odst. 2, § 87v odst. 2, § 87w, § 87x odst. 1 a 2, § 87z odst. 1 a 2, § 103 písm. d),
§ 158 odst. 1 písm. a) bodě 2, § 158a odst. 1 písm. a) a v § 169 odst. 4 se slova „průkazu o
pobytu“ nahrazují slovy „pobytové karty“.

CELEX 32004L0038

102 V § 50 odst. 2 větě druhé se za slovo „zrušení“ vkládají slova „nebo zániku“.

103 Za § 50 se vkládá nový § 50a, který včetně nadpisu a poznámky pod čarou č.
37zní:

„§     50a
Rozhodnutí o povinnosti opustit území

(1) Pobývá-li cizinec, který je držitelem platného oprávnění k pobytu vydaného jiným
členským  státem  Evropské  unie,  na  území  neoprávněně,  policie  mu  vydá  rozhodnutí  o
povinnosti opustit území. 

(2) Postup podle odstavce     1 se nepoužije, pokud by cizinec mohl při pobytu na území
ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek.

(3) Rozhodnutí o povinnosti opustit území policie vydá dále 
a) cizinci  staršímu 15 let,  který nevyužil  možnosti  dobrovolné repatriace podle zvláštního

právního předpisu  2)  , za účelem opuštění     území, jestliže
1. nepodal žádost o udělení mezinárodní ochrany, ačkoliv k     tomu byl vyzván,
2.  nevycestoval  po  pravomocném ukončení  řízení  ve  věci  mezinárodní  ochrany  z

území ve lhůtě stanovené výjezdním příkazem nebo ve lhůtě do 30 dnů, nebyl-li
cizinci výjezdní příkaz udělen, nebo

3.  mu  uplynula  doba  oprávnění  k     pobytu  na  území  uděleného  osobě  požívající
doplňkové ochrany (§ 124b), nebo

b)  cizinci,  který  neoprávněně  vstoupil  nebo  pobýval  na  území  a  má  být  předán  podle
mezinárodní  smlouvy  sjednané  s     jiným  členským  státem  Evropské  unie  přede  dnem
13.     ledna 2009 nebo přímo použitelného právního předpisu Evropských společenství  37)     (§
129).

(4) Policie  v     rozhodnutí  podle odstavců 1 a 3 stanoví dobu k     opuštění  území,  a to
v     rozmezí 7 až 60 dní. Pokud by podle rozhodnutí podle odstavců 1 a 3 měla doba k opuštění
území začít  běžet v době trvání zajištění cizince,  začíná tato doba běžet ode dne ukončení
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zajištění.  Pokud  v  průběhu  doby  k opuštění  území  je  cizinec  zajištěn,  běh  této  doby  se
zajištěním přerušuje.

___________________
37)  Nařízení  Rady (ES) č.  343/2003 ze dne 18. února 2003, kterým se stanoví  kritéria  a  postupy pro určení

členského státu příslušného k posuzování žádosti o azyl podané státním příslušníkem třetí země v některém
z členských států.“.

CELEX 32008L0115

104 V hlavě III nadpis dílu 6 zní: „Společná ustanovení k dlouhodobému vízu“.

105 V § 51 odst. 1 se slovo „Vízem“ nahrazuje slovy „Dlouhodobým vízem“.

106 V § 51  odst.  2,  § 52  odst.  1  písm.  b),  v nadpisu  § 55,  §  55  odst. 1,  2  a  3,
v nadpisu § 56, § 56 odst. 1 písm. b) a i), § 56 odst. 2 v závěrečné části ustanovení, v § 56
odst. 3, § 57 odst. 1 a 3, v nadpisu § 58, § 60 odst. 1, 2, 5 a 6, v nadpisu § 62 a v § 62
odst. 1 se slovo „víza“ nahrazuje slovy „dlouhodobého víza“.

107 V § 51 odst. 3, 4 a 5, § 56 odst. 1 úvodní části ustanovení, § 56 odst. 2 úvodní
části  ustanovení  a  v  §  58  odst.  1  se  slovo  „Vízum“  nahrazuje  slovem  „Dlouhodobé
vízum“.

108 V § 52 odst. 1 písm. a), § 56 odst. 1 písm. a) a i), § 57 odst. 1 a 3, § 58 odst. 2 a v
§ 60 odst. 1, 2, 3, 4 a 6 se slovo „vízum“ nahrazuje slovy „dlouhodobé vízum“.

109 V § 52 odst. 1 se písmeno c) zrušuje.

110 V § 52 se odstavec 2 zrušuje. Zároveň se zrušuje označení odstavce 1.

111 § 53 zní:

„§ 53
(1) Žádost o udělení dlouhodobého víza se podává na zastupitelském úřadu, pokud

tento zákon nestanoví jinak. Žádost je cizinec oprávněn podat pouze na zastupitelském úřadu
ve státě, jehož je cizinec občanem, popřípadě jenž vydal cestovní doklad, jehož je cizinec
držitelem, nebo ve státě,  ve kterém má cizinec povolen dlouhodobý nebo trvalý pobyt;  to
neplatí,  jde-li  o cizince,  který je uveden v právním předpise vydaném podle § 182 odst. 1
písm. f).

 
(2) Žádost o udělení dlouhodobého víza se podává na úředním tiskopisu.

(3) Žádost o udělení dlouhodobého víza se považuje za nepřípustnou, jestliže
a) k ní nebyly předloženy náležitosti podle § 31,
b) cizinec odmítl pořízení otisků prstů nebo obrazového záznamu,
c) nebyla podána na úředním tiskopisu, nebo
d) nebyla podána na příslušném zastupitelském úřadu.
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(4)  Zastupitelský  úřad  cizinci,  který  podal  nepřípustnou  žádost  o  udělení
dlouhodobého víza, vrátí tiskopis žádosti, veškeré předložené náležitosti a správní poplatek;
současně cizince písemně informuje o důvodech nepřípustnosti žádosti.

(5) Zastupitelský úřad je oprávněn v souvislosti s podáním žádosti cizince o udělení
dlouhodobého víza snímat otisky prstů a pořizovat obrazové záznamy.“.

112 V § 54 se slova „udělení víza“ nahrazují slovy „udělení dlouhodobého víza“ a
slova „požadovaný druh víza,“ se zrušují.

113 V § 56 odst. 1 úvodní části ustanovení a v § 56 odst. 2 úvodní části ustanovení se
slova „nebo zastupitelský úřad“ zrušují.

114 V § 56 odst. 1 písm. b) se slova „nečitelně nebo neúplně či“ zrušují.

115 V § 56 odst. 1 písmeno e) zní:

„e) předloží  padělané  anebo  pozměněné  náležitosti  nebo  údaje  podstatné  pro  posouzení
žádosti v nich uvedené neodpovídají skutečnosti,“. 

116 V § 56 odst. 1 se písmeno g) zrušuje.

Dosavadní písmena h) až m) se označují jako písmena g) až l).

117 V § 56 odst. 1 písm. h) se slovo „vízem“ nahrazuje slovy „dlouhodobým vízem“.

118 V § 56 odst. 1 písmeno i) zní:

„i) před vyznačením dlouhodobého víza nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění
po dobu pobytu na území, které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j, a na požádání
doklad o zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění,
nejde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,“.

119 V § 56 odst. 1 písm. j) se slovo „zahraničněpolitickém“ zrušuje.

120 V § 56 se na konci odstavce 1 doplňuje slovo „nebo“ a písmeno k) se zrušuje.

Dosavadní písmeno l) se označuje jako písmeno k).

121 V § 56 odst. 2 se na konci písmene a) doplňuje slovo „nebo“ a písmeno b) se
zrušuje.

Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno b).

122 V § 56 odstavce 4 a 5 znějí:

„(4) Policie písemně informuje cizince o důvodech neudělení dlouhodobého víza a o
jeho  oprávnění  požádat  ve  lhůtě  do  15  dnů  ode  dne  doručení  informace  o  neudělení
dlouhodobého víza Ředitelství služby cizinecké policie o nové posouzení důvodů neudělení
dlouhodobého víza.
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(5)  Jde-li  o  udělení  dlouhodobého  víza  cizinci,  který  je  zařazen  do  informačního
systému smluvních států, policie projedná udělení víza se smluvním státem, který cizince do
tohoto  systému  zařadil;  v  řízení  přihlédne  ke  skutečnostem,  které  smluvní  stát  vedly  k
zařazení  cizince  do  tohoto  systému.  Udělení  víza  policie  oznámí  smluvnímu  státu,  který
cizince do informačního systému smluvních států zařadil.“.

CELEX 32008L0115

123 V § 56 se odstavec 6 zrušuje.

124 V § 57 se odstavec 1 zrušuje.

Dosavadní odstavce 2 až 4 se označují jako odstavce 1 až 3.

125 V § 57 odst. 1 a v § 62 odst. 2 se slova „víza k pobytu nad 90 dnů“ nahrazují
slovy „dlouhodobého víza“.

126 V § 57 odst. 1 se za slovo „pojištění“ vkládají slova „nebo doklad o zaplacení
pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění,  byl-li vyžádán,“ a
slova „§ 180i odst. 2“ se nahrazují slovy „§ 180j odst. 3“.

127 V § 57 odstavec 2 zní:

„(2)  Zastupitelský  úřad  je  oprávněn  provést  pohovor  se  žadatelem  o dlouhodobé
vízum;  jde-li  o  žadatele  o  udělení  víza  k pobytu  nad  90  dnů  za  účelem  podnikání,
zastupitelský  úřad  provede  pohovor  vždy, a  to  zejména  s  cílem  zjistit  bližší  skutečnosti
týkající  se uváděného účelu pobytu na území. O provedeném pohovoru zastupitelský úřad
sepíše  záznam,  který  obsahuje  zejména  údaje  umožňující  identifikaci  žadatele,  vylíčení
průběhu pohovoru, datum, jméno a příjmení nebo služební číslo a podpis osoby provádějící
pohovor.“.

128 V § 58  odst.  3  se  slova  „Ve vízu  k pobytu  nad  90 dnů“  nahrazují  slovy  „V
dlouhodobém vízu“.

129 V § 60 odst. 2 se číslo „120“ nahrazuje číslem „90“ a slova „a u krátkodobých
víz nejdříve 30     dnů a nejpozději 3     dny“ se zrušují.

CELEX 32009R0810 

130 V § 60 odst. 3 se slova „podle předchozí věty“ zrušují.

131 §     61 se zrušuje.

CELEX 32009R0810
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132 V § 62 odst. 4 se věta první nahrazuje větou „Po vycestování cizince z území
zanikne platnost víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území.“.

133 V § 62 odst. 4 větě druhé se slovo „víz“ nahrazuje slovy „dlouhodobých víz“.

134 § 63 se zrušuje.

135 V §  64  odst.  1  písm.  a)  se  slova  „základní  vzdělávání,“  zrušují  a  slova  „v
základní škole,“ se nahrazují slovem „ve“.

136 V § 64 odst. 1 písmeno c) zní:

c)  stipendijní  pobyt  realizovaný  na  základě  platných  mezinárodních  smluv  prováděných
Ministerstvem  školství,  mládeže  a  tělovýchovy,  platného  stipendijního  programu
Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy, stipendijního programu Evropské unie nebo
na základě rozhodnutí vlády České republiky,“.

137 V § 65 odst. 2 se slova „§ 78 až 86“ nahrazují slovy „§ 83 až 85“.

138 V § 67 odst. 1 se za slovo „probíhalo“ vkládá slovo „poslední“ a na konci textu
odstavce se doplňují slova „, pokud tato stížnost byla podána v zákonné lhůtě“. 

139 V § 67 se na konci odstavce 1 doplňují věty „Do doby pobytu podle věty první
se započítává doba pobytu na území na dlouhodobé vízum, na povolení k dlouhodobému
nebo  trvalému  pobytu  a  doba  pobytu  po  dobu  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany,
včetně případného řízení o kasační stížnosti. Nepřetržitost pobytu na území je zachována,
pokud  cizinec  podal  žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany  nejpozději  do  7  dnů  po
skončení přechodného pobytu na dlouhodobé vízum nebo na povolení k dlouhodobému
anebo  trvalému  pobytu;  to  neplatí,  pokud  platnost  těchto  pobytových  oprávnění  byla
zrušena.“.

140 V § 67 odst. 7 se za slova „nepřetržitého pobytu na území“ vkládají slova „a
podmínky, že nejméně poslední dva roky probíhalo poslední řízení o udělení mezinárodní
ochrany, včetně případného řízení o kasační stížnosti,“. 

141 V  §  68  odst.  2  se  slova  „vízum  k pobytu  nad  90 dnů“  nahrazují  slovy
„dlouhodobé vízum“.

142 V § 68 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní:

„  (4) Povolení k     trvalému pobytu se na žádost dále vydá cizinci, který splnil podmínku
5 let nepřetržitého pobytu na území členských států Evropské unie jako držitel modré karty,
pokud jako držitel modré karty nepřetržitě pobývá na území po dobu nejméně 2 let; do doby
5     let nepřetržitého pobytu na území členských států se nezapočítává doba pobytu na území
jiného členského státu Evropské unie, pokud na jeho území držitel modré karty vydané tímto
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členským státem Evropské unie pobýval po dobu kratší než 18     měsíců. Do požadované doby
nepřetržitého pobytu se započítávají i období nepřítomnosti  držitele modré karty na území
členských států Evropské unie, pokud jednotlivá období nepřítomnosti nepřesáhla 12 po sobě
jdoucích  měsíců  a  pokud  v     souhrnu  nepřesáhla  18     měsíců.  Toto  ustanovení  se  obdobně
použije  i  na  rodinné  příslušníky  držitele  modré  karty,  kterému  bylo  vydáno  povolení
k     dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny na území.“.

Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 5.

CELEX 32009L0050

143 V § 69  odst.  5  se  za  slovo  „ministerstvu“  vkládají  slova  „, pokud  na  území
pobývá na dlouhodobé vízum, povolení k dlouhodobému pobytu nebo na základě dokladu
vydaného k pobytu na území podle zvláštního právního předpisu2), 3a), pokud se na cizince
tento zvláštní právní předpis již nevztahuje“ a slova „odst. 4“ se nahrazují slovy „odst. 5“. 

144 V § 70 odst. 5 písm. b) se slova „nebo střední školy“ nahrazují  slovy „anebo
střední školy nebo nejméně 1 akademický rok studoval vysokou školu“ a na konci textu se
doplňují slova „anebo studijní program zaměřený na český jazyk na vysoké škole“.

145 V § 70 odst. 5 se za písmeno b) vkládá nové písmeno c), které zní:

„c) prokáže,  že absolvoval jinou obecně uznávanou zkoušku z českého jazyka,  která  svou
náročností  dosahuje  minimálně  úrovně  stanovené  vyhláškou  Ministerstva  školství,
mládeže a tělovýchovy [§ 182a odst. 2 písm. a)], pokud je tato skutečnost Ministerstvem
školství, mládeže a tělovýchovy potvrzena,“.
Dosavadní písmena c) až e) se označují jako písmena d) až f).

146 V § 70 se doplňuje odstavec 6, který zní:

„(6)  Ministerstvo  je  v případě  důvodné  pochybnosti,  že  cizinec  má  požadovanou
znalost  českého  jazyka  v rozsahu stanoveném vyhláškou Ministerstva  školství,  mládeže  a
tělovýchovy [§ 182a odst.  2 písm. a)],  oprávněno doklad prokazující  požadovanou znalost
českého  jazyka  neuznat  a  požadovat  vykonání  zkoušky  před  komisí  stanovenou
Ministerstvem školství,  mládeže  a  tělovýchovy;  vykonání  zkoušky  cizinec  nehradí.  Nový
doklad  prokazující  požadovanou  znalost  českého  jazyka  v tomto  případě  cizinci  vydá
Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy.“.

147 V § 71 odst. 1 větě první se slova „prokazující, že úhrnný měsíční příjem cizince
a společně s ním posuzovaných osob“ nahrazují slovy „prokazující, že příjem cizince je
pravidelný  a  úhrnný  měsíční  příjem  cizince  a  společně  s  ním  posuzovaných  osob
pobývajících na území“. 

148 V  §  71  se  na  konci  odstavce  1  doplňují  věty  „Příjem  cizince  lze  prokázat
zejména potvrzením zaměstnavatele o výši průměrného čistého měsíčního výdělku, jde-li
o příjmy ze závislé činnosti, nebo daňovým přiznáním z příjmů fyzických osob, jde-li o
příjmy z podnikání. Pokud nelze prokázat příjem jiným věrohodným způsobem, lze jako
doklad o zajištění prostředků k trvalému pobytu předložit výpisy z účtu vedeného v bance
za posledních 6 měsíců, ze kterých vyplývá, že cizinec takovými příjmy disponuje nebo
platební výměr daně z příjmu.“.
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149 V § 71 odstavec 2 zní: 

„(2) Dokladem o zajištění  ubytování podle § 70 odst. 2 písm. f) se rozumí doklad
o vlastnictví bytu nebo domu, doklad o oprávněnosti užívání bytu anebo domu nebo písemné
potvrzení osoby, která je vlastníkem nebo oprávněným uživatelem bytu nebo domu, s jejím
úředně ověřeným podpisem, kterým je cizinci udělen souhlas s ubytováním. Ubytování může
být zajištěno pouze v objektu, který je podle zvláštního právního předpisu31) označen číslem
popisným nebo evidenčním,  popřípadě  orientačním číslem,  a  je  podle  stavebního  zákona
určen  pro  bydlení,  ubytování  nebo  rekreaci.  Úřední  ověření  se  nevyžaduje,  podepíše-li
oprávněná  osoba  podle  věty  první  souhlas  před  pověřeným  zaměstnancem  ministerstva.
Pokud je písemné potvrzení  o souhlasu podle věty první podáváno elektronicky, musí být
podepsáno  uznávaným  elektronickým  podpisem;  to  neplatí,  je-li  potvrzení  dodáno
prostřednictvím datové schránky.“.

150 V § 72  se  za  slova  „oddacího  listu“  vkládají  slova  „, dokladu  prokazujícího
požadovanou znalost českého jazyka“.

151 V  §     74  odst.  1  se  slova  „průkazu  o  povolení  k     pobytu“  nahrazují  slovy
„rozhodnutí o vydání povolení k trvalému pobytu“.

CELEX 32008R0380
 

152 V § 74 odstavec 2 zní:

„(2) Cizinec je povinen se po převzetí rozhodnutí o vydání povolení k trvalému pobytu
bez zbytečného odkladu dostavit za účelem vydání průkazu o povolení k     pobytu na obecní
úřad  obce  s     rozšířenou  působností  ke  zpracování  údajů  nezbytných  pro  vydání  průkazu
o     povolení k     pobytu, a to včetně pořízení biometrických údajů cizince a jeho podpisu, který je
určen k dalšímu digitálnímu zpracování; podpis se nepořídí, pokud cizinci v     jeho provedení
brání těžko překonatelná překážka.  Ve lhůtě 60 dnů ode dne převzetí  rozhodnutí o vydání
povolení  k     trvalému pobytu  je  cizinec  povinen převzít  na  ministerstvu     průkaz  o  povolení
k     pobytu.“.

CELEX 32008R0380

153 V § 75 odst. 1 se písmeno a) zrušuje.

Dosavadní písmena b) až h) se označují jako písmena a) až g).

154 V § 75 odst. 1 písm. a) se slova „nebo pozměněné náležitosti“ nahrazují slovy
„anebo  pozměněné  náležitosti  nebo  náležitosti,  v nichž  uvedené  údaje  podstatné  pro
posouzení žádosti neodpovídají skutečnosti“.

155 V § 75 odst. 1 se písmeno d) zrušuje.

Dosavadní písmena e) až g) se označují jako písmena d) až f).

156 V § 75 odst. 1 písm. d), § 87e odst. 1 písm. d) a v § 87k odst. 1 písm. g) se slova
„odst. 3“ nahrazují slovy „odst. 2“.
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157 V § 75 odst. 2 se za písmeno c) vkládá nové písmeno d), které zní:

„d) cizinec žádající o povolení k trvalému pobytu podle § 66 trpí závažnou nemocí,“.
Dosavadní písmena d) až f) se označují jako písmena e) až g).

158 V § 75 odst. 2 písm. e) se slova „písm. f)“ nahrazují slovy „písm. g)“.

159 V § 75 odst. 3 se slova „K důvodu podle odstavce 1 nebo 2 se nepřihlédne“ se
nahrazují slovy „K důvodům podle odstavce 1 nebo 2 ministerstvo nemusí přihlédnout“.

160 V § 75 odst. 4 se slovo „dále“ zrušuje.

161 V § 77 odst. 1 písm. b) se slova „nebo pozměněných náležitostí“ nahrazují slovy
„anebo pozměněných náležitostí  nebo náležitostí,  v nichž uvedené údaje  podstatné  pro
posouzení žádosti neodpovídají skutečnosti“.

162 V § 77 odst. 1 se na konci písmene e) slovo „nebo“ zrušuje, na konci písmene f)
se tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se písmeno g), které zní:

„  g) cizinec, bývalý držitel modré karty, nebo jeho rodinný příslušník, pobýval mimo území
členských států Evropské unie nepřetržitě po dobu delší než 24 měsíců.“.

CELEX 32009L0050

163 V § 77 odst. 2 se za písmeno d) vkládá nové písmeno e), které zní:

„e)  cizinec  je  zařazen  do informačního  systému smluvních  států  a  příslušný orgán,  který
cizince do tohoto systému zařadil, poskytne dodatečné informace, po jejichž vyhodnocení
lze mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území jiného
smluvního  státu  ohrozit  jeho  bezpečnost  nebo  závažným  způsobem  narušit  veřejný
pořádek,“.
Dosavadní písmena e) a f) se označují jako písmena f) a g).

164 §     78 až 82 se zrušují.

CELEX 32008R0380

165 V § 83 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:

„  (3) Ministerstvo právní postavení  rezidenta  na území dále  přizná cizinci,  který je
držitelem modré karty, jestliže splnil podmínku 5 let nepřetržitého pobytu na území členských
států Evropské unie jako držitel  modré karty a po dobu dvou let  jako držitel  modré karty
nepřetržitě  pobývá  na  území.  Do  požadované  doby  5     let  nepřetržitého  pobytu  na  území
členských států Evropské unie se nezapočítává doba pobytu na území jiného členského státu
Evropské  unie,  pokud  na  jeho  území  držitel  modré  karty  vydané  tímto  členským státem
Evropské unie pobýval po dobu kratší než 18     měsíců. Toto ustanovení se obdobně použije i na
rodinné příslušníky držitele modré karty, kterým bylo umožněno společné soužití rodiny na
území členských států Evropské unie.“.

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4.

- 26 -



CELEX 32009L0050

166 V hlavě IV se díl 3 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 12b zrušují. 

 
167 V § 87 odst. 9 se slova „§ 80 až 82“ nahrazují slovy „§ 117d a 117e“.

CELEX 32008R0380

168 V § 87d odst. 1 se písmeno a) zrušuje.

Dosavadní písmena b) až d) se označují jako písmena a) až c).

169 V § 87d odst. 1 písm. a), § 87d odst. 2 písm. a) a v § 106 odst. 3 se slova „,
systému příspěvku na péči“ zrušují.

170 V § 87d odst.  1  na  konci  textu  písmene c)  a  v § 87k odst.  1  na  konci  textu
písmene c) se doplňují slova „a trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na
území ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek“.

171 V § 87d odst. 2 písmeno b) zní:

„b) ohrožuje bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušuje veřejný pořádek, není-li
zahájeno řízení o správním vyhoštění, nebo“.

172 V § 87e odst. 1 na konci textu písmene b) a v § 87k odst. 1 na konci písmene d)
se doplňují slova „a příslušný orgán, který žadatele do tohoto systému zařadil, poskytne
dodatečné informace, po jejichž vyhodnocení lze mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že
by mohl při svém pobytu na území jiného smluvního státu ohrozit jeho bezpečnost nebo
závažným způsobem narušit veřejný pořádek“.

173 V § 87e odst. 3 větě první se slovo „nebo“ nahrazuje slovy „, z humanitárních
anebo z jiných důvodů hodných zvláštního zřetele nebo“.

174 Nadpis  §  87f  zní:  „Důvody  ukončení  přechodného  pobytu  rodinného
příslušníka občana Evropské unie“.

175 V § 87f odst. 1 se slova „a pobývá na území společně s občanem Evropské unie“
zrušují.

176 V § 87f odst. 2 písmeno c) zní:

„c) manželství s občanem Evropské unie zaniklo na základě pravomocného rozhodnutí soudu
o rozvodu manželství nebo o prohlášení manželství za neplatné; to neplatí jestliže

1.  rodinnému  příslušníku  občana  Evropské  unie  bylo  rozhodnutím  příslušného
orgánu  10c)   nebo dohodou manželů svěřeno do výchovy dítě občana Evropské unie
nebo  mu  bylo  přiznáno  právo  pravidelného  osobního  styku  s  dítětem  občana
Evropské unie pouze na území, nebo
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2. před zahájením řízení o rozvodu nebo řízení o prohlášení manželství za neplatné
toto  manželství  trvalo  alespoň  3  roky  a  v  době  trvání  manželství  měl  rodinný
příslušník občana Evropské unie na území povolen pobyt nejméně 1 rok,“.

CELEX 32004L0038

177 V § 87h se na konci odstavce 3 doplňuje věta „Do doby nepřetržitého pobytu
podle  odstavce     1  písm.  a)  se  započítává  i  doba  pobytu  na  základě  dokladu  vydaného
k     pobytu  na  území  podle  zvláštního  právního  předpisu     2,3a)  ,  pokud  se  na  rodinného
příslušníka občana Evropské unie tento zvláštní právní předpis již nevztahuje.“.

CELEX 32004L0038

178 V § 87i odstavec 2 zní:

„(2)  Dokladem o zajištění  ubytování  podle  odstavce  1 písm.  d)  se  rozumí  doklad
o vlastnictví bytu nebo domu, doklad o oprávněnosti užívání bytu anebo domu nebo písemné
potvrzení osoby, která je vlastníkem nebo oprávněným uživatelem bytu nebo domu, s jejím
úředně  ověřeným  podpisem,  kterým  je  občanu  Evropské  unie1b)  nebo  jeho  rodinnému
příslušníku  udělen  souhlas  s ubytováním.  Ubytování  může  být  zajištěno  pouze  v objektu,
který je podle zvláštního právního předpisu31) označen číslem popisným nebo evidenčním,
popřípadě orientačním číslem, a  je  podle stavebního zákona určen pro bydlení,  ubytování
nebo rekreaci. Úřední ověření se nevyžaduje, podepíše-li oprávněná osoba podle věty první
souhlas před pověřeným zaměstnancem ministerstva. Pokud je písemné potvrzení o souhlasu
podle  věty  první  podáváno  elektronicky,  musí  být  podepsáno  uznávaným  elektronickým
podpisem; to neplatí, je-li potvrzení dodáno prostřednictvím datové schránky.“.

179 V § 87k odst. 1 se písmeno a) zrušuje.

Dosavadní písmena b) až h) se označují jako písmena a) až g).

180 V § 87k odst. 2 se slova „písm. e)“ nahrazují slovy „písm. d)“ a slovo „nebo“ se
nahrazuje  slovy „, z humanitárních  anebo z jiných důvodů hodných zvláštního  zřetele,
nebo“.

181 V § 87l odst. 1 se za písmeno a) vkládá nové písmeno b), které zní:

„b)  je  rodinným příslušníkem občana  Evropské  unie,  který  sám není  občanem Evropské
unie1b), a je zařazen do informačního systému smluvních států, a příslušný orgán, který
držitele  povolení  k trvalému  pobytu  do  tohoto  systému  zařadil,  poskytne  dodatečné
informace, po jejichž vyhodnocení lze mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že by mohl
při svém pobytu na území jiného smluvního státu ohrozit jeho bezpečnost nebo závažným
způsobem narušit veřejný pořádek,“.
Dosavadní písmena b) a c) se označují jako písmena c) a d).

182 V §     87n odst. 2 se slova „číslo cestovního dokladu,“ zrušují.

CELEX 32004L0038

183 V §     87o v     nadpisu a v odstavcích     1 až 3 se slova „Průkaz o pobytu“ nahrazují
slovy „Pobytová karta“.
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CELEX 32004L0038

184 V §     87o odst.  3 se slova „průkazu“ nahrazují  slovy „pobytové karty“ a slova
„tohoto průkazu“ nahrazují slovy „této karty“.

CELEX 32004L0038

185 V § 87u odstavec 1 zní:

„(1) Jméno, popřípadě jména, a příjmení občana Evropské unie nebo jeho rodinného
příslušníka  se  v potvrzení  o  přechodném  pobytu  na  území,  v pobytové  kartě  rodinného
příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské
unie nebo v průkazu o povolení k trvalému pobytu uvedou podle tvaru uvedeného latinkou
v cestovním dokladu. Občan Evropské unie a jeho rodinný příslušník v úředním styku užívají
jméno, popřípadě jména, a příjmení uvedená v těchto dokladech.“.

186 V § 87v odst. 2 se slova „písm. f)“ nahrazují slovy „písm. g)“.

187 V §     87v odst. 3 se slova „průkazu o pobytu“ nahrazují slovy „pobytové kartě“.

CELEX 32004L0038

188 V § 87y se věta druhá nahrazuje větou „Oprávnění pobývat na území do nabytí
právní  moci  rozhodnutí  o  žádosti  neplatí,  pokud  nabylo  právní  moci  rozhodnutí
o správním vyhoštění,  o ukončení přechodného pobytu nebo o zrušení trvalého pobytu
rodinného příslušníka občana Evropské unie, nebo se jedná o opakovaně podanou žádost,
v níž nejsou uvedeny nové skutečnosti,  které  rodinný příslušník občana Evropské unie
nemohl uplatnit v řízení o předchozí žádosti.“.

189 V § 87z odst. 1 se za písmeno c) vkládá nové písmeno d), které zní:

„d) nabytím právní moci rozhodnutí o zrušení povolení k trvalému nebo přechodnému pobytu
držitele průkazu,“.
Dosavadní písmena d) až f) se označují jako písmena e) až g).

190 V § 87z odst. 1 se na konci textu písmene g) doplňují slova „; to neplatí, pokud
z důvodu pobytu na území  jiného členského státu Evropské unie držitel  průkazu zruší
ubytování na území“.

191 V § 87z odstavec 3 zní:

„(3) Je-li držitel průkazu přítomen a plně uzná důvody pro zrušení platnosti průkazu,
lze odůvodnění rozhodnutí nahradit vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele průkazu,
že  se  zrušením  jeho  platnosti  souhlasí.  Odvolání  proti  rozhodnutí  není  v tomto  případě
přípustné.“.

192 V § 87aa odst. 1 se za písmeno c) vkládá nové písmeno d), které zní:
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„d)  nabytím  právní  moci  rozhodnutí  o  zrušení  přechodného  pobytu  na  území  občanu
Evropské unie, nebo dnem, ve kterém občan Evropské unie o zrušení platnosti potvrzení
požádal,“.
Dosavadní písmena d) až f) se označují jako písmena e) až g).

193 V § 87aa odstavec 3 zní:

„(3)  Je-li  držitel  potvrzení  o  přechodném pobytu  na  území  přítomen  a  plně  uzná
důvody  pro  zrušení  platnosti  potvrzení,  lze  odůvodnění  rozhodnutí  nahradit  vlastnoručně
podepsaným prohlášením držitele potvrzení, že se zrušením jeho platnosti souhlasí. Odvolání
proti rozhodnutí není v tomto případě přípustné.“.

194 V §     91 písm. b), §     103 písm. b) a v §     107 odst. 1 se slova „průkaz o pobytu“
nahrazují slovy „pobytovou kartu“.

CELEX 32004L0038

195 V § 92 úvodní části ustanovení se slova „odepře policie“ nahrazují slovy „policie
rozhodnutím, které vydá na místě38), odepře“.

Poznámka pod čarou č. 38 zní:
 „38) § 143 správního řádu.“.

196 V § 98 odst.  1  se  slova  „byl  vydán průkaz  o  pobytu“  nahrazují  slovy „byla
vydána pobytová karta“ a slova „vydán průkaz o povolení k trvalému pobytu nebo průkaz
o  povolení  k trvalému  pobytu  občana  Evropské  unie“  se  nahrazují  slovy  „na  území
povolen trvalý pobyt“.

CELEX 32004L0038

197 V  § 99  se  na  konci  odstavce 1  doplňují  slova  „nebo  ubytovává  více  než
5 cizinců,  s výjimkou  případu,  kdy  lze  ubytované  cizince  a  ubytovatele  považovat  za
osoby blízké“.

198 V § 100 písmeno d) zní:

„d) zajistit cizinci ubytování, které není zjevně nepřiměřené úrovni ubytování poskytovaného
ostatními ubytovateli v objektech obdobného určení v obci, popřípadě okresu nebo kraji.
Srovnání  úrovně  ubytování  se  provádí  zejména  posouzením  přiměřenosti  počtu
ubytovaných osob s přihlédnutím k zajištěným hygienickým podmínkám a k podlahové
ploše místnosti pro ubytování, která musí činit nejméně 

1. 8 m2, je-li ubytována jedna osoba,
2.  12,6  m2,  jsou-li  ubytovány  dvě  osoby;  na  každou  další  ubytovanou  osobu  se

k podlahové ploše připočítává 5 m2,“.

199 V § 100 se na konci textu písmene f) doplňují slova „; při zahájení kontroly je
povinen předložit domovní knihu obsahující údaje k cizincům ubytovaným v té době“.

200 V § 101 odst. 2 se slova „písm. e)“ nahrazují slovy „písm. f)“.
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201 V § 103 písm. d) se za slova „mezinárodního práva“ vkládají slova „, popřípadě
způsobem stanoveným v § 177 odst. 3,“. 

202 V  § 103  se  na  konci  textu  písmene j)  doplňují  slova  „; obdobně  je  cizinec
povinen ohlásit nález nebo získání dokladu, jehož ztrátu nebo odcizení dříve ohlásil“.

203 V § 103 písm. k) se slovo „policií“ nahrazuje slovy „podle tohoto zákona“ a za
slova „neplatné,“ se vkládají slova „řízením o povinnosti opustit území,“.

204 V § 103 písmeno r) zní: 

„r)  předložit  při  pobytové kontrole  doklad o cestovním zdravotním pojištění  podle § 180i
nebo § 180j; to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3.“.

205 V § 103 se na konci tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena s) až u), která
znějí:

„s) na požádání policie, je-li držitelem oprávnění k pobytu vydaného za účelem podnikání,
prokázat provozování živnosti  nebo výkon jiné podnikatelské činnosti  podle zvláštního
právního předpisu, 

t) strpět při podání žádosti o vydání povolení k dlouhodobému anebo trvalému pobytu, při
převzetí potvrzení o splnění podmínek pro vydání povolení k     dlouhodobému pobytu nebo
převzetí  rozhodnutí  o vydání povolení  k     trvalému pobytu,  pokud byla žádost o vydání
povolení  k     dlouhodobému  nebo  trvalému  pobytu  podána  na  zastupitelském  úřadu,
pořízení  otisků  prstů,  určených  k  digitálnímu  zpracování  a  následnému  využívání
k     ověřování  totožnosti  cizince  v     průběhu  řízení  o  žádosti  o  vydání  povolení  k
dlouhodobému  anebo  trvalému  pobytu  cizince  a  k     ověření  jedinečnosti  vazby  mezi
cizincem a vydaným průkazem o povolení k     pobytu (dále jen „ověřovací otisky prstů“), 

u) strpět aktuální pořízení biometrických údajů zvláštním technickým zařízením za účelem
ověření pravosti průkazu o povolení k     pobytu nebo ověření totožnosti.“.

CELEX 32008R0380

206 V § 103 písm. s) se za slovo „policie“ vkládají slova „nebo ministerstva“.

207 V § 104 odst. 3 písm. a) se za slovo „letištní“ vkládá slovo „průjezdní“. 

CELEX 32009R0810

208 V § 104 se na konci textu závěrečné části ustanovení odstavce 3 doplňují slova
„nebo po dobu pobytu cizince ve zdravotnickém zařízení podle § 10“.

209 V § 104 odst. 4 písm. a) a v § 163 odst. 3 se za slovo „letištního“ vkládá slovo
„průjezdního“. 

CELEX 32009R0810
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210 V § 106 odst. 1 písmeno a) zní:

„a)  zaměstnání  cizince  bez  povolení  k pobytu,  bez  povolení  k zaměstnání,  je-li  podle
zvláštního  právního  předpisu8e)  vyžadováno,  nebo  v rozporu  se  zelenou  kartou  nebo
modrou kartou,“.

211 V §     106 odst. 1 se na konci textu písmene     b) doplňují slova „anebo určené pro
držitele modré karty“.

CELEX 32009L0050

212 V §     106 odst. 1 písm. c) se slovo „nebo zelená karta“ nahrazují slovy „, zelená
karta nebo modrá karta “.

CELEX 32009L0050

213 V § 106 odstavec 2 zní:

„(2)  Živnostenský  úřad  neprodleně  písemně  oznámí  policii  přerušení,  pozastavení,
zánik  anebo zrušení  živnostenského oprávnění  cizince,  kterému bylo uděleno  dlouhodobé
vízum nebo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu.“.

214 V §     106 odst.  3 se na konci  textu věty první doplňují  slova „nebo že držitel
modré karty podal žádost o příspěvek na živobytí, doplatek na bydlení nebo mimořádnou
okamžitou pomoc“ a věta druhá se zrušuje.

CELEX 32009L0050

215 V § 106 odst. 5 se za slova „1 až 4“ vkládají slova „,8 a 9“.

216 V § 106 se doplňují odstavce     7 až 9, které znějí:

„  (7)  Příslušný  uznávací  orgán  podle  zvláštního  právního  předpisu  35)   informuje
ministerstvo o rozhodnutí vydaném v     řízení o uznání odborné kvalifikace týkající se držitele
modré karty.

 (8) Soud, který je určený k vedení obchodního rejstříku, nebo správní orgán, který je
příslušný  k  vedení  rejstříku,  seznamu  nebo  evidence  podnikajících  fyzických  osob  podle
zvláštního právního předpisu30), neprodleně písemně oznámí policii změnu nebo výmaz zápisu
cizince v tomto rejstříku, seznamu nebo evidenci; to neplatí, jde-li o občana Evropské unie. 

(9)  Okresní  správa  sociálního  zabezpečení  neprodleně  písemně  oznámí  policii,
že cizinec ohlásil přerušení nebo ukončení výkonu samostatné výdělečné činnosti; to neplatí,
jde-li o občana Evropské unie.“.

CELEX 32009L0050

217 V § 107 odst.  5 se za slovo „policii“  vkládají  slova „nezahájení,“  a za slovo
„držitele“ se vkládají slova „víza k pobytu nad 90 dnů za účelem studia nebo“.
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218 V § 107 se doplňují odstavce 8 až 10, které znějí:

„(8) Fyzická nebo právnická osoba, která zaměstnala cizince a pracovní poměr byl
skončen z některého z důvodů uvedených v § 52 písm. a) až e) zákoníku práce anebo dohodou
z týchž důvodů nebo okamžitým zrušením podle § 56 zákoníku práce před uplynutím doby, na
kterou bylo cizinci vydáno povolení k zaměstnání, zelená karta nebo modrá karta a z tohoto
důvodu  mu  byla  nebo  má  být  zrušena  platnost  oprávnění  k pobytu  vydaného  za  účelem
zaměstnání,  je  povinna  uhradit  náklady  zdravotní  péče  poskytnuté  cizinci  v období  od
skončení pracovního poměru do vycestování cizince z území, nejdéle však po dobu, na kterou
bylo vydáno povolení k zaměstnání, zelená karta nebo modrá karta; to neplatí pokud úhrada
těchto nákladů je zajištěna jiným způsobem.

(9)     Fyzická nebo právnická osoba, která zaměstnala držitele modré karty, je povinna
ministerstvu  neprodleně  písemně  oznámit  předpokládanou  změnu  pracovního  zařazení
držitele modré karty.

(10) Zdravotnické zařízení je povinno nejméně 24 hodin předem informovat policii o
ukončení pobytu cizince ve zdravotnickém zařízení podle § 10 a 126b.“.

CELEX32009L0050

CELEX 32008L0115

219 V § 108 se doplňuje odstavec 3, který zní:

„(3) Cestovní doklad podle odstavce 1 písm. a) a b) pro účely udělení dlouhodobého
víza nesmí být starší 10 let, musí obsahovat nejméně 2 volné stránky a doba jeho platnosti
musí být delší nejméně o 3 měsíce než je doba platnosti dlouhodobého víza; to neplatí, jde-li o
udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území.“.

220 V §  113 odst.  1  a  3  se  slova  „průkazu oprávnění  k pobytu“  nahrazují  slovy
„průkazu o povolení k pobytu“.

221 V § 113 odst. 2 se číslo „6“ nahrazuje číslem „12“.

222 V § 113 se na konec odstavce 3 doplňuje věta „Cizinecký pas bez nosiče dat s
biometrickými údaji a bez strojově čitelných údajů, který neobsahuje digitální zpracování
fotografie  ani  podpisu  cizince,  se  dále  vydá cizinci  uvedenému v odstavci 7  písm.  a),
pokud překážka na vůli cizince nezávislá, pro níž si nemůže opatřit cestovní doklad, je
pouze dočasné povahy.“.

223 V § 113 odst. 7 písmeno b) zní:

„b) na žádost cizince, který je oprávněn k trvalému pobytu podle § 87, pokud nemá platný
cestovní doklad,“.

224 V § 114 se doplňuje odstavec 7, který včetně poznámky pod čarou č. 39 zní:

„(7) Zastupitelský úřad na pokyn ministerstva vydá cestovní průkaz totožnosti cizinci,
kterému bylo uděleno dlouhodobé vízum a je 
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a)  manželem  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany,  jehož  manželství
s azylantem nebo osobou požívající doplňkové ochrany vzniklo před vstupem na území,
nebo

b) nezletilým dítětem azylanta nebo osoby požívající  doplňkové ochrany anebo nezletilým
dítětem manžela azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany,

pokud tento  cizinec  nemá platný  cestovní  doklad  a  nemůže  si  ho  z důvodů na  jeho vůli
nezávislých opatřit nebo mu hrozí důvodné nebezpečí vážné újmy39)  při použití cestovního
dokladu, jehož je držitelem.
___________________
39) § 14a odst. 2 zákona č. 325/1999 Sb., ve znění zákona č. 165/2006 Sb.“. 

225 Za hlavu IX se vkládá nová hlava IXa, která včetně nadpisu a poznámky pod
čarou č. 40 zní:

„HLAVA IXa

PRŮKAZ O POVOLENÍ K POBYTU

§ 117a

Průkaz o povolení k     pobytu 

 (1)  Průkaz  o  povolení  k     pobytu  je  veřejnou  listinou,  vydávanou  cizincům
s     povoleným dlouhodobým nebo trvalým pobytem na území. 

(2) Průkaz o povolení k pobytu se vydává jako samostatný doklad obsahující nosič dat
s     biometrickými údaji, jimiž jsou údaje o     zobrazení obličeje a údaje o     otiscích prstů. Cizinci
mladšímu 6     let, pokud přímo použitelný právní předpis Evropských společenství  40)    nestanoví
odlišnou věkovou hranici,  nebo cizinci,  u  něhož není  možné pořídit  otisky  prstů  rukou z
důvodů  anatomických  nebo  fyziologických  změn,  popřípadě  zdravotního  postižení  prstů
rukou, se vydá průkaz o povolení k     pobytu, v němž jsou z biometrických údajů zpracovány
pouze údaje o zobrazení obličeje. V nosiči dat je v tomto případě uveden údaj, že nosič dat
neobsahuje otisky prstů rukou cizince.

(3) Průkaz o povolení k     pobytu obsahuje údaje stanovené přímo použitelným právním
předpisem Evropských společenství     40)   a dále
a) v     případě povolení k dlouhodobému pobytu

1. druh a účel pobytu,
2. rodné číslo,
3. místo hlášeného pobytu na území,
4. záznam o zbavení nebo omezení způsobilosti k     právním úkonům,
5. záznam podle §     42g odst. 8,
6. záznam podle §     42i odst. 7,
7. digitální zpracování podpisu cizince,

 
b) v     případě povolení k     trvalému pobytu

1. druh pobytu,
2. rodné číslo,
3. místo hlášeného pobytu na území,
4. záznam o zbavení nebo omezení způsobilosti k     právním úkonům,
5. záznam podle §     84,
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6. záznam podle § 117b odst. 2,
7. digitální zpracování podpisu cizince.

(4)  Pořizovat  biometrické  údaje  za  účelem  vydání  průkazu  o     povolení  k     pobytu
obsahujícího  nosič  dat  s     biometrickými  údaji  je  oprávněn  obecní  úřad  obce  s  rozšířenou
působností. 

(5) Cizinec, který se dostaví na obecní úřad obce s     rozšířenou působností za účelem
pořízení  biometrických  údajů  a  svého  podpisu,  který  je  určen  k     dalšímu  digitálnímu
zpracování, pro vydání průkazu o povolení k     pobytu obsahujícího nosič dat s     biometrickými
údaji, předloží obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností k     ověření své totožnosti cestovní
doklad a
a) potvrzení o splnění podmínek pro vydání povolení k     dlouhodobému pobytu,
b) potvrzení o splnění podmínek pro prodloužení platnosti povolení k     dlouhodobému pobytu, 
c) rozhodnutí o vydání povolení k     trvalému pobytu, nebo 
d) potvrzení o splnění podmínek pro prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k     pobytu

vydaného k     trvalému pobytu nebo pro vydání průkazu o povolení k     pobytu náhradou za
průkaz ztracený, zničený, poškozený, odcizený anebo obsahující  nesprávné údaje nebo
náhradou za průkaz, jehož nosič dat s     biometrickými údaji je nefunkční.

(6) Obecní úřad obce s     rozšířenou působností ověří totožnost cizince a prověří, zda
údaje uvedené v     předkládaných rozhodnutích nebo potvrzeních podle odstavce 5 se shodují
s     údaji uvedenými v     cestovním dokladu cizince a s     údaji vedenými o cizinci v     informačním
systému cizinců. 

(7) Obecní úřad obce s     rozšířenou působností pořídí biometrické údaje cizince a jeho
podpis, určený k     dalšímu digitálnímu zpracování;  podpis se nepořídí,  pokud cizinci  v     jeho
provedení brání těžko překonatelná překážka. Současně zpracuje s     využitím údajů, které jsou
o cizinci vedené v     informačním systému cizinců, protokol, který obsahuje údaje nezbytné pro
vydání průkazu o povolení k     pobytu. Zpracovaný protokol se vytiskne s vyobrazením obličeje
a  podpisem cizince  a  předloží  se  cizinci,  který  svým podpisem potvrdí  jeho  správnost  a
úplnost; v     případě, že cizinci brání v     provedení podpisu těžko překonatelná překážka, vyznačí
se tato skutečnost v     protokolu a úřední osoba obecního úřadu obce s     rozšířenou působností
v     něm  současně  provede  záznam  o  souhlasu  cizince  se  správností  a  úplností  zpracování
protokolu. 

(8) Průkaz o povolení k     pobytu cizinci předá správní orgán, a to ve lhůtě do 30 dnů
ode dne pořízení biometrických údajů obecním úřadem obce s rozšířenou působností. Před
předáním  průkazu  o  povolení  k  pobytu  správní  orgán  prověří  jedinečnost  vazby  mezi
cizincem a vydaným průkazem, a to  s     využitím ověřovacích  otisků prstů a  biometrických
údajů zpracovaných v     nosiči dat průkazu o povolení k     pobytu.

(9) Při předání průkazu o povolení k     pobytu správní orgán cizince prokazatelně poučí
o podmínkách užívání průkazu tak, aby nedošlo k jeho poškození nebo zneužití. Při předání
průkazu o povolení k     pobytu správní orgán na žádost cizince ověří správnost osobních údajů
uvedených ve vydávaném průkazu o povolení k     pobytu, funkčnost nosiče dat s biometrickými
údaji  a  správnost  v  něm  zpracovávaných  biometrických  údajů.  Funkčnost  nosiče  dat  a
správnost v     něm zpracovaných biometrických údajů se ověřuje pomocí technického zařízení
umožňujícího  srovnání aktuálně zobrazených biometrických údajů cizince  s     biometrickými
údaji zpracovanými v     nosiči dat průkazu o povolení k pobytu. V     případě zjištění nefunkčnosti
nosiče  dat  s     biometrickými  údaji,  popřípadě  zjištění  nesprávnosti  v     něm  zpracovaných
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osobních údajů, nebo v     případě zjištění nesprávnosti osobních údajů, zpracovaných v     průkazu
o     povolení k pobytu, se cizinci vydá nový průkaz o povolení k pobytu.

(10) Držitel průkazu o povolení k     pobytu je oprávněn požádat správní orgán příslušný
k     vydání povolení k     dlouhodobému nebo trvalému pobytu o     ověření funkčnosti nosiče dat a
správnosti v něm zpracovaných biometrických údajů. V     případě zjištění nefunkčnosti nosiče
dat  s  biometrickými  údaji,  popřípadě  zjištění  nesprávnosti  v     něm zpracovaných  osobních
údajů,  nebo  v  případě  zjištění  nesprávnosti  osobních  údajů,  zpracovaných  v     průkazu  o
povolení k     pobytu, se cizinci vydá nový průkaz o     povolení k pobytu; vydání nového průkazu
v     tomto  případě  podléhá  správnímu  poplatku  pouze  tehdy, pokud  nefunkčnost  nosiče  dat
s     biometrickými  údaji  byla  způsobena  okolnostmi,  o  nichž  cizinec  prokazatelně  věděl,  že
mohou způsobit poškození nebo nefunkčnost nosiče dat s     biometrickými údaji.

(11)  Biometrické  údaje  lze  využívat  výlučně  pro  ověřování  pravosti  průkazu
o     povolení  k  pobytu  a  ověření  totožnosti  cizince,  a  to  porovnáním  biometrických  údajů
zpracovaných v nosiči dat s     údaji vedenými v     informačním systému cizinců nebo porovnáním
biometrických údajů zpracovaných v nosiči dat s aktuálně zobrazenými biometrickými údaji
cizince, pořízenými v     průběhu prokazování totožnosti s     pomocí technického zařízení. Pokud
cizinec nemůže pro účely ověření totožnosti předložit průkaz o povolení k     pobytu, jehož je
držitelem, popřípadě pokud nosič dat s     biometrickými údaji v     průkazu o povolení k     pobytu
není funkční, provede se ověření totožnosti cizince pořízením otisků prstů cizince a jejich
porovnáním s     biometrickými údaji vedenými pro tyto účely v     informačním systému cizinců
tak, aby bylo potvrzeno, že jde o držitele předloženého průkazu o povolení k     pobytu.

§ 117b
Zapisování údajů do průkazu o povolení k pobytu 

 (1) Jméno, popřípadě jména, a příjmení  cizince se uvedou podle tvaru uvedeného
latinkou  v cestovním dokladu.  Cizinec  v úředním styku  užívá  jméno,  popřípadě  jména,  a
příjmení uvedená v průkazu o povolení k pobytu.

(2)  V     průkazu  o  povolení  k  pobytu  ministerstvo  vyznačí  záznam  „BÝVALÝ
DRŽITEL MODRÉ KARTY EU“, pokud žadatel o povolení trvalého pobytu byl držitelem
modré karty, který pro vydání tohoto povolení splňuje podmínky podle §     68 a 83.

(3) Údaj o omezení způsobilosti cizince k právním úkonům nebo o zbavení cizince
této způsobilosti se vyznačí do průkazu o povolení k pobytu po nabytí právní moci rozhodnutí
soudu. 

§ 117c
Doba platnosti průkazu o povolení k pobytu 

 (1)  Průkaz  o  povolení  k pobytu  cizince  s povoleným  dlouhodobým  pobytem  se
vydává na dobu platnosti povolení k dlouhodobému pobytu podle § 44 odst. 4 až 7 nebo § 44a
odst. 1 a 2.

(2)  Průkaz  o povolení  k pobytu  cizince  s povoleným  trvalým  pobytem  se  vydává
s dobou platnosti 10 let, a jde-li o cizince mladšího 15 let, s dobou platnosti 5 let. 
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§ 117d
Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým

pobytem

(1) Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým pobytem
lze prodloužit, a to i opakovaně, o 10 let, a jde-li o cizince mladšího 15 let, o 5 let.

(2)  Cizinec  je  povinen  požádat  ministerstvo  o prodloužení  doby  platnosti  průkazu
o povolení k pobytu ve lhůtě 90 dnů před uplynutím této doby.

(3) V případě,  že podání žádosti  ve lhůtě podle odstavce 2 zabrání  důvody na vůli
cizince nezávislé, je cizinec povinen tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku těchto
důvodů.

(4)  K žádosti  o prodloužení  doby platnosti  průkazu  o povolení  k pobytu  je  cizinec
povinen předložit cestovní doklad.

(5) Dobu platnosti  průkazu o povolení  k pobytu ministerstvo  neprodlouží,  shledá-li
důvod pro zrušení povolení k trvalému pobytu podle § 77.

(6) Ministerstvo cizinci vydá potvrzení o splnění podmínek pro prodloužení průkazu o
povolení k     pobytu.

(7)  Cizinec  je  po  převzetí  potvrzení  o  splnění  podmínek  pro  prodloužení  doby
platnosti průkazu o povolení k     pobytu povinen se bez zbytečného odkladu dostavit za účelem
vydání  průkazu  o  povolení  k     pobytu  na  obecní  úřad  obce  s     rozšířenou  působností  ke
zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o     povolení k     pobytu, a to včetně pořízení
biometrických  údajů  cizince  a  jeho  podpisu,  který  je  určen  k     jeho  dalšímu  digitálnímu
zpracování;  podpis  se  nepořídí,  pokud  cizinci  v     jeho  provedení  brání  těžko  překonatelná
překážka. Ve lhůtě 60 dnů ode dne převzetí potvrzení o splnění podmínek pro prodloužení
doby platnosti průkazu o povolení k     pobytu, je cizinec povinen převzít na ministerstvu průkaz
o povolení k     pobytu.

§ 117e

(1)  Cizinec,  který  žádá  o     vydání  průkazu o     povolení  k     pobytu  náhradou za  průkaz
ztracený, zničený, odcizený anebo poškozený nebo náhradou za průkaz o povolení k     pobytu,
jehož nosič dat s     biometrickými údaji je nefunkční, je povinen předložit  cestovní doklad a
poškozený průkaz nebo průkaz s     nefunkčním nosičem dat s     biometrickými údaji. Obdobně se
postupuje i     v     případě, že cizinec žádá o     vydání průkazu o     povolení k     pobytu po skončení nebo
zrušení jeho platnosti podle §     117f. 

(2) Cizinec, který žádá o provedení změny v průkazu o povolení k pobytu, je povinen
předložit  cestovní  doklad,  průkaz  o  povolení  k pobytu  a  doklad  prokazující  požadovanou
změnu.

(3)  Cizinec,  který  žádá  o vydání  průkazu  o povolení  k pobytu  po  skončení  jeho
platnosti z důvodu podle § 117f odst. 1 písm. g), je povinen předložit cestovní doklad, průkaz,
jehož platnost skončila, a doklad o zajištění ubytování (§ 71 odst. 2).
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(4)  Ministerstvo  nebo  policie  v     rozsahu  své  působnosti  vydá  cizinci  potvrzení  o
splnění podmínek pro vydání nového průkazu o povolení k     pobytu podle odstavců 1 až 3.
Cizinec je po převzetí tohoto potvrzení povinen se bez zbytečného odkladu dostavit za účelem
vydání nového průkazu o povolení k     pobytu na obecní úřad obce s     rozšířenou působností ke
zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o     povolení k     pobytu, a to včetně pořízení
biometrických  údajů  cizince  a  jeho  podpisu,  který  je  určen  k     jeho  dalšímu  digitálnímu
zpracování;  podpis  se  nepořídí,  pokud  cizinci  v     jeho  provedení  brání  těžko  překonatelná
překážka. Ve lhůtě 60 dnů ode dne převzetí  potvrzení je cizinec povinen převzít  průkaz o
povolení k     pobytu.

§ 117f
Skončení nebo zrušení platnosti průkazu o povolení k pobytu

 
(3)(1) Platnost průkazu o povolení k pobytu skončí

a) uplynutím doby v něm uvedené,
b) ohlášením jeho ztráty, odcizení nebo zničení,
c)  nabytím  právní  moci  rozhodnutí  soudu  o  omezení  nebo  zbavení  způsobilosti  cizince

k právním úkonům,
d) nabytím právní moci rozhodnutí o zrušení povolení k pobytu,
e) nabytím státního občanství České republiky,
f)  úmrtím  cizince  nebo  nabytím  právní  moci  rozhodnutí  soudu  o  prohlášení  cizince  za

mrtvého, 
g) zrušením údaje o místu hlášeného pobytu cizince na území; to neplatí, jde-li o rezidenta na

území (§ 83), který z důvodu pobytu na území jiného členského státu Evropské unie zrušil
ubytování na území, nebo

h)  dnem  vydáním  nového  průkazu  o  povolení  k  pobytu  na  základě  žádosti  cizince  o
prodloužení  doby  platnosti  průkazu  o  povolení  k pobytu  v případě,  že  doba  platnosti
dosavadního průkazu k tomuto dni neuplynula. 

(4) (2) Ministerstvo nebo policie v rozsahu své působnosti zruší platnost průkazu o
povolení k pobytu, jestliže 
a) je průkaz poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho

celistvost,
b) průkaz obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny, 
c) fotografie v průkazu neodpovídá skutečné podobě jeho držitele, nebo
d) průkaz obsahuje nefunkční nosič s     biometrickými údaji. 

(3) Je-li držitel průkazu o povolení k pobytu přítomen a plně uzná důvody pro zrušení
platnosti průkazu, lze odůvodnění rozhodnutí nahradit vlastnoručně podepsaným prohlášením
držitele  průkazu,  že  se  zrušením  jeho  platnosti  souhlasí.  Odvolání  proti  rozhodnutí  není
v tomto případě přípustné.
___________________
40) Nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu

pro státní příslušníky třetích zemí, ve znění nařízení Rady (ES) č. 380/2008.“.

CELEX 32008R0380

CELEX 32009L0050
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226 V § 118 odstavec 1 zní:

„(1)  Správním vyhoštěním  se  rozumí  ukončení  pobytu  cizince  na  území,  které  je
spojeno se stanovením doby k vycestování z     území a     doby, po kterou nelze umožnit cizinci
vstup na území členských států Evropské unie. Dobu, po kterou nelze umožnit cizinci vstup
na území členských států Evropské unie, stanoví policie v     rozhodnutí o správním vyhoštění
cizince.  V odůvodněných  případech  lze  rozhodnutím  stanovit  hraniční  přechod  pro
vycestování z území.“.

CELEX 32008L0115

227 V § 118 se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 2 a 3, které znějí:

„(2) Správním vyhoštěním občana Evropské unie nebo jeho rodinného příslušníka se
rozumí ukončení pobytu občana Evropské unie nebo jeho rodinného příslušníka na území,
které je spojeno se stanovením doby k vycestování z území a doby, po kterou nelze umožnit
cizinci vstup na území.

(3) Doba k vycestování z     území se stanoví v     rozmezí 7 až 60 dnů. Je-li rozhodnutí o
správním vyhoštění vydáno podle § 119 odst. 1 písm. a), je policie oprávněna stanovit dobu k
vycestování z     území kratší než 7 dní. Pokud by podle rozhodnutí o správním vyhoštění měla
doba k vycestování z území začít běžet v době trvání zajištění cizince, začíná tato doba běžet
ode dne ukončení zajištění. Pokud v průběhu doby k vycestování z území je cizinec zajištěn,
běh této doby se zajištěním přerušuje.“.

CELEX 32008L0115
Dosavadní odstavce 2 a 3 se označují jako odstavce 4 a 5.

228 V  §     119  odst.  1  se  na  konci  textu  úvodní  části  ustanovení  doplňují  slova
„členských  států  Evropské  unie,  a  zařadí  cizince  do  informačního  systému smluvních
států“.

CELEX 32008L0115

229 V §     119 odst. 1 písm. a) bodě     2 se slova „nebo ohrozit veřejné zdraví tím, že trpí
závažnou nemocí, nebo“ nahrazují čárkou a bod 3 se zrušuje.

CELEX 32008L0115

230 V § 119 odst.  1  písm.  b)  bodě 3 se za slova „zaměstnán bez“  vkládají  slova
„oprávnění k pobytu anebo“.

231 V § 119 odst.  1 písm. b) se na konci bodu 7 slovo „nebo“ zrušuje,  na konci
bodu 8 se doplňuje slovo „nebo“ a doplňuje se bod 9, který zní:

„9. porušuje-li cizinec opakovaně právní předpis, je-li vydání rozhodnutí o správním
vyhoštění přiměřené porušení tímto předpisem stanovené povinnosti,  nebo maří-li
výkon soudních nebo správních rozhodnutí,“.

CELEX 32008L0115

232 V § 119 odst.  1  písm. c) se na konci  bodu 2 slovo „nebo“ zrušuje,  na konci
bodu 3 se tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se bod 4, který zní:

„4.  je-li  důvodné  nebezpečí,  že  by  cizinec  mohl  při  pobytu  na  území  závažným
způsobem ohrozit veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí.“.
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CELEX 32008L0115

233 V § 119 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:

„(3) Doba, po kterou nelze občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi
umožnit  vstup  na  území,  se  stanoví  až  na  10  let,  jde-li  o  správní  vyhoštění  z důvodu
uvedeného v odstavci  1 písm. a)  anebo b),  nebo až na 3 roky, jde-li  o správní  vyhoštění
z důvodu uvedeného v odstavci 1 písm. c).“.

Dosavadní odstavce 3 až 6 se označují jako odstavce 4 až 7. 

234 V § 119 se doplňuje odstavec 8, který zní: 

„(8)  Jde-li  o  nezletilého  cizince  bez  doprovodu (§  180c),  ustanoví  mu neprodleně
policie  pro  řízení  o  správním  vyhoštění  opatrovníka.  Policie  o  ustanovení  opatrovníka
nezletilého cizince bez doprovodu vyrozumí a poučí jej o úkolech opatrovníka.“.

CELEX 32008L0115

235 V § 119a se na konci odstavce 5 doplňuje věta „Policie dále zruší rozhodnutí o
správním  vyhoštění  jeho rodinnému  příslušníkovi,  kterému  bylo  vydáno  povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území.“.

236 V § 119a se doplňují odstavce 6 a 7, které znějí:

„(6) Policie občanu Evropské unie, který požádal o vydání potvrzení o přechodném
pobytu na území nebo o povolení trvalého pobytu, zruší rozhodnutí o správním vyhoštění,
pokud netrvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území ohrozit bezpečnost
státu,  závažným způsobem narušit  veřejný pořádek nebo ohrozit  veřejné  zdraví.  Obdobně
policie  postupuje,  jde-li  o  rodinného  příslušníka  občana  Evropské  unie,  který  požádal  o
vydání povolení k přechodnému nebo trvalému pobytu.

(7)  Rozhodnutí  o  správním vyhoštění  se  nevydává,  jde-li  o     předání  cizince  podle
mezinárodní  smlouvy  sjednané  s     jiným  členským  státem  Evropské  unie  přede  dnem
13.     ledna 2009.“.

CELEX 32008L0115

237 V § 120 odstavec 2 zní: 

„(2) Rozhodnutí o správním vyhoštění občana Evropské unie  1b)    nebo jeho rodinného
příslušníka, kterému bylo uděleno povolení k     trvalému pobytu, lze vydat pouze v     případě, že
závažným způsobem ohrožuje bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušuje veřejný
pořádek  a  s  ohledem  na  závažnost  jeho  jednání  nepostačuje  odnětí  oprávnění  k     pobytu.
Rozhodnutí o správním vyhoštění nelze vydat, jde-li o
a)  nezletilého  občana  Evropské  unie,  ledaže  by  správní  vyhoštění  bylo  v     jeho  nejlepším

zájmu, nebo
b) občana Evropské unie, který na území pobývá po dobu delší než 10 let, ledaže ohrožuje

bezpečnost státu zvlášť závažným způsobem.“.

CELEX 32004L0038

 
238 V § 120 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:
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„(3) Doba, po kterou nelze občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi
umožnit vstup na území, se stanoví až na 10 let.“.

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4.“.

239 V § 120a  odst.  5  se  za  slova  „§ 33  odst.  3“  vkládají  slova  „nebo  povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území“.

240 V § 120a se za odstavec 6 vkládá nový odstavec 7, který zní:

„(7) Platnost rozhodnutí o správním vyhoštění dále zaniká, byl-li cizinci udělen azyl.
Jde-li o rozhodnutí o správním vyhoštění podle § 119 odst. 1 písm. a), platnost rozhodnutí o
správním vyhoštění zaniká, je-li rozhodnutí, kterým se uděluje azyl, platné po dobu rovnající
se době stanovené v     rozhodnutí o správním vyhoštění pro omezení vstupu cizince na území.“. 
Dosavadní odstavce 7 a 8 se označují jako odstavce 8 a 9.

CELEX 32008L0115

241 V  §     120a  odst.  8  úvodní  části  ustanovení  se  slova  „se  uděluje  azyl  nebo
doplňková ochrana“ nahrazují slovy „byla udělena doplňková ochrana nebo byl povolen
dlouhodobý pobyt za účelem strpění pobytu na území“.

CELEX 32008L0115

242 V  §     120a  odst.  9  se  za  číslo  „7“  vkládají  slova  „a  8“  a  slova  „správním
vyhoštění“  se nahrazují  slovy „udělení  azylu anebo doplňkové ochrany nebo o vydání
povolení k     dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území".

CELEX 32008L0115

243 V § 120a se doplňuje odstavec 10, který včetně poznámky pod čarou č. 41 zní:

„(10) Policie informuje cizince, který se na území zdržuje neoprávněně a se kterým
bylo zahájeno řízení o správním vyhoštění z     důvodu podle §     119 odst. 1 písm. b) bodu     3, o
právu požadovat  po zaměstnavateli  nevyplacenou mzdu nebo plat,  a to včetně případných
nákladů na zaslání mzdy nebo platu do státu, jehož je cizinec občanem, nebo v     případě, že je
osobou bez  státního  občanství,  do státu svého posledního trvalého bydliště,  popřípadě  do
jiného  státu,  ve  kterém  má  povolen  pobyt.  Dále  cizinci  sdělí,  že  má  právo  informovat
příslušný orgán inspekce práce  41)   o porušení právní povinnosti zaměstnavatelem. 
___________________
41) Zákon č. 251/2005 Sb., o inspekci práce, ve znění pozdějších předpisů.“.

CELEX 32009L0052

244 V § 122 odst. 5 se na konci písmene a) slovo „nebo“ zrušuje a za písmeno a) se
vkládá nové písmeno b), které zní: 

„b)  jde  o  cizince,  který  prokáže,  že  dobrovolně  vycestoval  z  území  v  době  stanovené
v     rozhodnutí o správním vyhoštění, a zrušení platnosti rozhodnutí o správním vyhoštění
bude přiměřené vzhledem k důvodům, pro které bylo vydáno, nebo“.

Dosavadní písmeno b) se označuje jako písmeno c).“. 
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CELEX 32008L0115

245 V § 122 odst. 6 písmeno a) zní:

„a) došlo k podstatné změně okolností,  které byly důvodem vydání rozhodnutí  o správním
vyhoštění, nebo“.

246 V § 122 se doplňuje odstavec 7, který zní:

„(7)  Policie  vydá  na  žádost  cizince,  který  se  po  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  o
správním vyhoštění stal občanem jiného členského státu Evropské unie nové rozhodnutí5d),
kterým zruší rozhodnutí o správním vyhoštění, pokud nehrozí nebezpečí, že by mohl při svém
pobytu na území ohrozit bezpečnost státu, závažným způsobem narušit veřejný pořádek nebo
ohrozit  veřejné  zdraví.  Obdobně  policie  postupuje  v případě  cizince,  který  se  po
pravomocném rozhodnutí o správním vyhoštění stal rodinným příslušníkem občana Evropské
unie.“.

247 § 123 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 42 zní:

„§ 123
Úhrada nákladů spojených se správním vyhoštěním

(1)  Náklady  spojené  se  správním  vyhoštěním  zahrnují  náklady  na  ubytování
a stravování,  přepravní náklady a ostatní nutné peněžní náklady. Do nákladů spojených se
správním  vyhoštěním  se  dále  zahrnují  náklady  podle  věty  první  za  cizince  ubytovaného
v zařízení společně s cizincem zajištěným za účelem správního vyhoštění.

(2) Jde-li  o správní vyhoštění  cizince,  který byl na území zaměstnán bez povolení
k     zaměstnání, je-li podle zvláštního právního předpisu  8e)   vyžadováno, nebo platného oprávnění
k     pobytu, je povinen náklady spojené se správním vyhoštěním podle odstavce     1 uhradit ten,
kdo cizince zaměstnal.  Nelze–li  náklady spojené se správním vyhoštěním takto uhradit,  je
povinen tyto náklady nebo jejich zbývající část uhradit ten, kdo uzavřel se zaměstnavatelem
jako subdodavatelem dohodu, v     rámci jejíhož plnění zaměstnavatel cizince zaměstnával, nebo
každý, kdo na základě svých existujících obchodních smluvních vztahů věděl nebo     vědět měl
a mohl o zaměstnávání cizinců bez povolení k     zaměstnání nebo platného oprávnění k     pobytu
u     zaměstnavatele. Věta první a druhá se nepoužijí v případě
a)  zaměstnavatele,  který  prokáže,  že  splnil  povinnosti  stanovené  právními  předpisy

upravujícími zaměstnávání a pobyt cizinců a nevěděl, že povolení k     pobytu předložené
cizincem je padělkem,

b) toho, kdo uzavřel se zaměstnavatelem jako subdodavatelem dohodu podle věty druhé, který
prokáže, že splnil povinnosti stanovené právními předpisy     upravujícími zaměstnávání a
pobyt cizinců a nevěděl, že povolení k     pobytu předložené cizincem je padělkem.

(3) Nehradí-li náklady spojené se správním vyhoštěním osoba uvedená v odstavci 2 a
pokud  tyto  náklady  nebyly  uhrazeny  z finanční  záruky  složené  cizincem  nebo  složitelem
podle § 123c,  je  povinen tyto náklady uhradit  cizinec,  který má být vyhoštěn na základě
rozhodnutí o správním vyhoštění.
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(4) Neuhradí-li cizinec ve stanovené lhůtě náklady spojené se správním vyhoštěním a
nebyly-li náklady uhrazeny z finanční záruky, jsou povinni tyto náklady nebo jejich zbývající
část, uhradit postupně v pořadí
a) osoba, která se k tomu zavázala v pozvání ověřeném policií,  nebo jde-li o výzkumného

pracovníka,  výzkumná  organizace,  která  se  k  tomu  písemně  zavázala;  výzkumná
organizace uhradí náklady spojené se správním vyhoštěním vzniklé do 6 měsíců ode dne
skončení platnosti dohody o hostování9j),

b) ten, kdo cizinci zprostředkoval zaměstnání bez povolení k zaměstnání,
c) ten, kdo zaměstnal cizince a pracovní poměr byl skončen z některého z důvodů uvedených

v § 52 písm. a) až e) zákoníku práce anebo dohodou z týchž důvodů nebo okamžitým
zrušením podle § 56 zákoníku práce před uplynutím doby, na kterou bylo cizinci vydáno
povolení k zaměstnání, zelená karta nebo modrá karta , pokud tento cizinec po zrušení
platnosti  oprávnění  k pobytu  za  účelem  zaměstnání  z území  nevycestoval;  to  neplatí,
pokud cizinec z území nevycestoval a ten, kdo cizince zaměstnal, věrohodně prokáže, že
cizinci zajistil úhradu nákladů spojených s vycestováním do státu, jehož je občanem, nebo
do státu, ve kterém má povolen pobyt,

d) ten, kdo cizinci zprostředkoval zaměstnání a pracovní poměr byl skončen z některého z
důvodů uvedených v § 52 písm. a) až e) zákoníku práce anebo dohodou z týchž důvodů
nebo okamžitým zrušením podle § 56 zákoníku práce před uplynutím doby, na kterou bylo
cizinci vydáno povolení k zaměstnání, zelená karta nebo modrá karta , pokud tento cizinec
po zrušení platnosti oprávnění k pobytu za účelem zaměstnání z území nevycestoval; to
neplatí,  pokud  věrohodně  prokáže,  že  cizinci  zajistil  úhradu  nákladů  spojených
s vycestováním do státu, jehož je občanem, nebo do státu, ve kterém má povolen pobyt,

e) dopravce, který nesplnil povinnost podle § 104.

(5) Policie nebo ministerstvo rozhodnutím stanoví, v jaké lhůtě a výši je osoba podle
odstavců 2 až 4 povinna náklady spojené se správním vyhoštěním nebo jejich zbývající část
uhradit. Odvolání není proti tomuto rozhodnutí přípustné.

(6) Nebyly-li náklady spojené se správním vyhoštěním uhrazeny podle odstavce 2 až
4, nese tyto náklady do doby jejich úhrady
a) policie, jde-li o cizince zajištěného podle zvláštního právního předpisu42), nebo 
b) ministerstvo v ostatních případech.
___________________
42) § 27 zákona č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky.“.

CELEX 32009L0052

248 V § 123a odst. 1 se na konci písmene a) slovo „nebo“ zrušuje, v písmeni b) se
slova „a který nemá platný cestovní doklad,“ nahrazují  slovem „, nebo“ a doplňuje se
písmeno c), které zní:

„c) který na území pobývá bez platného oprávnění k pobytu, pokud se osobně dostavil  na
policii, hodlá dobrovolně opustit území a bylo mu následně vydáno rozhodnutí o správním
vyhoštění,“.

249 V § 123a odst. 3 úvodní části  ustanovení se za slovo „policii“  doplňují  slova
„nebo ministerstvu“.

250 V § 123a odst. 3 písmeno b) zní:
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„b)  po  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  za  podmínky,  že  dosud
neuplynula lhůta stanovená k vycestování.“.

251 Název hlavy XI zní: „ZVLÁŠTNÍ OPATŘENÍ ZA ÚČELEM VYCESTOVÁNÍ
CIZINCE Z ÚZEMÍ A ZAJIŠTĚNÍ CIZINCE“.

CELEX 32008L0115

252 Za označení hlavy XI se vkládají nové § 123b a 123c, které včetně nadpisů znějí:

„§ 123b
Zvláštní opatření za účelem vycestování cizince z území

(1) Zvláštním opatřením za účelem vycestování cizince z     území (dále jen „zvláštní
opatření za účelem vycestování“) je
a) povinnost cizince oznámit policii adresu místa pobytu, zdržovat se tam, každou jeho změnu

oznámit  následující  pracovní  den policii  a pravidelně se osobně hlásit  policii  ve lhůtě
stanovené policií, nebo

b) složení peněžních prostředků ve volně směnitelné měně ve výši předpokládaných nákladů
spojených  se  správním vyhoštěním (dále  jen  „finanční  záruka“)  cizincem,  kterému  je
zvláštní  opatření  za  účelem vycestování  uloženo;  peněžní  prostředky za  cizince  může
složit  státní  občan  České  republiky  nebo  cizinec  s     povoleným  dlouhodobým  anebo
trvalým pobytem na území (dále jen „složitel“). 

(2) Zvláštní  opatření za účelem vycestování lze uložit,  je-li  důvodné nebezpečí,  že
cizinec  v     době  stanovené  v  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  k     vycestování  z     území
nevycestuje.

(3) O druhu a způsobu výkonu zvláštního opatření za účelem vycestování rozhoduje
policie.  Při  rozhodování  o  uložení  zvláštního  opatření  policie  zkoumá,  zda jeho uložením
neohrozí výkon správního vyhoštění a přihlíží k     dopadům tohoto rozhodnutí do soukromého a
rodinného života cizince. 

(4) Policie zvláštní opatření za účelem vycestování neuloží, jde-li o     nezletilého cizince
bez doprovodu.

(5) Výrok o uložení zvláštního opatření za účelem vycestování je zpravidla součástí
rozhodnutí  o     správním vyhoštění.  Odvolání  proti  výroku o  uložení  zvláštního  opatření  za
účelem vycestování nemá odkladný účinek. 

(6) Cizinec je povinen splnit povinnost uloženou mu v     rozhodnutí o uložení zvláštního
opatření  za  účelem  vycestování  a  vycestovat  z     území  v     době  stanovené  v     rozhodnutí  o
správním vyhoštění.

(7)  V  případě,  že  cizinec  závažným  způsobem  poruší  povinnost  uloženou  mu
rozhodnutím o uložení zvláštního opatření za účelem vycestování nebo v     době k     vycestování
stanovené v     rozhodnutí  o správním vyhoštění nevycestuje,  policie  takového cizince zajistí.
V     případě, že splnění povinnosti zabrání důvody na vůli cizince nezávislé, je cizinec povinen
povinnost splnit neprodleně po zániku těchto důvodů.
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§ 123c
Finanční záruka

(1)  Finanční  záruka  se  skládá  na  účet  policie  a  je  vratná     po  vycestování  cizince
z     území  nebo poté,  co mu byl  povolen dlouhodobý anebo trvalý  pobyt nebo pobyt  podle
zvláštního  právního  předpisu  2)  ,  uděleno  dlouhodobé  vízum  nebo  vydáno  povolení
k     přechodnému pobytu. Policie se s     cizincem nebo složitelem dohodne na způsobu vrácení
finanční záruky. Náklady na vrácení finanční záruky nese složitel nebo cizinec. 

(2) Cizinec nebo složitel je po splnění podmínek stanovených v     odstavci 1 oprávněn
do 5 let ode dne složení finanční záruky policii požádat o vrácení finanční záruky. 

(3)  V     případě,  že  cizinec  z     území  vycestoval,  je  povinen  žádost  podat  osobně
prostřednictvím zastupitelského úřadu ve státě,  jehož je  občanem, ve státě,  ve kterém má
povolen pobyt,  nebo ve státě,  který  není  členským státem Evropské unie  nebo smluvním
státtem  5a)  .  Složil-li  finanční  záruku  složitel,  je  cizinec,  za  kterého  byla  finanční  záruka
složena,  povinen  se  bez  zbytečného  odkladu  po  vycestování  z     území  osobně  ohlásit  na
zastupitelském úřadě ve státě, jehož je občanem, nebo ve státě, ve kterém má povolen pobyt;
zastupitelský úřad policii potvrdí ohlášení se cizince na zastupitelském úřadě. 

(4) Policie zamítne žádost o vrácení finanční záruky, jestliže
a) cizinec z území nevycestoval a nebyl mu povolen dlouhodobý anebo trvalý pobyt nebo

pobyt podle zvláštního právního předpisu,  2, 3a)   
b) cizinec žádost nepodal osobně,
c) cizinec žádost nepodal prostřednictvím zastupitelského úřadu ve státě, jehož je občanem,

nebo ve státě, ve kterém má povolen pobyt, nebo
d) cizinec se osobně neohlásil na zastupitelském úřadě ve státě, jehož je občanem, nebo ve

státě, ve kterém má povolen pobyt, žádá-li o vrácení finanční záruky složitel.

(5)  Policie  je  oprávněna  finanční  záruku  použít  na  úhradu  nákladů  spojených  se
správním vyhoštění cizince z     území, jestliže cizinec nevycestuje ve stanovené době a pobývá
na území neoprávněně.

(6) Finanční záruka připadne státu, jestliže cizinec nebo složitel ve lhůtě do 5 let ode
dne  složení  finanční  záruky  nepožádal  o  její  vrácení  nebo  nebyly  v     této  době  splněny
podmínky pro její vrácení.

(7)  O  důvodech,  pro  které  finanční  záruka  může  být  použita  na  úhradu  nákladů
spojených  se  správním vyhoštěním nebo připadnout  státu,  musí  být  cizinec  nebo  složitel
poučen před jejím složením.“.

CELEX 32008L0115

253 § 124 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 17 zní:

„§ 124

Zajištění cizince za účelem správního vyhoštění
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(1) Policie je oprávněna zajistit cizince staršího 15 let, jemuž bylo doručeno oznámení
o     zahájení  řízení  o     správním  vyhoštění  anebo  o  jehož  správním  vyhoštění  již  bylo
pravomocně rozhodnuto nebo mu byl uložen jiným členským státem Evropské unie zákaz
vstupu  platný  pro  území  členských  států  Evropské  unie  a  nepostačuje  uložení  zvláštního
opatření za účelem vycestování, pokud 
a) je nebezpečí, že by cizinec mohl ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit

veřejný pořádek,
b)  je  nebezpečí,  že  by  cizinec  mohl  mařit  nebo  ztěžovat  výkon  rozhodnutí  o     správním

vyhoštění,
c) cizinec nevycestoval z území v     době stanovené v     rozhodnutí o správním vyhoštění,
d)  cizinec  závažným  způsobem  porušil  povinnost  uloženou  mu  rozhodnutím  o  uložení

zvláštního opatření za účelem vycestování, nebo
e) je cizinec evidován v     informačním systému smluvních států.

(2) V     řízení o zajištění cizince za účelem správního vyhoštění je vydání rozhodnutí
prvním úkonem v     řízení. Odvolání, obnova řízení ani přezkumné řízení nejsou přípustné. 

(3)  Policie  v     rozhodnutí  o  zajištění  stanoví  dobu  trvání  zajištění  s     přihlédnutím
k     předpokládané složitosti  přípravy výkonu správního vyhoštění.  Při stanovení doby trvání
zajištění je policie povinna zohlednit případy nezletilých cizinců bez doprovodu a rodin či
jiných osob s     dětmi. Je-li to nezbytné k     pokračování přípravy výkonu správního vyhoštění, je
policie oprávněna dobu trvání zajištění prodloužit, a to i opakovaně. V     řízení o prodloužení
doby trvání  zajištění  cizince  za  účelem správního vyhoštění  je  vydání  rozhodnutí  prvním
úkonem v     řízení. Odvolání, obnova řízení ani přezkumné řízení nejsou přípustné. 

(4) Je-li rozhodováno o zajištění nezletilého cizince bez doprovodu (§ 180c), ustanoví
mu policie neprodleně opatrovníka. Policie o ustanovení opatrovníka nezletilého cizince bez
doprovodu vyrozumí a poučí jej o úkolech opatrovníka. 

(5) Policie je oprávněna zajistit nezletilého cizince bez doprovodu pouze je-li důvodné
nebezpečí,  že by mohl ohrozit  bezpečnost  státu nebo závažným způsobem narušit  veřejný
pořádek.  V     případě  důvodné pochybnosti,  že  jde  o  nezletilého  cizince  bez  doprovodu,  je
policie oprávněna cizince zajistit z důvodů uvedených v odstavci 1 do doby, než je zjištěn
jeho skutečný věk. Policie zahájí úkony ke zjištění věku nezletilého cizince bez doprovodu
bezodkladně po jeho zajištění.

(6) Policie zajištěného cizince poučí o oprávnění obrátit se na soud s     návrhem, aby
nařídil  jeho  propuštění  17)  ,  a  dále  o  oprávnění  podat  ve  správním  soudnictví  žalobu  proti
rozhodnutí o zajištění nebo prodloužení doby trvání zajištění. Jde-li o nezletilého cizince bez
doprovodu, poučí policie o těchto oprávněních opatrovníka.

___________________
17) § 200o a násl. občanského soudního řádu.“.

CELEX 32008L0115

254 V § 124b odstavec 3 zní:

„(3)  Nelze-li  vycestování  cizince  z     území  uskutečnit  ve lhůtě  do 48 hodin,  policie
v     řízení o     zajištění cizince za účelem vycestování vydá rozhodnutí, které je prvním úkonem
v     řízení. Odvolání, obnova řízení ani přezkumné řízení nejsou přípustné.“.
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CELEX 32008L0115

255 V § 124b se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní:

„(4)  Policie  v     rozhodnutí  o  zajištění  stanoví  dobu trvání  zajištění  s     přihlédnutím k
předpokládané  složitosti  přípravy  vycestování  cizince.  Je-li  to  nezbytné  k     pokračování
přípravy vycestování cizince z území, je policie oprávněna dobu trvání zajištění prodloužit, a
to i opakovaně. V     řízení o prodloužení doby trvání zajištění cizince za účelem vycestování je
vydání rozhodnutí  prvním úkonem v     řízení.  Odvolání,  obnova řízení ani přezkumné řízení
nejsou přípustné.“.

Dosavadní odstavce 4 a 5 se označují jako odstavce 5 a 6.

CELEX 32008L0115

256 V § 125 odst.  1 větě  druhé se za slova „18 let“  vkládají  slova „nebo rodiny
s     nezletilými dětmi“.

CELEX 32008L0115

257 V § 125 se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 2 a 3, které znějí:

„(2) Policie je oprávněna prodlužovat dobu trvání zajištění podle § 124 i nad dobu
stanovenou  v     odstavci  1  větě  první  za  podmínky,  že  vyhoštění  cizince  je  uskutečnitelné
v     době trvání zajištění, pokud cizinec
a) v     průběhu zajištění zmařil výkon správního vyhoštění, nebo
b) uvádí nepravdivé údaje, které jsou nezbytné pro zajištění náhradního cestovního dokladu.

(3) Doba trvání zajištění nesmí překročit v     souhrnu 545 dnů a počítá se od okamžiku
omezení osobní svobody. O prodloužení doby trvání zajištění vydá policie rozhodnutí, které je
prvním úkonem v     řízení. Odvolání, obnova řízení ani přezkumné řízení nejsou přípustné.“.

Dosavadní odstavec 2 se označuje jako odstavec 4. 

CELEX 32008L0115

258 V §     126 písm.  b)  větě  první  a  větě  druhé  se  za  slova „zákonnosti  zajištění“
vkládají slova „a rozhodnutí o prodloužení doby trvání zajištění“.

CELEX 32008L0115

259 V § 126a se doplňuje odstavec 4, který zní:

„(4) Proti  rozhodnutí  podle odstavce 1 a 3 odvolání,  obnova řízení  ani přezkumné
řízení nejsou přípustné.“.

260 V § 127 odst. 1 písmeno b) zní:

„b) rozhodne-li soud ve správním soudnictví o zrušení rozhodnutí o zajištění cizince nebo o
zrušení rozhodnutí o prodloužení doby trvání zajištění a policie nevydá nové rozhodnutí
do 3 dnů od právní moci rozsudku,“.

261  § 127 odst. 1 se za písmeno b) vkládá nové písmeno c), které zní:
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„c) nařídil-li soud v řízení podle zvláštního právního předpisu propuštění cizince17),“. 

Dosavadní písmena c) a d) se označují jako písmena d) a e).

262 V § 128 se doplňuje odstavec 3, který zní:

„  (3) Jde-li o nezletilého cizince bez doprovodu, policie provede úkony podle odstavce
1 a 2 teprve poté,  co stát,  kam bude nezletilý  cizinec bez doprovodu vyhoštěn,  sdělil,  že
nezletilému cizinci bez doprovodu bude zajištěno přijetí odpovídající jeho věku.“. 

CELEX 32008L0115

263 V  §     129  odst.  1  se  za  slovo  „smlouvy“  vkládají  slova  „sjednané  s     jiným
členským státem Evropské unie přede dnem 13.     ledna 2009“ a slova „společenství  17a)  “ se
nahrazují slovy „společenství  37)  “.

CELEX 32008L0115

264 V § 129 odstavec 3 zní:

„(3)     Nelze-li předání cizince nebo dokončení jeho průvozu uskutečnit ve lhůtě do 48
hodin, a jde-li o průvoz leteckou cestou podle § 152 ve lhůtě do 72 hodin, policie v     řízení
o     zajištění  cizince za účelem jeho předání nebo průvozu vydá rozhodnutí,  které je prvním
úkonem v     řízení. Odvolání, obnova řízení ani přezkumné řízení nejsou přípustné.“.

CELEX 32008L0115

265 V § 129 se za odstavec 3 vkládají nové odstavce 4 a 5, které znějí:

„(4)  Policie  je  oprávněna  zajistit  nezletilého  cizince  bez  doprovodu  pouze  je-li
důvodné  nebezpečí,  že  by  mohl  ohrozit  bezpečnost  státu  či  závažným  způsobem narušit
veřejný pořádek. Policie je oprávněna v     případě důvodné pochybnosti, že jde o nezletilého
cizince bez doprovodu, takového cizince zajistit do doby, než je zjištěn jeho skutečný věk.
Policie zahájí úkony ke zjištění věku nezletilého cizince bez doprovodu bezodkladně po jeho
zajištění.

(5)  Policie  v     rozhodnutí  o  zajištění  stanoví  dobu  trvání  zajištění  s     přihlédnutím
k     předpokládané  složitosti  přípravy  předání  nebo  průvozu  cizince.  Je-li  to  nezbytné
k     pokračování  přípravy  předání  nebo  průvozu,  je  policie  oprávněna  dobu  trvání  zajištění
prodloužit, a to i opakovaně. V     řízení o prodloužení doby trvání zajištění cizince za účelem
předání nebo průvozu je vydání rozhodnutí prvním úkonem v     řízení. Odvolání, obnova řízení
ani přezkumné řízení nejsou přípustné.“.

CELEX 32008L0115
Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 6.

266 Na konci §     131 se doplňují  věty „Seznámení se dále provede v     případě změn
práv  a     povinností,  které  se  vztahují  k     pobytu  cizince  v     zařízení,  nebo  vnitřního  řádu
zařízení.  Informace o právech a povinnostech zajištěného cizince a vnitřní řád zařízení
jsou umístěny tak, aby byly přístupny všem zajištěným cizincům.“.

CELEX 32008L0115

267 V § 134 odst. 1 písm. e) se slova „ , stížnost“ zrušují.
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268 V § 134  odst. 3  se  na  konci  textu  věty  první  doplňují  slova  „,  ke  které  ho
doprovodí  policie“  a  ve  větě  druhé  se  slova  „Vedoucí  zařízení“  nahrazují  slovem
„Policie“.

269 V § 135 odst.  4 se věta  druhá nahrazuje větou „Odvolání,  obnova řízení  ani
přezkumné řízení nejsou přípustné.“.

270 V § 135 odst.  5 se věta  čtvrtá  nahrazuje větou „Odvolání,  obnova řízení  ani
přezkumné řízení nejsou přípustné.“.

271 V § 137  odst.  2  se  za  slovo  „také“  vkládají  slova  „na  žádost  provozovatele
nebo“.

272 V § 138 odst.  1  písm. a),  c)  a  d) se slova „časový rozvrh“ nahrazují  slovem
„pravidla“.

273 V § 138 odst. 1 se písmeno d) zrušuje.

Dosavadní písmena e) až j) se označují jako písmena d) až i).

274 V § 138 odst. 1 písm. d) se za slovo „výdeje“ vkládá slovo „základních“.

275 V § 138 odst. 1 se za písmeno h) vkládají nová písmena i) až k), která znějí:

„i)  dobu,  kdy  je  v části  s  mírným  režimem  zajištění  přístupný  prostor  vymezený  pro
vycházky,

j) místa vyhrazená pro kouření,
k) časový rozvrh pro zajištění nákupů věcí denní potřeby, knih, novin a časopisů,“.

Dosavadní písmeno i) se označuje jako písmeno l).

276 V § 138 se odstavec 4 zrušuje.

277 V § 144 odst. 1 se slovo „jedenkrát“ nahrazuje slovem „dvakrát“ a slova „přijetí
návštěvy i za dobu kratší než týden a delšího trvání“ se nahrazují slovy „častější přijetí
návštěvy nebo delší dobu jejího trvání“.

278 V  § 144  se  na  konci  odstavce 2  doplňuje  věta  „Provozovatel  je  oprávněn
návštěvu  přerušit  nebo  ukončit,  pokud  zajištěný  cizinec  nebo  návštěvník  závažným
způsobem naruší klid nebo pořádek v zařízení nebo pokud ohrozí život nebo zdraví osob
v zařízení.“.

279 V § 145 odst.  2  se na konci  textu věty  třetí  doplňují  slova „, pokud vedoucí
zařízení  nerozhodne  o  jejich  úschově  a  vydání  zajištěnému  cizinci  při  propuštění  ze
zařízení“.
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280 V § 145 odst. 4 se na konci textu věty první doplňují slova „, a to jedenkrát týdně
částku do 300 Kč“.

281 V § 146 odst. 1 větě první se slova „Ministerstvo je oprávněno“ nahrazují slovy
„Provozovatel je oprávněn“ a slova „pobytem v zařízení a se“ se zrušují a ve větě druhé se
slovo „ministerstvo“ nahrazuje slovem „provozovatel“.

282 V § 146 odst.  2 a § 147 odst. 1 větě první se slovo „Ministerstvo“ nahrazuje
slovem „Provozovatel“.

283 V § 147 odst. 1 větě první se slovo „ministerstvem“ zrušuje.

284 § 150 včetně poznámky pod čarou č. 43 zní:
„§ 150

 (1) Provozovatel pro zajištění vnitřního provozu zařízení, vedení soustavy
jeho účetních záznamů a zajištění práv a právem chráněných zájmů cizinců umístěných
v zařízení a cizinců v tomto zařízení ubytovaných vede provozní informační systém43),
jehož  je  správcem.  V provozním  informačním  systému  jsou  vedeny  osobní  údaje
identifikující cizince, včetně údajů citlivých, pokud je jejich zpracování nezbytné
pro plnění povinností provozovatele k ochraně zdraví cizince a jeho základních práv,
a  dále  údaje,  jejichž  zpracování  je  nezbytné  pro  plnění  úkolů  provozovatele
souvisejících s plněním povinností a oprávnění, které má vůči cizinci podle tohoto
zákona, a se zajištěním vnitřního provozu zařízení, jeho organizací a financováním.
Provozní informační systém nevyužívá vazeb na informační systémy veřejné správy ani
na informační systém cizinců. 

(2) Údaje evidované podle odstavce 1 se zlikvidují neprodleně po ukončení zajištění
nebo  ubytování  cizince  v zařízení,  s výjimkou  údajů,  které  jsou  účetními  záznamy  podle
zákona o účetnictví,  údajů o jménu,  popřípadě jménech,  příjmení  a  datu narození  cizince
nezbytných  pro  identifikaci  účetních  záznamů,  údajů  o  zahájení  a  ukončení  doby pobytu
cizince v zařízení, údajů o finančních prostředcích složených cizincem do úschovy v zařízení
a účelu a rozsahu jejich užívání. Údaje, které se nezlikvidují neprodleně po ukončení pobytu
cizince v zařízení, se uchovávají po dobu 5 let počínajících koncem účetního období, kterého
se týkají, popřípadě plynoucích od data ukončení zajištění nebo ubytování cizince v zařízení;
po uplynutí této doby se zlikvidují.
___________________
43)  § 2 písm. u) zákona č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné

správy a o změně některých dalších zákonů.“.

285 V § 152 odst. 3 písm. e) a v § 154 odst. 1 se slova „veřejný pořádek, ochranu
veřejného zdraví“ nahrazují slovy „závažným způsobem narušit veřejný pořádek, ohrozit
veřejné zdraví“.“.

286 V § 154 odst. 4 písm. a) se slova „odst. 4“ nahrazují slovy „odst. 7“.

287 V § 154 odst. 6 se slova „ohrozit závažným způsobem veřejný pořádek nebo“
nahrazují slovy „závažným způsobem narušit veřejný pořádek nebo ohrozit“.

288 Hlava XIV včetně nadpisu zní:

„HLAVA XIV
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SPRÁVNÍ DELIKTY 

§ 156

Přestupky

(1) Cizinec se dopustí přestupku tím, že
a) vstoupí na území v rozporu s § 3 odst. 1, 
b) v rozporu s § 4 odst. 1 se vyhne hraniční kontrole prováděné na území nebo bez odkladu

nepřekročí státní hranici po ukončení hraniční kontroly prováděné mimo území, 
c) v rozporu s § 9 odst. 5 nebo § 180h odst. 2 nevycestuje zpět do zahraničí, 
d) nesplní povinnost podle § 80 odst. 1, 
e) jako rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie,

nesplní povinnost podle § 87b odst. 1, 
f) nesplní povinnost podle § 93 odst. 1 nebo 2, 
g) jako zákonný zástupce cizince narozeného na území nesplní povinnost podle § 88 odst. 2

nebo 3, 
h) nesplní povinnost podle § 103 písm. h), j), m) nebo n), 
i) nesplní povinnost podle § 103 písm. b), d), e), r) nebo v rozporu s § 103 písm. c) uvede v

řízení podle tohoto zákona nepravdivé nebo neúplné údaje, 
j) při pobytové nebo hraniční kontrole při vycestování se prokáže cestovním dokladem, jenž

je neplatný z důvodu podle § 116 písm. a), b), c) nebo d), 
k) v  rozporu  s  §  136  odst.  3  písm.  d)  opustí  bez  souhlasu  policie  zařízení  nebo

zdravotnické zařízení  poskytující  ústavní  péči,  do  kterého  byl  ze  zdravotních  důvodů
umístěn v průběhu zajištění, 

l) úmyslně zničí nebo poškodí doklad vydaný podle tohoto zákona, 
m) při  hraniční  nebo  pobytové  kontrole  se  prokáže  předmětem  listinné  povahy  jako

cestovním dokladem, ač se o takový doklad nejedná, 
n) provede nebo si nechá provést neoprávněně změny v dokladech opravňujících ke vstupu

na území nebo v dokladech vydaných podle tohoto zákona,
o)  předloží  cestovní  doklad  vydaný  jinému  cizinci  nebo  cestovní  doklad  vydaný  podle

zvláštního právního předpisu21) jako doklad vlastní, 
p) předloží pozměněné doklady nebo doklady vystavené jiné osobě požadované podle tohoto

zákona, nebo
r) nesplní povinnost podle § 74 odst. 2 nebo § 117d odst. 7. 

(2) Fyzická osoba se jako ubytovatel dopustí přestupku tím, že
a) nesplní některou z povinností podle § 100, 
b) vede nebo uchovává domovní knihu v rozporu s § 101, nebo
c) nesplní povinnost podle § 102 odst. 4.

(3) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 
a) nesplní povinnost podle § 107 odst. 1,
b) jako osoba, která zajišťuje ubytování cizince, nesplní povinnost podle § 107 odst. 2, nebo
c) jako osoba, která se zavázala podle § 15, nesplní povinnost podle § 107 odst. 4.

(4) Za přestupek lze uložit pokutu do 
a) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2, 
b) 10 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), b), k), n), o) nebo r),
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c) 5 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. h), j), l), anebo p) nebo podle odstavce
3,

d) 3 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. c) až g), i) nebo m). 

(5) V blokovém řízení lze uložit pokutu do 3 000 Kč.

§ 157

Správní delikty právnických a podnikajících fyzických osob

(1) Letecký dopravce se dopustí správního deliktu tím, že
a) poruší zákaz dopravy cizince na území podle § 104 odst. 1, nebo
b) nedopraví cizince do zahraničí v případě uvedeném v § 104 odst. 4. 

(2)  Provozovatel  vodní  dopravy  nebo  provozovatel  na  pravidelných  autobusových
linkách se dopustí správního deliktu tím, že poruší zákaz dopravy cizince na území podle §
104 odst. 2. 

(3)  Dopravce  uvedený  v přímo  použitelném  právním  předpisu  Evropských
společenství15a), jímž se stanoví pravidla, kterými se řídí opatření na ochranu hranic ve vztahu
k osobám překračujícím hranice členských států Evropské unie, se dopustí správního deliktu
tím, že v rozporu s § 104 odst.  3 nezajistí  dopravu do zahraničí  cizince,  kterému mu byl
odepřen vstup na území. 

(4) Právnická nebo podnikající  fyzická osoba se jako ubytovatel  dopustí  správního
deliktu tím, že
a) nesplní některou z povinností podle § 100, 
b) vede nebo uchovává domovní knihu v rozporu s § 101, nebo
c) nesplní povinnost podle § 102 odst. 4.

(5) Vysoká škola nebo vyšší odborná škola se dopustí správního deliktu tím, že nesplní
povinnost podle § 107 odst. 5.

(6) Výzkumná organizace, která s cizincem uzavřela dohodu o hostování, se dopustí
správního deliktu tím, že nesplní povinnost podle § 107 odst. 6. 

(7) Za správní delikt se uloží pokuta 
a) do 100 000 Kč za každého cizince, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 nebo 2 a cizinec

byl dopraven z území smluvního státu, 
b) od 100 000 Kč do 500 000 Kč za každého cizince, jde-li o správní delikt podle odstavce 1

nebo 2 a cizinec byl dopraven z území státu, který není smluvním státem, anebo jde-li o
správní delikt podle odstavce 3, 

c) do 50 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 4, 5 nebo 6. 

(8) Správní delikt podle odstavce 4 lze projednat v blokovém řízení uložením pokuty
do 5 000 Kč. 

(9) Na blokové řízení  se  použijí  obdobně ustanovení  zvláštního právního předpisu
upravujícího blokové řízení za přestupek.
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§ 157a

Společná ustanovení ke správním deliktům

(1)  Právnická  osoba  za  správní  delikt  neodpovídá,  jestliže  prokáže,  že  vynaložila
veškeré úsilí, které bylo možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila. 

(2) Při určení výměry pokuty právnické osobě se přihlédne k závažnosti  správního
deliktu, zejména ke způsobu jeho spáchání a jeho následkům a k okolnostem, za nichž byl
spáchán.  Je-li  v rozporu  s  §  104  odst.  1  nebo  2  dopravcem  přepraven  cizinec  z území
smluvního státu  bez  víza  za  účelem bezprostředního  vycestování  mimo území  smluvních
států, řízení o správním deliktu se nezahájí. 

(3) Odpovědnost právnické osoby za správní delikt zaniká, jestliže správní orgán o
něm nezahájil řízení do 1 roku, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3 let ode dne, kdy
byl spáchán.

(4) Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby21a)  nebo v
přímé souvislosti s ním, se vztahují ustanovení zákona o odpovědnosti a postihu právnické
osoby.

(5) Správní delikty podle tohoto zákona v prvním stupni řízení projednávají  orgány
policie uvedené v § 164 nebo ministerstvo. Je-li správní delikt spáchán porušením povinnosti,
jejíž dodržování podléhá dozoru policie, projedná jej orgán policie, místně příslušný podle §
161  odst.  2,  je-li  správní  delikt  spáchán  porušením  povinnosti,  jejíž  dodržování  podléhá
dozoru ministerstva, projedná jej ministerstvo. Je-li k projednání správního deliktu příslušný
každý z obou správních orgánů, projedná jej ten z nich, který nejdříve zahájí správní řízení
nebo zjistí porušení povinnosti.“.

289 V § 158 odst. 1 se za písmeno f) vkládají nová písmena g) a h), která znějí:

„g) ověřovací otisky prstů [§     103 písm. t)],
h) biometrické údaje zpracované v     nosiči dat průkazu o povolení k     pobytu,“.

Dosavadní písmeno g) se označuje jako písmeno i).

CELEX 32008R0380

290 V § 158a se za odstavec 3 vkládají nové odstavce 4 až 7, které znějí :

„(4) Ministerstvo při výkonu působnosti podle tohoto zákona dále pro účely vydávání
průkazu o povolení k pobytu vede provozní informační systém o     cizincích žádajících o vydání
povolení  k     dlouhodobému  anebo  trvalému  pobytu,  prodloužení  platnosti  povolení
k     dlouhodobému pobytu, prodloužení platnosti průkazu o povolení k     pobytu vydaného cizinci
s     povoleným trvalým pobytem,  vydání  průkazu  o  povolení  k  pobytu  náhradou  za  průkaz
ztracený, zničený, odcizený anebo poškozený nebo náhradou za průkaz o povolení k     pobytu,
jehož nosič dat s     biometrickými údaji je nefunkční, a to v     rozsahu cizincem podané žádosti.
Správcem provozního informačního systému podle věty první je ministerstvo. V     informačním
systému jsou vedeny rovněž biometrické údaje, které byly pořízeny za účelem vydání průkazu
o povolení k     pobytu. 
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(5)  Obecní  úřad  obce  s     rozšířenou  působností  předá  údaje  nezbytné  pro  vydání
průkazu  o  povolení  k     pobytu,  včetně  biometrických  údajů  cizince  a  jeho  digitálně
zpracovaného podpisu, ministerstvu neprodleně po jejich zpracování. 

(6) Údaje vedené v informačním systému podle odstavce 4 se po převzetí průkazu o
povolení  k     pobytu  cizincem  zlikvidují,  s  výjimkou  biometrických  údajů,  které  jsou
ministerstvem předány do informačního systému cizinců. 

(7) Pokud si cizinec nepřevezme průkaz o povolení k     pobytu, údaje vedené o tomto
cizinci v provozním informačním systému podle odstavce 4, a to včetně údajů biometrických,
se zlikvidují  po uplynutí 60 dnů ode dne dodání vyrobeného průkazu o povolení k     pobytu
ministerstvu.“.

Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 8.

CELEX 32008R0380

291 V § 158a se doplňují odstavce 9 a 10, které znějí:

„(9)  Ministerstvo  práce  a  sociálních  věcí  poskytuje  ministerstvu  a  Ministerstvu
zahraničních věcí pro účely plnění jejich úkolů souvisejících s vydáváním, rušením 
a zánikem modré  karty  údaje z centrální  evidence  volných pracovních  míst  obsaditelných
držiteli modré karty způsobem umožňujícím dálkový přístup v rozsahu 
a) identifikační údaje zaměstnavatele, u něhož je evidováno volné pracovní místo obsaditelné

držiteli modré karty; poskytovanými identifikačními údaji jsou u
1.  fyzické  osoby  jméno,  popřípadě  jména,  příjmení,  popřípadě  rodné  příjmení,  státní

občanství, rodné číslo nebo datum a místo narození, nebylo-li rodné číslo přiděleno,
bydliště osoby,

2. právnické osoby obchodní firma nebo název, sídlo, identifikační číslo osoby,
3. fyzické osoby, která je podnikatelem, obchodní firma nebo jméno, popřípadě jména,

příjmení, rodné číslo, místo podnikání, identifikační číslo, bylo-li přiděleno, 
4. zahraniční osoby údaje uvedené pod bodem 2 nebo 3 a umístění organizační složky v

České republice,
b) druh práce a místo výkonu práce, 
c) předpoklady a požadavky stanovené pro zastávání pracovního místa, 
d) informace o pracovních a mzdových podmínkách,
e) informace o tom, zda volné pracovní místo obsaditelné držiteli modré karty je vyhrazené

nebo vhodné pro osobu se zdravotním postižením,
f)  informace  o  tom,  zda  jde  o  zaměstnání  na  dobu  neurčitou  nebo  určitou  a  jeho

předpokládaná délka. 

(10) Z údajů poskytovaných podle odstavce 9 lze v konkrétním případě použít vždy
jen  takové  údaje,  které  jsou  nezbytné  ke  splnění  daného  úkolu  ministerstvem  nebo
Ministerstvem zahraničních věcí.“.

292 V § 159 se doplňuje odstavec 11, který zní:

„  (11) Ministerstvo předá příslušnému orgánu jiného členského státu Evropské unie
údaje o držiteli modré karty vydané tímto členským státem Evropské unie, který na území
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požádal  o  vydání  modré  karty. Příslušnému orgánu jiného členského státu  Evropské  unie
ministerstvo dále předá údaje o vydání modré karty nebo o     zamítnutí takové žádosti.“.

CELEX 32009L0050

293 V § 160 odst. 1 větě první se za slova „§ 158“ vkládají slova „a 158a“ a na konci
věty první se doplňují slova „, s výjimkou údajů biometrických, které jsou zpracovávány
vždy v elektronické podobě“.

294 V  §     160  odst.  2  se  na  konci  textu  písmene     a)  doplňují  slova  „,     s     výjimkou
ověřovacích  otisků  prstů  (§     103  písm.  t),  které  se  uchovávají  do  převzetí  průkazu  o
povolení k     pobytu cizincem“.

CELEX 32008R0380

295 V § 160 odst. 6 se slovo „zničí“ nahrazuje slovem „zlikviduje“.

296 V § 160 se doplňují odstavce 7 a 8, které znějí:

„(7) Ověřovací otisky prstů se uchovávají po dobu správního řízení o žádosti o vydání
povolení k     dlouhodobému nebo trvalému pobytu; neprodleně po ukončení řízení se zlikvidují.

(8)  Biometrické  údaje  vedené v     informačním systému cizinců,  které  byly pořízeny
v     souvislosti s     vydáním průkazu o povolení k     pobytu, se zlikvidují 60 dnů po skončení nebo
zrušení platnosti průkazu o povolení k     pobytu, v     souvislosti s     jehož vydáním byly tyto údaje
pořízeny.“.

CELEX 32008R0380

297 V § 160a písmeno c) zní:

„c) inspektorát cizinecké policie a odbor specializovaných činností,“.

298 V § 163 odst. 1 písm. d) se slova „oblastních ředitelství služby cizinecké policie
a jejich dislokovaná pracoviště“ nahrazují slovy „inspektorátů cizinecké policie a odboru
specializovaných činností“.

299 V  § 163  odst.  1  písm.  f)  bodě 1  se  slova  „oblastnímu  ředitelství  cizinecké
policie“  nahrazují  slovy  „inspektorátu  cizinecké  policie  a  odboru  specializovaných
činností“.

300 V § 163 odst. 1 písm. f) se na konci textu bodu 2 doplňují slova „nebo o zrušení
platnosti takového rozhodnutí podle § 119a odst. 5 a 6“.

301 V § 163 odst. 1 písmeno m) zní:

„m) rozhoduje o udělení krátkodobého víza na hraničním přechodu,“.

CELEX 32009R0810
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302 V  § 163  odst.  2  písm. c)  se  slova  „hrazení  nákladů  spojených  s pobytem
zajištěného  cizince  na  území  a  jeho  vycestováním  z území“  nahrazují  slovy  „úhradě
nákladů spojených se správním vyhoštěním zajištěného cizince“ a slova „předpisu16b)“ se
nahrazují slovy „předpisu42)“.

303 V § 163 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena d)
až f), která znějí:

„d) posuzuje důvody neudělení dlouhodobého víza podle § 180e odst. 8,
e)  zajišťuje  dopravu a střežení  cizince,  kterému byl odepřen vstup na území,  pokud jeho

zdravotní  stav  vyžaduje  bezodkladný  převoz  do  zdravotnického  zařízení  (§     10),  do
zdravotnického zařízení a z     něj zpět na hraniční přechod,

f) pořizuje ověřovací otisky prstů [§ 103 písm. t)].“.

CELEX 32008L0115

CELEX 32008R0380

304 V  §     164  odst.  1  se  na  konci  textu  písmene     k)  doplňují  slova  „,     o  uložení
povinnosti  opustit  území  (§     50a),  o  uložení  zvláštního  opatření  za  účelem vycestování
(§     123b) a o vrácení finanční záruky nebo jejím propadnutí státu (§     123c)“.

CELEX 32008L0115

305 V § 164 odst. 1 písm. m) se slovo „předpisu16b)“ nahrazuje slovem „předpisu42)“.

306 V  §     164  odst.  1  se  na  konci  textu  písmene     i)  doplňují  slova  „,     o  uložení
povinnosti  opustit  území  (§     50a),  o  uložení  zvláštního  opatření  za  účelem vycestování
(§     123b) a o vrácení finanční záruky nebo jejím propadnutí státu (§     123c)“.

CELEX 32008L0115

307 V § 164 odst. 1 písm. k) se slova „předpisu16b)“ nahrazují slovy „předpisu42)“.

308 V § 164 odst. 2 se za písmeno a) vkládají nová písmena b) až f), která znějí:

„b) rozhoduje o udělení krátkodobého víza na hraničním přechodu,
c) rozhoduje o odepření vstupu cizince na území nebo o zrušení platnosti víza,
d) v souvislosti s rozhodnutím o odepření vstupu cizinci na území provádí nezbytné úkony s

cílem zajistit, aby cizinec bez zbytečného odkladu vycestoval zpět do zahraničí,
e) rozhoduje o odepření vycestování z území,
f) pořizuje ověřovací otisky prstů [§ 103 písm. t)],“.

Dosavadní písmena b) až e) se označují jako písmena g) až j).

CELEX 32009R0810

CELEX 32008R0380

309 V § 164 odst. 2 se doplňuje písmeno k), které zní:
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„k) zajišťuje dopravu a střežení cizince,  kterému byl odepřen vstup na území,  pokud jeho
zdravotní  stav  vyžaduje  bezodkladný  převoz  do  zdravotnického  zařízení  (§     10),  do
zdravotnického zařízení a z něj zpět na hraniční přechod.“.

CELEX 32008L0115

310 V § 164 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:

„(2) Inspektorát cizinecké policie dále
a) rozhoduje o udělení krátkodobého víza na hraničním přechodu,
b) rozhoduje o odepření vstupu cizince na území nebo o zrušení platnosti víza,
c) v souvislosti s rozhodnutím o odepření vstupu cizinci na území provádí nezbytné úkony s

cílem zajistit, aby cizinec bez zbytečného odkladu vycestoval zpět do zahraničí,
d) rozhoduje o odepření vycestování z území,
e)  zajišťuje  dopravu a střežení  cizince,  kterému byl odepřen vstup na území,  pokud jeho

zdravotní  stav  vyžaduje  bezodkladný  převoz  do  zdravotnického  zařízení  (§     10),  do
zdravotnického zařízení a z něj zpět na hraniční přechod.“.

Dosavadní odstavec 2 se označuje jako odstavec 3. 

CELEX 32009R0810

CELEX 32008L0115

311 V § 164 odst. 3 se slova „písm. a) až c)“ nahrazují slovy „písm. a) až h)“.

312 V § 164 odst. 3 větě první se slovo „h)“ nahrazuje slovem „g)“ a na konci textu
věty první se doplňují slova „a odstavce 2 písm. a) až e)“.

313 V  § 164  odst.  4  se  slova  „odstavce 2  písm.  a)  až  c)“  se  nahrazují  slovy
„odstavce 2 písm. a) až e), g) a h)“.

314 V § 165 písmeno e) zní:

„e)  rozhoduje  o  úhradě  nákladů spojených  se  správním vyhoštěním zajištěného  cizince  a
vymáhá jejich úhradu, pokud o jejich úhradě nerozhoduje policie  [§ 123 odst. 6 písm.
a)],“.

315 V §     165 písm. n) se za slovo „karty“ vkládají slova „a modré karty“.

CELEX 32009L0050

316 V § 165a se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena g)
a h), která znějí:

„g)  sdělit  na  žádost  vlastníka  objektu  ubytování  totožnost  cizince,  který  se  do  objektu
ubytování vlastníka přihlásil,

h) pořizovat ověřovací otisky prstů [§     103 písm. t)].“.

CELEX 32008R0380
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317 V § 165a odst. 2 se slovo „výpis“ nahrazuje slovem „opis“.

318 V § 167 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno o),
které zní:

„o)  pořizovat ověřovací otisky prstů [§     103 písm. t)].“.

CELEX 32008R0380

319 V § 167 odstavec 2 zní:

„(2) Policie je oprávněna při pobytové kontrole, prováděné podle odstavce 1 písm. d),
vstupovat do objektů a na pracoviště zaměstnavatele v případě důvodného podezření,  že se
v nich  zdržují  cizinci.  Toto  oprávnění  má  policie  i  po  skončení  pracovní,  prodejní  nebo
provozní doby.“.

320 § 168 včetně nadpisu zní:

„Správní řízení
§ 168

Ustanovení  části  druhé a  třetí  správního řádu se nevztahují  na řízení  podle  § 9 (s
výjimkou řízení podle § 9 odst. 4), § 10, § 19 odst. 1, § 20, 30, 33, 36, § 38 odst. 1, § 40, 41,
42g, 49, 50, 52, § 53 odst. 3, § 122 odst. 1 a 2, § 123a, § 135 odst. 3, § 148, § 154 odst. 2, §
155 odst. 1, § 180, 180b, 180d, 180e a 180h.“.

321 V § 169 se odstavec 1 zrušuje.

Dosavadní odstavce 2 až 11 se označují jako odstavce 1 až 10.

322 V § 169 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena f) a
g), která znějí:

„  f) ve lhůtě 90 dnů ode dne podání žádosti o vydání modré karty,
g) ve lhůtě 180     dnů ode dne podání žádosti  o     vydání povolení k     dlouhodobému     pobytu za

účelem společného soužití rodiny s držitelem modré karty na území.“.

CELEX 32009L0050

323 V § 169 odst. 2 se věta první zrušuje a ve větě čtvrté se za slovo „řízení“ vkládají
slova „před výslechem“.

324 V  § 169  odst.  3  se  za  slovo  „území“  vkládají  slova  „,  proti rozhodnutí  o
povinnosti opustit území“ a slova „odstavce 9“ se nahrazují slovy „odstavce 10“.

325 V § 169 se na konci  odstavce  5 doplňuje  věta  „Odvolání  proti  rozhodnutí  o
správním vyhoštění má vždy odkladný účinek.“.

326 V § 169 se za odstavec 5 vkládají nové odstavce 6 a 7, které znějí:
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„(6) Proti rozhodnutí o povinnosti opustit území lze podat odvolání do 5 dnů ode dne
oznámení tohoto rozhodnutí; jde-li o     rozhodnutí o povinnosti opustit území cizince mladšího
18 let, činí lhůta pro odvolání 15 dnů ode dne oznámení tohoto rozhodnutí.

(7)  Proti  rozhodnutí  o  propadnutí  finanční  záruky  podle  §     123c  odst.  3  lze  podat
odvolání do 5 dnů ode dne oznámení tohoto rozhodnutí.“.

CELEX 32008L0115
Dosavadní odstavce 6 až 10 se označují jako odstavce 8 až 12.

327 V § 169 odst. 8 úvodní části ustanovení se za slovo „řízení“ vkládají slova „o
žádosti“.

328 V § 169 odst. 8 písm. a) se slova „odst. 2“ nahrazují slovy „odst. 3 nebo § 44a
odst. 14“ a slova „nebo podle § 74 povolení k trvalému pobytu“ se zrušují.

329 V § 169 odst. 8 písmeno c) zní:

„c) podal na území žádost o povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu, ač k podání
žádosti na území není oprávněn,“. 

330 V § 169 se na konci odstavce 8 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena e)
až g), která znějí:

„e) podal opakovaně žádost o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu, aniž
uvedl nové skutečnosti, které nebyly předmětem řízení o jím dříve podané žádosti, 

f) podal žádost o udělení mezinárodní ochrany podle zvláštního právního předpisu2), nebo
g) podal žádost o vydání modré karty, ač k     tomu není oprávněn podle § 42i odst. 1.“. 

CELEX 32009L0050

331 V § 169 odst. 12 se slova „Na pokyn policie nebo ministerstva je zastupitelský
úřad oprávněn“ nahrazují slovy „Zastupitelský úřad je dále oprávněn“ a slova „odstavci 3“
se nahrazují slovy „odstavci 2“.

332 V § 169 se doplňují odstavce 13 a 14, které znějí:

„(13) Cizinec, který není uveden v právním předpise vydaném podle § 182 odst. 1
písm. f), je povinen požádat o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu pouze
na zastupitelském úřadu ve státě, jehož je cizinec státním příslušníkem, popřípadě jenž vydal
cestovní  doklad,  jehož  je  cizinec  držitelem,  nebo ve státě,  ve kterém má cizinec  povolen
dlouhodobý  nebo  trvalý  pobyt.  Nesplní-li  cizinec  tuto  povinnost,  řízení  o  žádosti  není
zahájeno a zastupitelský úřad věc usnesením odloží. Usnesení se pouze poznamená do spisu.

(14)  Žádost  o  povolení  k dlouhodobému nebo trvalému pobytu  je  cizinec  povinen
podat osobně. Zastupitelský úřad může v odůvodněných případech od povinnosti podle věty
první upustit.“. 

333 V § 170 odst. 1 věta první se nahrazuje větou „Žádost o udělení dlouhodobého
víza, s výjimkou diplomatického víza nebo zvláštního víza, a žádost o prodloužení doby
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platnosti víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území je cizinec povinen
podat osobně.“.

334 V § 170 odstavce 2 a 3 znějí:

„(2)  Zastupitelský  úřad  může  stanovit  povinnost  předem si  sjednat  termín  podání
žádosti. Zastupitelský úřad umožní cizinci podání žádosti nejpozději do 30 dnů ode dne, kdy
cizinec o stanovení termínu podání žádosti požádal. 

(3)  Žádost  o udělení  krátkodobého  víza  rodinnému  příslušníkovi  občana  Evropské
unie1b), který sám není občanem Evropské unie, vyřídí zastupitelský úřad ve lhůtě do 14 dnů
ode dne podání žádosti.“.

335 V § 170 se odstavec 9 zrušuje.

Dosavadní odstavce 10 a 11 se označují jako odstavce 9 a 10.

336 V § 170 se odstavec 10 zrušuje. 

337 V §     171 odst. 1 se na konci textu písmene     a) doplňují slova „;     to neplatí, jde-li o
neudělení víza rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie“.

CELEX 32004L0038

338 V § 171 odst. 1 se na konci textu písmene b) doplňují slova „; to neplatí, jde-li o
odepření vstupu občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi“.

CELEX 32004L0038

339 V § 171 se odstavec 2 zrušuje. Zároveň se zrušuje označení odstavce 1.

340 V § 172 odstavec 4 zní:

„(4) Žaloba proti rozhodnutí o zajištění cizince nebo proti rozhodnutí o prodloužení
doby trvání  zajištění  cizince  se  podává prostřednictvím policie  nebo u příslušného soudu.
V případě,  že  je  žaloba  podána  prostřednictvím  policie,  policie  předloží  soudu  žalobu,
vyjádření k žalobě a správní spis do 5 dnů ode dne doručení žaloby. V případě, že je žaloba
podána u příslušného soudu, vyžádá si soud správní spis. Policie předloží soudu vyjádření
k žalobě a správní spis do 5 dnů. Zároveň policie své vyjádření k žalobě doručí cizinci.“. 

341 V § 172 se doplňují odstavce 5 a 6, které znějí:

„(5)  O  žalobě  proti  rozhodnutí  o  zajištění  cizince  a  o  žalobě  proti  rozhodnutí  o
prodloužení doby trvání zajištění cizince soud rozhodne do 7 pracovních dní ode dne doručení
správního spisu soudu. Soud nařídí k     projednání věci jednání, navrhne-li to účastník řízení
nejpozději do 5 dnů ode dne podání žaloby nebo je-li to nezbytné. O tom musí být cizinec
v     rozhodnutí  policie  poučen.  Rozhodne-li  soud  o  zrušení  napadeného  rozhodnutí,  doručí
rozsudek účastníkům řízení bezprostředně po vyhlášení rozsudku při jednání,  nebo, bylo-li
rozhodováno bez nařízení jednání, doručí soud rozsudek účastníkům řízení do 24 hodin od
jeho vydání. 
 (6)  K  řízení  o  žalobě  proti  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  je  místně  příslušný
krajský  soud,  v  jehož  obvodu  je  cizinec,  kterému  bylo  vydáno  rozhodnutí  o  správním
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vyhoštění v den podání žaloby hlášen k     pobytu; jde-li o cizince, který nemusí hlásit pobyt,
krajský soud,  v     jehož  obvodu se převážně zdržuje.     O žalobě  proti  rozhodnutí  o správním
vyhoštění soud rozhodne do 60 dnů.“.

CELEX 32008L0115

342 V §     173 se slova „byl vydán průkaz o pobytu“ nahrazují  slovy „byla vydána
pobytová karta“.

CELEX 32004L0038

343 § 175 zní:

„§ 175
Česká republika  převezme na území cizince,  kterému vydala modrou kartu,  pokud

jeho žádost o vydání modré karty k     pobytu na území jiného členského státu Evropské unie
byla zamítnuta,  a to i přes skutečnost, že platnost modré karty vydané k     pobytu na území
skončila nebo byla zrušena. Obdobná povinnost se vztahuje i na rodinné příslušníky držitele
modré karty, kterým bylo vydáno povolení k     pobytu za     účelem společného soužití rodiny na
území.“.

CELEX 32009L0050

344 V § 176 odstavec 3 zní:

„(3)  Nelze-li  zdravotní  péči  poskytnout  v zařízení,  zajistí  ministerstvo  poskytnutí
zdravotní péče ve zdravotnickém zařízení mimo zařízení.“.

345 V § 176 se doplňuje odstavec 6, který zní:

„(6) Zdravotní péče cizince ve výkonu zabezpečovací detence, vazby nebo ve výkonu
trestu odnětí  svobody se poskytuje  v rozsahu uvedeném v odstavci  1  a  v  § 134 odst.  2.
Náklady poskytnuté zdravotní péče podle věty první, které nejsou hrazeny podle zvláštního
právního předpisu nebo mezinárodní smlouvy, hradí stát. Zdravotní péči poskytnutou cizinci
na jeho žádost nad rámec vymezený ve větě první, hradí cizinec z vlastních prostředků.“.

346 § 176a a 176b včetně nadpisů znějí:

„§ 176a 
Zdravotní péče ve zvláštních případech

(1) Cizinci  se  v průběhu doby k vycestování  z     území  stanovené podle §     50a nebo
§     118 odst. 3 na území poskytne zdravotní péče
a)      neodkladná a základní související léčba při stavech, které

1. bezprostředně ohrožují život,
2. mohou vést prohlubováním chorobných změn k     náhlému úmrtí,
3. způsobí bez rychlého poskytnutí zdravotní péče trvalé chorobné změny, 
4. ohrožují jeho samého nebo jeho okolí, nebo
5. se týkají těhotenství a porodu, s     výjimkou umělého přerušení těhotenství na žádost

cizince,
b)      v     souvislosti  s  nařízenou  karanténou  nebo  jiným  opatřením  v     souvislosti  s     ochranou

veřejného zdraví.
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(2) Náklady na zdravotní péči hradí stát,  pokud potřeba zdravotní péče vznikla  po
stanovení doby k vycestování z území podle § 50a nebo § 118 odst. 3. 

(3) V případě, kdy náklady poskytnuté zdravotní péče hradí stát a nejedná se o cizince,
který učinil prohlášení o úmyslu požádat o mezinárodní ochranu nebo je žadatelem o udělení
mezinárodní ochrany, zajišťuje úhradu nákladů ministerstvo. 

§ 176b

Úhrada pobytu cizince v přijímacím středisku na mezinárodním letišti po pravomocném
ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany

(1) Cizinec, který je v době nabytí právní moci rozhodnutí podle zvláštního právního
předpisu2)  umístěn v přijímacím středisku na mezinárodním letišti,  si hradí náklady spojené
s pobytem v tomto středisku až do vycestování mimo území z vlastních prostředků.

(2) Cizinci uvedenému v odstavci 1 se poskytne zdravotní péče v souvislosti s úrazem
nebo  náhlým  onemocněním,  nařízenou  karanténou  nebo  jiným  opatřením  v souvislosti
s ochranou veřejného zdraví. Náklady spojené s poskytnutím zdravotní péče si hradí cizinec
z vlastních prostředků.

(3) Nemůže-li cizinec náklady podle odstavců 1 a 2 hradit, byť i částečně, z vlastních
prostředků  a není-li  jejich  úhrada  zajištěna  jinak,  nese  tyto  náklady  stát.  Úhradu  nákladů
zajišťuje ministerstvo.“.

CELEX 32008L0115

347 Za § 176b se vkládá nový § 176c, který včetně nadpisu zní:

„§ 176c

Úhrada nákladů spojených se zajištěním cizince za účelem předání nebo průvozu 

(1)  Při  úhradě  nákladů  spojených  se  zajištěním  cizince  za  účelem  předání  nebo
průvozu podle mezinárodní  smlouvy nebo zajištěním cizince  za  účelem průvozu leteckou
cestou (§ 152 a 153) se postupuje obdobně jako při úhradě nákladů spojených se zajištěním
cizince za účelem správního vyhoštění.

(2) Do nákladů spojených se zajištěním cizince za účelem předání podle mezinárodní
smlouvy se započítávají náklady, které policii nebo ministerstvu vznikly od zajištění cizince
do doby jeho předání příslušnému orgánu druhého smluvního státu.

(3) Náklady spojené se zajištěním průvozu cizince na základě mezinárodní smlouvy
nebo průvozu leteckou cestou podle § 152 a 153 se hradí pouze tehdy, jde-li o cizince, který
na území pobývá a jehož návrat na území státu jeho občanství nebo na území jiného státu,
který cizince převezme, vyžaduje zajištění jeho průvozu přes území jiného státu za asistence
příslušných orgánů tohoto státu. V takovém případě se do nákladů zahrnou i náklady spojené
s průvozem  provedeným  příslušnými  orgány  státu,  jehož  územím  byl  cizinec  na  žádost
provážen.“. 
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348 V § 177 se doplňuje odstavec 3, který zní:

„(3)  Po  dobu  řízení  o  žádosti  o  vydání  povolení  k  dlouhodobému  nebo  trvalému
pobytu cizince lze totožnost ověřovat také s     využitím ověřovacích otisků prstů.“.   

CELEX 32008R0380

349 V § 178a se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavec 2,
který zní:

„(2) Nezaopatřenost dítěte  se posuzuje podle zákona o státní sociální  podpoře. Pro
účely tohoto zákona se nezaopatřeným dítětem rozumí rovněž cizinec nejdéle do 26 let věku,
který  nepřetržitě  studuje  na  střední  nebo  vysoké  škole  v cizině  a  Ministerstvo  školství,
mládeže a tělovýchovy nevydalo rozhodnutí o tom, že toto studium je postaveno na roveň
studia na středních nebo vysokých školách v České republice.“.

350 Za § 178a se vkládají nové § 178b až 178d, které znějí:

„§ 178b

(1) Zaměstnáním se pro účely tohoto zákona rozumí výkon činnosti, ke které cizinec
potřebuje  povolení  k zaměstnání8e),  zelenou  kartu  nebo  modrou  kartu.  Za  zaměstnání  se
rovněž  považuje  plnění  úkolů  vyplývajících  z  předmětu  činnosti  právnické  osoby
zajišťovaných  společníkem,  statutárním  orgánem  nebo  členem  statutárního  nebo  jiného
orgánu obchodní  společnosti  pro obchodní  společnost  nebo členem družstva  nebo členem
statutárního nebo jiného orgánu družstva pro družstvo.

(2)  Zaměstnavatelem  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí  právnická  nebo  fyzická
osoba,  která  cizince  zaměstnala  a  cizinec  pro  výkon  takové  činnosti  potřebuje  povolení
k zaměstnání8e),  zelenou  kartu  nebo  modrou  kartu.  Za  zaměstnavatele  se  rovněž  považuje
právnická osoba, pro kterou cizinec v postavení společníka, statutárního orgánu anebo člena
statutárního orgánu nebo jiného orgánu obchodní společnosti nebo v postavení člena družstva
nebo člena statutárního orgánu nebo jiného orgánu družstva plní úkoly vyplývající z předmětu
činnosti této právnické osoby, pokud se k takovému plnění úkolů vyžaduje podle zvláštního
právního předpisu8e) povolení k zaměstnání. 

(3) Povinnosti stanovené tímto zákonem podnikateli se na statutární orgán nebo člena
statutárního orgánu obchodní společnosti nebo družstva vztahují obdobně.

§ 178c

Právní mocí rozhodnutí o povolení k trvalému pobytu zaniká platnost dříve vydaného
pobytového  oprávnění.  Udělením  pobytového  oprávnění  podle  zvláštního  právního
předpisu 2),3a) zaniká platnost oprávnění k pobytu vydaného podle tohoto zákona.

§ 178d

(1) Policie  informuje Veřejného ochránce práv s     přiměřeným předstihem o každém
výkonu  správního  vyhoštění,  předání  nebo  průvozu  cizince  a  poskytuje  pověřenému
zaměstnanci Kanceláře Veřejného ochránce práv nezbytnou součinnost. 

(2) Policie předává Veřejnému ochránci práv kopie rozhodnutí o správním vyhoštění,
rozhodnutí o zajištění, rozhodnutí o prodloužení doby trvání zajištění, rozhodnutí o přerušení
zajištění, rozhodnutí o umístění zajištěného cizince do části s přísným režimem a rozhodnutí o
prodloužení  umístění  zajištěného  cizince  do  části  s  přísným  režimem  a  informuje  jej  o
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rozhodnutích soudu o žalobách podaných proti těmto rozhodnutím a o rozhodnutích soudu
v     řízeních o propuštění cizince ze zajištění podle zvláštního právního předpisu  17)  .“.

CELEX 32008L0115

351 V § 180 odst. 6 písm. c) se slova „§ 180i odst. 1“ nahrazují slovy „nebo § 180j“ a
číslo „30 000“ se nahrazuje číslem „60 000“.

352 V §     180a se odstavec     1 zrušuje. Zároveň se zrušuje označení odstavce     2.

CELEX 32009R0810

353 § 180e včetně nadpisu zní:

„§ 180e
Nové posouzení důvodů neudělení víza, prohlášení krátkodobého víza za neplatné nebo

zrušení jeho platnosti a nové posouzení důvodů odepření vstupu cizince na území

(1) Cizinec je oprávněn požádat o nové posouzení důvodů
a) neudělení krátkodobého víza,
b) neudělení dlouhodobého víza,
c) odepření vstupu na území podle § 9 odst. 1 nebo 2, nebo
d) prohlášení krátkodobého víza za neplatné nebo zrušení jeho platnosti.

(2) Žádost  o  nové posouzení  důvodů podle  odstavce 1 podává cizinec  u správního
orgánu,  který  rozhodnutí  vydal,  písemně  ve  lhůtě do  15 dnů  ode  dne  doručení  sdělení  o
neudělení  víza, zrušení  platnosti  krátkodobého víza nebo prohlášení  krátkodobého víza za
neplatné nebo ode dne, kdy mu byl odepřen vstup na území; podání žádosti nemá odkladný
účinek. Pokud sdělení nebylo možné cizinci doručit,  počíná lhůta pro podání žádosti běžet
dnem, který následuje po uplynutí 180 dní ode dne podání žádosti o vízum.

(3) Žádost o nové posouzení důvodů podle odstavce 1 musí obsahovat údaje o tom,
kdo ji podává, a v čem je spatřován rozpor s právními předpisy nebo nesprávnost rozhodnutí
nebo řízení, jež mu předcházelo.  Důvodem žádosti nemohou být skutečnosti,  které cizinec
nedoložil  nebo neuvedl v žádosti  o udělení víza nebo v souvislosti  s odepřením vstupu na
území.

(4) Správní orgán, u kterého se žádost podává,  ji  postoupí ve lhůtě 5 dnů ode dne
jejího  doručení  správnímu orgánu  příslušnému k jejímu  posouzení,  neshledá-li  důvod pro
udělení krátkodobého víza nebo dlouhodobého víza, povolení vstupu nebo zachování platnosti
krátkodobého  víza.  Správní  orgán,  u  kterého  se  žádost  podává,  může dotčené  rozhodnutí
zrušit nebo změnit, pokud tím plně vyhoví žádosti o nové posouzení důvodů podle odstavce 1.

(5) Žádost  o  nové  posouzení  důvodů  podle  odstavce 1  posuzuje  v rozsahu  své
působnosti Ministerstvo zahraničních věcí, ministerstvo a Ředitelství služby cizinecké policie.

(6) Ministerstvo zahraničních věcí posuzuje soulad důvodů neudělení krátkodobého
víza,  zrušení  platnosti  krátkodobého  víza  uděleného  cizinci,  který  na  území  požívá
příslušných  výsad  a  imunit,  nebo  prohlášení  krátkodobého  víza  za  neplatné  s     důvody
stanovenými přímo použitelným právním předpisem Evropských společenství  27)  ,  a  jde-li  o
rodinného příslušníka občana Evropské unie,  s     důvody uvedenými v     §     20 odst.  5.  V     rámci
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nového posuzování souladu důvodů neudělení krátkodobého víza je Ministerstvo zahraničních
věcí povinno vyžádat si závazné stanovisko policie v     případech, kdy důvodem jeho nevydání
bylo nesouhlasné stanovisko policie; policie vydá stanovisko bezodkladně.

 
(7) Ministerstvo posuzuje soulad důvodů neudělení krátkodobého víza na hraničním

přechodu  s důvody  stanovenými  přímo  použitelným  právním  předpisem  Evropských
společenství6a) , a jde-li o rodinného příslušníka občana Evropské unie, s důvody uvedenými v
§ 20 odst.5 a posuzuje soulad důvodů odepření vstupu na území s důvody stanovenými v § 9
odst.1 nebo 2.

(8)  Ředitelství  služby  cizinecké  policie  posuzuje  soulad  důvodů  neudělení
dlouhodobého  víza  s důvody  uvedenými  v  § 56  a  soulad  důvodů  zrušení  platnosti
krátkodobého  víza,  není-li  stanovena  působnost  Ministerstva  zahraničních  věcí,  s     důvody
stanovenými přímo použitelným právním předpisem Evropských společenství  27).

(9) Příslušný orgán písemně informuje cizince o výsledku nového posouzení důvodů
neudělení krátkodobého víza, prohlášení krátkodobého víza za neplatné anebo zrušení jeho
platnosti nebo důvodů odepření vstupu na území ve lhůtě do 30 dnů ode dne doručení žádosti
a o výsledku nového posouzení důvodů neudělení dlouhodobého víza ve lhůtě do 60 dnů ode
dne doručení žádosti.“.

CELEX 32009R0810

354 § 180i a 180j včetně nadpisů a poznámek pod čarou č. 44 až 46 znějí: 

„§ 180i

Doklad o cestovním zdravotním pojištění při pobytu do 90 dnů

(1) Požadavky na cestovní zdravotní pojištění stanoví přímo použitelný právní předpis
Evropských společenství27).

(2)  Doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  podle  odstavce  1  se  od  cizince
nevyžaduje,  pokud je zdravotně pojištěn podle zvláštního právního předpisu32),  pokud jsou
náklady  zdravotní  péče  hrazeny  na  základě  mezinárodní  smlouvy  nebo  pokud  cizinec
prokáže,  že  je  zdravotní  péče  hrazena  jiným způsobem.  Předložení  dokladu  o  cestovním
zdravotním  pojištění  se  nevyžaduje  od  cizince,  který  si  nemohl  z důvodů  na  jeho  vůli
nezávislých zajistit takové pojištění na území státu svého pobytu nebo od cizince uvedeného v
§ 42b odst. 3; v takovém případě je cizinec povinen pojištění sjednat bez zbytečného odkladu
za pobytu na území, nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne vstupu na území. Předložení
dokladu o cestovním zdravotním pojištění se dále nevyžaduje, pokud zastupitelský úřad od
jeho vyžádání při udělení diplomatického nebo zvláštního víza upustil, pobývá-li cizinec na
území v zájmu České republiky nebo jde-li  o občana Evropské unie nebo jeho rodinného
příslušníka.

(3) U cizince pojištěného na základě cestovního zdravotního pojištění podle odstavce
1,  se  výše  úhrady  za  poskytnutou  nutnou  a  neodkladnou  zdravotní  péči,  převoz,  nebo
v případě  úmrtí  převoz  tělesných  ostatků  cizince  do  státu,  jehož  cestovní  doklad  vlastní,
popřípadě do jiného státu, ve kterém má povolen pobyt, řídí seznamem zdravotních výkonů
s bodovými hodnotami44) a cenovými předpisy45).
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§ 180j

Doklad o cestovním zdravotním pojištění při pobytu nad 90 dnů

(1) Dokladem o cestovním zdravotním pojištění při pobytu nad 90 dnů se pro účely
tohoto zákona rozumí  doklad,  kterým cizinec  prokazuje  pojištění  kryjící  náklady, které  je
povinen uhradit  po dobu svého pobytu na území v případě poskytnutí  nutné a neodkladné
zdravotní péče, včetně nákladů spojených s převozem nebo, v případě jeho úmrtí spojených s
převozem jeho tělesných ostatků, do státu, jehož cestovní doklad vlastní, popřípadě do jiného
státu,  ve  kterém  má  povolen  pobyt.  Výše  sjednaného  limitu  pojistného  plnění  na  jednu
pojistnou  událost  činí  nejméně  60  000  EUR,  a  to  bez  spoluúčasti  pojištěného  na  výše
uvedených nákladech.

(2)  Cestovní  zdravotní  pojištění  podle odstavce  1 může být  sjednáno u pojišťovny
oprávněné provozovat toto pojištění v členském státě Evropské unie anebo ve státě, který je
vázán  Smlouvou  o  Evropském  hospodářském  prostoru1d),  nebo  s pojišťovnou,  která  je
oprávněna  takové  pojištění  provozovat  ve  státě,  jehož  cestovní  doklad  cizinec  vlastní,
popřípadě v jiném státě, ve kterém má cizinec povolen pobyt. Na území může být cestovní
zdravotní pojištění podle odstavce 1 sjednáno pouze u pojišťovny oprávněné provozovat toto
pojištění na území podle zákona upravujícího pojišťovnictví46).

(3)  Doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  podle  odstavce  1  se  od  cizince
nevyžaduje,  je-li  zdravotně  pojištěn  podle  zvláštního  právního  předpisu32),  jsou-li  náklady
zdravotní péče hrazeny na základě mezinárodní smlouvy nebo pokud cizinec prokáže, že je
zdravotní péče hrazena jiným způsobem, a to na základě písemného závazku právnické osoby,
je-li pobyt cizince na území přínosný pro rozvoj duchovních hodnot, ochranu lidských práv
anebo  jiných  humanitárních  hodnot,  ochranu  přírodního  prostředí,  kulturních  památek  a
tradic, rozvoj vědy, vzdělání, tělovýchovy a sportu, na základě písemného závazku státního
orgánu nebo na základě závazku obsaženého v policií ověřeném pozvání podle § 15.

(4) Pojistná smlouva týkající se pojištění podle odstavce 1 nesmí vylučovat poskytnutí
pojistného plnění v případě úrazu, ke kterému došlo z důvodu úmyslného jednání, zavinění
nebo  spoluzavinění  pojištěného  ani  v důsledku  požití  alkoholu,  omamných  nebo
psychotropních látek pojištěným.

(5) U cizince pojištěného na základě cestovního zdravotního pojištění podle odstavce 1
se výše úhrady za poskytnutou nutnou a nedokladnou zdravotní péči, převoz, nebo v případě
úmrtí převoz tělesných ostatků cizince do státu, jehož cestovní doklad vlastní, popřípadě do
jiného státu, ve kterém má povolen pobyt, řídí seznamem zdravotních výkonů s bodovými
hodnotami44) a cenovými předpisy45).

(6)  K žádosti  o  vydání  oprávnění  k pobytu  podávané  na  zastupitelském  úřadu  je
cizinec oprávněn místo dokladu o cestovním zdravotním pojištění podle odstavce 1 předložit
na dobu prvních 90 dnů svého pobytu na území doklad o cestovním zdravotním pojištění
podle § 180i; před uplynutím této doby pobytu je cizinec povinen sjednat cestovní zdravotní
pojištění podle odstavce 1.
___________________
44) Vyhláška č. 134/1998 Sb., kterou se vydává seznam zdravotních výkonů s bodovými hodnotami, ve znění

pozdějších předpisů.
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45) § 10 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění zákona č. 230/2006 Sb. a zákona č. 261/2007 Sb.
46) Zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví.“.

355 Za § 180j se vkládá nový § 180k, který zní:

„§ 180k

Působnost  stanovená  podle  tohoto  zákona  obecnímu  úřadu  obce  s rozšířenou
působností a pověřenému obecnímu úřadu je přenesenou působností.“.

356 V § 182 odst. 1 písmeno b) zní:

„  b) po projednání s     Ministerstvem zahraničních věcí v     návaznosti na přímo použitelný právní
předpis  Evropských společenství     27)  ,  kteří  cizinci  mohou pobývat  v     tranzitním prostoru
mezinárodního letiště na území pouze na základě uděleného letištního průjezdního víza,“.

CELEX 32009R0810

357 V § 182 odst. 1 písmeno f) zní:

„f) po projednání s Ministerstvem zahraničních věcí seznam zemí, jejichž státní příslušníci
jsou oprávněni požádat o udělení víza, vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému
pobytu na jiném zastupitelském úřadu než ve státě, jehož je cizinec státním příslušníkem,
popřípadě jenž vydal cestovní doklad, jehož je cizinec držitelem, nebo ve státě, ve kterém
má cizinec povolen dlouhodobý nebo trvalý pobyt,“.

358 V § 182 se na konci odstavce 1 doplňují písmena g) až i), která znějí:

„g) technické podmínky a postup při pořizování biometrických údajů a podpisu cizince pro
účely vydání průkazu o povolení k     pobytu,

h) technické podmínky a postup při pořizování ověřovacích otisků prstů,
i) vzor tiskopisu protokolu podle § 117a odst. 7.“.

CELEX 32008R0380

359 V § 182a se doplňuje odstavec 3, který zní:

„  (3) Ministerstvo práce a sociálních věcí pro účely vydávání modrých karet  vyhlašuje
sdělením ve Sbírce zákonů průměrnou hrubou roční mzdu v     České republice     vždy s     účinností
od 1. května kalendářního roku na dobu 12 kalendářních měsíců.“.

CELEX 32009L0050

Čl. II
Přechodná ustanovení

1 Řízení podle zákona o pobytu cizinců na území České republiky, zahájené přede
dnem nabytí účinnosti tohoto zákona a do tohoto dne neskončené, se dokončí a práva a
povinnosti s ním související se posuzují podle zákona č. 326/1999 Sb., ve znění účinném
do dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

2 Průkazy o povolení k pobytu vydané podle zákona č. 326/1999     Sb., ve znění
účinném do dne nabytí  účinnosti  tohoto zákona,  se považují  za průkazy o povolení  k
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pobytu podle zákona č. 326/1999     Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto
zákona.

CELEX 32008R0380 
3 Průkaz o povolení k pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie podle
zákona  č.  326/1999 Sb.,  ve  znění  účinném do dne  nabytí  účinnosti  tohoto  zákona,  se
považuje za pobytovou kartu rodinného příslušníka občana Evropské unie podle zákona č.
326/1999 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, a lze jej vydávat
nejdéle do 31. prosince 2012.

4 Řízení  o  povolení  k dlouhodobému  pobytu,  povolení  k přechodnému  pobytu,
prodloužení  doby  platnosti  těchto  oprávnění  a  řízení  o  zrušení  platnosti  povolení
k dlouhodobému pobytu nebo povolení k přechodnému pobytu zahájená do 31. prosince
2012 dokončí policie podle dosavadní právní úpravy. 

5 Podmínky trvání  zajištění  cizince,  o kterém bylo rozhodnuto podle zákona č.
326/1999 Sb., ve znění účinném do dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se posuzují podle
zákona č. 326/1999 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

ČÁST DRUHÁ

Změna zákona o azylu

Čl. III
Zákon č. 325/1999 Sb., o azylu a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České

republiky, ve  znění  pozdějších  předpisů,  (zákon o azylu),  ve znění  zákona č.  2/2002 Sb.,
zákona  č.  217/2002 Sb.,  zákona  č.  320/2002 Sb.,  zákona  č.  519/2002 Sb.,  zákona  č.
222/2003 Sb., zákona č. 501/2004 Sb., zákona č. 539/2004 Sb., zákona č. 57/2005 Sb., zákona
č. 350/2005 Sb., zákona č.  112/2006 Sb., zákona č.  136/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb.,
zákona  č.  170/2007 Sb.,  zákona  č.  343/2007 Sb.,  zákona  č.  379/2007 Sb.,  zákona  č.
129/2008 Sb., zákona č. 140/2008 Sb., zákona č. 274/2008 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona
č. 197/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 306/2009 Sb. a
nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 9/2010 Sb., se mění takto:

6 V § 2 odstavec 8 zní: 

„(8)  Za  pronásledování  se  pro  účely  tohoto  zákona  považuje  závažné  porušení
lidských práv, jakož i opatření působící psychický nátlak nebo jiná obdobná jednání, pokud
jsou prováděna, podporována nebo trpěna původci pronásledování.“.   

CELEX 32004L0083

7 V § 2 se za odstavec 8 vkládají nové odstavce 9 a 10, které znějí:

„(9) Původcem pronásledování nebo vážné újmy (§ 14a) se rozumí státní orgán, strana
nebo organizace ovládající  stát  nebo podstatnou část území státu, jehož je cizinec státním
občanem nebo v     němž měla osoba bez státního občanství poslední trvalé bydliště. Původcem
pronásledování nebo vážné újmy se rozumí i soukromá osoba, pokud lze prokázat, že stát,
strana nebo organizace, včetně mezinárodní organizace, kontrolující stát nebo podstatnou část
jeho  území  nejsou  schopny  nebo  ochotny  odpovídajícím  způsobem zajistit  ochranu  před
pronásledováním nebo vážnou újmou. 
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(10)  Za  pronásledování  nebo  vážnou  újmu  se  nepovažuje,  může-li  cizinec  s
přihlédnutím k osobní situaci nalézt účinnou ochranu v jiné části státu, jehož státní občanství
má, nebo je-li  osobou bez státního občanství,  v jiné části  státu svého posledního trvalého
bydliště, pokud se obava z pronásledování nebo vážné újmy vztahuje pouze na část území
státu.“.

Dosavadní odstavce 9 až 13 se označují jako odstavce 11 až 15.

CELEX 32004L0083

8 V     názvu hlavy     II se slovo „VÍZUM“ nahrazuje slovem „OSVĚDČENÍ“.

CELEX 32009R0810

9 V §  3  se  na  konci  odstavce  2  doplňuje  věta  „Za  prohlášení  o  mezinárodní
ochraně se dále nepovažuje projev vůle cizince podle odstavce 1, učinil-li  cizinec toto
prohlášení  po  pravomocném  ukončení  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany  a  po
rozhodnutí  ministra  spravedlnosti  o  povolení  vydání  cizince  nebo  po  právní  moci
rozhodnutí  soudu  o  předání  cizince  podle  evropského  zatýkacího  rozkazu  k trestnímu
stíhání nebo k výkonu trestu odnětí  svobody do cizího státu podle zvláštního právního
předpisu14).“.

Poznámka pod čarou č. 14 zní:
„14)  Zákon  č.  141/1961  Sb.,  o  trestním  řízení  soudním  (trestní  řád),  ve  znění  pozdějších
předpisů.“. 

10 V § 3 se doplňuje odstavec 4, který zní:

„(4) Cizinci, který učinil prohlášení o mezinárodní ochraně a prokázal svou totožnost
cestovním dokladem nebo ji osvědčil čestným prohlášením, se vydá osvědčení o prohlášení o
mezinárodní ochraně (dále jen „osvědčení“).“.

CELEX 32009R0810

11 V § 3a písm. a) bodě 4 se za slovo „smlouvy“ vkládají slova „sjednané s jinými
členskými státy Evropské unie přede dnem 13. ledna 2009“.“.

12 § 3c až 3f včetně poznámky pod čarou č. 4 znějí: 

„§ 3c

(1) Osvědčení je platné po dobu v něm stanovenou. 

(2) Osvědčení se nevydá, jestliže cizinec učinil prohlášení o mezinárodní ochraně v
tranzitním prostoru mezinárodního letiště nebo v přijímacím středisku.

§ 3d

(1) Cizinec, který učinil prohlášení o mezinárodní ochraně, je oprávněn pobývat na
území do doby podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany; to neplatí, je-li zajištěn podle
zvláštního právního předpisu4) nebo jde-li o cizince,  který učinil  prohlášení o mezinárodní
ochraně v tranzitním prostoru mezinárodního letiště a nebyl mu povolen vstup na území (§
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73). Ministerstvo je oprávněno pobyt cizince, který učinil prohlášení o mezinárodní ochraně,
omezit jen na část území (§ 46 a 46a).

(2) Cizinec je povinen se do 24 hodin od prohlášení o mezinárodní ochraně dostavit do
přijímacího střediska určeného ministerstvem. 

§ 3e

(1)  Oprávnění  k pobytu  cizince,  který  učinil  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně,  a
platnost osvědčení zaniká, nedostaví-li se cizinec do přijímacího střediska ve lhůtě stanovené
v § 3d; to neplatí, nastala-li překážka na vůli cizince nezávislá, která brání jeho dostavení se
do přijímacího střediska.

(2)  Platnost  osvědčení  je  prodloužena  po  dobu  trvání  překážky  na  vůli  cizince
nezávislé, která brání jeho dostavení se do přijímacího střediska.
 

(3) Cizinec je povinen
a) překážku bez zbytečného odkladu oznámit policii nebo ministerstvu,
b) dostavit se do přijímacího střediska do 24 hodin po odpadnutí překážky.

§ 3f

(1) Na cizince, jenž učinil prohlášení o mezinárodní ochraně, se pro účely poskytování
zdravotní péče (§ 88) a poskytování ubytování, stravy a jiných nezbytných služeb [§ 42 odst.
1 písm. a) a § 42 odst.2] hledí do doby podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany jako na
žadatele o udělení mezinárodní ochrany
a) po dobu, kdy je oprávněn pobývat na území (§ 3d), nebo 
b) od doby prohlášení o mezinárodní ochraně učiněného v průběhu hospitalizace nebo výkonu

zabezpečovací detence, vazby anebo trestu odnětí svobody.
 

(2) Po dobu uvedenou v odstavci 1 nelze ukončit pobyt cizince na území na základě
úředního rozhodnutí.
___________________
4) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.

13 § 3g se zrušuje.

14 V § 8 písmeno a) zní: 

„a) k řízení o udělení mezinárodní ochrany, k řízení o odnětí azylu nebo doplňkové ochrany, k
řízení o povolení vstupu na území osobám, které učinily prohlášení o mezinárodní ochraně,
k řízení o povinnosti  setrvat v přijímacím středisku a k řízení o prodloužení doplňkové
ochrany,“.

15 V § 8 písm. b) se slova „, není-li příslušná Česká republika“ zrušují.

16 V § 9 se slova „o udělení mezinárodní ochrany a na řízení o odnětí azylu nebo
doplňkové ochrany“ nahrazují slovy „vedená podle tohoto zákona“.

- 70 -



17 V  § 10  se  na  konci  odstavce  1  doplňuje  věta  „Podáním  žádosti  se  rozumí
vyplnění tiskopisu cizincem s pověřeným pracovníkem ministerstva.“.

18 V § 10 odst. 3 větě první se slova „ve výzvě určí místo a lhůtu k podání této
žádosti“ nahrazují slovy „výzvu cizinci doručí nejméně 2 pracovní dny předem“ a za větu
první  se  vkládá  věta  „Cizinec  je  povinen  dostavit  se  k podání  žádosti  o  udělení
mezinárodní ochrany v místě a čase určeném ministerstvem.“.

19 Nadpis  § 10b  zní:  „Doprava  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  na
hraniční přechod členského státu Evropské unie příslušného k posuzování žádosti o
udělení mezinárodní ochrany“.

20 V § 10b se slova „do členského státu Evropské unie příslušného“ nahrazují slovy
„na hraniční přechod členského státu Evropské unie příslušného“.

21 V § 13 odst.  2 písm. d) a v § 14b odst.  2 písm. d) se slova „§ 2 odst.  11“
nahrazují slovy „§ 2 odst. 13“.

22 V § 13 odst. 2 se na konci písmene c) slovo „nebo“ zrušuje, na konci písmene d)
se tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se písmeno e), které zní:

„e) svobodný sourozenec azylanta mladší 18 let.“.

23 V  § 14b  odst.  2  se  na  konci  písmene c)  slovo  „nebo“  zrušuje,  na  konci
písmene d) se tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se písmeno e), které zní:

„e) svobodný sourozenec osoby požívající doplňkové ochrany, který je mladší 18 let.“.

24 V  §  18  písm.  d)  se  slova  „oprávnění  k  pobytu  na  území  uděleného  osobě
požívající  doplňkové  ochrany  (§  53a)“  nahrazují  slovy  „,  na  kterou  byla  doplňková
ochrana udělena“.

25 V § 20 odst. 1 písm. c) se za slova „řízení o“ vkládají slova „prodloužení nebo“.

26 V § 20 se odstavec 2 zrušuje. Zároveň se zrušuje označení odstavce 1.

27 V § 22 odst. 1 se slova „na celou dobu řízení“ nahrazují slovy „na úkony v řízení
a s řízením související“.

28 V § 23 se na konci textu odstavce 1 doplňují slova „, není-li pohovor nezbytný
ke zjištění podkladů pro vydání rozhodnutí“.

29 V § 23 odst.  2 se za slovo „ministerstvem“ vkládají  slova „, a to na písemné
předvolání doručené žadateli o udělení mezinárodní ochrany nejméně 2 pracovní dny před
konáním pohovoru“.
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30 V  § 24  odst.  3  se  věta  druhá  nahrazuje  větou  „Nevyzvedne-li  si  adresát
písemnost do 10 dnů ode dne, kdy byla písemnost  uložena,  poslední den této lhůty je
dnem doručení.“.

31 V § 24 se odstavce 4 a 5 zrušují.

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 4.

32 V § 24a se doplňuje odstavec 3, který zní:

„(3)  Je-li  účastník  řízení  zastoupen,  doručuje  se  rozhodnutí  ministerstva  ve  věci
mezinárodní ochrany zástupci i zastoupenému. Právní účinky doručení nastávají doručením
zastoupenému.“.

33 V § 27 se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavec 2,
který zní: 

„(2) Jestliže soud rozhoduje nebo již rozhodl o přípustnosti vydání žadatele o udělení
mezinárodní  ochrany  anebo  o  předání  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  podle
evropského zatýkacího rozkazu k trestnímu stíhání nebo k výkonu trestu odnětí svobody do
cizího  státu  podle  zvláštního  právního  předpisu14),  vyřídí  ministerstvo  věc  přednostně.
Rozhodnutí ve věci vydá ministerstvo bezodkladně, nejpozději do 60 dnů ode dne zahájení
řízení. Soud, státní zástupce, Ministerstvo spravedlnosti a Ministerstvo zahraničních věcí jsou
povinni poskytnout ministerstvu nezbytnou součinnost.“.

34 V § 31a se na konci textu doplňují slova „účastníku řízení“.

35 V § 32 odst. 4 se slova „učinil prohlášení o mezinárodní ochraně v tranzitním
prostoru mezinárodního letiště“ nahrazují slovy „je k pobytu hlášen v přijímacím středisku
na mezinárodním letišti“.

36 V § 41 odstavec 3 zní: 

„(3) Pokud bylo rozhodnuto o udělení azylu, ministerstvo cestovní doklad uschová.
Ministerstvo předá cestovní doklad policii,  dojde-li  k odnětí  nebo zániku azylu a platnost
cestovního dokladu skončila. Policie neplatný cestovní doklad vrátí státu, který jej vydal, jako
doklad nalezený na území.“. 

37 V § 42 se na konci odstavce 4 doplňuje věta „Finanční příspěvek se poskytuje
pouze za dobu přítomnosti žadatele o udělení mezinárodní ochrany v azylovém zařízení.“.

38 V § 42 se doplňuje odstavec 7, který zní:

„(7) Ministerstvo poskytne žadateli  o udělení  mezinárodní  ochrany, který je hlášen
k pobytu v přijímacím nebo pobytovém středisku,  jednorázový finanční  příspěvek ve výši
5000 Kč, dojde-li k úmrtí rodinného příslušníka žadatele o udělení mezinárodní ochrany (§ 13
odst. 2 a § 14b odst. 2), který byl v době úmrtí hlášen k pobytu v přijímacím nebo pobytovém
středisku.“. 
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39 V §     46 odst. 1 písm. c) se slova „udělení víza k pobytu do 90 dnů za účelem
řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany  (dále  jen  „vízum  za  účelem  řízení  o  udělení
mezinárodní ochrany“) a“ zrušují.

CELEX 32009R0810

40 V § 46a odst. 3 se číslo „7“ nahrazuje číslem „30“.“.

41 V § 46a odstavec 5 zní: 

„(5) K řízení o žalobě je místně příslušný krajský soud, v jehož obvodu je žadatel o
udělení mezinárodní ochrany v den podání žaloby hlášen k pobytu. Žaloba proti rozhodnutí
ministerstva  podle  odstavce  1  se  podává  jeho  prostřednictvím  nebo  u  příslušného soudu.
V případě,  že  je  žaloba  podána  prostřednictvím  ministerstva,  ministerstvo  předloží  soudu
žalobu, vyjádření k žalobě a správní spis do 5 dnů ode dne doručení žaloby. V případě, že je
žaloba podána u příslušného soudu, vyžádá si soud správní spis. Ministerstvo předloží soudu
vyjádření  k žalobě  a  správní  spis  do  5  dnů.  Zároveň  ministerstvo  své  vyjádření  k žalobě
doručí žadateli o udělení mezinárodní ochrany. O žalobě soud rozhodne do 7 pracovních dní
ode dne doručení správního spisu soudu. Soud nařídí k projednání věci jednání, navrhne-li to
účastník řízení nejpozději do 5 dnů ode dne podání žaloby nebo je-li to nezbytné. O tom musí
být  žadatel  o udělení  mezinárodní  ochrany v rozhodnutí  ministerstva  poučen.  Rozhodne-li
soud o zrušení napadeného rozhodnutí, doručí rozsudek účastníkům řízení bezprostředně po
vyhlášení rozsudku při jednání, nebo bylo-li rozhodováno bez nařízení jednání, doručí soud
rozsudek  účastníkům  řízení  do  24  hodin  od  jeho  vydání.  Rozhodne-li  soud  o zrušení
napadeného  rozhodnutí  a ministerstvo  nevydá  nové  rozhodnutí  do  3  dnů  od  právní  moci
rozsudku, žadateli o udělení mezinárodní ochrany se bez zbytečného odkladu umožní opustit
přijímací středisko.“. 

42 V § 50a odst. 1 se za slovo „kapesné“ vkládají slova „nebo finanční příspěvek
podle § 42 odst. 4“. 

43 V §  50a  odst.  1  se  na  konci  odstavce  doplňuje  věta  „Jednorázový  finanční
příspěvek se za podmínek stanovených ve větě první dále poskytne azylantovi, který byl
uznán uprchlíkem podle mezinárodní smlouvy rozhodnutím Úřadu Vysokého komisaře, a
azylantovi,  který byl jako žadatel  o udělení mezinárodní  ochrany v době nabytí  právní
moci rozhodnutí o udělení mezinárodní ochrany hlášen k pobytu v zařízení pro zajištění
cizinců podle zvláštního právního předpisu4).“.

44 § 52 zní:

„§ 52
Azylant je povinen

a) chránit průkaz o povolení k pobytu a cestovní doklad před poškozením, zničením, ztrátou,
odcizením nebo zneužitím;  v případě,  že některá z těchto okolností  nastala,  je  povinen
neprodleně je hlásit ministerstvu,

b)  průkazem o povolení  k  pobytu  prokazovat  příslušným orgánům svou totožnost  či  jiné
skutečnosti zapsané v průkazu na základě zákona,

c) požádat ministerstvo neprodleně o vydání nového průkazu o povolení k pobytu, pozbyl-li
dosavadní průkaz svou platnost,
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d) požádat ministerstvo o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu ve lhůtě
90 dnů před uplynutím doby platnosti.  V případě,  že podání žádosti  ve stanovené lhůtě
zabrání  důvody  na  vůli  azylanta  nezávislé,  je  azylant  povinen  tuto  žádost  podat  do
15 pracovních dnů po zániku těchto důvodů,

e) odevzdat průkaz o povolení k pobytu a cestovní doklad ministerstvu v případě odnětí nebo
zániku azylu; v případě zániku azylu z důvodu podle § 18 písm. a) má tuto povinnost ten,
komu azylant průkaz předal, nebo ten, kdo tento průkaz nalezl,

f) odevzdat neplatný doklad vydaný podle tohoto zákona ministerstvu,
g) oznámit ministerstvu pobyt mimo území delší než 365 dnů,
h) strpět při převzetí rozhodnutí o udělení azylu pořízení otisků prstů určených k digitálnímu

zpracování  a  následnému využívání  k     ověřování  totožnosti  azylanta  pro  účely  předání
průkazu o povolení k     pobytu a k     ověření jedinečnosti vazby mezi azylantem a vydaným
průkazem o povolení k pobytu (dále jen „ověřovací otisky prstů“), 

i)  strpět  pořízení  biometrických  údajů  za  účelem  vydání  průkazu  o  povolení  k     pobytu  a
následné ověřování pravosti tohoto průkazu a ověřování totožnosti azylanta porovnáním
biometrických  údajů  zpracovaných  v     nosiči  dat  a  biometrických  údajů  vedených
v     informačních systémech podle tohoto zákona, popřípadě biometrických údajů aktuálně
pořízených prostřednictvím zvláštního technického zařízení,

j) strpět aktuální pořízení biometrických údajů zvláštním technickým zařízením za účelem
ověření pravosti průkazu o povolení k     pobytu nebo ověřování totožnosti azylanta,

k) nejpozději do 60     dnů ode dne vydání potvrzení o poškození, zničení, ztrátě anebo odcizení
průkazu o povolení  k     pobytu nebo vydání  potvrzení  o zjištění  nefunkčnosti  nosiče dat
průkazu o povolení k     pobytu převzít vydaný průkaz o     povolení k     pobytu.“.

CELEX 32008R0380
45 § 53a a 53b znějí:

„§ 53a
(1)  Doplňková ochrana  se uděluje  na  dobu,  po kterou osobě požívající  doplňkové

ochrany  hrozí  vážná  újma  (§  14a),  nejméně  však  na  1  rok.  Osobě  požívající  doplňkové
ochrany je povolen pobyt na území po dobu stanovenou v rozhodnutí o udělení doplňkové
ochrany. 

(2)  Ministerstvo  poskytne  osobě  požívající  doplňkové  ochrany,  které  bylo  jako
žadateli o udělení mezinárodní ochrany poskytováno kapesné nebo finanční příspěvek podle §
42 odst.  4,  na  její  písemnou žádost  podanou nejpozději  do 3 dnů od nabytí  právní  moci
rozhodnutí o udělení mezinárodní ochrany jednorázový finanční příspěvek ve výši životního
minima9) osoby a  společně  s  ní  posuzovaných osob (§  42  odst.  3).  Jednorázový finanční
příspěvek  se  za  podmínek  stanovených  ve  větě  první  dále  poskytne  osobě  požívající
doplňkové ochrany, která  byla  jako žadatel  o  udělení  ochrany v době nabytí  právní  moci
rozhodnutí o udělení mezinárodní ochrany hlášena k pobytu v zařízení pro zajištění cizinců
podle zvláštního právního předpisu4).

 (3) Ministerstvo osobu požívající  doplňkové ochrany písemně poučí  v mateřském
jazyce nebo v jazyce, ve kterém je schopna se dorozumět, o jejích právech a povinnostech
nejpozději do 3 dnů ode dne nabytí právní moci rozhodnutí o udělení doplňkové ochrany.

(4) Osoba požívající doplňkové ochrany je oprávněna požádat o prodloužení doby, na
kterou je doplňková ochrana udělena. Tuto žádost musí osoba požívající doplňkové ochrany
podat  nejpozději  30  dnů  před  uplynutím  doby, na  níž  je  jí  doplňková  ochrana  udělena.
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Ministerstvo prodlouží  dobu, po kterou je udělena doplňková ochrana v případě,  že osobě
požívající doplňkové ochrany i nadále hrozí vážná újma (§ 14a) a nenastanou–li důvody pro
její odejmutí (§ 17a). Doplňková ochrana se prodlužuje nejméně o 1 rok. 

(5)  Nerozhodne-li  ministerstvo  o žádosti  o  prodloužení  doplňkové ochrany v době
platnosti povolení k pobytu na území, prodlužuje se platnost povolení k pobytu na území do
dne nabytí právní moci rozhodnutí ministerstva o žádosti. Pokud podání žádosti o prodloužení
doplňkové ochrany ve stanovené lhůtě zabrání důvody na vůli osoby požívající  doplňkové
ochrany nezávislé, je oprávněna tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po odpadnutí těchto
důvodů.

(6)  Osoba  požívající  doplňkové  ochrany  je  povinna  se  po  převzetí  rozhodnutí  o
udělení doplňkové ochrany nebo po převzetí rozhodnutí o prodloužení doplňkové ochrany bez
zbytečného odkladu dostavit za účelem vydání průkazu o povolení k     pobytu na obecní úřad
obce s     rozšířenou působností, v hlavním městě Praze na úřad městské části určený Statutem
hlavního města Prahy, příslušný podle místa hlášeného pobytu osoby požívající  doplňkové
ochrany na území (dále jen „obecní úřad obce s rozšířenou působností") ke zpracování údajů
nezbytných pro vydání průkazu o     povolení k     pobytu, a to včetně pořízení biometrických údajů
této osoby a jejího podpisu, který je určen k     jeho dalšímu digitálnímu zpracování; podpis se
nepořídí,  pokud  osobě  požívající  doplňkové  ochrany  v     jeho  provedení  brání  těžko
překonatelná překážka.   

 (7) Osoba požívající doplňkové ochrany je povinna se dostavit ve lhůtě do 60 dnů ode
dne převzetí rozhodnutí o udělení doplňkové ochrany nebo převzetí rozhodnutí o prodloužení
doplňkové ochrany na ministerstvo k     převzetí průkazu o povolení k     pobytu.

§ 53b
Osoba požívající doplňkové ochrany je povinna

a) oznamovat ministerstvu skutečnosti významné pro zachování doplňkové ochrany,
b) chránit průkaz o povolení k pobytu a cestovní doklad před poškozením, zničením, ztrátou,

odcizením nebo zneužitím;  v případě,  že některá z těchto okolností  nastala,  je  povinna
neprodleně je hlásit ministerstvu,

c)  průkazem o povolení  k  pobytu  prokazovat  příslušným orgánům svou totožnost  či  jiné
skutečnosti zapsané v průkazu na základě zákona,

d) odevzdat průkaz o povolení k pobytu a cestovní doklad ministerstvu v případě odnětí nebo
zániku doplňkové ochrany. V případě zániku doplňkové ochrany z důvodu uvedeného v §
18 písm.  a)  má  tuto  povinnost  ten,  komu osoba požívající  doplňkové  ochrany  průkaz
předala, nebo ten, kdo tento průkaz nalezl,

e) odevzdat neplatný doklad vydaný podle tohoto zákona ministerstvu,
f) oznámit ministerstvu pobyt mimo území delší než 365 dnů,
g) strpět identifikační úkony podle § 47, jsou-li dány zákonné důvody pro odnětí doplňkové

ochrany,
h) strpět při  převzetí  rozhodnutí  o udělení doplňkové ochrany pořízení ověřovacích otisků

prstů, 
i)  strpět  pořízení  biometrických  údajů  za  účelem  vydání  průkazu  o  povolení  k     pobytu  a

následné  ověřování  pravosti  tohoto  průkazu  a  ověřování  totožnosti  osoby  požívající
doplňkové  ochrany  porovnáním  biometrických  údajů  zpracovaných  v     nosiči  dat  a
biometrických údajů vedených v     informačních systémech podle tohoto zákona, popřípadě
biometrických údajů aktuálně pořízených prostřednictvím zvláštního technického zařízení, 
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j) strpět aktuální pořízení biometrických údajů zvláštním technickým zařízením za účelem
ověření pravosti průkazu o povolení k     pobytu nebo ověřování totožnosti osoby požívající
doplňkové ochrany, 

k) nejpozději do 60     dnů ode dne vydání potvrzení o poškození, zničení, ztrátě anebo odcizení
průkazu o povolení  k     pobytu  nebo vydání  potvrzení  o  zjištění  nefunkčnosti  nosiče  dat
průkazu o povolení k     pobytu převzít vydaný průkaz o     povolení k     pobytu.“.

CELEX 32008R0380

46 V § 56 se slova „průkaz povolení k pobytu azylanta, průkaz oprávnění k pobytu
osoby požívající doplňkové ochrany“ nahrazují slovy „průkaz o povolení k pobytu“.

47 Název hlavy VIII zní: „PRŮKAZ ŽADATELE O UDĚLENÍ MEZINÁRODNÍ
OCHRANY, PRŮKAZ O POVOLENÍ K     POBYTU A CESTOVNÍ DOKLADY“.

CELEX 32008R0380

48 V § 57 odst.  1  se  slova  „prohlášení  o  mezinárodní  ochraně“  nahrazují  slovy
„podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany“.

49 V  § 57  odst.  3  se  věta  první  nahrazuje  větou  „Průkaz  žadatele  o  udělení
mezinárodní  ochrany  je  veřejná  listina,  kterou  se  prokazuje  totožnost  jeho  držitele  a
oprávněnost jeho pobytu na území.“.

50 V § 57 odst. 4 se slova „uděleném vízu (§ 72 a 85b)“ nahrazují slovy „době jeho
platnosti“. 

51 V § 57 odst.  5 větě první se slova „shodně s dobou platnosti  víza za účelem
řízení o udělení mezinárodní ochrany“ nahrazují slovy „nejméně na 60 dnů“.

52 V § 58 odstavec 3 zní:

„(3) Je-li držitel průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany přítomen a plně uzná
důvody neplatnosti  průkazu, lze odůvodnění rozhodnutí  nahradit  vlastnoručně podepsaným
prohlášením držitele průkazu, že s rozhodnutím o jeho neplatnosti  souhlasí.  Odvolání proti
rozhodnutí není v tomto případě přípustné.“.

53 V hlavě VIII nadpis dílu 2 zní: „Průkaz o povolení k pobytu“.

54 § 59 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 15 zní:

„§     59 

Průkaz o povolení k     pobytu 

(1) Průkaz o povolení  k     pobytu     je veřejnou listinou vydávanou azylantovi  a  osobě
požívající doplňkové ochrany.   
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(2) Průkaz o povolení k pobytu se vydává jako samostatný doklad obsahující nosič dat
s     biometrickými údaji, jimiž jsou údaje o     zobrazení obličeje a údaje o     otiscích prstů. Jde-li o
azylanta  nebo  osobu  požívající  doplňkové  ochrany  mladší  6     let,  pokud  přímo  použitelný
právní předpis Evropských společenství  15)    nestanoví odlišnou věkovou hranici, nebo azylanta
nebo osobu požívající doplňkové ochrany, u     nichž není možné pořídit otisky prstů rukou z
důvodů  anatomických  nebo  fyziologických  změn,  popřípadě  zdravotního  postižení  prstů
rukou, vydá se průkaz o povolení k     pobytu, v němž jsou z biometrických údajů zpracovány
pouze údaje o zobrazení obličeje. V nosiči dat je v tomto případě uveden údaj, že nosič dat
neobsahuje otisky prstů rukou azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany. 

(3) Průkaz o povolení k     pobytu obsahuje údaje stanovené přímo použitelným právním
předpisem Evropských společenství  15)   a dále 
a) údaj o formě udělené mezinárodní ochrany,
b) rodné číslo,
c) místo hlášeného pobytu na území,
d) záznam o zbavení nebo omezení způsobilosti k     právním úkonům,
e) digitální zpracování podpisu azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany. 

 
(4)  Pořizovat  biometrické  údaje  za  účelem vydání  průkazu o     povolení  k     pobytu  je

oprávněn obecní úřad obce s rozšířenou působností. 

             (5)  Azylant  nebo  osoba  požívající  doplňkové  ochrany  za  účelem  pořízení
biometrických údajů a svého podpisu, který je určen k     dalšímu digitálnímu zpracování, pro
vydání průkazu o povolení k     pobytu, předloží obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností
k     ověření své totožnosti 
a) cestovní doklad, 
b) pravomocné rozhodnutí o     udělení azylu anebo doplňkové ochrany, pravomocné rozhodnutí

o  prodloužení  doplňkové  ochrany, potvrzení  o  prodloužení  doby  platnosti  průkazu  o
povolení  k     pobytu,  potvrzení  o  ohlášení  ztráty,  zničení,  poškození  anebo  odcizení
průkazu o povolení k     pobytu nebo potvrzení o zjištění nefunkčnosti nosiče dat průkazu o
povolení k     pobytu,

c) dosavadní průkaz o povolení k     pobytu. 

(6)  Obecní  úřad  obce s     rozšířenou působností  ověří  totožnost  azylanta  nebo osoby
požívající  doplňkové  ochrany  a  prověří,  zda  údaje  uvedené  v     předkládaných  dokladech,
rozhodnutích nebo potvrzeních podle odstavce 5 se shodují s     údaji uvedenými v     cestovním
dokladu azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany a s     údaji vedenými o azylantovi
nebo osobě požívající doplňkové ochrany v     informačních systémech podle tohoto zákona. 

(7) Obecní úřad obce s     rozšířenou působností pořídí biometrické údaje azylanta nebo
osoby požívající doplňkové ochrany a jeho podpis určený k     dalšímu digitálnímu zpracování;
podpis  se  nepořídí,  pokud  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové  ochrany  v     jeho
provedení brání těžko překonatelná překážka. Současně zpracuje s     využitím údajů, které jsou
o  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové  ochrany  vedené  v     informačních  systémech
podle tohoto zákona, protokol, který obsahuje údaje nezbytné pro vydání průkazu o povolení
k     pobytu. Zpracovaný protokol se vytiskne s vyobrazením obličeje a podpisem azylanta nebo
osoby požívající doplňkové ochrany a předloží se uvedeným osobám, které svým podpisem
potvrdí jeho správnost a úplnost; v     případě, že azylantovi nebo osobě požívající doplňkové
ochrany brání v     provedení podpisu těžko překonatelná překážka, vyznačí se tato skutečnost
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v     protokolu  a  úřední  osoba  obecního  úřadu obce  s     rozšířenou působností  v     něm současně
provede záznam o souhlasu azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany se správností a
úplností zpracování protokolu. 

(8) Obecní úřad obce s rozšířenou působností poskytne ministerstvu údaje pořízené a
zpracované podle odstavce 7 neprodleně po ukončení jejich zpracování. 

(9)  Při  předání  průkazu  o  povolení  k     pobytu  ministerstvo  azylanta  nebo  osobu
požívající  doplňkové ochrany prokazatelně  poučí  o  podmínkách  užívání  průkazu tak,  aby
nedošlo k jeho poškození nebo zneužití. Při předání průkazu o povolení k     pobytu ministerstvo
na žádost azylanta nebo osoby požívající doplňkovou ochranu ověří správnost osobních údajů
uvedených ve vydávaném průkazu o povolení k     pobytu, funkčnost nosiče dat s biometrickými
údaji  a  správnost  v  něm  zpracovávaných  biometrických  údajů.  Funkčnost  nosiče  dat  a
správnost v     něm zpracovaných biometrických údajů se ověřuje pomocí technického zařízení
umožňujícího  srovnání aktuálně zobrazených biometrických údajů cizince  s     biometrickými
údaji zpracovanými v     nosiči dat průkazu o povolení k pobytu. V     případě zjištění nefunkčnosti
nosiče  dat  s     biometrickými  údaji,  popřípadě  zjištění  nesprávnosti  v     něm  zpracovaných
osobních údajů, nebo v     případě zjištění nesprávnosti osobních údajů zpracovaných v     průkazu
o     povolení  k  pobytu,  se  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové  ochrany  vydá  nový
průkaz o povolení k pobytu.

(10) Držitel průkazu o povolení k     pobytu je oprávněn požádat ministerstvo o     ověření
funkčnosti  nosiče  dat  a  správnosti  v  něm  zpracovaných  biometrických  údajů.  V     případě
zjištění nefunkčnosti nosiče dat s biometrickými údaji, popřípadě zjištění nesprávnosti v     něm
zpracovaných  osobních  údajů,  nebo  v  případě  zjištění  nesprávnosti  osobních  údajů
zpracovaných v     průkazu o povolení k     pobytu, se azylantovi nebo osobě požívající doplňkové
ochrany vydá  nový průkaz  o     povolení  k  pobytu;  vydání  nového  průkazu v     tomto  případě
podléhá  správnímu  poplatku  pouze  tehdy, pokud  nefunkčnost  nosiče  dat  s     biometrickými
údaji byla způsobena okolnostmi, o nichž azylant nebo osoba požívající doplňkové ochrany
prokazatelně  věděli,  že  mohou  způsobit  poškození  nebo  nefunkčnost  nosiče  dat
s     biometrickými údaji.

(11)  Biometrické  údaje  lze  využívat  výlučně  pro  ověřování  pravosti  průkazu
o     povolení k pobytu a ověření totožnosti azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany, a
to  porovnáním  biometrických  údajů  zpracovaných  v  nosiči  dat  s     údaji  vedenými
v     informačních  systémech  podle  tohoto  zákona  o  uvedených  subjektech  údajů  nebo
porovnáním  biometrických  údajů  zpracovaných  v  nosiči  dat  s  aktuálně  zobrazenými
biometrickými údaji azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany pořízenými v     průběhu
prokazování totožnosti s     pomocí technického zařízení. 

(12)  Pokud  azylant  nebo  osoba  požívající  doplňkové  ochrany  nemůže  pro  účely
ověření totožnosti předložit průkaz o povolení k     pobytu, jehož je držitelem, popřípadě pokud
nosič  dat  s     biometrickými  údaji  v     průkazu  o  povolení  k     pobytu  není  funkční,  provede  se
ověření totožnosti pořízením otisků prstů azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany a
jejich porovnáním s     biometrickými údaji vedenými pro tyto účely v     informačních systémech
podle  tohoto  zákona  tak,  aby  bylo  potvrzeno,  že  jde  o  držitele  předloženého  průkazu  o
povolení k     pobytu.

(13) Ministerstvo právním předpisem stanoví
a) technické podmínky a postup při pořizování biometrických údajů a podpisu azylanta nebo
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osoby požívající doplňkové ochrany a způsob provedení podpisu pro účely vydání průkazu
o povolení k     pobytu,

b) technické podmínky a postup při pořizování ověřovacích otisků prstů,
c) vzor tiskopisu protokolu podle odstavce 7.
___________________
15)   Nařízení Rady (ES) č.     1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu

pro státní příslušníky třetích zemí, ve znění nařízení Rady (ES) č. 380/2008.“.

CELEX 32008R0380

55 Za § 59 se vkládají nové § 59a a 59b, které znějí:

„§ 59a

(1)  Doba platnosti  průkazu o  povolení  k  pobytu  vydaného azylantovi  je  10 let,  u
azylanta mladšího 15 let je doba platnosti průkazu 5 let. Dobu platnosti průkazu o povolení
k pobytu lze o stejnou dobu prodloužit, a to i opakovaně.

(2) Doba platnosti průkazu o povolení k pobytu vydaného osobě požívající doplňkové
ochrany je shodná s dobou, po kterou je osobě požívající doplňkové ochraně povolen pobyt na
území (§ 53a).

(3) Průkaz o povolení k pobytu vydá a jeho platnost prodlužuje ministerstvo.

(4) Azylant    nebo osoba požívající doplňkové ochrany    jsou povinni se po přihlášení
k     pobytu  (§  78)  neprodleně  dostavit  na  obecní  úřad  obce  s  rozšířenou  působností    ke
zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o     povolení k     pobytu, a to včetně pořízení
biometrických údajů této osoby a jejich podpisu, který je určen k     jeho dalšímu digitálnímu
zpracování; podpis se nepořídí, pokud azylantovi nebo osobě požívající doplňkové ochrany
v     jeho provedení brání těžko překonatelná překážka. 

§ 59b

(1) Prodloužení platnosti  průkazu o povolení  k     pobytu se provádí vydáním nového
průkazu.  K     žádosti  o     prodloužení  doby platnosti  průkazu o     povolení  k     pobytu jsou azylant
nebo  osoba  požívající  doplňkové  ochrany  povinni  předložit  cestovní  doklad,  jsou-li  jeho
držitelem, a dosavadní průkaz o povolení k pobytu.

(2) Azylant nebo osoba požívající doplňkové ochrany, kteří žádají o     vydání průkazu
o     povolení k     pobytu náhradou za průkaz ztracený, zničený, odcizený anebo poškozený, jsou
povinni  předložit  cestovní  doklad,  jsou-li  jeho  držitelem,  poškozený  průkaz  o  povolení
k     pobytu,  ohlášení  ztráty, zničení,  poškození  anebo odcizení  průkazu o povolení  k pobytu
nebo potvrzení o zjištění nefunkčnosti nosiče dat s     biometrickými údaji v     průkazu o povolení
k     pobytu. 

(3) Azylant nebo osoba požívající doplňkové ochrany, kteří žádají o     vydání průkazu
o     povolení  k     pobytu  po  zrušení  jeho  platnosti  z     důvodů  podle  §     60  odst.  2,  jsou  povinni
předložit cestovní doklad, jsou-li jeho držitelem, a průkaz povolení k pobytu, jehož platnost
skončila. 
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(4) Azylant nebo osoba požívající doplňkové ochrany, kteří žádají o provedení změny
v     průkazu o povolení k     pobytu, jsou povinna předložit cestovní doklad, jsou-li jeho držitelem,
dosavadní průkaz o povolení k     pobytu a doklad prokazující požadovanou změnu. Provedení
změny v průkazu o povolení  k     pobytu se provádí  vydáním nového průkazu o povolení  k
pobytu.

(5)   Ministerstvo vydá azylantovi nebo osobě požívající doplňkové ochrany potvrzení o
splnění podmínek pro vydání nového průkazu o povolení k     pobytu podle odstavců 1 až 4.
Azylant nebo osoba požívající doplňkové ochrany jsou po převzetí tohoto potvrzení povinni
se bez zbytečného odkladu dostavit za účelem vydání nového průkazu o povolení k     pobytu na
obecní úřad obce s     rozšířenou působností ke zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu
o     povolení k     pobytu, a to včetně pořízení biometrických údajů azylanta nebo osoby požívající
doplňkové ochrany a jejich podpisu, který je určen k     jeho dalšímu digitálnímu zpracování;
podpis  se  nepořídí,  pokud  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové  ochrany  v     jeho
provedení brání těžko překonatelná překážka. Ve lhůtě 60 dnů ode dne převzetí potvrzení jsou
azylant  nebo  osoba  požívající  doplňkové  ochrany  povinni  převzít  průkaz  o  povolení
k     pobytu.“.

CELEX 32008R0380

56 § 60 včetně nadpisu zní:

„§ 60

Skončení nebo zrušení platnosti průkazu o povolení k pobytu 

(1) Platnost průkazu o povolení k pobytu skončí, jestliže
a) nastane důvod uvedený v § 58 odst. 1,
b) je vykonatelné rozhodnutí o odnětí azylu nebo doplňkové ochrany, 
c) zanikne azyl z důvodu uvedeného v § 18 písm. b) nebo c),
d) zanikla doplňková ochrana z důvodu uvedeného v § 18 písm. c) nebo d), nebo
e) byl vydán azylantovi nebo osobě požívající doplňkové ochrany nový průkaz o povolení k

pobytu. 
 

(2) Ministerstvo zruší platnost průkazu o povolení k     pobytu, jestliže
a) jeho držitel podstatně změnil svou podobu,
b) je poškozen tak,  že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je vážně porušena jeho

celistvost,
c) obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny, nebo
d) obsahuje nefunkční nosič dat s     biometrickými údaji.
 

(3) Je-li držitel průkazu o povolení k pobytu přítomen a plně uzná důvody pro zrušení
platnosti průkazu, lze odůvodnění rozhodnutí nahradit vlastnoručně podepsaným prohlášením
držitele  průkazu,  že  se  zrušením  jeho  platnosti  souhlasí.  Odvolání  proti  rozhodnutí  není
v     tomto případě přípustné.“.   

CELEX 32008R0380

57 V     hlavě     VIII se díl     3 včetně nadpisu zrušuje.

CELEX 32008R0380
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58 § 65 včetně nadpisu zní:

„§ 65
Cestovní průkaz totožnosti

(1)  Cestovní  průkaz  totožnosti  vydá  na  žádost  azylanta  nebo  osoby  požívající
doplňkové ochrany, kteří pozbyli v zahraničí cestovní doklad, zastupitelský úřad za účelem
návratu azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany do České republiky.

 (2)  Cestovní  průkaz  totožnosti  dále  vydá  ministerstvo  azylantovi  nebo  osobě
požívající  doplňkové  ochrany,  která  není  držitelem  cestovního  dokladu,  za  účelem
prokazování totožnosti jeho držitele do doby převzetí průkazu o povolení k pobytu. 

(3) Doba platnosti cestovního průkazu totožnosti podle odstavce 1 je 30 dnů. Doba
platnosti  cestovního  průkazu  totožnosti  podle  odstavce  2  je  60  dnů.  V  odůvodněných
případech může platnost prodloužena o 30 dnů.
 

(4)  Cestovní  průkaz  totožnosti  je  neplatný  z  důvodu  uvedeného  v  §  58  odst.  1.
Cestovní  průkaz  totožnosti  podle  odstavce  2  dále  pozbývá  platnosti  převzetím  průkazu o
povolení k     pobytu (§ 59).
 

(5) V žádosti o vydání cestovního průkazu totožnosti azylant nebo osoba požívající
doplňkové ochrany uvede jméno a příjmení, den, měsíc a rok narození, místo pobytu na území
a k žádosti připojí 2 fotografie.
 

(6) Cestovní průkaz totožnosti podle odstavce 1 se odebere při hraniční kontrole.
 

(7) Vydání cestovního průkazu totožnosti  podle odstavce 1 a změnu doby platnosti
oznámí zastupitelský úřad neprodleně ministerstvu  .“.

CELEX 32008R0380 

59 V § 65a odst. 2 se za slovo „totožnosti“ vkládají slova „podle § 65 odst. 1“.

60 § 70 zní:

„§ 70
Státní  integrační  program  v  oblasti  získání  znalostí  českého  jazyka  realizuje

ministerstvo  ve  spolupráci  s  Ministerstvem  školství,  mládeže  a  tělovýchovy  formou
bezplatného jazykového kurzu.“.

61 § 71 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 16 zní:

„§ 71

Evidence

(1) Ministerstvo vede
a) evidenci cizinců, kteří učinili prohlášení o mezinárodní ochraně, a to včetně obrazových
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záznamů pořízených podle § 4c odst. 1 a § 47 odst. 1, 
b)  evidenci  místa  pobytu  žadatelů  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  místa  pobytu  osob

požívajících doplňkové ochrany a místa pobytu azylantů,
c) evidenci žadatelů o udělení mezinárodní ochrany, cizinců, kteří podali kasační stížnost8a),

osob požívajících doplňkové ochrany a azylantů,
d) evidenci cizinců narozených na území žadatelům o udělení mezinárodní ochrany, osobám

požívajícím doplňkové ochrany nebo azylantům, 
e) evidenci žadatelů o poskytnutí finančního příspěvku, 
f) evidenci cizinců, o jejichž žádosti o udělení mezinárodní ochrany bylo řízení zastaveno

z důvodu nepřípustnosti žádosti o udělení mezinárodní ochrany,
g)  evidenci  cizinců,  v jejichž  případě  se  postupuje  podle  přímo  použitelného  právního

předpisu Evropských společenství4a),
h) evidenci správních deliktů projednaných podle tohoto zákona.

(2) V evidenci uvedené v odstavci 1
a) písm. a), c), f) a g) jsou vedeny údaje v rozsahu údajů zpracovaných v žádosti o udělení

mezinárodní  ochrany  a  pořízených  v souvislosti  s jejím  podáním,  popřípadě  v rozsahu
osvědčení,

b) písm. d) jsou vedeny údaje v rozsahu oznámení žadatele o udělení mezinárodní ochrany,
azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany podle § 88a,

c) písm. e) jsou vedeny údaje v rozsahu žádosti o poskytnutí finančního příspěvku, 
d) písm. h) jsou vedeny údaje v rozsahu rozhodnutí o správním deliktu.
 

(3) Ministerstvo pro účely zajištění evidence ubytování a dalších služeb,
poskytovaných podle tohoto zákona  žadatelům o udělení mezinárodní ochrany, kteří jsou
hlášeni  k pobytu  v azylovém zařízení,  a  ubytovaným osobám,  pro účely  vedení soustavy
souvisejících účetních záznamů a pro účely zajištění práv a právem chráněných zájmů
těchto osob vede provozní informační systém, jehož je správcem; provozní informační
systém nevyužívá vazeb na informační systémy veřejné správy ani na jiné informační
systémy podle tohoto zákona. V provozním informačním systému jsou vedeny osobní

údaje identifikující žadatele o udělení mezinárodní ochrany, kteří jsou hlášeni k pobytu
v azylovém zařízení, a v něm ubytované osoby, včetně údajů citlivých, pokud je jejich
zpracování nezbytné pro plnění povinností ministerstva k ochraně zdraví těchto osob
a jejich základních práv, a dále údaje, jejichž zpracování je nezbytné pro plnění
úkolů ministerstva souvisejících s plněním povinností a oprávnění, které má vůči
uvedeným osobám podle tohoto zákona, a se zajištěním vnitřního provozu azylového
zařízení, jeho organizací a financováním.

(4) Údaje evidované podle odstavce 3 se zlikvidují  neprodleně po ukončení hlášení
pobytu cizince v azylovém zařízení nebo ukončení ubytování cizince v azylovém zařízení,
s výjimkou údajů, které jsou účetními záznamy podle zákona o účetnictví,  údajů o jménu,
popřípadě  jménech,  příjmení,  datu  narození  a  evidenčním  čísle  cizince  nezbytných  pro
identifikaci  účetních  záznamů,  údajů  o  zahájení  a  ukončení  doby  hlášení  pobytu  cizince
v azylovém  zařízení  nebo  ubytování  cizince  v azylovém  zařízení,  údajů  o  finančních
prostředcích složených cizincem do úschovy v azylovém zařízení  a účelu a rozsahu jejich
užívání. Údaje, které se nezlikvidují neprodleně po ukončení hlášení pobytu nebo ubytování
cizince  v azylovém  zařízení,  se  uchovávají  po  dobu  5  let  počínajících  koncem  účetního
období, kterého se týkají,  popřípadě plynoucích od data ukončení hlášení pobytu cizince v
azylovém zařízení  nebo ukončení ubytování  cizince v azylovém zařízení;  po uplynutí  této
doby se zlikvidují.

 (5) Ministerstvo může údaje vedené v evidencích podle odstavce 1 využívat pouze k
plnění úkolů podle zákona. 
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(6) Údaje z evidencí podle odstavce 1 se poskytují státním orgánům na základě jejich
žádosti,  pokud jsou oprávněny k jejich zpracování pro plnění svých úkolů podle zvláštních
právních předpisů, pokud tento zákon nestanoví jinak.

(7) Policie vede evidenci 
a) víz udělených podle tohoto zákona, ve které jsou vedeny údaje v rozsahu žádosti o udělení

víza, číslo a série vydaného víza, datum jeho vydání a doba, na kterou bylo vízum vydáno, 
b) místa pobytu žadatelů o udělení mezinárodní ochrany, místa pobytu cizinců, kteří podali

kasační  stížnost,  místa  pobytu  osob  požívajících  doplňkové  ochrany  a  místa  pobytu
azylantů,

c) daktyloskopických otisků pořízených žadateli o udělení mezinárodní ochrany podle § 4c
odst.  1  a  §  47  odst.  1,  ve  které  jsou  dále  vedeny  údaje  o  jménu,  popřípadě  jménech,
příjmení,  dřívějších příjmeních,  datu, místě a státu narození, pohlaví a státním občanství
cizince,

d) azylantů  a  osob požívajících  doplňkové ochrany, kteří  jsou držiteli  průkazu o     povolení
k     pobytu, a to v     rozsahu údajů zpracovaných v     průkazu o povolení k     pobytu, a to včetně
údajů biometrických,  digitálního zpracování  podpisu,  čísla  vydaného průkazu o     povolení
k     pobytu,  datum jeho  vydání  a  údaje  o  době  platnosti  vydaného  průkazu  o     povolení  k
pobytu.   

(8)  Ministerstvo  vede  evidenci  azylantů  a  osob  požívajících  doplňkové  ochrany,
kterým byl vydán průkaz o povolení k     pobytu. V     této evidenci se vedou údaje v     rozsahu údajů
zpracovaných v     průkazu o povolení k     pobytu, a to včetně údajů biometrických, digitálního
zpracování podpisu, čísla vydaného průkazu o povolení k     pobytu, datum jeho vydaní a údaje
o  době  platnosti  vydaného  průkazu  o  povolení  k     pobytu.  Údaje  vedené  v     této  evidenci
ministerstvo předá do evidence vedené policií podle odstavce 7 písm. d) neprodleně poté, kdy
mu byl výrobcem dodán průkaz o povolení k     pobytu.    

(9) Zpravodajské služby České republiky mohou při plnění svých úkolů podle tohoto
zákona a zvláštních právních předpisů16) využívat údaje vedené v evidencích podle odstavců 1
a 7 a policie za stejných podmínek údaje vedené v evidencích podle odstavce 1, včetně údajů
osobních, a to způsobem umožňujícím nepřetržitý a dálkový přístup; údaje z evidence vedené
podle odstavce 8 poskytuje ministerstvo zpravodajským službám České republiky na základě
žádosti v rozsahu nezbytném ke splnění daného úkolu. 
 

(10) Ministerstvo je správcem
a)  informačního  systému  o  azylantech  žádajících  o  vydání  cestovního  dokladu  azylanta

obsahujícího nosič dat s     biometrickými údaji (§ 61 odst. 2 a 3), a to v rozsahu žádosti
o     vydání  cestovního  dokladu  azylanta  obsahujícího  nosič  dat  s     biometrickými  údaji,
včetně biometrických údajů, 

b) informačního systému o azylantech, kterým byl vydán cestovní doklad podle § 61 odst. 4,
a to v rozsahu údajů žádosti o vydání dokladu, 

b)  informačního  systému  o  azylantech  nebo  o  osobách  požívajících  doplňkové  ochrany,
kterým byl vydán cestovní průkaz totožnosti  podle § 65, a to v rozsahu údajů žádosti
o vydání tohoto průkazu.

(11) Ministerstvo při výkonu působnosti podle tohoto zákona dále pro účely vydávání
průkazu o povolení  k  pobytu  vede  provozní  informační  systém o     azylantech  a  o osobách
požívajících  doplňkové  ochrany  žádajících  o  vydání  průkazu  o  povolení  k     pobytu,
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prodloužení  platnosti  průkazu  o  povolení  k     pobytu,  vydání  průkazu  o  povolení  k  pobytu
náhradou za průkaz ztracený, zničený, odcizený anebo poškozený nebo náhradou za průkaz o
povolení k     pobytu, jehož nosič dat s     biometrickými údaji je nefunkční, a     to v     rozsahu žádosti
podané  azylantem  nebo  osobou  požívající  doplňkové  ochrany.  Správcem  provozního
informačního systému podle věty první je ministerstvo. V     informačním systému podle věty
první  jsou  vedeny  rovněž  ověřovací  otisky  prstů  azylanta,  popřípadě  osoby  požívající
doplňkové ochrany.

(12)  Obecní  úřad  obce  s     rozšířenou  působností  předá  údaje  nezbytné  pro  vydání
průkazu  o  povolení  k     pobytu,  včetně  biometrických  údajů  cizince  a  jeho  digitálně
zpracovaného podpisu, ministerstvu neprodleně po jejich zpracování. 

(13) Údaje vedené v informačním systému podle odstavce 11 se po převzetí průkazu o
povolení  k     pobytu  azylantem  nebo  osobou  požívající  doplňkové  ochrany  předávají  do
evidence podle odstavce 7 písm. d), s     výjimkou ověřovacích otisků prstů, které se po převzetí
průkazu o povolení k     pobytu neprodleně zlikvidují. 

(14) Pokud si azylant nebo osoba požívající doplňkové ochrany nepřevezme průkaz o
povolení k     pobytu, údaje vedené o tomto subjektu údajů v provozním informačním systému
podle odstavce 11, a to včetně údajů biometrických, se zlikvidují po uplynutí 60 dnů ode dne
dodání vyrobeného průkazu o povolení k     pobytu ministerstvu.  

(15) Údaje v     evidencích a informačních systémech podle tohoto zákona mohou být
uchovávány  v     písemné  formě,  na  technických  nosičích  dat  nebo  způsobem kombinujícím
uvedené formy a     ve  stejné  formě i     předávány,     s     výjimkou  údajů  biometrických,  které  jsou
zpracovávány vždy v     elektronické podobě.

(16) Údaje vedené v evidencích a informačních systémech podle odstavců 7 a 10 písm.
a) se zlikvidují 5 let po ukončení pobytu azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany
na  území.  Pokud jsou údaje  vedené  na  technických  nosičích  dat,  zlikvidují  se  20  let  po
ukončení  pobytu  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany  na  území;  dobou
ukončení  pobytu na území se pro tyto účely rozumí kalendářní  rok,  ve kterém byl pobyt
azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany na území ukončen. Biometrické údaje se
zlikvidují  neprodleně po skončení platnosti  cestovního dokladu nebo po skončení platnosti
průkazu o povolení k pobytu. 

(17)  Údaje  vedené  v informačních  systémech  podle  odstavce  10  písm.  b)  a  c)  se
zlikvidují 15 let po skončení platnosti cestovního dokladu azylanta nebo skončení platnosti
cestovního průkazu totožnosti azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany. 

___________________
16) Zákon č. 153/1994 Sb., o zpravodajských službách, ve znění pozdějších předpisů. 

Zákon č. 154/1994 Sb., o Bezpečnostní informační službě, ve znění pozdějších předpisů. 

Zákon č. 289/2005 Sb., o Vojenském zpravodajství, ve znění zákona č. 274/2008 Sb.“.

CELEX 32008R0380

62 § 72 včetně nadpisu zní:

„§ 72
Pobyt žadatele o udělení mezinárodní ochrany na území
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Žadatel o udělení mezinárodní ochrany je oprávněn pobývat na území po dobu řízení o
udělení mezinárodní ochrany; to neplatí,  je-li zajištěn podle zvláštního právního předpisu4)

nebo podal-li  žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany v  tranzitním prostoru  mezinárodního
letiště a nebyl mu povolen vstup na území (§ 73). Ministerstvo je oprávněno pobyt žadatele o
udělení mezinárodní ochrany omezit jen na část území (§ 46 a 46a).“. 

CELEX 32009R0810

63 V § 73 odstavec 5 zní:

„(5) Proti rozhodnutí ministerstva o nepovolení vstupu na území lze podat žalobu do
30 dnů ode dne doručení  rozhodnutí;  podání  žaloby nemá odkladný účinek.  Žaloba  proti
rozhodnutí ministerstva se podává jeho prostřednictvím nebo u příslušného soudu. V případě,
že  je  žaloba  podána  prostřednictvím  ministerstva,  ministerstvo  předloží  soudu  žalobu,
vyjádření k žalobě a správní spis do 5 dnů ode dne doručení žaloby. V případě, že je žaloba
podána  u  příslušného  soudu,  vyžádá  si  soud  správní  spis.  Ministerstvo  předloží  soudu
vyjádření  k žalobě  a  správní  spis  do  5  dnů.  Zároveň  ministerstvo  své  vyjádření  k žalobě
doručí cizinci. O žalobě soud rozhodne do 7 pracovních dní ode dne doručení správního spisu
soudu. Soud nařídí k projednání věci jednání, navrhne-li to účastník řízení nejpozději do 5
dnů ode  dne  podání  žaloby nebo je-li  to  nezbytné.  O tom musí  být  cizinec  v rozhodnutí
ministerstva  poučen.  Rozhodne-li  soud o zrušení  napadeného rozhodnutí,  doručí  rozsudek
účastníkům řízení bezprostředně po vyhlášení rozsudku při jednání, nebo bylo-li rozhodováno
bez nařízení jednání, doručí soud rozsudek účastníkům řízení do 24 hodin od jeho vydání.
Rozhodne-li soud o zrušení napadeného rozhodnutí a ministerstvo nevydá nové rozhodnutí do
3 dnů od právní moci rozsudku, cizinci se bez zbytečného odkladu umožní vstup na území a
ministerstvo jej dopraví do azylového zařízení na území.“. 

64 V § 73 se na konci odstavce 6 doplňuje věta „Ministerstvo zkoumá, zda trvají
důvody, pro které nebyl cizinci vstup na území povolen.“.

65 V § 78 odst. 1 se slova „u útvaru policie“ nahrazují slovem „ministerstvu“ a číslo
„3“ se nahrazuje číslem „7“.

66 V § 78 odst. 1 písm. a) se slova „o azylu“ nahrazují slovy „o udělení azylu“.

67 V § 78 odst. 2 se slova „u útvaru policie“ nahrazují slovem „ministerstvu“.

68 V § 78 odst. 3 se slova „Útvar policie oznámí ministerstvu“ se nahrazují slovy
„Ministerstvo oznámí útvaru policie do 3 pracovních dnů“.

69 § 78a se zrušuje.

70 V § 79 se na konci odstavce 4 doplňuje věta „Integrační azylové středisko dále
slouží  k přechodnému  ubytování  osob požívajících  doplňkové  ochrany, jde-li  o  rodiče
nebo  rodinu  s  nezletilými  či  zletilými  zdravotně  postiženými  dětmi  nebo  o  cizince  s
vážným zdravotním postižením, nejdéle však na dobu 3 měsíců od nabytí právní moci
rozhodnutí o udělení mezinárodní ochrany.“.
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71 V § 79 se za odstavec 5 vkládá nový odstavec 6, který zní:

„(6) Osoba ubytovaná v azylovém zařízení je povinna
a) dodržovat ubytovací řád pro azylová zařízení,
b) dodržovat hygienické předpisy v ubytovacích prostorách azylového zařízení a podílet se v

prostorách  azylového  zařízení  na  udržování  hygienického  standardu  stanoveného
ubytovacím řádem,

c)  plnit  v  azylovém  zařízení  příkazy  a  pokyny  policie  nebo  ministerstva  vydané  při
zajišťování úkolů podle tohoto zákona a

d) šetřit majetek azylového zařízení a ostatních ubytovaných.“.

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 7.

72 V § 85a odst. 1 se za slovo „platnost“ vkládá slovo „dlouhodobého“. 

73 §     85b se zrušuje.

CELEX 32009R0810

74 V § 87 odstavec 7 zní:

„(7) Policie zabezpečí na žádost ministerstva dopravu žadatele o udělení mezinárodní
ochrany  anebo  cizince  na  hraniční  přechod  členského  státu  Evropské  unie  příslušného  k
posuzování  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany  nebo  dopravu  žadatele  o  udělení
mezinárodní ochrany anebo cizince v případě, že Česká republika je příslušná k posuzování
jeho žádosti o udělení mezinárodní ochrany, na území. Policie je oprávněna po dobu dopravy
omezit  osobní  svobodu  a  svobodu  pohybu  žadatele  o udělení  mezinárodní  ochrany  nebo
cizince.“.

75 V § 87a se doplňuje odstavec 4, který zní:

„(4) Na cizince, o jehož žádosti o udělení mezinárodní ochrany bylo řízení zastaveno
z důvodu nepřípustnosti podle § 10a písm. b), se hledí jako na žadatele o udělení mezinárodní
ochrany až do doby jeho vycestování z území pro účely poskytování zdravotní péče a služeb
podle § 42, s výjimkou kapesného. Finanční příspěvek (§ 43) poskytnout nelze.“.

76 V § 89 odst. 2 se věta druhá zrušuje.

77 § 91 zní:

„§ 91

Působnost stanovená podle tohoto zákona krajskému úřadu nebo obecnímu úřadu obce
s rozšířenou působností je výkonem přenesené působnosti.“. 

78 V § 92b odstavec 1 zní: 

„(1) Na řízení o udělení víza za účelem strpění pobytu a na řízení o zrušení platnosti
víza za účelem strpění pobytu se nevztahuje část druhá a třetí správního řádu.“.
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79 V § 92c se za slova „§ 42 odst. 1 až 5“ vkládají slova „a 7“, za slova „§ 50a,“ se
vkládají slova „§ 53a odst. 2, §“, za slova „54a,“ se vkládají slova „§ 71 odst. 3,“ a slova
„§ 79 odst. 5 a 6“ se nahrazují slovy „§ 79 odst. 5 a 7“.

80 § 93, 93a a 93b včetně nadpisů znějí:

„§ 93

Přestupky

(1) Cizinec se dopustí přestupku tím, že
a) nesplní povinnost podle § 3e odst. 3 písm. b), § 4a odst. 1 nebo § 4a odst. 3 písm. b),
b) odmítne strpět provedení úkonů podle § 4c,
c) v rozporu s § 41 odst. 1 neodevzdá či nepředloží svůj cestovní doklad,
d) poruší zákaz opuštění azylového zařízení podle § 46 odst. 3,
e) v rozporu s § 54 odst. 2 a 3 nevycestuje z území, nebo
f) poruší rozhodnutí ministerstva vydané podle § 73 odst. 4, kterým se nepovoluje vstup na

území. 

(2) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany se dopustí přestupku tím, že
a) nesplní povinnost podle § 41 odst. 1, 
b) v rozporu s § 45 odst. 1 nepřizná finanční prostředky, které má k dispozici nebo v době

pobytu v azylovém zařízení neodevzdá věc ohrožující život či zdraví osob nebo alkohol a
jinou  návykovou  látku  anebo,  je-li  ubytovaný  v  přijímacím  středisku,  neodevzdá
elektronické komunikační zařízení,

c) odmítne strpět osobní prohlídku nebo prohlídku svých věcí podle § 45 odst. 2,
d) v rozporu s § 46 odst. 1 opustí přijímací středisko nebo v rozporu s § 46 odst. 2 opustí

přijímací středisko na mezinárodním letišti, 
e) v rozporu s § 46a odst. 1 nesetrvá v přijímacím středisku, 
f) odmítne strpět identifikační úkony podle § 47, 
g) v rozporu s § 48 písm. c) nesplní v azylovém zařízení příkaz nebo pokyn policie nebo

ministerstva,
h) nesplní některou z povinností podle § 49, nebo
i) opustí pobytové středisko v rozporu s § 82 odst. 1, 2 nebo 3.

(3) Azylant se dopustí přestupku tím, že
a) nesplní některou z povinností podle § 52 písm. a) až g) nebo k), 
b) odmítne strpět některý z identifikačních úkonů podle § 52 písm. h) až j) nebo v rozporu s

§ 53 odmítne strpět některý z identifikačních úkonů podle § 47, nebo 
c) nesplní povinnost podle § 78 odst. 1. 

(4) Osoba požívající doplňkové ochrany se dopustí přestupku tím, že
a) nesplní některou z povinností podle § 53b písm. b) až f) nebo k),
b) odmítne strpět některý z identifikačních úkonů podle § 53b písm. h) až j) nebo v rozporu s

§ 53b písm. g) odmítne strpět některý z identifikačních úkonů podle § 47, 
c) nedodrží lhůtu 30 dnů pro podání žádosti o prodloužení doplňkové ochrany podle § 53a

odst. 1, nebo
d) v rozporu s § 78 odst. 2 nesplní povinnost podle § 78 odst. 1. 

(5) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že
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a) nesplní povinnost podle § 56, 
b) jako osoba ubytovaná v azylovém zařízení nesplní některou z povinností podle § 79 odst. 6,

nebo
c) jako osoba ubytovaná v přijímacím středisku poruší zákaz podle § 81a odst. 1 nebo 3 nebo

jako osoba ubytovaná v pobytovém středisku poruší zákaz podle § 81a odst. 1. 

(6) Za přestupek podle odstavce 1, 2, 3 nebo 4 nebo odstavce 5 písm. b) nebo c) lze
uložit pokutu do 2 000 Kč a za přestupek podle odstavce 5 písm. a) lze uložit pokutu do 1 000
Kč. 

§ 93a

Správní delikt právnické a podnikající fyzické osoby

(1)  Zdravotnické  zařízení  se  dopustí  správního  deliktu  tím,  že  v rozporu  s  §  56b
neumožní ministerstvu činit nezbytné úkony v souvislosti s řízením o udělení mezinárodní
ochrany.
 

(2) Za správní delikt podle odstavce 1 se uloží pokuta do 10 000 Kč. 
 

§ 93b

Společná ustanovení ke správním deliktům

(1)  Právnická  osoba  za  správní  delikt  neodpovídá,  jestliže  prokáže,  že  vynaložila
veškeré úsilí, které bylo možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila.
 

(2) Při určení výměry pokuty právnické osobě se přihlédne k závažnosti  správního
deliktu, zejména ke způsobu jeho spáchání a jeho následkům a k okolnostem, za nichž byl
spáchán.
 

(3) Odpovědnost právnické osoby za správní delikt  zaniká,  jestliže správní orgán o
něm nezahájil řízení do 1 roku ode dne, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3 let ode
dne, kdy byl spáchán.
 

(4) Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby nebo v
přímé  souvislosti  s  ním,  se  vztahují  ustanovení  tohoto  zákona  o  odpovědnosti  a  postihu
právnické osoby.

 (5) Správní delikty podle tohoto zákona v prvním stupni projednává ministerstvo.“.

81 Příloha č. 2 zní:

„Příloha č. 2 k zákonu č. 325/1999 Sb.

Vzor průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany
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Čl. IV
Přechodná ustanovení

82 Řízení  podle  zákona  o  azylu,  zahájené  přede  dnem  nabytí  účinnosti  tohoto
zákona a do tohoto dne neskončené, se dokončí a práva a povinnosti s ním související se
posuzují podle zákona č. 325/1999 Sb., ve znění účinném do dne nabytí účinnosti tohoto
zákona.

83 Průkazy  o  povolení  k     pobytu  azylanta  a  průkazy  oprávnění  k     pobytu  osoby
požívající doplňkové ochrany vydané podle zákona č. 325/1999     Sb., ve znění účinném do
dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se považují za průkazy o povolení k pobytu podle
zákona č. 325/1999     Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

CELEX 32008R0380

ČÁST TŘETÍ

Změna zákona č. 274/2008 Sb.

Čl. V
Zákon č. 274/2008 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona

o Policii České republiky, ve znění zákona č. 480/2008 Sb., zákona č. 41/2009 Sb. a zákona č.
292/2009 Sb., se mění takto:

1. V části šestnácté bodě 2 se slova „§ 44 odst. 1 a 4“ nahrazují slovy „§ 44 odst. 4“. 

2. V části šestnácté bodě 3 se slova „§ 44 odst. 1“ zrušují. 

3. V části  šestnácté  bodě 25 se  slova  „průkazu  o  pobytu“  nahrazují  slovy  „pobytové
karty“. 

4. V části šestnácté se bod 58 zrušuje.

5. V části šestnácté v bodě 68 v § 165 písmeno j) zní:

„j)  rozhoduje  o  povolení  k dlouhodobému  pobytu  a  povolení  k přechodnému  pobytu  a
o prodloužení platnosti těchto povolení,“. 

6. V části šestnácté bodě 70 se slova „nebo trvalému“ zrušují a na konec věty se doplňují
slova „a v řízení o vydání povolení k trvalému pobytu si vždy vyžádá opis z evidence
Rejstříku trestů“. 

ČÁST ČTVRTÁ

Změna zákona o správních poplatcích

Čl. VI
Zákon  č.  634/2004 Sb.,  o  správních  poplatcích,  ve  znění  zákona  č.  217/2005 Sb.,

zákona  č.  228/2005 Sb.,  zákona  č.  357/2005 Sb.,  zákona  č.  361/2005 Sb.,  zákona  č.
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444/2005 Sb., zákona č. 545/2005 Sb., zákona č. 553/2005 Sb., zákona č. 48/2006 Sb., zákona
č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 81/2006 Sb., zákona č. 109/2006 Sb., zákona
č. 112/2006 Sb., zákona č. 130/2006 Sb., zákona č.  136/2006 Sb., zákona č. 138/2006 Sb.,
zákona  č.  161/2006 Sb.,  zákona  č.  179/2006 Sb.,  zákona  č.  186/2006 Sb.,  zákona  č.
215/2006 Sb.,  zákona  č.  226/2006 Sb.,  zákona  č.  227/2006 Sb.,  zákona  č.  235/2006 Sb.,
zákona  č.  312/2006 Sb.,  zákona  č.  575/2006 Sb.,  zákona  č.  106/2007 Sb.,  zákona  č.
261/2007 Sb.,  zákona  č.  269/2007 Sb.,  zákona  č.  374/2007 Sb.,  zákona  č.  379/2007 Sb.,
zákona  č.  38/2008 Sb.,  zákona  č.  130/2008 Sb.,  zákona  č.  140/2008 Sb.,  zákona  č.
182/2008 Sb.,  zákona  č.  189/2008 Sb.,  zákona  č.  230/2008 Sb.,  zákona  č.  239/2008 Sb.,
zákona  č.  254/2008 Sb.,  zákona  č.  296/2008 Sb.,  zákona  č.  297/2008 Sb.,  zákona  č.
301/2008 Sb.,  zákona  č.  309/2008 Sb.,  zákona  č.  312/2008 Sb.,  zákona  č.  382/2008 Sb.,
zákona č. 9/2009 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona č. 141/2009 Sb., zákona č. 197/2009 Sb.,
zákona  č.  206/2009 Sb., zákona  č.  227/2009 Sb.,  zákona  č.  281/2009 Sb.,  zákona  č.
291/2009 Sb.,  zákona  č.  301/2009 Sb.,  zákona  č.  306/2009 Sb.,  zákona  č.  346/2009 Sb.  a
zákona č. 420/2009 Sb., se mění takto:

1. V části IX sazebníku správních poplatků položka 116 zní:

„Položka 116
a) Povolení k pobytu cizinci Kč 2 500
b) Povolení k pobytu cizinci mladšímu 15 let Kč 1 000
c) Povolení k pobytu za účelem strpění pobytu na území Kč  500
d) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu Kč 2 500
e) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu 
 cizinci mladšímu 15 let Kč 1 000
f) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu 
 za účelem trvalého pobytu nebo 
 průkazu povolení k pobytu azylanta Kč 2 500
g) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu 
 za účelem strpění pobytu na území nebo průkazu povolení 
 k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany Kč 1 000
h) Změna v průkazu o povolení k pobytu Kč 1 000
i) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou 
 za průkaz poškozený, zničený, ztracený anebo odcizený
nebo jehož nosič dat s biometrickými údaji je nefunkční

Kč 4 000
j) Vydání průkazu o povolení k pobytu cizinci mladšímu
 15 let náhradou za průkaz poškozený, zničený, ztracený
 anebo odcizený nebo jehož nosič dat s biometrickými 
údaji je nefunkční Kč 2 500
k) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou 
 za průkaz poškozený, zničený, ztracený nebo odcizený, jde-li o občana

- členského státu Evropské unie,
- státu, který je vázán smlouvou o Evropském 

hospodářském prostoru, nebo
- státu, který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou

s Evropskými společenstvími,
a jeho rodinné příslušníky bez ohledu na státní příslušnost Kč  100

l) Přidělení rodného čísla cizinci Kč 1 000
m) Vydání průkazu o povolení k pobytu Kč  500
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n) Pořízení biometrických údajů na specializovaném 
 pracovišti obecního úřadu obce s rozšířenou působností 
 a v hlavním městě Praze úřadu městské části určené 
 Statutem hlavního města Prahy pro účely vydání
 průkazu o povolení k pobytu, prodloužení doby jeho platnosti
 nebo provedení změny Kč  500“.

2.  V  části  IX  sazebníku  správních  poplatků  položce 116  v ustanovení  „Osvobození“  se
v bodu 1 slova „e), g) a j)“ nahrazují slovy „f), h) a l)“ a v bodu 2 se slova „g) a j)“ nahrazují
slovy „h) a l)“.

3. V části IX sazebníku správních poplatků položce 116 v ustanovení „Předmětem poplatku
není“ se doplňují body 3 až 5, které znějí:

„3. První vydání průkazu o povolení k pobytu azylanta nebo průkazu o povolení k pobytu
osoby požívající doplňkové ochrany.
4. Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou za průkaz, ve kterém správní úřad uvedl
nesprávné zápisy nebo vydal průkaz s výrobní vadou, anebo jehož certifikát pravosti byl
zneplatněn.
5.  Vydání  průkazu  o  povolení  k pobytu  náhradou  za  průkaz,  jehož  nosič  dat
s biometrickými údaji je nefunkční, pokud nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji
nebyla  způsobena  okolnostmi,  o nichž  cizinec  prokazatelně  věděl,  že  mohou  způsobit
poškození nebo nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji.“.

4. V části IX sazebníku správních poplatků položce 116 v ustanovení „Poznámky“ se
v bodu 1  věta  první  zrušuje  a  v bodu 3  se  slova  „písmene k)“  nahrazuje  slovy
„písmene m)“.

5.  V  části  XII  sazebníku  správních  poplatků  položky  144  a  144A  včetně  osvobození,
zmocnění a poznámky pod čarou č. 74 znějí:

„Položka 144

Přijetí žádosti o udělení krátkodobého víza

a) podle přímo použitelného právního předpisu                    EUR     stanoví přímo použitelný

Evropské unie74)                                                                                  právní předpis Evropské 

                                                                                                             unie74)

b) podle dohody o usnadnění udělování víz                           EUR   stanoví příslušná dohoda o

uzavřené mezi Evropskou unií a třetí zemí                                      usnadnění udělování víz

uzavřená  mezi  Evropskou
unií a  třetí zemí

                                                                                                            

Osvobození

Osvobození stanoví přímo použitelný právní předpis Evropské unie nebo dohoda o
usnadnění udělování víz uzavřené mezi Evropskou unií a třetí zemí 74).
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Předmětem poplatku není

Přijetí žádosti o udělení víza rodinným příslušníkům občana členského státu Evropské
unie nebo občana státu, který je vázán Smlouvou o Evropském hospodářském prostoru anebo
občana státu, který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou s Evropskými společenstvími, a
to bez ohledu na jejich státní příslušnost.    

Zmocnění 
Zmocnění  Ministerstva  zahraničních  věcí  a  zastupitelských  úřadů  stanoví  přímo

použitelný právní předpis Evropské unie nebo dohoda o usnadnění udělování víz uzavřené
mezi Evropskou unií a třetí zemí74).

Položka 144A

Přijetí žádosti o udělení dlouhodobého víza        Kč          2 500

Osvobození

1. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeny osoby mladší 6 let.

2. Od  poplatků  podle  této  položky  je  osvobozeno  přijetí  žádosti  o  udělení  víza  do
diplomatických, služebních, úředních a zvláštních pasů.

3. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeni žáci, studenti, postgraduální studenti
a doprovázející učitelé, kteří podnikají cesty za účelem studia nebo odborné přípravy v oblasti
vzdělávání.

4. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeni výzkumní pracovníci ze třetích zemí,
kteří cestují za účelem provádění vědeckého výzkumu.

Zmocnění 
1. Ministerstvo zahraničních věcí a zastupitelské úřady mohou v jednotlivých případech od

vybíraného  poplatku  upustit  nebo  jej  snížit,  pokud  toto  opatření  slouží  k  podpoře
kulturních  zájmů,  sportovních  zájmů,  zájmů  v  oblasti  zahraniční  politiky,  rozvojové
politiky, jiných důležitých veřejných zájmů nebo z humanitárních důvodů.

2. Ministerstvo zahraničních věcí a zastupitelské úřady mohou u dětí ve věku od šesti let a
mladších dvanácti let vízový poplatek snížit nebo je od vízového poplatku osvobodit.

___________________
74) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13.července 2009 o kodexu Společenství o

vízech (vízový kodex).“.

6. V části XII sazebníku správních poplatků položce 162 se na konci textu písmene b) a c)
doplňují  slova  „nebo  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  výkonu  zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci (modrá karta)“.
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ČÁST PÁTÁ

Změna zákona o certifikaci veřejných dokladů s biometrickými údaji 

Čl. VII
Zákon č.  197/2009 Sb.,  o  certifikaci  veřejných  dokladů s  biometrickými  údaji  a  o

změně některých zákonů, se mění takto:

84 V § 2 se na konci tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena i) až l), která
znějí:

„i)  veřejným identifikačním dokladem s     kontaktním čipem (dále  jen „doklad  s     kontaktním
čipem“)  veřejná listina obsahující  elektronický kontaktní  čip,  v níž je  uvedeno jméno,
popřípadě jména, příjmení, datum narození, popřípadě jiný údaj umožňující identifikovat
osobu, která veřejný doklad předkládá, jako jeho oprávněného držitele,

j) certifikátem kontroly pravosti údajů certifikát, jímž se na základě kontrolních údajů pravosti
ověřuje pravost a neporušenost údajů zapsaných na kontaktním čipu, 

k) certifikátem oprávnění kontrolního orgánu certifikát, který umožňuje kontrolnímu orgánu
přístup ve stanoveném rozsahu k     údajům uloženým na kontaktním čipu,

l) kontrolními údaji pravosti zabezpečovací údaje uložené na kontaktním čipu, které umožňují
s     využitím  certifikátu  kontroly  pravosti  údajů  ověřit  pravost  a  neporušenost  určeného
rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu.“.

2. V § 3 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena h) až j), která
znějí:

„h) vydává a zneplatňuje certifikát kontroly pravosti údajů pro doklady s     kontaktním čipem,
i) vydává certifikát oprávnění kontrolního orgánu pro doklady s     kontaktním čipem,
j)  vede seznam vydaných a zneplatněných certifikátů kontroly pravosti  údajů pro doklady

s     kontaktním  čipem  a  seznam  vydaných  certifikátů  oprávnění  kontrolního  orgánu  pro
doklady s     kontaktním čipem.“.

3. V § 3 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena e) až j), která
znějí:

„e) žádá ministerstvo o vydání certifikátu kontroly pravosti údajů,
f) vytváří kontrolní údaje pravosti k     údajům, které je oprávněna zapisovat na kontaktní čip,
g) používá certifikáty kontroly pravosti údajů a kontrolní údaje pravosti pro ověření pravosti

a     neporušenosti stanoveného rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu,
h) žádá ministerstvo o vydání certifikátů oprávnění kontrolního orgánu,
i)  vydává  certifikáty  oprávnění  kontrolního  orgánu  na  základě  certifikátů  oprávnění

kontrolního orgánu vydaných ministerstvem,
j) používá certifikáty oprávnění kontrolního orgánu pro přístup ke stanovenému rozsahu údajů

uložených na kontaktním čipu.“.

4. V §     3 odst. 3 písm.     a) se za slovo „policie“ vkládají slova „nebo ministerstva“.

5. V §     3 odst. 3 písm.     b) se za slovo „policii“ vkládají slova „nebo ministerstvu“.

6. Za § 4 se vkládá nový § 4a, který včetně nadpisu zní:

„§ 4a
Certifikát kontroly pravosti údajů
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(1) Ministerstvo poskytne certifikát kontroly pravosti údajů správnímu orgánu, který
může za podmínek stanovených jiným právním předpisem ověřovat pravost a neporušenost
údajů uložených na kontaktním čipu.

(2) Ministerstvo vydá prvotní certifikát kontroly pravosti údajů policii, pokud splňuje
certifikační podmínky.

(3) Na základě předložení platného prvotního certifikátu kontroly pravosti údajů nebo
předcházejícího  platného  certifikátu  kontroly  pravosti  údajů  ministerstvo  vydává  policii
následné certifikáty kontroly pravosti údajů, pokud i nadále splňuje certifikační podmínky.“.

7. Za § 6 se vkládá nový § 6a, který včetně nadpisu zní:

„§ 6a
Certifikát oprávnění kontrolního orgánu

(1)  Ministerstvo  vydá  prvotní  certifikát  oprávnění  kontrolního  orgánu  správnímu
orgánu,  který  může  za  podmínek  stanovených  jiným  právním  předpisem  přistupovat  ke
stanovenému rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu.

(2) Na základě předložení platného prvotního certifikátu oprávnění kontrolního orgánu
nebo předcházejícího platného certifikátu oprávnění kontrolního orgánu ministerstvo vydává
orgánům uvedeným v     odstavci     1 následné certifikáty.“.

8. Za § 7 se vkládá nový § 7a, který včetně nadpisu zní:

„§ 7a 

Zneplatnění certifikátu kontroly platnosti údajů

(1)  Ministerstvo  zneplatní  vydané  certifikáty  kontroly  platnosti  údajů  na  základě
žádosti policie, nebo z     dalších závažných důvodů uvedených v     certifikačních pravidlech.

(2) Ministerstvo předává orgánům uvedeným v §     4a odst. 1 a §     6a odst. 1 seznamy
zneplatněných certifikátů kontroly platnosti údajů.“.

CELEX 32008R0380

ČÁST ŠESTÁ

Změna zákona o zaměstnanosti

Čl. VIII

Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění zákona č. 168/2005 Sb., zákona č.
202/2005 Sb.,  zákona  č.  253/2005 Sb.,  zákona  č.  350/2005 Sb.,  zákona  č.  382/2005 Sb.,
zákona  č.  413/2005 Sb.,  zákona  č.  428/2005 Sb.,  zákona  č.  444/2005 Sb.,  zákona  č.
495/2005 Sb.,  zákona  č.  109/2006 Sb.,  zákona  č.  112/2006 Sb.,  zákona  č.  115/2006 Sb.,
zákona  č.  161/2006 Sb.,  zákona  č.  165/2006 Sb.,  zákona  č.  214/2006 Sb.,  zákona  č.
264/2006 Sb.,  zákona  č.  159/2007 Sb.,  zákona  č.  181/2007 Sb.,  zákona  č.  213/2007 Sb.,
zákona  č.  261/2007 Sb.,  zákona  č.  362/2007 Sb.,  zákona  č.  379/2007 Sb.,  zákona  č.
57/2008 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona č. 129/2008 Sb., zákona č. 306/2008 Sb., zákona
č. 382/2008 Sb., zákona č. 479/2008 Sb., zákona č. 158/2009 Sb., zákona č. 223/2009 Sb.,
zákona  č.  227/2009 Sb.,  zákona  č.  281/2009 Sb.,  zákona  č.  306/2009 Sb.,  zákona  č.
326/2009 Sb., zákona č. 362/2009 Sb. a zákona č. 149/2010 Sb., se mění takto:
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1. V § 5 písm. b) se doplňuje bod 4, který včetně poznámky pod čarou č. 72 zní: 

„4. u cizince,  3)   který není občanem Evropské unie ani jeho rodinným příslušníkem ani
rodinným  příslušníkem  občana  České  republiky,  a  který  je  držitelem     povolení
k     dlouhodobému  pobytu  za  účelem  výkonu  zaměstnání  na  pracovní  pozici
vyžadující  vysokou  kvalifikaci  (dále  jen  „modrá  karta“),  vydaným  podle  jiného
právního předpisu  72)  , adresa uvedená jako místo pobytu v     agendovém informačním
systému cizinců (§ 147c),

_________________
72) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb.“. 

CELEX 32009L0050

2. V  §  5  písm.  e)  bodě  2  se  za  slova  „zelené  karty,  je-li  podle  tohoto  zákona
vyžadována“ vkládají slova „     ,     nebo v     rozporu s     modrou kartou, nebo bez modré karty, je-
li podle tohoto zákona vyžadována  “.

CELEX 32009L0050

3. V § 6 odst. 1 písm. j) se za slova „držiteli zelené karty“ vkládají slova „, volných
pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty“.

CELEX 32009L0050

4. V § 29 se na konci písmene f) slovo „nebo“ zrušuje, na konci písmene g) se tečka
nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se písmeno h), které zní: 

„h) zrušení platnosti modré karty nebo uplynutí doby její platnosti.“.

CELEX 32009L0050

5. V § 37a odstavec 3 zní: 

„(3)  Zastupitelský  úřad  České  republiky  vyznačí  v  centrální  evidenci  volných
pracovních míst obsaditelných držiteli zelené karty podání žádosti o vydání zelené karty a
případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v této evidenci podání žádosti o
vydání  zelené  karty,  případné  zpětvzetí  žádosti,  pokud  byla  podána  na  území  České
republiky,  den,  kdy  bylo  rozhodnuto  o  vyhovění  nebo  nevyhovění  žádosti,  den  převzetí
potvrzení o splnění podmínek pro vydání zelené karty a den vydání zelené karty nebo den,
kdy řízení o žádosti o vydání zelené karty bylo ukončeno.“.

6. V §  37a  odst.  4  se  za  slova  „po  vydání“  vkládají  slova  „potvrzení  o  splnění
podmínek pro vydání“ a slovo „byla“ se nahrazuje slovem „bude“.

7. Za § 37a se vkládá nový § 37b, který zní:

„§ 37b

(1)  Ministerstvo  vede  centrální  evidenci  volných  pracovních  míst  obsaditelných
držiteli modré karty. Centrální evidence obsahuje údaje uvedené v § 37. 
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(2)  Volným  pracovním  místem  obsaditelným  držitelem  modré  karty  se  rozumí
pracovní místo, které nebylo obsazeno do 30 dnů od jeho oznámení úřadu práce, s výjimkou
pracovních míst úředníků územních samosprávných celků  32e)   a pracovních míst zaměstnanců,
kteří  ve správních úřadech vykonávají  státní  správu,  32f)   a  současně jde o místo,  pro jehož
výkon se vyžaduje vysoká kvalifikace podle zvláštního právního předpisu  72)  . Se zařazením
pracovního místa do centrální evidence volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré
karty musí zaměstnavatel udělit souhlas. 

(3)  Zastupitelský  úřad  České  republiky  vyznačí  v     centrální  evidenci  volných
pracovních míst obsaditelných držiteli  modré karty podání žádosti o vydání modré karty a
případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v     této evidenci podání žádosti o
vydání modré karty, případné zpětvzetí žádosti, pokud byla podána na území České republiky,
den, kdy bylo rozhodnuto o žádosti, a den vydání modré karty nebo den, kdy řízení o žádosti
o  vydání  modré  karty  bylo  zastaveno.  V     případě  změny  zaměstnavatele  nebo  pracovního
zařazení s     předchozím souhlasem Ministerstva vnitra  72)   vyznačí Ministerstvo vnitra v     centrální
evidenci volných míst obsaditelných držiteli modré karty podání žádosti o souhlas se změnou
zaměstnavatele, pracovní místo, pro které je souhlas vyžadován, a den udělení souhlasu.

 
(4)  Neprodleně  po  vydání  modré  karty  Ministerstvo  vnitra  elektronicky  sdělí

ministerstvu identifikační údaje cizince, kterému byla vydána modrá karta, a pracovní místo,
pro které byla modrá karta vydána; rovněž tak sdělí ministerstvu informace o prodloužení její
platnosti nebo o jejím zrušení.

(5)  Ministerstvo  nezařadí  do  centrální  evidence  volných  pracovních  míst
obsaditelných držiteli  modré karty volné pracovní místo u zaměstnavatele,  kterému byla v
období  posledních  12     měsíců  před  podáním žádosti  o  modrou  kartu  pravomocně  uložena
pokuta  za  umožnění  výkonu  nelegální  práce.  Ministerstvo  do     centrální  evidence  volných
pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty nezařadí volné pracovní místo nebo volné
pracovní  místo vedené v této  evidenci  vyřadí,  pokud by jeho obsazení  cizincem ohrozilo
situaci na trhu práce.“.

CELEX 32009L0050

8. V § 37b odstavce 3 a 4 znějí:

„(3)  Zastupitelský  úřad  České  republiky  vyznačí  v centrální  evidenci  volných
pracovních míst obsaditelných držiteli  modré karty podání žádosti o vydání modré karty a
případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v této evidenci podání žádosti o
vydání modré karty, popřípadě zpětvzetí  této žádosti,  pokud byla podána na území České
republiky, den, kdy bylo rozhodnuto o žádosti, den převzetí potvrzení o splnění podmínek pro
vydání modré karty a den vydání modré karty nebo den, kdy řízení o žádosti o vydání modré
karty  bylo  zastaveno.  V případě  změny  zaměstnavatele  nebo  pracovního  zařazení
s předchozím  souhlasem  Ministerstva  vnitra72),  vyznačí  Ministerstvo  vnitra  v centrální
evidenci volných míst obsaditelných držiteli modré karty podání žádosti o souhlas se změnou
zaměstnavatele, pracovní místo, pro které je souhlas vyžadován, a den udělení souhlasu.

(4) Ministerstvo vnitra neprodleně po vydání potvrzení o splnění podmínek pro vydání
modré karty elektronicky sdělí ministerstvu identifikační údaje cizince, kterému bude vydána
modrá  karta,  a  pracovní  místo,  pro  které  bude  modrá  karta  vydána;  rovněž  tak  sdělí
ministerstvu informace o prodloužení její platnosti nebo o jejím zrušení.“.
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9. Poznámka pod čarou č. 41 zní:
„41) Zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů.“.

10. V § 66 se na konci textu věty třetí doplňují slova „nebo modrá karta“.

CELEX 32009L0050

11. § 86 zní:

„§ 86

(1) Zaměstnavatelé mohou získávat cizince na volná pracovní místa (§ 35), která nelze
obsadit  jinak,  jestliže  předem úřadu  práce  oznámí  a  projednají  s ním  záměr  zaměstnávat
cizince,  včetně  jejich  počtu,  druhu práce,  kterou budou vykonávat,  a  předpokládané doby
výkonu práce.

 (2)  Předchozí  oznámení  a  projednání  záměru  zaměstnávat  cizince  se nevyžaduje
v případě zaměstnavatele, který hodlá zaměstnávat cizince,
a) kterému je vydáváno povolení k zaměstnání bez ohledu na situaci na trhu práce (§ 97), 
b) u kterého se povolení k zaměstnání nevyžaduje (§ 98),
c) který žádá o prodloužení povolení k zaměstnání podle § 94, nebo
d) který bude zaměstnán jako držitel zelené karty nebo modré karty.“.

12. V § 87 odst. 1 větě první se slova „j) až p)“ nahrazují slovy „j) až r)“.

CELEX 32009L0050

13. V § 87 odst. 1 větě druhé a v §     132 odst. 1 větě druhé se slova „nebo zelenou
kartu“ nahrazují slovy „,     zelenou kartu nebo modrou kartu“.

CELEX 32009L0050

14. V § 88 odst. 1 úvodní části ustanovení a v §     98 úvodní části ustanovení se slova
„nebo zelená karta“ nahrazují slovy „,     zelená karta nebo modrá karta“.

CELEX 32009L0050

15. V § 88 odst. 2 větě první se za slova „zelená karta“ vkládají slova „nebo modrá
karta“ a za slova „zelené karty“ se vkládají slova „nebo kdy byly splněny podmínky pro
vydání modré karty“.

CELEX 32009L0050

16. V § 89 se za slova „nebo je-li držitelem zelené karty“ vkládají slova „nebo modré
karty,“.

CELEX 32009L0050
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17. V § 89 se na konci  doplňuje  věta  „Cizinec,  kterému bylo  vydáno potvrzení  o
splnění  podmínek  pro  vydání  zelené  karty  nebo  modré  karty,  může  být  přijat  do
zaměstnání a zaměstnáván po dobu ode dne vydání tohoto potvrzení do ukončení řízení
o jeho žádosti o vydání zelené karty nebo modré karty.“.

CELEX 32009L0050

18. V § 92 odst.  1  se  na konci  textu  věty  první  doplňují  slova  „,  a zaměstnavatel
s úřadem práce předem projednal záměr zaměstnávat cizince podle § 86.“.

19. V § 98 se na konci písmene o) slovo „nebo“ zrušuje, na konci písmene p) se tečka
nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se písmeno r), které zní: 

„r) který na území České republiky pobývá na základě povolení k     dlouhodobému pobytu za
účelem společného soužití rodiny, jde-li o společné soužití rodiny s     cizincem, který má
statut  dlouhodobě  pobývajícího  rezidenta  v  Evropském  společenství  na  území  -
bývalého  držitele  modré  karty,  nebo  statut  dlouhodobě  pobývajícího  rezidenta
v     Evropském  společenství  na  území  jiného  členského  státu  Evropské  unie,  jenž  je
bývalým držitelem modré karty.“.

CELEX 32009L0050

20. V § 102 odst. 1 větě první se za slova „zelené karty“ vkládají slova „nebo modré
karty“ a     slova „a j) až p)“ se nahrazují slovy „a j) až r)“.

CELEX 32009L0050

21. V § 126 odstavec 4 zní:

„(4) Oprávnění kontrolovat, zda cizinec vykonává práci pro právnickou nebo fyzickou
osobu na základě pracovněprávního vztahu nebo jiné smlouvy a zda ji vykonává v souladu s
vydaným povolením k zaměstnání, zelenou kartou nebo modrou kartou, jsou-li podle tohoto
zákona vyžadovány, mají rovněž celní úřady. Celní úřady jsou oprávněny kontrolovat i to, zda
zaměstnavatelé plní oznamovací povinnosti podle § 87 a 88. Pro účely kontroly podle věty
první a druhé poskytuje ministerstvo způsobem umožňujícím dálkový přístup celním úřadům
informaci  o  povoleních  k  zaměstnání  vydaných  úřady  práce  a  o  písemných  informacích
týkajících se cizinců, a to v rozsahu uvedeném v § 87, 88 a § 92 odst. 3. Celní úřad informuje
o  provedených  kontrolách  úřad  práce  příslušný  podle  §  7  odst.  3  a  v  případě  zjištění
nedostatků  předává tomuto  úřadu práce podklady pro zahájení  správního řízení  o  uložení
pokuty.“.

22. V § 145 se slovo „Povolení“ nahrazuje slovy „Záměr zaměstnávat cizince na více
místech výkonu práce projedná a povolení“.

23. V § 147c se na konci odstavce 4 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno t),
které zní:

„t) údaje o zaměstnavateli a pracovním místě držitele modré karty.“.

CELEX 32009L0050
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ČÁST SEDMÁ

Změna zákona o státní sociální podpoře

Čl. IX
V § 3 zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění zákona č. 124/2005

Sb., zákona č. 218/2005 Sb., zákona č. 134/2006 Sb., zákona č. 379/2007 Sb. a zákona č.
414/2008 Sb., se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno h), které
včetně poznámky pod čarou č. 56 zní:
„  h) cizinci, kterým bylo vydáno povolení k     dlouhodobému pobytu na území České republiky

za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního
předpisu  56)  .

_________________
56) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb.“. 

CELEX 32009L0050

ČÁST OSMÁ

Změna zákona o sociálních službách

Čl. X
Zákon č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění zákona č. 29/2007 Sb., zákona

č. 213/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona č. 129/2008 Sb.,
zákona č. 274/2008 Sb., zákona č. 479/2008 Sb., zákona č. 108/2009 Sb., zákona č. 206/2009
Sb., zákona č. 223/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb. a zákona č. 362/2009 Sb., se mění takto:

1. V § 4 odst. 1 písm. d) a e) se slova „nevyplývá-li mu nárok na sociální výhody z přímo
použitelného předpisu Evropských společenství6)“ nahrazují slovy „nestanoví-li přímo
použitelný předpis Evropských společenství6) jinak“.

Poznámka pod čarou č. 6 zní:
„6) Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř

Společenství.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a Rady  (ES)  č. 883/2004  ze  dne  29. dubna 2004

o koordinaci systémů sociálního zabezpečení.“.

2. V § 4 odst. 1 se na konci textu písmene f) doplňují slova „, nestanoví-li přímo použitelný
předpis Evropských společenství48) jinak“. 

Poznámka pod čarou č. 48 zní:
„48)  Nařízení Rady (ES) č. 859/2003 ze dne 14. května 2003, kterým se působnost nařízení

(EHS) č. 1408/71 a nařízení (EHS) č. 574/72 rozšiřuje na státní příslušníky třetích zemí,
na které se tato nařízení dosud nevztahují pouze z důvodu jejich státní příslušnosti.“.

3. V § 4 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena g) a h), která
včetně poznámek pod čarou č. 49 a 50 znějí:

„g) cizinci, kterému bylo vydáno povolení k     dlouhodobému pobytu na území České republiky
za účelem vědeckého výzkumu podle zvláštního právního předpisu  49)  ,

h) cizinci, kterému bylo vydáno povolení k     dlouhodobému pobytu na území České republiky
za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního
předpisu  50)  .
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___________________
49) § 42f zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 379/2007 Sb.
50) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb.“.

CELEX 32005L0071

CELEX 32009L0050

ČÁST DEVÁTÁ

Změna zákona o pomoci v hmotné nouzi

Čl. XI
Zákon č. 111/2006 Sb., o pomoci v hmotné nouzi, ve znění zákona č. 165/2006 Sb.,

zákona č. 585/2006 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 379/2007 Sb., zákona č. 239/2008
Sb.,  zákona č.  259/2008 Sb.,  zákona č.  306/2008 Sb.,  zákona č.  382/2008 Sb.,  zákona č.
479/2008 Sb.,  zákona č.  41/2009 Sb.,  zákona č.  206/2009 Sb.,  zákona č.  227/2009 Sb.  a
zákona č. 141/2010 Sb., se mění takto:

1. Poznámka pod čarou č. 10 zní:
„10) Nařízení  Rady (EHS) č.  1612/68 ze dne 15.  října  1968 o volném pohybu pracovníků

uvnitř Společenství.“.

2. V § 16 odstavec 2 včetně poznámek pod čarou č. 52 až 56 zní:
„(2)  Osoba uvedená v odstavci 1 se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému,

jestliže 
a) je účastna nemocenského pojištění  52)  , 
b) je jako osoba samostatně výdělečně činná účastna důchodového pojištění  53)  , 
c)  je  osobou,  které  nárok  na  sociální  výhody  vyplývá  z  přímo  použitelného  předpisu

Evropských společenství  10)  , 
d) před zahájením řízení o dávce byla v České republice výdělečně činná a v období 10 let

předcházejících  dni  zahájení  řízení  o  dávku  byla  nejméně  po  dobu  5  let  a  z  toho
bezprostředně  před  zahájením  řízení  o  dávce  nejméně  po  dobu  1  roku  účastna
nemocenského  pojištění  52)  ,  nebo  jako  osoba  samostatně  výdělečně  činná  důchodového
pojištění  53)   a nemá ke dni zahájení řízení nedoplatek na pojistném a na penále na sociální
zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, 

e) je osobou, která po skončení pracovního poměru nebo dohody o pracovní činnosti, pokud
tyto pracovněprávní  vztahy založily  účast  na nemocenském pojištění,  nebo samostatné
výdělečné činnosti, pokud tato činnost založila účast na důchodovém pojištění, je dočasně
práce neschopná v     důsledku nemoci nebo úrazu,

f) je osobou, která je vedena v     evidenci uchazečů o zaměstnání a byla bezprostředně před
vstupem do  evidence  uchazečů  o  zaměstnání  zaměstnána  více  než  1  rok;  podmínkou
přitom je, že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu v     nezaměstnanosti podle § 39
odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti  54)  , 

g) je osobou, která je vedena v     evidenci uchazečů o zaměstnání, pokud jí bezprostředně před
vstupem do evidence  uchazečů o zaměstnání  skončil  pracovní  poměr na dobu určitou
uzavřený na dobu kratší 1 roku nebo pracovněprávní vztah založený dohodou o pracovní
činnosti uzavřenou na dobu kratší 1 roku, založily-li tyto pracovněprávní vztahy účast na
nemocenském pojištění;  podmínkou přitom je,  že nejde o osobu, která nemá nárok na

- 101 -



podporu v     nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti  54)  ;
taková osoba se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců
od vzetí do evidence, 

h)  je  osobou,  která  je  vedena  v     evidenci  uchazečů  o  zaměstnání,  a  která  se  stala
nezaměstnanou během prvních 12 kalendářních měsíců zaměstnání; podmínkou přitom je,
že nejde o osobu, která  nemá nárok na podporu v     nezaměstnanosti  podle §     39 odst.  2
písm.  a)  nebo  b)  zákona  o  zaměstnanosti  54)  ;  taková  osoba  se  nepovažuje  za
neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců od vzetí do evidence, nebo

i) je osobou, která po skončení pracovního poměru nebo dohody o pracovní činnosti, pokud
tyto pracovněprávní  vztahy založily  účast  na nemocenském pojištění,  nebo samostatné
výdělečné činnosti, pokud tato činnost založila účast na důchodovém pojištění, zahájila
odbornou přípravu;  odbornou přípravou se  pro  účely  tohoto  zákona rozumí  soustavná
příprava  na budoucí  povolání  podle  zákona o státní  sociální  podpoře  55)    a     rekvalifikace
podle zákona o zaměstnanosti  56)  . 

___________________
52) Zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů.
53) Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů.
54) Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů.
55) § 12 až 16 zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů.
56) § 108 zákona č. 435/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.

CELEX 32004L0038

3. V § 61 odst. 1 písmeno b) včetně poznámky pod čarou č. 57 zní:

„b) poskytuje osobám informace vedoucí k řešení hmotné nouze nebo k jejímu předcházení;
tyto informace cizinci s     povoleným dlouhodobým pobytem na území České republiky za
účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního
předpisu  57)   sdělí písemně,

___________________
57) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb.“.

CELEX 32009L0050

4. V § 61 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno h), které
včetně poznámky pod čarou č. 58 zní:

„  h)  písemně  sděluje  Policii  České  republiky  58)  ,  že  cizinec,  kterému  bylo  vydáno  povolení
k     dlouhodobému  pobytu  na  území  České  republiky  za  účelem  výkonu  zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci  podle zvláštního právního předpisu  57)  ,  podal žádost o
příspěvek na živobytí, doplatek na bydlení nebo mimořádnou okamžitou pomoc.

_________________
58) § 106 odst. 3 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb., zákona č. 428/2005 Sb., zákona č.

112/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb. a zákona č. 379/2007 Sb.“.

CELEX 32009L0050

5. V § 62 písmeno b) zní:

„  b)  poskytuje  osobám  v  hmotné  nouzi  uvedeným  v  §  2  odst.  6  informace  potřebné  k
překonání jejich okamžité nepříznivé životní situace; tyto informace cizinci s     povoleným
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dlouhodobým  pobytem  na  území  České  republiky  za  účelem  výkonu  zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu  57)   sdělí písemně.“.

CELEX 32009L0050

6. V § 62 se na konci tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno c), které zní:

„  c)     písemně  sděluje  Policii  České  republiky  58)  ,  že  cizinec,  kterému  bylo  vydáno  povolení
k     dlouhodobému  pobytu  na  území  České  republiky  za  účelem  výkonu  zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci  podle zvláštního právního předpisu  57)  ,  podal žádost o
mimořádnou okamžitou pomoc osobám v     hmotné nouzi uvedeným v § 2 odst. 6.“.

CELEX 32009L0050

ČÁST DESÁTÁ

Změna zákona o sociálním zabezpečení

Čl. XII

Zákon č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění zákona č. 110/1990 Sb.,
zákona č. 180/1990 Sb., zákona č. 1/1991 Sb., zákona č. 46/1991 Sb., zákona č. 306/1991 Sb.,
zákona č. 482/1991 Sb., zákona č. 578/1991 Sb., zákona č. 582/1991 Sb., zákona č. 235/1992
Sb.,  zákona  č.  589/1992  Sb.,  zákona  č.  37/1993  Sb.,  zákona  č.  84/1993  Sb.,  zákona  č.
160/1993 Sb.,  zákona č.  266/1993 Sb.,  zákona č.  307/1993 Sb.,  zákona č.  182/1994 Sb.,
zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 155/1995 Sb., zákona č. 160/1995
Sb.,  zákona  č.  133/1997 Sb.,  zákona  č.  91/1998 Sb.,  zákona  č.  155/1998  Sb.,  zákona  č.
350/1999 Sb., zákona č. 360/1999 Sb., zákona č. 29/2000 Sb., zákona č. 258/2000 Sb., zákona
č. 151/2002 Sb., zákona č. 213/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 426/2002 Sb.,
zákona č. 281/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 168/2005 Sb., zákona č. 218/2005
Sb., zákona č. 47/2006 Sb., zákona č. 189/2006 Sb. a zákona č. 29/2007 Sb., se mění takto:

1. Poznámka pod čarou č. 73 zní:

„73) Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků
uvnitř Společenství.“.

2. V § 103a odstavec 2 včetně poznámek pod čarou č. 63, 74, 79 až 81 zní:

„(2)  Osoba uvedená v odstavci 1 se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému,
jestliže 
a) je účastna nemocenského pojištění  74)  , 
b) je jako osoba samostatně výdělečně činná účastna důchodového pojištění  63)  , 
c) je  osobou,  které  nárok na sociální  výhody vyplývá z  přímo použitelného  předpisu

Evropských společenství   73)  , 
d) před zahájením řízení o dávce byla v České republice výdělečně činná a v období 10

let  předcházejících  dni  zahájení  řízení  o  dávku byla  nejméně  po dobu 5 let  a  z  toho
bezprostředně  před  zahájením  řízení  o  dávce  nejméně  po  dobu  1  roku  účastna
nemocenského  pojištění  74)  ,  nebo  jako  osoba  samostatně  výdělečně  činná  důchodového
pojištění  63)   a nemá ke dni zahájení řízení nedoplatek na pojistném a na penále na sociální
zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, 

e) je osobou, která po skončení pracovního poměru nebo dohody o pracovní činnosti,
pokud  tyto  pracovněprávní  vztahy  založily  účast  na  nemocenském  pojištění,  nebo
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samostatné výdělečné činnosti, pokud tato činnost založila účast na důchodovém pojištění,
je dočasně práce neschopná v     důsledku nemoci nebo úrazu,

f) je osobou, která  je vedena v     evidenci  uchazečů o zaměstnání  a byla bezprostředně
před vstupem do evidence uchazečů o zaměstnání zaměstnána více než 1 rok; podmínkou
přitom je, že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu v     nezaměstnanosti podle § 39
odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti  79)  , 

g) je osobou, která je vedena v     evidenci uchazečů o zaměstnání, pokud jí bezprostředně
před vstupem do evidence uchazečů o zaměstnání skončil pracovní poměr na dobu určitou
uzavřený na dobu kratší 1 roku nebo pracovněprávní vztah založený dohodou o pracovní
činnosti uzavřenou na dobu kratší 1 roku, založily-li tyto pracovněprávní vztahy účast na
nemocenském pojištění;  podmínkou přitom je,  že nejde o osobu, která nemá nárok na
podporu v     nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti  79)  ;
taková osoba se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců
od vzetí do evidence, 

h) je  osobou,  která  je  vedena  v     evidenci  uchazečů  o  zaměstnání,  a  která  se  stala
nezaměstnanou během prvních 12 kalendářních měsíců zaměstnání; podmínkou přitom je,
že nejde o osobu, která  nemá nárok na podporu v     nezaměstnanosti  podle §     39 odst.  2
písm.  a)  nebo  b)  zákona  o  zaměstnanosti  79)  ;  taková  osoba  se  nepovažuje  za
neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců od vzetí do evidence, nebo

i) je osobou, která po skončení pracovního poměru nebo dohody o pracovní činnosti,
pokud  tyto  pracovněprávní  vztahy  založily  účast  na  nemocenském  pojištění,  nebo
samostatné výdělečné činnosti, pokud tato činnost založila účast na důchodovém pojištění,
zahájila  odbornou  přípravu;  odbornou  přípravou  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí
soustavná  příprava  na  budoucí  povolání  podle  zákona  o  státní  sociální  podpoře  80)

a     rekvalifikace podle zákona o     zaměstnanosti  81)  . 
___________________
74) Zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů.
63) Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů.
79) Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů.
80) § 12 až 16 zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů.
81) § 108 zákona č. 435/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.

CELEX 32004L0038

ČÁST JEDENÁCTÁ 

Změna zákoníku práce
Čl. XIII

V § 48 odst. 3 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění zákona č. 382/2008
Sb., písmeno c) včetně poznámek pod čarou č. 20 a 20a zní: 

„c)  uplynutím  doby,  na  kterou  bylo  vydáno  povolení  k zaměstnání20)  nebo  povolení  k
dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání  ve zvláštních  případech podle zvláštního
právního  předpisu20a) anebo  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  výkonu
zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu20a). 

___________________
20) § 89 až 101 zákona o zaměstnanosti.
20a) § 42g a 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 382/2008 Sb. a zákona č. …/… Sb.“.
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ČÁST DVANÁCTÁ

Změna živnostenského zákona

Čl. XIV
Zákon č.  455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění

zákona č. 231/1992 Sb., zákona č. 591/1992 Sb., zákona č. 600/1992 Sb., zákona č. 273/1993
Sb.,  zákona  č.  303/1993  Sb.,  zákona  č.  38/1994  Sb.,  zákona  č.  42/1994  Sb.,  zákona  č.
136/1994 Sb.,  zákona č.  200/1994 Sb.,  zákona č.  237/1995 Sb.,  zákona č.  286/1995 Sb.,
zákona č. 94/1996 Sb., zákona č. 95/1996 Sb., zákona č. 147/1996 Sb., zákona č. 19/1997 Sb.,
zákona č. 49/1997 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 79/1997 Sb., zákona č. 217/1997 Sb.,
zákona č. 280/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 83/1998 Sb., zákona č. 157/1998
Sb.,  zákona č.  167/1998 Sb.,  zákona č.  159/1999 Sb.,  zákona č.  356/1999 Sb.,  zákona č.
358/1999 Sb., zákona č. 360/1999 Sb., zákona č. 363/1999 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona
č. 29/2000 Sb., zákona č. 121/2000 Sb., zákona č. 122/2000 Sb., zákona č. 123/2000 Sb.,
zákona č. 124/2000 Sb., zákona č. 149/2000 Sb., zákona č. 151/2000 Sb., zákona č. 158/2000
Sb.,  zákona č.  247/2000 Sb.,  zákona č.  249/2000 Sb.,  zákona č.  258/2000 Sb.,  zákona č.
309/2000 Sb.,  zákona č.  362/2000 Sb.,  zákona č.  409/2000 Sb.,  zákona č.  458/2000 Sb.,
zákona č. 61/2001 Sb., zákona č. 100/2001 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 164/2001
Sb.,  zákona č.  256/2001 Sb.,  zákona č.  274/2001 Sb.,  zákona č.  477/2001 Sb.,  zákona č.
478/2001 Sb., zákona č. 501/2001 Sb., zákona č. 86/2002 Sb., zákona č. 119/2002 Sb., zákona
č. 174/2002 Sb., zákona č. 281/2002 Sb., zákona č. 308/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb.,
nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 476/2002 Sb., zákona č. 88/2003 Sb., zákona č.
130/2003 Sb.,  zákona č.  162/2003 Sb.,  zákona č.  224/2003 Sb.,  zákona č.  228/2003 Sb.,
zákona č. 274/2003 Sb., zákona č. 354/2003 Sb., zákona č. 438/2003 Sb., zákona č. 38/2004
Sb.,  zákona č.  119/2004 Sb.,  zákona č.  167/2004 Sb.,  zákona č.  257/2004 Sb.,  zákona č.
326/2004 Sb., zákona č. 499/2004 Sb., zákona č. 695/2004 Sb., zákona č. 58/2005 Sb., zákona
č. 95/2005 Sb., zákona č. 127/2005 Sb., zákona č. 215/2005 Sb., zákona č. 253/2005 Sb.,
zákona č. 358/2005 Sb., zákona č. 428/2005 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 62/2006
Sb.,  zákona  č.  76/2006 Sb.,  zákona  č.  109/2006 Sb.,  zákona  č.  115/2006  Sb.,  zákona  č.
131/2006 Sb.,  zákona č.  161/2006 Sb.,  zákona č.  165/2006 Sb.,  zákona č.  179/2006 Sb.,
zákona č. 186/2006 Sb., zákona č. 191/2006 Sb., zákona č. 212/2006 Sb., zákona č. 214/2006
Sb.,  zákona č.  225/2006 Sb.,  zákona č.  310/2006 Sb.,  zákona č.  315/2006 Sb.,  zákona č.
160/2007 Sb.,  zákona č.  269/2007 Sb.,  zákona č.  270/2007 Sb.,  zákona č.  296/2007 Sb.,
zákona č. 130/2008 Sb., zákona č. 189/2008 Sb., zákona č. 230/2008 Sb., zákona č. 254/2008
Sb.,  zákona č.  274/2008 Sb.,  zákona č.  227/2009 Sb.,  zákona č.  285/2009 Sb.,  zákona č.
292/2009 Sb. a zákona č. 155/2010 Sb., se mění takto:

1. V § 10 odst. 1 písm. a) se slova „§ 47 odst. 5 větě druhé a v § 47 odst. 6“ nahrazují slovy „§
47 odst. 5 větě druhé, § 47 odst. 6 a 7“.

2.  V §  10  odst.  4  se  slova  „nejsou  státními  příslušníky  členských  států  Evropské  unie“
nahrazují  slovy  „hodlají  na  území  České  republiky  provozovat  živnost  prostřednictvím
organizační složky svého podniku“.

3. V § 47 odstavce 7 a 8 včetně poznámky pod čarou č. 37 znějí: 
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„(7)  Jedná-li  se  o  ohlášení  zahraniční  fyzické  osoby, která  je  povinna  doložit  též
doklad o povolení k pobytu podle § 5 odst. 5 a která prokázala splnění všech podmínek s
výjimkou podmínky povolení k pobytu, vydá živnostenský úřad zahraniční fyzické osobě pro
účely řízení o povolení k pobytu výpis s údaji podle § 47 odst. 2 s výjimkou údaje podle písm.
e).  Právo  provozovat  živnost  vznikne  této  osobě  dnem  doložení  dokladu  prokazujícího
udělení dlouhodobého víza nebo povolení k dlouhodobému pobytu živnostenskému úřadu, u
kterého byla živnost  ohlášena.  Nesplňuje-li  zahraniční  fyzická osoba všeobecné a zvláštní
podmínky provozování živnosti, rozhodne živnostenský úřad o tom, že ohlašovatel nesplnil
podmínky pro vznik živnostenského oprávnění.

(8) Doloží-li osoba uvedená v odstavci 7 doklad o povolení k pobytu podle zvláštního
právního předpisu24b) do 3 pracovních dnů ode dne ohlášení místa pobytu cizince na území
České republiky37), živnostenský úřad do 5 dnů vydá výpis podle § 47 odst. 2. Nedoloží-li tato
osoba doklad o povolení k pobytu ve stanovené lhůtě, živnostenský úřad rozhodne o tom, že
ohlašovatel nesplnil podmínky pro vznik živnostenského oprávnění. Stejně živnostenský úřad
rozhodne i v případě,  že uvedená osoba nedoložila doklad o povolení k pobytu ve lhůtě 6
měsíců ode dne doručení výpisu podle odstavce 7.
___________________
37) § 93 zákona 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění
pozdějších předpisů.“.

(5)
4.  V §  48  odst. 2  se  slovo  „písemně“  zrušuje  a  slovo  „potvrzení“  se  nahrazuje  slovem
„výpisu“.

ČÁST TŘINÁCTÁ

Změna obchodního zákoníku

Čl. XV

V § 21 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 370/2000 Sb.,
zákona č. 554/2004 Sb. a zákona č. 344/2007 Sb., se na konci odstavce 5 tečka nahrazuje
čárkou a doplňuje se písmeno e), které zní:

„e) jinou osobou, než jsou osoby uvedené pod písmeny a) až d), které vznikne právo podnikat
podle živnostenského zákona.“.

ČÁST ČTRNÁCTÁ

Změna zákona o soudních poplatcích

Čl. XVI

V §  11 odst.  2  zákona  č.  549/1991  Sb.,  o  soudních  poplatcích,  ve  znění  zákona
č. 36/1995 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č.  103/2000 Sb.,
zákona  č.  255/2000  Sb.,  zákona  č.  451/2001  Sb.,  zákona  č.  159/2006  Sb.,  zákona
č. 296/2007 Sb., zákona č. 216/2008 Sb. a zákona č. 217/2009 Sb., písmeno ch) zní: 
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„ch) cizinec v řízení ve věcech mezinárodní ochrany, dočasné ochrany, rozhodnutí o zajištění,
rozhodnutí  o  prodloužení  zajištění,  jakož  i jiných  rozhodnutí,  jejichž  důsledkem  je
omezení osobní svobody cizince, a v řízení o propuštění cizince ze zajištění,“.

ČÁST PATNÁCTÁ

Změna zákona o rozpočtových pravidlech

Čl. XVII

V §  15  zákona  č.  218/2000  Sb.,  o  rozpočtových  pravidlech  a  o  změně  některých
souvisejících  zákonů  (rozpočtová  pravidla),  ve  znění  zákona  č.  479/2003  Sb.,  zákona  č.
26/2008 Sb.  a  zákona č.  109/2009 Sb.,  se  na konci  odstavce  1 tečka  nahrazuje  čárkou a
doplňuje se písmeno f), které včetně poznámky pod čarou č. 34 zní: 

„f)  ke  zjištění,  že  byl  umožněn  výkon  nelegální  práce34); odejmout  je  možné  prostředky
poskytnuté v období až 12 měsíců před zjištěním.

________________
34) Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů.“.

ČÁST ŠESTNÁCTÁ

Změna školského zákona 

Čl. XVIII

V  §  183b  zákona  č.  561/2004  Sb.,  o  předškolním,  základním,  středním,  vyšším
odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), ve znění zákona č. 343/2007 Sb., se na konci
odstavce 3 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno d),  které včetně poznámky pod
čarou č. 52 zní:
„d)  držitel  povolení  k     dlouhodobému  pobytu  za  účelem  výkonu  zaměstnání  vyžadujícího

vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu  52)  .
___________________
52)   Směrnice Rady 2009/50/ES ze dne 25. května 2009 o podmínkách pro vstup a pobyt státních příslušníků

třetích zemí za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci.
§     42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010     Sb.“. 

CELEX 32009L0050

ČÁST SEDMNÁCTÁ

Změna zákona o obecní policii

Čl. XIX

Zákon č.  553/1991 Sb.,  o  obecní  policii,  ve  znění  zákona č.  67/1993 Sb.,  zákona
č. 163/1993 Sb., zákona č.  82/1995 Sb., zákona č.  153/1995 Sb., zákona č.  132/2000 Sb.,
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zákona č. 311/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 267/2006 Sb., zákona č. 274/2008
Sb., zákona č. 480/2008 Sb. a zákona č. 227/2009 Sb., se mění takto:

1. V § 11a odst. 1 písm. a) se doplňuje bod 4, který zní:
„4. totožnosti cizinců,“.

2. V § 11a se na konci odstavce 3 doplňuje věta „U cizinců poskytne dožádaný orgán
i druh a adresu místa pobytu na území, popřípadě adresa, na kterou mají být doručovány
písemnosti  podle  zvláštního  právního  předpisu,  číslo  a platnost  oprávnění  k  pobytu,
počátek  pobytu,  popřípadě  datum ukončení  pobytu  na  území,  zbavení  nebo  omezení
způsobilosti k právním úkonům a správní nebo soudní vyhoštění a dobu, po kterou není
cizinci umožněn vstup na území.“.

ČÁST OSMNÁCTÁ

Změna zákona o Veřejném ochránci práv

Čl. XX

Zákon č. 349/1999 Sb., o Veřejném ochránci práv, ve znění zákona č. 265/2001 Sb.,
zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 626/2004 Sb., zákona č. 381/2005
Sb.,  zákona  č.  342/2006  Sb.,  zákona  č.  129/2008  Sb.,  zákona  č.  314/2008  Sb.,  zákona
č. 198/2009 Sb. a zákona č. 227/2009 Sb., se mění takto: 

1. V § 1 se za odstavec 5 vkládá nový odstavec 6, který zní:
„(6)  Ochránce  provádí  sledování  zajištění  cizinců  a  výkonu  správního  vyhoštění,

předání  nebo  průvozu  zajištěných  cizinců  a  trestu  vyhoštění  cizinců,  kteří  byli  vzati  do
vyhošťovací  vazby  nebo  kteří  vykonávají  trest  odnětí  svobody  (dále  jen  „sledování
vyhoštění“).“.

Dosavadní odstavce 6 až 8 se označují jako odstavce 7 až 9. 

CELEX 32008L0115

2. § 21a zní:
 „  § 21a

(1) Pro návštěvy zařízení a sledování vyhoštění platí ustanovení § 15 a 16 přiměřeně.

(2) Pro účely sledování výkonu trestu vyhoštění cizince, který byl vzat do vyhošťovací
vazby  nebo  který  vykonává  trest  odnětí  svobody,  informuje  Policie  České  republiky
s     dostatečným předstihem ochránce o jeho výkonu.

(3) Ochránce po návštěvě zařízení, po souvisejících návštěvách více zařízení nebo po
provedeném sledování vyhoštění vypracuje zprávu o svých zjištěních. Součástí této zprávy
mohou být doporučení nebo návrhy opatření k nápravě.“.

- 108 -



CELEX 32008L0115
 
3. V § 23 odstavec 2 zní: 

„(2) Ochránce soustavně seznamuje veřejnost se svou činností podle tohoto zákona
a     s     poznatky, které z jeho činnosti vyplynuly. Zprávy z návštěv zařízení, zprávy ze     sledování
vyhoštění  včetně  obdržených  vyjádření  a  vybrané  zprávy  o  ukončených  šetřeních  v
jednotlivých  věcech  ochránce  vhodným způsobem zveřejňuje;  §     20  odst.  2  písm.  b)  platí
obdobně.“.

CELEX 32008L0115

ČÁST DEVATENÁCTÁ

Změna zákona o registrovaném partnerství

Čl. XXI

V  §  25  odst.  5  zákona  č.  115/2006  Sb.,  o  registrovaném  partnerství  a  o  změně
některých souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 239/2008 Sb., se za slovo „azyl“ vkládají
slova „nebo doplňková ochrana“.

ČÁST DVACÁTÁ

ÚČINNOST

Čl. XXII
Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. prosince 2010, s výjimkou ustanovení

a) čl. I bodů 60, 66, 68, 69, bodu 78, pokud jde o § 44a odst. 12 až 14, bodů 151, 152, 164,
166, 167, bodu 205, pokud jde o § 103 písm. t) a u), bodu 225, bodu 288, pokud jde
o § 156 odst.  1 písm. r),  bodů 289, 290, 294, 296, bodu 303, pod jde o § 163 odst. 2
písm. f),  bodu 308,  pokud jde o § 164 odst. 2  písm. f),  bodu 316, pokud jde o § 165a
odst. 1 písm. h), a bodů 318, 328, 348 a 358, čl. II bodu 2, čl. III bodu 37, pokud jde
o § 52 písm. h) až k), bodů 38, 40, 46 až 50 a bodu 54, čl. IV bodu 2, čl. VI bodů 1 až 4,
čl. VII a čl. VIII bodu 5, 6, 8 a 17, které nabývají účinnosti dnem 1. května 2011,

b) čl. I bodů 15, 67, 70, 79, 89, 90, 206, 215, 297 až 299, 306, 307, 310 a bodu 312, čl. II
bodu 4 a čl. V bodů 1 až 3, 5 a 6, které nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2013.
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DŮVODOVÁ ZPRÁVA

Obecná část

I.  ZÁVĚREČNÁ  ZPRÁVA Z  HODNOCENÍ  DOPADŮ  REGULACE
PODLE OBECNÝCH ZÁSAD

1. Důvod předložení 
 Název
Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České

republiky a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 325/1999 Sb.,
o azylu a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění pozdějších
předpisů, (zákon o azylu), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony (dále jen
„návrh zákona“). 

 Identifikace problémů a cílů, kterých má být dosaženo
 Hlavním  cílem  návrhem  zákona  prováděné  regulace  je  implementovat  právo

Evropských  společenství  a  Evropské  unie  do  právních  předpisů  České  republiky  –  tedy
transponovat  dále  uvedené  směrnice,  resp.  reagovat  na nově  přijatá  přímo  aplikovatelná
nařízení, a zároveň splnit úkoly vyplývající z usnesení vlády České republiky ze dne 9. února
2009 č. 171 k zajištění  bezpečnostní situace České republiky v souvislosti  s propouštěním
zahraničních pracovníků v důsledku hospodářské krize. Návrh zákona dále reaguje na soudní
judikaturu a na poznatky, které se objevily v aplikační  praxi.  Současně je cílem prováděné
regulace provedení úprav souvisejících se zajištěním úkolů vyplývajících z usnesení vlády ze
dne 20. dubna 2009 č. 450, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která
povede  ke  sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend
s minimem odchylek a výjimek. V důsledku změn hmotněprávní úpravy je dále navrhována
celková  rekonstrukce  skutkových  podstat  správních  deliktů,  a  to  tak,  aby  právní  úprava
správního trestání lépe vyhovovala potřebám aplikační praxe. 

► Návrhem zákona je prováděna změna příslušných zákonů zaměřená na dosažení
cíle a účelu předpokládaného těmito směrnicemi: 

 směrnice  Evropského parlamentu a Rady 2009/52/ES o minimálních normách
pro sankce a opatření vůči zaměstnavatelům neoprávněně pobývajících státních
příslušníků třetích zemí, jejímž cílem je upravit  společné postihy a opatření  vůči
zaměstnavatelům  státních  příslušníků  třetích  zemí,  kteří  na  území  členských  států
pobývají neoprávněně (tzv.„sankční směrnice“) - (tedy nesplňují podmínky pobytu na
území členského státu), a účinně tato opatření prosazovat; transpoziční lhůta uplyne
20. července 2011.

Cílem Směrnice  Evropského parlamentu  a  Rady  2009/52/ES je  upravit  společné
postihy a opatření vůči zaměstnavatelům státních příslušníků třetích zemí, kteří na
území členských států pobývají neoprávněně (tedy nesplňují podmínky pobytu na
území  členského  státu),  a  účinně  tato  opatření  prosazovat.  Směrnice  se  vůbec
nedotýká občanů EU, a to ani občanů těch členských států, jejichž zaměstnávání je v
některých členských  státech  po  přechodné  období  omezeno.  Zaměstnávání
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státních  příslušníků  třetích  zemí  s  nelegálním  pobytem  je  na  základě  směrnice
zakázáno. Porušení tohoto zákazu  zaměstnavatelem,  a  to  ať  již  fyzickou  nebo
právnickou  osobu,  jej  činí  správněprávně,  popř.  trestněprávně  odpovědným.
Směrnice dále zakotvuje ustanovení upravující efektivní kontrolní činnost státních
orgánů v této oblasti. Ustanovení směrnice  neupravují  žádné  postihy,  které  by
směřovaly proti nelegálně pobývajícím příslušníkům třetích zemí. Naopak pro tuto
skupinu osob zakotvuje např. právo podávat stížnosti proti zaměstnavateli nebo se
domáhat vyplacení dlužné mzdy, a to i po vycestování z členského státu. 

 směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/115/ES  o  společných  normách
a postupech v členských státech při navracení neoprávněně pobývajících státních
příslušníků  třetích  zemí  (tzv.  „návratová  směrnice“),  jež  zavádí  soubor  pravidel
platných  pro  všechny  státní  příslušníky  třetích  zemí,  kteří  nesplňují  nebo  přestali
splňovat  podmínky  vstupu  nebo  pobytu  v členském  státě,  s cílem  stanovit  jasná,
průhledná a spravedlivá pravidla pro účinnou návratovou politiku jakožto nezbytnou
složku dobře řízené migrační politiky; transpoziční lhůta uplyne 24. prosince 2010.

Tato  směrnice  zavádí  průřezový  soubor  pravidel  platných  pro  všechny  státní
příslušníky  třetích  zemí,  kteří  nesplňují  nebo  přestali  splňovat  podmínky  vstupu
nebo  pobytu  v členském  státě,  s cílem  stanovit  jasná,  průhledná  a  spravedlivá
pravidla  pro  účinnou návratovou politiku  jakožto  nezbytnou složku dobře  řízené
migrační politiky. Směrnice definuje, co je neoprávněným pobytem a co se rozumí
pod  pojmem  navracení.  Dále  pak  rozlišuje  pojmy  rozhodnutí  o  navrácení  a
vyhoštění. Směrnice vychází ze základního principu, že navrácení by mělo fungovat
nejprve  na  dobrovolné  úrovni  –  tj.  dobrovolné  splnění  povinnosti  návratu  a  až
v případě nesplnění této povinnosti by měla přijít fáze vynucení si návratu ze strany
státních orgánů. Současně směrnice zavádí  společné minimum právní ochrany ve
věci rozhodnutí týkajících se navracení tak, aby se zajistila účinná ochrana zájmů
dotčených osob (právní  pomoc,  přezkum rozhodnutí  o  navrácení  apod.).  Stanoví
pravidla  pro  zajištění  za  účelem  vyhoštění  a  jeho  podmínky,  včetně  přezkumu
nezákonnosti  takového  zajištění.  Směrnice  počítá  s tím,  že  k zajištění  bude
přistupováno  až  v případě,  kdy  nebylo  možné  využít  alternativních  mírnějších
donucovacích opatření za účelem vycestování.

 směrnice Rady 2009/50/ES o podmínkách pro vstup a pobyt státních příslušníků
třetích zemí za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci (tzv.
„směrnice o modrých kartách“),  která stanoví zvláštní podmínky pro vstup a pobyt
státních  příslušníků  třetích  zemí,  kteří  žádají  o  pobyt  na území  Evropské  unie  za
účelem výkonu vysoce kvalifikovaného zaměstnání na dobu delší než tři měsíce, a
dále vymezuje podmínky, za kterých státní příslušníci třetích zemí legálně pobývající
v členském  státě  mohou  na  základě  této  směrnice  pobývat  se  svými  rodinnými
příslušníky v jiném členském státě; transpoziční lhůta uplyne 19. června 2011.

Směrnice Rady 2009/50/ES má dva cíle. Prvním je stanovit zvláštní postup pro
vstup a pobyt státních příslušníků třetích zemí, kteří žádají o pobyt na území
EU za účelem výkonu vysoce kvalifikovaného zaměstnání na dobu delší než tři
měsíce. Druhým cílem  návrhu  je  vymezení  podmínek,  za  kterých  státní
příslušníci třetích zemí legálně pobývající  v členském  státě  mohou  na  základě
této  směrnice  pobývat  se  svými  rodinnými  příslušníky v jiném členském státě.
Návrh  zakládá  postup  pro  přijímání  vysoce  kvalifikovaných  pracovníků  (ve
smyslu  přesné  definice  tohoto  pojmu)  ze  třetích  zemí  založený  na  společných
definicích a kriteriích – zejména pracovní smlouva, uznávání profesní kvalifikace
a zaručení minimální hranice mzdy. Přijatým pracovníkům bude vydáno povolení
k pobytu,  které  jim zároveň  bude sloužit  jako  pracovní  povolení  –  tzv. modrá
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karta. Modrá karta bude odkazovat na soubor práv pracovníka ze třetí země a jeho
rodinných příslušníků, včetně výhodných podmínek pro sloučení rodiny. Směrnice
předpokládá  možnost  držitele  modré  karty  pohybovat  se  za  prací  do  druhého
členského  státu  po  18  měsících  legálního  pobytu  v prvním členském  státě  při
splnění dalších podmínek.
Cílem regulace je sjednotit  podmínky a zvýšit účelnost právní úpravy pobytu a
podmínek  výkonu  práce  „kategorie“  tzv.  vysoce  kvalifikovaných  pracovníků
v rámci  Evropské  unie.  Zároveň  má  učinit  pracovní  trhy  členských  států
atraktivními. 

Reflexe shora uvedených směrnic vyžaduje i úpravu jiných právních předpisů, které
jsou v působnosti jiných resortů. Zpracování návrhů úprav příslušných zákonů, kterými má
být  zajištěna  změna  právního  řádu  České  republiky  zaměřená  na  dosažení  cíle  a  účelu
předpokládaného  citovanými  směrnicemi,  je  -  včetně  analýzy  podmínek  prováděné
transpozice – ponecháno v působnosti příslušných resortů.

Zejména se jedná o
zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů,
zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném
vzdělávání (školský zákon), ve znění pozdějších předpisů,
zákon č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů,
zákon č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění pozdějších předpisů,
zákon č. 111/2006 Sb., o pomoci v hmotné nouzi, ve znění pozdějších předpisů, 
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů.

V této  souvislosti  je  nezbytné  zmínit,  že  návrhy  předpisů  k zajištění  transpozice
sankční směrnice spadajících do působnosti jiných resortů nebyly dosud předloženy, neboť
Ministerstvo práce  a  sociálních  věcí  vyčkává na jednání  Evropské komise,  která  by měla
osvětlit některé otázky implementace této směrnice do vnitrostátního práva členských států
EU. Toto jednání by se mělo uskutečnit v květnu roku 2010. 

►Návrh zákona je současně právním rámcem, jímž se vytváří legislativní prostor pro
adaptaci,  resp.  provedení  revize  efektivnosti  již  provedené adaptace  právního  řádu České
republiky na zajištění aplikace 

 nařízení  Rady  (ES)  č.  380/2008,  kterým  se  mění  nařízení  (ES)  č.  1030/2002,
kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích
zemí (oblast zavedení biometrických údajů do průkazů povolení k pobytu). 

Uvedené nařízení vychází ze základní premisy, že je nezbytné, aby jednotný vzor
povolení k pobytu obsahoval všechny nezbytné informace a splňoval velmi vysoké
technické normy, zejména pokud jde o ochranu proti padělání a pozměňování. Tím
by se podle nařízení mělo přispět k předcházení nedovolenému přistěhovalectví a
nedovolenému  pobytu  a  k boji  proti  těmto  jevům.  Začlenění  biometrických
identifikátorů  je  důležitým  krokem  k využívání  nových  prvků,  které  zavádějí
spolehlivější vazbu mezi povolením k pobytu a jeho držitelem, a tím významně
přispívají  k zabezpečení  ochrany  před  zneužitím.  Současně  připomíná  zásadu
„jedna osoba - jeden doklad“, kterou má zavedenu většina členských států a podle
Rady EU ještě  více posiluje  bezpečnost,  přičemž Rada EU předpokládá,  že by
mělo být pro futuro zváženo, zda by tato zásada neměla být povinná pro všechny
členské státy. Účelem zmíněného nařízení je výhradně stanovení bezpečnostních
prvků a  biometrických  identifikátorů,  jež  se  mají  používat  v členských  státech
v jednotném  vzoru  povolení  k pobytu  pro  státní  příslušníky  třetích  zemí.  Je
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důležité připomenout, že toto nařízení stanoví pouze technické specifikace, které
nejsou  tajné;  tyto  technické  specifikace  musí  být  doplněny  o  další  technické
specifikace,  které  mohou  zůstat  utajeny  proto,  aby  se  zabránilo  padělání  nebo
pozměňování průkazů, a které nemohou zahrnovat osobní údaje nebo odkazy na
takové údaje. Nařízení ve své preambuli, konkrétně pak v odstavci 9, připomíná
povinnost  ochrany  osobních  údajů,  resp.  respektování  směrnice  Evropského
parlamentu  a  Rady  95/46/ES  o  ochraně  fyzických  osob  v souvislosti  se
zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů. Podle zmíněného
nařízení  se  pořizují  tyto  biometrické  identifikátory:  fotografie  poskytnutá
žadatelem nebo zhotovená při předkládání žádosti a dva otisky prstů, které byly
pořízeny naplocho a digitálně zaznamenány.

 nařízení  Evropského parlamentu a Rady č.  810/2009 o kodexu Společenství  o
vízech (vízový kodex).

Cílem vízového  kodexu  ze  dne  13.  července  2009  je  harmonizovat  společnou
vízovou politiku členských států schengenské spolupráce. Cílem tohoto nařízení je
sloučit  a  objasnit  komunitární  právní  nástroje  v oblasti  víz,  které  jsou  nyní
roztříštěné a ne vždy mají podobu nařízení nebo směrnice. Sjednocením úpravy
má  být  dosaženo  dalšího  rozvoje  společné  vízové  politiky  jakožto  součásti
mnohovrstevného systému zaměřeného na usnadnění oprávněného cestování a na
boj proti nedovolenému přistěhovalectví. 
Návrh nařízení vzešel z Haagského programu: „Posílení svobody, bezpečnosti a
práva  v Evropské  unii“1),  který  mimo  jiné  vyzval  Evropskou  komisi
k přepracování Společné konzulární  instrukce,  což  je  v současné  době  základní
komunitární předpis pro vyřizování žádostí o víza. 
Vízový kodex vstoupil v účinnost 5. dubna 20102) a nahradil většinu dosavadních
právních instrumentů v oblasti společné vízové politiky.

Volný pohyb osob 
Evropská komise v lednu 2009 vydala hodnotící zprávu k implementaci směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně
se  pohybovat  a  pobývat  na  území  členských  států.  V uvedené  zprávě  hodnotí  správnost
provedení implementace dané směrnice jednotlivými členskými státy. V červenci tohoto roku
byl  k uvedené  směrnici  vydán  metodický  pokyn,  který  má  členským  státům  posloužit
k zajištění  správné  implementace  a  aplikace  této  směrnice.  Na  základě  výše  uvedených
dokumentů  předkladatel  identifikoval  některé  nedostatky  a  navrhl  jejich  odstranění
provedením regulace legislativní cestou, tedy zpracováním návrhu zákona. 

V rámci legislativních úprav souvisejících s implementací obou uvedených nařízení
jsou  rovněž  provedeny  úpravy  příslušných  zákonů,  kterými  jsou  odstraňována
nejednoznačná nebo nadbytečná  ustanovení,  duplicitně  řešící  obdobnou problematiku  jako
uvedená nařízení.

Vzhledem  k oblasti  právních  vztahů,  které  podléhají  transpoziční  povinnosti  na
základě  citovaných  směrnic  a  zajištění  adaptace  příslušných  zákonů  pro  aplikaci  shora

1 ) Haagský program stanovuje obecné priority a politické cíle v oblasti vnitřní bezpečnosti EU na období let 2005-2009.
2 ) S výjimkou čl. 52 a čl. 53 odst. 1 písm. a) až h) a odst. 2 Vízového kodexu (jde o Výbor pro víza, oznamování Evropské

komisi – ujednání o zastupování), které jsou účinné od 5. října 2009; ustanovení čl. 32 odst. 2 a 3, čl. 34 odst. 6 a 7 a čl. 35
odst. 7 (formulář pro zamítnutí víza, přezkum), která budou účinná od 5. dubna 2011, a zrušující čl. 56 odst. 2 písm. d)
Vízového  kodexu  (jde  o  technické  specifikace  Schengenské  konzultační  sítě),  který  nabude  účinnosti  dnem uvedeným
v článku  46  nařízení  o  VIS,  tj.  mechanismus  konzultace  uvedený  v  článku  16  nařízení  o  VIS  nahradí  schengenskou
konzultační  síť  ode  dne,  jakmile  všechny  členské  státy,  které  ke  dni  vstupu  tohoto  nařízení  v  platnost  schengenskou
konzultační síť používají, oznámí, že provedly nezbytné technické a právní úpravy pro používání VIS za účelem konzultací
mezi ústředními vízovými orgány ohledně žádostí o víza podle čl. 17 odst. 2 Schengenské úmluvy.
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uvedených nařízení, se odpovědnost za její provedení týká společně s Ministerstvem vnitra
také resortů:

zahraničních věcí (zejména vízový kodex),
práce a sociálních věcí (zejména sankční směrnice a směrnice o modrých kartách),
školství, mládeže a tělovýchovy (zejména směrnice o modrých kartách),
financí (oblast správní poplatků, a to také v souvislosti se zavedením biometrických 
prvků do průkazů povolení k pobytu).

► Dalším cílem návrhu zákona je plnit  úkoly vyplývající  z usnesení vlády České
republiky  č.  171/2009  k zajištění  bezpečnostní  situace  České  republiky  v souvislosti
s propouštěním  zahraničních  pracovníků  v důsledku  hospodářské  krize.  Navrhovaná
regulace  především  vytváří  legislativní  rámec  pro  stanovení  větší  spoluodpovědnosti
zaměstnavatelů za řešení situace cizince, kterému v České republice poskytli zaměstnání, po
skončení platnosti jeho pobytového oprávnění, a pro upřesnění podmínek pro pobyt cizinců
spojený s výkonem podnikatelských aktivit tak, aby byla zajištěna efektivní kontrola ze strany
státu.
Citovaným usnesením vlády bylo ministru vnitra uloženo zpracovat:

ve spolupráci s místopředsedou vlády a ministrem práce a sociálních věcí návrh 
legislativních změn ke zvýšení spoluodpovědnosti zaměstnavatele za řešení situace 
cizince, kterému v České republice poskytl zaměstnání, po skončení platnosti jeho 
pobytového oprávnění,
ve spolupráci s ministry průmyslu a obchodu a financí návrh legislativních změn 
upřesňujících podmínky pro pobyt cizinců spojený s výkonem podnikatelských aktivit 
tak, aby byla zajištěna efektivní kontrola ze strany státu.
Uvedené úkoly byly stanoveny na základě analýzy provedené v souvislosti s aktuálním

vývojem  spojeným  s ekonomickou  krizí,  kdy  se  v imigrační  oblasti  a zejména  v oblasti
pracovní imigrace v plné míře projevily některé nedostatky a slabá místa stávající legislativy,
která neumožňují adekvátně reagovat na vzniklou situaci a zejména jí účinně předcházet.
Za konkrétní nedostatky byly uvedenou analýzou označeny zejména:

velmi liberální nastavení účelu podnikání pro udělení pobytového oprávnění 
a neexistence účinných mechanismů kontroly výkonu podnikatelských aktivit cizinců 
na území,
minimální povinnost zaměstnavatelů, případně agentur práce, podílet se na řešení 
situace cizinců, kteří se ocitli v důsledku jimi nezaviněných důvodů bez pracovního 
uplatnění a dostávají se tak posléze do nelegálního postavení.

Za účelem předcházení vzniku takových situací je zejména nezbytné:
zvýšit spoluodpovědnost zaměstnavatele za řešení situace cizince, kterého propustil 
ze zaměstnání před skončením platnosti cizinci vydaného povolení k zaměstnání.
Cílem je zavést formou zákonných úprav pro tyto případy povinnost zaměstnavatele 
hradit případné náklady zdravotní péče poskytnuté takovému cizinci (pokud je cizinec 
není schopen uhradit a ani nemá sjednáno komerční zdravotní pojištění). Důvodem je 
skutečnost, že cizinec ukončením zaměstnání přestane spadat pod institut veřejného 
zdravotního pojištění. Současně by takový zaměstnavatel měl hradit náklady spojené 
se správním vyhoštěním, pokud cizinec po ukončení platnosti pobytového oprávnění 
z území České republiky nevycestoval. Vzhledem k tomu je nezbytné nově umožnit 
zaměstnavateli, aby se mohl vyjádřit k výběru cizince, přijímaného na pracovní pozici,
která má být obsazena držitelem tzv. zelené karty.
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nově vymezit výkon podnikatelské činnosti pro potřeby prokázání účelu pobytu 
cizince na území České republiky a vytvoření účinného mechanismu k ověření 
skutečnosti, že cizinec na území skutečně podniká. 
Stávající stav, kdy potvrzení, že cizinec splňuje podmínky pro vznik živnostenského 
oprávnění, je jediným dokladem prokazujícím účel pobytu k žádosti o vydání 
pobytového oprávnění za účelem podnikání, je nedostačující. Toto potvrzení dokládá 
pouze způsobilost k výkonu podnikatelské činnosti a nikoli již to, že cizinec 
podnikatelskou činnost bude oprávněn skutečně vykonávat.
 posílit výměnu informací mezi dotčenými orgány a zlepšit koordinaci kontrolní 
činnosti 

► V rámci analýzy předpokladů pro provedení regulace byly definovány další okruhy
pro  zpracování  návrhu  zákona.  Jedná  se  o  zabezpečení  plnění  úkolů,  které  vyplývají
z usnesení vlády č. 450/2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy,
která povede ke sjednocení právní úpravy postupů při výkonu jednotlivých správních
agend s minimem odchylek a výjimek. Pro plnění těchto úkolů je usnesením vlády ze dne
16. 11. 2009 č. 1397 o Harmonogramu prací při realizaci citované koncepce stanovena forma,
tedy provedení legislativní cestou, a to navržení změn procesních úprav stanovených zákonem
č.  325/1999  Sb.  a  zákonem  č.  326/1999  Sb.  (v  obou  případech  se  jedná  především  o
odstranění  ustanovení  duplicitních  se  zákonem  č.  500/2004  Sb.,  správní  řád,  ve  znění
pozdějších předpisů). 

► Cílem návrhu zákona je rovněž reagovat na soudní judikaturu, resp. nálezy 
v oblasti azylu a migrace, a na požadavky praxe tak, aby bylo dosaženo optimálního stavu 
prováděné regulace. 

 K požadavkům praxe:
Soubor návrhů obecně reaguje na problémy, které  se objevily v praxi po přechodu
agendy  trvalých  pobytů  z Policie  České  republiky  na  Ministerstvo  vnitra,  a  na
problémy, kterým čelí policie při výkonu své činnosti v cizinecké oblasti. Návrhy lze
rozdělit  do  tří  skupin,  a  to  návrhy  spíše  technického  charakteru  zaměřující  se  na
nejasnosti či nadbytečnosti identifikované praxí, dále návrhy snažící se bojovat proti
narůstajícímu fenoménu bezpečnostního charakteru – obcházení zákona a zneužívání
institutů  zákona  k dočasné  legalizaci  pobytu  pomocí  podávání  žádostí  o  povolení
k pobytu, které zjevně nemohou být úspěšné, a nakonec návrhy související s výkonem
policejní činnosti v oblasti cizinecké. 
V průběhu  analytických  prací  pro  přípravu  regulace  bylo  třeba  reagovat  na  řadu
nejasností  anebo  nepřesností  v zákoně,  popřípadě  absenci  požadovaných  úprav,
týkajících se cizinců i rozhodujících orgánů a dochází tak k řadě změn směřujících
k vyjasnění pojmů či postupů – např. upřesnění pojmu „zletilý nezaopatřený cizinec“ a
jeho aplikace obdobným způsobem jako v zákoně č. 117/1995 Sb., o státní sociální
podpoře, ve znění pozdějších předpisů, nebo umožnění nevyžadovat úřední ověření
dokladu  o  ubytování  v případě,  že  souhlas  s ubytováním  je  opatřen  zaručeným
elektronickým podpisem. Podskupinou změn jsou i změny v oblasti  slučování osob
s udělenou mezinárodní ochranou (tj. azylem a doplňkovou ochranou) podle zákona o
azylu s jejich rodinnými příslušníky, kdy se pro určité definované kategorie cizinců
navrhuje  snazší  a  specifický  postup  jak  pro  podání  žádosti,  tak  pro  umožnění
přicestování na území České republiky. 
Nejvýznamnějším  okruhem  změn  jsou  změny  reagující  na  stále  narůstající  počet
cizinců,  kteří  podáváním  účelových  žádostí  zjevně  zneužívají  řízení  o  udělení
některých  druhů  pobytů  na  území  České  republiky  (zejména  trvalého  pobytu)  ke
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krátkodobé  legalizaci  pobytu.  Navrhovaná  opatření  tak  mají  těmto  pokusům  o
podávání  účelových  žádostí  zamezit.  Změny  se  týkají  zejména  započítávání
nepřetržitého  pobytu  na  území  podle  §  67  odst.  1  zákona  o  pobytu  cizinců,  dále
zpřesnění § 69 odst. 5 téhož zákona, kterým se stanoví okruh cizinců oprávněných
žádat na území o trvalý pobyt podle § 68 zákona o pobytu cizinců, a mění se i režim
vydávání víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území v § 33 zákona o
pobytu  cizinců.  Druhou  podskupinou  změn  jsou  změny  týkající  se  prokazování
příjmů,  což  souvisí  i  s usnesením  vlády  č.  171/2009.  Změny  se  týkají  společně
posuzovaných osob, způsobu prokazování příjmu a jeho charakteristiky. 
Návrhy spadající do výkonu činnosti policie v oblasti cizinecké přinášejí řadu různých 
změn,  které  nemají  společného  jmenovatele.  Například  se  umožňuje,  aby  policie
v rámci  pobytové  kontroly  mohla  vstupovat  do  objektů  zaměstnavatele,  a  to  i
samostatně bez dosud povinné součinnosti např. s úřady práce; dále se nově upravuje 
zánik  platnosti  rozhodnutí  o  správním vyhoštění,  kdy se rozšiřují  důvody zániku,  
a  reaguje  se  rovněž  na  některá  specifika  pobytu  občanů  EU  a  jejich  rodinných  
příslušníků.
V oblasti  mezinárodní  ochrany  se  navrhuje  zpřesnění  vedení  evidencí,  resp.
informačních systémů, v duchu nově přijímaných právních předpisů v oblasti registrů
a informačních systémů. Ostatní změny v oblasti mezinárodní ochrany jsou reakcí na
nově přijaté právo ES/EU, resp. na judikaturu. 

 K soudní judikatuře, popřípadě soudním nálezům

Návrhem zákona (novelizace zákona o pobytu cizinců) je současně reagováno na nález
Ústavního soudu č.  47/2009 Sb. Nález je v tomto smyslu významný tím,  že zrušil
dnem vyhlášení ustanovení § 171 odst. 1 písm. c) zákona o pobytu cizinců. Zrušené
ustanovení vylučovalo ze soudního přezkumu rozhodnutí o správním vyhoštění, pokud
se před zahájením řízení o tomto vyhoštění cizinec zdržoval neoprávněně na území
nebo v tranzitním prostoru mezinárodního letiště. Zrušením uvedeného ustanovení má
i tato skupina cizinců právo podat žalobu, přičemž tato má ze zákona odkladný účinek.
V návrhu zákona je rovněž zohledněna judikatura Nejvyššího správního soudu (dále
jen  „NSS“),  zabývající  se  oblastí  právních  vztahů  týkajících  se  náhrady  nákladů
správního vyhoštění - § 123 zákona o pobytu cizinců (mj. rozsudek 3 As 7/2009 – 493)
a  definicí  pronásledování  a  vymezení  původců  pronásledování  (rozsudek  5  Azs
50/2008-624). 
Část  návrhu  zákona  představuje  jedno  z legislativních  opatření,  kterým  Česká
republika vykonává rozsudek Evropského soudu pro lidská práva ze dne 27. listopadu
2008 ve věci č.  298/07 Rashed proti  České republice.  V tomto rozsudku Evropský
soud  dospěl  k závěru,  že  český  právní  řád  nezaručuje  žadatelům  o  mezinárodní
ochranu,  jsou-li  v souvislosti  s podáním  žádosti  o  udělení  této  ochrany  zbaveni
svobody, urychlený soudní přezkum zbavení svobody, a je tak v rozporu s článkem 5
odst. 4 Úmluvy o ochraně lidských práv a základních svobod (č. 209/1992 Sb.) 

 Rizika spojená s nečinností
Rizika spojená s nečinností vyplývají ze samotné povahy vstupních předpokladů pro

realizaci  shora  uvedených  cílů.  Tam,  kde  se  jedná  o  implementaci  práva  Evropských

3 ) Uvedený judikát řeší otázku nákladů spojených se správním vyhoštěním, zejména pak definici „peněžních prostředků“,
které vykládá jako „peněžní prostředky“, kterými cizinec fakticky disponoval a které jsou u něj zjištěny a zajištěny, přičemž
podle NSS se nejedná o jakékoliv v budoucnu eventuálně získané prostředky.

4 ) NSS  v uvedeném  rozsudku  konstatoval,  že  přestože  je  materie  původců  pronásledování  kvalifikační
směrnici formulována zcela jasně, způsob, jímž byla transponována do zákona o azylu, tak jednoznačný
není, nicméně dospěl k závěru, že soukromé osoby mohou být jak původci pronásledování (§ 12 zákona o
azylu), tak vážné újmy (§ 14a zákona o azylu).
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společenství/Evropské  unie,  je  vyvolání  vzniku  rizik  spojených  s nečinností  zcela
nepřijatelné,  a  to  nejenom  z důvodů  právních,  ale  také  s přihlédnutím  k negativním
důsledkům  ekonomickým  a  v neposlední  řadě  také  v  zájmu  zabránění  vytvoření  zásadně
nepřijatelného obrazu České republiky jako členského státu Evropské unie. Sama povinnost
implementace  s sebou nese závazek vytvoření  jednotného řešení  právních vztahů,  o  nichž
bylo  na  úrovni  Evropských  společenství/Evropské  unie  rozhodnuto,  že  takové  řešení  je
nezbytné,  resp.  vzhledem  k jejich  povaze  a  důsledkům  případného  nejednotného  postupu
neefektivní. Vysoké sankční dopady za neprovedení implementace, resp. nedodržení pro ni
stanovených lhůt, nejsou pro státní rozpočet České republiky přijatelné a ze společenského
hlediska  je  jejich  případné  uplatnění  vysoce  nežádoucí.  Současně  je  nutné  upozornit,  že
přijetím Lisabonské smlouvy došlo ke změně procesního postupu při uplatňování sankcí vůči
členským státům v daném případě, kdy sankce je uplatňována přímo, tedy bez předcházejících
upozornění na nedodržení konkrétních legislativních závazků členského státu a bez stanovení
náhradní lhůty k jejich odstranění (čl. 260 Smlouvy).        

V případě cílů,  které jsou návrhem zákona realizovány na základě úkolů uložených
citovanými usneseními vlády, je riziko spojené s nečinností spojeno s obdobnými důsledky,
které  jsou uvedeny výše,  a  to  ve vnitrostátních  podmínkách,  s vyloučení  finanční  sankce,
avšak nikoliv bez významných dopadů ekonomických. V těchto případech je nutné přihlížet
k tomu,  že  cíle  realizované  na  základě  usnesení  vlády  č.  171/2009  vyplývají  z jednotné
koncepce řešení věcné nebo procesní problematiky, v jejímž rámci již bylo stanoveno, které
úkoly  je  nutné  řešit  legislativními  nástroji  a  které  je  účelnější  realizovat  formou
ekonomických,  socio-organizačních  nebo  informačních  opatření.  V tomto  případě  je  tedy
zřejmé, že nerespektování stanovených lhůt a metod představuje ohrožení celé koncepce a
znemožnění její realizace nebo snížení její účinnosti, a to s dopady jednak ekonomickými, ale
také  s důsledky  do  oblasti  bezpečnosti  státu,  zachování  standardů  v oblasti  sociální  a
zdravotní péče a funkcí trhu práce. Stejně tak neprovedením těchto cílů může být ohrožena
zásada efektivnosti  státní správy, jejích jednotných a předvídatelných postupů a všestranné
hospodárnosti jí realizovaných procesů.        

V souvislosti  se zabezpečením úkolů vyplývajících z usnesení vlády č.  171/2009 je
nutné zejména upozornit na skutečnost, že v budoucnu by mohlo dojít k výraznému nárůstu
nákladů, které by vznikly státu v návaznosti  na ukončení pobytu cizinců v případech, kdy
cizinci,  kterým  bylo  vydáno  příslušné  oprávnění  k pobytu  za  účelem  zaměstnání  nebo
podnikání, přijdou o zdroj svých příjmů na území České republiky. Jednalo by se zejména
o náklady spojené  s jejich  pobytem v zařízení  pro zajištění  cizinců  a  o náklady spojené  s
jejich  následným vyhoštěním.  V této  souvislosti  je  nezbytné  brát  v úvahu i  skutečnost,  že
cizinci,  kteří  za pobytu  na  území  České  republiky  pozbudou  své  dosavadní  uplatnění  na
českém  trhu  práce,  se velmi  snadno  mohou  dostat  do  situace  hmotné  nouze.  V takovém
případě jsou ohroženi nejen cizinci samotní (vyšší pravděpodobnost zneužití k nucené práci,
obchodu s lidmi), ale je nezbytné počítat i s možnými negativními dopady do bezpečnostní
oblasti (nárůst kriminality), ale i do jiných oblastí (např. poskytování nezbytné zdravotní péče,
která nebude takovým cizincem uhrazena). Řešení následků vzniklé situace pak představuje
značné finanční zatížení pro stát.

V případě nereagování na rozsudek Evropského soudu pro lidská práva ve věci Rashed
proti  České  republice  by  Česká  republika  porušila  své  povinnosti  plynoucí  z článku  46
Úmluvy o ochraně lidských práv a základních svobod. Taková situace, kdy by stát úmyslně
porušoval své mezinárodněprávní závazky, a to navíc v oblasti ochrany základních práv, kde
se  snaží  z důvodu  své  historické  zkušenosti  být  na  mezinárodním  poli  aktivní,  je  zcela
nepřijatelná. Kromě toho se v případě nečinnosti Česká republika vystavuje nebezpečí dalších
odsuzujících rozsudků ukládajících jí povinnost uhradit úspěšné protistraně náklady řízení a
náhradu škody, v těchto případech pak zejména nemajetkové újmy.
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2. Návrh variant řešení 

VARIANTY K TRANSPOZIČNÍ ČÁSTI 

Varianta 1 

Nulová varianta

Jak je již uvedeno v části  1, vzhledem k právním podmínkám předpokladů, na jejichž
základě  je  regulace  především  prováděna,  nulová  varianta  v tomto  případě  vůbec
nepřipadá v úvahu [viz část  4 bod 2 Obecných zásad pro hodnocení  dopadů regulace
(RIA)]. Vzhledem k faktu, že jde o transpozici, resp. reflexi nově přijatých opatření EU
v oblasti  azylu  a  migrace  (transpozici  tří  směrnic  a  reflexi  dvou  nařízení),  kde  jako
členský stát EU má Česká republika povinnost implementovat právo ES/EU, odstraňovat
rozpory české legislativy apod., nulová varianta, tj. netransponování, v případě směrnic,
nebo ponechání  rozporné úpravy v případě nařízení,  nepřichází  v úvahu kromě jiného
(viz část 1) také v důsledku možné žalovatelnosti České republiky kvůli netransponování.
Včasná a řádná implementace nabyla na větší důležitosti se vstupem Lisabonské smlouvy
v platnost.  Nová  úprava  řízení  o  porušení  Smlouvy  v čl.  260  Smlouvy  o  fungování
Evropské  unie  podstatným  způsobem  zvyšuje  riziko  finančních  sankcí  za  neplnění
legislativních závazků. Oproti předcházející právní úpravě bude Evropská komise moci
navrhnout  za  nesplnění  tzv.  notifikační  povinnosti  (povinnosti  oznámit  opatření
provádějící směrnici) uložení paušální částky nebo penále již při prvním předložení věci
Evropskému soudnímu dvoru. 

Nová právní úprava řízení o porušení Smlouvy tak představuje pro Českou republiku
značné riziko možných finančních sankcí. V této souvislosti je třeba uvést, že sankce uložené
v minulosti jiným členským státům EU byly velmi vysoké a do budoucna mohou představovat
poměrně značnou zátěž pro státní rozpočet.
Varianta 2 

Legislativní řešení 
Jak  vyplývá  z odůvodnění  „nulové  varianty“,  pro  danou  oblast  regulace  přichází

v úvahu výlučně varianta  legislativní,  přičemž v tomto případě podstatnou částí  prováděné
analýzy bylo stanovení jejího rozsahu a postižení plného kontextu regulované problematiky
v dalších  zákonech  tak,  aby  regulace  byla  skutečně  účinná  a  jí  sledovaného  cíle  bylo
komplexně dosaženo v požadovaném čase. 

Varianta 3 
Opatření nelegislativní povahy
Pokud by mělo být účelu navrhované regulace dosaženo nelegislativní cestou, nelze

tak učinit pro primárně stanovené cíle regulace. Tato varianta se však bude týkat následného
provedení  regulace  po  jejím  přijetí,  kdy  ekonomické  a  organizační  nástroje  nepochybně
přispějí ke zvýšení účinnosti přijaté regulace.   

VARIANTY K USNESENÍ VLÁDY Č. 171/2009

Varianta 1
Nulová varianta 
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Ponechání stávající právní úpravy. S ohledem na závažnost problémů identifikovaných
analýzou  provedenou  v souvislosti  s propouštěním  zahraničních  pracovníků  v  důsledku
hospodářské krize, přijetí této varianty není vhodné. 

Varianta 2 
Novela zákona o pobytu cizinců
Využití této formy regulace pro splnění úkolů uložených citovaným usnesením vlády

vyplývá přímo z jeho ukládací části ( legislativní úkoly uložené Ministru vnitra).
Podstata této varianty spočívá v tom, že z důvodu výkonu výdělečné činnosti bude

cizincům  vydáváno  oprávnění  k pobytu  na  území  České  republiky  pouze  za  účelem
„zaměstnání“ nebo „podnikání“. Nadále již nebude vydáváno oprávnění k pobytu za účelem
„účasti v právnické osobě“. Vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem podnikání bude cizinci
uděleno až po provedení zápisu do příslušného rejstříku, seznamu nebo evidence (pro účely
udělení  tohoto víza bude za podnikání  rovněž považováno členství  cizince  ve statutárním
orgánu obchodní společnosti nebo družstva). Za účelem dokončení řízení u živnostenského
nebo jiného úřadu a jeho zápisu do příslušného rejstříku, seznamu nebo evidence bude cizinci
umožněn pobyt  na základě  uděleného víza  k pobytu  do 90 dnů;  u  cizinců nepodléhajících
vízové povinnosti, v rámci bezvízového pobytu.

Zaměstnavatel  bude  spoluodpovědný  za  řešení  situace  cizince,  kterého  v České
republice  zaměstnával  a  v době  platnosti  vydaného  povolení  k zaměstnání  s ním  ukončil
zaměstnání  (a  to  nikoliv z důvodů ležících  na straně zaměstnance).  S ohledem na zásadní
výhrady  (zejména  ze  strany  Ministerstva  průmyslu  a  obchodu  a  Ministerstva  práce  a
sociálních  věcí)  bylo  dohodnuto  kompromisní  řešení  spočívající  v tom,  že  zaměstnavatel
(resp.  zprostředkovatel  zaměstnání)  bude  povinen  hradit  náklady  případné  zdravotní  péče
poskytnuté  cizinci,  a  to  pouze  v období  od  skončení  zaměstnání  do  doby, na kterou  bylo
cizinci  vydáno  povolení  k zaměstnání,  a  pokud  po  skončení  zaměstnání  nezajistil  cizinci
úhradu  nákladů  spojených  s vycestování  cizince  z území  České  republiky,  bude  povinen
uhradit i náklady spojené se správním vyhoštěním dotčeného cizince.

Zaměstnavatelům bude umožněno vyjádřit se k obsazení pracovní pozice (určené pro
držitele zelené karty) konkrétním cizincem, a to ještě před rozhodnutím správního orgánu o
vydání  zelené  karty.  Úprava  se  navrhuje  v návaznosti  na  opatření  ke  zvýšení
spoluodpovědnosti zaměstnavatele za řešení situace cizince, kterého propustí ze zaměstnání
před  skončením  platnosti  cizinci  vydaného  povolení  k zaměstnání.  Případný  nesouhlas
zaměstnavatele bude obligatorním důvodem nevydání zelené karty.

K vyloučení,  resp.  maximální  míry  omezení  případných  pochybností  o  skutečném
účelu  pobytu cizince  na území,  které  mohou být  zjištěny na zastupitelském úřadu již  při
podání  žádosti  o  udělení  víza  k pobytu  nad 90 dnů,  bude zastupitelským úřadům uložena
povinnost,  aby  v případě  žadatele  o  udělení  víza  za  účelem  podnikání  byly  pohovorem
s cizincem detekovány skutečnosti,  vypovídající  o skutečném účelu jeho pobytu na území
České republiky.

Varianta 3
Novela zákona o pobytu cizinců, včetně novely některých dalších zákonů
Tato varianta vedle řešení navrhovaného ve variantě 2 předpokládá i řešení problémů,

které vyžadují novelu i některých dalších zákonů, které spadají do věcné působnosti jiných
resortů. 

V návaznosti na zavedení opatření, podle kterého jednou ze základních podmínek pro
udělení  víza k pobytu nad 90 dnů za účelem podnikání  bude předložení  dokladu o zápisu
cizince do příslušného rejstříku, seznamu nebo evidence, bude nezbytné provést dílčí změnu
živnostenského zákona a obchodního zákoníku. 

- 119 -



Novelou zákona o zaměstnanosti bude stanovena povinnost zaměstnavatele oznámit
úřadu práce záměr zaměstnávat  zahraniční  zaměstnance  a  tento záměr  projednat  s úřadem
práce, a to jako podmínku umožnění získávání zaměstnanců ze zahraničí na volná pracovní
místa,  která nelze v rámci vnitrostátního trhu práce obsadit  jinak.  Pro podnikatele  je tento
režim  mnohem  flexibilnější,  než  získávání  povolení  k zaměstnávání  cizinců  (zrušeno
zákonem č. 382/2008 Sb.), přitom však úřadům práce umožňuje regulaci trhu práce a ochranu
jeho legitimních zájmů.

Pokud  jde  o  zaměstnávání  cizinců  –  účastníků  v právnické  osobě  (zejména
družstevníků), je žádoucí, aby cizinci vykonávající práci pro družstvo (kteří za současného
stavu  nemusí  mít  uzavřenu  pracovní  smlouvu)  spadali  pod  stejný  režim  jako  běžný
zaměstnanec. Družstva by se v těchto případech měla dostat do postavení „zaměstnavatele“ se
všemi důsledky (tj. včetně povinnosti úhrady sociálního a zdravotního pojištění, oprávnění
úřadů práce provádět kontrolu dodržování pracovně právních předpisů, ale i nově navrhované
odpovědnosti  za  úhradu  nákladů  spojených  se  správním  vyhoštěním  cizince,  s nímž  byl
v době platnosti povolení k zaměstnání ukončen pracovní poměr). 

Podle  vyjádření  Ministerstva  práce  a  sociálních  věcí  „společníci  a  družstevníci“
mohou  pro společnost/družstvo  konat  činnosti  mimo  pracovněprávní  vztah,  pokud  výkon
činnosti nenaplňuje znaky závislé práce (vyplývá z jejich postavení společníka/družstevníka
podle obchodního zákoníku). Podle názoru tohoto ministerstva však není možné uložit všem
společníkům/družstevníkům  povinnost,  že  musí  být  zaměstnanci,  pokud  chtějí  pro  danou
právnickou  osobu  vykonávat  činnost,  která  nemá  znaky  závislé  práce  podle  § 2  odst.  4
zákoníku práce. Z toho důvodu ani nelze požadovat, aby družstevníci/společníci k žádosti o
vydání  povolení  k zaměstnání  předkládali  pracovní  smlouvu.  Se zřetelem  k uvedeným
skutečnostem  obchodní  společnost  nebo  družstvo,  jde-li  o  činnost  prováděnou
společníkem/družstevníkem  mimo  pracovněprávní  vztah,  nemá  postavení  zaměstnavatele.
Bez zohlednění  této  skutečnosti  by  se  na  tyto  případy  nevztahovala  navrhovaná  opatření
k zavedení  spoluodpovědnosti  zaměstnavatele  za  řešení  situace  cizince,  kterému  v České
republice poskytl zaměstnání. Z tohoto důvodu se navrhuje doplnění § 178a zákona o pobytu
cizinců o definici pojmu „zaměstnání“ a „zaměstnavatel“ pro účely tohoto zákona.

 

VARIANTY K USNESENÍ VLÁDY č. 450/2009

Varianta 1
Nulová varianta 
Zvolení této varianty znamená nerespektovat Koncepci budoucí právní úpravy, která

povede  ke  sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend
s minimem odchylek a výjimek, tj. nebudou odstraněny duplicity se zákonem č. 500/2004 Sb.,
správní řád, ve znění pozdějších předpisů, resp. k jejímu provedení přijaté usnesení vlády ze
dne 16.  11.  2009 č.  1397 o  Harmonogramu prací  při  realizaci  Koncepce  budoucí  právní
úpravy, která povede ke sjednocení právní úpravy při výkonu jednotlivých správních agend
s minimem  odchylek  a  výjimek  (v  harmonogramu  je  stanoveno  provedení  tohoto  úkolu
v rámci  plánu  legislativních  prací,  do  kterého  byla  zařazena  rovněž  novelizace  zákona  č.
325/1999 Sb. a zákona č. 326/1999 Sb.).  

Tato varianta nepřichází v úvahu.

Varianta 2
Změna zákona o pobytu cizinců a zákona o azylu 
V rámci Koncepce budoucí právní úpravy, která povede ke sjednocení právní úpravy

postupů při  výkonu jednotlivých  správních  agend s minimem odchylek  a  výjimek,  budou
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odstraněny  duplicity  se  správním  řádem  (realizační  úkoly  uložené  usnesením  vlády  č.
1397/2009).

VARIANTY K SOUDNÍ JUDIKATUŘE, RESP. K SOUDNÍM NÁLEZŮM

Varianta 1
Nulová varianta 
Zvolení této varianty představuje nereagovat na uvedenou soudní judikaturu,  což je

sice  možné,  ale  nelze  ponechávat  v právní  nejistotě  adresáty  uvedených  problematických
norem a  vystavovat  Českou republiku  případným soudním sporům.  Nevykonání  rozsudku
Evropského  soudu  pro  lidská  práva  ve  věci  Rashed  proti  České  republice  by  znamenalo
porušení mezinárodněprávního závazku České republiky a též riziko zbytečných finančních
nákladů za prohrané obdobné spory. Z tohoto důvodu je nulová varianta nepřijatelná.

Varianta 2
Novela zákona o pobytu cizinců, zákona o azylu a zákona č. 150/2002 Sb., soudní

řád správní, ve znění pozdějších předpisů
Tato  varianta  vychází  z  analýzy  účelnosti  procesních  ustanovení  v uvedených

zákonech; na základě jejích výsledků je pak nutné provést novelizaci těchto zákonů tak, aby
bylo dosaženo cíle regulace (zejména provedení specifikace problematických oblastí,  např.
soudní  přezkum  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění,  včetně  stanovení  lhůt  soudům).  Tato
varianta  je  opět  jediná  reálně  možná.  Pro  adresáty  norem  by  mělo  být  přínosem  i
konkretizování  povinnosti  hradit  výdaje  vzniklé  České  republice  v souvislosti
s vyhošťováním cizince, popř. specifikace problematických otázek, které vyvolávala aplikace
institutu doplňkové ochrany. Evropský soud pro lidská práva v rozsudku ve věci Rashed proti
České  republice  dospěl  k závěru,  že  české  právní  předpisy  nezajišťují  žadatelům  o
mezinárodní  ochranu,  kteří  byli  v souvislosti  s podáním  žádosti  o  tuto  ochranu  zbaveni
svobody  (§  46a  a  §  73  zákona  o  azylu),  že  soud  urychleně  na  základě  jejich  žádosti
přezkoumá zákonnost jejich zbavení svobody. Praxe ukázala, že ani poté, co novela zákona o
azylu provedená zákonem č. 434/2007 Sb. stanovila, že tyto žaloby budou soudy projednávat
přednostně, soudy nerozhodují ve lhůtách, které lze ve smyslu čl. 5 odst. 4 Úmluvy o ochraně
lidských práv a základních svobod považovat za urychlené rozhodnutí. Je proto nezbytné, aby
pro rozhodnutí soudu byla stanovena v zákoně pevná lhůta.

VARIANTY K POŽADAVKŮM PRAXE 

Varianta 1
Nulová varianta 
Volba této varianty představuje nerespektovat požadavky praxe. Problémy objevivší se

v  praxi  tak  zůstanou  neřešeny,  v důsledku  čehož  bude  dále  narůstat  zneužívání  institutů
zákona  a  budou  přetrvávat  související  nežádoucí  společenské  jevy  (oblast  bezpečnosti,
zneužívání systémů zdravotní a sociální péče apod.). Tato varianta není vhodná.

Varianta 2
Změna zákona o pobytu cizinců a zákona o azylu. 
Novelizace  zákonů  jsou  standardním  řešením,  kterým  se  reaguje  na  požadavky

aplikační praxe. Reagovat na požadavky aplikační praxe je nezbytné i s ohledem na blížící se
přechod  agendy  dlouhodobých  pobytů  z policie  na  Ministerstvo  vnitra.  Odstranění
aplikačních problémů tak přispěje k hladšímu přechodu agendy, a proto tato varianta se jeví
jako optimální.
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3. Vyhodnocení nákladů a přínosů

Transpoziční část předloženého návrhu

■ Identifikace nákladů a přínosů
Pokud vzniknou nové náklady v souvislosti s navrhovanou novelizací v transpoziční části (lze
zmínit zavádění biometrických údajů do průkazů o povolení k pobytu), je nutné konstatovat,
že  tyto  náklady  by  vznikly  bez  ohledu  na  předkládanou  novelizaci,  tj.  vznikly  by  již
v souvislosti  s přímou  aplikovatelností  Nařízení  Rady  (ES)  č.  380/2008,  kterým  se  mění
nařízení  (ES) č.  1030/2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní
příslušníky třetích zemí. Nicméně pro ilustraci dále v tabulce uvádíme předpokládané náklady
na zavedení biometrických údajů do ePKP pro období 2010 – 2016 (hrubý odhad):

Rámcová finanční náročnost projektu ePKP

A) Přípravná fáze: 2010 – prosinec 2011

Č Položka Cena
1 Pořízení  Centrálního  systému zpracování  dat  pro

výrobu  ePKP (CSZDV ePKP),  vč.  testovacího  a
produkčního prostředí 

180 mil. Kč 

2 Tvorba  a  licence  aplikačního  SW  pro  CSZDV
ePKP 

150 mil. Kč 

3 Technické  vybavení  pracovišť  OAMP  a  SCP,
projekt  a instalace (celkem je počítáno s nutností
vybavit  57  pracovišť,  roční  souběžný  provoz  do
prosince 2012, 
od  1.  1.  2013  budou  všechna  pracoviště  v gesci
OAMP)

 52 mil. Kč 

4 Výroba  testovacích  ePKP  a  specimen,  testy
aplikace, akceptační řízení 

20 mil. Kč 

5 Další náklady – NCA, CVCA (národní verifikační
autorita), bezpečnostní testy, certifikace aj. 

35 mil. Kč 

6 Řízení projektu 15 mil. Kč 
7 Vybavení a zprovoznění dohledového centra, Hot-

line 
30 mil. Kč 

Předpokládané výdaje v rámci přípravné fáze 482 mil. Kč 

B) Provozní fáze: leden 2012 – prosinec 2016

Č Položka Cena
1 Provoz  a  údržba  CSZDV ePKP (HW, krabicový

SW, aplikační SW a databáze ePKP) 
80 mil. Kč/rok 

2 Provoz certifikačního pracoviště NCA 8 mil. Kč/rok 
3 Provoz dohledového centra, Hot-line 28 mil. Kč/rok 

- 122 -



Provozní výdaje za roky 2012 - 2016 464 mil. Kč
4 Vlastní průkazy ePKP - výroba

2012 37,5 mil. Kč 
2013 37,5 mil. Kč 
2014 37,5 mil. Kč 
2015 37,5 mil. Kč 
2016 37,5 mil. Kč

Náklady na výrobu dokladů celkem 187,5 mil. Kč
Předpokládané výdaje v rámci provozní fáze  do roku
2016 

651,5 mil. Kč 

Předpokládané výdaje celého projektu ePKP 1133,5 mil. Kč 
Předpokládaný průměrný náklad na 1 vydaný doklad Cca 1512 Kč 
Návratnost investic 2012-2016 1350 mil. Kč

Předpokládaný rozdíl mezi výdaji a příjmy v letech
2010 – 2016

216,5 mil. Kč

Uvedené  provozní  náklady  budou  kompenzovány  navýšením  správního  poplatku,
přičemž vzhledem k zapojení  obecních  úřadů do procesu vydávání  ePKP bude žadatel  za
pořízení biometrických údajů platit přímo na obecním úřadě 500 Kč.

Dalším  předpisem  EU,  který  přináší  nové  náklady,  je  návratová  směrnice,  která
požaduje zajistit určitým kategoriím cizinců neodkladnou a následnou zdravotní péči. Jedná
se o cizince podle § 10 a o cizince, kterým byla stanovena doba k vycestování z území podle
§ 50a odst. 4 nebo § 118 odst. 3 novely zákona o pobytu cizinců obsažené v tomto návrhu
zákona. Vzhledem  k časově  velmi  omezenému  pobytu  těchto  cizinců  na  území  České
republiky je navrženo, aby zdravotní péči za tyto cizince hradilo Ministerstvo vnitra. 

Pro  výpočet  předpokládaných  nákladů,  kdy  se  předpokládá,  že  maximálně  40%
cizinců bude potřebovat zdravotní péči ve stanoveném rozsahu (§ 176a), byla použita data
vydaná Českým statistickým úřadem pod názvem:  Výsledky zdravotnických účtů v České
republice v letech 2000 - 2007 

- kapitola 3. Výdaje zdravotních pojišťoven, strana 17 
- tabulka 3.3: Průměrné výdaje na jednoho pojištěnce podle věku a pohlaví (v Kč).

průměrné výdaje za rok 2007 na pojištěnce 17 724 Kč
průměrné výdaje na osobu za měsíc v roce 2007 1 477 Kč
Předpokládaný počet cizinců v nové kategorii za rok 3 500
Předpokládaný  maximální  počet  cizinců  z  této
kategorie, kterým by měla být hrazena zdravotní péče
- cca 40% 1 400
Celkové  předpokládané  roční  náklady  na  zdravotní
péči poskytovanou této kategorii cizinců 2 067 742 Kč

Výpočet je proveden na základě předpokladu, že cizinec se v rámci stanovené doby
k vycestování  zdržuje  na  území  České  republiky  průměrně  1  měsíc,  čemuž  odpovídá
předpokládaná doba poskytování zdravotní péče. 
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Veškeré finanční dopady na státní rozpočet na rok 2011 a léta 2012 až 2013 budou
standardně  promítnuty  do  návrhů  příslušné  rozpočtové  kapitoly  v souladu  se  zákonem  č.
218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších předpisů, a jeho prováděcími
předpisy.

Případné finanční dopady na rok 2010 budou kryty z rozpočtové kapitoly Ministerstva
vnitra případně z Všeobecné pokladní správy státního rozpočtu, a to v rámci jejich schválení
pro tento rozpočtový rok.

Do  návrhu  usnesení  vlády  k tomuto  návrhu  zákona  nebudou  uváděny  žádné
požadavky  na  zajištění  finančních  prostředků  mimo  režim  projednávání  návrhu  státního
rozpočtu vládou.

V souvislosti  se  zavedením  systému  sledování  zajištění  cizinců  a  výkonu  jejich
vyhoštění  na základě čl.  8 odst.  6 Směrnice Evropského parlamentu  a Rady 2008/115/ES
vzniknou náklady Veřejnému ochránci práv (viz tabulka). 

Nová  agenda  si  vyžádá  navýšení  tabulkových  míst  pracovníků  Kanceláře  Veřejného
ochránce  práv  o  dva  zaměstnance  (s  vysokoškolským  právnickým  vzděláním).  Kromě
běžných provozních  výdajů  je  zapotřebí  kalkulovat  zvýšené  náklady  zejména  na  dopravu
(v rámci  faktického doprovodu vybraných případů nuceného navracení)  a  tlumočení  (řada
cizinců v zařízeních pro zajištění nehovoří žádným ze světových jazyků). 

Náplní práce zaměstnanců Kanceláře Veřejného ochránce práv bude zejména:
 systematické navštěvování zařízení pro zajišťování cizinců,
 vyřizování individuálních stížností na podmínky v zařízeních, 
 doprovod návratu vyhošťovaných cizinců (vybrané případy),
 vypracování zpráv (individuální a souhrnné), 
 monitoring rozhodovací praxe správních/soudních orgánů,
 spolupráce s dotčenými subjekty (pravidelná setkání apod.).

Náklady spojené s vytvořením a činností Kanceláře Veřejného ochránce práv při
zajištění sledování nuceného navracení neoprávněně pobývajících státních příslušníků

třetích zemí

Druh
nákladů

Popis nákladů
Náklady na

1 zam./1
prac. místo

Náklady na 2
zam./2

pracovní místa

Jednorázov
é

Nábytek a další kancelářské vybavení - -

Jednorázov
é

Výpočetní  technika  včetně  software  (z  toho
software 21.000,-/1 zam.)

 
65 000  

 
130 000  

Jednorázov
é

Investiční náklady - -

Jednorázo
vé

Celkem
 

65 000  
 

130 000  

Průběžné

Platové náklady bez pojištění zaměstnavatele za
kalendářní rok na jednoho zaměstnance

 
417 312  

 
834 624  

Průměrný plat (nezkrácený o 4%)
 

34 776  
 

34 776  
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Průběžné
Povinné  pojistné  a  FKSP  zaměstnavatele  za
kalendářní  rok  a  1  zaměstnance
(SP25+ZP9+FKSP2=36 %)

 
150 232  

 
300 465  

Průběžné
Provozní  náklady  na  jednoho  zaměstnance  a
jeden kalendářní rok

 
60 000  

 
120 000  

Průběžné
Náklady  spojené  s náklady  na  dopravu  při
faktickém doprovodu navraceného (u vybraných
případů) a tlumočení

 
100 000  

 
200 000  

Průběžné Celkem
 

727 544  
 

1 455 089  

Výdaje Celkem
 

792 544  
 

1 585 089  

■ Konzultace
Transpoziční  část  novelizace  byla  v období  přípravy  textu  konzultována  jak

s dotčenými  resorty,  tak  i  se  zástupci  nevládních  organizací  zastupujících  zájmy  cizinců
v České  republice;  účastníkům  konzultací  bylo  umožněno  svá  stanoviska  vyjádřit  rovněž
v písemné  podobě tak,  aby regulace  byla  provedena na  základě  jednoznačně  uplatněných
požadavků a doporučení. 

Usnesení vlády č. 171/2009

 Identifikace nákladů a přínosů
Varianta 1

Nevylučuje,  že by v budoucnu mohlo dojít  k výraznému nárůstu nákladů, které  by
vznikly  státu  v návaznosti  na  ukončení  pobytu  cizinců  v případech,  kdy  cizinci  za
přechodného pobytu  na  území  České  republiky  přijdou  o zdroj  svých příjmů.  Přijetí  této
varianty se proto nedoporučuje.
Varianty 2 a 3

Shodně směřují k omezení resp. vyloučení dalšího finančního zatížení pro stát.
Z hlediska  zaměstnavatelů  v důsledku  zavedení  jejich  spoluodpovědnosti  za  řešení

situace  cizince,  se  kterým  v České  republice  uzavřel  pracovní  poměr  a  v době  platnosti
povolení k zaměstnání s ním pracovní poměr rozvázal, dojde k nárůstu jejich výdajů. V této
souvislosti  se  bude jednat  zejména o náklady na dopravu cizince  do státu jeho občanství,
popřípadě do státu, kde má povolen pobyt. Jejich výši nelze v současné době jednoznačně
vyčíslit, neboť bude záviset jednak na počtu takových cizinců, ale i na vzdálenosti konkrétní
destinace. Uvedené opatření by mělo vést k tomu, aby zaměstnavatelé v budoucnu věnovali
větší pozornost výběru cizinců, které budou zaměstnávat.

Varianta 3 předmětnou otázku řeší komplexně i ve vazbě na některé další zákony, a proto
se navrhuje jako nejvhodnější pro schválení.

■ Konzultace
K zajištění úkolů uložených usnesením vlády č. 171/2009 byla zřízena meziresortní

pracovní skupina,  složená ze zástupců Ministerstva vnitra,  Ministerstva práce a sociálních
věcí,  Ministerstva  průmyslu  a  obchodu,  Ministerstva  financí,  Ministerstva  spravedlnosti,
Ministerstva zahraničních věcí a Ředitelství služby cizinecké policie.  Na základě výsledků
jednání  uvedené  pracovní  skupiny  byl  zpracován  návrh  zákona.  V dalším  legislativním
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procesu  však  nelze  vyloučit  další  jednání  a  provedení  nezbytných  změn,  či  precizaci
legislativního návrhu.

Usnesení vlády č. 450/2009

 Identifikace nákladů a přínosů
Navrhované  změny  by  neměly  představovat  zvýšení  finančních  nákladů.  Smyslem

navrhovaných změn je odstranění nadbytečné administrativní zátěže státních orgánů i cizinců,
lze tedy naopak očekávat související úsporné efekty.

■ Konzultace
Analytická  část  přípravy  regulace  i  další  realizační  návrhy  byly  konzultovány

s oddělením správního řízení odboru legislativy a koordinace předpisů Ministerstva vnitra, a
to  již  v době  přípravy  věcných  podkladů,  na  jejichž  základě  bylo  přijato  usnesení  vlády
č. 450/2009 a zejména pak usnesení vlády ze dne 16. 11. 2009 č. 1397 o Harmonogramu prací
při realizaci Koncepce budoucí právní úpravy, která povede ke sjednocení právní úpravy při
výkonu jednotlivých správních agend s minimem odchylek a výjimek.

Soudní judikatura, soudní nálezy

 Identifikace nákladů a přínosů
V průběhu konzultací nebyly identifikovány žádné nové náklady, neboť jde o činnosti,

které správní úřady, resp. soudy v minulosti již vykonávaly.
■ Konzultace

Navržené  změny  spočívající  ve  stanovení  lhůt  soudům  byly  konzultovány
s Ministerstvem  spravedlnosti.  Současně  požadavek  stanovení  lhůt  soudům  v souvislosti
s řízeními  v oblasti  azylu  a  migrace  byl  opakovaně  vznášen  různými  subjekty  v rámci
připomínkových řízení.

Požadavky praxe

 Identifikace nákladů a přínosů
Při vyčíslení nákladů na rozšíření okruhu osob, kterým bude nově vydáváno 

povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany (doplnění § 42e odst. 1 zákona 
o pobytu cizinců), bylo základním východiskem určení počtu osob, které mohou možnost 
udělení tohoto povolení využít. Lze předpokládat, že v prvním roce účinnosti přijaté regulace 
se bude jednat maximálně o 20 osob5), přičemž se vychází jednak z odhadů policie a jednak 
z dvou již několik let fungujících programů v gesci Ministerstva vnitra, které zajišťují služby 
pro stávající okruh oprávněných osob vymezených ustanovením § 42e zákona o pobytu 
cizinců. 

V porovnání se stávajícími programy se nepředpokládá vynaložení žádné částky na
detekci či identifikaci osob vhodných pro případné zařazení do programu. Rovněž samotný
proces legalizace pobytu cílové skupiny osob není spojen se zvýšenými finančními nároky na
rozpočet České republiky. 

5 ) Odhadovaný počet 20 osob na období 12 měsíců roku 2010 předpokládá obměnu klientů v Programu, kdy
tyto osoby budou služby v rámci  Programu využívat  v různém rozsahu  a  v různých časových  úsecích.
U kurzů  českého  jazyka  se  pak  může  jednat  o  opakovanou  podporu,  a  to  formou  základního  kurzu
a navazujícího kurzu pro pokročilé. 
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V rámci programu se však počítá se zajištěním určitého, přesně vymezeného okruhu
služeb. Na základě předchozích zkušeností s fungováním obou výše uvedených programů se
předpokládá, že služby nebudou osobám zajišťovány přímo pracovníky policie, která bude
celý program koordinovat, nýbrž budou na základě smluv poskytovány vybranými nevládními
organizacemi.  Služby  budou  poskytovány  dle  aktuálního  množství  a  potřeb  cizinců
zařazených do programu. Celková výše finančních prostředků potřebných pro zajištění těchto
služeb pro rok 2010 činí  2 900 000 Kč. Tato částka je  určena  jednak na úhradu nákladů
ubytování a služeb souvisejících, zejména se jedná o poskytování stravy, ale také o drobnou
hmotnou výpomoc, např. na školní pomůcky u rodin s dětmi, hygienické pomůcky atp., které
nejsou  poskytovány  jako  součást  ubytování.  Dále  je  pak  částka  určena  na  úhradu
poskytovaných poradenských služeb a služeb souvisejících, zejména se jedná o tlumočnické
služby, cestovné a režijní náklady. Počítá se s tím, že poradenství bude poskytováno i osobám,
které  budou zařazeny  do programu,  ale  ubytování  si  budou hradit  samostatně  z vlastních
prostředků (2 400 000 Kč). Dále je podíl této částky určen na úhradu aktivit zaměřených na
podporu sociální integrace cizinců zařazených do programu, spočívajících v kurzech českého
jazyka, kurzech počítačové gramotnosti, a případných rekvalifikací (300 000 Kč). Zbývající
částka (200 000 Kč) je určena na úhradu služeb spojených s dobrovolným návratem cizinců
po ukončení trestního řízení, resp. úhradu cen letenek nebo úhradu jiného vhodného způsobu
přepravy. Dobrovolný návrat bude jako možné řešení nabízen všem cizincům během jejich
zařazení  do  programu.  Vzhledem  k tomu,  že  významnou  úsporu  skutečných  nákladů  na
realizaci již fungujících programů přinesly v minulých letech ty případy, kdy cizinec poskytl
orgánům činným v trestním řízení svědectví formou neodkladného úkonu a následně zvolil
dobrovolný návrat, je nezbytné možnost financování dobrovolného návratu dotčených cizinců
obdobně vytvořit též v rámci programu.

Je třeba zdůraznit, že požadovaný objem finančních prostředků je vypočten na základě
kvalifikovaného odhadu počtu osob, které budou služby v rámci programu čerpat. Konečná
částka, která bude na tyto služby v roce 2010 vynaložena, se může lišit. Při realizaci programu
však  nelze  vyloučit  nárazové  příchody  více  zájmových  osob  splňujících  podmínky  pro
zařazení do programu, u kterých bude nutné služby zajistit.  Je proto nezbytné,  aby policie
těmito finančními prostředky disponovala tak, aby mohla reagovat na potřeby vzniklé v rámci
programu pružně, v průběhu celého roku. Případné nevynaložené finanční prostředky budou
na konci roku vráceny do státního rozpočtu. V případě přečerpání odhadovaných částek pro
jednotlivé  položky  pak  bude  nutné  vzniklou  potřebu  operativně  řešit  přesunem  v rámci
celkové přidělené částky. 

Celková  nárokovaná  částka  na  pokrytí  nákladů  na  služby  poskytované  v rámci
programu  pro  rok  2010  činí  2 900 000  Kč.  V závislosti  na  termínu  nabytí  účinnosti
předkládané novely ustanovení § 42e zákona o pobytu cizinců v průběhu roku 2010 je možné
tuto částku poměrně krátit. Náklady na provozování programu pro rok 2011 a následující roky
nelze  v tuto  chvíli  kvalifikovaně  stanovit;  přesto  lze  konstatovat,  že  podle  zkušeností
s fungováním obou stávajících programů není očekáván výrazný nárůst nákladů ve srovnání
s rokem 2010 ani v dalších letech.

K úhradě nákladů pro rok 2010 se navrhuje navýšit  rozpočtovou položku „Ostatní
služby jinde neuvedené“ v rozpočtu policie o částku 2 900 000 Kč. 

Přehled celkových nákladů pro rok 2010   

Služby Výše nákladů spojených s poskytováním
služeb v Kč 

leden – prosinec 2010
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Ubytování a poradenské služby poskytované
nevládními organizacemi po vydání  povolení
k pobytu 

2 400 000

Dobrovolný návrat 200 000
Služby směřující k sociální integraci 300 000
CELKEM 2 900 000

Pro  úhradu  ceny  služeb  poskytovaných  v rámci  Programu  ze  strany  nevládních
organizací  a  Mezinárodní  organizace  pro  migraci  bude  využit  osvědčený  způsob  plateb
uskutečněných  na  základě  smluv  o  poskytování  služeb,  uzavřených  mezi  jednotlivými
organizacemi a policií. Smlouvy budou samostatně uzavírány jednak na poskytování služeb
ve formě poradenství, včetně služeb souvisejících, dále pak na poskytování služeb ve formě
ubytování  a  služeb  souvisejících,  včetně  služeb  vedoucích  k sociální  integraci  a služeb
souvisejících. Úhrada bude uskutečněna vždy až po předložení průběžné zprávy a faktury,
které budou schváleny příslušnými odpovědnými pracovníky policie. 

Změna  podmínek  pro  vyplácení  jednorázového  finančního  příspěvku  podle  §  42
zákona č. 325/1999 Sb. přinese náklady v maximální výši 625 200 Kč ročně.

Pro výpočet byly použity částky životního minima podle zákona č. 110/2006 Sb., o životním a
existenčním minimu, ve znění pozdějších předpisů 

1 osoba
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 Dospělá 3 126 1  
celkem  3 126 1 3 126
    

2 osoby
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 1. dospělá 2 880 1  
 2. dospělá 2 600 1  
celkem  5 480 2 2 740
  

2 osoby
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 Dospělá 2 880 1  
 dítě ve věku do 6 let 1 600 1  
celkem  4 480 2 2 240

2 osoby
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 Dospělá 2 880 1  
 dítě ve věku od 6 do 15 let 1 960 1  
celkem  4 840 2 2 420
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2 osoby
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 Dospělá 2 880 1  
 dítě ve věku od 15 do 26 let 2 250 1  
celkem  5 130 2 2 565
    

2 osoby
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 1. dospělá 2 880 1  
 2. dospělá 2 600 1  
 dítě ve věku do 6 let 1 600 1  
celkem  7 080 3 2 360

2 osoby
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 1. dospělá 2 880 1  
 2. dospělá 2 600 1  
 dítě ve věku od 6 do 15 let 1 960 1  
celkem  7 440 3 2 480

3 osoby
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 1. dospělá 2 880 1  
 2. dospělá 2 600 1  
 dítě ve věku od 15 do 26 let 2 250 1  
celkem  7 730 3 2 577

4 osoby
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 1. dospělá 2 880 1  
 2. dospělá 2 600 1  
 dítě ve věku od 6 do 15 let 1 960 1  
 dítě ve věku od 15 do 26 let 2 250 1  
celkem  9 690 4 2 423

4 osoby
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 1. dospělá 2 880 1  
 dítě ve věku do 6 let 1 600 1  
 dítě ve věku od 6 do 15 let 1 960 1  
 dítě ve věku od 15 do 26 let 2 250 1  
celkem  8 690 4 2 173
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5 osob
počet  osob  v  pořadí  podle
věku

životní
minimum v Kč

počet
osob

Průměr
na  osobu
v Kč

 1. dospělá 2 880 1  
 2. dospělá 2 600 1  
 dítě ve věku do 6 let 1 600 1  
 dítě ve věku od 6 do 15 let 1 960 1  
 dítě ve věku od 15 do 26 let 2 250 1  
celkem  11 290 5 2 258

Průměrná výše finančního částky životního minima na osobu 2 487 Kč
Maximální finanční částka životního minima na osobu 3 126 Kč
Odhad osob s nárokem na jednorázový finanční příspěvek podle
§ 42 zákona č. 325/1999 Sb. (přibližný odhad) 

200

Výše jednorázového finančního příspěvku pro oprávněné osoby
na rok (kalkulace při průměrné výši)

497 467 Kč

Výše jednorázového finančního příspěvku pro oprávněné osoby
na rok (kalkulace při maximální výši)

625 200 Kč

Pro  výpočet  nákladů  na  vyplácení  jednorázového  finančního  příspěvku  osobám
s uděleným azylem nebo doplňkovou ochranou byly použity částky životního minima podle
zákona  č.  110/2006  Sb.,  o  životním  minimu,  ve  znění  pozdějších  předpisů.  Výpočet  byl
proveden s ohledem na počet osob s uděleným azylem nebo doplňkovou ochranou v letech
2006 až 2009. 

Další změny navržených zákonů v důsledku požadavků praxe nebudou mít finanční 
dopady na Ministerstvo vnitra ani na policii, s níž byla uvedená otázka konzultována. 

Změna § 87a zákona č. 325/1999 Sb. týkající se poskytování zdravotní péče cizincům, 
o jejichž žádosti o udělení mezinárodní ochrany bylo řízení zastaveno z důvodu nepřípustnosti
žádosti podle § 10a písm. b) zákona č. 325/1999 Sb. (tj. z důvodu příslušnosti jiného 
členského státu Evropské unie k posuzování žádosti), do doby jejich vycestování z území 
bude mít dopad na systém veřejného zdravotního pojištění. 
Pro výpočet  nákladů byla použita  data  vydaná Českým statistickým úřadem pod názvem:
Výsledky zdravotnických účtů v ČR v letech 2000 - 2007 

- kapitola 3. Výdaje zdravotních pojišťoven, strana 17 
- tabulka 3.3: Průměrné výdaje na jednoho pojištěnce podle věku a pohlaví (v Kč).

průměrné výdaje za rok 2007 na pojištěnce 17 724 Kč
průměrné výdaje na osobu za 3 měsíce v roce 2007 *) 4 431 Kč
Předpokládaný počet cizinců v nové kategorii 45
Předpokládaný  počet  cizinců  z  této  kategorie,  kterým  by
měla být hrazena zdravotní péče - cca 20% 9
Celkové náklady na zdravotní péči 39 879 Kč

*) Výpočet je proveden na základě předpokladu, že cizinec, řízení o jehož žádosti o
udělení mezinárodní ochrany bylo zastaveno z důvodu nepřípustnosti podle § 10a písm. b)
zákona  č.  325/1999  Sb.  (tj.  z důvodu  příslušnosti  jiného  členského  státu  Evropské  unie
k posuzování žádosti) vycestuje z území České republiky ve lhůtě, která činí maximálně 6
měsíců  (v praxi  se  současnosti  řádově jedná  o setrvání  na území  ČR maximálně  1 den).
Kalkulace  předpokládaných  nákladů  vychází  z předpokladu,  že  zdravotní  péče  bude
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poskytnuta  cca  20% cizinců  v tomto  postavení,  přičemž  rozhodným obdobím,  ve  kterém
může dojít k poskytnutí zdravotní péče jsou 3 měsíců. 

Ostatní změny nebudou mít do systému veřejného zdravotního pojištění finanční 
dopad.

■ Konzultace
Návrhy vycházejí ze strany Ministerstva vnitra, Ředitelství služby cizinecké policie,

resp. jiných dotčených subjektů (včetně nevládních organizací). 
Ministerstvo vnitra se pravidelně účastní jednání Výboru pro práva cizinců a rovněž se

několikrát ročně setkává se zástupci nevládních organizací nad nejrůznějšími problémy. Jak
na  zasedáních  výboru,  tak  na  jiných  setkáních,  jsou  diskutovány  aktuální  problémy  a
navrhovány  změn  zákona  o  pobytu  cizinců,  měny  zákona  o  azylu  a  dalších  zákonů.
Ministerstvo vnitra bylo dopisem ze dne 9. října 2009 osloveno Sdružením pro integraci a
migraci, Organizací pro pomoc uprchlíkům a Multikulturním centrem Praha se souhrnným
materiálem  obsahujícím  náměty,  které  si  dle  názoru  těchto  organizací  zaslouží  reflexi
v chystané novelizaci zákona o pobytu cizinců, zákona o zaměstnanosti či v novelizaci dalších
souvisejících  právních  předpisů.  Materiál  se  dotýkal  působnosti  také  dalších  resortů
(Ministerstvo  práce  a  sociálních  věcí,  Ministerstvo  spravedlnosti).  Ministerstvo  vnitra
materiál analyzovalo a řadu podnětů v návrhu zohlednilo. 

■ Implementace a vynucování 

Transpoziční část předloženého návrhu

Za  transpozici,  resp.  reflexi  výše  uvedených  právních  předpisů  EU  je  odpovědné
Ministerstvo  vnitra.  Za  vynucování  je  odpovědné  zejména  Ministerstvo  vnitra,  policie,
Ministerstvo zahraničních věcí,  Ministerstvo práce a sociálních věcí, Ministerstvo školství,
mládeže a tělovýchovy a úřady práce.  Vzhledem k tomu, že transpozice se stane součástí
existujících zákonů, jimiž jsou mechanismy vynucování již účinně řešeny, je zřejmé, že budou
využity i pro nově konstituované právní vztahy. Z tohoto důvodu proto také není nutné pro
tuto  oblast  stanovovat  výši  a  zdroje  finančních  prostředků  pro  její  realizaci,  neboť  bude
využito stávající struktury organizace a personálního, věcného a finančního zajištění.

Usnesení vlády č. 171/2009

Za  implementaci  uvedeného  usnesení  je  odpovědné  Ministerstvo  vnitra.  Za
vynucování  je  odpovědné  zejména  Ministerstvo  vnitra,  policie,  Ministerstvo  financí,
Ministerstvo  průmyslu  a  obchodu,  úřady  práce  a  celní  orgány, obecní  úřady s rozšířenou
působností. Finanční prostředky jsou zajištěny na základě části IV. bodu 5 písm. a) usnesení
vlády č. 171/2009 (budou čerpány z rozpočtové kapitoly Všeobecná pokladní správa, položky
Vládní rozpočtová rezervy – celkově pro realizaci celého projektu podle tohoto usnesení je
vyčleněna finanční částka ve výši 60 716 tis. Kč).

Usnesení vlády č. 450/2009

Za  implementaci  navrhovaných  opatření  je  odpovědné  Ministerstvo  vnitra.  Za
vynucování je odpovědné zejména Ministerstvo vnitra a policie.
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Finanční  prostředky  pro  zajištění  této  implementace  jsou  realizovány  na  základě
usnesení vlády č. 450/2009, resp. usnesení vlády č. 1397/2009. 

Soudní judikatura, soudní nálezy

Za reflexi uvedené judikatury je odpovědné Ministerstvo vnitra. Za vynucování je 
odpovědné zejména Ministerstvo vnitra, policie, Ministerstvo práce a sociálních věcí, úřady 
práce, Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy, Ministerstvo průmyslu a obchodu. 
Vzhledem k tomu, že se jedná o provedení regulace v rámci přezkumu dosavadních právních 
předpisů (ve smyslu RIA), tedy pro zvýšení jejich efektivnosti, nepředpokládají se nároky na 
čerpání zvláštních finančních prostředků. 

Požadavky praxe

Za implementaci navrhovaných opatření je odpovědné Ministerstvo vnitra. Za 
vynucování je odpovědné zejména Ministerstvo vnitra a policie. Rovněž pro tuto oblast není 
nutné vyhledávat nové finanční prostředky, naopak lze očekávat sekundární efekt úspor 
v souvisejících administrativních oblastech. Vzhledem k tomu, že se jedná o provedení 
regulace v rámci přezkumu dosavadních právních předpisů (ve smyslu RIA), tedy pro zvýšení
jejich efektivnosti, nepředpokládají se nároky na čerpání zvláštních finančních prostředků.

■ Přezkum účinnosti 
Přezkum  účinnosti  navrhované  regulace  je  jednak  přímo  závislý  na  provedení

přezkumu  ze  strany  EU,  resp.  provedení  změn  v nařízeních  a  směrnicích,  pro  jejichž
implementaci je regulace prováděna. Pokud se jedná o nástroje přezkumu účinnosti regulace
v právním řádu České republiky, jsou stanoveny jednak průběžně prováděnými analytickými
studiemi  a  statistickým zjišťováním pro  oblast  pobytu  cizinců  na  území  České  republiky
podle zákona č. 325/1999 Sb. a zákona č. 326/1999 Sb. V tomto smyslu je přezkum prováděn
v pravidelných cyklech, tedy v intervalech 12 měsíců, kdy jsou tyto zprávy publikovány. 

Současně je možné v rámci legislativních úkolů vlády reagovat na aktuální potřeby
praxe a její upozornění na případné nedostatky v regulace nebo případně její neefektivnosti.

4. Návrh řešení
ZÁVĚREČNÉ SHRNUTÍ 

Transpoziční část předloženého návrhu

 Zhodnocení variant a výběr nejvhodnějšího řešení
Vzhledem k výše uvedenému nepřichází v úvahu žádná jiná varianta, než je reflexe

uvedených  opatření  EU do českého  právního  řádu při  zachování  jejich  smyslu  a  úmyslů
zákonodárce  v EU,  tj.  Rady  EU,  resp.  Evropského  parlamentu  (více  viz  zvláštní  část
důvodové zprávy).
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Usnesení vlády č. 171/2009

 Zhodnocení variant a výběr nejvhodnějšího řešení
V souladu  s provedeným  vyhodnocením  a v souladu  s výsledky  dosud  provedených
konzultací s dotčenými subjekty se navrhuje realizovat třetí variantu.

Usnesení vlády č. 450/2009

 Zhodnocení variant a výběr nejvhodnějšího řešení
 Vzhledem k úkolům stanoveným v usnesení vlády č. 450/2009 je nutné realizovat druhou
variantu.

Soudní judikatura, resp. soudní nálezy

 Zhodnocení variant a výběr nejvhodnějšího řešení
Z důvodu  právní  jistoty  adresátů  norem  je  vhodné  provést  analýzu  z pohledu  regulace
problematických ustanovení zákona o pobytu cizinců, resp. zákona o azylu a navrhnout jejich
konkrétní změnu.

Požadavky praxe

 Zhodnocení variant a výběr nejvhodnějšího řešení
V souladu  s provedeným  vyhodnocením  a v souladu  s výsledky  dosud  provedených
konzultací  s dotčenými  subjekty  se  navrhuje  realizovat  druhou  variantu,  a  to  zejména
z důvodů,  že  odstranění  aplikačních  problémů  přispěje  k hladšímu  přechodu  agendy
dlouhodobých pobytů z policie  na Ministerstvo vnitra  a k minimalizaci  prostoru pro dnes
vzniklé nejasnosti a další negativní aspekty (předvídatelnost a jednoznačnost právní normy). 

ODŮVODNĚNÍ POUŽITÉ FORMY RIA („malá RIA“)
Podle části 5 procesních pravidel Obecných zásad pro hodnocení dopadů regulace se

velká RIA neprovádí v případě, že se právním předpisem implementuje právo ES. Současně
s ohledem  na  uvedený  bod  procesních  pravidel  Obecných  zásad  pro  hodnocení  dopadů
regulace  bude  velká  RIA  provedena  vždy,  když  malá  RIA  identifikuje  alespoň  jeden
z následujících kvantitativních nebo kvalitativních dopadů. Tj. zejména by návrh zákona měl
mít významné jednorázové dopady ve výši alespoň 30 mil Kč za rok nebo na jednu skupinu
subjektů,  popř.  by  měl  mít  kumulované  dopady  (opakované  nebo  součet  několika
jednorázových)  ve výši alespoň 140 mil.  Kč, nebo by navrhovaný zákon měl mít dopady
mající  za důsledek znevýhodnění  některé sociální  skupiny a  její  uplatnění  ve společnosti,
dopady  na  hospodářskou  soutěž  či  by  musel  zásadním  způsobem  pozměnit  podmínky
fungování trhu.

Hlavním  smyslem  předkládaného  návrhu  změn  níže  uvedených  zákonů  je
implementace práva ES/EU. Pokud budou vznikat požadavky na výdaje ze státního rozpočtu
(viz  identifikace  nákladů  a  zajištění  jejich  zdrojů),  tak  je  to  zejména  v souvislosti  se
zaváděním biometrických  údajů  do průkazů o  povolení  k pobytu,  nicméně  tato  povinnost

- 133 -



vzniká  již  z přímo  aplikovatelného  předpisu  ES/EU  (nařízení)  a  nevzniká  tak  v důsledku
navržených změn příslušných právních norem, konkrétně pak zákona č. 326/1999 Sb.

 Ostatní  změny jdoucí  nad rámec práva  ES/EU obsažené v předkládané  novelizaci
nespadají  pod  výše  uvedené  kvantitativní  nebo  kvalitativní  dopady,  pro  které  musí  být
provedena velká RIA (bližší zdůvodnění je přímo uvedeno v textu).

KONTAKTY
PhDr. Tomáš Haišman 
ředitel odboru azylové a migrační politiky Ministerstva vnitra
tel. 974 832 500
e-mail: opu@mvcr.cz 

JUDr. Andrea Fáberová 
vedoucí oddělení azylové a migrační legislativy
odboru azylové a migrační politiky Ministerstva vnitra
tel. 974 832 489
e-mail: opueu@mvcr.cz

II.  ZHODNOCENÍ  SOULADU  NAVRHOVANÉ  PRÁVNÍ  ÚPRAVY
S ÚSTAVNÍM POŘÁDKEM ČESKÉ REPUBLIKY

Předložený návrh  zákona je  v plně  souladu s ústavním pořádkem České republiky.
V jednotlivých  částech  pak rovněž  narovnává problémy identifikované  Ústavním soudem,
resp. dále upravuje v souladu s nálezem Ústavního soudu č. 47/2009 Sb. situaci, která vznikla
po zrušení  ustanovení  §  171 odst.  1  písm. c)  zákona o  pobytu  cizinců.  S přihlédnutím k
regulovaným právním vtahům a jejich citlivosti vůči jejich adresátům byla zvýšená pozornost
věnována  zajištění  souladu  regulace  s úpravou  souvisejících  základních  lidských  práv  a
svobod, a to včetně důsledného zajištění ochrany osobních údajů (hlava druhá, oddíl první
Listiny  základních  lidských  práv  a  svobod),  hospodářských,  sociálních  a  kulturních  práv
(hlava čtvrtá Listiny základních práv a svobod), nebo práv na soudní a jinou právní ochranu
(hlava  pátá  Listiny  základních  práv  a  svobod),  pokud  nejsou  přiznána  výslovně  státním
občanům České republiky.

Předložený návrh je z hlediska principů rovnosti mužů a žen zcela neutrální (návrh
respektuje směrnici Rady 79/7/EHS a směrnici Rady 86/378/EHS a vztahuje se stejně na obě
pohlaví). 

Návrh novely zákona nemá dopad na životní prostředí.

III.  ZHODNOCENÍ  SOULADU  NAVRHOVANÉ  PRÁVNÍ  ÚPRAVY
S MEZINÁRODNÍMI  SMLOUVAMI,  JIMIŽ  JE  ČESKÁ
REPUBLIKA VÁZÁNA

Při  přípravě  navržených  změn  zákonů  z  důvodů  vymezených  výše  v textu
(transpozičních,  požadavků  praxe  atd.  apod.)  měl  předkladatel  na  paměti  také  závazky
vyplývající  z mezinárodního  práva  veřejného.  V této  souvislosti  je  vhodné  připomenout
zejména  článek  5  Úmluvy  o  ochraně  lidských  práv  (Sdělení  federálního  ministerstva
zahraničních věcí č. 209/1992 Sb.), který jasně vymezuje limity omezení svobody jedince a
který je relevantní pro posouzení vhodnosti transpozice návratové směrnice. V této souvislosti
je vhodné poukázat na článek 8 Úmluvy o ochraně lidských práv – ochrana soukromí, popř.
Protokol  č.  7  připojený  ke  zmíněné  úmluvě,  zejména  pak článek  1  uvedeného  protokolu
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upravujícího  procesní  záruky  týkající  se  vyhoštění  cizinců.  Samozřejmě  předkladatel
neopominul ani relevantní judikaturu6. 

Dále  z oblasti  mezinárodního  práva  veřejného  nejde  nepřipomenout ochranu  zájmů
dítěte,  tj.  Úmluvu o právech  dítěte  (Sdělení  federálního  ministerstva  zahraničních  věcí  č.
104/1991 Sb.). 

Návrh není v rozporu s mezinárodněprávními závazky České republiky.

IV.  ZHODNOCENÍ  SOULADU  NAVRHOVANÉ  PRÁVNÍ  ÚPRAVY
S PRÁVEM EU/ES

Cílem předkladatele bylo zajištění implementace uvedených právních předpisů EU/ES
a  odstranění  rozporů  s právem  EU/ES  tam,  kde  se  dosavadní  právní  úprava  na  základě
provedeného  přezkumu  ukázala  jako  ne  zcela  efektivní  (případ  reflexe  schválených  a
publikovaných nařízení). 

Předkládaný  návrh  zákona,  včetně  netranspozičních  ustanovení,  je  plně  v souladu
s právem EU/ES.

Zvláštní část

K ČÁSTI PRVNÍ – Změna zákona o pobytu cizinců na území České republiky

K bodům 1 a 2 –  k § 9 odst. 1 písm. i), § 9 odst. 3 písm. a) bodu 5, § 9 odst. 3 písm. b)
bodům 3 a 4

Úprava sjednocuje zákonem o pobytu cizinců použité formulace důvodů pro odepření
vstupu,  ukončení  pobytu,  resp.  správní  vyhoštění.  Současně  je  zohledněna  judikatura
Evropského  soudního  dvora  požadující,  aby  členský  stát,  jedná-li  se  o osobu,  o  níž  je
v Schengenském informačním systému veden záznam pro účely odepření vstupu, sám provedl
hodnocení, zda cizinec představuje skutečnou, trvající a dostatečně závažnou hrozbu.

K bodům 3 a 4 - k § 9 odst. 5 a § 10
V souladu  s článkem 2  odst.  2  písm.  a)  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady

2008/115/ES  o  společných  normách  a  postupech  v  členských  státech  při  navracení
neoprávněně  pobývajících  státních  příslušníků  třetích  zemí  je  navrhováno  tuto  směrnici
neaplikovat na případy, kdy dojde k odepření vstupu na území České republiky. Je proto nutné
v právním řádu České republiky zajistit, aby těmto osobám byla poskytována práva obsažená
v článku 4 odst. 4 citované směrnice. Navrhuje se tak výjimka z povinnosti vycestovat, byl-li
cizinci odepřen vstup na území, a to v případech bezprostředního ohrožení života cizince a
obdobných situacích,  kdy je  mu nutné poskytnout  neodkladnou zdravotní  péči.  Vzhledem
k možným souvisejícím důsledkům převozu cizince do zdravotnického zařízení, kdy dojde ke
vstupu cizince na území České republiky, který by k tomu jinak nebyl oprávněn, je nezbytné,
aby policie měla povinnost takového cizince do zdravotnického zařízení doprovázet, střežit jej
po dobu poskytování zdravotní péče ve zdravotnickém zařízení a následně jej dopravit zpět na
hraniční přechod. 

6 ) Právě  s ohledem na  citovaný  Protokol  č.  7  Úmluvy  o  ochraně  lidských  práv  a  základních  svobod  stojí  mj.  za  to
připomenout judikát Evropského soudu pro lidská práva ve věci Maaouia vs. Francie č. 39652/98 ze dne 5. 10. 2000. Ve
vztahu k čl.  5  odst.  4 Úmluvy jde  především o  výše zmíněný rozsudek Rashed proti  České republice  a dále např.
rozsudek ze dne 21. října 1986 ve věci č. 9862/82 Sanchez-Reisse proti Švýcarsku či rozhodnutí ze dne 2. června 2005
ve věci č. 52467/99 Ntumba Kabongo proti Belgii.
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Takový cizinec je oprávněn zdržovat se na území pouze po dobu nezbytně nutnou.
Setrvání cizince na území se nepovažuje za pobyt ve smyslu cizineckého zákona a na cizince
se stále  hledí  jako na cizince,  kterému byl  odepřen  vstup na území,  tzn.  jako na cizince
zdržujícího  se v tranzitním prostoru mezinárodního letiště.  Pro účely  poskytnutí  zdravotní
péče a rozsahu oprávnění policie se na takového cizince hledí jako na cizince zajištěného
podle Hlavy XI. Poskytne se mu tedy i stejný rozsah zdravotní péče, který je definován v
§ 176. 

K bodu 5 - k § 12
Navrhovaná změna odráží fakt, že postupy a podmínky udělování krátkodobých víz

jsou  upraveny  přímo  použitelným  předpisem  ES/EU,  kterým  je  nařízení  Evropského
parlamentu  a Rady (ES)  č. 810/2009,  ze  dne  13.  července  2009 o kodexu Společenství  o
vízech (vízový kodex).

K bodu 6 - k § 13 odst. 2
V současné  době  je  ze  strany  cizince  běžnou  praxí  při  řízení  o  udělení  povolení

k pobytu  obcházení  povinnosti  stanovené  § 13  zákona  o  pobytu  cizinců.  V souvislosti  s
prokazováním zajištění prostředků k pobytu na území cizinec sice formálně naplní povinnost
danou zákonem a při jednání na příslušném Inspektorátu cizinecké policie předloží finanční
prostředky  v zákonem  požadované  výši,  nicméně  ve  skutečnosti  těmito  prostředky
nedisponuje,  pouze  si  je  krátkodobě  na  příslušné  jednání  vypůjčí.  Výjimkou  tak  nejsou
situace, kdy k předávání finančních prostředků dochází přímo v prostorách služeben cizinecké
policie a shodné finanční prostředky využije i několik žadatelů. 

Rovněž z praktického hlediska není žádoucí, aby cizinci předkládali správnímu orgánu
finanční obnosy v řádech desettisíců korun v hotovosti. Prostředky k dlouhodobému pobytu
tak bude nadále možné předkládat výpisem z účtu na jméno cizince, jiným dokladem (např.
pozváním)  nebo  platnou  mezinárodně  uznávanou  platební  kartou,  kterou  bude  nutné  na
požádání doplnit i výpisem z účtu na jméno cizince, neboť karta sama o sobě není zárukou
disponibilní částky na účtu.

K bodům 7 a 8 - k § 15 odst. 1 a § 15 odst. 2
Navrhovaná  změna  má  zajistit  soulad  zákona  o  pobytu  cizinců  s Nařízením

Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009,  ze  dne  13.  července  2009  o  kodexu
Společenství o vízech (vízový kodex). Toto nařízení stanoví postupy a podmínky udělování
krátkodobých  víz  pro  průjezd  přes  území  členských  států  nebo  předpokládané  pobyty  na
tomto území nepřesahující tři měsíce během jakéhokoli šestiměsíčního období. Nařízení také
upravuje  v článku 14  odst.  4  možnost  členských  států  požadovat  od  žadatelů  předložení
dokladu  o  převzetí  finančních  nákladů  souvisejících  s pobytem  cizince  nebo ubytování
v soukromí prostřednictvím formuláře příslušného členského státu. Český překlad vízového
kodexu v článku 14 odst. 4 pro slova „and/or“ ne zcela přesně použil slovo „nebo“; cílem
zmíněného ustanovení je umožnit zvoucí osobě vybrat si rozsah jí hrazených nákladů.

Tento dokument má odlišný rozsah závazku ze strany zvoucí osoby, než je tomu podle
stávající úpravy rozsahu „pozvání“ podle § 15 zákona o pobytu cizinců (nedává zvoucí osobě
možnost  vybrat  si,  zda  bude  hradit  všechny  v pozvání  deklarované  náklady  nebo  pouze
některé z nich).

Navrhované  ustanovení  z hlediska  použití  tohoto  institutu  odkazuje  na  přímo
použitelný  právní  předpis  ES/EU,  kterým  je  vízový  kodex.  Rozsah  údajů,  které  musí
obsahovat  pozvání,  je  v čl.  14  odst.  4  vízového  kodexu  stanoven  demonstrativně,  Česká
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republika  nebude požadovat  žádné náležitosti  nad  rámec tohoto výčtu.  Pro účely  pozvání
cizince k pobytu delšímu než 3 měsíce bude nadále používán stávající tiskopis pozvání (viz
návrh úpravy § 15 odst. 2).

K bodu 9 - k § 15a odst. 2
Evropská  Komise  v lednu  2009  vydala  hodnotící  zprávu  k implementaci  Směrnice

Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES,  o  právu  občanů  Unie  a  jejich  rodinných
příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států. Předmětná zpráva se
zabývá  otázkou  správnosti  provedení  implementace  citované  směrnice  jednotlivými
členskými  státy.  S cílem  napomoci  členským  státům  v její  správné  implementaci  vydala
Evropská  Komise  v červenci  2009  příslušný  metodický  pokyn  (viz  sdělení  Komise
Evropskému parlamentu  a  Radě  o  pokynech  pro lepší  provádění  a  uplatňování  směrnice
2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a
pobývat na území členských států – KOM(2009)313).

Na základě výše uvedených dokumentů byly v zákoně o pobytu cizinců identifikovány
některé  nedostatky,  které  je  potřebné  pro  zajištění  správné  transpozice  citované  směrnice
odstranit.

V daném  případě  se  jedná  o  zajištění  plné  transpozice  článku 7  odst.  4  citované
směrnice,  a  to  ve vztahu k rodinným příslušníkům občanů Evropské unie,  kteří  na území
pobývají  za  účelem  studia.  Okruh  rodinných  příslušníků  byl  dosud  v tomto  případě
formulován  příliš  úzce.  Navrhovaná  úprava  v souladu  s obecným  přístupem  v zákoně  o
pobytu cizinců zahrnuje do okruhu rodinných příslušníků i ty osoby, jimž jsou členské státy
v souladu s čl. 3 odst. 2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES jinak povinny
pouze usnadnit vstup a pobyt v souladu se svými vnitrostátními předpisy. 

K bodu 10 - k § 15a odst. 2 písm. a)
Definice  pojmu  „rodinný  příslušník  občana  Evropské  unie“  byla  zapracována  do

zákona o pobytu cizinců zákonem č.217/2002 Sb. (v souvislosti se zajištěním implementace
Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  č.2004/38/ES  o  právu  občanů  Unie  a jejich
rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států). Vzhledem
k požadavku  explicitního  vyjádření  záměru  směrnice  2004/38/ES  byla  novelou  zákona  o
pobytu  cizinců  provedenou  zákonem č.  379/2007 Sb.  (pro  potřebu  aplikační  praxe)  blíže
konkretizována podmínka závislosti potomka na občanu Evropské unie (tj. vedle podmínky
příbuzenského vztahu byla doplněna podmínka, že musí být občanem Evropské unie nebo
jeho manželem „vyživovaný“).

Pro  účely  zákona o  pobytu cizinců  se  za  „nezaopatřeného  přímého  příbuzného ve
vzestupné nebo sestupné linii  nebo takového příbuzného  manžela  občana Evropské unie“
(§ 15a) mimo jiné považuje občanem Evropské unie nebo jeho manželem vyživovaný cizinec,
který se soustavně připravuje na     budoucí povolání.

Pojem „soustavná příprava  dítěte  na  budoucí  povolání“  je  definován  v § 12  až  15
zákona č.117/1995 Sb., o státní sociální podpoře.

Návrh směřuje k tomu, aby pro tyto případy byla zákonem o pobytu cizinců stanovena
horní věková hranice obdobně jako je tomu pro účely zákona o státní sociální podpoře, tj. toto
ustanovení vztahovat pouze na cizince  nejdéle do 26 let věku. 

K bodům 11, 12, 16, 20 a 21 - k § 17 písm. b) a c); § 17a; § 18 písm. e); § 20; § 22 až 26 a
§ 27 až 29b 
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Navrhovaná změna odráží skutečnost, že postupy a podmínky udělování krátkodobých
víz  jsou  upraveny  přímo  použitelným  předpisem  ES/EU;  tímto  předpisem  je  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o  kodexu
Společenství  o  vízech  (vízový  kodex).  Z tohoto  důvodu  se  navrhuje  zrušit  ustanovení
upravující krátkodobá víza. Za krátkodobé vízum se považuje vízum pro průjezd přes území
členských států (schengenské spolupráce) nebo pro předpokládané pobyty na tomto území
nepřesahující tři měsíce během jakéhokoliv šestiměsíčního období. V § 17 je proto v písmeně
b) uvedeno, že krátkodobá víza jsou udělována podle vízového kodexu. 

K zajištění  realizace  vízového  kodexu  je  nezbytné  vnitrostátně  stanovit  orgán,
u kterého je cizinec oprávněn požádat o prodloužení platnosti krátkodobého víza (viz návrh
úpravy § 20; v rámci policie bude působnost svěřena oblastním ředitelství služby cizinecké
policie, resp. od 1. ledna 2013 Inspektorátům cizinecké policie).

S ohledem na změny navrhované v souvislosti  s  vízovým kodexem je  v ustanovení
§ 20 řešena možnost  udělení  víza na hraničním přechodu rodinnému příslušníkovi  občana
Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie (zohledněna stávající úprava podle
§ 26 odst. 6 a § 27 odst. 5).

Navrhované  ustanovení  §  20  odst.  5  konkretizuje  důvody,  pro  které  lze  neudělit
krátkodobé  vízum  rodinnému  příslušníkovi  občana  Evropské  unie,  který  bude  na  území
cestovat  spolu  s tímto  občanem  Evropské  unie  nebo  cestovat  za  ním,  které  jsou  oproti
standardním důvodům podstatně užší. Na tohoto žadatele se nevztahuje povinnost předložit
podpůrné doklady a doklad o cestovním zdravotním pojištění podle čl. 10 odst. 3 písm. e) a f)
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu
Společenství o vízech (vízový kodex). I v případě rodinných příslušníků občanů Evropské
unie se uplatní ustanovení vízového kodexu o nepřípustnosti žádosti.  Zastupitelský úřad je
povinen  rodinného  příslušníka  občana  Evropské  unie  písemně  informovat  o  důvodech
neudělení krátkodobého víza a o oprávnění žádat o nové posouzení důvodů neudělení víza
podle § 180e a o následné možnosti soudního přezkumu rozhodnutí o neudělení víza. Úprava
vychází  z předpokladu,  že  podání  žaloby  je  podmíněno  vyčerpáním  institutu  nového
posouzení důvodů neudělení víza podle § 180e. Důvody neudělení víza musí být uvedeny
konkrétně,  a  to  důvody právní  i  faktické.  Požadavek  na  plné  sdělení  důvodů vyplývá  ze
Sdělení  Komise  Evropskému  parlamentu  a  Radě  o  pokynech  pro  lepší  provádění  a
uplatňování Směrnice 2004/30/ES o právu občanů a jejich rodinných příslušníků svobodně se
pohybovat a pobývat na území členských států ze dne 2. července 2009.

Víza, o jejichž udělení je zažádáno na vnějších hranicích, upravuje nově vízový kodex
v článku 35.  V předmětném  článku  není  obsaženo  speciální  ustanovení  vztahující  se
k rodinným příslušníkům. Nicméně při transpozici směrnice 2004/38/ES bylo konstatováno,
že se nařízení Rady (ES) č. 415/2003 o udělování víz na hranicích včetně udělování takových
víz  projíždějícím  námořníkům  (bude  zrušeno  vízovým  kodexem)  na  rodinné  příslušníky
občanů EU, kteří uplatňují právo volného pohybu, nevztahuje.

Kromě toho k zajištění  realizace vízového kodexu je nezbytné vnitrostátně stanovit
působnost orgánu, který je oprávněn udělovat víza na hraničním přechodu (v rámci policie
bude působnost i nadále svěřena ředitelství služby cizinecké policie). V souladu s článkem 32
odst. 2 a článkem 34 odst. 6 vízového kodexu bude důvod neudělení víza, resp. zrušení jeho
platnosti, sdělováno cizinci formou jednotného formuláře (vzor stanoví příloha VI vízového
kodexu). 

K bodu 13 - k § 17b
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Navrhovaná  úprava  odráží  skutečnost,  že  článek 56  odst.  2  písm.  e)  Nařízení
Evropského  parlamentu  a Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o kodexu
Společenství  o vízech  (vízový  kodex),  zrušuje  nařízení  Rady  (ES)  č.  1091/2001  ze  dne
28. května 2001 o volném pohybu s dlouhodobým vízem, kterým byl zaveden speciální druh
dlouhodobého víza (vízum typu D+C). Vypouští se rovněž označení dlouhodobého víza typu
D, neboť toto označování vycházelo z označování typů víz písmeny ve Společné konzulární
instrukci

K bodu 14 - k § 18 písm. d) bod 4 
Opatřením se umožní bezproblémový pobyt nezletilých cizinců, kteří byli na základě

předběžného opatření soudu umístěni do zařízení pro děti vyžadující okamžitou pomoc. Podle
§ 76a  odst.  4  občanského  soudního  řádu  může  takové  opatření  trvat  nejvýše  po  dobu
6 měsíců.  Úprava  se  vztahuje  i  na  další  obdobné  situace,  tj.  umístění  dítěte  na  základě
předběžného opatření do ústavu pro péči o děti nebo svěření dítěte do péče fyzické osoby na
základě  předběžného  opatření  příslušného orgánu  nebo rozhodnutí  orgánu sociálně-právní
ochrany dětí.  Jedná se o obdobnou úpravu, jaká je již obsažena pro jiné konkrétní situace
v ustanoveních § 18 písm. d) body 1 až 3 zákona o pobytu cizinců.

K bodu 15 - k § 18 písm. d) bod 7
Upřesnění dokladu, na jehož základě může rodinný příslušník občana Evropské unie

pobývat na území České republiky bez víza. Blíže viz k úpravě § 87o a § 87v.

K bodu 17 - k § 19 odst. 1 písm. a)
Úprava sjednocuje zákonem o pobytu cizinců použité formulace důvodů pro odepření

vstupu, ukončení pobytu, resp. správní vyhoštění.

K bodu 18 – k § 19 odst. 1 písm. e)
Zrušení  §  19  odst.  1  písm.  e)  souvisí  s přijetím  nařízení  Evropského  parlamentu

a Rady (ES) č. 810/2009, ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový
kodex) a s ním souvisejícím zrušením § 12 zákona o pobytu cizinců. 

K bodu 19 - § 19 odst. 1 
Jedná se o formulační úpravu zohledňující  skutečnost, že na ukončení přechodného

pobytu na území, k němuž se nevyžaduje vízum, se nevztahují části druhá a třetí správního
řádu. 

K bodu 22 – k poznámkám pod čarou 7d, 8 a 8a
Jedná se o legislativně technickou úpravu související se zrušením ustanovení, v nichž

byly poznámky pod čarou založeny.

K bodu 23 - k § 30 odst. 2 a 4
V souvislosti  s transpozicí  směrnice  Rady  2009/50/ES  o  podmínkách  pro  vstup  a

pobyt státních příslušníků třetích zemí za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou
kvalifikaci se rozšiřuje okruh cizinců, kteří budou na zastupitelském úřadu žádat o vydání
povolení k dlouhodobému pobytu. Z tohoto důvodu se tak rozšiřuje i okruh cizinců, kterým
bude  z  moci  úřední  vydáváno  vízum  k pobytu  nad  90  dnů  za  účelem  cesty  do  České
republiky, kde převezmou modrou kartu.

K bodu 24 - k § 30 odst. 3
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Zkracuje se doba platnosti víza k pobytu nad 90 dnů a cizinec tak bude moci dříve
získat povolení k dlouhodobému pobytu. 

K bodu 25 – k § 30 odst. 4
V souvislosti se zavedením biometrických údajů do průkazů o povolení k pobytu se

prodlužuje doba pobytu na vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem převzetí povolení k pobytu
tak, aby bylo možné v této době provést všechny úkony spojené s vydáním průkazu.

K bodu 26 - k § 30 odst. 5 
Zrušení  ustanovení  je  důsledkem  toho,  že  článek 56  odst.  2  písm.  e)  Nařízení

Evropského  parlamentu  a Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o kodexu
Společenství  o vízech  (vízový  kodex),  zrušuje  nařízení  Rady  (ES)  č.  1091/2001  ze  dne
28. května 2001 o volném pohybu s dlouhodobým vízem, kterým byl zaveden speciální druh
dlouhodobého víza (vízum typu D+C).

K bodu 27 – k § 30 odst. 5 a § 31 odst. 3
Změna je vyvolána nutností založit poznámku pod čarou odkazující na směrnici Rady

2005/71/ES ze  dne  12.  října  2005 o  zvláštním postupu pro  přijímání  státních  příslušníků
třetích zemí pro účely vědeckého výzkumu.

K bodu 28 - k § 31 odst. 4
Stávající právní úprava umožňuje cizinci požádat o udělení víza k pobytu nad 90 dnů

za  účelem  podnikání  podle  živnostenského  zákona,  aniž  bylo  předem  dokončeno  řízení
nezbytné k provozování živnosti (k žádosti o vízum plně postačuje, aby cizinec sdělil číslo
jednací ohlášení živnosti nebo žádosti o udělení koncese a u kterého živnostenského úřadu
živnost ohlásil nebo o koncesi požádal). Nově bude takový cizinec povinen k žádosti o vízum
k pobytu nad 90 dnů předložit doklad o zápisu do živnostenského rejstříku (tomu odpovídá i
návrh  úpravy  § 47  odst.  7  živnostenského  zákona).  V ostatních  případech  bude  k vydání
oprávnění k pobytu za účelem podnikání vyžadován předchozí zápis cizince do obchodního
rejstříku,  resp.  do příslušného rejstříku,  seznamu nebo evidence  osob podnikajících  podle
jiných právních předpisů. 

K bodu 29 - k § 31 odst. 6 až 8
Vzhledem  ke  zranitelnosti  azylantů  a  osob  požívajících  doplňkové  ochrany  podle

zákona o azylu a k obtížím při slučování členů rodiny, které byly zaznamenány v praxi, se
navrhovaným odstavcem 6 usnadňuje určitým kategoriím rodinných příslušníků azylantů a
osob požívajících doplňkové ochrany možnost se sloučit v režimu pobytu na vízum k pobytu
nad 90 dnů. Manžel azylanta nebo osoby požívající  doplňkové ochrany, pokud manželství
vzniklo před vstupem azylanta nebo osoby požívající  doplňkové ochrany na území České
republiky, a  nezletilé  dítě  takové  osoby nebo nezletilé  dítě  manžela  azylanta  nebo osoby
požívající doplňkové ochrany nejsou povinni předložit doklad o zajištění prostředků k pobytu
na území.

V praxi se objevují  případy, kdy rodinní příslušníci  v zemi původu nemají  cestovní
doklad a ani si ho nemohou obstarat. Proto se opět speciálním kategoriím cizinců umožňuje,
aby namísto cestovního dokladu předložily pro účely podání žádosti o udělení víza k pobytu
nad 90 dnů i jiný doklad totožnosti než cestovní doklad. Pro tyto případy bude umožněno
cizinci na zastupitelském úřadu vydat cestovní průkaz totožnosti (viz návrh úpravy § 114 odst.
7).
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V zájmu samotného cizince, ale i České republiky je, aby cizinci, který hodlá na území
dlouhodobě pobývat, byla zaručena odpovídající kvalita bydlení. Tímto cílem je rovněž veden
předkládaný návrh nového §  31 odst. 7. Běžnou praxí v současné době je, že řada cizinců
předkládá doklad o zajištění ubytování obsahující skutečnosti, jejichž pravdivost nelze ověřit.
Rovněž dochází k situacím, kdy cizinci dokladují ubytování v objektech, které nejsou určeny
pro  bydlení  nebo  pro  ubytování,  a  žijí  tak  v podmínkách  nesplňujících  hygienické  nebo
bezpečnostní standardy bydlení. V některých případech k tomuto může docházet i bez vědomí
samotného  cizince,  kterému  je  ubytování  zajišťováno  jeho  zaměstnavatelem.  Podmínka
označení číslem popisným rovněž přispěje k odstranění nesrovnalostí mezi datovými fondy
informačního  systému  cizinců  a  informačního  systému  evidence  obyvatel.  (Pro  potřeby
zákona o pobytu cizinců může podle stávající právní úpravy cizinec s dlouhodobých pobytem
mít jako místo pobytu uveden i objekt neoznačený číslem popisným. Tato skutečnost vedla
k problémům  v evidenci  cizince  v informačním  systému  evidence  obyvatel,  jenž  místem
pobytu rozumí pouze stavbu - objekt, „který je podle zvláštního právního předpisu označen
číslem popisným nebo evidenčním, popřípadě orientačním číslem a který je podle zvláštního
právního  předpisu  určen  pro  bydlení,  ubytování  nebo  rekreaci“.) Potvrzení  o  souhlasu  s
ubytováním musí být opatřeno úředně ověřeným podpisem oprávněné osoby; úřední ověření
podpisu  nebude  vyžadováno  v případě,  kdy  je  doklad  o  zajištění  ubytování  zaslán
elektronicky a opatřen zaručeným elektronickým podpisem oprávněné osoby; pokud by bylo
zasláno prostřednictvím datové  schránky oprávněné osoby, nemusí  být  opatřeno ani  jejím
zaručeným  elektronickým  podpisem  (srov.  § 18  odst.  2  zákona  č.  300/2008  Sb.,  o
elektronických úkonech a autorizované konverzi dokumentů). 

Pokud jde o úpravu odstavce 8 se zřetelem k navrhovanému zjednodušení postupu ve
velice citlivé oblasti slučování rodin azylantů a osob požívajících doplňkové ochrany, bude
policie  ve  všech  případech,  kdy se  jedná  o  udělení  dlouhodobého  víza  za  tímto  účelem,
povinna  vyžádat  vyjádření  Ministerstva  vnitra.  Vyjádření  nebude  pro  policii  závazné,  ale
policie k němu musí při rozhodování přihlédnout.

K bodu 30 - k § 31 odst. 9 
Znění novelizačního bodu zohledňuje návrh úpravy institutu cestovního zdravotního pojištění

v souvislosti s navrhovanou úpravou provedenou v § 180i a § 180j.

K bodu 31 – k § 31 odst. 9, § 42 odst. 3, § 42b odst. 4, § 42d odst. 3, § 42f odst. 4 a § 46
odst. 1

Navrhovaná  úprava  zmírňuje  požadavky  na  prokazování  cestovního  zdravotního
pojištění.  Doklad  o  zaplacení  pojistného  bude  překládán  pouze  na  požádání,  tj.  zejména
v případě pochybností o předloženém dokladu o cestovním zdravotním pojištění, resp. o době
jeho platnosti.

K bodu 32 - k § 33 odst. 1 písm. c)
Navrhované ustanovení upravuje vydání víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění

pobytu na území. Návrh směřuje k řešení případů, kdy cizinec je držitelem platného oprávnění
k pobytu, ale před vydáním rozhodnutí  o jeho žádosti  o trvalý pobyt uplyne platnost jeho
dosavadního  pobytového  oprávnění.  Dosud  mnoho  cizinců  spoléhalo  pouze  na  kladný
výsledek řízení, což však v případě negativního rozhodnutí znamenalo,  že na území České
republiky již nemohli požádat o prodloužení platnosti dosavadního oprávnění k pobytu a že
tak  byli  odkázáni  na  odjezd  z území  České  republiky  nebo  se  zcela  zbytečně  ocitli  v
nelegálním postavení.
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Vízum za účelem strpění pobytu na území bude vydáváno pouze cizinci, který splňuje
podmínky k tomu, aby žádost o povolení trvalého pobytu mohl podat za svého pobytu na
území České republiky. Žádost o vydání povolení k trvalému pobytu nebude umožněno na
území podat cizinci, který je držitelem výjezdního příkazu – viz návrh úpravy § 69 odst. 5.

K bodu 33 - k § 33 odst. 5
Cílem  navrhované  změny  je  zamezit  účelovým  podáváním  žádostí  s cílem  získat

automaticky vízum za účelem strpění s platností na dobu 6 měsíců. Po provedené úpravě bude
toto vízum možné udělit  i  s kratší  dobou platnosti  a cizinec  bude muset  prokazovat,  že  i
nadále trvá překážka vycestování z území České republiky, která byla důvodem vydání tohoto
víza.

K bodům 34 a 35 – k § 34 písm. e); § 35 odst. 2

Znění novelizačních bodů zohledňuje návrh úpravy institutu cestovního zdravotního pojištění
v souvislosti  s navrhovanou úpravou provedenou v  § 180i a § 180j. Navrhovaná úprava rovněž
zmírňuje  požadavky na prokazování  cestovního zdravotního pojištění.  Doklad o zaplacení
pojistného  bude  předkládán  pouze  na  požádání,  tj.  zejména  v případě  pochybností  o
předloženém dokladu o cestovním zdravotním pojištění, resp. o době jeho platnosti.

K bodu 36 - k § 37 odst. 1 písm. a)
Navrhovanou úpravou se zužuje okruh případů, kdy je odsouzení cizince za spáchání

úmyslného trestného činu obligatorním důvodem pro zrušení platnosti víza k pobytu nad 90
dnů, respektive povolení k dlouhodobému pobytu. V případech odsouzení cizince za úmyslný
trestný čin, na něž nedopadne § 37 odst. 1 písm. a), bude možno zrušit platnost víza k pobytu
nad 90 dnů, respektive povolení k dlouhodobému pobytu za podmínky přiměřenosti dopadu
do soukromého a rodinného života podle § 37 odst. 2 písm. b), neboť cizinec přestal splňovat
podmínku trestní  zachovalosti  (§  174).  Změna je  odůvodněna dopady stávající  úpravy na
cizince pobývající na území České republiky dlouhodobě.

K bodu 37 - k § 37 odst. 2 písm. a) a § 46e odst. 1 písm. d) 
Na základě poznatků aplikační praxe se explicitně vyjadřuje další důvod pro zrušení

platnosti příslušného oprávnění k pobytu, a to o případy, kdy cizincem předložený doklad je
sice pravý, avšak dodatečně se zjistí, že obsahuje údaje, které neodpovídají skutečnosti. Musí
se však jednat o údaje podstatné pro posouzení žádosti (pro posouzení žádosti nemusí být
v některých případech podstatná např. skutečnost, že v předloženém dokladu byl uveden údaj
o rodinném stavu neodpovídající skutečnosti). 

K bodu 38 - k § 37 odst. 2 písm. g)
Navrhovanou úpravou se sleduje zajistit,  aby policie mohla zahájit  řízení o zrušení

platnosti  víza  k pobytu  nad  90 dnů,  resp.  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem
společného  soužití  rodiny  v  případě,  kdy  cizinec  neprokáže  schopnost  úhrady  nákladů
zdravotní péče zákonem stanoveným způsobem. Změna formulace souvisí se změnami úpravy
dokladu o cestovním zdravotním pojištění provedenými v § 180j.

K bodu 39 - k § 39
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Zrušení  ustanovení  je  důsledkem  toho,  že  článek 56  odst.  2  písm.  e)  Nařízení
Evropského  parlamentu  a Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o kodexu
Společenství o vízech (vízový kodex), zrušuje nařízení Rady (ES) č. 1091/2001 ze dne 28.
května 2001 o volném pohybu s dlouhodobým vízem, kterým byl zaveden speciální  druh
dlouhodobého víza (vízum typu D+C).

K bodu 40 - k § 40 odst. 1 a 2
Navrhovaná změna odráží skutečnost, že postupy a podmínky udělování krátkodobých

víz  jsou  upraveny  přímo  použitelným  předpisem  ES/EU;  tímto  předpisem  je  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o  kodexu
Společenství  o  vízech  (vízový  kodex).  Z tohoto  důvodu  se  navrhuje  zrušit  ustanovení
upravující krátkodobá víza. Za krátkodobé vízum se považuje vízum pro průjezd přes území
členských států (schengenské spolupráce) nebo pro předpokládané pobyty na tomto území
nepřesahující tři měsíce během jakéhokoliv šestiměsíčního období. 

K bodům 41 a 43 - k § 40 odst. 3; § 42 odst. 3, § 42b odst. 4 a § 42d odst. 3; 
Znění novelizačních bodů zohledňuje návrh úpravy institutu cestovního zdravotního pojištění

v souvislosti s navrhovanou úpravou provedenou v § 180i a § 180j.

K bodu 42 - k § 42 odst. 1 a § 43 odst. 1
V návaznosti na zkrácení doby platnosti dlouhodobého víza z dosavadního 1 roku na

6 měsíců se navrhovaným opatřením umožňuje, aby cizinec mohl za tohoto pobytu na území
České republiky podat žádost o vydání povolení k dlouhodobému pobytu.

K bodu 44 - k § 42 odst. 6
Navrhovaná  úprava  je  důsledkem  změn  nezbytných  v souvislosti  se  zavedením

průkazů o  povolení  k pobytu,  které  budou obsahovat  nosič  dat  s biometrickými  údaji,  do
praxe.

K bodům 45 a 46 - k § 42a odst. 3 a § 42a odst. 7 písm. f)

V souvislosti s transpozicí směrnice 2009/50/ES se umožňuje podat žádost o povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem sloučení rodiny rodinnému příslušníkovi držitele modré
karty, který pobýval s držitelem modré karty v jiném členském státě a následuje ho na území.
Žádost musí být podána do jednoho měsíce ode dne vstupu na území. 

Držiteli modré karty a jeho rodinným příslušníkům bude umožněno sloučení rodiny
bez stanovení minimální doby předchozího pobytu na území.

K bodu 47 – k § 42b odst. 1 písm. c) a § 70 odst. 2 písm. g)

Zrušuje se požadavek předložit k žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu
za účelem sloučení rodiny nebo povolení trvalému pobytu souhlas rodiče, popřípadě jiného
zákonného  zástupce,  s trvalým pobytem dítěte  na  území,  pokud  nejde  o  společné  soužití
rodiny s tímto rodičem nebo zákonným zástupcem, pokud již dítě pobývá na území. Tento
požadavek v praxi komplikuje řízení o žádostech dětí, jejichž matky mají obtíže s obstaráním
souhlasu otce dítěte. Zmírnění tohoto požadavku možností prokázat existenci důvodů na vůli
žadatele  nezávislých  bránících  předložení  tohoto  souhlasu  řeší  problém  pouze  částečně.
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Udělením povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu dítěti nijak nezpochybňuje práva
druhého rodiče k dítěti, včetně jeho možnosti požádat o svěření dítěte do péče. 

K bodu 48 - k § 42b odst. 2

V souvislosti  s transpozicí  směrnice  2009/50/ES  se  stanoví  náležitosti  k  žádosti  o
vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem sloučení rodiny, kterou podává rodinný
příslušník  držitele  modré  karty. Jde  o  situaci,  kdy rodinný  příslušník  pobýval  s držitelem
modré karty v jiném členském státě a následuje ho na území České republiky.

K bodům 49 a 51 - k § 42c odst. 3 písm. b); § 42c odst. 6; 
Znění novelizačních bodů zohledňuje návrh úpravy institutu cestovního zdravotního pojištění

v souvislosti s navrhovanou úpravou provedenou v § 180i a § 180j.

K bodu 50 - k § 42c odst. 3 písm. c)

Navrhované  ustanovení  řeší  jednu  z náležitostí  žádosti  o  vydání  povolení
k dlouhodobému pobytu rezidenta jiného členského státu Evropské unie,  konkrétně doklad
prokazující dostatečnou výši příjmů. Obdobně jako u navrhovaných změn k ustanovení § 71
odst.  1 (určování úhrnného příjmu cizince a společně s ním posuzovaných osob pro účely
žádosti o povolení k trvalému pobytu), se pro účely posuzování příjmů pro účely žádosti o
povolení k dlouhodobému pobytu navrhuje zahrnout pouze osoby pobývající na území České
republiky, a to vzhledem k tomu, že se požaduje prokázání prostředků k pobytu na území a
náklady  na  živobytí  mimo  území  České  republiky  mohou  být  zcela  jiné  než  v České
republice.

Dále se navrhuje rozšířit  okruh společně  posuzovaných osob na všechny kategorie
osob ve smyslu § 4 odst. 1 zákona č.110/2006 Sb., o životním a existenčním minimu, ve znění
pozdějších předpisů. Bude tak možné pro účely žádosti o vydání povolení k dlouhodobému
pobytu zahrnout i osoby uvedené v § 4 odst.  1 písm. d) zákona o životním a existenčním
minimu, tj. osoby, které sice nejsou příbuznými v linii přímé, ale které spolu žijí ve společném
bytě a uhrazují společně náklady na své životní potřeby. V praxi se jedná např. o druha a
družku nebo v případě žadatele  -  nezletilého dítěte  by se za společně  posuzovanou osobu
považovala nejen matka dítěte, ale též nevlastní otec dítěte, který s nimi prokazatelně žije a
podílí se na nákladech života rodiny.

K bodu 52 - k § 42e odst. 1

Stávající  úprava vydávání  povolení  k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany se
vztahuje pouze na úzký okruh cizinců a vylučuje možnost využít v trestním řízení spolupráci i
dalších cizinců,  kteří  by se mohli  ocitnout  v analogické  situaci  vůči  jiným druhům stejně
závažné kriminality. Z tohoto důvodu vyplynula  potřeba rozšířit  okruh osob, kterým bude
uvedené povolení vydáváno, a to o „cizince, jejichž spolupráce s orgány činnými v trestním
řízení  je  významná  pro  předejití,  prověřování  anebo  vyšetřování  zločinu  nebo  jiného
úmyslného trestného činu, k jehož stíhání zavazuje vyhlášená mezinárodní smlouva“.

Takové případy by sice bylo možné řešit za využití institutu udělení víza k pobytu nad
90 dnů za účelem strpění pobytu podle § 33 odst. 1 písm. b) zákona o pobytu cizinců, ale
tento pobytový status neposkytuje dotčenému cizinci tolik výhod motivujících ke spolupráci
s orgány činnými v trestním řízení, jako je tomu v případě cizince s povoleným dlouhodobým
pobytem za účelem ochrany na území.
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V současné době pro podporu uvedených cizinců existují v rámci Ministerstva vnitra
dva programy:

- Program podpory a ochrany obětí obchodování s lidmi, a
- Program podpory při potírání nelegální migrace.

Pro  nově  navrhovanou  skupinu  cizinců,  kterým  bude  vydáváno  povolení
k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  ochrany  na  území,  se  předpokládá  vznik  dalšího
specifického programu, vedeného v působnosti Policie České republiky. Podle odhadu by se
v prvním roce fungování tohoto nového programu mělo jednat cca o 10 až 20 osob.

K bodům 53 a 54 - k § 42e odst. 6

Stávající právní úprava neumožňuje Ministerstvu vnitra zajistit ubytování pro cizince,
kterému již  bylo  vydáno povolení  k dlouhodobému pobytu  za  účelem ochrany na  území.
Zajištění  ubytování  je  však  nedílnou součástí  cizinci  poskytovaných služeb a  v praxi  je  i
těmto  cizincům  poskytováno.  Pro  případy,  kdy  bude  dotčený  cizinec  na  území  České
republiky  pobývat  společně  s rodinnými  příslušníky,  je  navrhováno  umožnit  poskytnutí
ubytování i těmto rodinným příslušníkům, nikoli však obligatorně, ale fakultativně.

K bodu 55 – k § 42f odst. 1
Změna  souvisí  se  založením  poznámky  pod  čarou  odkazující  na  Směrnici  rady

2005/71/ES ze  dne  12.  října  2005 o  zvláštním postupu pro  přijímání  státních  příslušníků
třetích zemí pro účely vědeckého výzkumu.

K bodům 56 a 61 - § 42f odst. 4; § 42h odst. 3; 
Znění novelizačního bodu zohledňuje návrh úpravy institutu cestovního zdravotního pojištění

v souvislosti s navrhovanou úpravou provedenou v § 180i a § 180j.

K bodům 57, 58 a 59 - k § 42g odst. 4, 6 a 10
Nově  se  zaměstnavateli  umožňuje,  aby  se  před  rozhodnutím  správního  orgánu  o

vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  zaměstnání  ve  zvláštních  případech
(zelené karty) mohl vyjádřit, zda souhlasí s tím, aby dotčená pracovní pozice byla obsazena
cizincem, který o ni projevil zájem. Případný nesouhlas zaměstnavatele bude obligatorním
důvodem nevydání zelené karty.

Tato  zásada  se  zavádí  v návaznosti  na  navrhovaná  opatření  ke  zvýšení
spoluodpovědnosti zaměstnavatele za řešení situace cizince, kterého propustí ze zaměstnání
před skončením platnosti cizinci vydaného povolení k zaměstnání.

K bodu 60 - k § 42g odst. 12
Zrušení  §  42g  odst.  12  souvisí  s novou  koncepcí  vydávání  průkazů  o  povolení

k pobytu obsahujících nosič dat s biometrickými údaji (viz odůvodnění § 117a). 

K bodu 62 - k § 42i a § 42j 
V souvislosti  s transpozicí  směrnice  2009/50/ES  se  zavádí  speciální  druh  povolení

k dlouhodobému  pobytu,  který  bude  vydáván  cizincům  za  účelem  výkonu  zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci. Definuje se pojem „vysoká kvalifikace“. Česká republika
nevyužije možnost danou směrnicí,  aby se za vysokou kvalifikaci  ve zvláštních případech
považovala  i  odborná  praxe,  která  je  na  srovnatelné  úrovni  s vysokoškolskou  nebo  vyšší
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odbornou  kvalifikací  a  která  souvisí  s povoláním  nebo  odvětvím  uvedeným  v pracovní
smlouvě,  pokud  trvala  alespoň  5  let.  Do  pojmu  „vysoká  kvalifikace“  je  zahrnuto
vysokoškolské vzdělání nebo vyšší odborné vzdělání, pokud studium trvalo aspoň 3 roky. 

Ministerstvo  práce  a  sociálních  věcí  povede  podle  navrhovaného  §  37b zákona  č.
435/2004  Sb.,  o  zaměstnanosti,  ve  znění  pozdějších  přepisů,  centrální  evidenci  volných
pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty. 

Stanovuje se, ve kterých případech lze žádost podat na zastupitelském úřadě, a kdy
Ministerstvu vnitra.

Pokud jde o výkon regulovaného povolání,  Ministerstvo vnitra  rozhodne o vydání
modré  karty  na  základě  stanoviska  příslušného  uznávacího  orgánu.  Podmínky  pro  výkon
regulovaného  povolání  jsou  stanoveny  v zákoně  č.18/2004 Sb.,  o uznávání  odborné
kvalifikace a jiné způsobilosti státních příslušníků členských států Evropské unie a některých
příslušníků jiných států a o změně některých zákonů (zákon o uznávání odborné kvalifikace),
ve znění pozdějších předpisů. Dalšími předpisy upravujícími tuto oblast jsou zákon č. 95/2004
Sb.,  o  podmínkách  získávání  a  uznávání  odborné  způsobilosti  k výkonu  zdravotnického
povolání  lékaře,  zubního  lékaře  a  farmaceuta,  ve  znění  pozdějších  předpisů,  a  zákon  č.
96/2004  Sb.,  o  podmínkách  získávání  a  uznávání  způsobilosti  k výkonu  nelékařských
zdravotnických povolání a k výkonu činností souvisejících s poskytováním zdravotní péče a o
změně některých souvisejících zákonů (zákon o nelékařských zdravotnických povoláních), ve
znějí pozdějších předpisů.

Stanovují  se  důvody  zamítnutí  žádosti  o  vydání  modré  karty.  Vymezuje  se  okruh
cizinců, jimž nemůže být modrá karta vydána. Pokud jde o cizince, který není oprávněn podat
žádost o vydání modré karty (§ 42i odst. 1), bude řízení o žádosti zastaveno podle § 169 odst.
8 písm. g). Pokud držitel modré karty v době její platnosti ukončí zaměstnání, je povinen tuto
skutečnost  ve  stanovené  lhůtě  oznámit  Ministerstvu  vnitra.  Lhůta  3  pracovních  dnů
koresponduje se  lhůtou stanovenou v § 103 zákona o pobytu cizinců,  který upravuje  mj.
povinnost  cizince  oznamovat  důležité  skutečnosti  související  s jeho  pobytem  na  území.
Změna zaměstnavatele a pracovního zařazení podléhá během prvních dvou let pobytu držitele
modré  karty  na  území  České  republiky  předchozímu  souhlasu  Ministerstva  vnitra.
Ministerstvo vnitra posoudí, jsou-li i nadále zachovány podmínky pro vydání modré karty, a
vydá rozhodnutí  procesním postupem podle  správního řádu.  Po uplynutí  dvou let  pobytu
držitele modré karty na území České republiky bude tento cizinec změny zaměstnavatele a
pracovního zařazení  povinen nadále  jen oznamovat,  a  to  do 3 pracovních  dnů.  Důvodem
zakotvení  souhlasu  Ministerstva  vnitra  s uvedenými změnami  a  oznamovací  povinnosti  je
možnost kontroly v oblasti přístupu na trh práce.

Modrá karta bude vydávána ve formě standardního povolení k dlouhodobému pobytu
(§ 44 odst. 1 zákona o pobytu cizinců). Modrá karta bude vydávána s dobou platnosti  o 3
měsíce  delší  než  je  platnost  pracovní  smlouvy, nejdéle  však  na  2 roky-  (viz  § 44  odst.  7
zákona o pobytu cizinců).

Po kladném posouzení žádosti o vydání modré karty zastupitelský úřad z moci úřední
vydá cizinci vízum k pobytu nad 90 dnů, které ho bude opravňovat ke vstupu na území České
republiky, kde mu Ministerstvo vnitra vydá průkaz o povolení k pobytu.

V souladu se směrnicí 2009/50/ES jsou stanoveny náležitosti k žádosti o vydání modré
karty.

Cizinec musí mimo jiné předložit pracovní smlouvu na plný úvazek. Možnost získat
modrou kartu se nevztahuje  na výkon práce na základě dohod o pracích konaných mimo
pracovní poměr. 
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V souvislosti s transpozicí směrnice 2009/50/ES je výslovně zakotveno, že sjednaná
průměrná měsíční nebo roční hrubá mzda nesmí být nižší než 1,5 násobek průměrné roční
hrubé mzdy. Průměrná roční hrubá mzda bude vyhlašována sdělením Ministerstva práce a
sociálních věcí (viz § 182a odst. 3 zákona o pobytu cizinců). Pokud bude cizinec prokazovat
úhrnný měsíční příjem rodiny podle § 42j odst. 2 ve spojení s § 42b odst. 1 písm. d), vztahuje
se úhrnný příjem k členům rodiny, kteří budou pobývat společně na území. 

Před vyznačením víza k pobytu nad 90 dnů za účelem převzetí modré karty je cizinec
povinen předložit doklad o cestovním zdravotním pojištění na dobu pobytu ode dne vstupu na
území do doby, než se na něho bude vztahovat pojištění podle zvláštního právního předpisu;
to neplatí, jde-li o případy uvedené v  § 180j odst.3. Po převzetí modré karty bude cizinec
v režimu veřejného zdravotního pojištění.

Obdobně jako v případě udělování zelené karty bude Ministerstvo vnitra informovat
zaměstnavatele  o  tom,  že  cizinec  splnil  podmínky  pro  vydání  modré  karty  a  následně  o
skutečnosti, že cizinec převzal průkaz o povolení k pobytu. 

K bodu 63 - k § 43 odst. 2 
Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2009/52/ES  o minimálních  normách  pro

sankce a opatření vůči zaměstnavatelům neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích
zemí, stanoví členským státům povinnost nastavit podmínky, za kterých je možno prodloužit
pobytové  oprávnění  cizince,  který  se  stal  obětí  některých  trestných  činů  souvisejících
s neoprávněným zaměstnáváním (čl.  6  odst.  5,  ve  spojení  s čl.  13  odst.  4  a  čl.  9  odst.  1
písm. c)  a  e)  citované  směrnice).  Jako zcela  nevhodné a  nesystematické  se  jeví  případné
umožnění prodloužení platnosti pobytového oprávnění za účelem ochrany z tohoto důvodu,
neboť  tím  by  došlo  k popření  smyslu  příslušného  pobytového  oprávnění.  Nejvhodnějším
řešením v těchto případech je cizinci umožnit získat za tímto účelem vízum k pobytu nad 90
dnů,  resp.  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  strpění.  Náležitosti  k žádosti  pak
mohou  být  definovány  národním  právem  (směrnice  speciální  podmínky  prodloužení
ponechává na členských státech). Je žádoucí, aby cizinec, který hodlá na území vyčkat do
ukončení  pracovně  –  právního  sporu  se  zaměstnavatelem,  prokázal  k tomuto  účelu  nejen
skutečnost  probíhajícího  řízení,  ale  i  dostatek  finančních  prostředků  k pobytu  na  území,
zajištění ubytování a zdravotní pojištění. 

K bodu 64 - k § 44 odst. 1 (zrušení)   
Navrhovaná  úprava  je  provedena  v souvislosti  se  zajištěním úkolů  vyplývajících  z

usnesení  vlády  č.  450 ze  dne  20. dubna  2009,  kterým byla  schválena  Koncepce  budoucí
právní úpravy, která povede ke sjednocení právní úpravy postupů při výkonu jednotlivých
správních  agend  s minimem  odchylek  a  výjimek.  Vydání  dokladu  místo  písemného
vyhotovení rozhodnutí upravuje § 151 správního řádu.

K bodu 65 – k § 44 odst. 1
Změna  zohledňuje  s účinností  od  1.  prosince  2010  vydávání  modrých  karet

Ministerstvem vnitra a zčásti odstraňuje duplicitu právní úpravy obsažené v zákoně o pobytu
cizinců se správním řádem. 

K bodům 66 až 70 - k § 44 odst. 1 a § 44 odst. 2 a 3
Navrhované změny souvisí se zaváděním biometrických údajů do průkazů o povolení

k pobytu s účinností  od 1. května 2011. Biometrické údaje budou pořizovány na obecních
úřadech obcí s rozšířenou působností (využití stávajícího systému pořizování biometrických
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údajů žadatelů – státních občanů České republiky – o vydání cestovního pasu obsahujícího
nosič dat s biometrickými údaji),  z tohoto důvodu bude cizincům orgánem rozhodujícím o
žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu vydáno potvrzení o splnění podmínek pro
jeho vydání,  s nímž se dostaví na obecní úřad.  Průkaz o povolení  k pobytu bude i  nadále
vydáván  namísto  písemného  vyhotovení  rozhodnutí  o  vydání  povolení  k pobytu,  a  to
v souladu s § 151 správního řádu. Průkaz o povolení k pobytu bude cizinec přebírat u orgánu,
který rozhodoval o jeho žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu. Do okamžiku
převzetí  průkazu bude cizinec,  který žádal  o  vydání  povolení  k dlouhodobému pobytu na
zastupitelském úřadu,  pobývat  na území  na základě  víza k pobytu nad 90 dnů za účelem
převzetí povolení k pobytu udělovaného z moci úřední podle § 30 odst. 4 zákona o pobytu
cizinců. Cizinec žádající o vydání povolení k dlouhodobému pobytu podle § 42 odst. 1 zákona
o pobytu cizinců, tj. cizinec pobývající na území České republiky na základě víza k pobytu
nad 90 dnů, bude nadále pobývat na území na toto vízum, jež se podle § 47 odst. 2 zákona o
pobytu cizinců považuje za platné do doby nabytí právní moci rozhodnutí o podané žádosti.

Odstavce  1  a  3  jsou  opětovně  novelizovány  s účinností  od  1.  ledna  2013,  kdy
působnost k rozhodování o povolení k dlouhodobému pobytu přechází v plném rozsahu na
Ministerstvo vnitra.

K bodu 71 - k § 44 odst. 4 písm. c)
Navrhovaná úprava je legislativně technickým důsledkem zrušení § 44 odst.1.

K bodu 72 - k § 44 odst. 7 až 10
V souvislosti s transpozicí směrnice 2009/50/ES se stanoví doba platnosti modré karty

o  3  měsíce  delší  než  je  platnost  pracovní  smlouvy,  nejdéle  na  2  roky.  V souvislosti
s transpozicí  směrnice  2009/50/ES se  stanoví  fikce  platnosti  modré  karty, jejímž  cílem je
zajistit  oprávněnost  pobytu  držitele  modré  karty  a  rovněž  umožnit  navázání  pobytů
z jednotlivých členských států za účelem splnění  podmínky 5 let  nepřetržitého pobytu na
území států Evropské unie jako držitele modré karty, která je významná pro získání právního
postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta ES.

Navrhovaná úprava řeší jednak případ, kdy platnost modré karty uplyne před vydáním
rozhodnutí  o  jejím  prodloužení,  jednak  případ,  kdy  platnost  modré  karty  vydané  jiným
členským státem již uplynula a zároveň o žádosti o vydání modré karty, která byla podána
v České republice,  dosud nebylo rozhodnuto,  a  rovněž  situaci,  při  které  cizinec  s modrou
kartou,  kterou  vydala Česká  republika,  požádá  o  modrou  kartu  jiný  členský  stát  z území
České  republiky  a  během  tohoto  řízení  uplyne  platnost  této  modré  karty.  V důsledku
uvedených skutečností je rovněž upravena oprávněnost pobytu do doby vycestování držitele
modré karty z území České republiky, pokud jiný členský stát žádosti vyhověl. Pokud však
jiný členský stát  žádost o vydání modré karty zamítne,  je třeba považovat platnost modré
karty za platnou po dobu dalších 3 měsíců, aby v souladu se směrnicí 2009/50/ES byla cizinci
ponechána  možnost  si  v této  lhůtě  najít  nové  zaměstnání.  Obdobný postup  se  použije  na
rodinné příslušníky držitele modré karty.

K bodu 73 - k § 44a odst. 1 písm. c)
Navrhovaná úprava je legislativně technickým důsledkem zrušení § 44 odst. 1.

K bodu 74 - k § 44a odst. 1 písm. f)
Návrh  souvisí  s transpozicí  směrnice  2009/50/ES.  Platnost  modré  karty  může  být

opakovaně prodloužena, a to vždy maximálně o 2 roky. 
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K bodu 75 - k § 44a odst. 3
Navrhovaná úprava je legislativně technickým důsledkem úpravy provedené v § 46

odst. 8.

K bodům 76 a 81 - k § 44a odst. 4, § 44a odst. 6 písm. b) a § 46 odst. 1; § 45 odst. 6 písm. e);
Znění novelizačních bodů zohledňuje návrh úpravy institutu cestovního zdravotního pojištění

v souvislosti s navrhovanou úpravou § 180i a § 180j.

K bodu 77 – k § 44a odst. 6 písm. b)

Navrhovaná  úprava  zmírňuje  požadavek  na  prokazování  cestovního  zdravotního
pojištění.  Doklad  o  zaplacení  pojistného  bude  překládán  pouze  na  požádání,  tj.  zejména
v případě pochybností o předloženém dokladu o cestovním zdravotním pojištění, resp. o době
jeho platnosti.

K bodům 78 a 79 – k § 44a odst. 11 až 14
K odstavci 11 - ustanovení § 44a se doplňuje o prodloužení modré karty. Modrou kartu

lze prodlužovat, a to vždy nejdéle na 2 roky. K žádosti o prodloužení modré karty je třeba
předložit náležitosti podle § 42j odst. 1, s výjimkou fotografie a dále s výjimkou náležitostí
požadovaných podle § 31 odst. 5 (tj.  výpisu z rejstříku trestů domovského státu a lékařské
zprávy, že netrpí  závažnou nemocí  uvedenou v právním předpisu vydaném Ministerstvem
zdravotnictví) . 

K odstavci 12 až 15 - údaje v průkazu o povolení pobytu, který bude mít v souladu
s Nařízením Rady (ES) č. 1030/2002, ve znění Nařízení Rady (ES) č. 380/2008, formu karty
s integrovaným nosičem dat (elektronickým čipem), není možné nijak doplňovat či měnit. To
se vztahuje i k údaji o době platnosti povolení k pobytu, resp. platnosti průkazu o povolení
k pobytu.  Při  prodloužení  platnosti  povolení  k pobytu  je  tak  nutné  vydat  průkaz  nový.
Procedura vydání nového průkazu o povolení k pobytu bude obdobná jako u vydání prvního
průkazu (viz odůvodnění k ustanovení § 117a).

Ustanovení § 44a odst. 4 je novelizováno rovněž s účinností od 1. ledna 2013, kdy
působnost k rozhodování o povolení k dlouhodobému pobytu přechází v plném rozsahu na
Ministerstvo vnitra.

K bodu 80 - k § 45 odst. 1
Cílem  navrhované  úpravy  je  eliminovat  případy, kdy  cizinec  za  pobytu  na  území

České republiky může žádat  o vydání  nového povolení  k dlouhodobému pobytu za jiným
účelem, než který mu byl dříve povolen. Změna se navrhuje zejména s ohledem na situaci,
která vznikla v roce 2009 po přijetí opatření, kdy v důsledku hospodářské krize byla přijata
opatření  k ukončení  pobytu  na  území  propuštěným  zahraničním  pracovníkům.  Namísto
sledovaného cíle,  aby ti  cizinci,  kterým bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu za
účelem  zaměstnání,  vycestovali  z území  České  republiky,  došlo  k tomu,  že  řada  z nich
požádala o změnu účelu svého pobytu, tj. žádala o vydání povolení k dlouhodobému pobytu
za účelem podnikání.

K bodu 82 - k § 46 odst. 1
Navrhovaná úprava je legislativně technickým důsledkem změny provedené v § 31

odst. 4.
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K bodu 83 - k § 46 odst. 2
Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2009/52/ES  o minimálních  normách  pro

sankce a opatření vůči zaměstnavatelům neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích
zemí stanoví členským státům povinnost nastavit podmínky, za kterých je možno prodloužit
pobytové  oprávnění  cizince,  který  se  stal  obětí  některých  trestných  činů  souvisejících
s neoprávněným zaměstnáváním (čl.  6  odst.  5,  ve  spojení  s čl.  13  odst.  4  a  čl.  9  odst.  1
písm. c)  a  e)  citované  směrnice).  Jako zcela  nevhodné a  nesystematické  se  jeví  případné
umožnění prodloužení platnosti pobytového oprávnění za účelem ochrany z tohoto důvodu,
neboť tím by došlo k popření smyslu tohoto pobytového oprávnění. Nejúčelnějším řešením je
v tomto případě umožnit  cizinci  získat za tímto účelem vízum k pobytu nad 90 dnů, resp.
povolení  k dlouhodobému pobytu  za  účelem strpění.  Náležitosti  k žádosti  pak  mohou být
definovány  národním  právem  (směrnice  speciální  podmínky  prodloužení  ponechává  na
členských  státech).  Je  žádoucí,  aby  cizinec,  který  hodlá  na  území  vyčkat  do  ukončení
pracovně – právního sporu se zaměstnavatelem, prokázal k tomuto účelu nejen skutečnost
probíhajícího  řízení,  ale  i  dostatek  finančních  prostředků  k pobytu  na  území,  zajištění
ubytování a zdravotní pojištění. 

K bodům 84 až 86 - k § 46 odst. 3, 4 a 5
Navrhovaná úprava je legislativně technickým důsledkem změny provedené v § 56

odst. 1 písm. g).

K bodům 87 a 88 - k § 46 odst. 7 a 8
Náležitosti k žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem podnikání

jsou upraveny ve shodě s náležitostmi vyžadovanými k žádosti o udělení víza k pobytu nad
90 dnů za stejným účelem pobytu. Odlišným způsobem je definován pouze obsah dokladu
potvrzujícího  dostatečnost  finančních  prostředků  cizince  za  jeho  pobytu  na  území  České
republiky [řešeno obdobně jako je tomu v případě vydání povolení k dlouhodobému pobytu
za účelem společného soužití rodiny, resp. vydání povolení k dlouhodobému pobytu rezidenta
jiného členského státu Evropské unie – viz § 42b odst. 1 písm. d) a § 42c odst. 3 písm. c)
zákona o pobytu cizinců] a nově na požádání bude cizinec povinen předložit i platební výměr
daně z  příjmu.  U cizince,  který  je  statutárním orgánem,  resp.  členem statutárního  orgánu
obchodní  společnosti  nebo družstva,  se  nově požaduje  předložení  dokladů o tom,  že  tato
obchodní společnost nebo družstvo nemá vymahatelné daňové nedoplatky nebo nedoplatky na
pojistném  na  sociální  zabezpečení  a  příspěvku  na  státní  politiku  zaměstnanosti.  Úprava
náležitostí  k žádosti  o vydání povolení  k dlouhodobému pobytu za účelem podnikání  byla
sloučena do jednoho odstavce. 

K bodu 89 - k § 46 odst. 8 a § 46a odst. 2
Legislativně  technická  změna  v návaznosti  na  úpravu  provedenou  zákonem

č. 274/2008 Sb., tj. přenesení působnosti v oblasti vydávání povolení k dlouhodobému pobytu
od 1. ledna 2013 z policie na Ministerstvo vnitra.

K bodu 90 – k § 46 odst. 9
Návrh zohledňuje judikaturu Evropského soudního dvora požadující, aby členský stát,

jedná-li se o osobu, o níž je v Schengenském informačním systému veden záznam pro účely
odepření  vstupu,  sám  provedl  hodnocení,  zda  cizinec  představuje  skutečnou,  trvající  a
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dostatečně závažnou hrozbu. Provádění konzultací je upraveno v čl. 25 odst. 1 Schengenské
prováděcí úmluvy.

K bodu 91 - k § 46a odst. 2 písm. c)
Navrhovanou úpravou se sleduje zajistit,  aby policie mohla zahájit  řízení o zrušení

platnosti  víza  k pobytu  nad  90 dnů,  resp.  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem
společného soužití rodiny v případě, kdy cizinec zákonem stanoveným způsobem neprokáže
schopnost  úhrady  nákladů  zdravotní  péče.  Změna  formulace  souvisí  se  změnami  úpravy
dokladu o cestovním zdravotním pojištění provedené v § 180j.

K bodu 92 - k § 46a odst. 2 písm. f) a § 46d odst. 2 písm. f) 
Na základě poznatků aplikační praxe se explicitně vyjadřuje další důvod pro zrušení

platnosti příslušného oprávnění k pobytu, a to pro případy, kdy cizincem předložený doklad je
sice pravý, avšak dodatečně se zjistí, že obsahuje pro posouzení žádosti podstatné údaje, které
neodpovídají skutečnosti.

K bodu 93 - k § 46a odst. 2 písm. m)

V souvislosti  s transpozicí  směrnice  2009/50/ES  se  stanoví  důvody  pro  zrušení
platnosti  povolení  k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití  rodiny v případě
rodinných příslušníků držitele modré karty.

K bodu 94 – k § 46b odst. 2 písm. e)

Jedná se o úpravu související s vymezením způsobů prokazování schopnosti cizince
uhradit náklady zdravotní péče.

K bodu 95 - k § 46c odst. 6

Dosavadní právní úprava duplicitně upravuje zrušení platnosti dlouhodobého pobytu
za účelem ochrany na území a stanovení lhůty pro vycestování a vydání výjezdního příkazu, a
to v ustanoveních odstavce 2 a 6, naopak postrádá řešení otázky udělení výjezdního příkazu
po zániku platnost povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území.

K bodu 96 – k § 46e odst. 2 písm. b)

Jedná se o úpravu související s vymezením způsobů prokazování schopnosti cizince
uhradit náklady zdravotní péče.

K bodu 97 - k § 46f

V  souvislosti  s transpozicí  směrnice  2009/50/ES  se  stanoví  důvody  pro  zrušení
platnosti modré karty. 

V odst. 1 písm. f) je v souladu se směrnicí 2009/50/ES zakotvena ochranná tříměsíční
lhůta,  během které si držitel  modré karty může najít  nové zaměstnání.  Platnost dosavadní
modré karty zůstává zachována, pokud držitel modré karty předloží Ministerstvu vnitra novou
pracovní smlouvu, která splňuje náležitosti uvedené v § 42j odst. 1 písm. b) zákona o pobytu
cizinců.  Již nebude třeba dokládat další  náležitosti  (jako např.  doklad potvrzující  vysokou
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kvalifikaci  nebo  doklad  o  odborné  způsobilosti  k výkonu  regulovaného  povolání),  které
držitel modré karty již předložil při podání žádosti o modrou kartu.

Pokud  Ministerstvo  vnitra  rozhodne  o  zrušení  platnosti  modré  karty,  cizinci  udělí
výjezdní příkaz a stanoví lhůtu k vycestování.

S ohledem na konstrukci prodlužování povolení k dlouhodobému pobytu obsaženou
v zákoně o pobytu cizinců se důvody pro zrušení  platnosti  modré  karty uplatní  i  pro její
případné neprodloužení.

K bodu 98 - k § 47 odst. 1
Vzhledem ke zkrácení platnosti víza k pobytu nad 90 dnů se mění lhůta pro podání

žádosti o povolení k dlouhodobému pobytu na nejdříve 90 dní před uplynutím platnosti víza
k pobytu nad 90 dnů.

K bodu 99 - k § 48 písm. e), f)
Navrhovanou úpravou je rozšířen okruh cizinců pro případy úhrady jim poskytované

zdravotní  péče,  pokud  tato  úhrada  není  zajištěna  jiným  způsobem,  než  podle  tohoto
ustanovení,  a  to  o  případy, kdy  dotčený  cizinec  pobývá  na  území  České  republiky  jako
rodinný příslušník cizince s povolením k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území,
a případy dětí umístěných na základě předběžného opatření příslušného orgánu do náhradní
výchovy. 

K bodu 100 - k úpravě nadpisu hlavy III dílu 5
Zohledňuje  zavedení  nového  institutu  –  rozhodnutí  o  povinnosti  opustit  území  –

v souvislosti  s transpozicí  Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/115/ES  o
společných normách a postupech v členských státech při navracení neoprávněně pobývajících
státních příslušníků třetích zemí.

K bodu 101 - k § 50 odst. 1, § 87b odst. 3, § 87c odst. 2, § 87p v nadpisu a odstavci 1 a 2,
§ 87u odst. 2, § 87v odst. 2, 3 § 87w, § 87x odst. 1 a 2, § 87z odst. 1 a 2, § 103 písm. d), § 158
odst. 1 písm. a) bod 2., § 158a odst.1 písm. a) a § 169 odst. 3; 

Upřesňuje se název dokladu vydávaného rodinnému příslušníkovi občana Evropské
unie, který sám není občanem Evropské unie, tak, aby odpovídal článku 10 odst. 1 Směrnice
Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES.  Jedná  se  o  nápravu  nepřesné  transpozice
citované směrnice provedené zákonem č. 161/2006 Sb.; způsob transpozice byl ovlivněn tím,
že  návrh  zákona  byl  připravován  v době,  kdy  nebyl  k dispozici  oficiální  překlad  této
směrnice.

Evropská  Komise  v lednu  2009  vydala  hodnotící  zprávu  k implementaci  Směrnice
Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES,  o  právu  občanů  Unie  a  jejich  rodinných
příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států. Předmětná zpráva se
zabývá  otázkou  správnosti  provedení  implementace  citované  směrnice  jednotlivými
členskými  státy.  S cílem  napomoci  členským  státům  v její  správné  implementaci  vydala
Evropská  Komise  v červenci  2009  příslušný  metodický  pokyn  (viz  sdělení  Komise
Evropskému parlamentu  a  Radě  o  pokynech  pro lepší  provádění  a  uplatňování  směrnice
2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a
pobývat na území členských států – KOM(2009)313).
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Na základě výše uvedených dokumentů byly v zákoně o pobytu cizinců identifikovány
některé  nedostatky,  které  je  potřebné  pro  zajištění  správné  transpozice  citované  směrnice
odstranit.

K bodu 102 - k § 50 odst. 2
Navrhovanou úpravou se Ministerstvu vnitra umožňuje vydat výjezdní příkaz nejen po

zrušení  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  ochrany  na  území  nebo
platnosti  povolení  k trvalému  pobytu,  ale  rovněž  v případě  zániku  platnosti  takového
oprávnění.  Jedná  se  například  o  případy,  kdy  je  cizinci  zrušena  platnost  povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany podle § 42e odst. 1 zákona o pobytu cizinců, a
tím  ze  zákona  současně  zanikne  platnost  oprávnění  k pobytu  vydaného  jeho  rodinnému
příslušníkovi (viz § 46c odst. 5 ve spojení s § 42e odst. 5). V takovém případě není vhodné
ukončení  pobytu  rodinného příslušníka  cizince,  který  pomohl  orgánům činným v trestním
řízení, řešit správním vyhoštěním, a z tohoto důvodu se navrhuje takovému cizinci umožnit
vycestování na výjezdní příkaz. Obdobným případem je situace, kdy cizinci zanikne platnost
povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany uplynutím doby platnosti a neexistuje
důvod pro prodloužení tohoto povolení.

K bodu 103 - k § 50a
Navrhované ustanovení má za cíl transponovat článek 6 odst. 2 Směrnice Evropského

parlamentu a Rady 2008/115/ES, který předpokládá speciální postup pro takové cizince, kteří
na území České republiky pobývají neoprávněně, ale mají platné povolení nebo oprávnění
k pobytu  v jiném  členském  státě  Evropské  unie.  Takovým  cizincům  policie  namísto
rozhodnutí o správním vyhoštění vydá rozhodnutí o povinnosti opustit území a stanoví jim
k opuštění území České republiky určitou dobu (odstavec 1 a 4). Rozhodnutí o povinnosti
opustit  území  České  republiky  deklaruje  neoprávněný  pobyt  cizince  na  území  a  ukládá
povinnost opustit ve stanovené době území České republiky, aniž by za neoprávněný pobyt
byla cizinci stanovena sankce v podobě zákazu vstupu. Následkem neoprávněného pobytu na
území České republiky v těchto případech není vydání rozhodnutí o správním vyhoštění se
zákazem  vstupu,  ale  vydání  rozhodnutí  o  povinnosti  opustit  území  České  republiky  bez
omezení vstupu na toto území. Pokud cizinec povinnost opustit území nesplní, bude policie
postupovat stejně jako u ostatních neoprávněně pobývajících cizinců, tedy v souladu s §119
zákona  o  pobytu  cizinců  vydá  rozhodnutí  o správním  vyhoštění.  Současně  se  zakotvuje
oprávnění policie vydat rozhodnutí o správním vyhoštění v případech, kdy by cizinec mohl
závažným způsobem narušit bezpečnost státu nebo veřejný pořádek.

Rozhodnutí o povinnosti opustit území se bude vydávat i dalším kategoriím cizinců,
kterým  se  dnes  v podstatě  nemusí  vydávat  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění.  Vzhledem
k tomu, že tyto kategorie cizinců se po splnění zákonných podmínek zajišťují (podle § 124b
nebo § 129), doba k vycestování z území České republiky začne běžet po ukončení zajištění,
pokud cizince nebude dopraven na hraniční přechod k vycestování policií.

Vzhledem k čl. 2 odst. 3 Směrnice 2008/115/ES se ustanovení § 50a nevztahuje na
rodinné příslušníky občanů Evropské unie.

K bodům 104 až 108 a 112 - k úpravě nadpisu Hlavy III dílu 6; § 51 odst. 1; § 51odst. 2, § 52
odst.1 písm. b) a c), § 55 v nadpisu a odstavci 1, 2 a 3, § 56 v nadpisu, § 56 odst. 1 písm. b) a
i), § 56 odst. 2, § 56 odst. 3, § 57 odst. 1, 2 a 4, § 58 v  nadpisu, § 60 odst. 1, 2, 5 a 6, § 62 v
nadpisu a odstavci 1; § 51 odst. 3, 4 a 5, § 56 odst. 1, 2 a § 58 odst. 1; § 52 odst. 1 písm. a), §
56 odst. 1 písm. a) a i), § 57 odst. 1 a 3, § 58 odst. 2, § 60 odst. 1, 2, 3, 4 a 6; § 54
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Navrhované opatření je důsledkem skutečnosti, že nařízení Evropského parlamentu a
Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový
kodex) upravuje oblast udělování krátkodobých víz. Z tohoto důvodu se dotčená ustanovení
budou nadále vztahovat pouze na dlouhodobá víza. S ohledem na nutnost upravit dílčí otázky
týkající  se  krátkodobých  víz  jsou  v zákoně  o  pobytu  cizinců  na  příslušných  místech
rozlišovány pojmy „krátkodobé vízum“ a „dlouhodobé vízum“ (v případě, že tomu tak není,
vztahuje se dotčené ustanovení na oba druhy víz).

K bodu 109 - k § 52 odst. 1 písm. c)

Vzhledem  k vydání  vyhlášky,  která  stanoví  výčet  států,  jejichž  státní  příslušníci  budou
oprávněni  požádat  o  udělení  dlouhodobého  víza,  vydání  povolení  k  dlouhodobému  nebo
trvalému  pobytu  na  jiném  zastupitelském  úřadu  než  ve  státě,  jehož  je  cizinec  občanem,
popřípadě jenž vydal cestovní doklad, jehož je cizinec držitelem, nebo ve státě, ve kterém má
cizinec  povolen  dlouhodobý  nebo  trvalý  pobyt,  se  úprava  §  52  odst.  2  písm.  c)   stává
nadbytečnou.

K bodu 110 - k § 52 odst. 2 
Ve statistikách nelegální migrace dlouhodobě figurují občané některých třetích států.

S nelegální  migrací  úzce souvisí další protizákonné aktivity, zejména organizovaný zločin,
terorismus,  obchod s lidmi.  V podmínkách zrušení  kontrol  na vnitřních  hranicích  v rámci
"schengenského prostoru" představuje nelegální migrace v některých případech bezpečnostní
riziko nejen pro území České republiky, ale i pro území celého schengenského prostoru.

V souvislosti s řešením uvedené nežádoucí situace se navrhuje vydat novou vyhlášku,
která  stanoví  výčet  států,  jejichž  státní  příslušníci  budou  oprávněni  požádat  o  udělení
dlouhodobého  víza,  vydání  povolení  k  dlouhodobému  nebo  trvalému  pobytu  na  jiném
zastupitelském úřadu než ve státě, jehož je cizinec občanem, popřípadě jenž vydal cestovní
doklad, jehož je cizinec držitelem, nebo ve státě, ve kterém má cizinec povolen dlouhodobý
nebo trvalý pobyt. Tato vyhláška nahradí stávající vyhlášku č. 462/2008 Sb., kterou se stanoví
seznam zemí, jejichž státní příslušníci jsou oprávněni požádat o udělení víza, vydání povolení
k dlouhodobému nebo trvalému pobytu  pouze  na  zastupitelském úřadu ve  státě,  jehož  je
cizinec občanem, popřípadě jenž vydal cestovní doklad, jehož je cizinec držitelem, nebo ve
státě, ve kterém má cizinec povolen dlouhodobý nebo trvalý pobyt. Nová vyhláška výčet států
vymezí pozitivním způsobem, tj. budou v ní zařazeny státy, jejichž občané nejsou pro Českou
republiku migračně rizikoví. Jedná se zejména o státní příslušníky zemí, jejichž občané jsou
od  vízové  povinnosti  osvobozeni  (viz  nařízení  Rady  ES  č. 539/2001,  kterým  se  stanoví
seznam  třetích  zemí,  jejichž  státní  příslušníci  musí  mít  při překračování  vnějších  hranic
vízum,  jakož  i  seznam  třetích  zemí,  jejichž  státní  příslušníci  jsou  od  této  povinnosti
osvobozeni).

Opatření má přispět k tomu, aby bylo více využito znalostí a zkušeností pracovníků
českých  zastupitelských  úřadů  z  prostředí,  ve  kterém  působí,  a  z  dosavadního  výkonu
konzulární praxe, a tyto zkušenosti tak napomohly odhalit nepravé či pozměněné cestovní a
jiné doklady (např. matriční doklady) předkládané cizinci, což by mělo v konečném důsledku
přispět k eliminaci některých případů nelegální migrace.

Z hlediska funkčnosti celého systému je však (kromě úpravy zákonného zmocnění k
vydání  příslušného  seznamu států)  nezbytné  provést  úpravu  některých  dalších  ustanovení
zákona o pobytu cizinců.  Konkrétně se jedná o zrušení ustanovení § 52 odst. 2 zákona o
pobytu cizinců, podle kterého by i při omezení místa podání žádosti o udělení dlouhodobého
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víza bylo nezbytné nadále zkoumat přiměřenost tohoto opatření, a to z hlediska dopadů do
soukromého  či  rodinného  života  konkrétního  cizince.  Bez  zrušení  tohoto  ustanovení  by
nebylo  možné  v  řadě  případů  opatření  k  omezení  místa  podání  žádosti  o  udělení
víza realizovat.

Vedle toho je nezbytné v souvislosti se zavedením tohoto seznamu explicitně v zákoně
o pobytu cizinců stanovit povinnost cizince podat žádost o vydání příslušného pobytového
oprávnění pouze na příslušném zastupitelském úřadu (v důsledku nesplnění této povinnosti
v případě  žádosti  o  udělení  dlouhodobého  víza  bude  taková  žádost  považována  za
nepřípustnou  –  viz  návrh  úpravy  § 53  odst.  3;  v případech  žádostí  o  vydání  povolení
k dlouhodobému nebo trvalému pobytu, které jinak podléhají standardnímu správnímu řízení,
bude věc na základě zvláštní úpravy usnesením odložena).

K bodu 111 - k § 53 
Cizinci  se  zakládá  povinnost  podat  žádost  o  dlouhodobé  vízum na  zastupitelském

úřadu ve státě,  jehož  je  cizinec  občanem,  popřípadě  jenž  vydal  cestovní  doklad,  jehož  je
cizinec držitelem, nebo ve státě, ve kterém má cizinec povolen dlouhodobý nebo trvalý pobyt,
pokud  nejde  o  občana  státu  uvedeného  v prováděcím  předpise.  Nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o kodexu  Společenství  o
vízech  (vízový  kodex)  přináší  nové  členění  procesu  zpracování  žádostí  o udělení
krátkodobého víza. První fází je vyhodnocení, zda je žádost o udělení víza přípustná. Podle
vízového  kodexu  (článek 19)  je  žádost  přípustná,  pokud  žadatel  předloží  na  příslušném
zastupitelském  úřadě  požadované  náležitosti  žádosti  (vyplněný  tiskopis  žádosti  o  vízum,
cestovní doklad,  atd.).  Pouze taková žádost je považována za „přípustnou“ a je přijata  do
řízení.  V opačném  případě  jsou  žadateli  vráceny  všechny  předložené  náležitosti,  včetně
správního poplatku. Cílem vízového kodexu je v tomto případě snížení byrokratické zátěže
zastupitelských úřadů v případech, kdy žádost neobsahuje veškeré náležitosti  nezbytné pro
její odpovědné posouzení.

Institut  nepřípustné  žádosti  se  navrhuje  obdobným způsobem použít  i  pro  případy
řízení  o  žádostech  o  udělení  dlouhodobého  víza.  Podstatnou  odlišností  je  pouze  to,  že
v případě prohlášení o nepřípustnosti žádosti o udělení dlouhodobého víza bude zastupitelský
úřad  povinen  o  takové  skutečnosti  cizince  vždy  písemně  informovat.  Informace  musí
obsahovat  konkrétní  důvody, na  základě  kterých  byla  žádost  shledána  nepřípustnou,  aby
žadatel mohl vytýkané nedostatky odstranit.

K bodu 113 – k § 56 odst. 1 a 2

Úprava zohledňuje skutečnost, že se § 56 vztahuje na dlouhodobá víza.

K bodům 114 a 115 - k § 56 odst.1 písm. b); § 56 odst. 1 písm. e) 
Zpřesňuje se stávající dikce § 56 odst. 1 písm. b) s ohledem na skutečnost, že na řízení

o udělení dlouhodobého víza se vztahuje část čtvrtá správního řádu. Podle § 154 správního
řádu se na tyto případy vztahuje ustanovení § 37 a z tohoto důvodu, je-li žádost vyplněna
nečitelně  či  neúplně,  nemůže  být  taková  skutečnost  sama  o  sobě  důvodem  neudělení
dlouhodobého víza. V takovém případě proto je nezbytné cizinci poskytnout přiměřenou lhůtu
k odstranění nedostatků. 

Na základě poznatků aplikační praxe se v § 56 odst. 1 písm. e) explicitně vyjadřuje
další  důvod  pro  neudělení  víza  spočívající  v tom,  že  cizincem předložený  doklad  je  sice
pravý, avšak obsahuje údaje,  které neodpovídají  skutečnosti.  Musí se však jednat  o údaje
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podstatné  pro posouzení  žádosti  (pro posouzení  žádosti  nemusí být v některých případech
podstatná  např.  skutečnost,  že  v předloženém dokladu byl  uveden údaj  o  rodinném stavu
neodpovídající  skutečnosti).  Nepředložení  náležitostí  k žádosti  o  dlouhodobé  vízum  nově
zakládá nepřípustnost žádosti (§ 53 odst. 3 písm. a)).

Úprava  §  56  odst.  1  písm.  e)  má  vliv  i  na  řízení  o  žádostech  o  povolení
k dlouhodobému  pobytu.  I  v tomto  případě  bude  při  nepředložení  náležitostí  k žádosti
postupováno podle § 66 odst. 1 písm. c) správního řádu. Změna formy rozhodnutí nemá vliv
na možnost pobytu cizince na území po dobu řízení o žádosti  (viz § 47 odst. 2 zákona o
pobytu cizinců).

K bodu 116- k § 56 odst. 1 písm. g)
V návaznosti  na  změnu  režimu  udělování  víza  za  účelem  podnikání  je  nezbytné

současně  zrušit  důvod  neudělení  víza  –  nevydání  potvrzení  o  tom,  že  cizinec  splňuje
všeobecné a zvláštní podmínky provozování živnosti. Nově bude udělení víza k pobytu nad
90 dnů  za  účelem  podnikání  podmíněno  předložením  dokladu  o  zápisu  cizince  do
živnostenského rejstříku, příp. jiného rejstříku, seznamu nebo evidence. Případný pobyt za
účelem  řízení  předcházejícímu  provedení  zápisu  do  živnostenského  rejstříku  bude  řešen
udělením víza k pobytu do 90 dnů, resp. cizinci, kteří nepodléhají vízové povinnosti, mohou
tyto záležitosti řešit v rámci bezvízového pobytu.

K bodu 117 – k § 56 odst. 1 písm. h)
Navrhované opatření je důsledkem skutečnosti,  že nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový kodex)
upravuje oblast udělování krátkodobých víz. Z tohoto důvodu se dotčená ustanovení budou
nadále  vztahovat  pouze  na  dlouhodobá  víza.  S ohledem  na  nutnost  upravit  dílčí  otázky
týkající  se  krátkodobých  víz  jsou  v zákoně  o  pobytu  cizinců  na  příslušných  místech
rozlišovány pojmy „krátkodobé vízum“ a „dlouhodobé vízum“.

K bodu 118 - k § 56 odst. 1 písm. i)
Znění novelizačního bodu zohledňuje návrh úpravy institutu cestovního zdravotního pojištění

v souvislosti s navrhovanou úpravou provedenou v § 180i a § 180j.

K bodu 119 - k § 56 odst. 1 písm. j)
Ustanovení  řeší  důvody  neudělení  víza.  Stávající  právní  úprava  umožňuje  vízum

neudělit mimo jiné z důvodu zahraničně politického zájmu České republiky. Cílem návrhu je
výslovně  zakotvit  možnost  neudělení  dlouhodobého  víza  nejen  z hlediska  zahraničně
politického, ale i v dalších situacích, které nejsou v souladu se zájmy České republiky.

K bodu 120 - k § 56 odst. 1 písm. k)
Změna je důsledkem zavedení institutu nepřípustnosti žádosti o udělení dlouhodobého

víza (blíže viz odůvodnění k návrhu § 53). 

K bodu 121 - k § 56 odst. 2 písm. b)
Zrušení předmětného ustanovení je důsledkem navrhované úpravy § 108 odst. 3 a § 53

odst. 3 (pokud cizinec předloží cestovní doklad, který nesplní zákonem stanovené požadavky,
bude to důvodem pro posouzení žádosti o udělení dlouhodobého víza jako nepřípustné).
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K bodům 122 a 123 - k § 56 odst. 4 a 5; § 56 odst.  6
Dosavadní  ustanovení  § 56  odst.  4  až  6  upravovala  postup  v případech,  kdy  byla

zamítnuta žádost o udělení víza rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie, který sám
není občanem Evropské unie (institut nového posouzení důvodů neudělení víza nadřízeným
správním orgánem). Tento postup zůstává zachován, je však nově zahrnut do navrhovaného
§ 180e.

Navrhovaná  úprava  nového  znění  §  56  odstavce 4  zakotvuje  povinnost  písemně
informovat  cizince  o důvodech zamítnutí  žádosti  o  udělení  dlouhodobého víza  a  možnost
požádat o nové posouzení žádosti nadřízený správní orgán, kterým bude Ředitelství služby
cizinecké policie. V informaci musí být uvedeny konkrétní právní i faktické důvody neudělení
víza, neboť tato informace má zásadní význam jak pro formulaci žádosti o nové posouzení
důvodů  neudělení  dlouhodobého  víza,  tak  pro  odstranění  shledaných  nedostatků  před
případným podáním nové žádosti o vízum. 

Návrh § 56 odst. 5 zohledňuje judikaturu Evropského soudního dvora požadující, aby
členský  stát,  jedná-li  se  o osobu,  o  níž  je  v Schengenském  informačním  systému  veden
záznam  pro  účely  odepření  vstupu,  sám  provedl  hodnocení,  zda  cizinec  představuje
skutečnou, trvající a dostatečně závažnou hrozbu. Provádění konzultací je upraveno v čl. 25
odst. 1 Schengenské prováděcí úmluvy.

K bodu 124– k § 57 odst. 1
Úprava  zohledňuje  skutečnost,  že  se  §  57  vztahuje  na  dlouhodobá  víza,  kde  není  dána
působnost zastupitelského úřadu k rozhodování o žádostech.

K bodům 125 a 128 – k § 57 odst.1, § 62 odst. 2; § 58 odst. 3; 
Navrhované opatření je důsledkem skutečnosti, že nařízení Evropského parlamentu a

Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový
kodex) upravuje oblast udělování krátkodobých víz. Z tohoto důvodu se dotčená ustanovení
budou nadále vztahovat pouze na dlouhodobá víza. S ohledem na nutnost upravit dílčí otázky
týkající  se  krátkodobých  víz  jsou  v zákoně  o  pobytu  cizinců  na  příslušných  místech
rozlišovány pojmy „krátkodobé vízum“ a „dlouhodobé vízum“ (v případě, že tomu tak není,
vztahuje se dotčené ustanovení na oba druhy víz).

K bodu 126 - k § 57 odst. 1
Znění novelizačního bodu zohledňuje návrh úpravy institutu cestovního zdravotního pojištění

v souvislosti s navrhovanou úpravou provedenou v § 180i a § 180j.

K bodu 127 - k § 57 odst. 2
Zastupitelskému úřadu se nově ukládá povinnost,  aby v případě  žadatele  o udělení

víza k pobytu nad 90 dnů za účelem podnikání provedl s cizincem pohovor. Při pohovoru by
se cizinec měl  blíže vyjádřit  k představám o svém pobytu na území tak,  aby bylo možné
posoudit,  zda  tyto  odpovídají  účelu  pobytu,  který  uvedl  v žádosti  o  udělení  víza.  Zákon
současně stanoví náležitosti záznamu o provedeném pohovoru. 

K bodům 129, 131 a 132 - k § 60 odst. 2; § 61; § 62 odst. 4
Navrhovaná změna odráží skutečnost, že postupy a podmínky udělování krátkodobých

víz  jsou  upraveny  přímo  použitelným  předpisem  ES/EU;  tímto  předpisem  je  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o  kodexu
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Společenství  o  vízech  (vízový  kodex).  Z tohoto  důvodu  se  navrhuje  zrušit  ustanovení
upravující  krátkodobá víza.  V souladu s článkem 32 odst.  2 a  článkem 34 odst.6  vízového
kodexu bude důvod neudělení  víza,  resp. zrušení jeho platnosti,  sdělováno cizinci  formou
jednotného formuláře (vzor stanoví příloha VI). 

Vzhledem ke zkrácení platnosti víza k pobytu nad 90 dnů se mění lhůta pro podání žádosti o
prodloužení  doby  pobytu  na  území  na  dlouhodobé  vízum  nebo  prodloužení  doby  jeho
platnosti  na nejdříve 90 dní před uplynutím doby povoleného pobytu nebo doby platnosti
dlouhodobého víza. 

K bodu 130 – k § 60 odst. 3

Novelizační  bod je  legislativně  technickou  úpravou;  ustanovení  §  60 odst.  3  tvoří
pouze jedna věta.

K bodu 133 – k § 62 odst. 4
Navrhované opatření je důsledkem skutečnosti, že nařízení Evropského parlamentu a

Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový
kodex) upravuje oblast udělování krátkodobých víz. Z tohoto důvodu se dotčená ustanovení
budou nadále vztahovat pouze na dlouhodobá víza. S ohledem na nutnost upravit dílčí otázky
týkající  se  krátkodobých  víz  jsou  v zákoně  o  pobytu  cizinců  na  příslušných  místech
rozlišovány pojmy „krátkodobé vízum“ a „dlouhodobé vízum“ (v případě, že tomu tak není,
vztahuje se dotčené ustanovení na oba druhy víz).

K bodu 134 - k § 63 
Úprava provedena v souvislosti se zajištěním úkolů vyplývajících z usnesení vlády č.

450 ze dne 20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která
povede  ke  sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend
s minimem odchylek a výjimek. Podání vysvětlení upravuje § 137 správního řádu.

K bodům 135 a 136 – k § 64 odst. 1 písm. a), c)
V § 64 odst. 1 písm. a) se odstraňuje zmínka o základním vzdělávání v základní škole.

Tato úprava vychází z poznatků praxe. V praxi je obtížně představitelná situace, kdy by se
podávala žádost o vízum, resp. povolení k dlouhodobému pobytu výlučně za účelem studia na
základní  škole  (nezletilé  děti,  na  něž  se  vztahuje  povinná  školní  docházka,  jsou  např.
rodinnými příslušníky osoby, která cestuje do České republiky za jiným účelem). 

Dosavadní text § 64 odst. 1 písm. c) se nahrazuje méně vágní formulací, neboť stávající

text  svou neurčitostí  v praxi  umožňoval  zneužívání  pobytových oprávnění.  Nové znění

umožní  částečné  zjednodušení  vstupu  cizinců,  které  Ministerstvo  školství,  mládeže  a

tělovýchovy zve ke vzdělávacím aktivitám.

K bodu 137 - k § 65 odst. 2
Navrhovaná úprava je legislativně technickým důsledkem zrušení § 78 až 82 a § 86.

K bodům 138 a 139 - k § 67 odst. 1
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Účelem navrhovaných  změn  je  zpřesnění  stávajícího  znění  §  67  odst.  1  zákona  o
pobytu  cizinců  a  zamezení  účelovému  podávání  žádostí  o trvalý  pobyt  podle  tohoto
ustanovení.

Současné  znění  §  67 odst.  1  zákona  o pobytu  cizinců  nedává jasnou odpověď na
otázky,  jaké  druhy  pobytu  se  do  4-letého  nepřetržitého  pobytu  na  území  započítávají.
Stanovuje se tak, jaký druh pobytu se započítává do 4 let nepřetržitého pobytu na území pro
účely žádosti o povolení k trvalému pobytu. Pro zachování nepřetržitosti pobytu na území se
stanoví  mezidobí  v délce  7  dnů  mezi  ukončením  legálního  pobytu  a podáním  žádosti  o
mezinárodní  ochranu.  Pokud  však  byl  legální  pobyt  předcházející  podání  žádosti  o
mezinárodní  ochranu  zrušen,  nepřetržitost  pobytu  zachována  není.  Ke  zrušení  pobytů
relevantních pro podání žádosti o trvalý pobyt podle tohoto ustanovení dochází pouze z velice
závažných důvodů a není tedy záhodno takovým osobám pobyt započítat.

Dále se navrhuje, aby se do doby dvou let řízení o mezinárodní ochraně započítávalo
pouze  poslední  řízení  o  mezinárodní  ochraně,  pokud jich  žadatel  absolvoval  více.  Návrh
reaguje na v praxi se objevující účelová jednání cizinců, kteří žádají o mezinárodní ochranu
několikrát za sebou.

Zpřesňuje se též, že do 4-letého nepřetržitého pobytu na území se započítává řízení
o kasační  stížnosti  pouze  za  předpokladu,  že  je  kasační  stížnost  podána  v zákonné  lhůtě
stanovené soudním řádem správním.

K bodu 140 – k § 67 odst. 7

Navrhovanou úpravou se pro výjimečné situace zavádí  možnost z důvodů hodných
zvláštního zřetele prominout podmínku pro udělení povolení k trvalému pobytu podle § 67
spočívající  v tom,  že  nejméně  poslední  dva  roky  probíhalo  poslední  řízení  o  udělení
mezinárodní ochrany. Změna je navrhována zejména s ohledem na princip slučování rodin
(např. podmínky pro udělení trvalého pobytu splňují rodiče, nikoli však jejich dítě narozené
na území). 

K bodu 141 – k § 68 odst. 2
Jedná se o terminologickou úpravu související s tím, že vízum k pobytu nad 90 dnů je

jediným typem dlouhodobého víza. 

K bodu 142 - k § 68 odst. 4
V souvislosti  s transpozicí  směrnice  2009/50/ES  se  stanoví,  že  do  období  5  let

nepřetržitého pobytu na území České republiky vyžadovaného pro získání trvalého pobytu na
tomto území se započítává i pobyt na modrou kartu, resp. pobyt na povolení k dlouhodobému
pobytu za účelem sloučení rodiny s držitelem modré karty. Započítává se jak pobyt na území
České republiky, tak pobyt v jiných členských státech,  přičemž na území České republiky
musí  cizinec  pobývat  po  dobu  nejméně  dvou  let  (důsledek  ustanovení  §  42i  –  možnost
mobility  držitelů  modrých  karet  mezi  jednotlivými  členskými  státy  EU).  Do  doby  5  let
nepřetržitého pobytu na území členských států se nezapočítává doba pobytu na území jiného
členského  státu  Evropské  unie,  pokud  na  jeho  území  držitel  modré  karty  vydané  tímto
členským státem Evropské unie pobýval po dobu kratší než 18 měsíců.

Do  požadované  doby  nepřetržitého  pobytu  se  v souladu  se  směrnicí  2009/50/ES
započítávají i doby nepřítomnosti držitele modré karty a jeho rodinných příslušníků na území
států Evropské unie, pokud jednotlivá období nepřítomnosti nepřesáhla 12 po sobě jdoucích
měsíců a pokud v souhrnu nepřesáhla 18 měsíců.
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K bodu 143 - k § 69 odst. 5
Navrhovaná změna souvisí s navrhovanými změnami v § 33 odst. 1 písm. c). Cílem je

zamezit věcnému projednávání účelových žádostí podaných cizinci, kteří pobývají na území
České republiky např. na základě výjezdního příkazu. Pobyt na základě výjezdního příkazu se
do doby 5 let nepřetržitého pobytu na území České republiky nezapočítává a cizinec nemůže
získat trvalý pobyt podle § 68. Vydané vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu
na území České republiky však cizinci umožňuje žádat i o další pobytové tituly a prodlužovat
tak účelově svůj pobyt na území bez výhledu na dlouhodobější legalizaci pobytu. Řízení o
takové žádosti bude zastaveno a nebude vydáváno vízum za účelem strpění pobytu na území
České republiky podle § 33.

 

K bodům 144 až 146 - k § 70 odst. 5 písm. b); § 70 odst. 5 písm. c); § 70 odst. 6
Navrhované znění odstraňuje současnou disproporci, kdy od zkoušky z českého jazyka

pro účely žádosti  o  trvalý  pobyt  je  osvobozen cizinec,  který zde absolvoval  1  rok školní
docházky na základní či střední škole, ale na studium na vysoké škole s českým vyučovacím
jazykem se takové osvobození  nevztahuje.  Současně  se  umožňuje,  aby cizinec  potřebnou
znalost češtiny prokázal i složením jiné obecně uznávané zkoušky z českého jazyka než té,
která  je  obsažena  ve  vyhlášce  Ministerstva  školství,  mládeže  a  tělovýchovy.  V těchto
případech však musí být odpovídající  náročnost složené zkoušky potvrzena Ministerstvem
školství,  mládeže a tělovýchovy. Uznáno bude rovněž studium českého jazyka jako oboru
studia na zahraniční vysoké škole minimálně po dobu jednoho akademického roku. Takové
studium zaručuje znalosti českého jazyka  na dobré úrovni. Studenti většinou museli prokázat
znalost českého jazyka již při přijímací zkoušce na vysokou školu. Upravuje se rovněž postup
v případě důvodné pochybnosti o tom, zda cizinec má požadovanou znalost českého jazyka.

K bodům 147 a 148 - k § 71 odst. 1
Navrhované  ustanovení  specifikuje  doklady, kterými  se  prokazuje  výše  příjmů  při

podání  žádosti  o  trvalý  pobyt.  Navrhovaná  změna  reaguje  na  každodenní  problémy
v aplikační praxi zpřesněním ustanovení tak, že příjem cizince musí být pravidelný.

Při určování úhrnného příjmu cizince a společně s ním posuzovaných osob se nově
zahrnují  pouze osoby pobývající  na území  České republiky, neboť se požaduje prokázání
prostředků k pobytu na území a náklady na živobytí mimo území České republiky mohou být
zcela jiné než v České republice.

Nově  se  stanoví,  kterými  doklady  se  prokazuje  příjem cizince  s tím,  že  potvrzení
zaměstnavatele o výši průměrného výdělku nebo daňové přiznání z příjmů fyzických osob je
možné nahradit výpisem z účtu, a to za období posledních nejméně 6 měsíců, aby bylo možné
ověřit  pravidelnost  příjmu  cizince.  Rovněž  lze  předložit  platební  výměr  daně  z příjmu
vydávaný podle zákona č. 280/2009 Sb., daňový řád.

K bodu 149 - k § 71 odst. 2
Navrhované ustanovení zpřesňuje dikci dosavadního ustanovení § 71 odst. 2 zákona o

pobytu  cizinců  a  současně  se  rozšiřuje  okruh  případů,  ve  kterých  se  nevyžaduje  úřední
ověření podpisu oprávněné osoby na souhlasu se zajištěním ubytování cizince. Úřední ověření
podpisu se nevyžaduje v případě, kdy je potvrzení o zajištění ubytování opatřeno zaručeným
elektronickým  podpisem;  pokud  je  potvrzení  dodáno  prostřednictvím  datové  schránky
oprávněné osoby, nemusí být opatřeno ani jejím zaručeným elektronickým podpisem (srov.
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§ 18  odst.  2  zákona  č.  300/2008  Sb.,  o  elektronických  úkonech  a  autorizované  konverzi
dokumentů). Upřesňuje se vymezení objektu, v němž může být ubytování zajištěno.

K bodu 150 - k §72
Rozšiřuje se výčet předkládaných náležitostí, které v době podání žádosti mohou být

starší než 180 dnů.

K bodům 151 a 152 - k § 74 odst. 1 a 2
   Navrhovaná změna procesu vydávání povolení k trvalému pobytu odpovídá nové koncepci
vydávání průkazů o povolení k pobytu (viz odůvodnění k § 117a). Jde o reakci na zavádění
biometrických  údajů  do  průkazu  o  povolení  k pobytu.  Povolení  k trvalému  pobytu  bude
cizinci  vydáno formou rozhodnutí,  následně bude cizinec povinen si vyzvednout průkaz o
povolení  k pobytu.  Nesplnění  povinností  souvisejících  s vydáním  průkazu  o  povolení
k pobytu je u cizince, kterému bylo vydáno povolení k trvalému pobytu, přestupkem. 

K bodu 153 - k § 75 odst. 1 písm. a)
Úprava je provedena v souvislosti se zajištěním úkolů vyplývajících z usnesení vlády

č. 450 ze dne 20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která
povede  ke  sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend
s minimem  odchylek  a  výjimek.  Postup  při  nepředložení  náležitostí  k žádosti  o  vydání
povolení k trvalému pobytu vyplývá z § 66 odst. 1 písm. c) správního řádu.Změna formy
rozhodnutí nemá vliv na možnost pobytu cizince na území po dobu řízení o žádosti (viz § 33
odst.  1  písm.  c)  zákona  o  pobytu  cizinců).  Speciální  úprava  je  ponechána  pro  případ
nepředložení  dokladu o zajištění  prostředků k trvalému pobytu na území,  kdy se posuzuje
přiměřenost dopadu rozhodnutí do soukromého a rodinného života cizince. 

K bodu 154 - k § 75 odst. 1 nové písm. a)
Na základě poznatků aplikační praxe se explicitně vyjadřuje další důvod pro zrušení

platnosti příslušného oprávnění k pobytu, a to v případě, kdy cizincem předložený doklad je
sice pravý, avšak dodatečně se zjistí, že obsahuje údaje podstatné pro posouzení žádosti, které
neodpovídají skutečnosti.

K bodům 155 a 157- k § 75 odst. 1 písm. d) a § 75 odst. 2 písm. d)
Stávající obligatorní důvod zamítnutí žádosti o povolení trvalého pobytu se přeřazuje

do výčtu fakultativních důvodů, kdy je nezbytné posuzovat dopady zamítavého rozhodnutí do
soukromého nebo rodinného života dotčeného cizince.

K bodu 156 - k § 75 odst. 1 písm. d), § 87e odst. 1 písm. d) a § 87k odst. 1 písm. g)
Navrhovaná úprava je legislativně technickým důsledkem úpravy provedené v § 169

(zrušení stávajícího odstavce 1).

K bodu 158 - k § 75 odst. 2 písm. e)
Navrhovaná úprava je legislativně technickým důsledkem úpravy provedené v § 77

odst. 2.

K bodu 159 - k § 75 odst. 3
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Podle stávající  právní úpravy správní orgán nebyl povinen přihlédnout k závažným
skutečnostem,  které  odůvodňují  zamítnutí  žádosti  o  trvalý  pobyt,  v případě,  že  udělení
trvalého pobytu je v zájmu České republiky nebo z důvodu plnění mezinárodního závazku.
Toto ustanovení se v praxi vztahuje na úzkou skupinu osob, a i když by měl být nastaven
specifický způsob zacházení, nelze pominout skutečnost, že i tyto osoby by měly být schopné
prokázat splnění určitých podmínek pro získání trvalého pobytu. Navrhuje se změna současné
praxe v tom smyslu, aby Ministerstvo vnitra mělo možnost přihlédnout k nesplnění určitých
podmínek  či  existenci  určitých  skutečností  a  nemuselo  tak  pobyt  automaticky  udělit.
Vzhledem k tomu, že cílová skupina je velice specifická a nepočetná a samotný důvod udělení
pobytu  v zájmu  České  republiky  vyžaduje  správní  uvážení,  není  zvýšení  míry  správního
uvážení nepodložené.

K bodu 160 – k § 75 odst. 4

Úprava je legislativně technickým důsledkem změny § 75 odst. 3.

K bodu 161 - k § 77 odst. 1 písm. b)
Na základě poznatků aplikační praxe se explicitně vyjadřuje další důvod pro zrušení

platnosti příslušného oprávnění k pobytu, a to v případě, kdy cizincem předložený doklad je
sice pravý, avšak dodatečně se zjistí, že obsahuje údaje podstatné pro posouzení žádosti, které
neodpovídají skutečnosti.

K bodu 162 - k § 77 odst. 1 písm. g)
V souladu  se  směrnicí  2009/50/ES  Ministerstvo  vnitra  zruší  platnost  povolení

k trvalému pobytu, pokud cizinec, bývalý držitel modré karty, nebo jeho rodinný příslušník,
pobýval mimo území států Evropské unie nepřetržitě po dobu delší než 24 po sobě jdoucích
měsíců.

K bodu 163 - k § 77 odst. 2 písm. e)
 Navrhovaná  změna  souvisí  s dalšími  změnami  týkajícími  se  důvodů  pro  zrušení

některých  druhů  pobytu.  Skutečnost,  že  je  cizinec  zařazen  do  informačního  systému
smluvních  států  jako  osoba,  jíž  nelze  umožnit  vstup  na  území  smluvních  států,  je  nově
uvedena jako samostatný  důvod zrušení  platnosti  povolení  k trvalému pobytu,  přičemž je
zdůrazněna nutnost posouzení,  zda trvá důvodné nebezpečí,  že  by cizinec  mohl  při  svém
pobytu  na  území  jiného  smluvního  státu  ohrozit  jeho  bezpečnost  nebo  narušit  veřejný
pořádek. Provádění konzultací je upraveno v čl. 25 odst. 2 Schengenské prováděcí úmluvy.

K bodu 164 - k § 78 až 82
Obecná úprava průkazu povolení k pobytu se z důvodu systematičnosti přeřazuje do

nové hlavy IXa.

K bodu 165 - k § 83 odst. 3
V souladu  se  směrnicí  2009/50/ES  se  stanoví  podmínky  pro  získání  právního  postavení
dlouhodobě  pobývajícího  rezidenta  v Evropském  společenství  na  území  držitelem  modré
karty  a  jeho  rodinnými  příslušníky.  Bližší  odůvodnění  viz  k novelizačnímu  bodu  142
obsahujícímu úpravu § 68 odst. 4. 

K bodu 166 – k hlavě IV dílu 3
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Obecná úprava průkazu povolení k pobytu se z důvodu systematičnosti přeřazuje do
nové hlavy IXa.

K bodu 167 - § 87 odst. 9
Jedná se o legislativně technický důsledek přesunu ustanovení § 80 až 82 upravujících

průkaz o povolení k pobytu do nové hlavy IXa. 

K bodu 168 - k § 87d odst. 1 písm. a) 
Úprava provedena v souvislosti  se zajištěním úkolů vyplývajících z usnesení vlády

č. 450 ze dne 20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která
povede  ke  sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend
s minimem  odchylek  a  výjimek.  Postup  při  nepředložení  stanovených  dokladů  k žádosti
vyplývá z ustanovení § 66 odst. 1 písm. c) správního řádu. Změna formy rozhodnutí nemá u
občana Evropské unie vliv na možnost jeho pobytu na území po dobu řízení o žádosti,  u
rodinného příslušníka občana EU vyplývá toto právo z ustanovení § 87y rovněž bez ohledu na
formu rozhodnutí. 

K bodu 169 – k § 87d odst. 1 písm. a), § 87d odst. 2 písm. a), § 106 odst. 3
Návrh reaguje na zákon č. 261/2007 Sb., kterým bylo s účinností od 1. ledna 2008

zrušeno ustanovení  § 31 zákona č.  108/2006 Sb.,  o sociálních službách,  které  upravovalo
posuzování, zda se osoba stala neodůvodnitelnou zátěží systému příspěvku na péči.

K bodům 170 až 172 - k § 87d odst. 1 písm. c), § 87k odst. 1 písm. c); § 87d odst. 2 písm. b);
§ 87e odst. 1 písm. b), § 87k odst. 1 písm. d)

Dne 25. července 2008 rozhodl Soudní dvůr (velký senát) ve věci C-127/08, jejímž
předmětem byla žádost o rozhodnutí o předběžné otázce na základě článku 234 ES, podané
rozhodnutím High Court (Irsko) ze dne 14. března 2008 v řízení Blaise Baheten Metock, a
spol. proti Minister for Justice, Equality and Law Reform.

Rozsudek se týká aplikace Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES, o
právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území
členských  států.  Ve  výroku  rozsudku  je  mj.  uvedeno,  že  "Článek  3  odst.  1  Směrnice
2004/38/ES musí být vykládán v tom smyslu, že na státního příslušníka třetí země, který je
manželem nebo manželkou občana Unie, pobývajícího v členském státě, jehož není státním
příslušníkem,  jenž  tohoto  občana  Unie  doprovází  nebo  následuje,  se  vztahují  ustanovení
uvedené směrnice bez ohledu na místo a datum uzavření jejich manželství, jakož i způsob,
jakým tento státní příslušník třetí země vstoupil na území hostitelského členského státu". 

Podmínky vstupu a pobytu občanů Evropské unie a jejich rodinných příslušníků jsou
upraveny cizineckým zákonem. Transpozice citované směrnice do vnitrostátního práva byla
zajištěna zákonem č. 161/2006 Sb.

Obsah shora uvedeného rozsudku nekoresponduje se stávající právní úpravou, neboť
zákon o pobytu cizinců podmiňuje vydání povolení k pobytu rodinnému příslušníkovi občana
Evropské unie skutečností, že není zařazen v evidenci nežádoucích osob. Do této evidence je
však  cizinec  zařazen  obligatorně  na  základě  pravomocného  rozhodnutí  o  jeho  správním
vyhoštění z území České republiky, a to i v případech, kdy důvodem správního vyhoštění byl
jeho protiprávní vstup nebo pobyt na tomto území.

S ohledem na rozsudek Soudního dvora je proto potřebné zohlednit případy, kdy se
takový cizinec (občan třetího státu) stane rodinným příslušníkem občana Evropské unie až
poté,  co  rozhodnutí  o  jeho  správním  vyhoštění  nabylo  právní  moci.  Je  přitom  nezbytné
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vycházet  z toho, že neoprávněný vstup nebo pobyt nemůže být sám o sobě důvodem pro
omezení práva pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie ve smyslu čl. 27 odst. 1
Směrnice 2004/38/ES. Toto právo může být omezeno pouze z důvodu ochrany bezpečnosti
státu, veřejného pořádku nebo veřejného zdraví, a to pokud tyto důvody trvají v době, kdy je o
vstupu nebo pobytu rodinného příslušníka na území České republiky rozhodováno. Pokud
takové  nebezpečí  již  nehrozí,  bude  nezbytné  dotčeného  rodinného  příslušníka  vyřadit  z
evidence nežádoucích osob. Obdobně bude potřebné postupovat i v případech, kdy příslušný
cizinec získá státní občanství některého jiného členského státu Evropské unie.

 S ohledem na skutečnost, že do podobné situace by se mohla dostat i Česká republika,
byla  předmětná  záležitost  řešena  pokynem  ministra  vnitra  č. 23  ze  dne  16. března  2009
k zajištění  postupu Policie  České republiky  služby cizinecké  policie  při  zajištění  přímého
účinku Směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich
rodinných  příslušníků  svobodně  se  pohybovat  a  pobývat  na  území  členských  států,
v návaznosti na rozsudek Soudního dvora (velkého senátu) ze dne 25. července 2008 ve věci
C-127/08.

Na  uvedený  rozsudek  je  nezbytné  reagovat  zapracováním  navrhovaných  změn  do
zákona o pobytu cizinců.

K bodu 173 - k § 87e odst. 3 
Navrhovaná úprava zohledňuje možnost povolení přechodného nebo trvalého pobytu

v případech,  kdy  je  rodinný  příslušník  občana  Evropské  unie  zařazen  do  schengenského
informačního systému. Jedná se obdobnou úpravu, která je navrhována v § 75 odst. 4.

K bodu 174 – nadpis § 87f

Změna nadpisu § 87f souvisí se změnou jeho obsahu.

K bodu 175 - k § 87f odst.1
Navrhovaná  úprava  má  zajistit,  aby  ukončení  přechodného  pobytu  rodinného

příslušníka Evropské unie na jeho žádost bylo možné i za situace, kdy se na území nezdržuje
společně s občanem Evropské unie. Jedná se o projev jeho vůle, zda hodlá na území České
republiky  nadále  pobývat  nebo  nikoliv.  Tímto  způsobem  budou  legislativně  ošetřeny  i
případy, kdy rodinný příslušník občana Evropské unie zůstane na území sám – např. po úmrtí
manžela.

K bodu 176 - k § 87f odst. 2 písm. c)
Evropská  Komise  v lednu  2009  vydala  hodnotící  zprávu  k implementaci  Směrnice

Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES,  o  právu  občanů  Unie  a  jejich  rodinných
příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států. Předmětná zpráva se
zabývá  otázkou  správnosti  provedení  implementace  citované  směrnice  jednotlivými
členskými  státy.  S cílem  napomoci  členským  státům  v její  správné  implementaci  vydala
Evropská  Komise  v červenci  2009  příslušný  metodický  pokyn  (viz  sdělení  Komise
Evropskému  parlamentu  a  Radě  o  pokynech  pro  lepší  provádění  a uplatňování  směrnice
2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a
pobývat na území členských států – KOM(2009)313).
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Na základě výše uvedených dokumentů byly v zákoně o pobytu cizinců identifikovány
některé  nedostatky,  které  je  potřebné  pro  zajištění  správné  transpozice  citované  směrnice
odstranit.

V daném případě  se  jedná  o  zajištění  plné  transpozice  článku 13 odst.  2  písm.  b)
citované směrnice.

K bodu 177 - k § 87h odst. 3
Zajištění souladu s článkem 16 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES,

o právu občanů Unie a  jejich  rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na
území  členských  států,  podle  něhož  mají  rodinní  příslušníci  občanů  Evropské  unie,  kteří
nejsou občany Evropské unie, právo získat povolení k trvalému pobytu, pokud v hostitelském
členském  státě  pobývali  nepřetržitě  legálně  po  dobu  5 let.  Navrhovaná  změna  odpovídá
obdobné úpravě vztahující se k občanům tzv. třetích států (viz § 68 odst. 2).

K bodu 178 - k § 87i odst. 2
Navrhované  ustanovení  zpřesňuje  dikci  dosavadního  ustanovení  a  současně  se

rozšiřuje okruh případů, ve kterých se nevyžaduje úřední ověření podpisu oprávněné osoby na
souhlasu se zajištěním ubytování cizince. Úřední ověření podpisu se nevyžaduje v případě,
kdy je potvrzení o zajištění ubytování opatřeno zaručeným elektronickým podpisem; pokud je
potvrzení dodáno prostřednictvím datové schránky oprávněné osoby, nemusí být opatřeno ani
jejím  zaručeným  elektronickým  podpisem (srov. § 18  odst.  2  zákona  č.  300/2008  Sb.,  o
elektronických úkonech a autorizované konverzi dokumentů).

K bodu 179 - k § 87k odst. 1 písm. a) 
Úprava provedena v souvislosti se zajištěním úkolů vyplývajících z usnesení vlády č.

450 ze dne 20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která
povede  ke  sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend
s minimem  odchylek  a  výjimek.  Postup  při  nepředložení  stanovených  dokladů  k žádosti
vyplývá z ustanovení § 66 odst. 1 písm. c) správního řádu. Změna formy rozhodnutí nemá
vliv na možnost pobytu cizince na území po dobu řízení o žádosti (viz § 87y zákona o pobytu
cizinců).

K bodu 180 - k § 87k odst. 2
Navrhovaná úprava zohledňuje možnost povolení přechodného nebo trvalého pobytu

v případech,  kdy  je  rodinný  příslušník  občana  Evropské  unie  zařazen  do  schengenského
informačního systému. Jedná se obdobnou úpravu jako je tomu v § 75 odst. 4.

Návrh  úpravy  § 87k  odst.  2  současně  zohledňuje  legislativně  technický  důsledek
úpravy § 87k odst.1 (zrušení písmene a).

K bodu 181 - k § 87l odst. 1 písm. b)
Navrhovaná  změna  souvisí  s dalšími  změnami  týkajícími  se  důvodů  pro  zrušení

některých  druhů  pobytu.  Skutečnost,  že  je  cizinec  zařazen  do  informačního  systému
smluvních  států  jako  osoba,  jíž  nelze  umožnit  vstup  na  území  smluvních  států,  je  nově
uvedena jako samostatný  důvod zrušení  platnosti  povolení  k trvalému pobytu,  přičemž je
zdůrazněna nutnost posouzení,  zda trvá důvodné nebezpečí,  že  by cizinec  mohl  při  svém
pobytu  na  území  jiného  smluvního  státu  ohrozit  jeho  bezpečnost  nebo  narušit  veřejný
pořádek. Provádění konzultací je upraveno v čl. 25 odst. 2 Schengenské prováděcí úmluvy.
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S ohledem na čl. 27 Směrnice 2004/38/ES musí cizinec představovat „skutečné, aktuální a
dostatečně závažné ohrožení některého ze základních zájmů společnosti.“

K bodu 182 - k § 87n odst. 2
Zajištění  souladu  s článkem  8  odst.  2  Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady

2004/38/ES.  Potvrzení  o  přechodném pobytu na  území  občana Evropské  unie  by nemělo
obsahovat údaj o čísle cestovního dokladu. Důsledkem uvádění tohoto údaje v „potvrzení“ je
v případě vydání nového cestovního dokladu skutečnost, že „potvrzení“, jako veřejná listina,
obsahuje nesprávné údaje.

Úprava  vychází  z hodnotící  zprávy  Evropské  Komise  vydané  v lednu  2009
k implementaci Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES, o právu občanů Unie a
jejich  rodinných příslušníků svobodně se pohybovat  a  pobývat  na  území  členských států.
Předmětná zpráva se zabývá otázkou správnosti provedení implementace citované směrnice
jednotlivými členskými státy. S cílem napomoci členským státům v její správné implementaci
vydala Evropská Komise v červenci  2009 příslušný metodický pokyn (viz sdělení  Komise
Evropskému parlamentu  a  Radě  o  pokynech  pro lepší  provádění  a  uplatňování  směrnice
2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a
pobývat na území členských států – KOM(2009)313).

K bodům 183, 184 a 187 - k § 87o v nadpisu a odst. 1, 2 a 3; § 87v odst. 3 
Upřesňuje se název dokladu vydávaného rodinnému příslušníkovi občana Evropské

unie, který sám není občanem Evropské unie, tak, aby odpovídal článku 10 odst. 1 Směrnice
Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES.  Jedná  se  o  nápravu  nepřesné  transpozice
citované směrnice provedené zákonem č. 161/2006 Sb.; způsob transpozice byl ovlivněn tím,
že  návrh  zákona  byl  připravován  v době,  kdy  nebyl  k dispozici  oficiální  překlad  této
směrnice.

Evropská  Komise  v lednu  2009  vydala  hodnotící  zprávu  k implementaci  Směrnice
Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES,  o  právu  občanů  Unie  a  jejich  rodinných
příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států. Předmětná zpráva se
zabývá  otázkou  správnosti  provedení  implementace  citované  směrnice  jednotlivými
členskými  státy.  S cílem  napomoci  členským  státům  v její  správné  implementaci  vydala
Evropská  Komise  v červenci  2009  příslušný  metodický  pokyn  (viz  sdělení  Komise
Evropskému parlamentu  a  Radě  o  pokynech  pro lepší  provádění  a  uplatňování  směrnice
2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a
pobývat na území členských států – KOM(2009)313).

Na základě výše uvedených dokumentů byly v zákoně o pobytu cizinců identifikovány
některé  nedostatky,  které  je  potřebné  pro  zajištění  správné  transpozice  citované  směrnice
odstranit.

K bodu 185 – k § 87u odst. 1
Jedná  se  o  úpravu  transkripce  jména  a  příjmení  občana  Evropské  unie  a  jeho

rodinného příslušníka při uvádění v dokladech vydávaných podle zákona o pobytu cizinců. 

Úprava  má  odstranit  nežádoucí  situace,  kdy  cizinec  je  standardně  veden
v informačním  systému  cizinců  pod  jménem  a  příjmením  podle  údajů  uvedených  v jeho
cestovním dokladu (přepis do latinky je proveden cizím státem podle jeho předpisů); pokud
však je takovému cizinci následně vydán český matriční doklad (přepis do latinky prováděn
v souladu s českým právním předpisem - tj. nařízením vlády č. 594/2006 Sb., o přepisu znaků
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do  podoby,  ve  které  se  zobrazují  v informačních  systémech  veřejné  správy,  může  být
v informačním  systému  veden  rovněž  pod  jménem  a  příjmením  obsaženým  v tomto
matričním  dokladu  (např.  je-li  mu  následně  vydáno  oprávnění  k pobytu  na  území  České
republiky). Pokud je takovému cizinci vydáno oprávnění k pobytu na území České republiky,
bude  se  prokazovat  oprávněním  k pobytu  znějícím  na  jméno  a  příjmení  podle  českého
matričního dokladu a současně cizím cestovním dokladem, ve kterém však bude mít jméno
a příjmení uvedeno podle předpisů domovského státu. Proto navrhované opatření sjednocuje
rozdílnou  praxi  tak,  aby  cizinci  byl  zaručen  volný  pohyb v prostoru  EU a  současně  aby
nedocházelo k problémům s předáváním údajů v rámci právních povinností České republiky
vůči třetím státům, a to včetně zajištění bezproblémové a jednoznačné identifikace cizince.

K bodu 186 - k § 87v odst. 2
Navrhovaná změna je  legislativně  technickým důsledkem doplnění  nového důvodu

skončení  platnosti  pobytové karty, doplněného do § 87z odst.  1  zákona o pobytu cizinců
(nabytím právní moci rozhodnutí o zrušení povolení k trvalému nebo přechodnému pobytu
držitele průkazu).

K bodu 188 – k § 87y
Ustanovení  § 87y upravuje oprávnění  rodinného příslušníka občana Evropské unie

pobývat  na  území  České  republiky  po  dobu  řízení  o  jeho  žádosti  o  vydání  povolení
k přechodnému nebo trvalému pobytu. S ohledem na zneužívání tohoto institutu oprávnění
pobývat na území po dobu řízení o žádosti neplatí, pokud nabylo právní moci rozhodnutí o
ukončení pobytu rodinného příslušníka. V praxi se vyskytují spory o rozsah aplikace výjimek
z oprávnění pobývat na území po dobu řízení o žádosti. Z tohoto důvodu se navrhuje upřesnit,
že rodinný příslušník nebude moci pobývat na území, pokud nabylo právní moci rozhodnutí o
jeho správním vyhoštění, byl mu ukončen přechodný pobyt nebo zrušen trvalý pobyt, anebo
podal opakovaně žádost, ve které neuvedl nové skutečnosti, které nemohl uplatnit v předchozí
žádosti.  Podávání  opakovaných  žádostí  se  shodnými  náležitostmi  za  shodných  podmínek
bezprostředně po té, co byla zamítnuta předchozí žádost, případně řízení o ní bylo zastaveno,
představuje v praxi často využívaný nástroj pro legalizaci pobytu cizince, který by jinak byl
povinen z území  České  republiky  vycestovat.  Navrhovaná úprava  má zabránit  zneužívání
oprávnění k pobytu po dobu řízení o žádosti o vydání povolení k přechodnému nebo trvalému
pobytu rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie.

K bodům 189 a 192 - k § 87z odst. 1 písm. d); § 87aa odst. 1 písm. d)
Navrhované  ustanovení  v dosavadní  právní  úpravě  chybí.  Jeho  absence  umožňuje

cizincům používat  průkaz  o  povolení  k pobytu  i  poté  co  bylo  pravomocně  rozhodnuto  o
zrušení  platnosti  povolení  k pobytu  (zejména  se  jedná  o  případy,  kdy  je  rozhodováno
v nepřítomnosti cizince).

K bodu 190 - k § 87z odst. 1 písm. g)
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich

rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států umožňuje
občanům Evropské  unie  a  jejich  rodinným příslušníkům využívat  práva  volného pohybu.
Z tohoto důvodu je nezbytné v zákoně o pobytu cizinců výslovně stanovit, že pouhé zrušení
údaje o místu hlášeného pobytu na území České republiky nemůže být důvodem skončení
platnosti  průkazu o  povolení  k pobytu.  V praxi  se  jedná  zejména  o  případy, kdy rodinný
příslušník občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie, správnímu orgánu
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sdělí  přechodné ukončení  ubytování  v České republice  z důvodu jeho zaměstnání  v  jiném
členském státu Evropské unie.

K bodům 191 a 193 – k § 87z odst. 3 a § 87aa odst. 3

Úprava  souvisí  se  zajištěním úkolů  vyplývajících  z  usnesení  vlády  č.  450  ze  dne
20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která povede ke
sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend  s minimem
odchylek  a výjimek.   Případy, kdy držitel  průkazu  o  povolení  k pobytu  nebo potvrzení  o
přechodném pobytu uznal důvody pro zrušení platnosti tohoto dokladu, byly řešeny vydáním
příkazu na místě. Vydávání příkazu na místě, které se pro případy zrušení platnosti průkazu,
resp. potvrzení o přechodném pobytu nejeví jako vhodné, bylo pro tyto případy nahrazeno
vydáním rozhodnutí,  které nebude muset  být odůvodněno a nebude možné se proti  němu
odvolat. Pro tyto „nesporné“ případy tedy zůstane zachován zjednodušený procesní postup.

K bodům 194 a 196 - k § 91 písm. b), § 103 písm. b) a § 107 odst. 1; § 98 odst. 1
Upřesňuje se název dokladu vydávaného rodinnému příslušníkovi občana Evropské

unie, který sám není občanem Evropské unie, tak, aby odpovídal článku 10 odst. 1 Směrnice
Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES.  Jedná  se  o  nápravu  nepřesné  transpozice
citované směrnice provedené zákonem č. 161/2006 Sb.; způsob transpozice byl ovlivněn tím,
že  návrh  zákona  byl  připravován  v době,  kdy  nebyl  k dispozici  oficiální  překlad  této
směrnice.

Evropská  Komise  v lednu  2009  vydala  hodnotící  zprávu  k implementaci  Směrnice
Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES,  o  právu  občanů  Unie  a  jejich  rodinných
příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států. Předmětná zpráva se
zabývá  otázkou  správnosti  provedení  implementace  citované  směrnice  jednotlivými
členskými  státy.  S cílem  napomoci  členským  státům  v její  správné  implementaci  vydala
Evropská  Komise  v červenci  2009  příslušný  metodický  pokyn  (viz  sdělení  Komise
Evropskému parlamentu  a  Radě  o  pokynech  pro lepší  provádění  a  uplatňování  směrnice
2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a
pobývat na území členských států – KOM(2009)313).

Na základě výše uvedených dokumentů byly v zákoně o pobytu cizinců identifikovány
některé  nedostatky,  které  je  potřebné  pro  zajištění  správné  transpozice  citované  směrnice
odstranit.

K bodu 195 - k § 92 
Úprava provedena v souvislosti  se zajištěním úkolů vyplývajících z usnesení vlády

č. 450 ze dne 20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která
povede  ke  sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend
s minimem odchylek a výjimek. Řízení na místě upravuje § 143 správního řádu. 

K bodu 197 - k § 99 odst. 1
V § 99 se pro účely zákona definují pojmy ubytovatel a ubytování. Za ubytovatele se

považuje každý, kdo sjednává ubytování za úhradu, přičemž tak může činit nejen smlouvou o
ubytování  podle  § 754  občanského  zákoníku,  ale  i  prostřednictvím  smlouvy  nájemní  a
podnájemní nebo smlouvy s obdobným obsahem. Takovou smlouvou může být např. smlouva
o zřízení věcného břemene k nemovitosti nebo bytu, která je právním titulem k jejich užívání.
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Oproti stávající platné právní úpravě dochází k rozšíření obsahu pojmu ubytovatel tím,
že  ubytovatelem se  pro  účely  zákona  o  pobytu  cizinců  bude rozumět  nejen  osoba,  která
poskytuje ubytování za úhradu, ale i osoba, která ubytovává více jak 5 cizinců s výjimkou
případů, ve kterých lze ubytovatele a ubytované osoby považovat za osoby blízké. Smyslem
této  nové  definice  pojmu  ubytovatel  je  zabránit  v praxi  častému  obcházení  dosavadního
ustanovení, kdy právnické i fyzické osoby ubytovávají cizince (i hromadně), avšak s odkazem
na skutečnost, že cizinci jsou ubytovaní bezplatně, popř. za vykonávání služeb, a dochází tak
k obcházení povinností podle § 100 zákona o pobytu cizinců.

K bodu 198 - k § 100 písm. d)
Současná právní úprava postrádá dostatečně objektivní kritérium, které by vylučovalo

zpochybňování  postupu  státních  orgánů  v otázce  posuzování  přiměřenosti  ubytování.
Veřejnost  opakovaně  kritizuje  stav,  kdy  v  neúměrně  malých  ubytovacích  prostorách  je
ubytováván  nepřiměřeně  velký  počet  cizinců.  Současná  vágní  formulace  -  o  zjevné
nepřiměřenosti  úrovně  ubytování  poskytovaného  ostatními  ubytovateli  v objektech
obdobného určení v obci, popřípadě okresu nebo kraji, v návaznosti na posuzování zejména
srovnáním  hygienických  podmínek  a  počtu  ubytovaných  osob  –  neposkytuje  veřejností
akceptovatelné  kritérium,  zejména  pokud jde  o  uplatnění  sankce  za  správní  delikt.  Cílem
doplnění výměry ubytovacího prostoru a stanovení počtu v něm ubytovaných osob je náprava
dosavadního  stavu.  Stanovení  podlahové  plochy  místnosti  pro  ubytování  vychází  z  §  44
odst. 1 vyhlášky č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby.

K bodu 199 - k § 100 písm. f)
Na základě  poznatků aplikační  praxe  se  upřesňuje  povinnost  ubytovatele  předložit

domovní knihu obsahující  údaje  k aktuálně ubytovaným cizincům již  v okamžiku zahájení
kontroly  prováděné  policií  u  ubytovatele.  Cílem  je  eliminovat  případy,  kdy  ubytovatel
domovní knihu nevedl, resp. neobsahovala údaje o všech aktuálně ubytovaných cizincích, a
proto ji ubytovatel předkládal policii až dodatečně.

K bodu 200 – k § 101 odst. 2
Jedná se o opravu neaktuálního odkazu.

K bodu 201 – k § 103 písm. d)
Navrhovanou úpravou se rozšiřuje okruh povinností cizince při prokazování totožnosti

v  souvislosti  s vydáváním  průkazu  o  povolení  k pobytu  obsahujícího  nosič  dat
s biometrickými údaji.

K bodu 202 - k § 103 písm. j)
Povinnost  ohlásit  nález  dokladu  je  v zákoně  o  pobytu  cizinců  upravena  pouze

v případě, že doklad nalezne třetí  osoba. Nově se tato povinnost stanovuje i pro cizince –
držitele dokladu, obdobně jako je tato otázka upravena v zákonu o občanských průkazech a
zákonu o cestovních dokladech.

K bodu 203 - k § 103 písm. k)
V souvislosti s implementací Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES

se rozšiřuje okruh cizinců, kteří jsou povinni strpět pořízení daktyloskopických otisků prstů, a
to o cizince, kteří jsou účastníky řízení o povinnosti opustit území České republiky. 

K bodu 204 – k § 103 písm. r)
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Znění novelizačního bodu zohledňuje návrh úpravy institutu cestovního zdravotního
pojištění v souvislosti s navrhovanou úpravou provedenou v § 180i a § 180j.

K bodu 205 - k § 103 písm. s), t) a u)
Nově  se  v návrhu  písmene s)  cizinci  ukládá  povinnost  na  požádání  prokázat

provozování živnosti. Tato úprava správnímu orgánu umožní zjistit, zda cizinec, kterému bylo
vydáno  oprávnění  k pobytu  na  území  za účelem  podnikání  podle  živnostenského  zákona,
živnost skutečně provozuje.  Legislativní  úprava je obdobná jako úprava kontrolní činnosti
živnostenských úřadů (viz § 31 odst. 15 živnostenského zákona).

V souvislosti se zavedením biometrických údajů do průkazu o povolení k pobytu se
navrhuje uložit  cizinci  povinnost strpět pořízení tzv. „ověřovacích otisků prstů“ a aktuální
pořízení biometrických údajů za účelem ověření pravosti průkazu o povolení k pobytu nebo
ověření  totožnosti  tohoto  cizince  jako držitele  průkazu (např.  při  pobytové nebo hraniční
kontrole). Vložením povinnosti strpět pořízení ověřovacích otisků prstů při podání žádosti má
být předcházeno tomu, aby průkaz byl předán jiné osobě, než která příslušnou žádost podala.
Tyto otisky budou po předání průkazu o povolení k pobytu zlikvidovány.

K bodu 206 – k § 103 písm. s)

Navrhovaná změna souvisí se změnou působnosti Ministerstva vnitra od 1.ledna 2013.

K bodu 207 a 209 – k § 104 odst. 3 písm. a); § 104 odst. 4 písm. a) a § 163 odst. 3

Jedná se o terminologické přizpůsobení Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový kodex).

K bodu 208 - k § 104 odst. 3
   Vzhledem k nové úpravě obsažené v § 10 je nutné reagovat změnou i v tomto ustanovení,
protože i v případech podle § 10 bude mít dopravce povinnost na základě pokynu policie
zajistit v souladu s přímo použitelným právním předpisem Evropských společenství dopravu
cizince  do  zahraničí,  protože  jde  o  cizince,  kterému  byl  odepřen  vstup  na  území  České
republiky. Běh  lhůty  pro  dopravu do zahraničí  se  tak  staví  i  po  dobu pobytu  cizince  ve
zdravotnickém zařízení podle § 10.

K bodu 210 - k § 106 odst. 1 písm. a) 
Rozšíření  povinnosti  úřadů  práce  informovat  policii  o  případy,  kdy  v rámci  své

působnosti zjistí zaměstnání cizince bez povolení k pobytu nebo příslušného oprávnění k této
činnosti (tj. bez platného povolení k zaměstnání, modré nebo zelené karty, resp. v rozporu se
zelenou  nebo  modrou  kartou).  Na  základě  těchto  informací  bude  možné  zahájit  řízení  o
ukončení pobytu cizince na území.

K bodům 211 a 212 – k § 106 odst. 1 písm. b) a c)
Ustanovení  souvisí  s navrhovaným  ustanovením  §  46f,  které  stanoví  důvody  pro

zrušení  platnosti  modré  karty.  Úřady  práce  jsou  povinny  Ministerstvu  vnitra  oznámit,  že
cizinec nenastoupil na místo určené pro držitele modré karty; a dále ukončení zaměstnání před
uplynutím doby, na kterou byla modrá karta vydána. Na základě tohoto oznámení pak může
Ministerstvo vnitra zahájit řízení o zrušení platnosti modré karty. 
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K bodu 213 - k § 106 odst. 2
Zpřesněna  informační  povinnost  živnostenských  úřadů  v případech,  kdy  cizinec

přerušil nebo pozastavil provozování živnosti nebo pozbyl oprávnění provozovat živnost, a
tedy neplní účel povoleného pobytu. Na základě těchto informací bude možné zahájit řízení
o ukončení  pobytu  cizince  na  území.  Současně  terminologicky  upraveno  v souladu
s živnostenským zákonem.

K bodu 214 - k § 106 odst. 3
V souvislosti s transpozicí směrnice 2009/50/ES a zakotvením možnosti zrušení modré

karty v případě,  že její  držitel  požádal  o příspěvek na živobytí,  doplatek  na bydlení  nebo
mimořádnou okamžitou pomoc (§ 46f odst. 2 písm. d) zákona o pobytu cizinců) se stanoví
povinnost orgánů pomoci v hmotné nouzi oznamovat policii tuto skutečnost. Zrcadlově je tato
povinnost  stanovena  i  v zákoně  č. 111/2006 Sb.,  o  pomoci  v hmotné  nouzi,  ve  znění
pozdějších předpisů.

K bodu 215 - k § 106 odst. 5
Navrhovaná  úprava  je  legislativně  technickým  důsledkem  doplnění  § 106  o  nové

odstavce 8 a 9.

K bodu 216 - k § 106 odst. 7 až 9
Návrh  odstavce 7  souvisí  se  zajištěním  transpozice  Směrnice  Rady  2009/50/ES

o podmínkách  pro  vstup  a  pobyt  státních  příslušníků  třetích  zemí  za  účelem  výkonu
zaměstnání  vyžadujícího  vysokou kvalifikaci.  Informační  povinnost  je  uložena  uznávacím
orgánům podle zákona o uznávání odborné kvalifikace, které Ministerstvu vnitra oznámí své
rozhodnutí ohledně uznání odborné kvalifikace držitele modré karty. V případě negativního
rozhodnutí Ministerstvo vnitra zahájí řízení o zrušení platnosti modré karty.

V návrhu  odstavce 8  a  9  se  nově  zavádí  povinnost  rejstříkového  soudu  a  okresní
správy  sociálního  zabezpečení  sdělit  policii  stanovené  informace,  které  jsou  důležité  pro
posouzení oprávněnosti  pobytu cizince na území.  Pokud na základě těchto informací bude
zjištěno,  že  cizinec  přestal  splňovat  účel  pobytu,  pro  který  mu  bylo  oprávnění  k pobytu
vydáno, bude zahájeno řízení o ukončení jeho pobytu na území České republiky.

K bodu 217 - k § 107 odst. 5
Na základě  analýzy provedené Analytickým centrem pro ochranu státních hranic a

migraci,  jejímž  cílem  bylo  podat  přehled  o  situaci  studujících  cizinců  na  území  České
republiky,  jejich  počtech  a  typech  škol,  které  studují,  bylo  přijato  doporučení  rozšířit
informační  povinnosti  vysokých  škol  a  vyšších  odborných  škol.  Nově  se  navrhuje,  aby
uvedené  subjekty  byly  povinny  informovat  správní  orgán  mimo  jiné  i  o  případech,  kdy
cizinec  s vydaným povolením k dlouhodobému  pobytu  za  účelem studia,  k tomuto  studiu
nenastoupil.  Informace  bude  sloužit  jako  podnět  k  zahájení  řízení  o  zrušení  platnosti
vydaného oprávnění k pobytu.

K bodu 218 - k § 107 odst. 8 až 10
Pro případy cizinců, jejichž pracovněprávní vztah skončil (tj. ukončením pracovního

poměru  nebo  zrušením  dohody  o  provedení  práce  či  dohody  o  pracovní  činnosti)  před
uplynutím platnosti dříve vydaného povolení k zaměstnání, resp. zelené nebo modré karty, se
jejich zaměstnavatelům ukládá povinnost převzít odpovědnost za případnou úhradu nákladů
zdravotní péče poskytnuté ve stanoveném období takovému cizinci. Povinnost zaměstnavatele
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uhradit  náklady zdravotní  péče  je  omezena  na  případy, kdy k ukončení  pracovněprávního
vztahu došlo  z důvodů stanovených zákonem o pobytu cizinců. Zákon přitom nestanovuje
způsob, jakým má zaměstnavatel tuto povinnost splnit – může tak např. pro cizince sjednat
zdravotní pojištění na komerční bázi. Cílem tohoto opatření je eliminace počtu případů, kdy
zdravotnickému  zařízení  nejsou  uhrazeny  jím  vynaložené  náklady  na  zdravotní  péči
poskytnutou cizincům, neboť skončením zaměstnání cizinec přestane být účastníkem systému
veřejného zdravotního pojištění. 

V souvislosti  s transpozicí  směrnice  2009/50/ES  se  zakotvuje  povinnost
zaměstnavatele oznámit Ministerstvu vnitra zamýšlenou změnu pracovního zařazení držitele
modré  karty.  Změna  pracovního  zařazení  podléhá  schválení  Ministerstvem  vnitra,  které
posoudí, zda podmínky pro výkon vysoce kvalifikovaného zaměstnání trvají. Zatímco držiteli
modré  karty  je  uložena  subjektivní  lhůta  3  dnů  pro  oznámení  změny  pracovní  pozice,
zaměstnavatel musí oznámit změnu neprodleně. 

Návrh  odstavce 10  souvisí  s transpozicí  Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady
2008/115/ES  o společných  normách  a  postupech  v  členských  státech  při  navracení
neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích zemí. Vzhledem k tomu, že policie není
povinna vždy střežit zajištěné cizince nebo cizince, kterým byl odepřen vstup na území, ale
bylo  nutné  jim  poskytnout  neodkladnou  lékařskou  péči,  po  dobu  jejich  pobytu  ve
zdravotnickém zařízení, (ale stále jde o cizince, kteří se nemohou volně pohybovat po území),
je třeba, aby zdravotnické zařízení včas policii informovalo o plánovaném propuštění cizince,
aby  policie  mohla  zajistit  eskortu  cizince  buď do zařízení  pro  zajištění  cizinců,  nebo na
hraniční přechod. 

K bodu 219 - k § 108 odst. 3
Navrhovaným opatřením je sledováno stanovit shodné požadavky na cestovní doklad,

jako je tomu v případě krátkodobého pobytu cizince na území České republiky, i pro účely
udělení  dlouhodobého  víza.  Pro  tento  účel  je  využito  vymezení  požadavků,  které  jsou
obsaženy  v článku 12  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne
13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový kodex).

K bodu 220 – k § 113 odst. 1 a 3
Jedná se o zohlednění terminologických změn provedených v zákoně o azylu.

K bodu 221 - k § 113 odst. 2
Zohledněna  změna  věkové  hranice  pro  vydávání  cizineckých  pasů  obsahujících

biometrické  údaje  tak,  aby  odpovídala  Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 444/2009, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 2252/2004 o normách pro bezpečnostní a
biometrické prvky v cestovních pasech a cestovních dokladech vydávaných členskými státy.

K bodu 222 - k § 113 odst. 3
Ustanovení  reaguje  na  případy aplikační  praxe,  kdy je  sice  potvrzeno,  že  existuje

překážka na vůli cizince nezávislá, pro kterou cizinec není schopen si opatřit cestovní doklad
domovského  státu,  ale  z  dokladů  opatřených  v průběhu  správního  řízení  je  zřejmé,  že
překážka je pouze dočasné povahy. Dále se vyskytují případy, ve kterých by si mohl cizinec
cestovní  doklad opatřit,  avšak příslušný zastupitelský úřad se nachází  mimo území České
republiky. V takových případech není žádoucí cizinci vydat cizinecký pas obsahující nosič dat
s biometrickými prvky s platností na 10 let, ale plně bude postačovat vydání cizineckého pasu
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bez tohoto nosiče dat s biometrickými prvky, a to s kratší dobou platnosti. Povahu překážky
bude Ministerstvo vnitra posuzovat v rámci správního řízení.

K bodu 223 – k § 113 odst. 7 písm. b) 

Ruší se omezení věkem pro vydávání cizineckých pasů nezletilým cizincům, kteří jsou
oprávněni k trvalému pobytu podle § 87. Řeší se tak problém nezletilých cizinců starších 15
let,  kteří  si  nemohou  obstarat  cestovní  doklad,  který  je  nezbytný  pro  vydání  průkazu  o
povolení k pobytu.

K bodu 224 - k § 114 odst. 7
Rozšiřuje se okruh případů, kdy lze cizinci vydat cestovní průkaz totožnosti. Jedná se

o případy, kdy je cestovní průkaz totožnosti nutný k příjezdu určitých kategorií osob na území
České republiky. Tyto osoby většinou nemají cestovní doklad uznávaný Českou republikou.
Jedná  se  o  cizince,  kteří  jsou  rodinnými  příslušníky  osob  požívajících  na  území  České
republiky mezinárodní ochrany (viz návrh nového znění § 31 odst. 6 zákona o pobytu cizinců,
tj.  manžel  osoby požívající  mezinárodní  ochrany, pokud manželství  vzniklo před vstupem
osoby požívající mezinárodní ochrany na území, nezletilé dítě osoby požívající mezinárodní
ochrany nebo nezletilé dítě manžela osoby požívající mezinárodní ochrany).

Pro vydání cestovního průkazu totožnosti je nutné, aby existovala i další skutečnost, a
to,  že  tento  cizinec  nemá  platný  cestovní  doklad  a  nemůže  si  ho  z důvodů  na  jeho  vůli
nezávislých opatřit, nebo cizinci hrozí důvodné nebezpečí vážné újmy (§ 14a odst. 2 zákona o
azylu) při použití cestovního dokladu, jehož je držitelem.

K bodu 225 – k hlavě IXa - § 117a až 117f 

Nová hlava IXa upravuje průkaz o povolení k pobytu vydávaný cizincům, kterým bylo
vydáno  povolení  k dlouhodobému  nebo  trvalému  pobytu.  Úprava  vychází  z dosavadních
ustanovení  §  78  až  82  a  §  86,  která  doplňuje  o  problematiku  související  se  zavedením
biometrických  údajů  do  průkazů  o  povolení  k pobytu  na  základě  Nařízení  Rady  (ES)  č.
1030/2002, ve znění Nařízení Rady (ES) č. 380/2008. 

Průkaz  o  povolení  k pobytu  bude v souladu  s Nařízením vydáván  jako  samostatný
doklad ve formě karty s integrovaným nosičem dat obsahujícím biometrické údaje – údaje o
zobrazení obličeje a otisky prstů. Dosavadní forma štítku vlepovaného do pasu se zrušuje. 

Absence  otisků  prstů  v průkazech  o  povolení  k  pobytu  osobám  mladším  6  let  a
osobám, u nichž z objektivních důvodů fyziologických nebo anatomických změn nelze pořídit
otisky prstů, odpovídá úpravě v citovaném nařízení.

Základní  povinné  údaje  (jméno,  příjmení,  státní  příslušnost,  číslo  dokladu,  doba
platnosti  atd.)  jsou stanoveny nařízením Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002,
kterým se stanoví jednotný vzor povolení  k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí,  ve
znění  nařízení  č.  380/2008.  Další  údaje  zapisované do průkazu o povolení  k pobytu  jsou
stanoveny v ustanovení § 117a odst. 3. 

Změna formy průkazu o povolení k pobytu a zejména zavedení biometrických údajů
představuje  výraznou  technologickou  změnu  v postupu  vydávání  průkazů  o  povoleních
k pobytu, která vyžaduje zcela novou koncepci vydávání těchto dokladů. 

Pořizování  biometrických  údajů  je  možné spolehlivě  zajistit  pouze prostřednictvím
sofistikovaných  technických  zařízení  (kabiny  s fotografickou  technikou  a  zařízení  pro
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pořízení otisků prstů). Navrhované znění počítá s využitím kapacit  uvedených technických
zařízení, která byla instalována na obecní úřady obcí s rozšířenou působností v souvislosti se
zavedením cestovních dokladů s biometrickými prvky na základě zákona č. 329/1999 Sb.,
resp. jeho novelizace provedené zákonem č. 136/2006 Sb., kterým se mění některé zákony na
úseku cestovních dokladů. 

Personalizaci  („vyplnění“)  dokladů  ve  formátu  samostatné  karty  s integrovaným
nosičem  dat  obsahujícím  biometrické  údaje  v zásadě  nelze  zajistit  stávajícím
decentralizovaným  způsobem,  tedy  místně  příslušným  orgánem  rozhodujícím  o  vydání
povolení k pobytu. Průkazy o povolení k pobytu tak budou personalizovány centrálně. 

Nově navržený postup pro vydání průkazu o povolení k pobytu zahrnuje následující
kroky:

 žádost o vydání povolení k pobytu (osobní účast cizince)
 pořízení ověřovacích otisků prstů 
 posouzení  žádosti  příslušným  orgánem  (ministerstvem  nebo  policií)  a  vydání

potvrzení o splnění podmínek, resp. rozhodnutí v případě vydání povolení k trvalému
pobytu 

 pořízení  biometrických  údajů  na  obecním  úřadu  obce  s rozšířenou  působností,
předání veškerých údajů centrálnímu pracovišti (osobní účast cizince)

 výroba  a  personalizace  dokladu,  předání  vyhotovených  dokladů  příslušnému
orgánu

 převzetí průkazu (osobní účast cizince)

Při prodloužení platnosti povolení k pobytu, prodloužení platnosti průkazu k pobytu,
vydání  nového  průkazu  v případě  změn  údajů,  ztráty,  zničení  průkazu  apod.  se  uplatní
obdobný postup, neboť ve všech těchto případech je cizinci vydáván průkaz nový .

Lhůta pro vydání průkazu o povolení k pobytu se s ohledem na nutnost předání údajů
centrálnímu  pracovišti  a  zpětnému  předání  dokladů  na  příslušný  orgán  navrhuje  stanovit
v délce  30 dnů ode dne pořízení  biometrických  prvků obecním úřadem obce s rozšířenou
působností. Stanovená lhůta pro vydání průkazu o povolení k pobytu nemá vliv na lhůtu pro
vyřízení žádosti, která vyplývá z ustanovení § 169 odst. 2 zákona o pobytu cizinců nebo § 71
správního řádu.

Obdobně  jako  v případě  cizineckých  pasů  se  zavádí  oprávnění  cizince  požádat  o
ověření funkčnosti nosiče dat a ověření správnosti osobních údajů uvedených ve vydávaném
průkazu, včetně údajů biometrických, při převzetí průkazu (§ 117a odst. 9), jakož i oprávnění
cizince  požádat  o  ověření  funkčnosti  nosiče  dat  kdykoliv  po  dobu  platnosti  průkazu  o
povolení k pobytu (§ 117a odst. 10).

Využití  biometrických  údajů  se  omezuje  na  případy  ověřování  pravosti  průkazu  o
povolení k pobytu a ověření  totožnosti  cizince.  Zpracování  dat je možné pouze způsobem
uvedeným v zákoně (§ 117a odst. 11).

Zapisování  údajů  do  průkazu  o  povolení  k pobytu  upravuje  §  117b.  Na rozdíl  od
současného stavu se stanoví výlučné použití tvaru jména příjmení cizince uvedeného latinkou
v cestovním dokladu. Toto řešení směřuje k eliminaci situace, kdy cizinec je standardně veden
v informačním  systému  cizinců  pod  jménem  a  příjmením  podle  údajů  uvedených  v jeho
cestovním dokladu (přepis do latinky je proveden cizím státem podle jeho předpisů); pokud
však je takovému cizinci následně vydán český matriční doklad (přepis do latinky prováděn
v souladu s českým právním předpisem - tj. nařízením vlády č. 594/2006 Sb., o přepisu znaků
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do  podoby,  ve  které  se  zobrazují  v informačních  systémech  veřejné  správy,  může  být
v informačním  systému  veden  rovněž  pod  jménem  a  příjmením  obsaženým  v tomto
matričním  dokladu  (např.  je-li  mu  následně  vydáno  oprávnění  k pobytu  na  území  České
republiky). Pokud je takovému cizinci vydáno oprávnění k pobytu na území České republiky,
bude  se  prokazovat  oprávněním  k pobytu  znějícím  na  jméno  a  příjmení  podle  českého
matričního dokladu a současně cizím cestovním dokladem, ve kterém však bude mít jméno
a příjmení uvedeno podle předpisů domovského státu. Proto navrhované opatření sjednocuje
rozdílnou  praxi  tak,  aby  cizinci  byl  zaručen  volný  pohyb v prostoru  EU a  současně  aby
nedocházelo k problémům s předáváním údajů v rámci právních povinností České republiky
vůči třetím státům, a to včetně zajištění bezproblémové a jednoznačné identifikace cizince. 

V souladu  se  směrnicí  2009/50/ES  se  stanoví,  že  do  průkazu o  povolení  k pobytu
bývalého držitele modré karty, který splňuje podmínky pro získání trvalého pobytu a přiznání
statusu  dlouhodobě  pobývajícího  rezidenta  v Evropském společenství  na  území,  se  uvede
poznámka „BÝVALÝ DRŽITEL MODRÉ KARTY EU“

Údaje v průkazu o povolení pobytu, který bude mít v souladu s Nařízením Rady (ES)
č. 1030/2002 formu karty s integrovaným nosičem dat, není možné nijak doplňovat či měnit.
Při každé změně údajů, a to včetně prodloužení platnosti průkazu povolení k pobytu, je tak
nutné vydat průkaz nový. O těchto změnách nebude orgánem příslušným k vydání povolení
k pobytu  vydáváno  rozhodnutí,  nýbrž  potvrzení.  Totéž  platí  obdobně  o  případech  ztráty,
zničení, poškození či odcizení průkazu o povolení k pobytu. Pokud se cizinec nedostaví na
obecní  úřad  k pořízení  biometrických  údajů  a  ve  stanovené  lhůtě  na  Ministerstvu  vnitra
nepřevezme  nový  průkaz  o  povolení  k  pobytu,  dopouští  se  přestupku.  V případě  vydání
povolení  k dlouhodobému  pobytu  nebo  prodloužení  doby  jeho  platnosti  jde  o  důvod  pro
zastavení řízení o žádosti podle § 169 odst. 8 písm. a). 

Důvody skončení nebo zrušení platnosti průkazu o povolení k pobytu jsou upraveny v
§ 117f.  Nad rámec  důvodů uvedených  v dosavadním §  86 je  doplněn důvod pro  zrušení
platnosti průkazu spočívající v nefunkčnosti nosiče dat s biometrickými údaji. 

K bodům 226 a 227 - k § 118 odst. 1 a § 118 odst. 2 a 3
Navrhovaná  úpravu  zohledňuje  skutečnost,  že  Směrnice  Evropského  parlamentu  a

Rady 2008/115/ES se nevztahuje na občany Evropské unie ani jejich rodinné příslušníky a
nelze jim uložit zákaz vstupu na území všech členských států Evropské unie, ale pouze zákaz
vstupu na území státu, který rozhodl o jeho správním vyhoštění. Kromě toho je navrhováno,
aby doba k vycestování z území České republiky byla stanovena vždy, a to i v případech, kdy
jde o cizince, který je zajištěn za účelem správního vyhoštění. V takovém případě začne tato
lhůta běžet až po případném ukončení zajištění, pokud nebude cizinec dopraven na hraniční
přechod podle § 128 odst. 1. 

Opatření  navrhované v odstavci 3  transponuje článek 7 citované směrnice;  v daném
případě je v souladu s citovanou směrnicí zvolena výhodnější národní úprava. Specifikuje se
délka  doby  k vycestování  z území  České  republiky,  která  činí  7  až  60 dnů.  Zakotvují  se
případy, kdy je možné stanovit dobu kratší než 7 dní, a dále případy, kdy je policie oprávněna
dodatečně dobu k vycestování z území České republiky zkrátit. Jedná se o případy, kdy lze
cizinci  uložit  správní vyhoštění až na dobu 10 let  (tj.  z důvodů ohrožení bezpečnosti  státu
nebo závažného narušení veřejného pořádku).

K bodům 228, 229, 231 a 232 - k § 119 odst. 1 úvodní část, § 119 odst. 1 písm. a) bod 2 a 3;
§ 119 odst. 1 písm. b) bod 9; § 119 odst. 1 písm. c) bod 4
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Návrh zohledňuje povinnost vydávat rozhodnutí spojená se zákazem vstupu platným
pro  území  všech  členských  států.  S tím  souvisí  i  povinnost  policie  zařadit  cizince  do
informačního systému členských států, aby tak členské státy byly o vydaném rozhodnutí se
zákazem  vstupu  prostřednictvím  informačního  systému  informovány.  K povinnému
zařazování do informačního systému smluvních států vyzvala členské státy i Evropská komise
a oznámila, že do budoucna tuto povinnost zakotví i právním předpisem.

V návaznosti  na článek 11 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES ,
kdy délka zákazu vstupu na území členských států Evropské unie nad 5 let je výjimkou, došlo
k úpravě zařazení důvodů pro vydání rozhodnutí o správním vyhoštění.

K bodu 230 - § 119 odst. 1 písm. b) bod 3
Důvod  pro  vydání  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  související  s neoprávněným

výkonem  výdělečné  činnosti  cizincem  byl  rozšířen  o  výkon  zaměstnání  bez  platného
oprávnění k pobytu, a to s ohledem na Směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/52/ES o
minimálních normách pro sankce a opatření vůči zaměstnavatelům neoprávněně pobývajících
státních příslušníků třetích zemí. 

K bodu 233 - k § 119 odst. 3 
Navrhovaná  úprava  výslovně  stanovuje  postup  při  určení  doby,  po  kterou  nelze

vyhošťovanému občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi umožnit vstup na
území České republiky.

K bodu 234 – k § 119 odst. 8

Policie  bude  mít  nově  povinnost  ustanovit  nezletilému  cizinci  bez  doprovodu
opatrovníka  již  pro  řízení  o  správním  vyhoštění  a  nikoli  až  po  jeho  zajištění.  Již  při
rozhodování o správním vyhoštění je vhodné s ohledem na míru zásahu do práv nezletilého
cizince bez doprovodu zajistit mu vyšší procesní ochranu. 

K bodu 235 - k § 119a odst. 5
Zákon  neřeší  zrušení  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  rodinnému  příslušníkovi

cizince s povolením k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území,  s nímž pobývá
společně na území České republiky. Stávající právní úprava neřeší situace, kdy např. zletilým
nezaopatřeným dětem cizince je umožněno společné soužití na území České republiky podle
§ 42e odst. 5 zákona o pobytu cizinců po dobu probíhajícího trestního řízení, nicméně po jeho
skončení je dána možnost zrušení rozhodnutí o správním vyhoštění pouze v případě cizince,
který  je  „nositelem  oprávnění  k pobytu  za  účelem  ochrany“,  nikoli  již  jeho  rodinnému
příslušníkovi.  Tuto chybějící  úpravu je proto třeba doplnit  s tím, že cílem je u vybraných
cizinců, kterým bude umožněn pobyt na území České republiky i po skončení trestního řízení,
zajistit zachování celistvosti rodiny, která pobývala společně s cizincem na území. 

K bodu 236 - k § 119a odst. 6 a 7
Úprava odstavce 6 souvisí s rozsudkem Soudního dvora (velkého senátu) ve věci C-

127/08, jejímž předmětem byla žádost o rozhodnutí o předběžné otázce na základě článku 234
ES, podaná rozhodnutím High Court (Irsko) ze dne 14. března 2008 v řízení Blaise Baheten
Metock,  a  spol.  proti  Minister  for  Justice,  Equality  and  Law  Reform  (podrobněji  viz
odůvodnění k návrhu úpravy § 77 odst.2 písm. e) a dalších ustanovení).
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Návrh  odstavce 7  souvisí  s transpozicí  Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady
2008/115/ES  o  společných  normách  a  postupech  v  členských  státech  při  navracení
neoprávněně  pobývajících  státních  příslušníků  třetích  zemí.  Zajištění  vyhoštění  cizince
z území EU zajistí ten členský stát, do kterého je cizinec předán podle readmisní dohody.

K bodům 237 a 238 - k § 120 odst. 2 a 3
Zpřesnění  důvodů správního vyhoštění občana Evropské unie nebo jeho rodinného

příslušníka  s ohledem  na  článek  28  odst.  3  Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady
2004/38/ES. 

Posuzování,  zda  je  vyhoštění  nezletilého  občana  Evropské  unie  v jeho  nejlepším
zájmu (zohlednění požadavků Úmluvy o právech dítěte) bude součástí zjišťování stavu věci
v rámci  správního  řízení.  Policie  si  v rámci  správního  řízení  vyžádá  stanovisko  orgánu
sociálně právní ochrany dětí. 

Navrhovaná úprava současně výslovně stanovuje postup při  určení doby, po kterou
nelze  vyhošťovanému  občanu  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinnému  příslušníkovi  umožnit
vstup na území České republiky.

K bodu 239 - k § 120a odst. 5
Zpřesnění tak, aby se úprava vztahovala nejen na držitele víza k pobytu nad 90 dnů za

účelem strpění pobytu na území, ale i na cizince, kterým k tomuto účelu bylo vydáno povolení
k dlouhodobému pobytu.

K bodům 240 až 242 - k § 120a odst. 7 a 8 a § 120a odst. 9
Rozšiřuje  se  okruh případů,  kdy platnost  rozhodnutí  o  správním vyhoštění  cizince

zaniká  ze  zákona.  Současně  se  upřesňuje  počátek  běhu  lhůty  pro  možný  zánik  platnosti
rozhodnutí o správním vyhoštění. 

V případě  uděleného  azylu  platnost  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  zaniká
automaticky po nabytí právní moci rozhodnutí, s výjimkou nejzávažnějších důvodů udělení
správního vyhoštění. V takovém případě platnost rozhodnutí o správním vyhoštění zaniká po
uplynutí doby stanovené v rozhodnutí o správním vyhoštění pro zákaz vstupu na území, tato
doba se počítá ode dne nabytí právní moci rozhodnutí o udělení azylu. Konstrukce v případě
udělení doplňkové ochrany se nemění, pouze se k doplňkové ochraně přidává i dlouhodobý
pobyt za účelem strpění pobytu na území, protože ten je již jistou zárukou trvání překážky
vycestování  a  měl  by tak mít  stejný režim jako doplňková ochrana,  neboť jde o instituty
podobné.

K bodu 243 - k § 120a odst. 10 
 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/52/ES, o minimálních normách pro

sankce a opatření vůči zaměstnavatelům neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích
zemí,  ukládá  členským  státům  povinnost  systematicky  a  objektivně poskytovat  cizincům
informace o právu požadovat  po zaměstnavateli  vyplacení  dlužné mzdy a další  finančních
částek, resp. informovat o národním mechanismu, jak a kde je tento nárok možno uplatnit, o
právu obdržet tuto dlužnou finanční částku do země návratu na náklady zaměstnavatele a dále
o  právu   informovat  příslušný  orgán  inspekce  práce  o  porušení  právní  povinnosti
zaměstnavatelem (nedodržení  pracovních podmínek,  aj.),  a to před výkonem rozhodnutí  o
vyhoštění.
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Z uvedených důvodů se navrhuje  upravit  povinnost  poskytnout  cizinci  požadované
informace jednak ve fázi zahájeného řízení o správním vyhoštění. Samotný obsah informace,
který by měl být cizincům poskytnut, musí být vypracován Ministerstvem práce a sociálních
věcí, které bude ve svých předpisech řešit konkrétní oprávnění cizince.

K bodu 244 – k § 122 odst. 5 písm. b)

V souvislosti s transpozicí Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES se
umožňuje, aby za určitých podmínek mohla být odstraněna tvrdost správního vyhoštění i u
cizince, v jehož případě dosud neuplynula polovina doby, po kterou mu na základě rozhodnutí
o správním vyhoštění nelze umožnit vstup na území. Hlavní podmínkou je, že cizinec splnil
povinnost  uloženou  mu  v rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  a  ve  lhůtě  v něm  stanovené
z území  vycestoval.  Tuto  skutečnost  bude  muset  cizinec  prokázat.  Druhá  podmínka
zohledňuje závažnost důvodů, pro které došlo k vydání rozhodnutí o správním vyhoštění, a to
s ohledem na to, zda okamžité zrušení rozhodnutí, a tedy potenciální umožnění vstupu cizince
na území, bude přiměřené důvodům pro vydání rozhodnutí.

K bodu 245 - k § 122 odst. 6 písm. a)
Evropská  Komise  v lednu  2009  vydala  hodnotící  zprávu  k implementaci  Směrnice

Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES,  o  právu  občanů  Unie  a  jejich  rodinných
příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států. Předmětná zpráva se
zabývá  otázkou  správnosti  provedení  implementace  citované  směrnice  jednotlivými
členskými  státy.  S cílem  napomoci  členským  státům  v její  správné  implementaci  vydala
Evropská  Komise  v červenci  2009  příslušný  metodický  pokyn  (viz  sdělení  Komise
Evropskému parlamentu  a  Radě  o  pokynech  pro lepší  provádění  a  uplatňování  směrnice
2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a
pobývat na území členských států – KOM(2009)313).

Na základě výše uvedených dokumentů byly v zákoně o pobytu cizinců identifikovány
některé  nedostatky,  které  je  potřebné  pro  zajištění  správné  transpozice  citované  směrnice
odstranit.

V daném případě se jedná o zajištění plné transpozice článku 32 citované směrnice.

K bodu 246 - k § 122 odst. 7
Dne 25. července 2008 rozhodl Soudní dvůr (velký senát) ve věci C-127/08, jejímž

předmětem byla žádost o rozhodnutí o předběžné otázce na základě článku 234 ES, podané
rozhodnutím High Court (Irsko) ze dne 14. března 2008 v řízení Blaise Baheten Metock, a
spol. proti Minister for Justice, Equality and Law Reform.

Rozsudek se týká aplikace Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES, o
právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území
členských  států.  Ve  výroku  rozsudku  je  mj.  uvedeno,  že  "Článek  3  odst.  1  Směrnice
2004/38/ES musí být vykládán v tom smyslu, že na státního příslušníka třetí země, který je
manželem nebo manželkou občana Unie, pobývajícího v členském státě, jehož není státním
příslušníkem,  jenž  tohoto  občana  Unie  doprovází  nebo  následuje,  se  vztahují  ustanovení
uvedené směrnice bez ohledu na místo a datum uzavření jejich manželství, jakož i způsob,
jakým tento státní příslušník třetí země vstoupil na území hostitelského členského státu". 

Podmínky vstupu a pobytu občanů Evropské unie a jejich rodinných příslušníků jsou
upraveny cizineckým zákonem. Transpozice citované směrnice do vnitrostátního práva byla
zajištěna zákonem č.161/2006 Sb.
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Obsah shora uvedeného rozsudku nekoresponduje se stávající právní úpravou, neboť
zákon o pobytu cizinců podmiňuje vydání povolení k pobytu rodinnému příslušníkovi občana
Evropské unie skutečností, že není zařazen v evidenci nežádoucích osob. Do této evidence je
však  cizinec  zařazen  obligatorně  na  základě  pravomocného  rozhodnutí  o  jeho  správním
vyhoštění z území České republiky, a to i v případech, kdy důvodem správního vyhoštění byl
jeho protiprávní vstup nebo pobyt na tomto území.

S ohledem na rozsudek Soudního dvora je proto potřebné zohlednit případy, kdy se
takový cizinec (občan třetího státu) stane rodinným příslušníkem občana Evropské unie až
poté,  co  rozhodnutí  o  jeho  správním  vyhoštění  nabylo  právní  moci.  Je  přitom  nezbytné
vycházet  z toho, že neoprávněný vstup nebo pobyt nemůže být sám o sobě důvodem pro
omezení práva pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie ve smyslu čl. 27 odst. 1
Směrnice 2004/38/ES. Toto právo může být omezeno pouze z důvodu ochrany bezpečnosti
státu, veřejného pořádku nebo veřejného zdraví, a to pokud tyto důvody trvají v době, kdy je o
vstupu nebo pobytu rodinného příslušníka na území České republiky rozhodováno. Pokud
takové  nebezpečí  již  nehrozí,  bude  nezbytné  dotčeného  rodinného  příslušníka  vyřadit  z
evidence nežádoucích osob. Obdobně bude potřebné postupovat i v případech, kdy příslušný
cizinec získá státní občanství některého jiného členského státu Evropské unie.

 S ohledem na skutečnost, že do podobné situace by se mohla dostat i Česká republika,
byla  předmětná  záležitost  řešena  pokynem  ministra  vnitra  č. 23  ze  dne  16. března  2009
k zajištění  postupu Policie  České republiky  služby cizinecké  policie  při  zajištění  přímého
účinku Směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich
rodinných  příslušníků  svobodně  se  pohybovat  a  pobývat  na  území  členských  států,
v návaznosti na rozsudek Soudního dvora (velkého senátu) ze dne 25. července 2008 ve věci
C-127/08.

Na  uvedený  rozsudek  je  nezbytné  reagovat  zapracováním  navrhovaných  změn  do
zákona o pobytu cizinců.

K bodu 247 - k § 123
Navrhovaná  úprava  reaguje  na  rozsudky  Nejvyššího  správního  soudu,  kterými

konstatoval,  že  za  stávající  právní  úpravy  lze  k  úhradě  nákladů  spojených  se  správním
vyhoštěním cizince použít pouze ty finanční prostředky, které byly cizinci vzaty do úschovy
v souvislosti  s jeho  zajištěním a  umístěním do zařízení  pro  zajištění  cizinců.  Cílem nové
úpravy  je  výslovně  stanovit  povinnost  takovému  cizinci  uhradit  náklady  spojené  s jeho
správním vyhoštěním z území České republiky. Současně je zachována úprava, podle níž tato
povinnost za stanovených podmínek přechází i na další osoby. Nově se zohledňuje možná
existence finančních prostředků, které cizinec složil jako finanční záruku podle §123c. 

Ustanovení  odstavce 2  zohledňuje  Směrnici  Evropského  parlamentu  a  Rady
2009/52/ES  o minimálních  normách  pro  sankce  a opatření  vůči  zaměstnavatelům
neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích zemí.

Směrnice  ve  svém  článku 4  odst.  3  zakotvuje  liberační  důvody,  kdy  nelze
zaměstnavatele  za  zaměstnávání  nelegálně  pobývajících  cizinců  postihnout.  Jedná  se  o
případy,  kdy  zaměstnavatel  splnil  všechny  zákonem  uložené  povinnosti  definované  ve
směrnici v článku 4 odst. 1, za podmínky, že povolení k pobytu předložené zaměstnavateli
cizincem nebylo zjevným padělkem. Obdobná liberační klauzule je upravena i pro případy
subdodavatelů a dalších smluvních partnerů v článku 8 odst. 3 směrnice.

Směrnice ve svém článku 5 odst. 2 písm. b) zakotvuje povinnost členských států, aby
náklady  spojené  se  správním  vyhoštěním  nelegálně  zaměstnaného  cizince  nesl  jeho
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zaměstnavatel,  jedná  se  o  součást  postihu  za  porušení  zákazu  zaměstnávat  nelegálně
pobývající  cizince.  Pro účely směrnice je za nelegální  zaměstnání považováno zaměstnání
neoprávněně pobývajícího cizince. Z uvedeného důvodu je navrženo, aby u této skupiny osob
nebyly náklady na správní vyhoštění požadovány po cizinci, ale po jeho zaměstnavateli.

Článek 8  odst.  2  směrnice  dále  rozšiřuje  okruh  odpovědných  subjektů  o  všechny
subjekty  ve  smluvním  řetězci,  které  věděly  nebo  měly  a  mohly  vědět  o  zaměstnávání
nelegálně pobývajících cizinců (typicky se jedná o smluvní vztahy při realizaci staveb, kdy
hlavní dodavatel stavby najímá na dílčí činnosti další subjekty, které následně najímají další
subjekty na doplňkové a dílčí činnosti).

Pokud  jde  o  odstavec 4,  je  nově  zakládána  povinnost  zaměstnavatelů  pro případ
vyhoštění cizince, jehož zaměstnání bylo ukončeno (tj. ukončením pracovního poměru nebo
zrušení  dohody  o  provedení  práce  či  dohody  o pracovní  činnosti)  zaměstnavatelem  před
skončením platnosti dříve vydaného povolení k zaměstnání (resp. zelené nebo modré karty).
Zaměstnavatelé budou v těchto případech povinni uhradit za zákonem stanovených podmínek
náklady spojené s jeho vycestováním z území. Této povinnosti se může zaměstnavatel zprostit
pouze tehdy, pokud bude prokázáno, že po skončení pracovního poměru takovému cizinci
uhradil  dopravu do jeho domovského státu, případně do jiného státu,  který cizinci povolil
vstup na jeho území. Obdobně se tato povinnost zakládá i tomu, kdo cizinci zprostředkoval
zaměstnání na území.

Jedná se o  případy, kdy cizinec  po propuštění  ze  zaměstnání  nebude mít  finanční
prostředky na úhradu nákladů spojených s jeho vycestováním.

Uvedené opatření je do jisté míry obdobou případů, kdy je cizinci vydáno oprávnění
k pobytu na základě  pozvání  fyzické nebo právnické osoby. V těchto  případech se zvoucí
osoba zavazuje po dobu pobytu cizince na území České republiky (tj. až do jeho vycestování)
uhradit  náklady  spojené  s obživou  cizince,  jeho  ubytováním,  poskytnutou  zdravotní  péčí,
jakož i případné náklady spojené s pobytem a vycestováním vyhošťovaného cizince. Rozdíl je
v tom, že zvoucí osoba takový závazek přijímá dobrovolně – naproti tomu zaměstnavateli,
resp. tomu, kdo zaměstnání cizinci zprostředkoval, se povinnost ukládá zákonem; za zákonem
stanovených podmínek se této povinnosti může zprostit (zvoucí osoba nikoli).

Úhrada nákladů spojených se správním vyhoštěním je v § 123 odst. 4 písm. a) zákona
o  pobytu  cizinců  obdobně  uložena  i  výzkumné  organizaci,  která  se  k tomu  zavázala
v souvislosti  s vydáním povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem vědeckého  výzkumu
(§ 42f zákona o pobytu cizinců). Příslušný závazek k úhradě nákladů spojených s pobytem
a vycestováním cizince po skončení platnosti jeho oprávnění k pobytu vyplývá z § 30a odst. 1
písm. c) zákona č. 341/2005 Sb., o veřejných výzkumných institucích, ve znění pozdějších
předpisů.

K bodům 248 až 250 – k § 123a odst. 1 a 3
Cílem navržené úpravy je nastavení rozšířeného mechanismu možností dobrovolného

návratu i pro cizince, kterým dosud nebylo vydáno rozhodnutí o správním vyhoštění a kteří se
sami dobrovolně rozhodnou svůj neoprávnění pobyt řešit dostavením se na policii. Současně
se navrhuje vypustit podmínku být držitelem platného cestovního dokladu, jde-li o cizince
s platným  rozhodnutím  o  správním  vyhoštění,  pokud  neuplynula  lhůta  stanovená
k vycestování. Z praktické realizace programu dobrovolných návratů vyplynulo, že podmínka
držení  platného  cestovního  dokladu  i  podmínka  již  vydaného  rozhodnutí  o  správním
vyhoštění  výrazně limitují  potenciální  cílovou skupinu cizinců a  z možnosti  dobrovolného
návratu jsou tak podle stávající úpravy vyloučeni cizinci neoprávněně pobývající na území
České republiky, kteří mají zájem svoji situaci řešit odjezdem z tohoto území.
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Dále se doplňuje možnost podat žádost o dobrovolný návrat též přímo Ministerstvu
vnitra,  neboť  v mnoha  případech  se  cizinci  se  svojí  žádostí  obracejí  přímo  na  toto
ministerstvo, které zajišťuje realizaci programu dobrovolných návratů.

K bodu 251 – k úpravě názvu hlavy XI
Navrhovaná  změna  souvisí  se  zajištěním  transpozice  Směrnice  Evropského

parlamentu a Rady 2008/115/ES o společných normách a postupech v členských státech při
navracení neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích zemí (nově zavedený institut
zvláštního opatření za účelem vycestování).

K bodu 252 – k § 123b a § 123c
Návrh  nového  § 123b  představuje  zásadní  průlom  do  stávající  praxe  zajišťování

cizinců, a to s ohledem na požadavek Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES
přistupovat  k zajištění  cizince,  pouze  pokud  nemohou  být  účinně  uplatněna  jiná  mírnější
donucovací opatření (čl. 15 odst. 1). V navrhované úpravě je pro tyto případy použito slovní
spojení „zvláštní opatření za účelem vycestování“.

V návrhu odstavce 1se stanoví druhy zvláštních opatření a specifikuje se možný obsah
povinností  uložených  dotčeným  cizincům.  Při  stanovení  druhů  zvláštních  opatření  bylo
vycházeno z praxe dalších členských států Evropské unie.

V odstavci 2 se stanovuje mechanismus ukládání zvláštních opatření. Pokud existují
skutečnosti, pro které je se domnívat, že cizinec v době stanovené k vycestování nevycestuje,
policie rozhodne, zda uloží zvláštní opatření. 

V odstavci  3  se  zakotvuje,  jaké  okolnosti  policie  při  posuzování  možnosti  uložit
zvláštní opatření zkoumá – jedná se jednak o riziko ohrožení výkonu správního vyhoštění –
tedy riziko útěku nebo skrývání se cizince; na druhou stranu policie zohlední i dopad uložení
takového opatření na soukromý a rodinný život cizince na území České republiky.

V odstavci  4  se  řeší  situace  nezletilých  cizinců  bez  doprovodu.  Takoví  cizinci  by
neměli pobývat samostatně na zemí České republiky, proto jim není možné zvláštní opatření
uložit.  Postup  v jejich  případě  tak  bude  takový,  že  budou  buď  převezeni  do  zvláštního
školského zařízení pro děti-cizince, nebo budou zajištěni (při splnění podmínek). 

Podle  navrhovaného  odstavce 5  je  uložení  zvláštního  opatření  zpravidla  součástí
rozhodnutí o správním vyhoštění cizince z území České republiky. Pokud zvláštní opatření
nebude cizinci uloženo, policie je v rozhodnutí o zajištění cizince  povinna uvést důvody, pro
které nebylo použito zvláštní opatření namísto zajištění. Podle navrhovaného odstavce 7 bude
cizinec, který závažným způsobem poruší povinnosti uložené zvláštním opatřením, omezen
na osobní svobodě, tj. zajištěn a umístěn do zařízení pro zajištění cizinců. Toto opatření se
neuplatní,  pokud  cizinci  zabránily  ve  splnění  povinností  uložených  zvláštním  opatřením
důvody na jeho vůli nezávislé. Policie nebude automaticky zajišťovat cizince, který povinnost
uloženou  mu  zvláštním  opatřením  poruší  pouze  méně  významně,  např.  se  ohlásí  policii
s hodinovým zpožděním.

Návrh nového § 123c zakotvuje mechanismus ukládání finanční záruky, jako jednoho
z možných zvláštních opatření za účelem vycestování a nakládání s ní. Výše finanční záruky
by se měla odvíjet  zejména od předpokládaných případných nákladů na správní vyhoštění
cizince, tj. např. i od vzdálenosti země, do které je nucen vycestovat aj. 

Proces vrácení záruky je založen zejména na dohodě mezi cizincem nebo složitelem a
policií. Pokud je složitelem cizinec, je možné po jeho vycestování z území České republiky
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zaslat na jeho náklady finanční záruku na účet cizince či využít jiných prostředků převodu
peněz.  Stanovují  se  podmínky,  za  kterých  je  možné  záruky  cizinci  či  složiteli  vrátit.
Požadavek  osobní  přítomnosti  cizince  na  zastupitelském  úřadu  souvisí  s prokazováním
skutečnosti, že cizinec z území České republiky vycestoval.

Řešeny jsou rovněž situace připadnutí finanční záruky státu a nakládání s ní. 

V návrhu  §  123c  odst. 7  se  zakotvuje  povinnost  policie  poučit  cizince  nebo
potencionálního  složitele  finanční  záruky  o  důvodech,  pro  které  finanční  záruka  může
připadnout státu.

K bodu 253 – k § 124
Na  zajištění  dopadá  (s  výjimkami  uvedenými  v  §  168)  nově  i  část  druhá  a  třetí

správního řádu. Z tohoto důvodu jsou precizovány odchylky od správního řádu při vydávání
rozhodnutí  o  zajištění.  Odvolací  řízení  je  vyloučeno  s ohledem  na  nutnost  urychleného
soudního přezkumu zákonnosti rozhodnutí o zajištění. Proces popsaný v § 124 se uplatní i pro
zajištění podle § 124a, v němž jsou stanoveny speciální důvody pro zajištění cizince, který
učinil prohlášení o mezinárodní ochraně nebo podal žádost o mezinárodní ochranu.

Podle  navrhované  úpravy  bude  policie  v souvislosti  se  správním  vyhoštěním
oprávněna  zajistit  cizince,  až  poté  co  bude  posouzena  vhodnost  použití  institutu  uložení
zvláštního opatření za účelem vycestování. Důvody zajištění cizince byly dány do souladu se
Směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES. 

V souvislosti s transpozicí citované směrnice se zakotvuje nový způsob stanovování
doby zajištění  cizince.  Policie  při  stanovení  doby zajištění  cizince,  kterou lze  opakovaně
prodlužovat,  bude  povinna  vždy  vycházet  z konkrétní  situace,  tj.  např.  zda  byla  plně
prokázána totožnost a státní občanství cizince, zda je držitelem platného cestovního dokladu
či zastupitelský úřad jeho domovského státu se aktivně podílí na vydání cestovního dokladu
dotčenému cizinci.

Zpřesňuje  se  povinnost  policie  ustanovit  zajišťovanému  nezletilému  cizinci  bez
doprovodu opatrovníka bezodkladně, a to již v průběhu řízení o zajištění.  Cílem úpravy je
lépe chránit práva nezletilého cizince bez doprovodu. 

Nově se navrhuje upravit zajišťování nezletilých cizinců bez doprovodu, kterého bude
možné  zajistit  jen  z nejzávažnějších  důvodů  –  ohrožení  bezpečnosti  státu  či  závažného
narušení veřejného pořádku. Vzhledem k četným pokusům o zneužití postavení nezletilého
cizince bez doprovodu a záměrné udávání nižšího věku se umožňuje policii,  aby v případě
důvodných pochybností o udávaném věku, zajistila i cizince, který tvrdí, že je nezletilým bez
doprovodu, a vyčkala na výsledek zkoušky věku. Takového cizince je tedy možné zajistit
z důvodů, pro které je možné zajistit dospělého cizince. Policie bude povinna zahájit úkony ke
zjištění věku cizince bezodkladně po jeho zajištění.

Explicitně  se  policii  zakotvuje  povinnost  poučit  zajištěného  cizince  (v  případě
nezletilého cizince bez doprovodu jeho opatrovníka) o právu podat návrh na propuštění ze
zajištění a o možnosti podat žalobu ve správním soudnictví proti rozhodnutí o zajištění nebo
proti rozhodnutí o prodloužení doby trvání zajištění. 

K bodům 254 a 255 – k § 124b odst. 3 a § 124b odst. 4
Změna souvisí s tím, že na zajištění dopadá (s výjimkami uvedenými v §168) nově i

část  druhá  a  třetí  správního  řádu.  Odvolací  řízení  je  vyloučeno  s ohledem  na  nutnost
urychleného soudního přezkumu zákonnosti  rozhodnutí o zajištění.V navrhovaném § 124b
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odst. 4 je reagováno na obecnou změnu ve stanovování doby trvání zajištění cizince. Jedná se
o obdobnou úpravu, která je provedena v navrhovaném znění § 124 odst. 3

K bodu 256 – k § 125 odst. 1
S ohledem na ochranu nezletilých dětí  se stanoví omezení  doby zajištění  v případě

rodin s nezletilými dětmi na 90 dnů. V tomto případě nelze nad tuto dobu zajištění prodloužit.

K bodu 257 – k § 125 odst. 2 a 3 
V souladu s citovanou směrnicí  se navrhuje zákonem výslovně stanovit,  ve kterých

případech lze cizince zajistit  i  na dobu delší  než 180, maximálně však na 545 dnů, tj.  18
měsíců  (článek 15  odst. 6  Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/115/ES).
Z možností daných směrnicí je navrženo využít důvod spočívající v „nedostatečné spolupráci
dotčeného státního příslušníka třetí země“. Zavedení této možnosti se navrhuje s ohledem na
případy záměrného maření realizace správního vyhoštění (nikoli z objektivních důvodů jako
je např. nemoc bránící realizaci vyhoštění) či ztěžování přípravy výkonu vyhoštění uváděním
nepravdivých  údajů,  které  se  v praxi  nezřídka  objevují.  V praxi  nejsou  výjimkou  případy
opakovaného uvádění nepravdivých údajů o totožnosti cizince, který nedisponuje cestovním
dokladem ani jiným dokladem totožnosti. Cizincem uváděné údaje je nezbytné ověřovat ve
státě občanství cizince, což může trvat i několik měsíců (totožnost se v letech 2008 a 2009
nepodařilo  ověřit  ve  lhůtě  180  dnů  u  37%  zajištěných  cizinců).  Předpokladem  takto
prodloužené doby zajištění je skutečnost, že vyhoštění cizince je v prodloužené době stále
uskutečnitelné.  Druhý z důvodů pro prodloužení  doby trvání  zajištění  nad dobu 6 měsíců
předpokládaný  Směrnicí  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/115/ES,  tj.  zpoždění  při
získávání nezbytných dokladů ze třetích zemí, nebyl využit s ohledem na význam zásahu do
osobní svobody a okruh případů, v nichž by mohla být v praxi taková možnost uplatňována.

Ustanovení  o  maximální  době  zajištění  se  vztahuje  nejen  na  zajištění  za  účelem
správního vyhoštění ale i další zajištění podle zákona o pobytu cizinců (zajištění za účelem
vycestování  podle  §  124b,  zajištění  cizince  za  účelem  jeho  předání  nebo  průvozu  podle
§ 129).

Odvolací řízení je vyloučeno s ohledem na nutnost urychleného soudního přezkumu
zákonnosti rozhodnutí o prodloužení doby trvání zajištění.

K bodu 258 – k § 126 písm. b)
Vzhledem k povinnosti policie vydat o prodloužení doby trvání zajištění rozhodnutí je

policie povinna cizince poučit o možnosti podat proti takovému rozhodnutí žalobu.

K bodu 259 – k § 126a odst. 4
V souvislosti se vztažením části druhé a třetí správního řádu na řízení podle § 126a se

doplňuje potřebná speciální úprava procesu.

K bodům 260 a 261 – k § 127 odst. 1 písm. b), c) 
Výslovně  se  upravuje  postup  policie  v případě,  že  soud  rozhodne  v řízení  podle

soudního  řádu  správního  o  zrušení  rozhodnutí  o  zajištění  nebo  o  zrušení  rozhodnutí  o
prodloužení doby trvání zajištění. V takovém případě soud zároveň věc vrací policii k dalšímu
projednání. V zájmu zabránění neodůvodněnému prodlužování zajištění cizince musí policie
vydat nové rozhodnutí nejpozději  do tří dnů od nabytí právní moci rozsudku soudu, jinak
musí být zajištění ukončeno.

K bodu 262 – k § 128 odst. 3
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Návrh úpravy souvisí se zajištěním transpozice čl. 10 odst. 2 Směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2008/115/ES.

K bodům 263 až 265 – k § 129 odst. 1; § 129 odst. 3 a § 129 odst. 4 a 5
Souvisí se zajištěním transpozice článku 6 odst. 3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady
2008/115/ES. V souvislosti se vztažením části druhé a třetí správního řádu na rozhodování
podle  §  129  odst.  3  se  doplňuje  potřebná  speciální  úprava  procesu.  Odvolací  řízení  je
vyloučeno s ohledem na nutnost urychleného soudního přezkumu zákonnosti  rozhodnutí  o
zajištění.

K bodu 266 – k § 131
Zpřesnění  povinnosti  provozovatele  seznámit  zajištěného  cizince  nejen  s právy  a

povinnostmi pobytu v zařízení v okamžiku jeho umístění do zařízení pro zajištění cizinců, ale
i  s případnými  změnami  v průběhu  zajištění  cizince.  Aktuální  soubor  práv  a  povinností
cizinců a vnitřní řád zařízení pro zajištění cizinců musí být cizincům přístupný.

K bodu 267 – k § 134 odst. 1 písm. e)
Úprava  souvisí  se  zajištěním úkolů  vyplývajících  z  usnesení  vlády  č.  450  ze  dne

20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která povede ke
sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend  s minimem
odchylek a výjimek. Dotčené slovo stížnost se vypouští pro nadbytečnost.

K bodu 268 – k § 134 odst. 3
Navrhovaná změna odráží současnou praxi, kdy provozovatel v zařízení pro zajištění

cizinců s přísným režimem pouze obstarává stravu cizinců, ostatní úkony zabezpečuje policie.

K bodům 269 a 270 – k § 135 odst. 4 a 5

Úprava vyloučení  opravných prostředků proti  rozhodnutí  o umístění  cizince v části
s přísným režimem zajištění a prodloužení doby umístění cizince v části s přísným režimem
zajištění je sjednocena s úpravou této otázky u všech rozhodnutí týkajících se zajištění. 

K bodu 271 – k § 137 odst. 2
Provozovateli  se umožňuje, aby v případě důvodného podezření, že cizinec obdržel

nebo může mít u sebe předměty, jejichž vnášení, vyrábění nebo přechovávání je v zařízení
zakázáno,  požádal  policii  o  osobní  prohlídku  klienta  a  prohlídku  jeho  věcí  za  účelem
případného  zajištění  předmětů,  jejichž  přechovávání  je  v zařízeních  pro  zajištění  cizinců
zakázáno.

K bodu 272 – k § 138 odst. 1 písm. a),  c) a d) 
Ustanovení písmene a) upravuje poskytování zdravotní, psychologické a sociální péče.

V případě zdravotní  péče jsou sice stanoveny ordinační  hodiny, v případě potřeby je však
poskytována zdravotní péče i mimo stanovený čas. Sociální  péče je v zásadě poskytována
nepřetržitě  a  psychologická  péče  rovněž  nepřetržitě,  v případě  potřeby. Původní  vyjádření
časového rozvrhu se  tedy nahrazuje  výrazem „pravidla“,  které  lépe  vystihuje  prováděnou
praxi.
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Obdobně  v písmenu c)  se  slova  „časový  rozvrh“  nahrazují  výrazem  „pravidla“  u
kulturních potřeb a sportovního vyžití,  neboť tyto aktivity  jsou výrazně proměnlivé,  např.
v závislosti na počasí nebo složení klientely a jejich zájmu o sportovní vyžití.

K bodu 273 – k § 138 odst. 1 zrušení písmene d)
Předmětné ustanovení se z důvodu duplicity navrhuje vypustit.

K bodu 274 – k § 138 odst. 1 nové písmeno d)
Z obdobných důvodů, které jsou uvedeny v odůvodnění změny § 138 odst. 1 písm. a) a

c) se pojem „časový rozvrh“ nahrazuje výrazem „pravidla“ i  v případě tohoto ustanovení,
které se týká výdeje hygienických potřeb, obuvi, oděvů a prádla. Současně zpřesněno, že se
jedná pouze o výdej základních hygienických potřeb.

K bodu 275 – k § 138 odst. 1 písm. i) až k)
Nově navrhovaná ustanovení mají za cíl odstranit pochybnosti o tom, co lze stanovit

vnitřním  řádem  v zařízení  pro  zajištění  cizinců,  a  dosáhnout  větší  transparentnosti  a
zvýraznění důležitosti vnitřního řádu zařízení.

K bodu 276 – k § 138 odst. 4
V návaznosti na úpravu § 131 je předmětné ustanovení nadbytečné.

K bodu 277 – k § 144 odst. 1
Navrhovaná změna týkající se zvýšení počtu návštěv v zařízení pro zajištění cizinců

(dvakrát týdně 1 hodina) se přibližuje úrovni režimu v zabezpečovací detenci podle zákona o
výkonu zabezpečovací detence (dvakrát týdně dvě hodiny).

K bodu 278 – k § 144 odst. 2
Návštěvy v zařízení pro zajištění cizinců probíhají za podmínek stanovených zákonem

a  vnitřním  řádem  zařízení.  Navrhované  doplnění  tohoto  ustanovení  týkající  se  možnosti
přerušení nebo ukončení návštěvy provozovatelem je obdobné režimu, jako je tomu v zákonu
o výkonu zabezpečovací detence.

K bodu 279 – k § 145 odst. 2
Navrhovaná změna umožňuje vedoucímu zařízení pro zajištění cizinců řešit nakládání

se zadrženými věcmi i jiným způsobem než je odeslání odesilateli  na jeho náklady, neboť
odesílání takových věcí mimo území České republiky je problematické a nákladné. Ve většině
případů mohou totiž věci zůstat uloženy u provozovatele, který je zajištěnému cizinci vydá při
ukončení zajištění.

K bodu 280 – k § 145 odst. 4
Stávající právní úprava neomezuje množství peněžních prostředků, které cizinec může

čerpat  na  nákup věcí  denní  potřeby, knih,  novin  nebo časopisů.  Navrhovanou změnou se
navrhuje zákonem stanovit horní hranici peněžních prostředků, které na uvedené potřeby bude
cizinec  moci  týdně použít;  úpravou se  sleduje  i  zjednodušení  a  větší  transparentnost  této
úpravy.
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K bodům 281 až 283 – k § 146 odst. 1, § 146 odst. 2 a § 147 odst. 1
Policií zajištěné peněžní prostředky jsou dány do úschovy provozovateli zařízení pro

zajištění cizinců. Z tohoto důvodu se oprávnění nakládat těmito prostředky podle § 146 a 147
navrhuje svěřit provozovateli tohoto zařízení.

Současně dochází ke zpřesnění oprávnění provozovatele zařízení pro zajištění cizinců
k použití  uschovaných peněžních  prostředků  zajištěného  cizince  (ve  smyslu  § 123 odst.  1
náklady spojené se správním vyhoštěním zahrnují i náklady na pobyt cizince v zařízení pro
zajištění cizinců). Z tohoto důvodu se část textu pro nadbytečnost vypouští.

K bodu 284 – k § 150 
Navrhuje  se,  aby  provozovatel  zařízení  pro  zajištění  cizinců  byl  oprávněn  vést

provozní informační systém o zajištěných a ubytovaných cizincích umístěných v zařízení, a to
pro  účely  zajištění  vnitřního  provozu  zařízení;  provozní  informační  systém  je  zřizován
v souladu s ustanovením § 2 písm. u)  zákona č.  365/2000 Sb.,  o  informačních  systémech
veřejné správy a o změně některých dalších zákonů, a jeho správcem je provozovatel zařízení.

Navrhovaným  zněním  §  150  odst.  1  jsou  vymezeny  kategorie  údajů,  které  jsou
v provozním  informačním  systému  vedeny  v souladu  s jeho  stanoveným  účelem  (jednak
identifikační údaje cizince, citlivé údaje vážící se k informaci o cizinci, na jejímž základě jsou
cizinci poskytována zvláštní plnění a služby nebo zajišťován zvláštní režim pobytu v zřízení
tak,  aby  byla  chráněna  jeho  základní  práva,  včetně  ochrany  života  s přihlédnutím  k jeho
specifickému sociálnímu postavení a zdraví, údaje, jejichž zpracování je nezbytné pro plnění
úkolů provozovatele  souvisejících s plněním povinností  a oprávnění,  které má vůči cizinci
podle  tohoto  zákona  o  pobytu  cizinců,  a  se  zajištěním  vnitřního  provozu  zařízení,  jeho
organizací a financováním). 

Rozsah  vedených  údajů  je  stanoven  především  s přihlédnutím  k nezbytnosti
zajistit  zpracovatelské  údaje  pro  plnění  povinností  vyplývajících  ze  zákona  o
účetnictví,  a  to  zejména  s přihlédnutím  k vyúčtování  finančních  prostředků
poskytovaných ze státního rozpočtu (většina těchto údajů má povahu účetních záznamů
nebo jejich zdrojů a ověřovacích údajů). Vedení dalších údajů vyplývá z povinnosti
provozovatele vytvořit řádné podmínky pro průběh případné kontroly (zákon o státní
kontrole, zákon o finanční kontrole), ze zkušeností z praxe, kdy v průběhu kontrol
bylo vedení těchto údajů opakovaně vyžadováno, popořadě kdy vedení těchto údajů je
rozhodující pro případné následné soudní nebo správní řízení.

V odstavci  2  je  stanovena  doba  uchování  údajů,  a  to  zejména  vzhledem k povaze
vedených údajů,  které jsou v převážné většině účetními záznamy, nebo údaji,  které s nimi
bezprostředně  souvisejí;  s přihlédnutím  k jejich  povaze  a  účelu  dalšího  zpracovávání
uchovávají se tyto údaje ve lhůtě umožňující jejich užití pro plnění úkolů v oblasti účetnictví a
pro vytvořen podmínek pro provedení kontroly podle zákona o státní kontrole nebo podle
zákona o finanční kontrole, tedy po dobu 5 let počínajících koncem účetního období, kterého
se  týkají;  po  uplynutí  této  doby se  zlikvidují.  Doba uchování  vyplývá  z ustanovení  §  31
zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví,  ve znění pozdějších předpisů. Jiné údaje, než účetní
záznamy,  se  uchovávají  po  dobu  5  let  od  data  ukončení  pobytu  cizince  v zařízení,  a  to
s přihlédnutím ke skutečnostem uvedeným v odůvodnění odstavce 1. 

Vzhledem k charakteru zpracovávaných údajů bude pro tento informační systém
jeho správcem zpracována provozní dokumentace, ve kterém bude upraven jeho životní
cyklus, účel a technické prostředky zpracovávání vedených údajů a zejména zajištění
legitimnosti a bezpečnosti zpracovávání osobních údajů, včetně zajištění souhlasu
subjektu údajů s jejich zpracováváním tam, kde to příslušná kategorie údajů vyžaduje
s přihlédnutím k pravidlům ochrany osobních údajů podle zákona č. 101/2000 Sb.

K bodům 285 a 287 – k § 152 odst. 3 písm. e) a § 154 odst. 1; § 154 odst. 6

Úprava sjednocuje zákonem o pobytu cizinců použité formulace důvodů pro odepření
vstupu, ukončení pobytu, resp. správní vyhoštění.
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K bodu 286 – k § 154 odst. 4 písm. a)
Legislativně technický důsledek změny § 123.

K bodu 288 – k Hlavě XIV
Změna  hmotněprávní  úpravy  práv  a  povinností  fyzických  a  právnických  osob

vyvolává  nutnost  změn  i  v sankčních  ustanoveních  zákona,  zejména  z hlediska  znaků
objektivní  stránky  skutkových  podstat  správních  deliktů.  Místo  nezbytných  dílčích  změn
těchto  znaků odpovídajících  přesně  změnám hmotněprávní  úpravy je  navrhována  celková
rekonstrukce  skutkových  podstat,  aby  právní  úprava  správního  trestání  lépe  vyhovovala
potřebám aplikační praxe. To je zaručeno zejména tím, že do skutkových podstat správních
deliktů, jejichž znakem je nesplnění konkrétní povinnosti nebo porušení konkrétního zákazu,
byly doplněny odkazy na příslušná ustanovení zákona, v nichž jsou povinnosti nebo zákazy
stanoveny.  Tento  systém  konstrukce  zvláštních  znaků  správní  odpovědnosti  prakticky
vylučuje  jejich  opakování,  či  překrývání,  které  v praxi  vyvolává  výkladové  problémy při
řešení konkrétních případů protiprávního jednání. Bez odkazů na příslušná ustanovení zákona
zůstávají jen skutkové podstaty správních deliktů konstruované za účelem postihu jednání,
jehož protiprávnost  není stanovena v konkrétním ustanovení  zákona,  ale vyplývá z obsahu
(podstaty)  zákona  nebo  dokonce  jen  z obecných  právních  či  morálních  společenských
pravidel.  Uvedenou  rekonstrukcí  sankčních  ustanovení  bylo  také  dosaženo  jejího
zpřehlednění a zestručnění.

Zachována jsou společná ustanovení ke správním deliktům upravující např. podmínky,
za  kterých  za  správní  delikt  neodpovídá  právnická  osoba.  Za  vynaložení  veškerého  úsilí
k zabránění  porušení  právní  povinnosti,  které  bylo  možno požadovat,  lze  považovat  např.
situaci,  kdy  letecký  dopravce  při  provedené  kontrole  neodhalil  padělání  či  pozměnění
cestovního dokladu nebo víza, neboť by k tomu bylo zapotřebí speciálního vybavení, kterým
dopravci nebo s nimi spolupracující subjekty běžně nedisponují.

Návrh § 157 odst. 7 a § 157a rozlišuje závažnost jednotlivých jednání dopravců, a to s
ohledem na rozdílný režim na vnitřních a vnějších hranicích. Při zachování stávající sankce
pro delikty související s dopravou cizince přes vnější hranice, zavádí návrh nižší sankce u
deliktů vztahujících se k dopravě přes hranici vnitřní. Zároveň se navrhuje, aby v případech,
kdy  bude  prokazatelně  zjištěno,  že  cizinec  bez  víza  pouze  tranzituje  přes  území  České
republiky do země mimo schengenský prostor, nebylo řízení o správním deliktu zahájeno.
Jedná se typicky o situace, kdy cizinec cestuje leteckou linkou z jiného schengenského státu
do země mimo schengenský prostor s přestupem na letišti v Praze a při výstupní kontrole je
zjištěno, že (již) nesplňuje podmínky pobytu v schengenském prostoru. Vzhledem k faktu, že
dopravce  v  dané  situaci  zajišťuje  vycestování  cizince  do  třetího  státu,  společenská
nebezpečnost tohoto porušení povinnosti přepravovat cizince vždy s vízem, pokud je zákon
požaduje,  je  malá,  a  proto  se  navrhuje  ve  společných  ustanoveních  i  možnost  nezahájit
správní  řízení  o správním deliktu spočívajícím v porušení povinnosti  podle § 104 odst.  1
zákona o pobytu cizinců.

 K bodu289 – k § 158 odst. 1 písm. g) a h)

Důsledek zavedení biometrických údajů do průkazu o povolení k pobytu. Biometrické
údaje jsou uchovávány pouze aktuální, tj. obsažené v nosiči dat aktuálně platného průkazu o
povolení k pobytu. 

K bodu 290 – k § 158a odst. 4 až 7
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Navrhovaným  ustanovením  §  158a  odst.  4  jsou  vytvořeny  právní  podmínky  pro
zřízení provozního informačního systému, jehož účelem je zpracovávání informací aktuálně
souvisejících  s vydáváním  průkazu  o  povolení  k pobytu,  jehož  správcem  je  Ministerstvo
vnitra. Subjektem údajů, o kterém jsou v tomto informačním systému vedeny údaje, je cizinec
žádající  o  vydání  povolení  k dlouhodobému anebo trvalému pobytu,  prodloužení  platnosti
povolení  k dlouhodobému  pobytu,  prodloužení  platnosti  průkazu  o  povolení  k pobytu
vydaného  cizinci  s povoleným  trvalým  pobytem,  vydání  průkazu  o  povolení  k  pobytu
náhradou za průkaz ztracený, zničený, odcizený anebo poškozený nebo náhradou za průkaz o
povolení  k pobytu,  jehož  nosič  dat  s biometrickými  údaji  je  nefunkční.  Rozsah  vedených
údajů je totožný s údaji obsaženými v cizincem podané žádosti. V provozním informačním
systému jsou vedeny rovněž biometrické údaje, které byly pořízeny za účelem vydání průkazu
o povolení k pobytu. Zdrojem údajů vedených v provozním informačním systému je obecní
úřad  obce  s rozšířenou  působností,  který  předává  údaje  nezbytné  pro  vydání  průkazu  o
povolení  k pobytu,  včetně  biometrických  údajů  cizince  a  jeho  digitálně  zpracovaného
podpisu, neprodleně poté, kdy tyto údaje zpracuje (obecní úřad obce s rozšířenou působností
tedy žádné údaje o cizincích neuchovává, přestože je jejich primárním zpracovatelem). 

Doba  vedení  údajů  v provozním  informačním  systému  odpovídá  účelu  jejich
zpracování,  tedy  odpovídá  době  od  jejich  předání  obecním  úřadem  obce  s rozšířenou
působností do předání (převzetí) průkazu o povolení k pobytu cizinci; poté se veškeré vedené
údaje o konkrétním subjektu údajů zlikvidují,  s výjimkou biometrických údajů,  které  jsou
předány (tedy bez replikace, neboli bez jejich současném ponechání v provozním informační
systému) do informačního systému cizinců. 

V souladu  s účelem tohoto  provozního  informačního  systému  je  rovněž  stanoveno
pravidlo,  že  v případě  nepřevzetí  průkazu  o  povolení  k pobytu,  se  údaje  vedené  o  tomto
subjektu údajů – cizinci, který měl být jeho držitelem – se v provozním informačním systému
zlikvidují, a to včetně údajů biometrických, po uplynutí 60 dnů ode dne dodání vyrobeného
průkazu  o  povolení  k pobytu  ministerstvu.  Tato  lhůta  je  stanovena  s přihlédnutím  ke
skutečnosti,  že  cizinci  mohlo  být  převzetí  průkazu  znemožněno  z objektivních  nebo
subjektivních důvodů na jeho vůli nezávislých, a tedy je nutné umožnit převzetí dokladu a
zpracovávání  souvisejících  údajů  za  standardních  podmínek,  i  když  v náhradní,  časové
omezené lhůtě (důvody spočívají  rovněž v minimalizaci  nákladů na případné nové zadání
výroby dalšího průkazu).

K bodu 291 – k § 158a odst. 9 a 10 
Zastupitelské  úřady  a  Ministerstvo  vnitra  jsou  zdrojovými  místy  údajů  vedených

v evidenci  volných  pracovních  míst  obsaditelných  držiteli  modrých  karet  (§  37a  zákona
č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů). V oblasti vydávání modrých
karet  provádí zastupitelské  úřady a Ministerstvo vnitra  řadu procesních úkonů, u nichž je
nezbytná znalost údajů vedených v evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli
modrých karet  o  charakteristikách těchto  míst  a  zaměstnavatelích.  Z tohoto důvodu je  do
§ 158a  navrhováno  zařazení  odstavce  9,  kterým  jsou  vytvořeny  právní  podmínky  pro
poskytování údajů z centrální evidence volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré
karty Ministerstvem práce a sociálních věcí,  a to jak Ministerstvu vnitra,  tak ministerstvu
zahraničních  věcí  (zastupitelským  úřadům).  Zákonem  je  stanoven  účel  užívání  takto
poskytovaných údajů (plnění úkolů souvisejících s vydáváním, rušením a zánikem modrých
karet) a způsob jejich poskytování (dálkový přístup). Rozsah poskytovaných údajů odpovídá
rozsahu údajů vedených v této evidenci jako údaje povinné (§ 37 zákona č. 435/2004 Sb.).
V zájmu zabránění případnému nadužívání poskytovaných údajů je současně v odstavci 10
stanoveno, že využívat lze pouze rozsah údajů odpovídající plnění konkrétního úkolu.
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Pro centrální  evidenci  volných pracovních  míst  obsaditelných  držiteli  zelené  karty
není provedení obdobné úpravy nutné, neboť tato evidence je zveřejněna v elektronických
médiích, tedy je obecně dostupná (§ 38 zákona č. 435/2004 Sb.). 
 
K bodu 292 - k § 159 odst. 11

V souladu  se  směrnicí  2009/50/ES  se  zakotvuje  vzájemná  informační  povinnost
členských států ohledně žádostí o modrou kartu.

K bodu 293 – k § 160 odst. 1
Navrhovaným  ustanovením  se  sjednocuje  způsob  a  uschovací  lhůty  údajů

v informačních  systémech  vedených  podle  zákona  o  pobytu  cizinců  nejen  policií,  ale  i
Ministerstvem vnitra a Ministerstvem zahraničních věcí podle § 158a. 

K bodu 294 – k § 160 odst. 2 písm. a)
Ověřovací otisky prstů budou zlikvidovány po naplnění účelu jejich evidování, tj. po

převzetí průkazu o povolení k pobytu cizincem.

K bodu 295 – k § 160 odst. 6
Jedná se o terminologické přizpůsobení zákonu č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních

údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

K bodu 296 – k § 160 odst. 7 a 8
Doplňují se ustanovení upravující likvidaci ověřovacích otisků prstů a biometrických

údajů pořízených v souvislosti s vydáváním průkazů o povolení k pobytu. 

K bodům 297 až 299 – k § 160a písm. c), § 163 odst. 1 písm. d) § 163 odst. 1 písm. f) bod 1.
Souvisí se změnou organizační struktury služby cizinecké policie k 1. lednu 2013.

K bodu 300 – k § 163 odst. 1 písm. f) bod 2.
   Doplňuje se kompetence Ředitelství služby cizinecké policie rozhodovat o zrušení platnosti
rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  rodinnému  příslušníkovi  cizince,  kterému  bylo  vydáno
povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území.

K bodu 301 – k § 163 odst. 1 písm. m) 
Navrhované  ustanovení  upravuje  oblast,  kterou  zakotvuje  nařízení  Evropského

parlamentu  a  Rady (ES)  č. 810/2009 ze  dne 13.  července  2009 o  kodexu Společenství  o
vízech  (vízový  kodex),  ale  jejich  úpravu  a  provedení  ponechává  v  kompetenci  národní
legislativy. 

V tomto případě se jedná o žádost o udělení krátkodobého víza podanou na hraničním
přechodu,  který  komplexně  upravují  články 35 a  36  vízového kodexu;  určení  příslušného
orgánu však ponechává na národní úpravě (viz článek 4 odst. 2 vízového kodexu).

K bodu 302 - k § 163 odst. 2 písm. c)
Rozsah nákladů spojených se správním vyhoštěním cizince je upraven v § 123 odst. 1

zákona  o  pobytu  cizinců.  Z tohoto  důvodu  je  navrhováno  zpřesnění  dikce  ustanovení
upravujícího působnost Policie České republiky (resp. Ředitelství služby cizinecké policie) a
Ministerstva  vnitra,  pokud  jde  o rozhodování  a  vymáhání  úhrady  nákladů  spojených  se
správním vyhoštěním zajištěného cizince.
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K bodu 303 – k § 163 odst. 2 písm. d) až f)
Navrhovaná úprava písmene d) souvisí s úpravou ustanovení § 180e, které je, pokud

jde  o dlouhodobá víza,  analogií  postupu v případech  neudělení  krátkodobého víza,  jak  je
upraven nařízením Evropského parlamentu  a Rady (ES) č. 810/2009,  ze dne 13.  července
2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový kodex).

Návrh  písmene e)  souvisí  s transpozicí  Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady
2008/115/ES  o  společných  normách  a  postupech  v  členských  státech  při  navracení
neoprávněně  pobývajících  státních  příslušníků  třetích  zemí  a  zajištění  realizace  nově
navrhovaného § 10.

Je  doplněna  pravomoc  policie  snímat  ověřovací  otisky  v souvislosti  s vydáváním
průkazu o povolení k pobytu.

K bodům 304 a 306 – k § 164 odst. 1 písm. k); § 164 odst. 1 písm. i)
Návrh  souvisí  s transpozicí  Směrnice  Evropského parlamentu  a  Rady 2008/115/ES

o společných  normách  a  postupech  v  členských  státech  při  navracení  neoprávněně
pobývajících státních příslušníků třetích zemí.

K bodům 305 a 307 – k § 164 odst. 1 písm. m); § 164 odst. 1 písm. k)
Změna je vyvolána nutností založit poznámku pod čarou odkazující na § 27 zákona č.

273/2008 Sb., o Policii České republiky.

K bodům 308 až 310 – k § 164 odst. 2 písm. b) až f); § 164 odst. 2 písm. k); § 164 nový odst.
2; 

Navrhované  ustanovení  upravuje  oblast,  kterou  zakotvuje  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady (ES)  č. 810/2009 ze  dne 13.  července  2009 o  kodexu Společenství  o
vízech  (vízový  kodex),  ale  jejich  úpravu  a  provedení  ponechává  v  kompetenci  národní
legislativy. 

V tomto případě se jedná o žádost o udělení krátkodobého víza podanou na hraničním
přechodu,  který  komplexně  upravují  články 35 a  36  vízového kodexu;  určení  příslušného
orgánu však ponechává na národní úpravě (viz článek 4 odst. 2 vízového kodexu).

Doplňují  se  některé  další  kompetence  inspektorátu  cizinecké  policie,  zejména
související s ustanovením § 10. Další úpravy § 164 odst. 2 souvisejí s organizačními změnami
k 1. lednu 2013.

K bodům 311 a 312 - k § 164 odst. 3
Zpřesnění působnosti oblastních ředitelství služby cizinecké policie v období do konce

roku 2012.

Následně je zohledněno nové vymezení působnosti odborů specializovaných činností
s účinností od 1. ledna 2013.

 
K bodu 313 - k § 164 odst. 4

Legislativně-technický důsledek doplnění § 164 odst. 2.

K bodu 314 - k § 165 písm. e)
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Rozsah nákladů spojených se správním vyhoštěním cizince je upraven v § 123 odst. 1
zákona  o  pobytu  cizinců.  Z tohoto  důvodu  je  navrhováno  zpřesnění  dikce  ustanovení
upravujícího působnost Policie České republiky (resp. Ředitelství služby cizinecké policie) a
Ministerstva  vnitra,  pokud  jde  o rozhodování  a  vymáhání  úhrady  nákladů  spojených  se
správním vyhoštěním zajištěného cizince.

K bodu 315 - k § 165 písm. n)
V souvislosti s transpozicí směrnice 2009/50/ES se kompetentním orgánem k řízení o

žádostech  o  vydání  povolení  k dlouhodobému pobytu  za  účelem zaměstnání  vyžadujícího
vysokou kvalifikaci stanoví Ministerstvo vnitra.

K bodu 316 - k § 165a odst.1 písm. g) a h)

Vzhledem k častým situacím,  kdy např.  dojde  k prodeji  nemovitosti,  ve  které  jsou
k pobytu přihlášeni cizinci a tato skutečnost není novému vlastníkovi známa, se zakotvuje
jeho oprávnění prověřit si u Ministerstva vnitra, zda v předmětné nemovitosti jsou přihlášeni
k pobytu cizinci.

 Je rozšiřována pravomoc ministerstva snímat ověřovací otisky prstů (§ 103 písm. t).

K bodu 317 - k § 165a odst. 2
Navrhuje se, aby v souvislosti s řízením o vydání povolení k trvalému pobytu, jako

nejvyššího  pobytového  statusu  cizince  na  území  České  republiky,  byl  správní  orgán
k posouzení bezúhonnosti dotčeného cizince povinen vždy vyžádat opis z evidence Rejstříku
trestů.

K bodu 318 - § 167 odst. 1 písm. o)
Je rozšiřována pravomoc policie snímat ověřovací otisky prstů /§ 103 písm. t)/.

K bodu 319 - k § 167 odst. 2
Na základě požadavků aplikační praxe se navrhuje rozšířit stávající oprávnění policie,

aby v rámci pobytové kontroly mohla vstupovat do objektů a na pracoviště zaměstnavatele,
pokud  lze  mít  důvodně  za  to,  že  se  v nich  zdržují  cizinci,  a  to  i  bez  účasti  orgánů
provádějících kontrolu podle zákona o zaměstnanosti. Cílem je usnadnit policii prováděných
pobytových kontrol u uvedených subjektů, a tím eliminovat případy zaměstnávání cizinců bez
oprávnění k pobytu na území České republiky.

K bodu 320 - k § 168
Zohledněny  změny  provedené  v souvislosti  se  zajištěním  postupu  podle  Nařízení

Evropského parlamentu a Rady o kodexu Společenství o vízech (vízový kodex) č. 810/2009,
neboť řízení související s udělováním krátkodobých víz je tímto nařízení speciálně upraveno.

Dále byly zohledněny některé další případy, na které se správní řád bude vztahovat
jako celek (např. pokud jde o institut zajištění). 

Současně provedeny úpravy v souvislosti se zajištěním úkolů vyplývajících z usnesení
vlády č. 450 ze dne 20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy,
která povede ke sjednocení právní úpravy postupů při výkonu jednotlivých správních agend
s minimem odchylek a výjimek.
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V tomto směru je významná změna postupu správního orgánu, pokud jde o řízení ve
věci  zrušení  údaje  o  místu  hlášeného  pobytu  cizince  na  území  podle  § 98a  cizineckého
zákona, která je důsledkem rozhodnutí Nejvyššího správního soudu (viz usnesení č. j. 2 As
64/2005-108 ze dne 6. 2. 2007). Z uvedeného usnesení vyplývá, že právo na zvolení místa
trvalého pobytu podle § 10 zákona o evidenci obyvatel  je veřejným subjektivním právem,
proti jehož porušení se může občan dovolat ochrany podle soudního řádu správního. Nedílnou
součástí práva na zvolení místa trvalého pobytu je také právo na to, aby na zvolené adrese
místa trvalého pobytu nebyly evidovány osoby, které pro to nesplňují nebo přestaly splňovat
zákonné podmínky. Uvedený závěr Nejvyššího správního soudu je nezbytné aplikovat i na
případy zrušení  údaje  o místu hlášeného pobytu cizince na území;  z tohoto důvodu se na
ustanovení § 98a cizineckého zákona bude vztahovat i část druhá a třetí správního řádu.“.

K bodům 321 a 323 - § 169 zrušení odstavce 1 a § 169 odst. 2 
Úprava provedena v souvislosti se zajištěním úkolů vyplývajících z usnesení vlády č.

450 ze dne 20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která
povede  ke  sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend
s minimem odchylek a výjimek. Úprava doručení veřejnou vyhláškou je provedena v § 25
správního  řádu.  Osobní  účast  účastníka  řízení  při  provádění  úkonů  v řízení  lze  zajistit
využitím  institutů  upravených  správním  řádem.  Upřesňuje  se  okamžik  plnění  povinnosti
správního orgánu poskytnout účastníku řízení poučení související s jeho výslechem.

K bodu 322 - k § 169 odst. 1 písm. f) a g)
V souladu se směrnicí 2009/50/ES se stanoví speciální lhůty pro vydání modré karty a

pro vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny s držitelem
modré karty na území.

K bodu 324 - k § 169 odst. 3
Se zřetelem k tomu, že rozhodnutí  o povinnosti  opustit  území (viz návrh § 50a) se

vydává  v případech,  kdy  cizinec  má  platné  oprávnění  k pobytu  v jiném  členském  státě
Evropské unie a není tak povinen vycestovat mimo území Evropské unie,  není třeba,  aby
odvolání proti takovému rozhodnutí mělo odkladný účinek.

K bodu 325 – k § 169 odst. 5

Ustanovení § 85 odst. 2 správního řádu upravuje případy, kdy je možné rozhodnout o
vyloučení  odkladného  účinku  odvolání  proti  správnímu  rozhodnutí.  Tato  obecná  úprava
v současné době dopadá i na řízení o správním vyhoštění. Vzhledem k tomu, že žaloba proti
rozhodnutí o správním vyhoštění má podle § 172 odst. 3 zákona o pobytu cizinců odkladný
účinek na  vykonatelnost  rozhodnutí,  a  s ohledem na  čl.  13 odst.  2  Směrnice  Evropského
parlamentu a Rady 2008/115/ES o společných normách a postupech v členských státech při
navracení  neoprávněně pobývajících  státních  příslušníků třetích  zemí  se navrhuje vyloučit
možnost použití § 85 odst. 2 správního řádu. Odvolání proti rozhodnutí o správním vyhoštění
tak vždy bude mít odkladný účinek. V této souvislosti lze poukázat i na § 128 odst. 1 zákona
o pobytu cizinců, podle kterého lze zajištěného cizince vyhošťovaného z území dopravit na
hraniční přechod za účelem vycestování až na základě pravomocného rozhodnutí o správním
vyhoštění, nestačí tedy předběžná vykonatelnost rozhodnutí.

K bodu 326 - k § 169 odst. 6 a 7 
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Rozhodnutí o povinnosti opustit území České republiky je, obdobně jako rozhodnutí
o správním  vyhoštění,  druhem  rozhodnutí  o  návratu  cizince  podle  Směrnice  Evropského
parlamentu a Rady 2008/115/ES a z tohoto důvodu je navrhován shodný režim pro uplatnění
odvolání.

V souvislosti se zavedením institutu finanční záruky (viz § 123b odst. 6 písm. b) ve
spojení s § 123c se zakotvuje možnost cizince podat proti  rozhodnutí  o propadnutí  záruky
odvolání,  a to ve lhůtě do 5 dní. Odvolání se přiznává odkladný účinek, což znamená, že
složená částka do konečného rozhodnutí nepropadá státu, ale ani se cizinci nevrací, pokud
nebude prokázáno, že jsou splněny podmínky pro její vrácení.

K bodům 327 až 330 - k § 169 odst. 8 
Upřesňuje se, že se důvody pro zastavení řízení vztahují pouze na řízení zahájená na

žádost. Úprava § 169 odst. 8 písm. a) je legislativně technickým důsledkem navrhovaného
zrušení § 44 odst. 1

V souvislosti  s transpozicí  směrnice  2009/50/ES  se  stanovený  okruh  důvodů  pro
zastavení řízení rozšiřuje o případy, kdy cizinec podal žádost o vydání modré karty (viz § 42i
zákona o pobytu cizinců),  ač  k tomu nebyl  oprávněn.  Jedná se zejména.  o  .  situace,  kdy
žadatel o vydání modré karty pobývá na území z některých důvodů v zákoně vyjmenovaných.
Shodně jako je  tomu v případě  žádosti  o  vydání  povolení  k trvalému pobytu  se upravuje
důvod pro zastavení řízení o žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu spočívající
v tom, že žádost byla podána na území České republiky, ač k tomu žadatel nebyl oprávněn.

V souladu  s  § 66  odst.1  písm.  h)  správního  řádu  (řízení  o  žádosti  správní  orgán
usnesením  zastaví  z dalších  důvodů,  stanovených  zákonem)  se  vkládá  nový  důvod  pro
zastavení řízení, jehož účelem je omezení administrativní zátěže policie, resp. Ministerstva
vnitra, při projednávání opakovaných žádostí o povolení k dlouhodobému či trvalému pobytu,
aniž by byly podloženy novými skutečnostmi, které nebyly předmětem předchozího řízení.
Opakované žádosti o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu jsou podávány
zejména tehdy, pokud zákon spojuje s řízením o této žádosti možnost pobývat na území České
republiky. Žádosti jsou pak podávány účelově těmi cizinci, kteří nesplňují podmínky pro další
pobyt na území. Cílem úpravy je zjednodušit řízení o opakovaných žádostech, a tím zkrátit
dobu pobytu těchto cizinců na území související s vedeným řízením.

Současně se institut zastavení řízení zavádí i pro případy, kdy cizinec v době řízení o
žádosti podané podle zákona o pobytu cizinců požádal o udělení mezinárodní ochrany podle
zákona o azylu. Je tím zohledněna skutečnost, že zákon o pobytu cizinců se na žadatele o
udělení  mezinárodní  ochrany  nevztahuje,  s výjimkou  situací,  kdy  tak  výslovně  zákon  o
pobytu  cizinců  stanoví.  Navrhované  opatření  směřuje  k tomu,  aby  bylo  nepochybné,  že
takový cizinec může na území pobývat pouze na základě jednoho pobytového statusu.

K bodu 331 - k § 169 odst. 12
Zpřesnění stávající dikce poslední věty tohoto ustanovení tak, aby zastupitelský úřad

byl za stanovených podmínek oprávněn vyslechnout  dotčeného žadatele,  aniž  by vyčkával
pokynu příslušného správního orgánu. Správní orgán v některých případech o žádosti cizince
o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu rozhoduje ještě za pobytu cizince
mimo území České republiky. Tito cizinci  žádost  podávají  na zastupitelském úřadu,  který
však žádost postupuje věcně a místně příslušnému správnímu orgánu (útvaru služby cizinecké
policie nebo Ministerstvu vnitra).

Zastupitelský úřad v těchto případech není správním orgánem příslušným k rozhodnutí
v dané věci, ale pouze orgánem příslušným k přijetí žádosti. Ve smyslu stávající právní úpravy
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je  zastupitelskému  úřadu  přiznáno  oprávnění  vyslechnout  žadatele  ke  zjištění  skutečného
stavu věci pouze na základě pokynu správního orgánu příslušného k rozhodnutí o žádosti.

Na základě zkušeností z praxe se jeví jako žádoucí umožnit  zastupitelským úřadům
vyslechnout žadatele k některým skutečnostem nezbytným pro zjištění skutečného stavu věci,
a to již v okamžiku podání žádosti. Navrhované opatření má přispět k omezení zbytečných
průtahů a odstranění nadbytečných nákladů řízení.

K bodu 332 – k § 169 odst. 13 a 14
Úprava souvisí  se  změnou  formulace  povinnosti  cizince  podávat  žádosti  pouze  na

zastupitelském úřadu ve státě, jehož je občanem, popřípadě jenž vydal cestovní doklad, jehož
je držitelem, nebo ve státě, ve kterém má povolen dlouhodobý nebo trvalý pobyt. Stanoví se
postup  zastupitelského  úřadu  v případě  žádostí  o  vydání  povolení  k dlouhodobému  nebo
trvalému pobytu podaných u nepříslušného zastupitelského úřadu.

Upravuje se povinnost podat žádost o povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu
osobně.  Zastupitelský  úřad  bude  mít  možnost  v odůvodněných  případech  od  vyžadování
povinnosti osobního podání žádosti upustit (např. velká vzdálenost). Ve vztahu k žádostem
podávaným na zastupitelských  úřadech má toto  opatření  eliminovat  podávání  žádostí  bez
zákonem  stanovených  náležitostí,  které  jsou  následně  doplňovány  žadatelem  či  jeho
zástupcem na území České republiky na základě výzvy správního orgánu, který je příslušný
k rozhodnutí  o  žádosti.  Zastupitelský  úřad  v takovém  případě  nemá  možnost  posoudit
předložené doklady s ohledem na své znalosti místních podmínek. Eliminovány mají být také
případy,  kdy  jsou  žádosti  zastupitelským  úřadům  zasílány  prostřednictvím  provozovatele
poštovních  služeb  žadateli  pobývajícími  na  území  České  republiky.  Úprava  je  rovněž
motivována snahou omezit  závislost  žadatelů  na zprostředkovatelích.  Pokud jde  o žádosti
podávané  na  území  České  republiky,  souvisí  povinnost  podat  žádost  o  povolení
k dlouhodobému pobytu se zavedením biometrických údajů do průkazu o povolení k pobytu.
Změna by současně měla přispět ke zkrácení doby řízení o takové žádosti. 

K bodu 333 - k § 170 odst. 1
Navrhovaná úprava zohledňuje skutečnost, že udělování krátkodobých víz je upraveno

nařízením Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o
kodexu Společenství o vízech (vízový kodex).

K bodu 334 - k § 170 odst. 2 a 3
Zohledněn podnět Ministerstva zahraničních věcí, aby v zákoně o pobytu cizinců bylo

výslovně  zakotveno  oprávnění  zastupitelských  úřadů  stanovit  žadateli  o  udělení  víza
povinnost předem si dohodnout termín podání žádosti. Navrhované opatření by mělo přispět
k bezproblémovému přijímání žádostí cizinců zejména na některých extrémně exponovaných
zastupitelských úřadech. Úprava je inspirována čl. 9 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový
kodex). Lhůta 30 dnů je stanovena s ohledem na praxi zastupitelských úřadů, která potvrzuje,
že přijetí a zpracování žádosti o udělení dlouhodobého víza vyžaduje větší časový prostor, než
je  tomu  u  žádostí  o  krátkodobá  víza.  Úprava  má  zajistit  flexibilitu,  transparentnost  vůči
žadateli a lepší organizaci práce zastupitelského úřadu. 

Navrhovaná úprava zohledňuje skutečnost, že udělování krátkodobých víz je upraveno
nařízením Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o
kodexu Společenství o vízech (vízový kodex).
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K bodu 335 - k § 170 zrušení odstavce 9 
Úprava provedena v souvislosti se zajištěním úkolů vyplývajících z usnesení vlády č.

450 ze dne 20. dubna 2009, kterým byla schválena Koncepce budoucí právní úpravy, která
povede  ke  sjednocení  právní  úpravy  postupů  při  výkonu  jednotlivých  správních  agend
s minimem odchylek a výjimek. Jednací jazyk upravuje § 16 správního řádu, který se použije
i tehdy, pokud se nepostupuje podle části druhé a třetí správního řádu.

K bodu 336 – k § 170 odst. 10
Vypuštění tohoto ustanovení souvisí se zavedením institutu nepřípustnosti  žádosti o

vízum.

K bodu 337 a 338 - k § 171 odst. 1 písm. a) a k § 171 odst. 1 písm. b)
Smyslem navrhované úpravy je  umožnit  rodinnému příslušníkovi občana Evropské

unie, kterým sám není občanem Evropské unie, podání žaloby proti rozhodnutí o neudělení
víza  a  v případě  občanů  Evropské  unie  a  jejich  rodinných  příslušníků  i  žaloby  proti
rozhodnutí o odepření vstupu na území České republiky.

K bodu 339 - k § 171 odst. 2 
Navrhované  ustanovení  reaguje  na  nález  Ústavního  soudu  č. 47/2009 Sb.,  který

s účinností  od  13.  února  2009  zrušil  ustanovení  § 171 odst.  1  písm.  c)  zákona  o  pobytu
cizinců.  Tím došlo ke znevýhodnění  občanů Evropské unie a jejich rodinných příslušníků
oproti  občanům třetích  států v případech,  kdy jim v době platnosti  rozhodnutí  o správním
vyhoštění bylo vydáno další rozhodnutí o správním vyhoštění. Úprava ve vztahu k občanům
Evropské unie a jejich rodinným příslušníkům byla rovněž vnímána jako problematická ve
vztahu k čl. 31 Směrnice 2004/38/ES. 

K bodům 340 a 341 - k § 172 odst. 4 až 6
Vzhledem  k tomu,  že  Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/115/ES  a

zejména judikatura Evropského soudu pro lidská práva požaduje, aby v případě, kdy dojde
k zajištění  cizince,  byl  k dispozici  rychlý  soudní  přezkum,  navrhuje  se  stanovit  lhůtu  pro
rozhodnutí soudu. Lhůta se zavádí i s ohledem na nepříliš dobře fungující praxi, kdy doposud
byl  soud  o  žalobě  povinen  rozhodnout  přednostně,  což  ovšem  ne  vždy  vyhovovalo
požadavkům judikatury a nově i citované směrnici. Se změnou lhůty pro rozhodnutí soudu
souvisí  i  další  změny  ve  způsobu  podávání  žádostí,  které  mají  vytvořit  předpoklady  pro
urychlené  rozhodnutí  o  podané  žalobě.  Navrhuje  se  změnit  místní  příslušnost  soudů  při
rozhodování  o  žalobě  proti  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění,  a  to  vztažením  k místu
hlášeného pobytu žalobce, respektive podle místa, kde se žalobce, který není povinen se hlásit
k pobytu  zdržuje  (např.  v zařízení  pro  zajištění  cizinců).  Důvodem  je  snaha  o  rozložení
nápadu  žalob,  k jejichž  projednávání  byl  dosud  příslušný  pouze  Městský  soud  v Praze.
Úprava souvisí se stanovením lhůty pro rozhodnutí o žalobě.

K bodu 342 - k § 173
Upřesňuje se název dokladu vydávaného rodinnému příslušníkovi občana Evropské

unie, který sám není občanem Evropské unie, tak, aby odpovídal článku 10 odst. 1 Směrnice
Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES.  Jedná  se  o  nápravu  nepřesné  transpozice
citované směrnice provedené zákonem č. 161/2006 Sb.; způsob transpozice byl ovlivněn tím,
že  návrh  zákona  byl  připravován  v době,  kdy  nebyl  k dispozici  oficiální  překlad  této
směrnice.

- 195 -



Evropská  Komise  v lednu  2009  vydala  hodnotící  zprávu  k implementaci  Směrnice
Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/38/ES,  o  právu  občanů  Unie  a  jejich  rodinných
příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států. Předmětná zpráva se
zabývá  otázkou  správnosti  provedení  implementace  citované  směrnice  jednotlivými
členskými  státy.  S cílem  napomoci  členským  státům  v její  správné  implementaci  vydala
Evropská  Komise  v červenci  2009  příslušný  metodický  pokyn  (viz  sdělení  Komise
Evropskému parlamentu  a  Radě  o  pokynech  pro lepší  provádění  a  uplatňování  směrnice
2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a
pobývat na území členských států – KOM(2009)313).

Na základě výše uvedených dokumentů byly v zákoně o pobytu cizinců identifikovány
některé  nedostatky,  které  je  potřebné  pro  zajištění  správné  transpozice  citované  směrnice
odstranit.

K bodu 343 - k § 175 
V souladu se směrnicí 2009/50/ES se stanoví závazek přijmout na své území cizince,

kterému Česká republika vydala modrou kartu, pokud jeho žádost o vydání modré karty byla
v jiném členském státě  zamítnuta.  Obdobně se  ustanovení  použije  na  rodinné  příslušníky
držitele  modré  karty  (souvisí  s  §  44  odst.  8  zákona  o  pobytu  cizinců).  Současně  se  pro
nadbytečnost dosavadní text zrušuje (duplicitní s článkem 10 Ústavy České republiky).

K bodu 344 - k § 176 odst. 3
Změna  ustanovení  souvisí  s  delimitací  výkonu  zdravotní  péče  od  provozovatele

zařízení  pro  zajištění  cizinců  (Správy  uprchlických  zařízení)  ke Zdravotnickému  zařízení
Ministerstva vnitra.

K bodu 345 – k § 176 odst. 6
Návrh  reaguje  na  dlouhodobou  potřebu  řešit  některé  otázky  související  s úhradou

zdravotní péče poskytnuté cizinci, který je ve výkonu zabezpečovací detence, vazby nebo ve
výkonu trestu odnětí svobody.

K bodům 346 a 347 – § 176a, § 176b a § 176 c
Vzhledem  k požadavku  Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/115/ES

určitým kategoriím cizinců zajistit neodkladnou zdravotní péči a související léčbu nemoci se
stanovuje  rozsah  a  úhrada  zdravotní  péče.  Standard  totožný  s rozsahem  poskytované
zdravotní péče poskytované cizincům v zařízení pro zajištění cizinců se poskytne osobám,
kterým byla stanovena doba k vycestování z území v rozhodnutí o povinnosti opustit území
nebo v rozhodnutí o správním vyhoštění. Péči bude hradit stát, resp. Ministerstvo vnitra pouze
za  předpokladu,  že  potřeba  neodkladné  zdravotní  péče  vznikla  až  po  stanovení  doby
k vycestování z území České republiky. Cílem je nehradit poskytování péče např. za cizince,
kteří si v průběhu nelegálního zaměstnání přivodili úraz, resp. byli hospitalizováni a následně
jim  bylo  uloženo  rozhodnutí  o  správním vyhoštění  s dobou  k vycestování  z území  České
republiky.

Ustanovení  upravující  poskytování  zdravotní  péče  ve  zvláštních  případech  bylo
vloženo jako nový § 176a.  Legislativně  technickým důsledkem tohoto postupu je  vložení
stávajících § 176a a § 176b jako § 176b a § 176c.

K bodu 348 – k § 177 odst. 3
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Ustanovení  upravující  prokazování  totožnosti  se  doplňuje  v souvislosti  vydáváním
průkazu o povolení k pobytu obsahujícího nosič dat s biometrickými údaji.

K bodu 349 - k § 178a odst. 2
Navrhované ustanovení má za cíl definovat pojem „zletilý nezaopatřený cizinec“. Pro

účely praxe se doposud vycházelo z obsahu pojmů „nezaopatřené dítě“ a „soustavná příprava
dítěte na budoucí povolání“ definovaných v zákoně č.117/1995 Sb., o státní sociální podpoře,
ve znění pozdějších předpisů. Pod tuto definici však nelze zahrnout případy zletilých cizinců,
kteří  studují  v zemi  svého  původu,  pokud  rozhodnutím  Ministerstva  školství,  mládeže
a tělovýchovy  nebylo  konstatováno,  že  takové  studium  je  postaveno  na  roveň  studia  na
středních nebo vysokých školách v České republice. Takové rozhodnutí je však vydáváno pro
účely přiznání  dávek státní sociální  podpory a obdobných dávek, které jsou vypláceny ze
státního  rozpočtu  České  republiky,  a  pro  účely  zákona  o  pobytu  cizinců  je  irelevantní.
V případě zletilého dítěte cizince s povoleným trvalým pobytem je však pro účely řízení o
žádosti podle § 66 odst. 1 písm. d), § 42 odst. 3, § 42a odst. 1 písm. b) a c) a § 42e zákona o
pobytu cizinců potřebné takové dítě považovat až do dovršení věku 26 let za nezaopatřené,
pokud od dosažení své zletilosti nepřetržitě studuje na střední nebo vysoké škole v cizině, a to
bez ohledu na to, že nebylo vydáno rozhodnutí Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy o
tom, že jeho studium je postaveno na roveň studiu v České republice.

K bodu 350 - k § 178b až § 178d
Pro  účely  vydání  povolení  k zaměstnání  se  podle  § 89  zákona  o  zaměstnanosti

považuje za zaměstnání i „plnění úkolů vyplývajících z předmětu činnosti právnické osoby
zajišťovaných  společníkem,  statutárním  orgánem  nebo  členem  statutárního  nebo  jiného
orgánu obchodní  společnosti  pro obchodní  společnost  nebo členem družstva  nebo členem
statutárního nebo jiného orgánu družstva pro družstvo“. V těchto případech se však jedná o
činnost, která je vykonávána mimo pracovněprávní vztah a nemá znaky závislé práce podle
§ 2 odst. 4 zákoníku práce. Na obchodní společnosti a družstva proto v takových případech
nelze hledět  jako na „zaměstnavatele“ ve smyslu zákoníku práce.  Z tohoto důvodu je  pro
účely  zákona  o  pobytu  cizinců  definováno  zaměstnání  shodně  jako  je  tomu  pro  účely
vydávání povolení k zaměstnání podle zákona o zaměstnanosti, což se promítá i do definice
zaměstnavatele.

Navrhovaná  změna  umožní  vztahovat  opatření  k zavedení  spoluodpovědnosti
zaměstnavatele za řešení situace cizince, kterému v České republice poskytl zaměstnání (viz
úprava § 107 odst. 8 a § 123 odst. 2 ) i na výše uvedené subjekty. Změna bude mít vliv i na
posuzování účelu pobytu cizince na území. 

Pokud jde o ustanovení § 178c - současné znění zákona o pobytu cizinců nezná institut
zániku platnosti víza či povolení k dlouhodobému pobytu v návaznosti na vydání povolení k
trvalému pobytu (existuje pouze pro případy vykonatelného rozhodnutí o správním vyhoštění
– viz § 62 odst. 1 a § 46 odst. 1). Vzhledem k tomu, že z právní úpravy zákona o pobytu
cizinců je zřejmé, že cizinec může na území pobývat „přechodně“ nebo „trvale“ (nemůže mít
tedy  fakticky  souběžně  dva  pobytové  statusy),  nebyla  v zákoně  explicitně  řešena  otázka
zneplatnění  dosud platného  pobytového oprávnění  (nejedná se o zrušení  platnosti  –  dříve
vydaný doklad je nahrazen dokladem novým).  Důsledkem je  značná administrativní  zátěž
cizinecké  policie,  ministerstva  i  byrokratického zatěžování  cizinců;  Ministerstvo vnitra  při
udělení trvalého pobytu musí cizince poučit, aby se znovu dostavil na cizineckou policii ke
zrušení  platnosti  dříve  uděleného povolení  k  přechodnému pobytu.  Navrhuje  se  tak  nové
ustanovení, které stanoví zánik platnosti dříve vydaného povolení k pobytu přímo ze zákona
udělením povolení k trvalému pobytu, jakožto „vyššího“ pobytového oprávnění.
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Navrhované ustanovení pak dále řeší vztah k pobytovým oprávněním uděleným podle
zákona o azylu, případně zákona o dočasné ochraně cizinců. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES ze dne 16. prosince 2008 o
společných normách a postupech v členských státech při navracení neoprávněně pobývajících
státních příslušníků třetích  zemí v čl.  8 odst.  6 zavádí  pro členské státy povinnost zavést
„účinný systém pro sledování nuceného navracení.“ V této souvislosti se zakotvuje  povinnost
policie, která vykonává správní vyhoštění cizince či jeho předání nebo průvoz, informovat
s dostatečným předstihem Veřejného ochránce práv o tom, kdy bude v každém individuálním
případě provedeno správní vyhoštění, popř. předání nebo průvoz cizince (§ 124, 129, 152, 153
zákona  o  pobytu  cizinců).  Předstih  musí  být  dostatečný  k tomu,  aby  se  mohl  ochránce
kvalifikovaně rozhodnout o tom, zda provede sledování nuceného návratu (výkonu vyhoštění)
či nikoli. V případě, pokud se ochránce rozhodne sledování nuceného návratu uskutečnit, je
policii stanovena povinnost poskytnout ochránci součinnost takovým způsobem, aby se mohl
pověřený  zaměstnanec  Kanceláře  veřejného  ochránce  práv  nuceného  návratu  fakticky
zúčastnit.  Samotné  náklady  s monitoringem  ponese  ochránce  (letenka  pro  pověřeného
zaměstnance apod.).

Zároveň není fakticky možné, aby ochránce fakticky prováděl sledování (doprovod) všech
případů nuceného navracení dle rámec Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES
(např.  v roce  2008  bylo  fakticky  vyhoštěno  337  cizinců)  Ochránce  tak  bude  na  základě
zjištěných poznatků monitorovat pouze vybrané případy. 

Nezbytným  předpokladem  pro  efektivní  „sledování  nuceného  navracení“  je  přístup
Veřejného ochránce práv ke správním a soudním rozhodnutím, a totéž platí i o příslušných
statistických datech (jde ostatně o obdobu mechanismu, který ve vztahu k řízení o udělení
mezinárodní ochrany a UNHCR zakotvuje § 39 zákona o azylu). Jde tak v rámci zákona o
pobytu cizinců o rozhodování  v rámci  řízení  dle  hlavy X (Správní  vyhoštění)  a  hlavy XI
(Zvláštní opatření namísto zajištění a zajištění cizince). Analýza dat obsažených ve správních
a soudních rozhodnutích umožní Veřejnému ochránci práv zodpovědně posoudit dodržování
standardů stanovených Směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES a rovněž tak i
poskytnout  dotčeným  subjektům  kvalifikovanou  a  jedinečnou  zpětnou  vazbu  k jejich
rozhodování  (ke  sjednocení  aplikační  praxe  apod.).  Rozhodnutí  budou  ochránci  zasílána
elektronicky prostřednictvím datové schránky (§ 17 zákona č. 300/2008 Sb., o elektronických
úkonech a autorizované konverzi dokumentů), což nebude znamenat žádné další náklady (ve
formě poštovného apod..). 

K bodu 351 - k § 180 odst. 6 písm. c)
Novelizační  bod  zohledňuje  návrh  úpravy  institutu  cestovního  zdravotního  pojištění

v souvislosti s navrhovanou úpravou § 180i a § 180j.

K bodu  352 - k § 180a
Zrušení  předmětného  ustanovení  je  důsledkem  skutečnosti,  že  institut  zastupování

členských států při  vydávání  krátkodobých víz  je  komplexně upraven článkem 8 Nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009  ze  dne  13.  července  2009  o  kodexu
Společenství o vízech (vízový kodex).

K bodu 353 - k § 180e 
Navrhované  ustanovení  zajišťuje  realizaci  opatření  stanoveného  v článku 32  odst.3

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu
Společenství  o  vízech  (vízový kodex),  tj.  realizaci  práva  cizince,  kterému byla  zamítnuta
žádost o udělení krátkodobého víza, na přezkoumání důvodů jeho neudělení, a to v souladu
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s vnitrostátní právní úpravou. Obdobná úprava by měla být stanovena i pro případy prohlášení
víza  za  neplatné  či  zrušení  jeho platnosti,  a  to  včetně  určení  orgánu oprávněného takové
případy posuzovat.

Pro úplnost se uvádí, že obdobný institut, tj. nové posouzení důvodů odepření vstupu
na území (viz stávající znění § 180e zákona o pobytu cizinců) byl do zákona o pobytu cizinců
zapracován  zákonem č.  161/2006 Sb.,  a  to  s ohledem na  nařízení  Evropského parlamentu
a Rady  (ES)  č. 562/2006  ze  dne  15. března  2006,  kterým  se  stanoví  kodex  Společenství
o pravidlech  upravujících  přeshraniční  pohyb osob (Schengenský  hraniční  kodex).  Institut
nového  posouzení  důvodů  odepření  vstupu  zůstává  zachován  i  nadále.  S ohledem  na
podobnost tohoto institutu v oblasti víz a v oblasti podmínek vstupu, která byla opakovaně
zdůrazněná během projednávání na pracovních skupinách Rady EU (podobnost formulářů,
důvodů  pro  zamítnutí  atd.),  byl  v praxi  osvědčený  institut  nového  posouzení  důvodů
(odepření vstupu na území) uplatněn i v případech zamítnutí víza, prohlášení víza za neplatné
nebo jeho zrušení.

Vízový kodex v žádném směru nezavazuje členské státy k přijetí obdobného institutu
pro  případy  neudělení  dlouhodobého  víza.  Nicméně  situace,  kdy  žadatel  o  udělení
krátkodobého víza  by  byl  oprávněn požádat  o  posouzení  důvodů neudělení  víza,  aniž  by
obdobné právo bylo přiznáno i žadateli o udělení dlouhodobého víza, by zcela nepochybně
bylo  nevyvážené  a  diskriminační.  Navíc  pro  účely  žádosti  o  dlouhodobá  víza  je  nutné
předložit často mnohem více náležitostí, posouzení žádosti trvá podstatně delší dobu a správní
poplatek za žádost o udělení tohoto typu víza je také vyšší. Na základě výše uvedeného se
proto považuje za žádoucí umožnit nové posouzení důvodů i žadatelům o dlouhodobé vízum
při jeho zamítnutí.

Pro uplatnění požadavku na nové posouzení důvodů v případě neudělení krátkodobého
či dlouhodobého víza byla stanovena lhůta, která je obdobná jako je tomu v případě podání
odvolání ve smyslu správního řádu. Příslušný správní orgán by takové podání měl vyřídit ve
lhůtě do 30 dnů ode dne jeho doručení.

Příslušným  orgánem  k vyřízení  žádosti  o  nové  posouzení  důvodů  neudělení
krátkodobého víza bude Ministerstvo zahraničních věcí, resp. Ministerstvo vnitra, pokud byla
žádost  o vízum podána na hraničním přechodu,  a  v případě  neudělení  dlouhodobého víza
Ředitelství služby cizinecké policie. Je založena možnost, aby své rozhodnutí změnil nebo
zrušil orgán, který ve věci rozhodl, pokud žádosti o nové posouzení důvodů v plném rozsahu
vyhoví. Úprava vychází ze skutečnosti, že autoremedura je upravena v části čtvrté správního
řádu  v  §  156  odst.  2.  Pokud  bylo  k žádosti  o  vízum  uplatněno  stanovisko  policie  nebo
zastupitelského úřadu, platí i pro nové posouzení neudělení víza ustanovení § 57 odst. 4, dle
kterého se toto stanovisko žadateli ani jeho zástupci nezpřístupňuje.

V případě, kdy budou shledány důvody pro změnu původního rozhodnutí, tj. např. pro
udělení víza, příslušný orgán bezodkladně udělí vízum, resp. umožní vstup na území České
republiky.

K bodu 354 - k § 180i a § 180j 
K § 180i
K odstavci 1

Úprava požadavků na zdravotní pojištění cizince po dobu jeho pobytu na území České
republiky  se  řídí  Nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  810/2009  ze  dne
13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový kodex), tedy přímo použitelným
předpisem EU.. 
K odstavci 2
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Navrhovaná úprava řeší případy, kdy cizinec je na území České republiky pro potřeby
úhrady jemu poskytnuté zdravotní péče pojištěn podle zákona č. 48/1997 Sb., o veřejném
zdravotním pojištění  a  o  změně  a  doplnění  některých  souvisejících  zákonů,  ve znění
pozdějších předpisů, úhrada je mu poskytována na základě mezinárodní smlouvy nebo
cizinec jednoznačně prokáže, že jemu poskytnutá zdravotní péče bude uhrazena jiným
způsobem (úhrada  přímou  platbou,  na  základě  pozvání  apod.);  v těchto  případech  se
nevyžaduje,  aby byl cizinec duplicitně pojištěn ještě způsobem, jehož požadavky jsou
stanoveny vízovým kodexem. 
Navrhovaná  úprava  současně  umožňuje,  aby  cizinec,  který  z objektivních  a
prokazatelných  důvodů  (tedy  důvodů,  které  nemůže  sám  ovlivnit),  nemohl  pojištění
sjednat  na  území  státu  svého  pobytu,  nebo  cizinec  uvedený  v  §  42b odst.  3  sjednal
cestovní  zdravotní  pojištění  na  území  České  republiky  neprodleně  po  svém příjezdu;
lhůta je stanovena konkrétně, a to třemi dny od data příjezdu na území České republiky.
Tato úprava vychází z čl. 15 odst. 5 vízového kodexu.
Navrhovaná úprava přitom současně výslovně stanoví případy, kdy se předložení dokladu
o uzavření cestovního zdravotního pojištění nevyžaduje, což je úprava zcela standardní a
obvyklá v rámci členských států EU; okruhy osob vyňatých z povinnosti předložit doklad
o  uzavření  cestovního  zdravotního  pojištění  jsou  vymezeny  jednak  posouzením  věci
zastupitelským úřadem, který od povinnosti předložit doklad upustí při udělení zvláštního
nebo diplomatického víza, zájmem České republiky na pobytu cizince na jejím území.

K odstavci 3 
Navrhovaná  úprava  stanoví  pravidla  pro  stanovení  výše  úhrady  zdravotní  péče

poskytnuté  cizinci  na  území  České  republiky,  převoz  nemocného  nebo  převoz  tělesných
ostatků  mimo  území  České  republiky,  a  to  v souladu  s výší  těchto  úhrad,  hrazených
z prostředků veřejného zdravotního pojištění, tedy na základě seznamu zdravotních výkonů
s bodovými hodnotami.

K § 180j

K odstavci 1 
Navrhovaná úprava  stanoví  rozsah  zdravotní  péče,  jejíž  úhrada  musí  být  zajištěna

cestovním zdravotním pojištěním uzavřeným cizincem pro účely jejího poskytnutí na území
České republiky, přičemž se nejedná výlučně o neodkladnou péči, ale také o dopravní výkony
s jejím poskytováním spojené a případný převoz těla zemřelého mimo území České republiky.
Současně  je  stanovován  minimální  limit  pojistného  plnění  (60 000  EUR),  který  vychází
z dlouholetých zkušeností zdravotnických zařízení a zdravotních pojišťoven se zajišťováním
úhrad poskytnuté zdravotní péče a jejich vymáháním. 

K odstavci 2 
Navrhované  ustanovení  vymezuje  okruh  pojišťoven,  u  kterých  je  možné  sjednat

cestovní zdravotní pojištění, a to jak na území České republiky, tak v cizině; toto vymezení se
týká oprávnění provozovat tento druh pojištění, a tedy nést odpovědnost za podnikání v tomto
oboru.  Současně  také  umožňuje  určitou  míru  prověření  schopnosti  dostát  závazkům
z uzavřeného  pojištění,  cizince  přitom  neomezuje  ve  výběru  pojišťovny  a  specifických
podmínkách uzavření pojistné smlouvy.  

K odstavci 3
Rovněž pro pobyt nad 90 dnů jsou stanoveny případy, kde se předložení dokladu o

uzavření cestovního zdravotního pojištění nevyžaduje, a to v případech, pokud je zdravotně
pojištěn  v systému  veřejného  zdravotního  pojištění,  pokud  jsou  náklady  zdravotní  péče
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hrazeny na základě mezinárodní smlouvy nebo pokud cizinec prokáže, že je zdravotní péče
hrazena jiným způsobem, přičemž je provedena specifikace jiného způsobu prokázání úhrady
zdravotní péče.

K odstavci 4
Navrhované  ustanovení  výslovně  zakládá  povinnost  sjednat  cestovní  zdravotní

pojištění tak, aby pojistné krylo rovněž úhradu zdravotní péče poskytnuté cizinci na základě
zdravotní  stavu,  který  vznikl  v přímé  souvislosti  s úmyslným  jednáním,  zaviněním  nebo
spoluzaviněním  pojištěného  nebo  v důsledku  požití  alkoholu,  omamných  nebo
psychotropních látek pojištěným. V těchto případech nelze zatěžovat  zdravotnické zařízení
vymáháním převážně vysokých nákladů poskytnuté zdravotní péče na cizinci a zatěžovat tak
zdravotnické zařízení, popřípadě snižovat možnost skutečného získání těchto vynaložených
prostředků.

K odstavci 5
Obdobně jako v § 180i odst. 3 se stanoví pravidla pro stanovení výše úhrady zdravotní

péče poskytnuté cizinci na území České republiky, převoz nemocného nebo převoz tělesných
ostatků  mimo  území  České  republiky,  a  to  v souladu  s výší  těchto  úhrad,  hrazených
z prostředků veřejného zdravotního pojištění, tedy na základě seznamu zdravotních výkonů
s bodovými hodnotami.

K odstavci 6
 Navrhovanou úpravou se cizinci umožňuje předložit doklad o cestovním zdravotním

pojištění na dobu prvních 90 dnů svého pobytu na území České republiky ve smyslu vízového
kodexu;  cestovní  zdravotní  pojištění  ve smyslu odstavce  1 (tedy individuální  pojištění  ve
stanoveném  pojistném  rozsahu)  je  cizinec  povinen  uzavřít  před  uplynutím  90  dnů  doby
pobytu.

K bodu 355 – k § 180k
Návrh zákona ukládá další úkoly obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností. Jedná se o
úkoly  technického  charakteru  (pořízení  biometrických  otisků).  V souladu  se  standardem
obvyklým v jiných  právních  předpisech  se  ve  společných  ustanoveních  stanoví,  že  jde  o
přenesenou působnost.

K bodu 356 – k § 182 odst.1 písm. b)
V návaznosti na Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.810/2009 o kodexu

Společenství  o  vízech  (vízový  kodex)  se  navrhuje  provést  úpravu  zmocnění  k vydání
vyhlášky,  která  stanovuje  okruh  cizinců  oprávněných  pobývat  v tranzitním  prostoru
mezinárodního letiště na území České republiky pouze na základě letištního průjezdního víza.

K bodu 357 – k § 182 odst.1 písm. f)
V návaznosti  na  navrhovanou úpravu §  53 odst.  1,  podle  níž  má cizinec  v zásadě

podávat  žádost  o udělení  dlouhodobého  víza  pouze  na  zastupitelském  úřadu  ve  svém
„domovském“ státě,  se v souladu s tímto ustanovením zmocňuje Ministerstvo vnitra  vydat
vyhlášku, která stanoví pro cizince výjimku z této povinnosti.  Oproti dnešnímu stavu, kdy
vyhláška stanoví, kdo může podat žádost pouze ve svém „domovském“ státě, bude vyhláška
nově upravovat, kdo naopak může podat žádost i mimo svůj „domovský“ stát.

K bodu 358 – k § 182 odst.1 písm. g) až i)
Navrhovanými  ustanoveními  je  Ministerstvo  vnitra  zmocněno  k vydání  právního
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předpisu, kterým budou stanoveny technické podmínky a postup při pořizování ověřovacích
otisků prstů,  podrobnosti  při  pořizování  biometrických  údajů  a  podpisu cizince  pro účely
vydání průkazu o povolení k pobytu obecním úřadem obce s rozšířenou působností  a vzor
tiskopisu protokolu, který je zpracováván v souvislosti s pořizováním těchto biometrických
údajů  a  podpisu.  Prováděcím  předpisem  tak  budou  vymezeny  postupy  a  náležitosti,
umožňující  jednotným  způsobem  pořídit  ověřovací  otisky  prstů,  a  to  i  v případech
anatomických  nebo  fyziologických  zvláštností  rukou  cizince,  pořídit  biometrické  údaje  a
podpis  cizince  a  současně  případě  vyznačit  pro  účely  vydání  průkazu  o  pobytu  k pobytu
případné zvláštnosti jejich pořízení nebo důvody nemožnosti jejich pořízení, zajistit poučení
cizince o účelu a lhůtách zpracování těchto údajů i podmínky jejich následné kontroly při
zpracování v průkazu o povolení k pobytu.   

K bodu 359 - k § 182a odst.3
V souvislosti s transpozicí směrnice 2009/50/ES se pro účely vydávání modrých karet

(viz  návrh  §  42j  zákona  o  pobytu  cizinců)  ukládá  Ministerstvu  práce  a  sociálních  věcí
povinnost  vyhlašovat  Sdělením ve  Sbírce  zákonů  průměrnou hrubou roční  mzdu v České
republice. Průměrná hrubá roční mzda doposud nebyla stanovována. 

K čl. II
K přechodným ustanovením

Přechodná  ustanovení  řeší  otázku  řízení  zahájených  před  účinností  navrhovaného
zákona tak, že tato řízení budou dokončena podle zákona o pobytu cizinců ve znění účinném
do dne nabytí účinnosti navrhovaného zákona, a výslovně ponechávají v platnosti průkazy o
povolení  k pobytu  vydané  před  nabytím  účinnosti  navrhovaného  zákona.  Opatření  pod
bodem 3 souvisí  se  změnou  názvu  dokladu vydávaného  k přechodnému pobytu  na  území
České  republiky  rodinným  příslušníků  občanů  Evropské  unie,  kteří  sami  nejsou  občany
Evropské unie. Ke změně názvu dokladu dochází v souvislosti s tím, že Evropská Komise
v lednu 2009 vydala  hodnotící  zprávu k implementaci  Směrnice  Evropského parlamentu  a
Rady 2004/38/ES o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat
a pobývat na území členských států. Změna názvu dokladu je současně upravena i v návrhu.

Podmínky trvání zajištění budou posuzovány podle nové právní úpravy. To znamená,
že policie při plnění povinnosti stanovené v § 126 písm. a) zákona o pobytu cizinců musí
zohlednit  změny v podmínkách  pro zajištění  cizince,  zejména  změnu rozsahu případů,  na
které dopadá zajištění za účelem předání nebo průvozu podle § 129 zákona o pobytu cizinců.
Nová právní úprava se použije rovněž pro stanovení maximální doby trvání zajištění, což se
dotýká především rodin s nezletilými dětmi (§ 125 odst. 1 zákona o pobytu cizinců). 

K ČÁSTI DRUHÉ – Změna zákona o azylu

K bodům 1 a 2 - k § 2 odst. 8 a § 2 odst. 9 a 10
Definice pronásledování, resp. vážné újmy, tj. důvodů pro udělení azylu či doplňkové

mezinárodní  ochrany  v zákoně  o  azylu,  byla  dlouhodobě  kritizována  zejména  nevládním
sektorem za to, že neobsahuje některé z definičních znaků a nedošlo tak k řádné implementaci
kvalifikační  směrnice.  Chybělo  zde  zejména  konstatování,  že  nejen  pronásledování,  ale  i
nebezpečí vážné újmy je nutné posuzovat ve vztahu k jednání soukromých subjektů, pokud
země státní příslušnosti žadatele o mezinárodní ochranu není schopna či ochotna takovému
jednání  zabránit.  Rovněž  otázka  možnosti  vnitřního  přesídlení  a  jeho  posuzování  v rámci
řízení o mezinárodní ochraně nebyla upravena jednotně pro oba typy mezinárodní ochrany.
Nová úprava definic pronásledování i vážné újmy doplňuje všechny jejich definiční znaky a
celou úpravu zpřehledňuje.

- 202 -



K bodům 3, 5,  7 a 8 - k názvu Hlavy II; § 3 odst. 4; § 3c až 3f, § 3g
Postupy a podmínky udělování krátkodobých víz jsou upraveny nařízením Evropského

parlamentu  a  Rady (ES)  č. 810/2009 ze  dne 13.  července  2009 o  kodexu Společenství  o
vízech  (vízový  kodex).  Toto  nařízení  také  taxativně  stanoví  typy  krátkodobých  víz.
Krátkodobým vízem jsou podle vízového kodexu víza pro průjezd přes území členských států
(schengenské  spolupráce)  nebo  pro  předpokládané  pobyty  na  tomto  území  nepřesahující
3 měsíce během jakéhokoliv šestiměsíčního období.

Z tohoto důvodů nelze v zákoně o azylu ponechat vstupní vízum jakožto samostatný
typ krátkodobého víza  (vízový  kodex  takový  typ  víza  nezná).  Kromě názvu  tohoto  víza,
vízový kodex ani co do obsahu či účelu neupravuje obdobný typ víza, který je možné vydat na
území členských států či pro účely podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany.

„Vstupní vízum“ se proto v celém zákoně o azylu navrhuje nahradit „osvědčením“,
které není krátkodobým vízem ani z formální ani z obsahové stránky.

K bodu 4 – k § 3 odst. 2

Vzhledem  k dlouhodobě  přetrvávajícím  praktickým  problémům,  které  nastávají
v případech  střetu  řízení  ve  věci  mezinárodní  ochrany  s řízením extradičním,  se  navrhuje
vyřešit jejich vzájemný vztah. Do § 3 odst. 2 se tak navrhuje vložit vymezení situace, kdy by
měla extradice přednost před řízením o udělení mezinárodní ochrany. Touto jedinou situací je
případ, kdy cizinec projeví úmysl žádat v České republice o mezinárodní ochranu opakovaně,
tj.  až  po  pravomocném  ukončení  předchozího  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  a
současně jde o projev vůle učiněný až poté, co již ministr spravedlnosti rozhodl o povolení
vydání dotyčné osoby do třetí  země nebo nabylo právní moci rozhodnutí soudu o předání
cizince podle evropského zatýkacího rozkazu. Při splnění těchto dvou podmínek nebude již
tedy na takový projev vůle nahlíženo jako na prohlášení o mezinárodní ochraně ve smyslu
zákona o azylu, neboť je zcela zjevné, že takovým prohlášením se cizinec pouze účelově snaží
oddálit  či  znemožnit  vydání  nebo předání  jeho  osoby. V této  situaci,  kdy již  byly  obavy
cizince z pronásledování nebo vážné újmy jednou posouzeny v rámci řízení o mezinárodní
ochraně a prohlášení je podáváno se zjevným cílem vyhnout se vydání, je dostačující zárukou,
že  nedojde  k nesouladu vydání  s mezinárodními  závazky  České republiky, to,  že  součástí
rozhodování  o  přípustnosti  (jakož  i  následně  o  povolení)  vydání  je  i  zhodnocení  souladu
případného vydání se závazky České republiky vyplývajícími z úmluv o základních lidských
právech  a  svobodách.  Při  zjištění  nesouladu  s takovými  právy  a  svobodami,  které  mají
absolutní povahu, nelze vyslovit přípustnost vydání, resp. vydání povolit. 

K bodu 6 – k § 3a písm. a) bodu 4

V návaznosti na změnu důvodů zajištění podle § 129 zákona o pobytu cizinců je třeba
tuto změnu reflektovat i v zákoně o azylu. Dochází tak k zúžení okruhu osob, které nejsou
oprávněny žádat o udělení mezinárodní ochrany. 

K bodu 9 - k § 8 písm. a)
Rozšiřuje  se  příslušnost  ministerstva  k vedení  dalších  typů  specifických  řízení,

vedených  v souvislosti  s řízením  o  mezinárodní  ochraně.  Nové  typy  řízení  nebyly  oproti
jiným typům řízení, detailně uvedeným, doposud zahrnuty mezi řízení ve věci mezinárodní
ochrany, čímž zákon vzbuzoval pochybnosti o tom, zda se na jejich řízení aplikuje zákon o
azylu či správní řád jako norma obecná. Z toho důvodu je třeba i tato řízení do výčtu tohoto
paragrafu zahrnout.
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K bodu 10 - k § 8 písm. b)
Mění  se  nepříliš  vhodná formulace.  Ministerstvo  v případě  každé  (poprvé)  podané

žádosti o udělení mezinárodní ochrany určuje v souladu s čl. 4 odst. 1 Nařízení Rady (ES) č.
343/2003,  který  členský  stát  je  odpovědný  za  posouzení  žádosti  o  mezinárodní  ochranu.
V případě, že existují indicie, že k posouzení žádosti o mezinárodní ochranu je příslušný jiný
členský stát než Česká republika, ministerstvo postupem stanoveným v nařízení kontaktuje
členský stát,  o němž se domnívá,  že by měl  být odpovědný za posouzení  žádosti  podané
v České  republice.  Teprve  po  obdržení  odpovědi  dožádaného  členského  státu  může
ministerstvo konstatovat,  zda je k posouzení  žádosti  příslušný dožádaný členský stát  nebo
Česká republika.

Je  tedy zřejmé,  že  pokud není  nalezen  jiný  členský stát,  který  by byl  příslušný k
posouzení žádosti o udělení mezinárodní ochrany podané v České republice,  je příslušným
členským státem Česká republika.  Stávající  text § 8 písm. b) však evokoval poněkud jiný
postup: Ministerstvo se rozhodne, že Česká republika není příslušná k posuzování žádosti o
udělení mezinárodní ochrany a teprve poté prostřednictvím Nařízení Rady (ES) č. 343/2003
určuje příslušný členský stát.

K bodu 11 - k § 9
Přidáním  dalších  typů  řízení,  které  vede  ministerstvo,  by  bylo  nutné  i  do  tohoto

ustanovení  přidat  3  nové  specifické  typy  řízení.  S ohledem  na  obsah  ustanovení  se  jako
vhodnější jeví zobecnění všech typů řízení na tzv. řízení vedená podle tohoto zákona.

K bodu 12 - k § 10 odst. 1
Úprava reaguje na správní praxi při podávání žádostí,  kdy s ohledem na specifický

cizinecký prvek nelze rozumně požadovat po žadatelích o udělení mezinárodní ochrany, aby
sami, bez pomoci kvalifikované osoby a přítomnosti tlumočníka, byli schopni sami vyplnit
celkem  komplikovanou  žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  existující  navíc  pouze
v českém jazyce. K sepsání žádosti dochází tudíž v rámci určitého pohovoru s žadatelem, za
přítomnosti tlumočníka a kvalifikované osoby pracovníka ministerstva, který jednotlivé údaje
na základě diktátu cizince do elektronického formuláře zapíše. Žádost je samozřejmě poté
vytištěna, cizinec má možnost jejího přetlumočení a kontroly a tato se již v písemné podobě
stane součástí spisového materiálu.

K bodu 13 - k § 10 odst. 3
Na základě  výtek  nevládního sektoru i  správní  zkušenosti  přistoupil  správní  orgán

k zavedení konkrétní lhůty, v jejímž rámci, tj. dostatečně předem (nejméně 2 pracovní dny), je
cizinec informován o datu a místu konání sepsání žádosti. Úprava vychází ze skutečnosti, že
informování  žadatele  s dostatečným předstihem může mít  přitom zásadní  vliv  na realizaci
procesních práv žadatele (zejména práva na právní pomoc v řízení), kterému se navrhovanou
úpravou umožňuje dostatečně se připravit na právní úkon, kontaktovat i pro tyto účely včas
svého právního zástupce apod. V souvislosti s pevným zakotvením lhůty ustanovení rovněž
zavádí povinnost cizince se k takto naplánovanému správnímu úkonu dostavit.

K bodům 14 a 15 - k § 10b nadpis; § 10b
Dochází  ke  zpřesnění  stávající  formulace.  Doprava  neprobíhá  do  příslušného

členského státu, ale na hraniční přechod příslušného členského státu. Zajišťovat dopravu do
vnitrozemí členského státu není Česká republika povinna. Se vstupem České republiky do
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Schengenského prostoru hraniční přechody nezanikly, pouze se na nich nevykonává hraniční
kontrola.

K bodu 16 - k § 13 odst. 2 písm. d) a § 14b odst. 2 písm. d)
Legislativně-technická reakce na vložení nových odstavců do § 2.

K bodu 17 - k § 13 odst. 2 písm. e)
Rozšíření typu/počtu rodinných příslušníků, kterým lze z důvodů hodných zvláštního

zřetele  udělit  azyl.  Mění se tak postup,  jakým dochází  k legalizaci  pobytu těchto osob na
území, když dosud byl využíván zejména institut  humanitárního azylu. V praxi se ukázalo
problematické  rozhodování  případů,  kdy  jednomu  ze  sourozenců  je  udělen  například
humanitární azyl a vzhledem k dosavadnímu zákonnému výčtu rodinných příslušníků nebylo
možné na takto udělený azyl navázat jeho nezletilé svobodné sourozence.  Je vycházeno z
předpokladu, že i  nezletilí  svobodní sourozenci mají  v těchto případech právo na sloučení
s celou  rodinou,  a  proto se navrhuje rozšířit  výčet  rodinných příslušníků s tím,  že zůstane
zachováno individuální posuzování existence důvodů hodných zvláštního zřetele. Vzhledem
k tomu, že jde pouze o změnu způsobu legalizace pobytu těchto osob na území, nebude mít
navrhovaná  úprava  vliv  na  systém  veřejného  zdravotního  pojištění,  neboť  tyto  osoby  do
systému vstupovaly z jiného titulu.

K bodu 18 - k § 14b odst. 2 písm. e)
Rozšíření typu/počtu rodinných příslušníků, kterým lze z důvodů hodných zvláštního

zřetele  udělit  doplňkovou ochranu za účelem sloučení  rodiny. Mění  se  tak postup,  jakým
dochází k legalizaci pobytu těchto osob na území, když dosud byl využíván zejména institut
humanitárního azylu. V praxi se ukázalo problematické rozhodování případů, kdy jednomu ze
sourozenců je udělena doplňková ochrana z důvodu existence vážné újmy a vzhledem k výčtu
rodinných příslušníků nebylo možné na takto  udělenou doplňkovou ochranu navázat  jeho
nezletilé  svobodné  sourozence.  Je  vycházeno  z  předpokladu,  že  i  nezletilí  svobodní
sourozenci  mají  v těchto  případech  právo  na  sloučení  s celou  rodinou,  a  proto  se
navrhuje rozšířit  výčet  rodinných  příslušníků  s tím,  že  zůstane  zachováno  individuální
posuzování existence důvodů hodných zvláštního zřetele. Vzhledem k tomu, že jde pouze o
změnu způsobu legalizace pobytu těchto osob na území, nebude mít navrhovaná úprava vliv
na systém veřejného zdravotního pojištění, neboť tyto osoby do systému vstupovaly z jiného
titulu.

K bodu 19 - k § 18 písm. d)
Navrhovaná  změna  v  §  18  písm.  d)  reaguje  na  skutečnost,  že  osobě  požívající

doplňkové ochrany se bude pobyt  na  území  České republiky  povolovat.  Současně je  však
upravována  situace,  kdy  by  například  o  povolení  pobytu  nebylo  rozhodnuto  včas,  a  tedy
vazbou  k ustanovení  §  53a  odst.  4  je  upřesněno,  že  i  v případě,  kdy  Ministerstvo  vnitra
nerozhodne o žádosti během doby, na kterou je doplňková ochrana udělena, je cizinec osobou
požívající doplňkové ochrany (do nabytí právní moci rozhodnutí ministerstva o prodloužení). 

K bodům 20 a 21 - k § 20 odst. 1 písm. c) a § 20 odst. 2
Nová úprava ustanovení reaguje na rozšíření výčtu typů řízení o řízení o prodloužení

doplňkové ochrany. Skutečnost, že osoba žádající o prodloužení doplňkové ochrany nebyla
v zákoně o azylu narozdíl  od ostatních označena výslovně za účastníka řízení,  vzbuzovala
určité pochybnosti, jaký zákon se na její postavení má aplikovat.
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Dále dochází k odstranění odstavce 2, kdy namísto ustanovení o možnosti nechat se
zastupovat bude platit obecná úprava ve správním řádu. Druhá věta odstavce 2 se přesouvá
systematicky k doručování do § 24a odst. 3.

K bodu 22 - k § 22 odst. 1
Zpřesnění  ustanovení  s cílem  vymezit  oblast  komunikace  žadatele  o  udělení

mezinárodní ochrany, na kterou mu ministerstvo bezplatně poskytne tlumočníka. Příliš obecné
a  vágní  ustanovení  o  poskytnutí  bezplatného  tlumočníka  žadateli  po  celou  dobu  řízení
vzbuzovalo dojem, že tento by měl být poskytnut (a to na náklady státu) žadateli nepřetržitě,
za účelem pokrytí všech jeho komunikačních potřeb, a nikoliv pouze v souvislosti s vedeným
správním řízením. Toto někteří žadatelé po ministerstvu dokonce vyžadovali a s ohledem na
znění  zákona  byla  složitá  argumentace,  proč  to  není  možné.  Nová  úprava  zcela  jasně
vymezuje, pro jaké účely lze bezplatné tlumočení poskytnout.

K bodu 23 - k § 23 odst. 1
Přidání  možnosti  provedení  pohovoru k žádosti  o udělení  mezinárodní  ochrany i  u

zjevně  nepřípustných  žádostí.  Dosavadní  právní  úprava  v podstatě  zakazovala  správnímu
orgánu provést pohovor v případech, kdy lze uvažovat o zastavení řízení pro nepřípustnost
žádosti.  Vzhledem  ke  skutečnosti,  že  u  některých  případů  nepostačují  pro  rozlišení
přípustnosti  či  nepřípustnosti  žádosti  informace,  uvedené  v samotné  žádosti  o  udělení
mezinárodní ochrany, a je třeba tyto doplnit, umožňuje nová úprava v důvodných případech
provedení pohovoru s tím, že řízení o žádosti se i tak při shledání zákonných důvodů může
zastavit z důvodu její nepřípustnosti.

K bodu 24 - k § 23 odst. 2
Na základě  výtek nevládního sektoru  i  správní  zkušenosti  přistoupil  správní  orgán

k zavedení konkrétní lhůty, v jejímž rámci, tj. dostatečně předem (nejméně dva pracovní dny),
je cizinec informován o datu a místu konání pohovoru. Úprava vychází ze skutečnosti,  že
informování  žadatele  s dostatečným předstihem může mít  přitom zásadní  vliv  na realizaci
procesních práv žadatele (zejména práva na právní pomoc v řízení), kterému se navrhovanou
úpravou umožňuje dostatečně se připravit na právní úkon, kontaktovat i pro tyto účely včas
svého právního zástupce apod. 

K bodům 25 a 26 – k § 24 odst. 3 a § 24 odst. 4 a 5
Vypouštějí  se odstavce 4 a 5, kde bude platit  úprava správního řádu; narovnává se

úprava lhůt pro vyzvednutí písemnosti v souladu se správním řádem. 

K bodu 27 – k § 24a odst. 3
Specifikuje  se  postup  při  doručování  rozhodnutí  ve  věci  mezinárodní  ochrany

v případě, že je žadatel o udělení mezinárodní ochrany zastoupen.

K bodu 28 – k § 27 odst. 2
Vzhledem  k dlouhodobě  přetrvávajícím  praktickým  problémům,  které  nastávají

v případech  střetu  řízení  ve  věci  mezinárodní  ochrany  s řízením extradičním,  se  navrhuje
vyřešit  jejich  vzájemný  vztah.  Nově  vkládaný  odstavec  2  tak  směřuje  k tomu,  aby
v případech, kdy soud rozhoduje nebo již rozhodl o přípustnosti vydání žadatele o udělení
mezinárodní  ochrany  anebo  o  předání  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  podle
evropského zatýkacího rozkazu k trestnímu stíhání nebo k výkonu trestu odnětí svobody do
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cizího státu, proběhlo případné paralelně vedené  řízení o udělení mezinárodní ochrany co
nejrychleji a při neshledání důvodů pro udělení mezinárodní ochrany mohlo tak být vydání či
předání realizováno. Ministerstvo vnitra je tak povinno se takovými případy, kdy jsou vedena
jak řízení o udělení mezinárodní ochrany, tak o vydání či předání, zabývat přednostně. Pro
vydání rozhodnutí ve věci mezinárodní ochrany se ministerstvu stanovuje maximální lhůta 60
dní, nicméně rozhodnutí je povinno vydat bezodkladně. Aby bylo možné tuto lhůtu dodržet,
jsou zejména ministerstva spravedlnosti  a zahraničních věcí povinna poskytovat v řízení o
mezinárodní ochraně nezbytnou součinnost, zejména při zajišťování podkladů pro rozhodnutí
ve věci.

K bodu 29 - k § 31a
S ohledem  na  nejasnosti  je  třeba  jednoznačně  zakotvit,  doručení  které  osobě  je

rozhodující  pro  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  ve  věci  mezinárodní  ochrany.  Vzhledem
k možnému  ztíženému  kontaktu  právních  zástupců  s žadateli  a  jejich  vzájemné  jazykové
bariéře  a  skutečnosti,  že  ze  samotného  pravomocného  rozhodnutí  vyplývají  závažné
povinnosti i práva pouze žadateli o mezinárodní ochranu samotnému, resp. účastníku řízení
(nemusí  jít  vždy  jen  o  žadatele),  mělo  by  právě  doručení  účastníku  řízení,  prováděné  za
přítomnosti  tlumočníka,  ke kterému je  navíc  jeho právní  zástupce  vždy přizván,  způsobit
pravomocnost a účinnost rozhodnutí.

K bodu 30 - k § 32 odst. 4
Změna ustanovení zákona co do konkrétního stanovení příslušnosti soudů reaguje na

případy osob, které ač kdysi učinily prohlášení o mezinárodní ochraně v tranzitním prostoru
mezinárodního  letiště,  nyní  tam již  nepobývají,  žádají  například  o prodloužení  doplňkové
ochrany a je tak nelogické, aby i v tomto případě byla dána stále stejná soudní příslušnost.

K bodu 31 - k § 41 odst. 3
Vzhledem  ke  skutečnosti,  že  je  to  ministerstvo,  nikoliv  policie,  kdo  rozhoduje

o udělení či  odnětí azylu,  a má tudíž nejaktuálnější  informace o trvání tohoto pobytového
statusu a případné povinnosti cizince vycestovat do země původu, mělo by být ministerstvo
tím, kdo bude po dobu trvání statusu azylanta uschovávat cestovní doklad tohoto azylanta. Po
skončení  statusu  bude  s dokladem nakládáno  jako  ve  všech  ostatních  případech,  tj.  bude
předán cizinecké  policii  a  po  odnětí  nebo zániku  azylu  může  být  cestovní  doklad,  jehož
platnost  skončila,  vrácen  státu,  který  jej  vydal,  jako  doklad  nalezený  na  území  České
republiky.

K bodu 32 - k § 42 odst. 4 
Vzhledem k tomu, že finanční příspěvek podle tohoto odstavce se poskytuje namísto

stravy, která  se  poskytuje  pouze  žadatelům o  udělení  mezinárodní  ochrany, kteří  fyzicky
pobývají  v azylovém  zařízení,  režim  vyplácení  příspěvku  by  měl  být  stejný  jako  režim
poskytování  stravy, tj.  bude  náležet  jen  za  dobu,  kdy je  žadatel  o  udělení  mezinárodním
ochrany v azylovém zařízení skutečně ubytován. 

K bodu 33 - k § 42 odst. 7 
Ve zcela  mimořádných situacích  by mělo mít  Ministerstvo vnitra  možnost  vyplatit

jednorázový finanční příspěvek i žadateli o udělení mezinárodní ochrany. Tímto mimořádným
příspěvkem by bylo možné řešit výjimečnou situaci úmrtí rodinného příslušníka žadatele o
udělení mezinárodní ochrany, která je spojena s okamžitými mimořádnými finančními výdaji.
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Tyto  situace  nelze  s ohledem  na  specifické  postavení  žadatelů  řešit  v rámci  stávajícího
dávkového systému (z něhož jsou žadatelé vyloučeni).

K bodu 34 - k § 46 odst. 1 písm. c)
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o

kodexu  Společenství  o  vízech  (vízový  kodex)  taxativně  stanoví  typy  krátkodobých  víz.
Krátkodobým vízem jsou podle vízového kodexu víza pro průjezd přes území členských států
(schengenské  spolupráce)  nebo  pro  předpokládané  pobyty  na  tomto  území  nepřesahující
3 měsíce během jakéhokoliv šestiměsíčního období.

Z tohoto důvodů nelze v zákoně o azylu ponechat vstupní vízum ani vízum za účelem
řízení  o udělení  mezinárodní  ochrany jakožto  samostatné  typy  krátkodobého  víza  (vízový
kodex takové typy víz nezná). Kromě názvu těchto víz, vízový kodex ani co do obsahu či
účelu neupravuje obdobné typy víza, které je možné vydat na území členských států či pro
účely  podání  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany.  Odstraňuje  se  proto  z celého  textu
zákona institut víza za účelem řízení o udělení mezinárodní ochrany (a vstupního víza).

K bodu 35 – k § 46a odst. 3
Žadateli o mezinárodní ochranu se poskytuje přiměřená lhůta pro podání žaloby proti

rozhodnutí o povinnosti setrvat v přijímacím středisku shodná se lhůtou pro podání žaloby
podle § 73 odst. 5 zákona o azylu.

K bodu 36 - k § 46a odst. 5 
V souvislosti  s transpozicí  návratové  směrnice  a  v reakci  na  judikaturu  zejména

Evropského soudu pro lidská práva se v zákoně o pobytu cizinců přistoupilo k zalhůtování
soudů  v případě  přezkumu  zajištění  cizinců  v zařízeních  pro  zajištění  cizinců.  Vzhledem
k tomu, že i v § 46a zákona o azylu jde o situaci obdobnou zajištění s podobným režimem,
navrhuje  se  stejné  zalhůtování  jako  v zákoně  o  pobytu  cizinců.  S touto  změnou  souvisí  i
změny v zákoně č. 150/2002 Sb., soudní řád správní, které by mělo zapracovat Ministerstvo
spravedlnosti do samostatné novely tohoto zákona, které tuto lhůtu učiní realizovatelnou.

Výslovně se upravuje postup v případě, že soud rozhodne v řízení podle soudního řádu
správního o zrušení rozhodnutí  o povinnosti  setrvat v přijímacím středisku do vycestování
z území. V takovém případě soud zároveň věc vrací Ministerstvu vnitra k dalšímu projednání.
V zájmu  zabránění  neodůvodněnému  prodlužování  omezení  osobní  svobody  cizince  musí
Ministerstvo  vnitra  vydat  nové  rozhodnutí  nejpozději  do  tří  dnů  od  nabytí  právní  moci
rozsudku soudu, jinak musí být cizinci umožněno opustit přijímací středisko.

K bodům 37 a 38 - k § 50a odst. 1 
Dosavadní  znění  ustanovení  §  50a  odst.  1  zákona  o  azylu  umožňuje  poskytnutí

jednorázového finančního příspěvku ve výši životního minima výlučně azylantům, kterým
„bylo jako žadatelům o udělení mezinárodní ochrany poskytováno kapesné“, což je v praxi
zcela nevýznamný počet osob, neboť dnes se žadatelům kapesné již téměř nevyplácí, a to
s přihlédnutím k § 42 odst. 4 zákona o azylu (pokud je poskytován finanční příspěvek na
stravu, kapesné žadateli nenáleží). V praxi se tak dlouhodobě prokazuje, že ustanovení § 50a
odst. 1 zákona o azylu není efektivní regulací a nenaplňuje svůj původní záměr překlenout
první počáteční období, než bude mít azylant zajištěn pravidelný příjem ze sociálního systému
(matky s dětmi, azylanti v důchodovém věku apod.) nebo jiných zdrojů (zaměstnání apod.).
Zároveň nejrůznějším skupinám azylantů není kapesné vypláceno vůbec (přesídlenci, azylanti
ze zařízení pro zajištění cizinců) a tyto skupiny rovněž na finanční příspěvek nedosáhnou.
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Příspěvek  je  zároveň  omezen  pouze  na  azylanty  a  nikoli  na  osoby  požívající  doplňkové
ochrany. Přitom tato kategorie se v kvalitativně nové situaci po udělení doplňkové ochrany
potýká se stejnými problémy jako azylanti. Z uvedených důvodů je proto nově navrhováno,
aby společně s rozšířením vyplácení finančního příspěvku i na osoby požívající doplňkovou
ochranu bylo vyplácení finančního příspěvku spojeno také s jinou situací (podmínkou), než je
vyplácení  kapesného.  Současně  jsou  vytvořeny  právní  podmínky  pro  přiznání  příspěvku
přesídlencům a azylantům umístěným v zařízeních pro zajištění cizinců a osobám požívajícím
doplňkové  ochrany,  neboť  i  tyto  se  po  získání  kvalitativně  nového  statusu  potýkají  po
přechodnou dobu se stejnými problémy jako azylanti. 

K bodu 39 - k § 52
V důsledku navrhovaných četných úprav se ustanovení § 52 navrhuje nově upravit.
Navrhované drobné změny v názvu povolení k pobytu korespondují se změnou názvu

vydávaného  dokladu,  které  se  v souladu  s jednotným  vzorem  podle  Nařízení  Rady  (ES)
č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro
státní příslušníky třetích zemí,  ve znění nařízení  Rady (ES) č. 380/2008, nazývá povolení
k pobytu. V souladu s termínem užívaným v zákoně o pobytu cizinců se zavádí termín průkaz
o povolení k pobytu.

Dále se pokračuje v jednotnosti přístupu k osobám požívajícím mezinárodní ochrany,
kdy v otázce pobytu a průkazu přechází další kompetence z policie na ministerstvo.

K písm.  d)  Vzhledem k větší  časové  náročnosti  výroby  a  personalizace  průkazu  o
povolení  k pobytu  (viz  odůvodnění  k ustanovení  §  59)  ve  formě  karty  s integrovaným
nosičem dat se mění lhůta pro podání žádosti o prodloužené platnosti  průkazu o povolení
k pobytu azylanta z dosavadní lhůty neurčité. Nově tato lhůta činí 90 dní, a to před uplynutím
platnosti průkazu. Dalším důvodem je zajistit, že azylant na území České republiky bude mít
vždy platný průkaz o povolení k pobytu, který bude navazovat na ten předešlý a to proto, že
azylant nemusí vlastnit  cestovní doklad a průkaz o povolení k pobytu je tak jeho jediným
průkazem totožnosti a oprávněnosti pobytu na území.

Pro účely ověření pravosti  průkazu o povolení k pobytu nebo ověření totožnosti  se
v nových písmenech h),  i)  a  j)  zavádí  povinnosti  azylanta  strpět  porovnání  biometrických
údajů  prostřednictvím  technického  zařízení  umožňujícího  srovnání  aktuálně  zobrazených
biometrických  údajů  osoby  požívající  mezinárodní  ochrany  s biometrickými  údaji
zpracovanými v nosiči dat nebo v případě pochybností v souvislosti s jednoznačným zjištěním
totožnosti  azylanta  s údaji  vedenými  policií  podle  tohoto  zákona  strpět  snímání tzv.
ověřovacích otisků prstů. 

Doplňuje se i povinnost azylantů převzít vyrobený průkaz o povolení k pobytu.

K bodu 40 - k § 53a a 53b
 K § 53a 

Změny  v  §  53a  reflektují  jednak  změny  související  se  zaváděním  biometrických
průkazů o povolení k pobytu v souvislosti  s Nařízením Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13.
června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích
zemí,  ve znění nařízení Rady (ES) č. 380/2008, a jednak se snaží vyrovnat se s existující
judikaturou Nejvyššího správního soudu ohledně nejasnosti povahy lhůty k podání žádosti o
prodloužení  doplňkové  ochrany.  Důsledkem  je  celkové  zpřesnění  procesu  prodlužování
doplňkové ochrany.

Navrhované ustanovení koresponduje se změnou názvu vydávaného dokladu, které se
v souladu  s jednotným vzorem podle  výše  uvedeného  nařízení  nazývá  povolení  k pobytu.
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Dosavadní průkaz oprávnění k pobytu osob požívajících mezinárodní ochrany se bude nově
nazývat průkaz o povolení k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany.

Do odstavce 4 se částečně přesouvá část odstavce 1 a řeší se situace, kdy ministerstvo
nerozhodne o žádosti o prodloužení doplňkové ochrany v době, kdy doplňková ochrana trvá.
Platí  stále  princip,  že  povolení  pobývat  na  území  se  prodlužuje  až  do  doby  rozhodnutí
ministerstva (fikce platnosti pobytu). Za platný se bude rovněž považovat i průkaz o povolení
k pobytu. Vzhledem k tomu, že již nebude možné provádět změny do průkazu, aniž by došlo
k vydání nového průkazu, bude se dosavadní průkaz považovat za platný do doby rozhodnutí
ministerstva. 

V odstavci 5 se zavádí povinnost dostavit  se po doručení  rozhodnutí  o prodloužení
doplňkové ochrany pro účely vydání nového průkazu o povolení k pobytu osoby požívající
doplňkové ochrany na obecní  úřad obce s rozšířenou působností  k pořízení  biometrických
údajů.

Doplňuje se i povinnost převzít vyrobený průkaz o povolení k pobytu.
K § 53b

Obdobně jako u azylantů navrhované změny v názvu povolení k pobytu korespondují
se změnou názvu vydávaného dokladu, které se v souladu s jednotným vzorem podle Nařízení
Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k
pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, ve znění nařízení Rady (ES) č. 380/2008, nazývá
povolení  k pobytu.  V souladu  s termínem  užívaným v zákoně  o  pobytu  cizinců  se  zavádí
termín průkaz o povolení k pobytu. 

Dále se pokračuje v jednotnosti přístupu k osobám požívajícím mezinárodní ochrany,
kdy v otázce pobytu a průkazu přechází další kompetence z policie na ministerstvo.

Pro účely ověření pravosti průkazu o povolení k pobytu nebo ověření totožnosti  se
zavádí povinnosti osoby požívající doplňkové ochrany strpět porovnání vlastních (fyzických)
biometrických  údajů  s údaji  obsaženými  v průkazu  o  povolení  k pobytu nebo  v případě
pochybností v souvislosti s jednoznačným zjištěním totožnosti s údaji vedenými policií podle
tohoto zákona podobně jako je tomu u azylantů. Rovněž se zakládá povinnost strpět sejmutí
tzv. ověřovacích otisků. 

K bodu 41 - k § 56 
Legislativně-technická reakce na úpravu jednotného názvu povolení k pobytu jak pro

azylanta, tak pro osobu požívající doplňkové ochrany. 

K bodu 42 – k názvu Hlavy VIII
Navrhované  změny  korespondují  se  změnou  názvu  vydávaného  dokladu,  které  se

v souladu  s jednotným  vzorem  podle  Nařízení  Rady  (ES)  č. 380/2008,  kterým  se  mění
nařízení  (ES) č. 1030/2002,  kterým se stanoví  jednotný vzor  povolení  k pobytu pro státní
příslušníky třetích zemí, označuje jako povolení k pobytu, a to i v případě cizinců požívajících
doplňkové ochrany. V souladu s terminologií užívanou v zákoně o pobytu cizinců se zavádí
pojem průkaz o povolení k pobytu.

K bodům 43 až 46 - k § 57 odst. 1, § 57 odst. 3, § 57 odst. 4 a § 57 odst. 5 
K odstavci 1: Vzhledem ke skutečnosti, že průkazem žadatele o udělení mezinárodní

ochrany může zcela logicky disponovat až osoba, která tímto žadatelem je, lze tak učinit až po
zahájení samotného řízení, tj. po podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany. Osoba, která
teprve učinila úmysl o tuto ochranu požádat, žadatelem o udělení mezinárodní ochrany ve
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smyslu zákona o azylu ještě není. Třídenní lhůta byla ponechána pro výjimečné případy, kdy
z nejrůznějších důvodů, zejména technických, nebo v případě nejasné totožnosti apod. není
možné  průkaz  vydat  bezprostředně  při  podání  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany
samotné.

K odstavci 3: V souvislosti se zrušením víza za účelem řízení o udělení mezinárodní
ochrany bude dokladem prokazujícím oprávněnost pobytu na území průkaz žadatele o udělení
mezinárodní ochrany, a proto půjde o veřejnou listinu. Žadatel o udělení mezinárodní ochrany
bude oprávněn pobývat na území po dobu řízení o udělení mezinárodní ochrany (§ 72), je
tedy zvolen stejný model jako v zákoně č. 221/2003 Sb., o dočasné ochraně cizinců.

K odstavcům 4 a 5: V odstavci 4 se stanovuje, že do průkazu žadatele se namísto víza
bude  zapisovat  doba  jeho  platnosti,  která  je  dále  určena  v odstavci 5  na  nejméně  60 dní
s možností prodloužení. V souvislosti s povinností vydávat biometrická povolení k pobytu a
vzhledem  k prodlevě,  která  vzniká  mezi  rozhodnutím  o  udělení  mezinárodní  ochrany  a
výrobou  průkazu,  bude  jako  doklad  o  oprávněnosti  pobytu  na  území  v době  po  udělení
mezinárodní ochrany do doby vydání průkazu o povolení k pobytu sloužit cestovní průkaz
totožnosti. Důvodem je, že na rozdíl od „běžných“ legálně pobývajících cizinců, značná část
osob  požívajících  mezinárodní  ochrany  nemá  cestovní  doklad  a  neměla  by  tedy  doklad,
kterým by se mohla do doby vydání povolení k pobytu prokazovat. 

K bodu 47 - k § 58 odst. 3
Případy, kdy držitel průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany uznal důvody pro

zrušení platnosti tohoto dokladu, byly řešeny vydáním příkazu na místě. Vydávání příkazu na
místě, které se pro případy zrušení platnosti průkazu nejeví jako vhodné, bylo pro tyto případy
nahrazeno vydáním rozhodnutí, které nebude muset být odůvodněno a nebude možné se proti
němu odvolat.  Pro tyto „nesporné“ případy tedy zůstane  zachován zjednodušený procesní
postup.

K bodu 48 – k nadpisu Dílu 2 hlavy VIII
Základní  mechanismus  vydávání  průkazu  o  povolení  k pobytu  je  stejný  jak  pro

azylanty tak pro osoby požívající doplňkové ochrany a z tohoto důvodu je stanoven shodně
pro obě kategorie cizinců.

K bodům 49 a 50 - k § 59 a § 59a a 59b
K § 59:

Navrhované ustanovení představuje obecnou úpravu pro vydání průkazu o povolení
k pobytu obsahujícího nosič dat s biometrickými údaj, která je obdobná úpravě v zákoně o
pobytu cizinců pro cizince podle tohoto zákona. Průkaz o povolení k pobytu bude v souladu
s Nařízením Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor
povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, ve znění nařízení č. 380/2008, vydáván
jako samostatný doklad ve formě karty s integrovaným nosičem dat obsahujícím biometrické
údaje – údaje o zobrazení obličeje a otisky prstů. Průkaz o povolení k pobytu je veřejnou
listinou. 

Absence otisků prstů v průkazech o povolení k pobytu vydaných osobám mladším 6
let a osobám, u nichž z objektivních důvodů fyziologických nebo anatomických změn nelze
pořídit otisky prstů, odpovídá úpravě v Nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června
2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí,
ve znění nařízení č. 380/2008.
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Základní povinné údaje, které jsou zpracovány v průkazu o povolení k pobytu (jméno,
příjmení, státní příslušnost, číslo dokladu, doba platnosti atd.) jsou stanoveny nařízením Rady
(ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu
pro státní příslušníky třetích zemí, ve znění nařízení č. 380/2008. Další údaje zapisované do
průkazu o povolení k pobytu jsou stanoveny v ustanovení § 59 odst. 3. Rodné číslo je do
průkazu  o  povolení  k pobytu  zapisováno  v souladu  s ustanovením  §  15  písm.  f)  zákona
č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodných číslech a o změně některých zákonů (zákon o
evidenci obyvatel), ve znění pozdějších předpisů, neboť tento průkaz je dokladem o rodném
čísle ve smyslu citovaného zákona. 

Změna formy průkazu o povolení k pobytu a zejména zavedení biometrických údajů
představuje  výraznou  technologickou  změnu  v postupu  vydávání  průkazů  o  povoleních
k pobytu, která vyžaduje zcela novou koncepci vydávání těchto dokladů.

Pořizování  biometrických  údajů  je  možné spolehlivě  zajistit  pouze prostřednictvím
sofistikovaných technických zařízení  (kabiny s fotografickou technikou a snímačem otisků
prstů).  Navrhované znění  počítá  s využitím kapacit  uvedených technických zařízení,  které
byly  instalovány na  obecní  úřady obcí  s rozšířenou působností  v souvislosti  se  zahájením
vydávání cestovních dokladů s nosičem dat obsahující  biometrické údaje státním občanům
České  republiky  [zákon  č.  329/1999  Sb.,  o  cestovních  dokladech  a  o  změně  zákona
č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o cestovních
dokladech),  ve  znění  zákona  č.  136/2006  Sb.].  V zájmu  rovnoměrného  zatížení  obecních
úřadů s rozšířenou působností se navrhuje umožnit  pořízení biometrických údajů pouze na
místně  příslušném  obecním  úřadě  s rozšířenou  působností  podle  místa  hlášeného  pobytu
cizince na území České republiky.

Personalizaci  („vyplnění“)  dokladů  ve  formátu  samostatné  karty  s integrovaným
nosičem  dat  obsahujícím  biometrické  údaje  v zásadě  nelze  zajistit  stávajícím
decentralizovaným  způsobem,  tedy  místně  příslušným  orgánem  rozhodujícím  o  vydání
povolení k pobytu. Průkazy o povolení k pobytu tak budou personalizovány centrálně.

Nově  navržený  postup  pro  vydání  průkazu  povolení  k pobytu  obecně  zahrnuje
následující kroky:

 udělení mezinárodní ochrany,
 žádost o vydání průkazu s doložením skutečností,
 pořízení biometrických údajů na obecním úřadu s rozšířenou působností, předání

veškerých  údajů  centrálnímu  pracovišti  (osobní  účast  azylanta/osoby  požívající
doplňkové ochrany),

 výroba  a  personalizace  dokladu,  předání  vyhotovených  dokladů  příslušnému
orgánu,

 převzetí průkazu.

Při prodloužení platnosti povolení k pobytu, prodloužení platnosti průkazu k pobytu,
vydání nového průkazu v případě změn údajů,  ztráty, zničení  průkazu apod. se vždy vydá
nový doklad a uplatní obdobný postup jako při vydání dokladu prvního.

Lhůta  pro  vydání  povolení  k pobytu  se  s ohledem  na  nutnost  předání  údajů
centrálnímu  pracovišti  a  zpětnému  předání  dokladů  na  příslušný  orgán  navrhuje  stanovit
v délce  30 dnů ode dne pořízení  biometrických  prvků obecním úřadem obce s rozšířenou
působností (tedy zpracovatelsky shodný postup a lhůty pro výrobu vlastního dokladu, jako je
tomu u cestovních dokladů obsahujících nosič dat s biometrickými údaji, které jsou vydávány
státním občanům České republiky).
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Obdobně jako v případě cestovního dokladu podle § 61 se zavádí oprávnění azylanta,
resp.  osoby  požívající  doplňkové  ochrany  požádat  o  ověření  funkčnosti  nosiče  dat
a správnosti  osobních  údajů  zpracovaných  ve  vydávaném průkazu  o  jeho  držiteli,  včetně
údajů  biometrických,  při  převzetí  průkazu (odst.  9),  jakož  i  oprávnění  kdykoli  požádat  o
ověření funkčnosti nosiče dat (odst. 10).

S přihlédnutím  k povaze  biometrických  údajů  a  zvláštnímu  právnímu  režimu
bezpečnosti jejich zpracovávání je zákonem výslovně stanoven účel, pro který lze biometrické
údaje výlučně využívat. Využití biometrických údajů se omezuje pouze na případy ověřování
pravosti průkazu o povolení k pobytu a ověření totožnosti cizince. Zpracování údajů je možné
pouze způsobem uvedeným v zákoně.

Navrhovanými ustanoveními odstavce 13 je Ministerstvo vnitra zmocněno k vydání
právního  předpisu,  kterým budou stanoveny  technické  podmínky  a  postup  při  pořizování
ověřovacích otisků prstů, podrobnosti při pořizování biometrických údajů a podpisu cizince
pro účely vydání průkazu o povolení k pobytu obecním úřadem obce s rozšířenou působností
a  vzor  tiskopisu  protokolu,  který  je  zpracováván  v souvislosti  s pořizováním  těchto
biometrických  údajů  a  podpisu.  Prováděcím  předpisem  tak  budou  vymezeny  postupy  a
náležitosti, umožňující jednotným způsobem pořídit ověřovací otisky prstů, a to i v případech
anatomických  nebo  fyziologických  zvláštností  rukou  cizince,  pořídit  biometrické  údaje  a
podpis  cizince  a  současně  případě  vyznačit  pro  účely  vydání  průkazu  o  pobytu  k pobytu
případné zvláštnosti jejich pořízení nebo důvody nemožnosti jejich pořízení, zajistit poučení
cizince o účelu a lhůtách zpracování těchto údajů i podmínky jejich následné kontroly při
zpracování  v průkazu  o  povolení  k pobytu.  Zmocnění  k vydání  prováděcího  předpisu  je
obdobné jako zmocnění v v zákoně o pobytu cizinců, neboť v praxi se bude jednat o shodné
postupy a zpracovatelské úkony

K § 59a 
Navrhovaným ustanovením se  stanoví  doba platnosti  průkazu o  povolení  k pobytu

vydávaného azylantovi (obecně 10 let, osobě mladší 15 let se vydává průkaz s dobou platnosti
5 let) nebo osobě požívající doplňkové ochrany (doba, po kterou je povolen pobyt na území).
Současně  je  určena  působnost  Ministerstva  vnitra  k vydávání  a  prodlužování  platnosti
průkazu o povolení k pobytu.

Navrhovaným  zněním  odstavce  4  je  stanovena  povinnost  azylantům  a  osobám
požívajícím doplňkové ochrany dostavit se na obecní úřad obce s rozšířenou působností poté,
kdy se přihlásili k pobytu, a to ke zpracování údajů nezbytných pro vydání (výrobu) průkazu
o povolení k pobytu.
K § 59b 

Navrhovaným  ustanovením  je  řešen  postup  vydání  nového  průkazu  o  povolení
k pobytu v případě prodloužení  platnosti  průkazu o povolení  k pobytu,  vydání  průkazu za
průkaz ztracený, zničený, odcizený nebo poškozený. Ve všech uvedených případech se vydá
průkaz nový, a to na základě aktuálně pořízených biometrických údajů a podpisu určeného
k digitálnímu zpracování.

K bodu 51 - k § 60 
Zpřesnění  terminologie  s ohledem na  nařízení  Rady (ES)  č.  1030/2002,  kterým se

stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí s cílem používání
jednotné terminologie obdobně jako v zákoně o pobytu cizinců.

 K odstavci 1 písm. b): Vzhledem ke skutečnosti, že žaloba proti rozhodnutí o odnětí
azylu má odkladný účinek, stejně jako případná podaná kasační stížnost, je třeba ponechat
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v platnosti  průkaz  azylanta  i  po  dobu  tohoto  řízení  a  zneplatnit  jej  až  po  vykonatelnosti
rozhodnutí.

K odstavci 2:  Vzhledem ke skutečnosti, že ministerstvo je v současné době jediným
orgánem  příslušným  pro  vydání  průkazu  povolení  k pobytu  azylanta,  je  vhodné  tuto
skutečnost zakotvit jednoznačně i do tohoto paragrafu.

K odstavci  3:  Případy, kdy držitel  průkazu o povolení  k  pobytu  uznal  důvody pro
zrušení platnosti tohoto dokladu, byly řešeny vydáním příkazu na místě. Vydávání příkazu na
místě, které se pro případy zrušení platnosti průkazu nejeví jako vhodné, bylo pro tyto případy
nahrazeno vydáním rozhodnutí, které nebude muset být odůvodněno a nebude možné se proti
němu odvolat.  Pro tyto „nesporné“ případy tedy zůstane  zachován zjednodušený procesní
postup.

K bodu 52 – k Hlavě VIII Dílu 3 a § 60a a 60b
Zrušení  tohoto  dílu,  včetně  §  60a  a  60b  souvisí  s novou  úpravou  vydávání

biometrických povolení k pobytu. Azylanti i osoby požívající doplňkové ochrany budou mít
stejné povolení k pobytu, není tedy třeba zachovat pro osoby požívající doplňkové ochrany
odlišnou úpravu.

K bodům 53 a 54 - k § 65 a § 65a odst. 2
Důvodem doplnění ustanovení § 65 zákona o azylu je snaha o překlenutí období, kdy

azylant  nebo osoba požívající  doplňkové ochrany ještě není držitelem průkazu o povolení
k pobytu (obsahujícího nosič biometrických dat) a zároveň nemůže svou totožnost prokázat
jiným způsobem – tj. cestovním dokladem vydaným domovským státem. V praxi toto bude
znamenat, že cestovní průkaz totožnosti se vždy vydá azylantovi, neboť jím se s ohledem na §
41  odst.  3  zákona  o  azylu  jejich  cestovní  doklad  nevrací.  V případě  osob  požívajících
doplňkové ochrany se vydá cestovní průkaz totožnosti pouze těm, kteří nedisponují platným
cestovním dokladem vydaným domovským státem. Pro doplnění je vhodné zmínit, že období
do vydání průkazu o povolení k pobytu bude cca třicetidenní. Cestovní průkaz totožnosti si
azylant, resp. osoba požívající doplňkové ochrany, převezme spolu s rozhodnutím o udělení
azylu,  resp.  doplňkové  ochrany  a  do  cestovního  průkazu  totožnosti  bude  ministerstvem
následně vyznačeno i místo hlášeného pobytu (§ 78 zákona o azylu).

K bodu 55 - k § 70 
V dosavadním znění § 70 se odstavec 2 zrušuje, neboť Ministerstvo školství, mládeže

a  tělovýchovy  zajišťuje  kurzy  českého  jazyka  realizované  v rámci  Státního  integračního
programu pouze koncepčně a metodicky, a tedy znění odstavce 2 je objektivně nefunkční.
Navíc formu organizace výuky v současné době navrhuje Ministerstvo vnitra, které rovněž
tuto výuku zabezpečuje finančně. 

K bodu 56 - k § 71 
Ustanovení  §  71 je  zcela  přepracováno,  a  to  nejenom s přihlédnutím k nezbytnosti

stanovení  podmínek  pro  vedení  biometrických  údajů  v informačních  systémech  vedených
podle  zákona  o  azylu,  ale  rovněž  s přihlédnutím  k nezbytnosti  vedení  provozních
informačních  systémů,  které  slouží  k zajištění  provozu azylových zařízení  ochrany práv a
povinností v nich žijících cizinců nebo k vedení údajů určených k bezpečnému a přesnému
zpracování  údajů  vedených o  držitelích  cestovních  dokladů,  průkazů o povolení  k pobytu
nebo cestovního průkazu totožnosti,  včetně jejich využívání  pro ověřování  pravosti  těchto
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dokladů, zjišťování totožnosti jejich držitelů a ověřování jedinečnosti vazby mezi vydaným
dokladem a jeho držitelem. 

Nově navrhované znění  § 71 současně reaguje  na potřeby praxe tam, kde se jako
účelné dlouhodobě projevuje potřeba vedení například evidencí přestupců správních deliktů
podle zákona o azylu, informačních systémů o žadatelích nebo držitelích cestovních dokladů,
průkazů o povolení k pobytu a cestovních průkazů totožnosti.

Upřesněny jsou rovněž podmínky využívání údajů z evidencí a informačních systém
vedených podle  §  71  zákona o azylu  státními  orgány, zpravodajskými službami  a  Policií
České republiky, a to jednak s přihlédnutím k dostupnosti těchto údajů, pokud jsou využívány
k zajištění ochrany bezpečnosti státu a zjištění jejich zájmů, jednak s přihlédnutím k ochraně
těchto údajů a zamezení jejich případného nadužívání.

Upřesněny  jsou  rovněž  podmínky  uchovávání  a  likvidace  údajů  vedených
v informačních systémech podle § 71 zákona o azylu. 
K odstavci 1 

V dosavadním  znění  §  71  odst.  1  dochází  jednak  k drobným  terminologickým
úpravám v písmenu g) [nově písmeno f)], jednak k doplnění nových evidencí, a to „evidence
správních deliktů projednaných podle zákona o azylu“ a „evidence cizinců, v jejichž případě
se postupuje podle přímo použitelného právního předpisu Evropských společenství“.

Současně byly v zájmu účelného zpracovávání souvisejících údajů spojeny evidence
cizinců,  kteří  učinili  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně,  a  evidence  obrazových  záznamů
pořízených podle § 4c  odst.  1  a  §  47 odst.  1  [evidence  vedené podle  dosavadního znění
odstavce 1 písm. a) a e)]. 
 Evidence správních deliktů projednaných podle zákona o azylu je informační zdrojem
pro jakákoliv řízení, kde je posuzováno rovněž dodržování právního řádu České republiky
cizincem, míra společenské integrace cizince apod., a to nejenom ve vztahu k uplatňování
práv povinností  podle zákona o azylu,  ale například také ve vztahu k řízení  podle zákona
č. 40/1993  Sb.,  o  nabývání  a  pozbývání  státního  občanství  České  republiky,  ve  znění
pozdějších předpisů. 

Evidenci cizinců, v jejichž případě se postupuje podle přímo použitelného právního
předpisu Evropských společenství, je vedena v zájmu zajištění postupů podle Nařízení Rady
(ES) č. 343/2003, tedy také postupů, ve kterých cizinec nepožádal na území České republiky
o udělení mezinárodní ochrany, a je tedy třeba řešit evidenci těchto cizinců. Jde například o
osoby, které  na území České republiky nepožádaly  o udělení  mezinárodní  ochrany, avšak
podaly  takovou  žádost  v jiném  členském  státě,  ale  Česká  republika  je  v jejich  případě
příslušná k posouzení žádosti o udělení mezinárodní ochrany například z důvodu vydaného
víza.  Ministerstvo v těchto  případech přijímá od jiných členských států žádosti  o  převzetí
cizince (žadatele o udělení mezinárodní ochrany v jiném členském státě). Naopak je možné
podle výše uvedeného nařízení do jiného členského státu předat cizince, který byl na území
České republiky zadržen v souvislosti  s neoprávněným pobytem a současně je zjištěno,  že
tento požádal o udělení mezinárodní ochrany v jiném členském státě.

Ministerstvo  tak  při  postupu  podle  Nařízení  Rady  (ES)  č.  343/2003  zpracovává  i
osobní údaje státních příslušníků třetích zemí, kteří na území České republiky nepožádali o
udělení mezinárodní ochrany, ale tuto žádost podali v jiném členském státě. Nařízení samotné
ani jeho prováděcí předpis [Nařízení Komise (ES) č. 1560/2003] přímo neukládá členským
státům povinnost evidovat tyto případy, z jeho textu lze však tuto povinnost dovodit.
K odstavci 2 

Navrhovaným  ustanovením  se  stanoví  rozsah  údajů,  které  jsou  zpracovávány
v evidencích uvedených v § 71 odst. 2. 
K odstavcům 3 a 4 
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Navrhovaným ustanovením se Ministerstvu vnitra (resp. Správě uprchlických zařízení)
stanovuje  oprávnění  vést  provozní  informační  systém,jehož  je  současně  správce.  V zájmu
vytvoření evidenčních podmínek pro plnění vnitřních úkolů správce vyplývajících především
z jiných prvních předpisů jsou vedeny údaje související s poskytováním ubytování a dalších
služeb, a to v zájmu zajištění provozu těchto zařízení, vedení účetních záznamů souvisejících
s provozem zařízení, zajištění ochrany práv a právem chráněných zájmů ubytovaných cizinců
apod. (účelem tohoto informačního systému je například zpřehlednění informačních zdrojů o
typu  stravy  s přihlédnutím  k odůvodněným  zvyklostem  nebo  zdravotnímu  stavu  cizince,
podmínek jeho ubytování s přihlédnutím ke zvyklostem náboženským). Vzhledem k povaze
tohoto informačního systému Ministerstvo vnitra vydá provozní řád, ve kterém upraví životní
cyklus  tohoto  informačního  systému,  účel  a  technické  prostředky  vedení  informačního
systému, podmínky bezpečného zpracovávání údajů a další  kritéria  jejich využívání  (např.
zdroje údajů, případné možnosti poskytování těchto údajů apod.).

V odstavci  3  jsou  vymezeny  kategorie  údajů,  které  jsou  pro  shora  uvedené  úkoly
správce provozního informačního systému vedeny, a to jednak  osobní údaje identifikující
žadatele o udělení mezinárodní ochrany, kteří jsou hlášeni k pobytu v azylovém zařízení, a
v něm ubytované osoby, včetně údajů citlivých; vedení citlivých údajů je přísně omezeno
na zpracovatelský účel sledující ochranu zdraví subjektu údajů a jejich základních práv.
Dále  jsou  zpracovávány  údaje,  jejichž  zpracování  je  nezbytné  pro  plnění  úkolů
ministerstva souvisejících s plněním povinností a oprávnění, které má vůči uvedeným
fyzickým osobám podle  tohoto  zákona,  a  se  zajištěním vnitřního  provozu  azylového
zařízení,  jeho organizací a financováním. Rozsah vedených údajů je stanoven jednak
s přihlédnutím  k nezbytnosti  zajistit  zpracovatelské  údajů  pro  plnění  povinností
vyplývajících  ze  zákona  o  účetnictví,  a  to  především  s přihlédnutím  k vyúčtování
finančních prostředků poskytovaných  ze  státního  rozpočtu  (většina  těchto  údajů má
povahu účetních záznamů nebo jejich zdrojů a ověřovacích údajů). Vedení dalších údajů
vyplývá z povinnosti Ministerstva vnitra vytvořit řádné podmínky pro průběh případné
kontroly (zákon o státní kontrole, zákon o finanční kontrole), ze zkušeností z praxe, kdy
v průběhu  kontrol  bylo  vedení  těchto  údajů  opakovaně  vyžadováno,  popořadě  kdy
vedení těchto údajů je rozhodující pro případné následné soudní nebo správní řízení.

V odstavci  4  je  stanovena  doba  uchování  údajů  v předmětném  provozním
informačním systému, a to vzhledem k povaze vedených údajů, které jsou v převážné většině
účetními záznamy, nebo údaji,  které s nimi bezprostředně souvisejí;  s přihlédnutím k jejich
povaze a účelu dalšího zpracovávání uchovávají se tyto údaje ve lhůtě umožňující jejich užití
pro plnění úkolů v oblasti účetnictví a pro vytvořen podmínek pro provedení kontroly podle
zákona  o  státní  kontrole  nebo  podle  zákona  o  finanční  kontrole,  tedy  po  dobu  5  let
počínajících koncem účetního období, kterého se týkají; po uplynutí této doby se zlikvidují.
Jiné údaje, než účetní záznamy, se uchovávají  po dobu 5 let  od data po ukončení hlášení
pobytu cizince v azylovém zařízení nebo ukončení ubytování cizince v azylovém zařízení, a
to s přihlédnutím ke skutečnostem uvedeným v odůvodnění odstavce 3.

K odstavci 5 
Uvedené  ustanovení  koresponduje  s dosavadním  zněním  §  71  odst.  3  větou  první

zákona o azylu. Jedná se o standardní ustanovení stanovující účel vedení evidencí uvedených
v odstavci 1; údaje vedené v těchto evidencích mohou být využívány Ministerstvem vnitra
výlučně pro účely plnění jeho úkolů, které jsou mu svěřeny zákonem o azylu.
K odstavci 6 

Uvedené ustanovení je zpřesněním dosavadního znění § 71 odst. 3 věty druhé zákona
o azylu. Stanoví se jím jednoznačné podmínky pro poskytování údajů z evidencí podle § 71
odst. 1 zákona o azylu státním orgánům tak, aby tyto údaje byly poskytovány vždy výlučně

- 216 -



pro plnění konkrétního zákonného důvodu, na základě žádosti,  která je posuzována co do
oprávněnosti  požadovaného  rozsahu  údajů  vzhledem  k tomuto  konkrétnímu  úkolu,
a s přihlédnutím  k případnému  aktuálnímu  požadavku  neposkytovat  požadované  údaje
přihlédnutím k ochraně zájmů a bezpečnosti státu.
K odstavcům 7 a 8 

Navrhovaným  ustanovením  se  rozšiřuje  okruh  evidencí  vedených  Policií  České
republiky  o  evidenci  azylantů  a  osob  požívajících  doplňkové  ochrany,  kteří  jsou  držiteli
průkazu o povolení k pobytu. Zdrojem údajů v této evidenci je obdobná evidence, kterou vede
Ministerstvo vnitra, avšak nikoliv o držitelích, ale o žadatelích o vydání těchto průkazů; v této
evidenci  se  vedou  stanové  údaje  do  doby, kdy  azylant  nebo  osoba  požívající  doplňkové
ochrany převezme průkaz o povolení k pobytu, a neprodleně poté se údaje předají do evidence
podle odstavce 7 písm. d). Policie tak vede údaje, které současně využívá pro účely pobytové
kontroly,  včetně  ověřování  totožnosti  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany
a ověřování  pravosti  jimi  předkládaných  dokladů.  Ministerstvo  pak  údaje  z této  evidence
využívá,  což  je  účelné  i  vzhledem  ke  kapacitě  sítí  a  úložišť,  v nichž  jsou  tyto  údaje
zpracovávány.
K odstavci 9 

Navrhované ustanovení vychází z dosavadního znění úpravy téhož účelu (§ 71 odst. 2
věta  druhá  zákona  o  azylu),  nově  se  v zájmu  zajištění  efektivnosti  poskytování  údajů
zpravodajským službám a Policii České republiky umožňuje jejich poskytování z určených
evidencí  nepřetržitým a dálkovým přístupem,  s výjimkou údajů poskytovaných z evidenci
azylantů  a  osob  požívajících  doplňkové  ochrany,  kterým  byl  vydán  průkaz  o  povolení
k pobytu (odstavec 8). Tato evidence je provozním informačním systémem podle § 2 písm. u)
zákona  č.  365/2000  Sb.,  o  informačních  systémech  veřejné  správy  a  o  změně  některých
dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a slouží k plnění vnitřních úkolů Ministerstva
vnitra,  přičemž  podmínky  jejího  vedení  nemusí  vždy  aktuálně  odpovídat  požadavku  na
poskytování  požadovaného  rozsahu  údajů  dálkovým  a  nepřetržitým  přístupem  Z tohoto
důvodu bude Ministerstvu vnitra údaje z této evidence poskytovat Zpravodajským službám
České republiky v rozsahu odpovídajícímu plnění konkrétního uvedeného úkolu na základě
žádosti. Poté, kdy tyto údaje budou předány do evidence vedené dle odst. 7 písm. d), získají
Zpravodajské služby České republiky přístup k plnému rozsahu těchto údajů poté, kdy byly
souborně zpracovány a předány z evidence vedené podle odstavce 8, a to formou dálkového a
nepřetržitého přístupu. Úprava vychází z principů ochrany zpracování osobních údajů podle
zákona č. 101/2000 Sb. a respektuje přitom práva příjemce údajů [§ 5 odst. 2 písm. e) zákona
č. 101/2000 Sb.].“.

K odstavci 10 
Stanoví se struktura informačních systémů, jejichž je Ministerstvo vnitra správcem,

a to pro subjekty údajů:
 azylant žádající o vydání cestovního dokladu azylanta obsahujícího nosič dat

s biometrickými údaji,
  azylant, kterému byl vydán cestovní doklad podle § 61 odst. 4, 
 azylant nebo osoba požívající doplňkové ochrany, kterým byl vydán cestovní

průkaz totožnosti. 
Současně se stanoví rozsah údajů vedených v těchto informačních systémech. 
K odstavci 11 

S obdobným účelem, jako je tomu v § 71 odst. 8, se Ministerstvu vnitra umožňuje vést
provozní  informační  systém  o azylantech  a  o  osobách  požívajících  doplňkové  ochrany
žádajících o vydání průkazu o povolení k pobytu, prodloužení platnosti průkazu o povolení
k pobytu,  vydání  průkazu  o  povolení  k  pobytu  náhradou  za  průkaz  ztracený,  zničený,
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odcizený anebo poškozený nebo náhradou za průkaz o povolení k pobytu, jehož nosič dat
s biometrickými údaji  je nefunkční,  a to v rozsahu žádosti  podané azylantem nebo osobou
požívající doplňkové ochrany. Tento informační systém má „pracovní povahu“ a slouží jako
informační zdroj o všech případech a jejich právních důvodech, kdy je azylantu nebo osobě
požívající dočasné ochrany vydáván první nebo každá další nové průkaz o povolení k pobytu
obsahující  nosič  dat  s biometrickými údaji.  Údaje v tomto informačním systému se vedou
krátkodobě,  a  to  od  okamžiku,  kdy  nastanou  důvody  opravňující  azylanta  nebo  osobu
požívající doplňkové ochrany, resp. od kterých je mu ve stanovené lhůtě uložena povinnost
dostavit se na obecní úřad obce s rozšířenou působností ke zpracování údajů nezbytných pro
vydání  („výrobu“)  tohoto  průkazu,  tedy  včetně  pořízení  údajů  biometrických  a  pořízení
podpisu, který je určen k dalšímu digitálnímu zpracování.

V uvedeném informačním systému se vedou rovněž ověřovací otisky prstů azylanta,
popřípadě osoby požívající doplňkové ochrany, a to s přihlédnutím k důslednému ztotožnění
uvedených osob po celou dobu od shora uvedeného rozhodného okamžiku až do převzetí
vydaného  průkazu  o  povolení  k pobytu,  kdy  se  s využitím  ověřovacích  otisků  prstů
a biometrických  údajů  vedených  jak  v nosiči  dat  průkazu  o  povolení  k pobytu,  tak
v informačním systému, ověřuje pravost vydaného průkazu a jeho jedinečná vazba k fyzické
osobě, jíž je předáván.
K odstavci 12 

Tímto ustanovením je určen zpracovatel biometrických údajů a digitálně zpracovaného
podpisu do informačního systému podle § 71 odst.  11; vzhledem k tomu,  že pro průkazy
o povolení  k pobytu,  obsahující  nosič  dat  s biometrickými  údaji  je  pro  pořizování
biometrických údajů cizinců využíván stávající systém podávání žádostí o vydání cestovních
pasů obsahující  nosič dat s biometrickými údaji  státními občany České republiky, je tímto
zpracovatelem obecní úřad obce s rozšířenou působností. 
K odstavci 13 

Údaje vedené v provozním informačním systému podle § 71 odst. 1 se předávají do
evidence podle § 7 písm. d) tak, aby v této evidenci byly vedeny údaje o subjektech údajů a
jim vydaných průkazech o povolení k pobytu, tedy jako kontrolní mechanismus. Předávány
nejsou  ověřovací  otisky  prstů,  a  to  vzhledem  k jejich  účelu,  který  je  splněn  při  předání
průkazu prověřením individuální jedinečné vazby a ztotožněním žadatele a subjektu, jemuž je
průkaz  předáván  (viz  odůvodnění  k  §  71  odst.  1),  které  jsou  likvidovány  neprodleně  po
převzetí průkazu o povolení k pobytu jeho držitelem. 
K odstavci 14 

Stanoví se maximálně možné lhůta, po kterou se ponechávají v informačním systému
podle  §  71  odst.  11  údaje  vedené  o  subjektu  údajů,  a  to  včetně  údajů  biometrických  a
digitálního  zpracování  podpisu,  v případě,  že  si  azylant  nebo  osoba  požívající  dočasné
ochrany  ve  stanovené  lhůtě  nepřevezme  průkaz  o  povolení  k pobytu,  a  to  vzhledem
k možnosti existence objektivní překážky pro převzetí průkazu. 
K odstavci 15 

Obdobně,  jako  je  tomu  u  dosavadní  úpravy,  se  stanovují  technické  podmínky
zpracovávání údajů v informačních systémech a evidencích podle § 71. Biometrické údaje je
možné zpracovávat výlučně v elektronické podobě, přičemž podle povahy jejich zpracování a
míře zajištění jejich ochrany je zřejmé, že elektronická podoba zpracování vylučuje pro účely
jejich využívání podle zákona o azylu jejich ukládání na volné nosiče dat.
K odstavcům 16 a 17 

Stanoví se lhůty uchovávání údajů v informačních systémech a evidencích podle § 71
odst. 7 a 10 písm. a), a to s přihlédnutím k účelu zpracování těchto údajů a jejich povaze a
vzhledem k plnění povinností České republiky vůči EU a v zájmu zajištění její bezpečnostní
strategie a koncepce v oblasti předcházení a odhalování trestné činností. Biometrické údaje se
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likvidují vždy neprodleně poté, kdy pomine účel jejich zpracování, tedy po skončení platnosti
dokladu, do jehož nosiče dat byly zpracovány. 

 
Lhůty  zpracování  údajů  v předmětných  informačních  systémech  byly  stanoveny

s přihlédnutím k zajištění  jednotného přístupu zpracovávání osobních údajů v informačních
systémech, které jsou vedeny v souvislosti s pobytem cizinců na území České republiky, bez
ohledu na jejich právní postavení. Stanovené lhůty proto korespondují se lhůtami, které jsou
pro  obdobné  účely  stanoveny  pro  uchovávání  údajů  vedených  v informačních  systémech
vedených  podle  zákona  č.  326/1999  Sb.,  a  bylo  by  tedy  nedůvodné,  aby  lhůty  pro
zpracovávání údajů v informačních systémech vedených v obecném smyslu slova o cizincích
(zákon č. 325/1999 Sb. a zákona č. 326/1999 Sb.) byly rozdílné, i když účel jejich zpracování
je obdobný.

Lhůty stanovené pro uchování údajů vedené o azylantech nebo osobách požívajících
doplňkové ochrany vychází důsledně z potřeb a povinností, které České republika má vůči
jednotné azylové  a  migrační  politice  Evropské unie (včetně  poskytování  údajů za účelem
předcházení,  vyhledávání,  odhalování trestné činnosti  a stíhání trestných činů a za účelem
ochrany hospodářských  zájmů České  republiky  nebo Evropské  unie)  nebo  které  je  nutné
zachovat v zájmu zajištění jejích bezpečnostních zájmů.

Současně  bylo  nutné  přihlížet  k tomu,  že  pobyt  azylanta  nebo  osoby  požívající
doplňkové ochrany na území České republiky je spojen s celou řadou finančních plnění ze
strany státu (zdravotní pojištění, úhrada pobytu v azylových zařízeních, „kapesné“, motivační
odměny apod.), a tedy některé z vedených údajů je nutné považovat za účetní záznamy ve
smyslu zákona o účetnictví, které je nutné uchovávat po dobu 5 let (§ 31 a § 32 zákona o
účetnictví),  neboť slouží jako zdrojové údaje pro účetní doklady nebo ověřovací údaje pro
účetní  doklady;  tyto  údaje  přitom nejsou  v potřebném rozsahu  totožné  s údaji,  které  jsou
vedeny v provozních informačních systémech, jejichž správcem je Ministerstvo vnitra nebo
provozovatel azylového zřízení (tyto údaje se týkají zajištění provozu těchto zařízení).

 K bodu 57 - k § 72
Postupy a podmínky udělování krátkodobých víz jsou upraveny nařízením Evropského

parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 810/2009,  ze  dne  13.  července  2009  o  kodexu  Společenství
o vízech  (vízový  kodex).  Toto  nařízení  také  taxativně  stanoví  typy  krátkodobých  víz.
Krátkodobým vízem jsou podle vízového kodexu víza pro průjezd přes území členských států
(schengenské  spolupráce)  nebo  pro  předpokládané  pobyty  na  tomto  území  nepřesahující
3 měsíce během jakéhokoliv šestiměsíčního období.

Z tohoto důvodů nelze v zákoně o azylu ponechat vstupní vízum ani vízum za účelem
řízení  o udělení  mezinárodní  ochrany jakožto  samostatné  typy  krátkodobého  víza  (vízový
kodex takové typy víz nezná). Kromě názvu těchto víz, vízový kodex ani co do obsahu či
účelu neupravuje obdobné typy víza, které je možné vydat na území členských států či pro
účely  podání  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany.  Odstraňuje  se  proto  z celého  textu
zákona  institut  víza  za  účelem  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany  (a  vstupního  víza).
Namísto vydávání víza se konstruuje stejný mechanismus jako je v zákoně č.221/2003 Sb., o
dočasné ochraně cizinců, kdy oprávnění k pobytu na území je dáno již samotným řízením o
udělení  mezinárodní  ochrany  a  nebude  se  tak  již  vydávat  vízum.  Žadatel  o  udělení
mezinárodní  ochrany tak budě oprávněnost pobytu prokazovat pouze průkazem žadatele  o
udělení mezinárodní ochrany.
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K bodu 58 - k § 73 odst. 5 
V souvislosti  s transpozicí  návratové  směrnice  a  v reakci  na  judikaturu  zejména

Evropského soudu pro lidská práva se v zákoně o pobytu cizinců přistoupilo k zalhůtování
soudů  v případě  přezkumu  zajištění  cizinců  v zařízeních  pro  zajištění  cizinců.  Vzhledem
k tomu, že i v § 73 jde o situaci obdobnou zajištění s podobným režimem, navrhuje se stejné
zalhůtování jako v zákoně o pobytu cizinců. 

Výslovně se upravuje postup v případě, že soud rozhodne v řízení podle soudního řádu
správního  o  zrušení  rozhodnutí  o  nepovolení  vstupu  na  území.  V takovém  případě  soud
zároveň  věc  vrací  Ministerstvu  vnitra  k dalšímu  projednání.  V zájmu  zabránění
neodůvodněnému  prodlužování  omezení  osobní  svobody  cizince  musí  Ministerstvo  vydat
nové rozhodnutí o nepovolení vstupu nejpozději do tří dnů od nabytí právní moci rozsudku
soudu, jinak musí být cizinci umožněn vstup na území.

K bodu 59 - k § 73 odst. 6
Doplňuje  se  povinnost  Ministerstva  vnitra  po  celou  dobu  setrvání  žadatele  o

mezinárodní ochranu v přijímacím středisku na letišti zkoumat, zda důvody pro nepovolení
vstupu na území i nadále trvají. Úprava je obdobou § 46a odst. 4 zákona o azylu.

K bodům 60 až 64 - k § 78 odst. 1, § 78 odst. 1 písm. a), § 78 odst. 2, § 78 odst. 3 a § 78a
Jde o sladění úpravy hlášení pobytu v případě osob, jimž je udělena některá z forem

mezinárodní ochrany. Vzhledem ke skutečnosti, že je to v obou případech ministerstvo, které
vede řízení o udělení obou typů mezinárodní ochrany, vydává příslušné průkazy a má tak
naprosto  nejaktuálnější  údaje  o  azylantech  nebo osobách požívajících  doplňkové ochrany,
měla by na ministerstvo přejít rovněž pravomoc hlášení jejich pobytu. Tím spíše, že v případě
trvalých pobytů jako takových již tato pravomoc poslední novelou přešla.

Zároveň  se  navrhuje  prodloužení  lhůty,  do  které  je  azylant  či  osoba  požívající
doplňkové  ochrany  povinna  se  přihlásit  k pobytu  na  ministerstvu  či  ohlásit  změnu  svého
pobytu. Jde o reakci na správní zkušenost, kdy v rámci 3denní lhůty je v některých případech
obtížné  zkompletovat  veškeré  potřebné  dokumenty  pro  toto  přihlášení  a  dostavit  se  na
příslušné pracoviště ministerstva.

K bodu 65 – k § 79 odst. 4 
Navrhuje  se  rozšířit  možnost  přechodného  bydlení  v integračních  azylových

střediscích  i  na  určité  kategorie  osob  s udělenou  doplňkovou  ochranou.  Na  tyto  osoby
se nevztahuje státní integrační program v oblasti bydlení. V praxi však tyto osoby, které před
udělením doplňkové ochrany pobývaly v pobytových střediscích, čelí  těžko překonatelným
obtížím s obstaráním si vlastního bydlení, zejména po první přechodnou dobu. Navrhuje se
tak  umožnit  přechodné  bydlení  na  dobu  3  měsíců  po  udělení  doplňkové  ochrany
v integračních azylových střediscích i těmto osobám. Ubytování si budou hradit podobně jako
azylanti.

K bodu 66 – k § 79 odst. 6 
Vzhledem  k tomu,  že  v azylovém  zařízení  je  možné  povolit  poskytnutí  stravy  a

ubytování  i  dalším osobám,  je  vhodné  je  zavázat  i  některými  povinnostmi  vyplývajícími
z pobytu v tomto typu zařízení, jak je navrhováno v odstavci 6.

K bodu 67 - k § 85a odst. 1
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Jedná se o reakci  na  skutečnost,  že  podle  zákona o pobytu cizinců  se  bude vydávat  tzv.
národní  vízum  dlouhodobé,  krátkodobé  vízum  se  vydává  podle  přímo  použitelného
Schengenského vízového kodexu.

K bodu 68 - k § 85b
Postupy a podmínky udělování krátkodobých víz jsou upraveny nařízením Evropského

parlamentu  a  Rady (ES)  č. 810/2009 ze  dne 13.  července  2009 o  kodexu Společenství  o
vízech  (vízový  kodex).  Toto  nařízení  také  taxativně  stanoví  typy  krátkodobých  víz.
Krátkodobým vízem jsou podle vízového kodexu víza pro průjezd přes území členských států
(schengenské  spolupráce)  nebo  pro  předpokládané  pobyty  na  tomto  území  nepřesahující
3 měsíce během jakéhokoliv šestiměsíčního období.

Z tohoto důvodů nelze v zákoně o azylu ponechat vstupní vízum ani vízum za účelem
řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany jakožto  samostatné  typy krátkodobého víza  (vízový
kodex takové typy víz nezná). Kromě názvu těchto víz, vízový kodex ani co do obsahu či
účelu neupravuje obdobné typy víza, které je možné vydat na území členských států či pro
účely  podání  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany.  Odstraňuje  se  proto  z celého  textu
zákona institut víza za účelem řízení o udělení mezinárodní ochrany (a vstupního víza). Není
proto ani možné platnost víza územně omezit.

K bodu 69 - k § 87 odst. 7
Nařízení  Komise  (ES)  č.  1560/2003,  kterým  se  provádí  Nařízení  Rady  (ES)  č.

343/2003, stanoví jako jeden ze způsobů provádění (transferu) i eskortu žadatele (čl. 7 odst. 1
písm.  c).  Ministerstvo  může  podle  §  87  odst.  7  stávajícího  zákona  o  azylu  o  provedení
dopravy (transferu) požádat Policii České republiky. Za vhodnější se z hlediska právní jistoty
považuje  zakotvit  otázku  způsobu provádění  transferů  policií  přímo do zákona o  azylu  a
neponechávat ji pouze na komunitárním, byť přímo závazném, právním předpise.

K bodu 70 - k § 87a odst. 4
Jde o vyplnění stávající mezery v zákoně (obdobná úprava je ve stávajícím § 3c - resp.

navrhovaném § 3g - § 54a odst. 2 a v § 87a), kdy je třeba řešit postavení cizince, jehož řízení
o udělení mezinárodní ochrany bylo zastaveno z důvodu nepřípustnosti jeho žádosti o udělení
mezinárodní ochrany podle §10a písm. b).

K bodům 71 a 72 - k § 89 odst. 2 a § 91
Návrh zákona ukládá další úkoly obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností. Jedná

se o úkoly technického charakteru (pořízení biometrických otisků). V souladu se standardem
obvyklým v jiných  právních  předpisech  se  ve  společných  ustanoveních  stanoví,  že  jde  o
přenesenou působnost.

K bodu 73 - k § 92b odst. 1
Postupy a podmínky udělování krátkodobých víz jsou upraveny nařízením Evropského

parlamentu  a  Rady (ES)  č. 810/2009 ze  dne 13.  července  2009 o  kodexu Společenství  o
vízech  (vízový  kodex).  Toto  nařízení  také  taxativně  stanoví  typy  krátkodobých  víz.
Krátkodobým vízem jsou podle vízového kodexu víza pro průjezd přes území členských států
(schengenské  spolupráce)  nebo  pro  předpokládané  pobyty  na  tomto  území  nepřesahující
3 měsíce během jakéhokoliv šestiměsíčního období.

Z tohoto důvodů nelze v zákoně o azylu ponechat vstupní vízum ani vízum za účelem
řízení  o udělení  mezinárodní  ochrany jakožto  samostatné  typy  krátkodobého  víza  (vízový
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kodex takové typy víz nezná). Kromě názvu těchto víz, vízový kodex ani co do obsahu či
účelu neupravuje obdobné typy víza, které je možné vydat na území členských států či pro
účely  podání  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany.  Odstraňuje  se  proto  z celého  textu
zákona institut víza za účelem řízení o udělení mezinárodní ochrany a vstupního víza.

Na řízení o udělení přetrvávajících víz bude dopadat pouze část čtvrtá správního řádu. 

K bodu 74 - k § 92c
Umožňuje  se  Správě  uprchlických  zařízení  vést  evidenci  osob  ubytovaných

v azylových zařízeních v souvislosti  s poskytováním ubytování a dalších služeb. Vzhledem
k tomu, že Správa uprchlických zařízení již dnes vyplácí příspěvky azylantům podle § 50a, je
vhodné, aby vyplácela  příspěvky i  osobám požívajícím doplňkové ochrany a žadatelům o
udělení mezinárodní ochrany.

K bodu 75 – § 93, 93a a 93b
Změna  hmotněprávní  úpravy  práv  a  povinností  fyzických  a  právnických  osob

vyvolává  nutnost  změn  i  v sankčních  ustanoveních  zákona,  zejména  z hlediska  znaků
objektivní  stránky  skutkových  podstat  správních  deliktů.  Místo  nezbytných  dílčích  změn
těchto  znaků odpovídajících  přesně  změnám hmotněprávní  úpravy je  navrhována  celková
rekonstrukce  skutkových  podstat,  aby  právní  úprava  správního  trestání  lépe  vyhovovala
potřebám aplikační praxe. To je zaručeno zejména tím, že do skutkových podstat správních
deliktů, jejichž znakem je nesplnění konkrétní povinnosti nebo porušení konkrétního zákazu,
byly doplněny odkazy na příslušná ustanovení zákona, v němž jsou povinnosti nebo zákazy
stanoveny.  Tento  systém  konstrukce  zvláštních  znaků  správní  odpovědnosti  prakticky
vylučuje  jejich  opakování,  či  překrývání,  které  v praxi  vyvolává  výkladové  problémy při
řešení konkrétních případů protiprávního jednání. Bez odkazů na příslušná ustanovení zákona
zůstávají jen skutkové podstaty správních deliktů konstruované za účelem postihu jednání,
jehož protiprávnost  není stanovena v konkrétním ustanovení  zákona,  ale vyplývá z obsahu
(podstaty)  zákona  nebo  dokonce  jen  z obecných  právních  či  morálních  společenských
pravidel.  Uvedenou  rekonstrukcí  sankčních  ustanovení  bylo  také  dosažení  výrazného  její
zpřehlednění a zestručnění. 

K bodu 76 – příloha 2
Navrhuje  se  nově  upravit  vzor  průkazu  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany.

Důvodem je, že na nový průkaz žadatele se nebudou dále uvádět jeho nezletilé děti, ty budou
mít vlastní průkaz.

K čl. IV
K přechodným ustanovením

Přechodná  ustanovení  řeší  otázku  řízení  zahájených  před  účinností  navrhovaného
zákona tak, že tato řízení budou dokončena podle zákona č. 325/1999 Sb., ve znění účinném
do dne nabytí účinnosti navrhovaného zákona, a výslovně ponechávají v platnosti průkazy o
povolení k pobytu, resp. oprávnění k pobytu vydané před nabytím účinnosti navrhovaného
zákona.

K ČÁSTI TŘETÍ – Novela zákona č. 274/2008 Sb.

Navrhované  změny  zákona  o  pobytu  cizinců  je  nezbytné  zohlednit  i  v zákoně
č. 274/2008 Sb.,  kterým se  mění  některé  zákony  v souvislosti  s přijetím  zákona  o  Policii
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České  republiky,  kterým  k 1.  lednu  2013  dojde  ke  změně  působnosti  v oblasti  vydávání
povolení k dlouhodobému pobytu z policie na Ministerstvo vnitra. Výjimkou je pouze bod 4,
kde navrhovaná úprava § 157b odst. 4 odpovídá jak stávající situaci, tak i situaci po 1. lednu
2013.

K ČÁSTI ČTVRTÉ – Novela zákona o správních poplatcích

K bodům 1 až 6 – položka 116, 144, 144A a 162 sazebníku správních poplatků

Nařízení Rady (ES) č. 380/2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 1030/2002, kterým
se  stanoví  jednotný  vzor  povolení  k pobytu  pro  státní  příslušníky  třetích  zemí,  ukládá
členským státům povinnost zavést do praxe jednotné povolení k pobytu, jehož součástí bude
paměťové médium obsahující zobrazení obličeje a dvou otisků prstů držitele povolení. Pro
zavedení  těchto  dokladů  do  praxe  jsou  citovaným  nařízením  stanoveny  termíny,  a  to
konkrétně, pokud jde o údaje o zobrazení obličeje v termínu do 20. května 2011 a pro otisky
prstů v termínu do 20. května 2012. Ministerstvo vnitra počítá s tím, že k nezbytným změnám
dojde v jednom termínu, a to k 1. květnu 2011. 

Současně  se  zavedením uvedených  biometrických  průkazů o  povolení  k pobytu  se
doporučuje navýšit správní poplatek související s jejich vydáváním. Důvodem jsou zejména
následující skutečnosti: 

1. nutnost dodržet všechny technické parametry dokladu tak, jak byly stanoveny citovaným
nařízením a prováděcí technickou specifikací jednotného vzoru povolení k pobytu,  což
v praxi znamená vyšší výrobní náklady,

2. složitý  a  z hlediska  zapojených  subjektů  koordinačně  náročný  proces  správního
rozhodování, 

3. nároky spojené s provozem a údržbou infrastruktury, kterou bude nutné provozovat,
4. počet vydávaných průkazů o povolení k pobytu.

Výše správního poplatku se navrhuje s ohledem na kalkulace dokladů s biometrickými
údaji, které jsou již vydávány (viz položka 115 Sazebníku poplatků), nebo jejichž vydávání je
v současnosti připravováno (tj. občanské průkazy se strojově čitelnými údaji a s kontaktním
elektronickým čipem).

Navrhovaná výše správních poplatků souvisejících se zavedením průkazů o povolení
k pobytu obsahujících nosič dat s biometrickými údaji se sice v porovnání s cenami ostatních
dokladů  s nosičem  dat  obsahujícím  biometrické  údaje  může  zdát  vyšší,  ale  je  nezbytné
zohlednit  skutečnost,  že držiteli  těchto průkazů bude nepoměrně menší počet osob, než je
tomu  v případě  cestovních  dokladů  vydávaných  státním  občanům  České  republiky  a
občanských průkazů.

Nově je navrhováno zavedení poplatku v souvislosti s pořízením biometrických údajů
na pracovišti obecního úřadu obce s rozšířenou působností a v hlavním městě Praze úřadu
městské  části  určeného  Statutem  hlavního  města  Prahy,  neboť  pro  vydávání  průkazů  o
povolení  k pobytu  s nosičem  dat,  který  obsahuje  biometrické  údaje,  bude  využita  jejich
bezpečně provozovaná infrastruktura. Tento poplatek by měl být příjmem obce.

Navrhovanou  novelou  se  současně  navrhuje  zohlednit  skutečnost,  že  Nařízení
Evropského parlamentu  a  Rady (ES) č. 810/2009 o kodexu společenství  o  vízech (vízový
kodex) stanovuje výši poplatků souvisejících s udělením krátkodobého víza (viz článek 16). 

V souvislosti se zajištěním transpozice Směrnice Rady 2009/50/ES o podmínkách pro
vstup a pobyt státních příslušníků třetích zemí za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího
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vysokou kvalifikaci, bude do praxe zaveden nový druh povolení k dlouhodobému pobytu –
tzv.  modrá  karta.  Výše  správního  poplatku  se  navrhuje  stanovit  obdobně  jako  je  tomu
v případě tzv. zelené karty.

K ČÁSTI PÁTÉ – Novela zákona o certifikaci veřejných dokladů s biometrickými údaji

Role  Národní  certifikační  autority  pro  systém  průkazů  k pobytu  (PKP)  bude
představovat zabezpečení průkazů k pobytu, s možností instalace aplikací při jeho vydání i po
vydání  s využitím  systému  GlobalPlatform  a  infrastruktury  pro  správu  životního  cyklu
elektronické  části  dokladu.  Základní  aplikací  na  kontaktním čipu  PKP bude aplikace  pod
správou ministerstva a policie, ve které mohou být zapsány vybrané údaje týkající se držitele
dokladu, vedené v cizineckém informačním systému (CIS). Tyto údaje musí být zabezpečeny
proti neoprávněnému přístupu a neoprávněné modifikaci. Současně musí být umožněno, aby
oprávněné osoby měly k těmto údajům přístup ve stanoveném rozsahu. Pro tyto bezpečnostní
mechanismy je možné použít postupy, které jsou používány, nebo připravovány k použití, pro
elektronické pasy s biometrickými prvky s tím, že budou aplikovány na kontaktní čip.

Zabezpečení  autenticity  údajů  uvedených  v nosiči  dat  (kontaktním  čipu)
identifikačního dokladu je  nutné zjistit,  zdali  údaje  jsou autentické  – pravé a  nezměněné.
Prostředkem k tomu je kontrola elektronického podpisu těchto údajů, s využitím certifikátu
veřejného  klíče.  Ministerstvo  jako  vydavatel  musí  k tomuto  účelu  zřídit  technickou  a
organizační entitu „ID .. Signer“, která bude oprávněna provádět elektronický podpis údajů
zapisovaných  do  příslušného  dokladu  (PKP).  „ID  ..  Signer“  bude  provádět  elektronický
podpis s pomocí privátních kryptografických klíčů, k jejichž párovým veřejným klíčům budou
vydávány certifikáty. Tyto certifikáty bude vydávat vyhrazená kořenová certifikační autorita
CSCA  ..  CZE  ,  která  bude  technicky  a  organizačně  začleněna  do  struktury  Národní
certifikační autority podle zákona č. 197/2009 Sb. Certifikáty CSCA ..CZE a „ID ..Signer“
musí být k dispozici příslušného zařízení určeného pro kontrolu. Na rozdíl od biometrických
údajů je možno realizovat i změnu těchto údajů (zpřesnění zapisovaných údajů do průkazu o
povlní k pobytu v důsledku doplnění údajů v cizineckém informačním systému). Na rozdíl od
systému biometrických údajů, které na základě certifikátů vydávaných Národní certifikační
autoritou podle zákona č. 197/2009 Sb. podepisuje výrobce elektronických pasů, PKP_Signer
zřejmě  nebude  součástí  infrastruktury  výrobce  dokladu  (STC  -  Document  signer),  ale
ministerstvo,  které  bude  poskytovat  zabezpečení  dat  podle  navrhované  novely  zákona
č. 197/2009 Sb.

Pozn.:
Příklad řízeného přístupu k údajům:

Přístup k údajům umístěným v aplikaci Cizinecké policie bude mít pouze oprávněná
osoba vybavená přenosným nebo pevným terminálem. Přístup ke čtení údajů bude umožněn
na  základě  certifikátů  ověřitelných  na  kontaktním  čipu.  Tyto  certifikáty  budou  vydávány
v rámci infrastruktury pro řízení přístupu, která bude jednodušší než v případě zabezpečení
biometrických údajů zejména proto, že kontaktním čipem budou zabezpečena data policie,
odpadá tedy komplikovaná křížová certifikace se zahraničními národními autoritami, kterou
bude nezbytné vybudovat pro kontrolu biometrických dat v bezkontaktním čipu. Kontaktní čip
navíc  nevyžaduje  systém  ochrany  šifrováním  proti  nepozorovanému  elektromagnetickému
čtení  a  odposlouchávání  (skimming  a  earesdropping),  jako  je  u bezkontaktního  čipu.
Infrastruktura  pro  řízení  přístupu  s využitím  certifikátů  bude  dvouúrovňová.  Kořenová
certifikační autorita CSCA ROOT CZE VA bude vydávat certifikáty pro PCR-VA, které budou
dále  vydávat  certifikáty  pro  oprávněnost  čtení  příslušných  dat  v  kontaktním  čipu.  Tato
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certifikace bude technicky a organizačně začleněna do infrastruktury NCA podle navrhované
novely zákona č. 197/2009 Sb.

Systém PCR-VA budou organizačně a technicky provozovány CIS v kompetenci policie
s možností provozovat jednu, nebo více PCR-VA, v závislosti na organizačních potřebách. 

Všechny certifikáty ověřitelné na čipu se vydávají s relativně krátkou dobou platnosti,
neodvolávají se a nepoužívají se seznamy odvolaných CV certifikátů na základě Certifikační
politiky NCA.

K ČÁSTI ŠESTÉ – Novela zákona o zaměstnanosti 

K bodu 1 – § 5 písm. b) bod 4.
V souladu s článkem 14 směrnice  2009/50/ES je  nutné  zajistit  rovné zacházení  ve

srovnání se státními příslušníky členského státu, který modrou kartu vydal, a to i pokud jde o
přístup k dávkám v nezaměstnanosti. Z tohoto důvodu je nutné umožnit cizincům-držitelům
modrých karet vstup do evidence uchazečů o zaměstnání. Podle § 25 zákona o zaměstnanosti
je podmínkou možnosti být uchazečem o zaměstnání adresa místa pobytu na území České
republiky. Ustanovení § 5 písm. b) bod 4. zákona o zaměstnanosti se proto doplňuje o definici
pojmu  „bydliště“  u  cizince,  který  není  občanem  Evropské  unie,  ani  jeho  rodinným
příslušníkem  a  ani  rodinným  příslušníkem  občana  České  republiky,  a  který  je  držitelem
povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  výkonu  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou
kvalifikaci, vydaného podle jiného právního předpisu, a to jako „adresa uvedená jako místo
pobytu v agendovém informačním systému cizinců“.

K bodu 2 – § 5 písm. e) bod 2.
Navrhovaná úprava je transpoziční úpravou směrnice 2009/50/ES.

K bodu 3 – § 6 odst. 1 písm. j)
Vzhledem  k tomu,  že  cizincům  vymezeným  směrnicí  2009/50/ES  má  být  vydáno

pouze jedno povolení,  zahrnující  současně povolení k pobytu i povolení k zaměstnání [viz
definice modré karty v článku 2 písm. c) směrnice 2009/50/ES], navrhuje se u modrých karet
uplatnit obdobný postup jako u zelených karet. Ministerstvo vnitra by vydávalo modrou kartu
s přihlédnutím k tomu, že situace na trhu práce bude umožňovat, aby volné pracovní místo
bylo obsazeno cizincem. 

K bodu 4 – § 29 písm. h)
Držitel  modré karty je oprávněn být veden jako uchazeč o zaměstnání v souvislosti

s uplatněním práva  na  rovné  zacházení  v oblasti  dávek  v nezaměstnanosti,  a  to  v souladu
s článkem 14 odst. 1 písm. e) a g) směrnice 2009/50/ES; proto je nezbytné upravit způsob
ukončení vedení v evidenci uchazečů o zaměstnání u držitelů modrých karet v případech, kdy
bude platnost modré karty zrušena.

K bodům 5 a 6 - § 37a odst. 3 a 4
Navrhovaným  ustanovením  §  37a  odst.  3  se  rozšiřuje  výčet  údajů,  které  je

Ministerstvo  vnitra  povinno  vyznačovat  do  centrální  evidence  volných  pracovních  míst
obsaditelných držiteli  zelené karty o údaj „den převzetí potvrzení o splnění podmínek pro
vydání  zelené  karty“  tak,  aby  bylo  zajištěno  předávání  a  užívání  kompletního  souboru
informací  k dosažení  účelu,  který  je  sledován  institutem  vydávání  zelených  karet,  a  to
v návaznosti  na  odstavec  4 téhož  paragrafu  (sledování  obsaditelnosti  v evidenci  vedených
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pracovních  míst  ve  vazbě  na  konkrétního  cizince  s možností  provádění  kontroly  jemu
uložených povinností). 

K bodu 7 – § 37b
Obdobně jako je tomu u zelených karet, stanoví se Ministerstvu práce a sociálních věcí

povinnost  vést  centrální  evidenci  volných pracovních míst  obsaditelných držiteli  modrých
karet, a to ve stejném rozsahu údajů, které jsou vedeny v evidenci volných pracovních míst
obsaditelných držiteli zelených karet. Se zařazením pracovního místa do centrální evidence
volných  pracovních  míst  obsaditelných  držiteli  modré  karty  musí  zaměstnavatel  udělit
souhlas.

Zdrojem údajů vedených v evidenci volných pracovních míst  obsaditelných držiteli
modrých  karet  jsou  zastupitelský  úřad  České  republiky  a  Ministerstvo  vnitra,  a  to
s obdobnými  povinnostmi,  které  jsou  jim  stanoveny  pro  vyznačování  údajů  v  evidenci
volných pracovních míst obsaditelných držiteli zelených karet. 

Ministerstvu  práce  a  sociálních  věcí  je  umožněno,  aby  do  evidence  volných
pracovních  míst  obsaditelných  držiteli  modrých  karet  nezařadilo  volné  pracovní  místo  u
zaměstnavatele, kterému byla v období posledních 12 měsíců před podáním žádosti o modrou
kartu pravomocně uložena pokuta za umožnění výkonu nelegální práce, a dále volné pracovní
místo, pokud by jeho obsazení cizincem ohrozilo situaci na trhu práce; z tohoto důvodu také
lze  volné  pracovní  místo  z evidence  vyřadit.  Ministerstvu  práce  a  sociálních  věcí  je  tak
vytvořen nástroj pro regulaci trhu práce v souladu se zájmy jeho politiky zaměstnanosti a pro
vytváření  podmínek  zajištění  práv  podle  čl.  26  odst.  3  Listiny  základních  práv  a  svobod
v rámci rovných a spravedlivých podmínek uchazečů o práci. 

K bodu 8 – § 37b odst. 3 a 4 
Navrhované ustanovení je úpravou korespondující s navrhovaným zněním § 37b odst.

3  a  4,  pro  které  je  navrhována  účinnost  od  1.  prosince  2010.  V novelizačním bodě 8  je
ustanovení§ 37b odst. 3 a 4 navrhováno s účinností od 1. května 2011, přičemž rozhodnou
skutečností pro splnění informační povinnosti Ministerstva vnitra vůči Ministerstvu práce a
sociálních  věcí  podle odstavce  4 není  vydání  modré karty, ale  vydání  potvrzení  o splnění
podmínek pro vydání  modré karty. Úprava souvisí  se  zavedením biometrických  údajů  do
průkazů o povolení k pobytu. 
K bodu 9 – k poznámce pod čarou č. 41 (§ 61) 

Jedná se o legislativně – technickou úpravu související s úpravou zákona o správních
poplatcích.

K bodu 10 – § 66
Stejně jako u zelených karet není zaručeno, že držitel  modré karty by byl přidělen

k uživateli  ve smyslu § 38a odst. 2 zákoníku práce,  u něhož by skutečně vykonával práci
vyžadující vysokou kvalifikaci. Navrhovanou úpravou je proto shodně jako u režimu zelených
karet  stanoveno,  že  agentura  práce  nemůže  dočasně  přidělit  k  výkonu  práce  u  uživatele
zaměstnance, kterému byla vydána modrá karta; umožnění přidělování zaměstnance-držitele
modré karty k uživateli ve smyslu § 38a odst. 2 zákoníku práce by mohlo znamenat obcházení
právní úpravy požadované směrnicí 2009/50/ES. 

K bodu 11 – § 86
Navrhovanou úpravou je  stanovena  povinnost  zaměstnavatele  oznámit  úřadu práce

záměr zaměstnávat zahraniční zaměstnance a tento záměr projednat s úřadem práce (zejména
počty cizinců, které by chtěl zaměstnávat, druh práce a předpokládanou dobu výkonu práce),
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a to jako podmínku umožnění získávání zaměstnanců ze zahraničí na volná pracovní místa,
která nelze v rámci vnitrostátního trhu práce obsadit  jinak.  Pro podnikatele  je tento režim
mnohem flexibilnější,  než získávání povolení k zaměstnávání cizinců, přitom však úřadům
práce umožňuje regulaci trhu práce a ochranu jeho legitimních zájmů. 

Tato  oznamovací  povinnost  zaměstnavatelů  a  projednání  záměru  zaměstnávat
zahraniční  zaměstnance  se  nevztahuje  na  případy,  kdy  regulace  trhu  práce  vůči  určitým
kategoriím  cizinců  je  s přihlédnutím  k právu  EU  vyloučena  nebo  by  byla  neúčelná  nebo
s přihlédnutím  k realizaci  dalších  institutů  pobytu  cizince  na  území  České  republiky  by
v praxi přinášela obtíže. Zaměstnávat cizince bez splnění oznamovací povinnosti a projednání
záměru  jejich  zaměstnávání  s úřadem  práce  lze,  pokud  se  jedná  o  cizince,  kterému  je
vydáváno povolení k zaměstnání bez ohledu na situaci na trhu práce, u kterého se povolení
k zaměstnání  nevyžaduje,  který  žádá  o  prodloužení  již  existujícího  povolení  k zaměstnání
nebo který bude zaměstnán jako držitel zelené karty nebo modré karty.

K bodům 12 až 15 – § 87 odst. 1; § 88 odst. 1 a 2 
Jedná se o úpravy v souvislosti s transpozicí směrnice 2009/50/ES.

K bodům 16 a 17 - § 89
V souvislosti s návrhem novely zákona o pobytu cizinců (§ 44) došlo ke změně § 89, a

to v tom smyslu, že žadatel o vydání zelené karty nebo modré karty může být zaměstnán už
ode dne převzetí potvrzení o splnění podmínek pro vydání zelené karty nebo modré karty;
současně  je  stanoveno,  že  může  být  zaměstnáván  ode  dne  vydání  tohoto  potvrzení  do
ukončení řízení o jeho žádosti o vydání zelené karty nebo modré karty (v této době je povinen
převzít  již  vyrobený  průkaz  o  povolení  k pobytu  s nosičem  dat  obsahujícím  biometrické
údaje, resp. pokud by doba ode dne převzetí potvrzení o splnění podmínek pro vydání zelené
karty nebo modré karty do převzetí průkazu o povolení k pobytu překročila lhůtu 60 dnů a
žadatel by neoznámil, že v převzetí průkazu mu brání překážky, jejichž vznik je nezávislý na
jeho vůli, do doby zastavení řízení o povolení pobytu).

Vzhledem k dikci  § 89 je zřejmé,  že pro plnění  povinností,  které  z něho vyplývají
úřadům práce, popřípadě dalším orgánům s působností v oblasti zaměstnanosti a regulace trhu
práce, musí jim být dostupné údaje, umožňující efektivní ověřování doby platnosti pobytu a
doby řízení o vydání zelené karty nebo modré karty. Tyto údaje budou s účinností od 1. ledna
2011 úřadům práce pro výkon státní správy na úseku zaměstnanosti poskytovány v souladu s
§ 147c odst.  1  písm. c)  zákona o zaměstnanosti  Ministerstvem vnitra  nebo Policií  České
republiky  z agendového informačního systému cizinců  [viz  položky podle  § 147c odst.  4
písm. h) a i) zákona o zaměstnanosti, podle kterých jsou úřadům práce poskytovány údaje o
čísle  a  platnosti  oprávnění  k pobytu  a  údaj  o  počátku  pobytu,  popřípadě  datum ukončení
pobytu – struktura zpracování těchto údajů pak poskytuje informační hodnotu, kterou úřady
práce potřebují pro realizaci ustanovení § 89]. 

K bodu 18 - § 92
Navrhovaná změna je provedena v návaznosti na úpravy provedení v § 86. 

K bodu 19 - § 98 
Navrhovaná  změna  v uvozující  větě  i  v nově  doplňovaném  písmenu  r)  souvisí

s transpozicí  směrnice  2009/50/ES.  Úprava  zajistí  ve  smyslu  čl.  15  směrnice  2009/50/ES
volný přístup na trh práce pro rodinné příslušníky držitele modré karty, a rozšíří tak okruh
cizinců,  kteří  v  České  republice  podle  platných  právních  předpisů  mohou  pracovat  bez
povolení k zaměstnání, zelené karty nebo modré karty. 
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K bodu 20 - § 102 odst. 1
Jedná  se  o  úpravu  v souvislosti  s transpozicí  směrnice  2009/50/ES  a  v souvislosti

s navrhovanou změnou v § 98 zákona o zaměstnanosti.

K bodu 21 - § 126 odst. 4
Úprava zohledňuje transpozici směrnice 2009/50/ES (zavedení institutu modré karty)

a  rozšiřuje  okruh  informací,  které  bude  Ministerstvo  práce  a  sociálních  věcí  poskytovat
celním úřadům pro řádné provádění kontrol nelegální práce. 

Navrhovanou  úpravou  je  současně  zajišťována  provázanost  s  §  87  zákona  o
zaměstnanosti,  kdy celním orgánům vzniká oprávnění kontrolovat  také plnění  oznamovací
povinnosti zaměstnavatelů. Pro plnění kontrolních úkolů jsou celním úřadům Ministerstvem
práce a sociálních věcí poskytovány údaje o povoleních k zaměstnání vydaných úřady práce a
o dalších souvisejících informacích týkajících se cizinců. 

K bodu 22 - § 145 
Dosavadní úprava, stanovující úřadu práce působnost v oblasti rozhodování o vydání

povolení k zaměstnání cizince na více místech výkonu práce, se rozšiřuje o povinnost úřadu
práce nejprve projednat záměr účely vydání takového povolení, a tedy rozhodnutí vydat na
základě nepochybně zřejmého účelu, který byl pro pracovní trh shledán prospěšným. 

K bodu 23 - § 147c odst. 4 písm. t) 
Vzhledem k tomu, že cizinci bude vydávána jen jedna modrá karta a případné změny

zaměstnavatelů na ní nebudou zaznamenávány, je pro účely kontroly zaměstnávání cizinců
nutné zajistit,  aby úřady práce mohly z agendového informačního systému cizinců získat i
informace o aktuálním zaměstnavateli a pracovním místě držitele modré karty.

K ČÁSTI SEDMÉ – Novela zákona o státní sociální podpoře

Navrhovaná úprava transponuje čl. 14 odst. 1 písm. e) směrnice 2009/50/ES, kterým
se  držitelům  modrých  karet  přiznává  právo  na  rovné  zacházení  v oblastech  sociálního
zabezpečení  tak,  jak jsou vymezeny nařízením (EHS) č.  1408/71 ze dne 14.  června 1971
o uplatňování  systémů  sociálního  zabezpečení  na  zaměstnané  osoby,  osoby  samostatně
výdělečně činné a jejich rodinné příslušníky pohybující se v rámci Společenství.

K ČÁSTI OSMÉ – Novela zákona o sociálních službách

Navrhovaná  úprava  je  adaptačním  ustanovením  zákona  o  sociálních  službách
k zajištění přímé použitelnosti Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 a Nařízení EP a Rady (ES) č
883/2004, kdy zákon o sociálních službách vymezuje okruh osob oprávněných k poskytování
sociálních  služeb  a  příspěvku  na  péči  a  mezi  tyto  oprávněné  osoby  řadí  rovněž  občany
členského státu Evropské unie, pokud jsou hlášeni na území České republiky k pobytu podle
zvláštního právního předpisu po dobu delší než 3 měsíce, nevyplývá-li jim nárok na sociální
výhody z přímo použitelného předpisu Evropských společenství, a rodinné příslušníky občana
členského státu Evropské unie, pokud jsou hlášeni na území České republiky k pobytu podle
zvláštního právního předpisu po dobu delší než 3 měsíce, nevyplývá-li jim nárok na sociální
výhody z přímo použitelného předpisu Evropských společenství. U obou těchto kategorií se
nyní toto definování oprávnění k poskytování sociálních služeb a příspěvku na péči omezuje
na  případy, kdy přímo použitelný  předpis  Evropských společenství  (nařízení  Rady (EHS)
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č. 1612/68 a nařízení EP a Rady (ES) č. 883/2004) stanoví jinak, tedy nikoliv na případy, kdy
jim  nárok  na  sociální  výhody  vyplýval  z  přímo  použitelného  předpisu  Evropských
společenství.

 Obdobně  je  pak  stanoveno  pro  kategorii  cizinců,  kteří  jsou  držiteli  povolení
k trvalému pobytu s  přiznaným právním postavením dlouhodobě pobývajícího  rezidenta  v
Evropském společenství na území jiného členského státu Evropské unie, pokud jsou hlášeni
na území České republiky k dlouhodobému pobytu podle zvláštního právního předpisu po
dobu delší než 3 měsíce, přičemž přímo použitelnými předpisy Evropské unie, které by toto
oprávnění omezovaly, jsou nařízení Rady (EHS) č. 859/2003 a nařízení (EHS) č. 574/72. 

Nově doplněnými kategoriemi cizinců, kteří jsou oprávněni k poskytování sociálních
služeb a příspěvku na péči  podle zákona o sociálních  službách,  jsou cizinci,  kterým bylo
vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České republiky za účelem vědeckého
výzkumu  podle  zvláštního  právního  předpisu,  a  cizinci,  kterým  bylo  vydáno  povolení
k dlouhodobému  pobytu  na  území  České  republiky  za  účelem  výkonu  zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu (zajištění provázanosti
s ustanovením § 42f a § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb., která
jsou  transpozičními,  resp.  adaptačními  ustanoveními  vůči  právu  EU  -  směrnici  Rady
2005/71/ES ze  dne  12.  října  2005 o  zvláštním postupu pro  přijímání  státních  příslušníků
třetích zemí pro účely vědeckého výzkumu, nařízení Rady (EHS) č. 1408/71, nařízení Rady
(EHS) č. 1612/65, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 a nařízení Rady
(ES) č. 859/2003). 

K ČÁSTI DEVÁTÉ – Novela zákona o pomoci v hmotné nouzi
Navrhovanou novelou  se  transponuje  čl.  9  odst.  3  písm.  d)  směrnice  2009/50/ES,

podle kterého mohou členské státy odejmout modrou kartu nebo odmítnout prodloužit její
platnost,  pokud držitel  modré  karty  požádal  o  sociální  pomoc.  O tomto  kroku rozhoduje
Ministerstvo vnitra,  sociální  pomoc je  však v kompetenci  orgánů pomoci  v hmotné nouzi.
Z tohoto důvodu je nutné nastavit systém informování policie prostřednictvím orgánu pomoci
v hmotné nouzi, která následně informace předá Ministerstvu vnitra. 

K bodu 1 – poznámka pod čarou č. 10 (§ 16 odst. 2) 
Jedna  se  o  legislativně-technickou  úpravu  související  s transpozicí  směrnice

2009/50/ES. 

K bodu 2 – k § 16 odst. 2 
Pro posuzování neodůvodnitelné zátěže pro systém pomoci v hmotné nouzi je navrhováno

nové  definování  osoby,  kterou  nelze  považovat  za  zátěž  tohoto  systému.  Definice   je
navrhována v zájmu jednoznačnosti  posuzování individuálních případů a jejich potřebnosti
pro  poskytnutí  pomoci  v hmotné  nouzi,  popřípadě  pro  posouzení  důvodů,  které  je  z této
pomoci  vylučují,  a  tedy  by  pro  systém  byly  bezdůvodnou  zátěží.  Účelem  je  především
vyloučení případů, které lze jednoznačně v souvislosti s dalšími právními předpisy označit na
základě  obecných  charakteristik  jako  osoby  do  systému  zařazované  důvodně,  a  tedy
s přihlédnutím  k institutu  pomoci  v hmotné  nouzi  do  systému  zařazovaní  bez  dalšího
posuzování. Úprava je navrhována v souvislosti s jednáním s Evropskou komisí o transpozici
směrnice  2004/38/ES  o právu  občanů  Unie  a  jejich  rodinných  příslušníků  svobodně  se
pohybovat a pobývat na území členských států, v rámci kterého upozornila Evropská komise
na  skutečnost,  že určité  kategorie  osob  si  ponechávají  statut  pracovníka,  i  když  nejsou
dočasně výdělečně činné. Jedná se o bývalé zaměstnance nebo osoby samostatně výdělečně
činné  splňující  podmínky  uvedené  v  čl.  7  odst.  3  této  směrnice.  Tyto  osoby  jsou  stále
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v postavení osob zaměstnaných nebo osob samostatně výdělečně činných a není možné u nich
posuzovat  neodůvodnitelnou  zátěž  pro  systém  pomoci  v hmotné  nouzi,  resp.  tyto  osoby
nemohou být nikdy neodůvodnitelnou zátěží.

K bodům 3 a 4 – k § 61 
Rozšiřuje  působnost  pověřeného  obecního  úřadu  o  informační  povinnost  osobám,

které  tyto  informace  využijí  pro řešení  hmotné  nouze  nebo  k  jejímu  předcházení;  tyto
informace  se  cizinci  s povoleným  dlouhodobým  pobytem  na  území  České  republiky  za
účelem  výkonu  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou  kvalifikaci  podle  zvláštního  právního
předpisu sdělují  písemně  (zajištění  srozumitelnosti  a  další  využitelnosti  těchto  informací).
Pověřený obecní úřad je dále povinen písemně sdělovat Policii České republiky, že cizinec,
kterému bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České republiky za účelem
výkonu  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou  kvalifikaci  podle  zvláštního  právního  předpisu,
podal  žádost  o  příspěvek  na  živobytí,  doplatek  na  bydlení  nebo  mimořádnou  okamžitou
pomoc.

K bodům 5 a 6 – k § 62 
Obdobná povinnosti, jako jsou v § 61 stanoveny pověřenému obecnímu úřadu, jsou v

§ 62 stanoveny obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností. 

K ČÁSTI DESÁTÉ – Novela zákona o sociálním zabezpečení 

V souvislosti  s jednáním  s Evropskou  komisí  o  transpozici  směrnice  2004/38/ES
o právu  občanů  Unie  a  jejich  rodinných  příslušníků  svobodně  se pohybovat  a pobývat  na
území členských států upozornila Evropská komise na skutečnost, že určité kategorie osob si
ponechávají  statut  pracovníka,  i  když nejsou dočasně výdělečně  činné.  Jedná se o bývalé
zaměstnance  nebo osoby samostatně  výdělečně činné splňující  podmínky uvedené v čl.  7
odst.  3  této  směrnice.  Tyto  osoby  jsou  stále  v postavení  osob  zaměstnaných  nebo  osob
samostatně výdělečně činných a není možné u nich posuzovat neodůvodnitelnou zátěž, resp.
tyto osoby nemohou být nikdy neodůvodnitelnou zátěží.

Ustanovení  zákona  o  sociálním  zabezpečení  vymezující  okruh  osob,  které
se nepovažují  za  neodůvodnitelnou  zátěž  pro  systém  sociální  péče,  se  proto  doplňují
v souladu s uvedeným ustanovením směrnice.
 
K ČÁSTI JEDENÁCTÉ – Novela zákoníku práce 

 Navrhovanou úpravou je  zajišťován  soulad  právního  řádu,  konkrétně  vazba  mezi
navrhovaným zněním § 44 odst. 7 zákona č. 326/1999 Sb. a § 48 zákoníku práce, ve kterém je
nutné doplnit  nový důvod skončení pracovního poměru cizince uplynutím doby, na kterou
bylo  vydáno povolení  k zaměstnání  ve  zvláštních  případech  (zelená  karta)  nebo povolení
k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  výkonu  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou  kvalifikaci
(modrá karta). 

K ČÁSTI DVANÁCTÉ – Novela živnostenského zákona

K bodům 1 a 2 - § 10 
V novelizačním  bodě  1  se  jedné  o  legislativně-  technickou  úpravu  související  se

změnou navrhovanou podle novelizačního bodu 3 (úprava poznámkového aparátu).
V novelizačním bodě 2 je nově specifikován okruh osob, kterým živnostenský úřad

potvrdí splnění podmínek pro provozování živnosti vydáním výpisu zahraničním fyzickým
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osobám; nadále se toto potvrzení nebude vázat na příslušnost k členským státům EU, ale na
záměr provozovat živnost prostřednictvím organizační složky svého podniku na území České
republiky,  což  je  zobecňující  definice  vyhovující  potřebám  praxe  a  koncepci  vytváření
podnikatelského prostředí v České republice.

K bodu 3 - § 47 odst. 7 a 8 
Úprava navazuje na změny provedené v zákoně o pobytu cizinců a změny provedené

v obchodním  zákoníku,  které  je  nutné  promítnout  do  živnostenského  zákona.  Právo
provozovat živnost vznikne dnem doložení dokladu prokazujícího udělení dlouhodobého víza
nebo  povolení  k  dlouhodobému  pobytu  živnostenskému  úřadu, u  kterého  byla  živnost
ohlášena; touto úpravou jsou částečně eliminovány případy zneužívání institutu dlouhodobého
pobytu účelem podnikání, když následné skutečné zahájení podnikání a související přihlášení
se do systému sociálního a nemocenského pojištění  a daňového systému zůstává v úrovni
kontrolních mechanizmů státu. 

K bodu 4 - § 48 odst. 2

Úprava  je  legislativně  technickým  důsledkem  změny  §  47  odst.  7  a  zároveň  se
umožňuje předávat příslušné údaje službě cizinecké policie i v elektronické podobě.

K ČÁSTI TŘINÁCTÉ – Novela obchodního zákoníku 

Nově se navrhuje, aby se výjimka z § 21 odst. 4 obchodního zákoníku, podle kterého
vzniká zahraniční osobě právo podnikat na území České republiky až zápisem do obchodního
rejstříku,  vztahovala kromě státních příslušníků členských států EU, jiných států tvořících
EHP, jejich rodinných příslušníků a dlouhodobě pobývajících rezidentů a jejich rodinných
příslušníků i  na zahraniční  fyzické osoby ze třetích zemí,  kterým vznikne právo podnikat
podle živnostenského zákona. Neexistují totiž žádné důvody, pro které by bylo třeba vázat
vznik  práva  podnikat  u  těchto  osob až  na  zápis  do  obchodního rejstříku  ani  pro  to,  aby
specielně  tyto  subjekty  byly  v obchodním  rejstříku  povinně  evidovány.  Navržená  právní
úprava  obchodního  zákoníku  v kontextu  s navrženou  novelou  živnostenského  zákona
zjednodušuje postupy nutné pro získání živnostenského oprávnění zahraniční fyzickou osobou
ze  třetí  země  a  zároveň  tak  snižuje  administrativní  náročnost  postupů  při  získání
živnostenského  oprávnění  –  zahraniční  fyzická  osoba  se  nadále  nezapisuje  povinně  do
obchodního  rejstříku  a  živnostenské  oprávnění  jí  bude  vznikat  dnem,  kdy  doloží
živnostenskému  úřadu  příslušné  povolení  k pobytu.  Návrh  zároveň  znamená  snížení
administrativní zátěže rejstříkových soudů i živnostenských úřadů.

K ČÁSTI ČTRNÁCTÉ – Novela zákona o soudních poplatcích

Ustanovení  §  11  odst.  2  zákona  o  soudních  poplatcích  je  novelizováno  jednak
z hlediska legislativně technického, kdy termín „cizinec v řízení o přiznání statutu uprchlíka“
je  nahrazen  vhodněji  termínem  „cizinec  v řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany“,  a  to
v souladu s úpravou obsaženou v zákoně o azylu. Dále se pak zavádí nové osvobození od
soudních  poplatků pro cizince,  kteří  jsou na základě  správního rozhodnutí  zajištěni,  resp.
zbaveni  osobní  svobody, a  to  v případě,  že  žádají  o soudní  přezkum zákonnosti  takového
rozhodnutí dle soudního řádu správního nebo soud žádají o propuštění na svobodu z důvodu,
že nejsou splněny zákonné podmínky pro trvání zajištění (dnes v řízení podle § 200o a násl.
o.s.ř.). Jeví se jako správné i účelné tyto cizince, kteří byli zbaveni rozhodnutím správního
orgánu jednoho z nejvýznamnějších základních lidských práv, a to osobní svobody, osvobodit
od  soudních  poplatků  v daných  řízeních,  aby  v těchto  případech  neexistovala  zákonná
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překážka  pro  možnost  rychlého  uplatnění  jejich  práv  u  soudu  a  tedy,  aby  nedocházelo
k průtahům v řízení díky rozhodování o jejich žádostech o osvobození od soudní poplatků. Ve
většině případů je navíc žádostem vyhověno, neboť zajištění cizinci většinou nemají dostatek
finančních prostředků. Z obdobných důvodů se navrhuje osvobodit  od soudních poplatků i
cizince v řízení o oprávnění k pobytu za účelem poskytnutí dočasné ochrany. Jedná se pouze o
doplnění v návaznosti na § 17 zákona č. 221/2003 Sb., o dočasné ochraně cizinců. Zavedení
osvobození  od  soudních  poplatků  zrychlí  výše  uvedená  řízení,  čímž  bude  nakročeno  i
k transpozici  tzv.  návratové  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/115/ES,  která
členským státům ukládá rozhodovat v daných případech urychleně. 

K ČÁSTI PATNÁCTÉ – Novela zákona o rozpočtových pravidlech

Změna zákona o rozpočtových pravidlech je doplněním platného změní § 15 zákona č.
218/2000 Sb., a to rozšířením důvodů, které mohou vést k zahájení řízení o odnětí  dotace
nebo návratné finanční výpomoci. Tímto doplněným důvodem je zjištění, že byl, v rozporu se
zákonem č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti,  ve znění pozdějších předpisů, umožněn výkon
nelegální  práce.  Současně  je  možné  odejmout  prostředky  poskytnuté  až  12  měsíců  před
zjištěním umožnění výkonu nelegální práce.

Toto opatření je transpozicí Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/523/ES ze
dne 18. června 2009 o minimálních normách pro sankce a opatření vůči zaměstnavatelům
neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích zemí. Konkrétně se jedná o reakci na
článek  3  citované  směrnice  obsahující  zákaz  neoprávněného  zaměstnávání  a  článek  7
ukládající  členským  státům  přijmout  nezbytná  opatření,  aby  zajistily,  že  se  vůči
zaměstnavatelům  mohou  použít  některá  opatření,  zde  navrácení  dotací  a  výpomocí
poskytnutých zaměstnavateli, a to až 12 měsíců zpětně. 

K ČÁSTI ŠESTNÁCTÉ – Novela školského zákona

Navrhované znění souvisí se zajištěním transpozice směrnice 2009/50/ES. 

K ČÁSTI SEDMNÁCTÉ – Novela zákona o obecní policii 

Strážníci  obecních  a  městských policií  jsou dle  zákona o obecní  policii  oprávněni
požadovat  prokázání  totožnosti  v případech  stanovených  zákonem.  Důvod  ke  zjišťování
totožnosti  určuje míru spolehlivosti,  s níž  se zjištění  provádí.  Proto v některých případech
postačuje zjištění totožnosti i ústním prohlášením osoby. Ověřit sdělené údaje může strážník,
v případě státních občanů České republiky, respektive občanů obce, kde obecní policie plní
úkoly  podle  zákona  o  obecní  policii  nebo  zvláštního  zákona,  z informačního  systému
obecního úřadu obce s  rozšířenou působností  dálkovým a nepřetržitým způsobem. Teprve
v případě nesrovnalostí nebo pochybnostech o správnosti vedených údajů je v praxi nutné,
aby  předmětná  osoba  byla  předvedena  na  služebnu  Policie  České  republiky  k ověření
totožnosti. Jedná se o velmi efektivní způsob ověřování informací, který nezatěžuje obecní
policii a ani Policii České republiky. Strážníci obecních a městských policií se však při své
činnosti setkávají nejen se státními občany České republiky, ale i s cizinci, jejichž evidenci
nevede obecní úřad obce s rozšířenou působností, ale Policie České republiky nebo je Policii
České republiky takováto evidence zpřístupněna nebo jsou jí z ní poskytovány údaje. V tomto
případě dochází vždy k předvedení osoby ke zjištění její totožnosti na Policii České republiky.
Takovýto způsob zjišťování informací je neefektivní, zdlouhavý, může být problematický i
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vůči  osobě,  jejíž  totožnost  má  bát  ověřena,  a  zbytečně  zatěžuje  Policii  České  republiky.
Navrhuje  se  proto  nové  oprávnění  obecní  policie,  které  jí  umožní  vyžadovat  poskytnutí
konkrétního  rozsahu  údajů  z  informačního  systému  Policie  České  republiky  o  totožnosti
cizince. 

Navrhovaná  úprava  rovněž  vychází  z v praxi  četných  případů,  kdy  při  zjišťování
totožnosti  cizince prostřednictvím dokladu o povolení  k pobytu na území České republiky
nemá strážník obecní policie možnost zjistit, že konkrétnímu cizinci byl ukončen pobyt na
území  nebo  byl  správním  orgánem  nebo  soudem vyhoštěn.  Navrhuje  se  proto  v rozsahu
poskytovaných údajů stanovit vedle údajů ověřujících totožnost fyzické osoby stanovit také
jako  poskytovaný  údaj  údaj  o  druhu  a  adrese  místa  pobytu  na  území  České  republiky,
popřípadě adrese, na kterou mají být doručovány písemnosti podle jiného právního předpisu,
údaj o čísle a platnosti oprávnění k pobytu, počátku pobytu, popřípadě datu ukončení pobytu
na území České republiky, údaj  o zbavení  nebo omezení  způsobilosti  k právním úkonům
a údaj o správním nebo soudním vyhoštění a době, po kterou není cizinci umožněn vstup na
území.

K ČÁSTI OSMNÁCTÉ – Novela zákona o Veřejném ochránci práv 

K bodu 1 - § 1 odst. 6

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES ze dne 16. prosince 2008 o
společných normách a postupech v členských státech při navracení neoprávněně pobývajících
státních příslušníků třetích  zemí v čl.  8 odst.  6 zavádí  pro členské státy povinnost zavést
„účinný  systém pro sledování  nuceného navracení“  (právní  řád  České  republiky  pro tyto
případy užívá termínů „sledování  zajištění  cizinců a výkonu správního vyhoštění,  předání
nebo průvozu zajištěných cizinců a trestu vyhoštění cizinců, kteří byli vzati do vyhošťovací
vazby nebo kteří  vykonávají  trest  odnětí  svobody“,  přičemž  pro účely  zákona o Veřejném
ochránci  práv  se  pro  tyto  úkony  zavádí  souhrnné  označení  formou  legislativní  zkraty
„sledování vyhoštění“). 

Vzhledem k tomu, že veřejný ochránce práv již dnes „provádí systematické návštěvy
míst, kde se nacházejí nebo mohou nacházet osoby omezené na svobodě veřejnou mocí …,
s cílem  posílit  ochranu  těchto  osob  před  mučením,  krutým,  nelidským,  ponižujícím
zacházením nebo trestáním a jiným špatným zacházením“ (§ 1 odst.  3 zákona o veřejném
ochránci práv), kam mimo jiné spadají i zařízení pro zajištění cizinců (§ 1 odst. 4 písm. b)
téhož zákona) a že se jeho působnost vztahuje s výjimkou úkonů v rámci trestního řízení i na
Policii České republiky (§ 1 odst. 2, resp. 6 zákona o veřejném ochránci práv), představuje
nejvhodnější  subjekt  pro  zajištění  efektivního  monitoringu  dodržování  pravidel  pro
„navracení,  vyhoštění,  používání  donucovacích  opatření,  zajištění  a  zákazy  vstupu“
stanovených Směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES. Působnost ochránce se
tak již dnes částečně dotýká oblastí regulovaných touto směrnicí (jde zejména o podmínky
zajištění – kapitola IV. návratové směrnice, rozhodování policie ve věci správního vyhoštění
apod.). Rozšíření kompetencí ochránce přirozeně navazuje na jeho dosavadní aktivity (půjde
zejména o monitoring faktického vyhošťování, navrácení a vyhoštění nezletilých osob bez
doprovodu, využívání tzv. alternativ k zajištění,  dodržování zákazu diskriminace v odst. 21
Preambule směrnice v návaznosti na působnost ochránce ve věcech práva na rovné zacházení
a  ochrany před diskriminací  od 1.  prosince  2009 atd.).  Nad rámec Směrnice  Evropského
parlamentu  a  Rady  2008/115/ES  bude  ochránce  monitorovat  i  výkon  trestu  vyhoštění  u
cizinců, u kterých bylo rozhodnuto o vzetí do vyhošťovací vazby nebo kteří vykonávají trest
odnětí svobody. 
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K bodu 2 - § 21a K tomu,  aby  mohl  ochránce  efektivně  vykonávat  svoji  novou
působnost, je zapotřebí upravit procesní postup při výkonu nové agendy. Jako nejvhodnější se
jeví  (s  určitými  odchylkami  danými  specifiky  nové  agendy)  využít  procesní  úpravy  pro
návštěvy zařízení  (§ 21a,  resp.  15 a 16 zákona).  Aplikace ustanovení  § 15 a 16 by měla
ochránci zajistit bezproblémovou součinnost všech dotčených orgánů (ministerstvo vnitra –
odbor azylové a migrační politiky, služba cizinecké policie, správa uprchlických zařízení) za
účelem efektivního výkonu jeho nové působnosti.

Zároveň je vhodné zachovat pro návštěvy zařízení pro zajištění cizinců postup podle
§ 21a  zákona  o  veřejném  ochránci  práv  (v  tomto  ohledu  se  předpokládají  intenzivnější
systematické návštěvy těchto zařízení několikrát ročně ze strany veřejného ochránce práv). I
nadále  bude  možné  využívat  stávající  procesní  mechanizmus  vyřizování  individuálních
podnětů pro vyřizování stížností cizinců na podmínky v zařízeních pro zajištění cizinců, popř.
směřujících proti rozhodnutím ve věci správního vyhoštění (§ 9 a násl. zákona o Veřejném
ochránci práv). 

Odstavec 2 obsahuje úpravu, která je mutatis mutandis obsažena i v zákoně o pobytu
cizinců a ukládá policii  povinnost informovat  v dostatečném předstihu ochránce o výkonu
trestu  vyhoštění  tak,  aby se  ochránce  mohl  na  případný monitoring  připravit  a  zajistit  si
nezbytné náležitosti k cestě. 

Po provedeném monitoringu bude ochráncem vypracována jednou ročně zpráva, která
bude zaslána dotčeným orgánům k vyjádření. S ohledem na konkrétní okolnosti případu může
zpráva obsahovat doporučení nebo návrhy na opatření k nápravě.  V případě,  pokud shledá
ochránce přijatá  opatření  jako nedostatečná,  může využít  standardní  sankční mechanizmus
podle  §  20  odst.  2  zákona  o  veřejném  ochránci  práva  (vyrozumění  nadřízeného  úřadu,
informování veřejnosti).

K bodu 3 - § 23 odst. 2 
Je vhodné rozšířit stávající mechanizmus zveřejňování zpráv z návštěv zařízení i na

zprávy  ze  sledování  nuceného  navracení.  Kromě  zpráv  z prováděného  sledování
individuálních  případů  bude  ochránci  umožněno  zpracovávat  i  např.  tematicky  zaměřené
zprávy  na  určitou  oblast  upravenou  návratovou  směrnicí,  popř.  zpráv  obsahujících
komplexnější  vyhodnocení  dodržování  standardů  stanovených  návratovou  směrnicí  včetně
zobecňujících  závěrů  a  doporučení.  Poznatky  zjištěné  ochráncem  při  sledování  nuceného
navracení budou součástí každoroční souhrnné zprávy o činnosti pro Poslaneckou sněmovnu
(§23 odst. 1 zákona o Veřejném ochránci práv).

K ČÁSTI DEVATENÁCTÉ - Novela zákona o registrovaném partnerství 

Jedná se o terminologickou úpravu tak, aby byla zjištěna terminologická konzistence
zákona o registrovaném partnerství a zákona o azylu.

K ČÁSTI DVACÁTÉ – účinnost
Navrhovaná  účinnost  je  odvozována  od  lhůty  nezbytné  pro  zajištění  transpozice

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES o společných normách a postupech v
členských státech při navracení neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích zemí
(do 24. prosince 2010).

Pozdější účinnost je navrhována v případě ustanovení, kterým bude zajištěna realizace
Nařízení Rady (ES) č.380/2008, kterým se mění nařízení (ES) č.1030/2002, kterým se stanoví
jednotný  vzor  povolení  k  pobytu  pro  státní  příslušníky  třetích  zemí  -  (tj.  zavedení
biometrických prvků do „povolení k pobytu") stanovuje povinnost zavést průkazy o povolení
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k pobytu  s biometrickým  zobrazením  obličeje  nejpozději  do  dvou  let  a  s  otisky  prstů
nejpozději  do  tří  let  od  přijetí  příslušných technických  specifikací.  Tyto  specifikace  byly
vydány  rozhodnutím  Komise  K(2009)3770  ze  dne  20.  května  2009.  Uvedené  lhůty  tak
uplynou 20. května 2011 pro biometrické zobrazení obličeje, resp. 20. května 2012 pro otisky
prstů.  Vzhledem  k dostupnosti  technických  zařízení  umožňujících  pořízení  biometrického
zobrazení obličeje i otisků prstů se navrhuje zavést oba biometrických údaje současně, a to
k 1. květnu 2011.

V případě  ustanovení  dotýkajících  se  změny  působnosti  v oblasti  povolování
dlouhodobých  pobytů,  se  navrhuje  odložit  jejich  účinnost  k 1.  lednu  2013  (tj.  k datu
stanovenému zákonem č. 274/2008 Sb.).

V Praze dne 18. srpna 2010

předseda vlády 
RNDr. Petr Nečas, v. r.

ministr vnitra 
Mgr. Radek John, v. r.
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PLATNÉ ZNĚNÍ ZÁKONA Č. 326/1999 SB., O POBYTU CIZINCŮ NA ÚZEMÍ ČESKÉ REPUBLIKY

A O ZMĚNĚ NĚKTERÝCH ZÁKONŮ,  VE ZNĚNÍ ZÁKONA Č. 140/2001  SB.,  ZÁKONA

Č. 151/2002  SB.,  ZÁKONA Č. 217/2002  SB., ZÁKONA Č. 222/2003  SB.,  ZÁKONA Č.

436/2004 SB., ZÁKONA Č. 501/2004 SB., ZÁKONA Č. 539/2004 SB., ZÁKONA Č. 559/2004

SB.,  ZÁKONA Č.  428/2005 SB.,  ZÁKONA Č.  444/2005 SB.,  ZÁKONA Č.  112/2006 SB.,

ZÁKONA Č. 136/2006 SB., ZÁKONA Č. 161/2006 SB., ZÁKONA Č. 165/2006 SB., ZÁKONA

Č.  230/2006  SB.,  ZÁKONA Č.  170/2007  SB.,  ZÁKONA Č.  379/2007  SB.,  ZÁKONA Č.

124/2008 SB., ZÁKONA Č. 129/2008 SB., ZÁKONA Č. 140/2008 SB., ZÁKONA Č. 274/2008

SB.,  ZÁKONA Č.  306/2008  SB.,  ZÁKONA Č.  382/2008  SB.,  ZÁKONA Č.  41/2009  SB.,

NÁLEZU ÚSTAVNÍHO SOUDU,  VYHLÁŠENÉHO POD Č.  47/2009 SB.,  ZÁKONA Č.  197/2009

SB.,  ZÁKONA Č. 227/2009 SB.,  ZÁKONA Č. 278/2009 SB.,  ZÁKONA Č. 281/2009 SB.  A

ZÁKONA Č. 306/2009 SB., S VYZNAČENÍM NAVRHOVANÝCH ZMĚN

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky: 

ČÁST PRVNÍ
POBYT CIZINCŮ NA ÚZEMÍ ČESKÉ REPUBLIKY

HLAVA I
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

§ 1

Předmět úpravy

(1) Tento zákon upravuje v návaznosti na přímo použitelný právní předpis Evropských
společenství1) podmínky  vstupu  cizince  na  území  České  republiky  (dále  jen  „území“)
a vycestování  cizince  z  území,  stanoví  podmínky  pobytu  cizince  na  území  a  vymezuje
působnost  Policie  České  republiky  (dále  jen  „policie“),  Ministerstva  vnitra  (dále  jen
„ministerstvo“) a Ministerstva zahraničních věcí v této oblasti státní správy.

1 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006 ze dne 15. března 2006, kterým se stanoví kodex
Společenství o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex). 
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(2) Cizincem se rozumí fyzická osoba, která není státním občanem České republiky1a),
včetně občana Evropské unie1b).

(3)  Úprava  vstupu,  pobytu  a vycestování  občana  Evropské  unie1b)  se  vztahuje  i na
občana státu, který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou s Evropským společenstvím1c)

a na občana státu, který je vázán Smlouvou o Evropském hospodářském prostoru1d), pokud
tato smlouva nestanoví jinak.

§ 2

Působnost zákona

 Tento zákon se nevztahuje na cizince, který
a) požádal Českou republiku o mezinárodní ochranu formou azylu nebo doplňkové ochrany, a

azylanta  nebo  osobu  požívající  doplňkové  ochrany,  pokud  tento  zákon  nebo  zvláštní
právní předpis2) nestanoví jinak,

b) pobývá na území na základě zvláštního právního předpisu upravujícího přechodný pobyt
cizích ozbrojených sil na území3),

c) požádal  Českou republiku o udělení  oprávnění  k pobytu za účelem poskytnutí  dočasné
ochrany na  území,  a cizince,  který  pobývá na  území  na  základě  uděleného  oprávnění
k pobytu za účelem dočasné ochrany, pokud tento zákon nebo zvláštní právní předpis3a)

nestanoví jinak.

HLAVA II
VSTUP NA ÚZEMÍ

§ 3

(1)  Cizinec  je  oprávněn  vstoupit  na  území  přes  hraniční  přechod  v místě  a čase
určeném k provádění hraniční kontroly.

(2) Hraničním přechodem se rozumí
a)  místo  vymezené  mezinárodní  smlouvou,  jíž  je  Česká  republika  vázána,  (dále  jen

„mezinárodní  smlouva“)  určené  pro  překračování  státních  hranic  České  republiky  za
podmínek stanovených mezinárodní smlouvou nebo tímto zákonem,

b) mezinárodní  letiště,  které je vnější  hranicí  podle zvláštního právního předpisu3b),  pokud
splňuje tyto podmínky: 

 1. bylo jako mezinárodní letiště určeno podle zvláštního právního předpisu4) a

1 a) Zákon č.  40/1993 Sb., o nabývání a pozbývání státního občanství  České republiky, ve znění pozdějších
předpisů.

1 b) Smlouva o založení Evropského společenství.
1 c) Například Smlouva Evropských společenství a členských států na straně jedné a Švýcarskou konfederací.
1 d) Přílohy V a VIII Smlouvy o Evropském hospodářském prostoru.
2 ) Zákon č.  325/1999 Sb.,  o azylu a o změně zákona č.  283/1991 Sb.,  o Policii  České republiky, ve znění

pozdějších předpisů, (zákon o azylu), ve znění pozdějších předpisů.
3 ) Zákon č. 310/1999 Sb., o pobytu ozbrojených sil jiných států na území České republiky.
3 a) Zákon č. 221/2003 Sb., o dočasné ochraně cizinců. 
3 b) Zákon č.  216/2002 Sb.,  o ochraně  státních hranic České republiky a o změně některých  zákonů (zákon

o ochraně státních hranic).
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  2. provozovatel  letiště  splnil  bezpečnostní  podmínky stanovené ve zvláštním právním
předpisu3b),

c) vnitřní hranice3b) nebo
d) prostor mezistátního vlaku a paluba lodě mezistátní osobní nebo nákladní lodní přepravy

v době, kdy je v tomto prostoru prováděna hraniční kontrola.
 

§ 4

(1)  Cizinec  je  povinen  podrobit  se  hraniční  kontrole  bez  odkladu  po  překročení
státních hranic, pokud je hraniční kontrola prováděna na území, nebo překročit státní hranice
bez odkladu po ukončení  hraniční  kontroly, pokud je  prováděna mimo území.  Na vnitřní
hranici se hraniční kontrola provádí v případě přijetí rozhodnutí vlády o zajišťování ochrany
vnitřních hranic podle zvláštního právního předpisu3b).

(2)  Policie  potvrdí  v souladu  s přímo použitelným právním předpisem Evropských
společenství1) cizinci vstup na území vyznačením otisku vstupního razítka do jeho cestovního
dokladu.

(3) Provádí-li policie hraniční kontrolu na základě mezinárodní smlouvy mimo území,
má  tato  kontrola  a na  jejím  základě  provedené  úkony  stejné  právní  účinky  jako  hraniční
kontrola provedená na území.

§ 5

(1) Podmínky vstupu na území a provádění hraniční kontroly stanoví přímo použitelný
právní předpis Evropských společenství1).

(2)  Při  vstupu na  území  je  cizinec  při  hraniční  kontrole  povinen  prokázat  splnění
podmínek stanovených přímo použitelným předpisem Evropských společenství1)  a dále je na
požádání povinen
a) vyplnit a podepsat hraniční průvodku, 
b) strpět ověření pravosti cestovního dokladu a ověření své totožnosti pomocí osobních údajů

zapsaných v cestovním dokladu, popřípadě porovnání biometrických údajů zpracovaných
v nosiči  dat  prostřednictvím  technického  zařízení  umožňujícího  srovnání  aktuálně
zobrazených biometrických údajů cizince s biometrickými údaji zpracovanými v nosiči dat
cestovního  dokladu,  jde-li  o  cestovní  doklad,  který  obsahuje  nosič  dat  s biometrickými
údaji. 

(3) Povinnost předložit cestovní doklad se nevztahuje na cizince, který je mladší 15 let
a je zapsán do cestovního dokladu jiného cizince.

(4) Splnění podmínek podle odstavce 1 a odstavce 2 písm. a) se nevztahuje na cizince,
který je 
a) přebírán od orgánu cizího státu podle zvláštního zákona5), 
b) přes území provážen (§ 152), nebo 

4 ) Zákon č. 49/1997 Sb., o civilním letectví a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském
podnikání (živnostenský zákon), ve znění zákona č. 189/1999 Sb.

5 ) Hlava dvacátá pátá trestního řádu.
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c) na území předáván podle mezinárodní smlouvy nebo přímo použitelného právního předpisu
Evropských společenství.

(5) Občan Evropské unie a rodinný příslušník občana Evropské unie je povinen při
hraniční kontrole předložit  policii  cestovní doklad.  Nemá-li  občan Evropské unie cestovní
doklad nebo nemůže-li  si  jej  obstarat,  policie  mu při  hraniční  kontrole  umožní,  aby svou
totožnost  a  skutečnost,  že  je  občanem  členského  státu  Evropské  unie,  prokázal  jiným
dokladem. Nemá-li rodinný příslušník občana Evropské unie cestovní doklad nebo nemůže-li
si jej obstarat, policie mu při hraniční kontrole umožní, aby svou totožnost a skutečnost, že je
rodinným příslušníkem občana Evropské unie, prokázal jiným dokladem.

(6) Rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie,
je dále povinen při hraniční kontrole policii předložit vízum opravňující k pobytu na území,
vztahuje-li se na něho vízová povinnost.

§ 6 až 8
zrušeny

§ 9

Odepření vstupu na území

(1) Policie odepře cizinci vstup na území, jestliže
a) nemá platný cestovní doklad,
b) předloží padělaný nebo pozměněný cestovní doklad, vízum nebo povolení k pobytu,
c) nepředloží vízum, podléhá-li cizinec vízové povinnosti nebo povolení k pobytu,
d) nepředloží doklady prokazující účel a zabezpečení podmínek pobytu na území,
e) nemá dostatečné množství prostředků k pobytu na území a k vycestování z území,
f) je nežádoucí osobou (§ 154),
g) je zařazen do informačního systému vytvořeného státy, které jsou vázány mezinárodními

smlouvami o odstraňování kontrol na společných hranicích5a) (dále jen „smluvní stát“), za
účelem získání přehledu o cizincích, jimž nelze umožnit vstup na území smluvních států
(dále  jen  „informační  systém  smluvních  států“);  to  neplatí,  je-li  cizinci  uděleno  vízum
opravňující pouze k pobytu na území, 

h) je důvodné nebezpečí, že by cizinec mohl při svém pobytu na území ohrozit bezpečnost
státu, závažným způsobem narušit veřejný pořádek nebo ohrozit mezinárodní vztahy České
republiky, 

i) je důvodné nebezpečí, že by cizinec mohl při svém pobytu na území jiného smluvního státu
ohrozit jeho bezpečnost nebo v něm narušit závažným způsobem narušit veřejný pořádek
anebo ohrozit mezinárodní vztahy smluvních států, nebo

j)  je  důvodné podezření,  že  cizinec  trpí  nemocí,  která  je  uvedena v seznamu stanoveném
vyhláškou Ministerstva zdravotnictví (§ 182a odst. 1) (dále jen „závažná nemoc“).

5 a) Dohoda  mezi  vládami  států  Hospodářské  unie  Beneluxu,  Spolkové  republiky  Německo  a
Francouzské republiky o postupném odstraňování kontrol  na společných hranicích,  podepsaná
v Schengenu v Lucemburském velkovévodství dne 14. června 1985.

Úmluva  podepsaná  dne  19.  června  1990  v Schengenu  mezi  Belgickým  královstvím,  Spolkovou  republikou
Německo,  Francouzskou  republikou,  Lucemburským  velkovévodstvím  a  Nizozemským  královstvím
k provedení  dohody  podepsané  dne  14.  června  1985 o  postupném odstraňování  kontrol  na  společných
hranicích.
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(2) Cizinci,  kterému bylo uděleno vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem převzetí
povolení  k dlouhodobému pobytu  nebo  povolení  k trvalému  pobytu,  může  policie  odepřít
vstup na území z důvodu uvedeného v odstavci 1 písm. a), b), f) až j).

(3) Policie odepře vstup na území 
a) občanu Evropské unie,

1. nemá-li platný cestovní doklad a nesplňuje-li podmínky podle § 5 odst. 5,
2. předloží-li padělaný nebo pozměněný cestovní doklad nebo povolení k pobytu,
3. je-li důvodné podezření, že trpí závažnou nemocí,
4. je-li důvodné nebezpečí, že by při svém pobytu na území mohl ohrozit bezpečnost

státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek, nebo
5. je-li zařazen do evidence nežádoucích osob a příslušný orgán, který uplatnil podnět

na  zařazení  občana  Evropské  unie  do  této  evidence  (§  154  odst.  2),  potvrdí
poskytne dodatečné informace, po jejichž vyhodnocení lze mít za to, že trvá
důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území ohrozit bezpečnost státu
nebo narušit závažným způsobem narušit veřejný pořádek,

b) rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie,
1. z důvodů uvedených v písmenu a),
2. nepředloží-li vízum, podléhá-li vízové povinnosti nebo povolení k pobytu,
3.  je-li  důvodné nebezpečí,  že  by mohl  ohrozit  bezpečnost  jiného smluvního státu

nebo v něm narušit závažným způsobem narušit veřejný pořádek,
4.  je-li  zařazen do informačního  systému smluvních  států  a  příslušný orgán,  který

rodinného  příslušníka  do  tohoto  systému  zařadil,  potvrdí poskytne  dodatečné
informace, po jejichž vyhodnocení lze mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že
by mohl při svém pobytu na území jiného smluvního státu ohrozit jeho bezpečnost
nebo narušit závažným způsobem narušit veřejný pořádek.

(4) Policie vydá rozhodnutí o odepření vstupu, jestliže odepře vstup na území občanu
Evropské  unie1b)  z důvodů  uvedených  v odstavci  3  písm.  a).  Obdobně  policie  postupuje
i v případě rodinného příslušníka občana Evropské unie1b), pokud rodinný příslušník tohoto
občana  Evropské  unie  doprovází  nebo  pokud rodinný  příslušník  prokáže,  že  tento  občan
Evropské unie pobývá na území.  Rozhodnutí  o odepření vstupu se nevydá, je-li důvodem
odepření vstupu pravomocné rozhodnutí soudu o trestu vyhoštění z území nebo pravomocné
rozhodnutí o správním vyhoštění.

(5) Cizinec, kterému byl odepřen vstup na území, je povinen bez zbytečného odkladu
vycestovat zpět do zahraničí, není-li dále stanoveno jinak.

§ 10 

zrušen

§ 10

(1) Povinnost cizince, kterému byl odepřen vstup na území, vycestovat zpět do
zahraničí, se nevztahuje na cizince, pokud
a) je bezprostředně ohrožen jeho život z důvodu úrazu nebo náhlého onemocnění,
b) by mu neposkytnutí  neodkladné zdravotní péče způsobilo trvalé  chorobné změny,

nebo 
c) je mu nezbytné poskytnout v souvislosti s porodem neodkladnou zdravotní péči.
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(2) Vyžaduje-li zdravotní stav cizince, na kterého se podle odstavce 1 nevztahuje
povinnost  vycestovat,  bezodkladný  převoz  do  zdravotnického  zařízení,  zajistí  policie
jeho dopravu do zdravotnického zařízení na území. 

(3) Cizinec, na kterého se podle odstavce 1 nevztahuje povinnost vycestovat, je
oprávněn  setrvat  na  území  pouze  po  dobu  nezbytně  nutnou;  setrvání  na  území  se
nepovažuje za pobyt podle tohoto zákona. Pro účely poskytnutí zdravotní péče a rozsahu
oprávnění policie se na takového cizince hledí jako na cizince zajištěného podle hlavy XI.
Je-li  cizinec  přijat  k  poskytnutí  zdravotní  péče  podle  odstavce 1  do  zdravotnického
zařízení poskytujícího ústavní péči, může policie upustit od střežení cizince po dobu jeho
hospitalizace.

(4) Policie cizince dopraví na hraniční přechod za účelem jeho vycestování zpět
do zahraničí, jakmile je s ohledem na svůj zdravotní stav schopen vycestovat.

§ 11 a 11a

zrušeny

§ 12

Zajištění nákladů spojených s vycestováním z území

(1) Zajištění nákladů spojených s vycestováním z území se prokazuje
a)  dokladem o zajištění dopravy při vycestování cizince z území do jiného státu, nebo
b)  předložením peněžních prostředků ke krytí nákladů k vycestování do státu, na jehož území

může vstoupit.

(2)  Zajištění  nákladů  spojených  s vycestováním  lze  místo  peněžních  prostředků
uvedených v odstavci 1 prokázat
a)  výpisem z účtu  vedeného  v bance  znějícím  na  jméno  cizince,  ze  kterého  vyplývá,  že

cizinec může během pobytu v České republice disponovat s peněžními prostředky ve výši
uvedené v odstavci 1, nebo

b)  jiným dokladem o finančním zajištění, například platnou mezinárodně uznávanou kreditní
kartou.

(3)  Peněžní  prostředky  mohou  být  cizincem  předloženy  v české  měně  nebo  v cizí
volně směnitelné měně. 

§ 13

Prostředky k pobytu na území

(1) Zajištění prostředků k pobytu na území se prokazuje, není-li dále stanoveno jinak,
předložením
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a) peněžních prostředků alespoň ve výši
1. 0,5násobku  částky  existenčního  minima  stanovené  zvláštním  právním  předpisem6)

(dále jen „částka existenčního minima“) na 1 den pobytu, jestliže tento pobyt nemá
vcelku přesáhnout dobu 30 dnů,

2. 15násobku částky existenčního minima, jestliže má pobyt na území přesáhnout dobu 30
dnů, s tím, že tato částka se za každý celý měsíc předpokládaného pobytu na území
zvyšuje o 2násobek částky existenčního minima,

3. 50násobku částky existenčního minima, jestliže se jedná o pobyt za účelem podnikání,
který má vcelku přesáhnout 90 dnů, nebo

b)  dokladu  potvrzujícího  zaplacení  služeb  spojených  s pobytem  cizince  na  území  nebo
dokladu potvrzujícího, že služby budou poskytnuty bezplatně.

(2) Zajištění prostředků k pobytu na území lze místo peněžních prostředků uvedených
v odstavci 1 prokázat
a)  výpisem z účtu  vedeného  v bance  znějícím  na  jméno  cizince,  ze  kterého  vyplývá,  že

cizinec může během pobytu v České republice disponovat s peněžními prostředky ve výši
uvedené v odstavci 1, nebo

b)  jiným dokladem o finančním zajištění, například platnou mezinárodně uznávanou kreditní
kartou.

(2) Zajištění prostředků k pobytu na území ve výši uvedené v odstavci 1 písm. a),
jde-li o pobyt na území delší než 3 měsíce, se prokazuje
a) výpisem z účtu  vedeného  v bance  nebo  jiné  finanční  instituci  znějícím  na  jméno

cizince,  ze  kterého  vyplývá,  že  cizinec  může  během pobytu  na  území  disponovat
peněžními prostředky ve výši uvedené v odstavci 1 písm. a),

b) jiným  dokladem  o finančním  zajištění,  ze  kterého  vyplývá,  že  cizinec  může
disponovat  peněžními  prostředky  ve  výši  uvedené  v odstavci 1  písm.  a)  nebo  má
zajištěnu úhradu nákladů spojených s jeho pobytem na území, nebo

c) platnou mezinárodně uznávanou platební  kartou; na požádání  je  cizinec  povinen
současně  předložit  výpis  z účtu  vedeného  v bance  nebo  jiné  finanční  instituci,  ze
kterého  vyplývá,  že  může  disponovat  peněžními  prostředky  ve  výši  uvedené
v odstavci 1 písm. a).

(3)  Cizinec,  který  bude na  území  studovat,  může předložit  jako doklad  o zajištění
prostředků k pobytu závazek vydaný státním orgánem nebo právnickou osobou,  že  zajistí
pobyt  cizince  na  území  poskytnutím  peněžních  prostředků  ve  výši  částky  existenčního
minima na 1 měsíc předpokládaného pobytu, nebo doklad o tom, že veškeré náklady spojené
s jeho  studiem  a pobytem  budou  uhrazeny  přijímací  organizací  (školou).  Pokud  částka
v závazku této výše nedosahuje, je cizinec povinen předložit doklad o vlastnictví peněžních
prostředků  ve  výši  rozdílu  mezi  částkou  existenčního  minima  a závazkem  na  dobu
předpokládaného  pobytu,  nejvýše  však  6násobek  částky  existenčního  minima.  Doklad
o zajištění  prostředků  k pobytu  lze  nahradit  rozhodnutím  či  smlouvou  o přidělení  grantu
získaného na základě mezinárodní smlouvy, kterou je Česká republika vázána.

(4)  Cizinec,  který  nedosáhl  věku  18  let,  je  povinen  prokázat  zajištění  prostředků
k pobytu podle odstavce 1 v poloviční výši.

§ 14

6 ) § 5 odst. 1 zákona č. 110/2006 Sb., o životním a existenčním minimu.
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Hraniční průvodka

Hraniční průvodkou se rozumí evidenční doklad obsahující údaje o jménu a příjmení,
dnu, měsíci a roku narození cizince a spolucestujících cizinců mladších 15 let, o sérii a číslu
cestovního  dokladu  cizince,  jeho  státním  občanství  a pohlaví.  Hraniční  průvodka  dále
obsahuje číslo víza, tovární značku vozidla, s nímž vstupuje na území, mezinárodní poznávací
značku a státní poznávací značku tohoto vozidla a jeho barvu, datum a místo vstupu na území
a datum vycestování z území, účel a místo pobytu na území. 

§ 15

Pozvání

(1)  Rozsah  údajů  uvedených  v  pozvání  k pobytu  cizince  na  území,  který
nepřesáhne  dobu  3 měsíců,  stanoví  přímo  použitelný  právní  předpis  Evropských
společenství27).
 

(2)  V pozvání  k pobytu cizince  na území delšímu než 3 měsíce se  zvoucí  osoba
zavazuje, že uhradí náklady
a) spojené s obživou cizince po dobu pobytu na území až do vycestování z území,
b) spojené s ubytováním cizince po dobu pobytu na území až do vycestování z území,
c) spojené  s poskytnutím  zdravotní  péče  po  dobu  pobytu  na  území  až  do  vycestování

z území, případně též s převozem nemocného nebo ostatků zemřelého,
d) spojené s pobytem zajištěného cizince na území a jeho vycestováním z území.

§ 15a

(1)  Rodinným  příslušníkem  občana  Evropské  unie1b) se  pro  účely  tohoto  zákona
rozumí jeho

a) manžel,
b) rodič, jde-li o občana Evropské unie1b) mladšího 21 let, kterého vyživuje a se kterým žije

ve společné domácnosti,
c) dítě mladší 21 let nebo takové dítě manžela občana Evropské unie a
d)  nezaopatřený  přímý  příbuzný  ve  vzestupné  nebo  sestupné  linii  nebo  takový  příbuzný

manžela občana Evropské unie.

(2)  Je-li  účelem  pobytu  občana  Evropské  unie1b)  studium,  rozumí  se  rodinným
příslušníkem pouze manžel a nezaopatřené dítě. 

(3) (2) Za nezaopatřenou osobu podle odstavce 1 písm. d) se považuje občanem Evropské
unie nebo jeho manželem vyživovaný cizinec, který

a) se soustavně nejdéle do 26 let věku soustavně připravuje na budoucí povolání,
b) se nemůže soustavně připravovat na budoucí povolání nebo vykonávat výdělečnou činnost

pro nemoc nebo úraz, anebo

2 7) Nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (ES)  č.  810/2009 ze  dne  13.  července  2009 o  kodexu
Společenství o vízech (vízový kodex).
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c) z důvodu dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu není schopen vykonávat soustavnou
výdělečnou činnost.

(4) (3) Ustanovení tohoto zákona, týkající se rodinného příslušníka občana Evropské
unie, se obdobně použijí i na cizince, který hodnověrným způsobem doloží, že
a) je příbuzným občana Evropské unie neuvedeným v odstavci 1, pokud

1.  ve  státě,  jehož  je  občanem,  nebo  ve  státě,  ve  kterém  měl  povolen  trvalý  či
dlouhodobý pobyt, žil s občanem Evropské unie ve společné domácnosti,

2. je občanem Evropské unie vyživovaný, nebo
3.  se  o  sebe  z důvodu  dlouhodobě  nepříznivého  zdravotního  stavu  nedokáže  sám

postarat bez osobní péče občana Evropské unie, anebo
b) má s občanem Evropské  unie  trvalý  vztah  obdobný vztahu rodinnému a žije  s ním ve

společné domácnosti.

(5) (4)  Ustanovení tohoto zákona týkající se rodinného příslušníka občana Evropské
unie  se  použijí  i  na  cizince,  který  je  rodinným  příslušníkem  státního  občana  České
republiky1a).

HLAVA III
PŘECHODNÝ POBYT NA ÚZEMÍ

Díl 1

a) Přechodný pobyt na území

§ 16

(1) Cizinec pobývá na území přechodně
a) po překročení státních hranic České republiky a po ukončení hraniční kontroly, nebyl-li

mu v rámci hraniční kontroly policií odepřen vstup na území,
b) po překročení státních hranic, není-li hraniční kontrola prováděna, nebo
c) ode dne narození na území, za podmínek stanovených tímto zákonem (§ 88).

(2) Přechodný pobyt podle odstavce 1 písm. a) počíná dnem a hodinou překročení
státních hranic České republiky, je-li hraniční kontrola prováděna mimo území, nebo dnem
a hodinou  ukončení  hraniční  kontroly,  je-li  tato  prováděna  na  státních  hranicích  České
republiky nebo po překročení těchto hranic. 

§ 17

Cizinec může pobývat na území přechodně
a) bez víza,
b)  na základě uděleného krátkodobého víza, dlouhodobého víza, diplomatického víza nebo

zvláštního víza,
c)  na základě povolení k přechodnému pobytu, anebo
b)  na  základě  krátkodobého  víza  uděleného  podle  přímo  použitelného  právního

předpisu Evropských společenství 27), 
c)  na  základě  dlouhodobého  víza,  povolení  k dlouhodobému  pobytu  nebo  povolení

k přechodnému pobytu, nebo
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d) na základě výjezdního příkazu.

§ 17a

Krátkodobá víza

Krátkodobým vízem je
a)  letištní vízum - vízum typu A,
b)  průjezdní vízum - vízum typu B,
c)  vízum k pobytu do 90 dnů - vízum typu C,
d)  vízum typu A, B nebo C udělené smluvním státem, které jeho držitele opravňuje k pobytu

i na území jiného smluvního státu (dále jen „jednotné schengenské vízum“).
 

§ 17b

Dlouhodobá víza

Dlouhodobým vízem je
a)  vízum k pobytu nad 90 dnů - vízum typu D,
b)  vízum typu D nebo D+C udělené smluvním státem, které opravňuje jeho držitele k pobytu

i na území jiného smluvního státu (dále jen „dlouhodobé vízum smluvních států“).

§ 17b 

Dlouhodobé vízum

Dlouhodobým vízem je vízum k pobytu nad 90 dnů.

Díl 2
Přechodný pobyt na území bez víza

§ 18

Cizinec může pobývat na území přechodně bez víza,
a)  stanoví-li  tak  přímo  použitelný  právní  předpis  Evropských  společenství6a) a  není-li

v souladu s tímto právním předpisem mezinárodní smlouvou nebo nařízením vlády [§ 181
písm. a)] stanoveno jinak,

b) stanoví-li  tak  v souladu  s přímo  použitelným  právním  předpisem  Evropských
společenství6a) mezinárodní smlouva nebo vláda svým nařízením [§ 181 písm. b)], 

c) je-li občanem Evropské unie1b),
d) je-li

1. ve výkonu zabezpečovací detence, vazby nebo ve výkonu trestu odnětí svobody; tento
cizinec současně může po dobu tohoto výkonu pobývat  na území i bez cestovního
dokladu,

6 a) Nařízení Rady (ES) č. 539/2001 ze dne 15. března 2001, kterým se stanoví seznam třetích zemí, jejichž
státní příslušníci musí mít při překračování vnějších hranic vízum, jakož i seznam třetích zemí, jejichž státní
příslušníci jsou od této povinnosti osvobozeni, v platném znění.

- 245 -



2. umístěn v policejní  cele7) nebo v zařízení  pro zajištění  cizinců (dále jen „zařízení“)
(§ 130); tento cizinec současně může po dobu tohoto umístění pobývat na území i bez
cestovního dokladu,

3.  mladší  15  let  po  dobu  hospitalizace,  pokud  přicestoval  s jiným  cizincem,  v jehož
cestovním dokladu je zapsán, a tento cizinec vycestoval z území; cizinec mladší 15 let
může po dobu hospitalizace pobývat na území i bez cestovního dokladu, 

4. jako nezletilé dítě na základě předběžného opatření příslušného orgánu umístěn
do zařízení pro děti vyžadující okamžitou pomoc28) anebo do ústavu pro péči o
děti nebo na základě předběžného opatření příslušného orgánu nebo rozhodnutí
příslušného orgánu sociálně-právní ochrany dětí svěřen do péče fyzické osoby, 

4. 5.  držitelem dokladu o povolení dlouhodobého nebo trvalého pobytu na území jiného
smluvního státu a doba pobytu na území nepřekročí 3 měsíce, 

5. 6. žákem, který není státním příslušníkem členského státu Evropské unie, ale který má
bydliště  v jiném  členském  státě  Evropské  unie  a  cestuje  na  školní  výlet  v  rámci
Evropské unie jako člen skupiny žáků, doprovázené učitelem, a je uveden na seznamu
žáků vydaném školou na jednotném formuláři7b), v němž se uvede totožnost žáků, účel
a délka jejich pobytu anebo průjezdu,

6. 7.  rodinným příslušníkem občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské
unie,  držitelem  dokladu o povolení  přechodného nebo pobytové karty  rodinného
příslušníka občana Evropské unie nebo průkazu trvalého pobytu na území jiného
členského státu Evropské unie a doba pobytu na území nepřekročí 3 měsíce, nebo

7. 8. držitelem povolení k trvalému pobytu s přiznaným právním postavením dlouhodobě
pobývajícího  rezidenta  v Evropském společenství  na  území  jiného  členského  státu
Evropské unie7c) (dále jen „rezident jiného členského státu Evropské unie“) a doba
pobytu na území nepřekročí 3 měsíce, nebo

e) je-li rodinným příslušníkem občana Evropské unie1b), jehož vízum k pobytu do 90 dnů nebo
průjezdní vízum krátkodobé vízum pozbylo platnost, pokud na území pobývá s občanem
Evropské unie a doba pobytu na území nepřekročí 3 měsíce.

§ 19

Ukončení přechodného pobytu na území, k němuž se vízum nevyžaduje,
a zánik tohoto pobytu

(1) Pobyt cizince  na území,  k němuž se vízum nevyžaduje,  policie  ukončí,  jestliže
cizinec
a)  úmyslně ohrozil závažným způsobem narušil veřejný pořádek,
b) poruší povinnost stanovenou tímto zákonem,
c) pobývá na území bez platného cestovního dokladu, pokud k tomu není oprávněn podle

tohoto zákona nebo při pobytové kontrole policie zjistí skutečnost podle § 9 odst. 1 písm.
b), f), g), h), i) nebo j),

d) na žádost policie neprokáže zajištění prostředků k pobytu na území (§ 13) nebo nepředloží
ověřené pozvání (§ 15 a 180), nebo

7 ) § 26 až 32 zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění zákona č. 163/1993 Sb.
2 8) § 42 zákona č. 359/1999 Sb., o sociálně právní ochraně dětí, ve znění zákona č. 518/2002 Sb., zákona

č. 315/2004 Sb., zákona č. 134/2006 Sb. a zákona č. 176/2007 Sb.
7 b) Rozhodnutí Rady o společné akci přijaté Radou na základě čl. K.3 odst. 2 písm. b) Smlouvy o Evropské

unii týkající se možnosti cestování žáků ze třetích zemí s bydlištěm v některém členském státě (94/795/JVV).
7 c) Směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních příslušníků třetích

zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty.
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e)  na žádost policie neprokáže zajištění nákladů spojených s vycestováním z území, nebo 
f) e) na území pobývá na cestovní doklad, který byl orgánem státu, který jej vydal, prohlášen

za neplatný nebo odcizený, 
za podmínky, že důsledky tohoto rozhodnutí důsledky budou přiměřené důvodu pro ukončení
pobytu. Při posuzování přiměřenosti  policie přihlíží  zejména k dopadům tohoto rozhodnutí
dopadům ukončení pobytu do soukromého a rodinného života cizince.

(2) Pobyt cizince na území, k němuž se vízum nevyžaduje, zaniká, jestliže cizinec na
území  pobývá  v rozporu  s mezinárodní  smlouvou  nebo  nařízením  vlády  vydaným  podle
§ 181.

(3)  Policie  ukončí  pobyt  podle  odstavce  1  udělením výjezdního příkazu.  Výjezdní
příkaz policie udělí i v případě zániku pobytu podle odstavce 2. Cizinec je povinen vycestovat
z území v době stanovené výjezdním příkazem, není-li  zahájeno řízení  o vyhoštění  cizince
z území podle tohoto zákona (dále jen „správní vyhoštění“).

Díl 3

b) Přechodný pobyt na území na krátkodobá víza

§ 20

zrušen

§ 20

(1) Podmínky udělování krátkodobého víza,  důvody jeho neudělení,  podmínky
prodloužení doby pobytu na krátkodobé vízum a důvody zrušení jeho platnosti stanoví
přímo  použitelný  právní  předpis  Evropských  společenství27).  O  důvodech  neudělení
krátkodobého  víza  nebo  zrušení  jeho  platnosti  je  cizinec  informován  na  jednotném
formuláři27).

(2) Krátkodobé vízum na hraničním přechodu uděluje a do cestovního dokladu
vyznačuje policie.

(3) Žádost o prodloužení doby pobytu na území na krátkodobé vízum podává
cizinec policii.

 (4)  Rodinný  příslušník  občana  Evropské  unie1b),  který  sám  není  občanem
Evropské unie a na území hodlá cestovat společně s tímto občanem Evropské unie nebo
cestovat  za  tímto  občanem,  který  již  na  území  pobývá,  je  oprávněn  podat  žádost  o
udělení krátkodobého víza také na hraničním přechodu.

(5) Rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie1b), který sám není občanem
Evropské unie a na území hodlá cestovat společně s tímto občanem Evropské unie nebo
cestovat za tímto občanem, který již na území pobývá, se krátkodobé vízum neudělí,
jestliže 
a) předloží padělaný nebo pozměněný cestovní doklad,
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b) je důvodné podezření, že trpí závažnou nemocí,
c) je důvodné nebezpečí, že by při pobytu na území mohl ohrozit bezpečnost státu nebo

závažným způsobem narušit veřejný pořádek,
d)  je  zařazen  do  informačního  systému  smluvních  států  a  příslušný  orgán,  který

rodinného příslušníka do tohoto systému zařadil, poskytne dodatečné informace, po
jejichž vyhodnocení lze mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při pobytu
na území jiného smluvního státu ohrozit jeho bezpečnost nebo závažným způsobem
narušit veřejný pořádek, nebo

e) se dopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat vízum k pobytu na území, zejména
pokud účelově uzavřel manželství.

(6)  Zastupitelský  úřad  písemně  informuje  rodinného  příslušníka  občana
Evropské  unie,  který  sám  není  občanem  Evropské  unie  a  na  území  hodlá  cestovat
společně s tímto občanem Evropské unie nebo cestovat za tímto občanem, který již na
území pobývá, o důvodech neudělení víza a o jeho oprávnění požádat ve lhůtě do 15 dnů
ode  dne  doručení  oznámení  o  neudělení  víza  Ministerstvo  zahraničních  věcí  o  nové
posouzení  důvodů neudělení  víza  (§ 180e)  a  následné možnosti  přezkoumání  důvodů
neudělení víza soudem. V případě neudělení víza na hraničním přechodu informace o
oprávnění  požádat  o  nové  posouzení  důvodů  neudělení  víza  ministerstvo  (§ 180e)  a
následné možnosti přezkoumání důvodů neudělení víza soudem sděluje policie.

§ 21

zrušen

Průjezdní vízum

§ 22

(1) Průjezdní vízum uděluje, pokud není dále stanoveno jinak, diplomatická mise nebo
konzulární úřad České republiky (dále jen „zastupitelský úřad“) na žádost cizince, který hodlá
projíždět územím.

(2)  Průjezdní  vízum  opravňuje  cizince  k průjezdu  územím  při  jeho  cestě  z území
jednoho státu na území jiného státu.

(3) Doba platnosti průjezdního víza se stanoví podle předpokládaného počtu cest na
území, nejdéle však na 6 měsíců.

(4) Průjezdní vízum
a)  jednosměrné opravňuje cizince k pobytu na území po dobu 5 dnů,
b)  obousměrné opravňuje cizince ke dvojímu pobytu na území po dobu 5 dnů,
c)  bez omezení počtu cest opravňuje cizince k opakovanému pobytu na území po dobu 5

dnů.
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(5) Žádost o udělení průjezdního víza lze výjimečně podat na hraničním přechodu za
podmínek stanovených přímo použitelným právním předpisem Evropských společenství7d).
V tomto případě vízum uděluje a do cestovního dokladu vyznačuje policie.

(6) Žádost o udělení průjezdního víza je na hraničním přechodu dále oprávněn podat
rodinný příslušník občana Evropské unie1b). V tomto případě vízum uděluje a do cestovního
dokladu vyznačuje policie.

§ 23

Náležitosti k žádosti o udělení průjezdního víza

(1)  K žádosti  o udělení  průjezdního  víza  je  cizinec  povinen  předložit,  není-li  dále
stanoveno jinak,
a)  cestovní doklad,
b)  vízum jiného státu, který je cílem jeho cesty nebo přes jehož státní hranice hodlá z území

do cílového státu cestovat; to neplatí, je-li cizinec oprávněn k pobytu v uvedeném státě
bez víza,

c)  prostředky  k pobytu  na  území  (§  13)  a prokázat  zajištění  nákladů  spojených
s vycestováním z území,

d) fotografie; to neplatí, pokud bude pořizován obrazový záznam cizince,
e) na požádání lékařskou zprávu, že netrpí závažnou nemocí; o předložení lékařské zprávy lze

požádat pouze v případě důvodného podezření, že závažnou nemocí trpí.

(2) Při podání žádosti podle § 22 odst. 5 je cizinec povinen dále prokázat důvody, na
jejichž  základě  žádá  o  udělení  víza  na  hraničním  přechodu.  Je-li  důvodem  žádosti
neuskutečněné přistání letadla na území, cizinec k žádosti nepředkládá doklad o cestovním
zdravotním pojištění a fotografii.

(3)  Rodinný  příslušník  občana  Evropské  unie  je  povinen  k žádosti  o  udělení
průjezdního  víza  předložit  pouze  cestovní  doklad,  doklad  potvrzující,  že  je  rodinným
příslušníkem občana Evropské unie, a fotografie.

Letištní vízum

§ 24

(1) Letištní vízum uděluje zastupitelský úřad na žádost cizince, který z důvodu čekání
na letecký spoj je nucen pobývat v tranzitním prostoru mezinárodního letiště na území.

(2)  Doba  platnosti  letištního  víza  se  stanoví  podle  předpokládaného  počtu  pobytů
v tranzitním prostoru mezinárodního letiště na území, nejdéle však na 3 měsíce.

(3) Letištní vízum
a)  jednosměrné opravňuje cizince k pobytu v tranzitním prostoru po dobu čekání na letecký

spoj uvedený v letence,

7 d) Nařízení  Rady (ES) č. 415/2003 ze dne 27. února 2003 o udělování víz na hranicích včetně udělování
takových víz projíždějícím námořníkům.
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b)  obousměrné opravňuje cizince ke dvojímu pobytu po dobu čekání na letecký spoj uvedený
v letence.

(4) Cizinec, který je uveden v právním předpise vydaném podle § 182 odst. 1 písm. b),
může  v tranzitním  prostoru  mezinárodního  letiště  pobývat  pouze  na  základě  uděleného
letištního víza.

(5) Držitel cestovního dokladu pro uprchlíky nebo cestovního dokladu, v němž není
vyznačeno státní občanství cizince, se pro účely udělení letištního víza považuje za občana
státu, který cestovní doklad vydal.

§ 25

Náležitosti k žádosti o udělení letištního víza

K žádosti o udělení letištního víza je cizinec povinen předložit
a)  cestovní doklad,
b)  vízum  státu,  který  je  cílem  jeho  cesty;  to  neplatí,  je-li  cizinec  oprávněn  k pobytu

v uvedeném státě bez víza,
c)  fotografie; to neplatí, pokud bude pořizován obrazový záznam cizince,
d)  letenku na letecký spoj, který zajistí jeho vycestování z území.

Vízum k pobytu do 90 dnů

§ 26

(1) Vízum k pobytu do 90 dnů uděluje, pokud není dále stanoveno jinak, zastupitelský
úřad na žádost cizince.

(2) Doba platnosti víza podle odstavce 1 se stanoví podle předpokládaného počtu cest
na území, nejdéle však na 2 roky.

(3) Vízum k pobytu do 90 dnů podle požadavku cizince uděluje zastupitelský úřad
jako jednorázové, ke dvěma vstupům nebo vícenásobné.

(4) Vízum k pobytu do 90 dnů opravňuje k pobytu na území po dobu v něm uvedenou.
Celková doba pobytu na území nesmí překročit 3 měsíce.

(5) Žádost  o  udělení  víza  k pobytu  do  90 dnů  lze  výjimečně  podat  na  hraničním
přechodu  za  podmínek  stanovených  přímo  použitelným  právním  předpisem  Evropských
společenství7d). V tomto případě vízum uděluje a do cestovního dokladu vyznačuje policie.

(6) Žádost o udělení víza k pobytu do 90 dnů je na hraničním přechodu dále oprávněn
podat  rodinný  příslušník  občana  Evropské  unie1b).  V tomto  případě  vízum  uděluje  a  do
cestovního dokladu vyznačuje policie.

(7) Ten, kdo vízum k pobytu do 90 dnů udělil, v něm uvede účel pobytu. 

§ 26a
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zrušen

§ 27

Náležitosti k žádosti o udělení víza k pobytu do 90 dnů

(1) K žádosti o udělení víza k pobytu do 90 dnů je cizinec povinen na požádání orgánu
udělujícího toto vízum předložit, není-li dále stanoveno jinak,
a)  cestovní doklad,
b)  fotografie; to neplatí, pokud bude pořizován obrazový záznam cizince,
c)  policií  ověřené pozvání nebo prostředky k pobytu na území (§ 13) a doklad o zajištění

ubytování cizince po dobu jeho pobytu na území, pokud nedoloží zabezpečení nákladů
spojených s pobytem na území jinak,

d)  doklad prokazující zajištění nákladů spojených s vycestováním z území (§ 12),
e) lékařskou zprávu, že netrpí závažnou nemocí;  o předložení lékařské zprávy lze požádat

pouze v případě důvodného podezření, že závažnou nemocí trpí,
f)   další doklady osvědčující údaje uvedené v žádosti o vízum.

(2)  K žádosti  o udělení  víza  k pobytu  do  90 dnů za  účelem zaměstnání  je  cizinec
povinen předložit povolení k zaměstnání8) vydané Úřadem práce České republiky, náležitosti
podle odstavce 1 písm. a), b), d) a e) a doklad o zajištění ubytování cizince po dobu jeho
pobytu na území. Povolení k zaměstnání nemusí cizinec předkládat, není-li podle zvláštního
právního předpisu podmínkou výkonu zaměstnání.

(3) K žádosti o udělení víza k pobytu do 90 dnů za účelem výzkumu je cizinec, který
je držitelem povolení k pobytu za účelem vědeckého výzkumu na území jiného členského
státu  Evropské  unie8a),  povinen  předložit  dohodu  o  hostování  uzavřenou  s výzkumnou
organizací, která má sídlo na území tohoto členského státu, a na požádání náležitosti podle
odstavce 1 písm. a), b) a e).

(4)  Před vyznačením víza  k pobytu  do 90 dnů je  cizinec  povinen předložit  doklad
o cestovním  zdravotním  pojištění  po  dobu  pobytu  na  území,  které  odpovídá  podmínkám
uvedeným v § 180i odst. 1, a současně předložit doklad o zaplacení pojistného, uvedeného na
dokladu o cestovním zdravotním pojištění. To neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180i odst.
2.  Žádá-li  cizinec  o  udělení  tohoto  víza  jako  víza  ke  dvěma  vstupům  nebo  víza
vícenásobného, je dále povinen k žádosti připojit čestné prohlášení, že ke každému dalšímu
pobytu na území bude mít uzavřeno cestovní zdravotní pojištění.

(5)  Rodinný  příslušník  občana  Evropské  unie  je  povinen  k žádosti  o  udělení  víza
k pobytu  do  90  dnů  předložit  pouze  cestovní  doklad,  doklad  potvrzující,  že  je  rodinným
příslušníkem občana Evropské unie, a fotografie.

§ 28

8 ) Zákon č. 1/1991 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů.
8 a) Směrnice Rady 2005/71/ES ze dne 12. října 2005 o zvláštním postupu pro přijímání státních příslušníků

třetích zemí pro účely vědeckého výzkumu.
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Při podání žádosti  podle § 26 odst.  5 je cizinec povinen předložit  cestovní doklad,
doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území a prokázat důvody, na
jejichž  základě  žádá  o  udělení  víza  na  hraničním  přechodu.  Povinnost  předložit  doklad
o cestovním zdravotním pojištění se nevztahuje na případy uvedené v § 180i odst. 2. Cizinec
je dále na požádání povinen prokázat zajištění prostředků k pobytu na území (§ 13), prokázat
zajištění nákladů spojených s vycestováním z území (§ 12) a předložit fotografie.

§ 29

Prodloužení platnosti a doby pobytu na krátkodobé vízum

(1)  Policie  na  žádost  cizince  prodlouží  platnost  víza  k  pobytu do  90 dnů a  dobu
pobytu na toto vízum, jestliže cizinec žádost podá v době platnosti  tohoto víza a předloží
náležitosti  podle odstavce 3.  Policie  na žádost cizince prodlouží platnost průjezdního víza
a dobu  pobytu  na  toto  vízum,  jestliže  cizinec  žádost  podá  v  době  platnosti  tohoto  víza
a předloží náležitosti podle odstavce 4. Doba prodlouženého pobytu se stanoví tak, aby součet
doby předchozího a prodlouženého pobytu na území nepřekročil 3 měsíce.

(2)  Dobu  pobytu  podle  odstavce  1  nelze  prodloužit,  pokud  pro  prodloužení  doby
pobytu na území nebyly shledány důvody hodné zřetele nebo je-li důvodem žádosti změna
účelu pobytu na území anebo shledá-li policie důvod pro zahájení řízení o zrušení platnosti
tohoto víza (§ 61). 

(3) K žádosti o prodloužení platnosti víza k pobytu do 90 dnů a doby pobytu na toto
vízum je cizinec povinen předložit náležitosti podle § 27 odst. 1 nebo 2, s výjimkou fotografií,
a  dále  doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  po  dobu  pobytu  na  území.  Současně  je
povinen předložit doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území, které
odpovídá podmínkám uvedeným v § 180i odst. 1, a doklad o zaplacení pojistného, uvedeného
na dokladu o cestovním zdravotním pojištění. To neplatí, pokud je cizinec zdravotně pojištěn
podle zvláštního právního předpisu8b) nebo pokud je úhrada nákladů zdravotní péče zajištěna
jiným způsobem. 

(4) K žádosti o prodloužení platnosti průjezdního víza a doby pobytu na toto vízum je
cizinec povinen předložit náležitosti podle § 23 odst. 1, s výjimkou fotografií. 

(5) Policie na žádost cizince prodlouží platnost letištního víza, jestliže cizinec žádost
podá v době platnosti  tohoto víza a předloží náležitosti  podle § 25, s výjimkou fotografie.
Doba prodloužené platnosti víza se stanoví tak, aby doba pobytu cizince v tranzitním prostoru
mezinárodního letiště na území nepřekročila 3 měsíce. Dobu platnosti víza nelze prodloužit,
pokud nebyly shledány důvody hodné zřetele.

Jednotné schengenské vízum

§ 29a

8 b) Zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění souvisejících zákonů, ve
znění pozdějších předpisů.
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Jednotné schengenské vízum vydané Českou republikou

(1) Česká republika  udělí  průjezdní  vízum,  letištní  vízum nebo vízum k pobytu do
90 dnů jako jednotné schengenské vízum, jsou-li splněny tyto podmínky:

a) cizinec není zařazen do informačního systému smluvních států,
b) není důvodné nebezpečí, že by cizinec mohl při pobytu na území jiného smluvního státu

ohrozit jeho bezpečnost nebo v něm narušit veřejný pořádek, anebo ohrozit mezinárodní
vztahy smluvních států,

c) Česká republika je cílem jeho cesty, nebo v případě průjezdu územím smluvních států je
prvním smluvním státem, do kterého na toto vízum vstoupí, 

d)  cestovní  doklad,  do  něhož  má  být  vízum  vyznačeno,  opravňuje  ke  vstupu  do  všech
smluvních států, a

e) cizinec předloží náležitosti k udělení požadovaného druhu víza (§ 23, 25 a § 27 odst. 1 a 2);
jde-li o udělení víza podle § 26, předloží také doklad o uzavření cestovního zdravotního
pojištění8c), z něhož lze uhradit náklady v rozsahu podle § 180i odst. 1 po dobu pobytu na
území všech smluvních států a má-li být vízum uděleno ke dvěma vstupům nebo jako
vícenásobné, cizinec dále předloží čestné prohlášení, že ke každému dalšímu pobytu na
území smluvních států bude mít uzavřeno cestovní zdravotní pojištění.

(2) Celková doba pobytu cizince na území smluvních států nesmí překročit 3 měsíce
v průběhu 6 měsíců ode dne prvního vstupu na území těchto států.

(3) Nejsou-li  podmínky  podle  odstavce 1  splněny,  může  Česká  republika  v souladu

s mezinárodními úmluvami o odstraňování  kontrol  na společných hranicích a předpisy,

vydanými na jejich základě8d), omezit územní platnost jednotného schengenského víza.

Orgán, který takové vízum udělil, oznámí tuto skutečnost ostatním smluvním státům.

8 c) Rozhodnutí  Rady  2004/17/ES  ze  dne  22.  prosince  2003,  kterým  se  mění  část  V bod  1.4  Společné
konzulární instrukce a část I bod 4.1.2 Společné příručky, s ohledem na zařazení požadavku na doklad o
uzavření cestovního zdravotního pojištění mezi doklady pro udělení jednotného vstupního víza.

8 d) Úmluva k provedení Schengenské dohody podepsané dne 14. června 1985 mezi vládami států

Hospodářské unie Beneluxu, Spolkové republiky Německo a Francouzské republiky o postupném

odstraňování kontrol na společných hranicích.

Rozhodnutí  výkonného  výboru  SCH/Com (99)13  ze  dne  28. dubna  1999  o  konečném znění

Společné příručky a Společné konzulární instrukce.

Rozhodnutí Rady 2004/17/ES ze dne 22. prosince 2003, kterým se mění část V bod 1.4 Společné

konzulární instrukce a část I bod 4.1.2 Společné příručky, s ohledem na zařazení požadavku na

doklad  o  uzavření  cestovního  zdravotního  pojištění  mezi  doklady  pro  udělení  jednotného

vstupního víza.
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 (4) Jednotné schengenské vízum vydané jiným smluvním státem v zastoupení České
republiky je považováno za vízum vydané Českou republikou.

§ 29b
Jednotné schengenské vízum vydané jiným smluvním státem

(1) Jednotné schengenské vízum vydané jiným smluvním státem opravňuje cizince
k pobytu na území po dobu v něm vyznačenou, pokud z jeho územní platnosti  není Česká
republika vyloučena. 

(2) Policie  nebo Ministerstvo zahraničních  věcí  může u jednotného schengenského
víza vydaného jiným smluvním státem

a) prodloužit platnost a dobu pobytu na jednotné schengenské vízum vydané jiným smluvním
státem, pokud jsou splněny podmínky uvedené v § 29,

b) omezit jeho platnost na dobu odpovídající předloženým prostředkům k pobytu na území
(§ 13), nebo

c)  zrušit  jeho platnost,  pokud jeho držitel  přestal  splňovat  některou z podmínek pro  jeho
udělení.

(3)  Policie  nebo  Ministerstvo  zahraničních  věcí  o  provedení  změny  nebo  zrušení
platnosti jednotného schengenského víza podle odstavce 2 informují orgán smluvního státu,
který vízum udělil.

Díl 4
Přechodný pobyt na území na dlouhodobé vízum nebo na povolení k dlouhodobému pobytu

Oddíl 1
Vízum k pobytu nad 90 dnů

§ 30

(1) Vízum k pobytu nad 90 dnů uděluje policie na žádost cizince, který hodlá pobývat
na území za účelem vyžadujícím pobyt na území delší než 3 měsíce.

(2) Vízum k pobytu nad 90 dnů se dále uděluje cizinci za účelem převzetí povolení
k trvalému pobytu, povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití  rodiny,
studia  nebo vědeckého  výzkumu,  povolení  k dlouhodobému pobytu vydaného  podle  § 42
odst.  3  anebo §  42g nebo, § 42g anebo § 42i  nebo za  účelem podání  žádosti  o povolení
k dlouhodobému pobytu vydávaného Ministerstvem zahraničních věcí (§ 49). 

 (3)  Vízum podle  odstavce  1  se  uděluje  s dobou  platnosti  na  1  rok,  vízum podle
odstavce 2 s dobou platnosti na 6 měsíců.

(3) Vízum podle odstavců 1 a 2 se uděluje s dobou platnosti na 6 měsíců.

(4) Vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem převzetí povolení k dlouhodobému pobytu
za  účelem  společného  soužití  rodiny, studia  nebo  vědeckého  výzkumu,  povolení
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k dlouhodobému pobytu vydaného podle § 42 odst. 3 anebo § 42g nebo , § 42g anebo § 42i
nebo povolení k trvalému pobytu opravňuje cizince k pobytu na území po dobu 3  pracovních
60  dnů. Vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem podání žádosti o povolení k dlouhodobému
pobytu  vydávaného  Ministerstvem  zahraničních  věcí  opravňuje  k pobytu  po  dobu  30
pracovních dnů. V případě, že převzetí povolení podle věty první nebo podání žádosti podle
věty druhé brání důvody na vůli cizince nezávislé, považuje se doba pobytu po vstupu cizince
na území  za prodlouženou až do doby, než tyto důvody pominou.  Cizinec  je  povinen po
zániku důvodů podle věty třetí tyto důvody neprodleně oznámit policii, jde-li o vízum udělené
za  účelem  převzetí  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  společného  soužití
rodiny, studia nebo vědeckého výzkumu, povolení k dlouhodobému pobytu vydaného podle
§ 42 odst. 3  anebo § 42g nebo , § 42g anebo § 42i nebo povolení k trvalému pobytu, nebo
Ministerstvu zahraničních věcí, jde-li o vízum udělené za účelem podání žádosti o povolení
k dlouhodobému pobytu vydávaného tímto ministerstvem.

(5) Policie udělí vízum k pobytu nad 90 dnů jako dlouhodobé vízum smluvních států
typu D+C, jsou-li splněny podmínky uvedené v § 29a odst. 1 a 3.

(6) (5) Žádost o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem výzkumu je na území
oprávněn  podat  cizinec,  který  je  držitelem  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem
vědeckého  výzkumu  na  území  jiného  členského  státu  Evropské  unie8a)  Evropské  unie29),
pokud plnění účelu tohoto pobytu vyžaduje pobyt cizince na území delší než 3 měsíce.

§ 31

Náležitosti žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů

(1) K žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů je cizinec povinen předložit
a) cestovní doklad,
b) doklad potvrzující účel pobytu na území,
c) prostředky k pobytu na území (§ 13),
d) doklad o zajištění ubytování po dobu pobytu na území,
e) fotografie; to neplatí, pokud bude pořizován obrazový záznam cizince.

(2) K žádosti  o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem zaměstnání je cizinec
povinen předložit  náležitosti  podle  odstavce  1 písm.  a),  d)  a  e).  Dále  je  cizinec  povinen
předložit povolení k zaměstnání nebo v žádosti uvést číslo jednací žádosti o vydání povolení
k zaměstnání  a  u  kterého  úřadu  práce  o  takové  povolení  požádal.  Povolení  k zaměstnání
nemusí  cizinec  předkládat  a  číslo  jednací  žádosti  o  jeho  vydání  uvádět,  není-li  povolení
k zaměstnání podle zvláštního právního předpisu8e) podmínkou výkonu zaměstnání. 

(3) K žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem výzkumu je cizinec, který
je držitelem povolení k pobytu za účelem vědeckého výzkumu na území jiného členského
státu Evropské unie8a) Evropské unie29), povinen předložit 

2 9) Směrnice  Rady  2005/71/ES  ze  dne  12.  října  2005  o  zvláštním  postupu  pro  přijímání  státních
příslušníků třetích zemí pro účely vědeckého výzkumu.

8 e) Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti.
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a) dohodu o hostování uzavřenou s výzkumnou organizací, která má sídlo na území tohoto
členského státu, 

b) náležitosti podle odstavce 1 písm. a) a e), 
c) písemné vyjádření výzkumné organizace (§ 42f odst. 1) o účelu jeho pobytu na území a 
d) na požádání doklady uvedené v odstavci 5.

(4) Povinnost předložit doklad potvrzující účel pobytu na území, jde-li o udělení víza
k pobytu nad 90 dnů za účelem podnikání podle zvláštního právního předpisu8f), se považuje
za splněnou,  pokud cizinec v žádosti  uvede číslo jednací  ohlášení živnosti  nebo žádosti  o
udělení koncese a u kterého živnostenského úřadu živnost ohlásil nebo o koncesi požádal.

(4) K žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem podnikání je cizinec
povinen předložit  náležitosti  podle odstavce 1 písm. a), c) až e) a doklad o zápisu do
příslušného rejstříku, seznamu nebo evidence30). 

(5) K žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů je cizinec na požádání dále povinen
předložit
a) doklad  obdobný  výpisu  z evidence  Rejstříku  trestů  jako  podklad  k posouzení  trestní

zachovalosti  (§ 174) vydaného státem, jehož je cizinec státním občanem, jakož i státy,
v nichž cizinec pobýval v posledních 3 letech nepřetržitě po dobu delší než 6 měsíců, nebo
čestné prohlášení v případě, že tento stát takový doklad nevydává; doklad nelze vyžadovat
od cizince mladšího 15 let,

b) lékařskou zprávu, že netrpí závažnou nemocí; o předložení lékařské zprávy lze požádat
pouze v případě důvodného podezření, že závažnou nemocí trpí.

(6) Povinnost předložit k žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů prostředky
k pobytu na území podle odstavce 1 písm. c) se nevztahuje na manžela azylanta nebo
osoby  požívající  doplňkové  ochrany  podle  zvláštního  právního  předpisu2),  jehož
manželství s azylantem nebo osobou požívající doplňkové ochrany vzniklo před vstupem
na území, na nezletilé dítě azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany nebo na
nezletilé  dítě  manžela  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany.  Namísto
cestovního dokladu podle odstavce 1 písm. a) jsou cizinci uvedení ve větě první k žádosti
o udělení víza k pobytu nad 90 dnů oprávněni předložit i jiný doklad vydaný státem,
jehož jsou občanem nebo v němž pobývají, z něhož lze zjistit údaje o jejich totožnosti a
občanství.  

(7) Dokladem o zajištění ubytování podle odstavce 1 písm. d) se rozumí doklad
o vlastnictví bytu nebo domu, doklad o oprávněnosti  užívání bytu anebo domu nebo
písemné potvrzení osoby, která je vlastníkem nebo oprávněným uživatelem bytu nebo
domu,  s jejím  úředně  ověřeným  podpisem,  kterým  je  cizinci  udělen  souhlas
s ubytováním. Ubytování může být zajištěno pouze v objektu, který je podle zvláštního
právního předpisu31) označen číslem popisným nebo evidenčním, popřípadě orientačním

8 f) Zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů.
30) Například zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších
předpisů, zákon č. 513/1991 Sb., Obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 160/1992 Sb., o
zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 20/1987 Sb.,
o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů. 
3 1) Vyhláška č.  326/2000 Sb.,  o  způsobu označování  ulic  a  ostatních  veřejných  prostranství  názvy, o

způsobu použití a umístění čísel k označení budov, o náležitostech ohlášení o přečíslování budov a o
postupu a oznamování přidělení čísel  a dokladech potřebných k přidělení čísel,  ve znění vyhlášky č.
193/2001 Sb.
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číslem, a je podle stavebního zákona určen pro bydlení, ubytování nebo rekreaci. Pokud
je  písemné  potvrzení  o  souhlasu  podle  věty  první  podáváno  elektronicky,  musí  být
podepsáno  zaručeným  elektronickým  podpisem,  který  je  založen  na  kvalifikovaném
certifikátu  vydaném  akreditovaným  poskytovatelem  certifikačních  služeb  (dále  jen
„uznávaný  elektronický  podpis“);  to  neplatí,  je-li  potvrzení  dodáno  prostřednictvím
datové schránky. 

(8)  Policie  je  povinna  vyžádat  si  stanovisko  ministerstva  v případech,  kdy  o
udělení víza k pobytu nad 90 dnů žádá cizinec uvedený v odstavci 6; ministerstvo vydá
stanovisko bezodkladně. 

(6) (9) Před vyznačením víza k pobytu nad 90 dnů je cizinec povinen předložit doklad
o cestovním zdravotním pojištění  po  dobu  pobytu  na  území,  které  odpovídá  podmínkám
uvedeným v  § 180j odst.  1 § 180j.  Současně je  povinen  na požádání předložit  doklad o
zaplacení  pojistného, uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění.  To neplatí,
jde-li o případy uvedené v § 180i odst. 2 § 180j odst. 3.

§ 32
zrušen

§ 33

Vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území

(1)  Policie  udělí  vízum k pobytu  nad 90 dnů za účelem strpění  pobytu  na území
cizinci, 

a) kterému ve vycestování z území brání překážka na jeho vůli nezávislá nebo jsou-li splněny
podmínky podle § 179 odst. 5,

b) který je svědkem nebo poškozeným v trestním řízení a jeho účast na řízení je nezbytná, 
c) který v době platnosti oprávnění k pobytu požádal na území o vydání povolení k trvalému

pobytu podle § 67, 68 a § 69 odst.  2,  pokud o této žádosti  nebylo rozhodnuto v době
platnosti oprávnění k pobytu cizince na území, nebo

c) který v době platnosti oprávnění k pobytu, jehož platnost nelze prodloužit, požádal na
území o vydání povolení k trvalému pobytu, pokud je k tomu podle § 69 oprávněn a
o této  žádosti  nebylo  rozhodnuto  v době  platnosti  oprávnění  k pobytu  cizince  na
území, nebo

d) který podal žalobu proti rozhodnutí policie nebo ministerstva, kterým byla zrušena platnost
víza k pobytu nad 90 dnů nebo povolení k dlouhodobému pobytu anebo byla zamítnuta
žádost o prodloužení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu nebo žádost o povolení
k trvalému pobytu za podmínky, že současně podal návrh na přiznání odkladného účinku
této žaloby.

(2) Žádost o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území
podle odstavce 1 se podává na území policii.

(3) Policie dále udělí vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území
cizinci, jehož vycestování z území není možné (§ 120a).
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(4) Vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění  pobytu na území  vyznačuje  do
cestovního dokladu policie.

(5)  Dobu  platnosti  víza  k pobytu  nad 90 dnů za  účelem strpění  pobytu  na  území
policie stanoví na dobu nezbytně nutnou, nejdéle však na dobu 1 roku; jde-li o udělení víza
podle odstavce 1 písm. c) nebo d) nebo podle odstavce 3, dobu platnosti stanoví na 6 měsíců.

(6)  Cizinec,  kterému  bylo  uděleno  vízum k pobytu  nad 90 dnů za  účelem strpění
pobytu na území z důvodu podle odstavce 1 písm. a), je povinen na požádání policie prokázat,
že překážka vycestování  z území  trvá;  brání-li  tomuto  prokázání  překážka na vůli  cizince
nezávislá, lze prokázání nahradit čestným prohlášením.

§ 34

Náležitosti žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem 
strpění pobytu na území

K žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území je
cizinec povinen předložit
a) cestovní doklad, je-li jeho držitelem a neuplynula-li doba platnosti cestovního dokladu,
b) ověřenou  kopii  dokladu  potvrzujícího  existenci  důvodu  podle  §  33  odst.  1  písm.  a);

nemůže-li předložit  takový doklad z důvodů na jeho vůli nezávislých, lze tento doklad
nahradit čestným prohlášením,

c) fotografie,
d) doklad potvrzující existenci důvodu podle § 33 odst. 1 písm. b),
e) doklad o cestovním zdravotním pojištění, které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j

odst. 1, a § 180j a na požádání doklad o zaplacení pojistného, uvedeného na dokladu o
cestovním zdravotním pojištění, jde-li o cizince podle § 33 odst. 1 písm. c); to neplatí,
jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,

f) doklad o podání žaloby a návrhu na přiznání odkladného účinku této žaloby, jde-li o cizince
podle § 33 odst. 1 písm. d).

 
§ 35

Prodloužení doby pobytu na území na vízum k pobytu nad 90 dnů

(1) Dobu pobytu na území, která je kratší než doba platnosti víza k pobytu nad 90 dnů,
policie na žádost cizince opakovaně prodlouží za podmínky, že trvá stejný účel, pro který bylo
vízum uděleno, nejdéle však do doby skončení platnosti tohoto víza.

(2) K žádosti o prodloužení doby pobytu na území na vízum k pobytu nad 90 dnů je
cizinec povinen předložit náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. a) až d) a na požádání náležitost
podle § 31 odst. 5 písm. b). K žádosti o prodloužení doby pobytu na území na vízum k pobytu
nad 90 dnů za  účelem zaměstnání  je  cizinec  povinen předložit  rozhodnutí  o  prodloužení
povolení k zaměstnání, náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. a) a d) a na požádání náležitost
podle § 31 odst. 5 písm. b). Dále je cizinec povinen předložit doklad o cestovním zdravotním
pojištění po dobu pobytu na území, které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j odst. 1 §
180j. Současně je na požádání povinen předložit doklad o zaplacení pojistného, uvedeného
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na  dokladu  o  cestovním  zdravotním  pojištění.  Povinnost  předložit  doklad  o  cestovním
zdravotním pojištění po dobu pobytu na území neplatí,  pokud je cizinec zdravotně pojištěn
podle zvláštního  právního předpisu8b) nebo pokud úhradu nákladů zdravotní  péče  prokáže
jiným způsobem jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3. Cizinec je dále povinen na žádost
policie předložit v případě změny podoby i fotografie.

(3) Dobu pobytu na území na vízum k pobytu nad 90 dnů nelze prodloužit,  pokud
policie shledá důvod pro zahájení řízení o zrušení platnosti tohoto víza (§ 37).

§ 36

Prodloužení doby platnosti víza a doby pobytu na území na vízum k pobytu nad 90 dnů za
účelem strpění pobytu na území

(1) K žádosti o prodloužení doby platnosti víza a doby pobytu na vízum k pobytu nad
90 dnů za účelem strpění pobytu na území je cizinec povinen předložit náležitosti podle § 34
písm. a), b), d) a e) a v případě změny podoby na žádost policie i fotografie.

(2) Cizinec,  kterému bylo uděleno vízum podle § 33 odst.  3,  je povinen k žádosti
o prodloužení doby platnosti víza a doby pobytu na vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem
strpění  pobytu  na  území  předložit  náležitost  podle  §  34  písm.  a),  sdělit  nebo  doložit
skutečnosti prokazující trvání důvodů znemožňujících vycestování a v případě změny podoby
na žádost policie předložit i fotografie.

(3) Dobu platnosti  víza a dobu pobytu na území na vízum k pobytu nad 90 dnů za
účelem strpění pobytu na území nelze prodloužit, pokud policie shledá důvod pro zahájení
řízení o zrušení platnosti tohoto víza (§ 38).

§ 37

Zrušení platnosti víza k pobytu nad 90 dnů

(1) Policie zruší platnost víza k pobytu nad 90 dnů, jestliže cizinec
a) byl pravomocně odsouzen za spáchání úmyslného trestného činu k trestu odnětí svobody

v délce převyšující 3 roky,
b) neplní účel, pro který bylo vízum uděleno, nebo
c) o zrušení platnosti víza požádá.

(2) Policie dále zruší platnost víza k pobytu nad 90 dnů, jestliže
a) cizinec v žádosti o udělení víza uvedl nepravdivé údaje nebo k žádosti předložil padělané

nebo pozměněné doklady anebo pozměněné doklady nebo doklady, v nichž uvedené
údaje podstatné pro posouzení žádosti neodpovídají skutečnosti,

b) cizinec přestal splňovat některou z podmínek pro udělení víza,
c) policie při pobytové kontrole [§ 167 písm. d)] zjistí skutečnost podle § 9 odst. 1 písm. a)

nebo b) a
1. cizinec  ve lhůtě stanovené policií  nepředloží  potvrzení  o tom, že požádal  o vydání

nového cestovního dokladu, nebo
2. ačkoli  je  důvod  pro  vydání  cizineckého  pasu  nebo  cestovního  průkazu  totožnosti,

cizinec o vydání tohoto cestovního dokladu policii nepožádá,
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d) cestovní doklad cizince byl orgánem státu, který jej vydal, prohlášen za neplatný nebo
odcizený a cizinec nepředloží potvrzení podle písmene c) bodu 1 nebo z důvodu podle
písmene c) bodu 2,

e) cizinec nesplnil povinnost podle § 88 odst. 2, 
f) jiný stát Evropské unie nebo smluvní stát uplatňující společný postup ve věci vyhošťování

rozhodl o vyhoštění cizince ze svého území9a) z důvodu odsouzení cizince k trestu odnětí
svobody  v délce  nejméně  1  rok  anebo  pro  důvodné  podezření,  že  spáchal  závažnou
trestnou činnost nebo takovou činnost připravuje na území některého státu Evropské unie
nebo smluvního státu uplatňujícího společný postup ve věci vyhošťování, a dále z důvodů
porušení právních předpisů upravujících vstup a pobyt cizinců na jejich území, anebo

g) cizinec při pobytové kontrole nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění, které
odpovídá  podmínkám  uvedeným  v  §  180j  odst.  1,  nepředloží  doklad  o  zaplacení
pojistného,  uvedeného  na  dokladu  o  cestovním  zdravotním  pojištění  nebo  doklad  o
zdravotním pojištění  podle zvláštního právního předpisu8c),  a to ani ve lhůtě stanovené
policií,

g) cizinec při pobytové kontrole nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění,
které  odpovídá  podmínkám  uvedeným  v  § 180i  nebo  § 180j,  a to  ani  ve  lhůtě
stanovené policií; to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,

za podmínky, že důsledky tohoto rozhodnutí budou přiměřené důvodu pro zrušení platnosti
víza. Při posuzování přiměřenosti policie přihlíží zejména k dopadům tohoto rozhodnutí do
soukromého a rodinného života cizince.

(3) Policie v rozhodnutí, kterým zruší platnost víza k pobytu nad 90 dnů, stanoví lhůtu
k vycestování z území a udělí cizinci výjezdní příkaz; cizinec je povinen ve stanovené lhůtě
z území vycestovat.

§ 38

Zrušení platnosti víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na
území

(1) Cizinec je povinen požádat o zrušení platnosti víza k pobytu nad 90 dnů za účelem
strpění pobytu na území uděleného z důvodu podle § 33 odst. 1 písm. a) nejpozději do 3 dnů
po zániku překážky vycestování a u víza uděleného podle § 33 odst. 3 nejpozději do 5 dnů po
zániku důvodů znemožňujících vycestování. 

(2) Policie zruší platnost víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území,
jestliže pominuly důvody, pro které bylo toto vízum uděleno, a cizinec nepožádal o zrušení
platnosti víza ve lhůtě podle předchozího odstavce anebo bylo-li vízum uděleno podle § 33
odst. 1 písm. d) a soud žalobě nepřiznal odkladný účinek; jedná-li se o zrušení platnosti víza
uděleného podle § 33 odst. 3, policie požádá ministerstvo o závazné stanovisko9b) k zániku
důvodů znemožňujících vycestování.

9 a) Směrnice Rady 2001/40/ES ze dne 28. 5. 2001 o vzájemném uznávání rozhodnutí o vyhoštění státních
příslušníků třetích zemí.

9b) § 149 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád.
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(3) Policie v rozhodnutí o zrušení platnosti víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění
pobytu na území stanoví lhůtu k vycestování z území a udělí cizinci výjezdní příkaz; cizinec
je povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat.

§ 39

Dlouhodobé vízum smluvních států

(1)  Dlouhodobé  vízum  smluvních  států  typu  D+C  opravňuje  cizince  k pobytu  na
území České republiky po dobu nejdéle 3 měsíců od data jeho platnosti.

(2) Dlouhodobé vízum smluvních států typu D opravňuje cizince k pobytu na území
České republiky obdobně jako průjezdní vízum (§ 22), a to v průběhu 3 měsíců od data jeho
platnosti.

Oddíl 2
Přechodný pobyt na území na diplomatické vízum a zvláštní vízum

§ 40

(1) Diplomatickým vízem se rozumí letištní vízum, průjezdní vízum, vízum k pobytu
do 90 dnů nebo vízum k pobytu  nad 90 dnů udělené  cizinci  na základě  oficiální  žádosti
a označené jako „Diplomatické vízum“. Diplomatické vízum lze vyznačit do diplomatického
pasu nebo jiného cestovního dokladu cizince, který požívá příslušných výsad a imunit.

(2) Zvláštním vízem se rozumí letištní vízum, průjezdní vízum, vízum k pobytu do 90
dnů nebo vízum k pobytu nad 90 dnů, udělené cizinci na základě oficiální žádosti a označené
jako  „Zvláštní  vízum“.  Zvláštní  vízum  lze  vyznačit  do  služebního  pasu  nebo  jiného
cestovního dokladu cizince, který požívá příslušných výsad a imunit.

(3)  K  žádosti  o  udělení  diplomatického  nebo  zvláštního  víza  je  cizinec  povinen
předložit cestovní doklad a fotografie, před vyznačením víza je cizinec povinen na požádání
předložit doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území, které v případě
letištního víza, průjezdního víza a víza k pobytu do 90 dnů odpovídá podmínkám uvedeným v
§ 180i odst. 1 a v případě pobytu nad 90 dnů podmínkám uvedeným v § 180j odst. 1. Na
požádání je současně povinen předložit doklad o zaplacení pojistného uvedeného na dokladu
o cestovním zdravotním pojištění. To neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 2.

(3) K žádosti o udělení diplomatického nebo zvláštního víza je cizinec povinen předložit
cestovní doklad a fotografie.  Před vyznačením víza je cizinec povinen na požádání předložit
doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území, které odpovídá podmínkám
uvedeným  v  § 180j;  na  požádání  je  cizinec  současně  povinen  předložit  doklad  o  zaplacení
pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění. Věta druhá se nepoužije,
jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3.

(4) Diplomatické vízum a zvláštní vízum uděluje zastupitelský úřad.

§ 41
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Prohlášení neplatnosti diplomatického víza a zvláštního víza 

Diplomatické  vízum  nebo  zvláštní  vízum  prohlašuje  za  neplatné  Ministerstvo
zahraničních věcí.

Oddíl 3
Přechodný pobyt na území na základě povolení k dlouhodobému pobytu

§ 42

Povolení k dlouhodobému pobytu

(1) Žádost  o povolení  k dlouhodobému pobytu je  oprávněn podat  cizinec,  který na
území pobývá na vízum k pobytu nad 90 dnů, hodlá na území přechodně pobývat po dobu
delší než 1 rok 6 měsíců a trvá-li stejný účel pobytu.

(2) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu je dále oprávněn podat cizinec, který na
území pobýval na vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu podle § 33 odst. 1
písm. a) až c) nebo § 33 odst. 3 a následně na území pobývá na povolení k dlouhodobému
pobytu za účelem strpění pobytu vydaného podle § 43, pobývá-li na území nepřetržitě po
dobu nejméně 3 let.

(3)  Žádost  o  povolení  k dlouhodobému  pobytu  je  dále  oprávněn  podat  manžel,
nezletilé nebo zletilé nezaopatřené dítě manžela nebo takové dítě cizince, který žádá o vydání
povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu nebo již za tímto účelem na
území pobývá (dále jen „rodinný příslušník výzkumného pracovníka“). K žádosti je rodinný
příslušník výzkumného pracovníka povinen předložit náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm.
a), c) až e) a prokázat, že je rodinným příslušníkem výzkumného pracovníka; na požádání je
dále povinen předložit náležitosti uvedené v § 31 odst. 5. Před vyznačením víza k pobytu nad
90  dnů  za  účelem  převzetí  povolení  k  dlouhodobému  pobytu  je  rodinný  příslušník
výzkumného pracovníka povinen předložit doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu
pobytu na území, které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j odst. 1 § 180j. Současně je
povinen  na  požádání  předložit  doklad  o  zaplacení  pojistného  uvedeného  na  dokladu  o
cestovním zdravotním pojištění. To neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 2 § 180j
odst. 3.

(4) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu je dále oprávněn podat cizinec, který na
území pobývá jako člen personálu zastupitelského úřadu cizího státu nebo mezinárodní vládní
organizace akreditované v České republice anebo jako jeho rodinný příslušník registrovaný
Ministerstvem zahraničních věcí.

(5) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu podle odstavce 1, 2 nebo 4 se podává
policii  a  žádost  o povolení  k dlouhodobému  pobytu  podle  odstavce  3  se  podává  na
zastupitelském úřadu na úředním tiskopisu. Podat žádost o povolení k dlouhodobému pobytu
policii je dále oprávněn rodinný příslušník výzkumného pracovníka, který je držitelem víza
k pobytu nad 90 dnů. V žádosti je cizinec povinen uvést údaje v rozsahu žádosti o povolení
k trvalému pobytu.
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 (6)  Cizinec  je  oprávněn  pobývat  na  území  po  dobu  uvedenou  v povolení
k dlouhodobému pobytu.

(6)  Cizinec  je  oprávněn  pobývat  na  území  po  dobu  uvedenou  v průkazu  o
povolení k pobytu, není-li dále stanoveno jinak.

§ 42a

Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny na území 

(1) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny na
území9c) (dále jen „společné soužití rodiny“) je oprávněn podat cizinec, který je 
a) manželem cizince s povoleným pobytem,
b) nezletilým  nebo  zletilým  nezaopatřeným  dítětem  cizince  s povoleným

pobytem, 
c) nezletilým  nebo  zletilým  nezaopatřeným  dítětem  manžela  cizince

s povoleným pobytem, 
d) nezletilým cizincem, který byl cizinci s povoleným pobytem na území nebo

jeho manželu  rozhodnutím příslušného orgánu svěřen  do náhradní  rodinné  péče,  nebo
který byl cizincem s povoleným pobytem na území nebo jeho manželem osvojen anebo
jehož poručníkem nebo manželem jeho poručníka je  cizinec  s povoleným pobytem na
území, pokud se bude péče o nezletilého cizince vykonávat na území,

e) rodičem  nezletilého  cizince,  kterému  byl  udělen  azyl  podle  zvláštního
právního předpisu2); nemá-li tento nezletilý cizinec rodiče, je oprávněn žádost podat jiný
jeho přímý příbuzný ve vzestupné linii, a není-li takového příbuzného, je žádost oprávněn
podat poručník nezletilého cizince,

f) osamělým cizincem starším 65 let nebo bez ohledu na věk cizincem, který
se o sebe nedokáže ze zdravotních důvodů sám postarat, jde-li o sloučení rodiny s rodičem
nebo dítětem s povoleným pobytem na území. 

(2) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny s
cizincem, kterému bylo vydáno povolení k pobytu podle § 42g, je oprávněn podat cizinec
uvedený v odstavci 1 písm. a) až d) nebo cizinec, který je zletilým nezaopatřeným dítětem,
které se o sebe z důvodu dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu nedokáže samo postarat.

(3)  Žádost  o  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  společného  soužití
rodiny je dále oprávněn podat cizinec, který před vstupem na území pobýval na území
jiného  členského  státu  Evropské  unie  jako  rodinný  příslušník  držitele  povolení
k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  výkonu  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou
kvalifikaci32) (dále  jen  „modrá  karta“).  Žádost  je  cizinec  povinen  podat  ve  lhůtě  do
1 měsíce ode dne vstupu na území.

(3) (4) Cizinec podle odstavce 1, kterému byl na území povolen pobyt nebo udělen azyl,
se pro účely tohoto zákona považuje za nositele oprávnění ke sloučení rodiny. 

(4) (5)  Žádost  o  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  společného  soužití
rodiny podává cizinec na zastupitelském úřadu.

9 c) Směrnice Rady 2003/86/ES ze dne 22. září 2003 o právu na sloučení rodiny.
3 2) Směrnice Rady 2009/50/ES o podmínkách pro vstup a pobyt státních příslušníků třetích zemí za

účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci.
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(5) (6)  V průběhu pobytu na území na vízum k pobytu nad 90 dnů nebo na povolení
k dlouhodobému  pobytu  vydané  za  jiným  účelem  může  cizinec  žádost  o  povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny podat na území policii.

(6) (7)  Povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  společného  soužití  rodiny  se
cizinci udělí, jestliže
a) cizinec,  se  kterým  má  být  umožněno  společné  soužití  rodiny,  je  držitelem  povolení

k dlouhodobému pobytu nebo povolení k trvalému pobytu a pobývá na území po dobu
nejméně 15 měsíců;  jde-li  o  sloučení  manželů,  současně musí  každý z nich dosáhnout
věku 20 let, 

b) cizinec, se kterým má být umožněno společné soužití rodiny, pobývá na území po dobu
nejméně 6 měsíců a je držitelem povolení vydaného podle § 42g odst. 3 písm. a), nebo po
dobu nejméně 1 roku a je držitelem povolení vydaného podle § 42g odst. 3 písm. b),

c) manželu,  se  kterým má být  umožněno společné  soužití  rodiny, byl  udělen  azyl  podle
zvláštního právního předpisu2), pokud manželství vzniklo před jeho vstupem na území,

d) nezletilému cizinci, se kterým má být umožněno společné soužití rodiny, byl udělen azyl
podle zvláštního právního předpisu2),

e) jde o cizince podle odstavce 1 písm. d) nebo f)., nebo
f) cizinec, se kterým má být umožněno společné soužití rodiny, je držitelem modré karty.

(7) (8) V případě polygamního manželství nelze povolení k dlouhodobému pobytu za
účelem společného  soužití  rodiny  vydat  cizinci,  jehož  manžel  je  nositelem oprávnění  ke
sloučení rodiny a již na území s jinou manželkou pobývá. 

§ 42b

Náležitosti k žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu 
za účelem společného soužití rodiny 

(1) K žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití
rodiny je cizinec povinen předložit 
a) náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm. a), d) a e),
b) doklad potvrzující příbuzenský vztah; jde-li o žádost o vydání povolení k dlouhodobému

pobytu za účelem společného soužití  rodiny s nositelem oprávnění  ke sloučení  rodiny,
kterému  byl  udělen  azyl  podle  zvláštního  právního  předpisu2), lze  příbuzenský  vztah
prokázat i jiným věrohodným způsobem, není-li předložení dokladu možné,

c) souhlas rodiče, popřípadě jiného zákonného zástupce nebo poručníka s pobytem dítěte na
území, pokud nejde o společné soužití rodiny s tímto rodičem, zákonným zástupcem nebo
poručníkem; to neplatí, pokud cizinec prokáže, že tento doklad nemůže z důvodů na jeho
vůli nezávislých předložit nebo pokud již dítě pobývá na území,

d) doklad prokazující, že úhrnný měsíční příjem rodiny po sloučení nebude nižší než součet 
1. částek životních minim9d) členů rodiny a 
2. nejvyšší částky normativních nákladů na bydlení stanovených pro účely příspěvku
na  bydlení  zvláštním  právním  předpisem9e) nebo  částky,  kterou  cizinec  věrohodně
prokáže  jako  částku  skutečných  odůvodněných  nákladů  vynakládaných  na  bydlení
rodiny.

9 d) § 2 a 3 zákona č. 110/2006 Sb., o životním a existenčním minimu.
9 e) § 26 odst. 1 zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů.
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(2) K žádosti  o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného
soužití  rodiny je cizinec,  který pobýval jako rodinný příslušník držitele  modré karty
v jiném členském státě  Evropské  unie32),  dále  povinen  předložit  doklad  o  oprávnění
k pobytu,  který  mu  jako  rodinnému  příslušníkovi  držitele  modré  karty  vydal  jiný
členský stát Evropské unie.

(2) (3)  Byla-li  žádost  o  vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem
společného soužití rodiny s nositelem oprávnění ke sloučení rodiny, kterému byl udělen azyl
podle zvláštního právního předpisu2), podána ve lhůtě do 3 měsíců ode dne nabytí právní moci
rozhodnutí  o  udělení  azylu,  je  cizinec  povinen k žádosti  předložit  pouze  cestovní  doklad
a fotografie a prokázat příbuzenský vztah způsobem podle odstavce 1 písm. b).

(3) (4) K žádosti  o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného
soužití rodiny je cizinec na požádání dále povinen přiložit doklady uvedené v § 31 odst. 5.

(4) (5) Před  vyznačením  víza  k pobytu  nad  90  dnů  za  účelem  převzetí  povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití  rodiny je  cizinec povinen předložit
doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  po  dobu  pobytu  na  území,  které  odpovídá
podmínkám uvedeným v § 180j odst. 1  § 180j. Současně je povinen na požádání předložit
doklad o zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění. To
neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 2 § 180j odst. 3.

§ 42c

Povolení k dlouhodobému pobytu rezidenta jiného členského státu 

Evropské unie
(1) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu na území je oprávněn podat rezident

jiného členského státu Evropské unie, pokud na území hodlá pobývat přechodně po dobu delší
než 3 měsíce.

(2) Žádost  o  povolení  k dlouhodobému  pobytu  podle  odstavce 1  podává  rezident
jiného členského státu  Evropské unie  na  zastupitelském úřadu nebo na území  policii.  Na
území je rezident jiného členského státu Evropské unie povinen žádost podat v době platnosti
oprávnění k přechodnému pobytu na území, a to nejpozději do 3 měsíců ode dne vstupu na
území.

(3) K žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu podle odstavce 1 je žadatel
povinen předložit 
a) doklad prokazující přiznání právního postavení rezidenta jiného členského státu Evropské

unie, 
b) doklad o cestovním zdravotním pojištění, nejde-li o případy uvedené v § 180i odst. 2, 
b) doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území, které odpovídá

podmínkám  uvedeným  v  § 180j,  a  na  požádání  doklad  o zaplacení  pojistného
uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění; to neplatí, jde-li o případy
uvedené v § 180j odst. 3,

c) doklad prokazující, že úhrnný měsíční příjem žadatele a společně s ním posuzovaných osob
pobývajících na území nebude nižší než součet částek životních minim9d) žadatele a s ním
společně  posuzovaných  osob  a  nejvyšší  částky  normativních  nákladů  na  bydlení
stanovených pro účely příspěvku na bydlení zvláštním právním předpisem9e) nebo částky,
kterou  žadatel  věrohodně  prokáže  jako  částku  skutečných  odůvodněných  nákladů
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vynakládaných na bydlení své a společně posuzovaných osob; společně posuzovanými
osobami se pro účely tohoto zákona rozumí osoby uvedené v § 4 odst. 1  písm. a) až c)
zákona o životním a existenčním minimu za podmínek uvedených v § 4 odst. 2 a 3 zákona
o životním a existenčním minimu, 

d) náležitosti uvedené v § 31 odst. 1, s výjimkou náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. c), a
e) na požádání náležitosti podle § 31 odst. 5.

(4) K žádosti  o vydání  povolení  k dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání  je
žadatel  povinen předložit  povolení k zaměstnání  nebo v žádosti  uvést číslo jednací  žádosti
o vydání povolení k zaměstnání a u kterého úřadu práce o takové povolení požádal, vyjádření
zaměstnavatele, že cizince zaměstná, a náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm. a), d) a e). Na
požádání je žadatel povinen dále předložit náležitosti podle § 31 odst. 5. 

(5) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu je oprávněn podat i rodinný příslušník
rezidenta jiného členského státu Evropské unie, pokud má s ním povolen pobyt za účelem
společného soužití rodiny na území státu, který rezidentovi jiného členského státu Evropské
unie toto  právní  postavení  přiznal,  nebo mu bylo  na území  tohoto  státu právní  postavení
rezidenta jiného členského státu Evropské unie přiznáno. 

(6)  Rodinný  příslušník  rezidenta  jiného  členského  státu  Evropské  unie  je  povinen
prokázat  splnění  podmínky  podle  odstavce  5  a  k žádosti  předložit  doklad  o  cestovním
zdravotním pojištění, nejde-li o případy uvedené v § 180i odst. 2 podle odstavce 3 písm. b),
doklad prokazující, že úhrnný měsíční příjem žadatele a společně s ním posuzovaných osob
[odstavec  3 písm. c)]  nebude nižší  než součet  částek životních  minim9d) žadatele  a  s  ním
společně posuzovaných osob a nejvyšší částky normativních nákladů na bydlení stanovených
pro účely příspěvku na bydlení zvláštním právním předpisem9e) nebo částky, kterou žadatel
věrohodně prokáže jako částku skutečných odůvodněných nákladů vynakládaných na bydlení
své a společně posuzovaných osob; a dále náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm. a), d) a e).
Na požádání je rodinný příslušník povinen dále předložit náležitosti podle § 31 odst. 5.

§ 42d

Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem studia na území

(1) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem studia na území9f) je oprávněn

podat  na zastupitelském úřadu cizinec,  pokud na území hodlá  pobývat  přechodně po

dobu delší než 3 měsíce a jde-li o studium podle § 64, s výjimkou vzdělávání v základní

škole, střední škole nebo v konzervatoři, které není uskutečňováno v rámci výměnného

programu nebo odborné praxe prováděné za úplatu.

(2) K žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu podle odstavce 1 je cizinec
povinen 
a) předložit náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm. a), b), d) a e),
b)  předložit  souhlas  rodiče,  popřípadě  jiného  zákonného  zástupce  nebo  poručníka,  s jeho

pobytem na území, je-li nezletilý,

9 f) Směrnice Rady 2004/114/ES ze dne 13. prosince 2004 o podmínkách přijímání státních příslušníků třetích
zemí za účelem studia, výměnných pobytů žáků, neplacené odborné přípravy nebo dobrovolné služby.
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c) prokázat zajištění prostředků k pobytu na území (§ 13), jde-li o studium na vysoké škole
nebo neplacenou odbornou praxi; v ostatních případech doklad o tom, že náklady na pobyt
cizince přebírá tuzemská hostitelská organizace,

d) na požádání předložit náležitosti podle § 31 odst. 5.

(3)  Před  vyznačením  víza  k  pobytu  nad  90  dnů  za  účelem  převzetí  povolení  k
dlouhodobému  pobytu  za  účelem studia  na  území  je  cizinec  povinen  předložit  doklad  o
cestovním  zdravotním  pojištění  po  dobu  pobytu  na  území,  které  odpovídá  podmínkám
uvedeným v  § 180j odst.  1 § 180j.  Současně je  povinen  na požádání předložit  doklad o
zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění. To neplatí, jde-
li o případy uvedené v § 180j odst. 2 § 180j odst. 3.

§ 42e

Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území

(1) Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území9g) vydá ministerstvo
na žádost cizinci, který je
a) pravděpodobnou obětí trestného činu obchodování s lidmi9h), nebo
b)  osobou,  pro  kterou  bylo  organizováno  anebo  umožněno  nedovolené  překročení  státní

hranice9i), nebo osobou, které bylo napomáháno k neoprávněnému pobytu na území9i), jejíž
svědectví je významné pro odhalení pachatele nebo organizované skupiny zabývající se
organizováním  anebo  umožněním  nedovoleného  překročení  státní  hranice  nebo
napomáháním k neoprávněnému pobytu na území

za podmínky, že spolupracuje s orgány činnými v trestním řízení na trestním řízení vedeném
o podezření ze spáchání  tohoto trestného činu a nespolupracuje s podezřelým ze spáchání
tohoto  trestného  činu. Povolení  k dlouhodobému pobytu za  účelem ochrany na území
ministerstvo vydá na žádost dále cizinci, jehož spolupráce s orgány činnými v trestním
řízení je významná pro předejití, odhalení, prověřování anebo vyšetřování zločinu nebo
jiného  úmyslného  trestného  činu,  k jehož  stíhání  zavazuje  vyhlášená  mezinárodní
smlouva,  za  podmínky,  že  spolupracuje  s orgány  činnými  v trestním  řízení  a
nespolupracuje s podezřelým ze spáchání tohoto trestného činu.

(2) Cizinec podle odstavce 1 musí být neprodleně v jazyce, ve kterém je schopen se
dorozumět,  poučen orgánem činným v trestním řízení  nebo ministerstvem o právu požádat
o povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem ochrany  na  území  a  o podmínkách  tohoto
pobytu. Cizinci je ode dne, kdy byl poučen podle věty první, poskytnuta lhůta 1 měsíce pro
rozhodnutí, zda bude spolupracovat s orgánem činným v trestním řízení; platnost této lhůty
může být ukončena, pokud cizinec přestal splňovat některou z podmínek podle odstavce 1, je-
li to nezbytné pro zajištění ochrany veřejného pořádku nebo bezpečnosti státu anebo cizinec
o zrušení  platnosti  poskytnuté  lhůty  požádá.  V průběhu  poskytnuté  lhůty  nelze  cizince
vyhostit či jinak ukončit jeho pobyt na území a lze s ním vést řízení o udělení mezinárodní
ochrany podle  zvláštního  právního předpisu2).  Běh lhůty  nemá vliv  na  řízení  o  správním
vyhoštění cizince nebo na řízení o jeho předání podle mezinárodní smlouvy, která je součástí
právního řádu České republiky.

(3) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území opatřenou potvrzením orgánu činného
v trestním řízení o splnění podmínek podle odstavce 1 podává cizinec ministerstvu. Žádost o vydání povolení k dlouhodobému
pobytu za účelem ochrany na území může podat i žadatel o udělení mezinárodní ochrany2).

9 g) Směrnice Rady 2004/81/ES ze dne 29. dubna 2004, týkající se vydávání povolení k pobytu občanům třetích
zemí,  kteří  se  stali  oběťmi  obchodování  s lidmi  nebo  kteří  se  stali  objekty  převaděčství  a  spolupracují
s příslušnými orgány.

9 h) § 232a trestního zákona.
9 i) § 171a a 171d trestního zákona.
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(4) K žádosti  o  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  ochrany  na  území  je
cizinec povinen předložit cestovní doklad, je-li jeho držitelem, a to i tehdy, uplynula-li doba
jeho platnosti, doklad o zajištění ubytování po dobu pobytu na území a fotografie. 

(5)  Povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  ochrany  na  území  může  dále
ministerstvo vydat na žádost cizinci, který je
a) manželem,
b) nezletilým nebo zletilým nezaopatřeným dítětem, nebo
c)  z důvodu nezpůsobilosti  k právním úkonům rozhodnutím příslušného orgánu svěřen  do

péče 
cizince uvedeného v odstavci 1, pokud se v době podání žádosti tento cizinec zdržoval na
území  a  důvodem  pobytu  je  společné  soužití  rodiny.  K žádosti  o  vydání  povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území je cizinec povinen prokázat skutečnosti
uvedené v písmenu a), b) nebo c), předložit cestovní doklad, je-li jeho držitelem, a to i tehdy,
uplynula-li doba jeho platnosti, a fotografie.

(6)  Nemůže-li  si  cizinec,  kterému  byla  podle  odstavce  2  poskytnuta  lhůta  pro
rozhodnutí,  zda  bude  spolupracovat  s orgánem  činným  v trestním  řízení,  nebo  žadatel
o povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  ochrany  na  území žadatel  o  povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území nebo cizinec, kterému bylo toto
povolení vydáno, zajistit ubytování, zajistí mu ubytování ministerstvo nebo právnická osoba.
Ministerstvo může zajistit ubytování i cizinci uvedenému v odstavci 5. Ministerstvo může
na základě písemně uzavřené smlouvy přispět právnické osobě na úhradu nákladů spojených
s ubytováním cizince.

§ 42f

Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu

(1)  Žádost  o  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  vědeckého  výzkumu8a)

vědeckého výzkumu29) je  oprávněn podat  na  zastupitelském úřadu cizinec,  který  uzavřel
s výzkumnou organizací dohodu o hostování9j) a hodlá na území přechodně pobývat po dobu
delší než 3 měsíce (dále jen „výzkumný pracovník“).  Výzkumnou organizací se pro účely
tohoto  zákona  rozumí  veřejná  výzkumná  instituce,  vysoká  škola9k) nebo  jiná  výzkumná
organizace  zapsaná  do  seznamu  výzkumných  organizací  schválených  pro  přijímání
výzkumných  pracovníků  ze  třetích  zemí  vedeného  podle  zvláštního  právního  předpisu9j).
Výzkumnou  činností  se  rozumí  též  činnost  akademického  pracovníka  nebo  hostujícího
profesora u veřejné výzkumné instituce nebo jiné výzkumné organizace zapsané do seznamu
výzkumných organizací schválených pro přijímání výzkumných pracovníků ze třetích zemí
podle zvláštního právního předpisu9j).

(2)  V průběhu pobytu  na  území  na  vízum k pobytu  nad 90 dnů nebo  na  povolení
k dlouhodobému  pobytu  vydané  za  jiným  účelem  může  výzkumný  pracovník  žádost
o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu podat na území policii.

(3)  K žádosti  o  vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  vědeckého
výzkumu je výzkumný pracovník povinen předložit 
a) dohodu o hostování9j),
b) náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm. a) a e),

9 j) Zákon č. 341/2005 Sb., o veřejných výzkumných institucích, ve znění zákona č. 379/2007 Sb.
9 k) Zákon č.  111/1998 Sb.,  o vysokých školách a o změně a doplnění  dalších zákonů (zákon o vysokých

školách), ve znění pozdějších předpisů.
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c) písemný závazek výzkumné organizace,  že uhradí případné náklady spojené s pobytem
výzkumného pracovníka na území po skončení platnosti oprávnění k pobytu na území,
včetně nákladů spojených s jeho vycestováním z území, pokud tyto náklady vznikly do
6 měsíců ode dne skončení  platnosti  dohody o hostování9j) a byly hrazeny z veřejných
prostředků, a

d) na požádání náležitosti uvedené v § 31 odst. 5.

(4)  Před  vyznačením  víza  k  pobytu  nad  90  dnů  za  účelem  převzetí  povolení  k
dlouhodobému  pobytu  za  účelem  vědeckého  výzkumu  je  výzkumný  pracovník  povinen
předložit doklad o cestovním zdravotním pojištění, které odpovídá podmínkám uvedeným v §
180j odst. 1 § 180j, a to ode dne vstupu na území České republiky do doby, než se na něho
bude  vztahovat  pojištění  podle  zvláštního  právního  předpisu8c) předpisu33).  Současně  je
povinen  na  požádání předložit  doklad  o  zaplacení  pojistného  uvedeného  na  dokladu  o
cestovním zdravotním pojištění. To neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 2 § 180j
odst. 3.

(5)  Po  dobu  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  vědeckého
výzkumu se držitel tohoto povolení pro účely úhrady poskytování zdravotní péče považuje za
cizince s povoleným trvalým pobytem.

§ 42g

Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání na území ve zvláštních případech

(1) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání  na území ve
zvláštních případech (dále jen „zelená karta“) je oprávněn podat cizinec uvedený v právním
předpisu vydaném podle § 182 odst. 1 písm. e), je-li účelem jeho pobytu na území zaměstnání
na  jedné  z  pracovních  pozic  uvedených  v  centrální  evidenci  volných  pracovních  míst
obsaditelných držiteli  zelené karty9l), splňuje-li  požadované vzdělání a popřípadě odbornou
způsobilost k výkonu povolání.
 

(2) Žádost o vydání  zelené karty se podává na zastupitelském úřadu. Na území je
oprávněn žádost o vydání zelené karty podat ministerstvu cizinec, který pobývá na území
 
a) na zelenou kartu a podává žádost ve lhůtě podle § 46e odst. 3,
b) na zelenou kartu nejméně 1 rok, nebo
 c) nepřetržitě po dobu nejméně 2 let; do této doby se započítává doba pobytu na vízum k

pobytu  nad  90  dnů  a  na  povolení  k  dlouhodobému  pobytu,  prokáže-li,  že  získal
zaměstnání  na pracovní pozici  uvedenou v centrální  evidenci  volných pracovních míst
obsaditelných držiteli zelené karty.

 
(3) Zelená karta je vydávána

3 3) Zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících
zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
Nařízení Rady (EHS) č. 1408/71 ze dne 14. června 1971 o uplatňování systémů sociálního zabezpečení
na zaměstnané osoby, osoby samostatně výdělečně činné a jejich rodinné příslušníky pohybující se v
rámci Společenství. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení.

9l) § 37a zákona č. 435/2004 Sb., ve znění zákona č. 382/2008 Sb.
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a) pro kvalifikované pracovníky s vysokoškolským vzděláním a klíčový personál9l) – typ „A“,
b) pro pracovníky na pracovních pozicích minimálně s požadavkem vyučen – typ „B“,
 c) pro ostatní pracovníky – typ „C“.
 

(4)  Ministerstvo  rozhodne  o  vydání  zelené  karty  na  pracovní  pozici  uvedenou  v
centrální  evidenci  volných  pracovních  míst  obsaditelných  držiteli  zelené  karty,  splňuje-li
cizinec  požadované  vzdělání  a  popřípadě  mu  je  uznána  odborná  způsobilost  k  výkonu
povolání, na základě stanoviska zastupitelského úřadu, zaměstnavatele,  případně stanovisek
dalších úřadů, zejména Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy, Ministerstva průmyslu a
obchodu a Ministerstva zdravotnictví.

(5)  Zastupitelský  úřad  je  oprávněn  provést  pohovor  se  žadatelem o  vydání  zelené
karty.
 

(6)  Zastupitelský  úřad  své  stanovisko  a  záznam  z  pohovoru,  byl-li  se  žadatelem
proveden,  zasílá  ministerstvu  společně  se  žádostí  cizince  o  vydání  zelené  karty;
zaměstnavatel a ostatní úřady stanoviska zasílají neprodleně, nejpozději do 15 dnů ode dne,
kdy jsou o stanovisko požádány.

(7) Ministerstvo, nepřihlédne-li k nedoporučujícímu stanovisku zastupitelského úřadu
nebo jiného úřadu k vydání zelené karty, tuto skutečnost ještě před rozhodnutím ve věci s
příslušným úřadem projedná. Stanoviska zastupitelského úřadu a dalších úřadů se žadateli ani
jeho právnímu zástupci nezpřístupňují.
 

(8)  Ministerstvo v zelené  kartě  v  rubrice typ  povolení  vyznačí  záznam „ZELENÁ
KARTA – A, B nebo C“.
 

(9) Zelená karta opravňuje cizince k pobytu na území a k výkonu zaměstnání po dobu
v ní uvedenou.
 

(10) Na vydání zelené karty není právní nárok. Ministerstvo zelenou kartu nevydá z
důvodů uvedených v § 56 a dále, pokud cizinec není uveden v právním předpisu vydaném
podle § 182 odst. 1 písm. e), nebo podal žádost o její vydání na pracovní pozici, která není
uvedena v centrální  evidenci  volných pracovních  míst  obsaditelných držiteli  zelené  karty,
anebo je v této evidenci záznam, že zelená karta na danou pozici již byla vydána, nebo cizinec
neprokázal  splnění  podmínky  vzdělání  a  popřípadě  odborné  způsobilosti  požadované  pro
konkrétní  pracovní  pozici, anebo  zaměstnavatel  vyjádřil  nesouhlasné  stanovisko  se
zaměstnáním cizince.

(11)  Ministerstvo  po  posouzení  žádosti  o  vydání  zelené  karty  na  pracovní  pozici
uvedenou v centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli  zelené karty
písemně  informuje  zaměstnavatele  o  tom,  že  žádosti  cizince  bylo  vyhověno;  v  informaci
uvede jméno, popřípadě jména, příjmení a státní příslušnost cizince, datum vyhovění žádosti a
označí  pracovní  pozici,  pro  kterou  bude  zelená  karta  vydána.  Ministerstvo  dále  písemně
informuje zaměstnavatele o čísle zelené karty vydané cizinci a o datu jejího převzetí.
 

(12) Cizinec je povinen před nástupem do zaměstnání osobně převzít na ministerstvu
zelenou kartu, a to ve lhůtě do 3 pracovních dnů ode dne vstupu na území.
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§ 42h

Náležitosti k žádosti o vydání zelené karty

(1) K žádosti je cizinec povinen předložit
 a) náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. a) a e),
 b) na požádání náležitosti podle § 31 odst. 5 písm. b),
 c)  doklady  k  prokázání  vzdělání  a  odborné  kvalifikace  pro  pracovní  pozici  uvedenou v

centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli zelené karty, na kterou
cizinec žádá zařadit.

 
(2) K žádosti nebo za pobytu na území nejdéle do 2 měsíců ode dne vstupu je cizinec

dále na požádání povinen předložit náležitost podle § 31 odst. 5 písm. a).
 

(3) Před vyznačením víza k pobytu nad 90 dnů za účelem převzetí  zelené karty je
cizinec  povinen  předložit  doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění,  které  odpovídá
podmínkám uvedeným v § 180j, a to na dobu pobytu ode dne vstupu na území do doby, než
se  na  něho  bude vztahovat  pojištění  podle  zvláštního  právního  předpisu,  a  na požádání
doklad o zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění;
to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180i odst. 2 § 180j odst. 3.

§ 42i

Modrá karta

(1) Žádost o vydání modré karty32) je oprávněn podat cizinec, pokud na území
hodlá pobývat přechodně po dobu delší  než 3 měsíce a bude zaměstnán na pracovní
pozici vyžadující vysokou kvalifikaci, která podle zvláštního právního předpisu8e) může
být obsazena cizincem, který není občanem Evropské unie, nejde-li o

a) žadatele o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu,
b) rodinného příslušníka občana Evropské unie, pokud občan Evropské unie pobývá na

území,
c) rezidenta jiného členského státu Evropské unie,  který na území pobývá na základě

povolení k dlouhodobému pobytu podle § 42c za účelem zaměstnání nebo podnikání,
d) cizince, který na území pobývá v souladu s mezinárodní smlouvou usnadňující vstup a

dočasný  pobyt  některých  kategorií  fyzických  osob  v souvislosti  s obchodem  a
investicemi, kterou je Česká republika vázána,

e) cizince, který na území pobývá na základě oprávnění k pobytu za účelem sezónního
zaměstnání, nebo

f) cizince, který je zaměstnancem zaměstnavatele z jiného členského státu Evropské unie
vyslaným k výkonu práce v rámci nadnárodního poskytování služeb na území34) . 

(2)  Za  vysokou  kvalifikaci  podle  odstavce 1 se  považuje  řádně  ukončené
vysokoškolské vzdělání nebo vyšší odborné vzdělání, pokud studium trvalo aspoň 3 roky.

3 4) § 319 odst. 1 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění zákona č. 362/2007 Sb.
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(3) Žádost o vydání modré karty podává cizinec na zastupitelském úřadu. Na
území  je  oprávněn  žádost  o  vydání  modré  karty  podat  ministerstvu  cizinec,  který
pobývá na území 
a) na vízum k pobytu nad 90 dnů nebo na povolení k dlouhodobému pobytu, nebo
b) jako držitel modré karty vydané jiným členským státem Evropské unie a žádost podá

ve lhůtě do 1 měsíce ode dne vstupu na území.

(4) Modrá karta opravňuje cizince k pobytu na území a k výkonu zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci po dobu v ní uvedenou. 

(5)  Jde-li  o  výkon  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou  kvalifikaci  a  jedná  se  o
regulované  povolání,  ministerstvo  rozhodne  o  vydání  modré  karty  po  vyjádření
příslušného uznávacího orgánu35). 

(6) Ministerstvo žádost o vydání modré karty zamítne, jestliže
a) cizinec předložil padělané anebo pozměněné náležitosti nebo v nichž uvedené údaje

podstatné pro posouzení žádosti neodpovídají skutečnosti, nebo
b) jsou zjištěny skutečnosti uvedené v § 9 odst. 1 písm. f), g), h), i) nebo j),
c)  se  nejedná o  zaměstnání  na pracovní  pozici  vyžadující  vysokou kvalifikaci,  která

podle  zvláštního  právního  předpisu8e) může  být  obsazena  cizincem,  který  není
občanem Evropské unie.

(7)  Ministerstvo  v  modré  kartě  v rubrice  druh  povolení  vyznačí  záznam
„MODRÁ KARTA EU“.

(8) Skončí-li držiteli modré karty pracovní poměr v době její platnosti, je povinen
tuto skutečnost ve lhůtě do 3 pracovních dnů oznámit ministerstvu. 

(9)  Změna  zaměstnavatele  nebo  pracovního  zařazení  držitele  modré  karty
podléhá během prvních dvou let pobytu na území předchozímu souhlasu ministerstva.
Ministerstvo souhlas s uvedenými změnami udělí na žádost držitele modré karty, pokud
držitel této karty podmínky uvedené v odstavci 1 i nadále splňuje. Po uplynutí dvou let
pobytu na území je držitel modré karty povinen tyto změny oznámit ministerstvu ve
lhůtě do 3 pracovních dnů.

(10) Ministerstvo po posouzení žádosti o vydání modré karty písemně informuje
zaměstnavatele o tom, že cizinec splnil podmínky pro vydání modré karty; v informaci
uvede  jméno,  popřípadě  jména,  příjmení  a  státní  občanství  cizince,  datum,  od  kdy
splňuje podmínky pro vydání modré karty, označení pracovní pozice, pro kterou bude
modrá karta vydána, číslo modré karty vydané cizinci a datum jejího převzetí.

§ 42j

3 5) Například  zákon  č.  18/2004 Sb.,  o  uznávání  odborné  kvalifikace  a  jiné  způsobilosti  státních
příslušníků členských států Evropské unie a některých příslušníků jiných států a o změně některých
zákonů (zákon o uznávání odborné kvalifikace), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 95/2004 Sb., o
podmínkách  získávání  a  uznávání  odborné  způsobilosti  a  specializované  způsobilosti  k  výkonu
zdravotnického povolání lékaře, zubního lékaře a farmaceuta, ve znění pozdějších předpisů, a zákon
č.  96/2004  Sb.,  o  podmínkách  získávání  a  uznávání  způsobilosti  k  výkonu  nelékařských
zdravotnických povolání a k výkonu činností souvisejících s poskytováním zdravotní péče a o změně
některých  souvisejících  zákonů  (zákon  o  nelékařských  zdravotnických  povoláních),  ve  znění
pozdějších předpisů.
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Náležitosti k žádosti o vydání modré karty

(1) K žádosti o vydání modré karty je cizinec povinen předložit
a) náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. a), d) a e),
b) pracovní smlouvu pro výkon zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci na dobu

nejméně jednoho roku na zákonem stanovenou týdenní pracovní dobu, která dále
obsahuje výši  sjednané hrubé měsíční  nebo roční  mzdy odpovídající  alespoň výši
1,5násobku průměrné hrubé roční mzdy vyhlášené sdělením Ministerstva práce a
sociálních věcí, 

c) doklady potvrzující vysokou kvalifikaci,
d) jde-li o výkon regulovaného povolání, doklad o splnění podmínek pro výkon takového

povolání,
e) na požádání náležitosti podle § 31 odst. 5.

(2) Cizinec, který před podáním žádosti o vydání modré karty na území pobýval
jako  držitel  modré  karty  v jiném  členském  státě  Evropské  unie,  je  dále  povinen
předložit doklad prokazující úhrnný měsíční příjem rodiny podle § 42b odst. 1 písm. d).

(3) Před vyznačením víza k pobytu nad 90 dnů za účelem převzetí modré karty je
cizinec  povinen  předložit  doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění,  které  odpovídá
podmínkám uvedeným v § 180j, a to na dobu pobytu ode dne vstupu na území do doby
než se  na něho bude vztahovat  pojištění  podle  zvláštního právního předpisu32),  a  na
požádání doklad o zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním
pojištění; to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3.

§ 43

Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území

(1)  Povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  strpění  pobytu  na  území  uděluje
policie na žádost cizince, kterému bylo uděleno vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění
pobytu na území podle § 33, pokud pobyt cizince na území bude delší než  1 rok 6 měsíců
a trvají-li důvody, pro které bylo toto vízum uděleno.

(2) Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území se dále
udělí na žádost cizince, kterému skončila platnost povolení k dlouhodobému pobytu za
účelem  ochrany  na  území  nebo  mu  bylo  toto  povolení  zrušeno  z důvodu  ukončení
trestního řízení, a probíhá řízení proti zaměstnavateli o vyplacení dlužné mzdy a tato
mzda nebyla cizinci vyplacena. 

§ 44

(1) Policie vydá cizinci povolení k dlouhodobému pobytu formou průkazu o povolení
k pobytu podle § 78; v průkazu policie vyznačí účel pobytu.

(2)  (1) Cizinec,  kterému bylo vydáno povolení  k dlouhodobému pobytu za účelem
společného  soužití  rodiny  nebo  za  účelem  studia  na  území  (§  42d)  anebo  za  účelem
vědeckého výzkumu na území (§ 42f) na žádost podanou na zastupitelském úřadu, je povinen
do 3 pracovních dnů ode dne vstupu na území dostavit se osobně na policii k převzetí průkazu
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o povolení k pobytu. Rozhodnutí, kterým byl cizinci povolen dlouhodobý pobyt za účelem
společného soužití  rodiny, studia nebo vědeckého výzkumu na území,  nabývá právní moci
dnem jeho převzetí.

(1) Cizinec,  který podal žádost o vydání povolení  k dlouhodobému pobytu na
zastupitelském úřadu a bylo mu uděleno vízum podle § 30 odst. 4, je povinen se do 3
pracovních dnů ode dne vstupu na území osobně dostavit na policii, a jde-li o zelenou
kartu  nebo modrou kartu,  na ministerstvo,  k převzetí  průkazu o  povolení  k pobytu.
(účinnost 1. prosince 2010)

(1) Cizinec,  který podal žádost o vydání povolení  k dlouhodobému pobytu na
zastupitelském úřadu a bylo mu uděleno vízum podle § 30 odst. 4, je povinen se do 3
pracovních dnů ode dne vstupu na území osobně dostavit na policii, a jde-li o zelenou
kartu nebo modrou kartu, na ministerstvo, k převzetí potvrzení o splnění podmínek pro
vydání povolení k dlouhodobému pobytu. (účinnost 1. května 2011)

(1) Cizinec,  který podal žádost o vydání povolení  k dlouhodobému pobytu na
zastupitelském úřadu a bylo mu uděleno vízum podle § 30 odst. 4, je povinen se do 3
pracovních dnů ode dne vstupu na území osobně dostavit  na ministerstvo k převzetí
potvrzení o splnění podmínek pro vydání povolení k dlouhodobému pobytu. (účinnost 1.
ledna 2013)

(2) Cizinec je povinen se po převzetí potvrzení o splnění podmínek pro vydání
povolení k dlouhodobému pobytu bez zbytečného odkladu dostavit  za účelem vydání
průkazu o povolení k pobytu na obecní úřad obce s rozšířenou působností, v hlavním
městě Praze na úřad městské části určený Statutem hlavního města Prahy, příslušný
podle místa hlášeného pobytu cizince na území (dále jen „obecní úřad obce s rozšířenou
působností") ke zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o povolení k pobytu,
a to včetně pořízení biometrických údajů cizince a jeho podpisu, který je určen k jeho
dalšímu  digitálnímu  zpracování;  podpis  se  nepořídí,  pokud  cizinci  v jeho  provedení
brání těžko překonatelná překážka. 

(3) Na průkaz o povolení k pobytu se § 79 odst. 2 a § 81 vztahují obdobně.

(3) Cizinec je povinen ve lhůtě do 60 dnů ode dne převzetí potvrzení o splnění
podmínek pro vydání povolení k dlouhodobému pobytu dostavit se na policii, a jde-li o
zelenou  kartu  nebo  modrou  kartu,  na  ministerstvo,  k převzetí  průkazu  o  povolení
k pobytu. (účinnost 1. května 2011)

 
(3) Cizinec je povinen ve lhůtě do 60 dnů ode dne převzetí potvrzení o splnění

podmínek  pro  vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu  dostavit  se  na  ministerstvo
k převzetí průkazu o povolení k pobytu. (účinnost 1. ledna 2013)

(4) Povolení k dlouhodobému pobytu policie vydává s dobou platnosti
a) potřebnou k dosažení účelu, který vyžaduje pobyt na území, kratší než 1 rok,
b) 1 rok, jde-li o přechodný pobyt za účelem studia s předpokládanou dobou pobytu delší než

1 rok nebo povolení k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu, 
c) odpovídající  v případě  společného  soužití  rodiny  době  platnosti  průkazu  o  povolení

k pobytu  (§ 44 odst. 1), který byl vydán nositeli oprávnění ke sloučení rodiny, nejméně
však na 1 rok,
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d) 2 roky v případě společného soužití rodiny, bylo-li nositeli oprávnění ke sloučení rodiny
vydáno povolení k trvalému pobytu,

e) odpovídající době uvedené v povolení k zaměstnání, 
f)  odpovídající  v případě  rodinného příslušníka rezidenta  jiného členského státu Evropské

unie době platnosti průkazu o povolení k pobytu, který byl vydán tomuto rezidentovi, 
g)  odpovídající  době  stanovené  ve  smlouvě  o  dobrovolné  službě  mládeže  v tuzemské

hostitelské organizaci, jde-li o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem studia
na území podle § 42d, 

h)  odpovídající  v případě  rodinného  příslušníka  výzkumného  pracovníka  době  platnosti
povolení k dlouhodobému pobytu vydaného výzkumnému pracovníkovi, nebo

i) 2 roky v ostatních případech.
(5)  Povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  ochrany  na  území  ministerstvo

vydává  s platností  na  dobu  potřebnou  k dosažení  účelu  pobytu,  nejméně  však  na  dobu
6 měsíců. 

(6) Zelená karta se vydává s platností na dobu výkonu zaměstnání, nejdéle však
 a) na 3 roky, jde-li o typ „A“,
 b) na 2 roky, jde-li o typ „B“,
 c) na 2 roky, jde-li o typ „C“.

 (7) Modrá karta se vydává s dobou platnosti o 3 měsíce delší než je doba, na níž
byla uzavřena pracovní smlouva, nejdéle však na 2 roky.

(8) Modrá karta podle § 42i se považuje za platnou
a) do doby nabytí právní moci rozhodnutí o prodloužení doby její platnosti, pokud byla

žádost o vydání modré karty podána v době platnosti modré karty,
b) do doby než jiný členský stát Evropské unie rozhodne o žádosti o vydání modré karty,

pokud byla žádost o vydání modré katy podána v době platnosti modré karty podle
§ 42i,

c) do doby vycestování cizince z území, pokud mu jiný členský stát Evropské unie vydal
modrou kartu,

d) po dobu 3 měsíců ode dne, kdy jiný členský stát Evropské unie nevyhověl žádosti
cizince o vydání modré karty.

(9)  Modrá  karta  vydaná  jiným členským  státem  Evropské  unie  se  na  území
považuje za platnou do doby nabytí právní moci rozhodnutí o vydání modré karty podle
§ 42i, pokud v době platnosti modré karty vydané jiným členským státem Evropské unie
cizinec požádal o vydání modré karty podle § 42i a o jejím vydání nebylo rozhodnuto
v době platnosti modré karty vydané jiným členským státem Evropské unie.

(10) Na platnost povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití
rodiny vydaného rodinnému příslušníkovi držitele modré karty a na platnost takového
oprávnění vydaného jiným členským státem Evropské unie se odstavce 8 a 9 vztahují
obdobně.

§ 44a

(1) Dobu platnosti povolení k dlouhodobému pobytu lze opakovaně prodloužit, a to

a) na dobu stanovenou v § 44 odst. 5,
b) nejdéle na dobu stanovenou v § 44 odst. 4 písm. a), b), e) až i),
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c)  na  dobu  platnosti  povolení  k  dlouhodobému pobytu  podle  §  44  odst.  1,  který  byl
vydán, které bylo vydáno nositeli oprávnění ke sloučení rodiny, jde-li o dobu platnosti
povolení k dlouhodobému pobytu podle § 44 odst. 4 písm. c),

d) na dobu 5 let, jde-li o dobu platnosti povolení k dlouhodobému pobytu podle § 44 odst. 4
písm. d),

e) na dobu výkonu zaměstnání, nejdéle však o 3 roky, jde-li o zelenou kartu podle § 44 odst. 6
písm. a) nebo b).,

f) nejdéle na dobu stanovenou v § 44 odst. 7, jde-li o modrou kartu.

(2) Platnost povolení k dlouhodobému pobytu za účelem studia na území (§ 42d) lze
prodloužit opakovaně, vždy však nejdéle o 2 roky, pokud bylo vydáno za účelem vzdělávání
ve vyšší odborné škole nebo studia na vysoké škole. Pokud bylo toto povolení vydáno za
účelem neplacené odborné praxe, lze jej prodloužit pouze jednou na dobu odpovídající době
stanovené  ve  smlouvě  o  odborné  praxi  v tuzemské  hostitelské  organizaci.  V ostatních
případech se platnost tohoto povolení neprodlužuje.

(3) Na prodloužení platnosti  povolení k dlouhodobému pobytu se § 35 odst. 2 a 3,
§ 36, § 46 odst. 3 a 7 § 46 odst. 3, 7 a 8 a § 47 vztahuje obdobně.

(4) K žádosti o prodloužení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu vydaného za
účelem společného soužití rodiny je cizinec povinen předložit náležitosti podle § 42b odst. 1
písm. a), c) a d) a dále doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území,
které  odpovídá  podmínkám uvedeným v  §  180j  odst.  1  § 180j.  Na požádání  je  současně
povinen  předložit  doklad  o  zaplacení  pojistného  uvedeného  na  dokladu  o  cestovním
zdravotním  pojištění.  To  neplatí,  pokud  je  cizinec  zdravotně  pojištěn  podle  zvláštního
právního předpisu8c) jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3. Jestliže byl nositeli oprávnění
ke sloučení rodiny udělen azyl, je cizinec povinen předložit pouze cestovní doklad. Platnost
povolení  k dlouhodobému  pobytu  vydaného  za  účelem  společného  soužití  rodiny  nelze
prodloužit, pokud policie shledá důvod pro zahájení řízení o zrušení platnosti tohoto povolení
(§ 46a).

(5)  K žádosti  o  prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  vydaného
rezidentovi jiného členského státu Evropské unie je cizinec povinen předložit náležitosti podle
§ 42c odst. 3, s výjimkou dokladu obdobného výpisu z evidence Rejstříku trestů vydaného
státem,  jehož  je  občanem  nebo  v němž  pobýval,  a  lékařské  zprávy,  že  netrpí  závažnou
nemocí.  K žádosti  o  prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem
podnikání  je  dále  povinen  předložit  náležitost  podle  § 46  odst.  7  nebo  8.  K žádosti
o prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání  je  cizinec
povinen  v případech,  kdy  se  podle  zvláštního  právního  přepisu  nevyžaduje  povolení
k zaměstnání9m),  předložit  pracovní  smlouvu,  dohodu  o  pracovní  činnosti  nebo  dohodu
o provedení práce a náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm. a), d) a e).

(6) K žádosti  o  prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem
studia na území vydaného podle § 42d je cizinec povinen 
a) předložit náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. a), b), d) a e), 

b) předložit  doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  po  dobu  pobytu  na  území,  které
odpovídá  podmínkám  uvedeným  v  §  180j  odst.  1 § 180j,  a  současně  na  požádání
předložit doklad o zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním

9 m) § 98 písm. m) zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění zákona č. 161/2005 Sb.
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pojištění.  To  neplatí,  pokud  je  cizinec  zdravotně  pojištěn  podle  zvláštního  právního
předpisu8c) jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3, 

c) prokázat zajištění prostředků k pobytu na území (§ 13), jde-li o studium na vysoké škole
nebo neplacenou odbornou praxi; v ostatních případech doklad o tom, že náklady na pobyt
cizince přebírá tuzemská hostitelská organizace,

d) předložit  souhlas  rodiče,  případně  jiného  zákonného  zástupce  nebo  poručníka,  s jeho
pobytem na území, je-li nezletilý. 

(7) Žádost  o  prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem
ochrany na území se podává ministerstvu. K žádosti je cizinec povinen předložit náležitosti
podle § 42e odst. 4, s výjimkou fotografie. V případě změny podoby je cizinec povinen na
požádání předložit i fotografie.

(8)  K žádosti  o  prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem
vědeckého výzkumu je výzkumný pracovník povinen předložit cestovní doklad a náležitosti
uvedené v § 42f odst. 3 písm. a) a c) a na požádání lékařskou zprávu, že netrpí závažnou
nemocí.  Platnost  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  vědeckého  výzkumu  nelze
prodloužit, pokud policie shledá důvod pro zahájení řízení o zrušení platnosti tohoto povolení
(§ 46d).  Rodinný  příslušník  výzkumného  pracovníka  je  povinen  k žádosti  o  prodloužení
platnosti povolení k dlouhodobému pobytu předložit náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm.
a) a c) až e) a prokázat, že je rodinným příslušníkem výzkumného pracovníka. 

(9) Žádost o prodloužení platnosti zelené karty se podává ministerstvu. K žádosti je
cizinec  povinen  předložit  cestovní  doklad,  pracovní  smlouvu  na  dobu,  na  kterou  žádá  o
prodloužení platnosti zelené karty, a v případě změny podoby i fotografie. Na požádání je
povinen  předložit  doklad  o  zajištění  ubytování  na  území  a  lékařskou  zprávu,  že  netrpí
závažnou  nemocí;  o  předložení  lékařské  zprávy  lze  požádat  pouze  v  případě  důvodného
podezření, že závažnou nemocí trpí.
 

(10) Platnost zelené karty typu „C“ se neprodlužuje.

(11)  Žádost  o  prodloužení  platnosti  modré  karty  se  podává  ministerstvu.
K žádosti  je  cizinec  povinen  předložit  náležitosti  podle  § 42j  odst.  1  písm.  a)  až  d),
s výjimkou fotografie.

(12)  O  splnění  podmínek  pro prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému
pobytu se cizinci vydá potvrzení.

(13) Prodloužení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu se provádí vydáním
nového průkazu. Cizinec je povinen se po převzetí potvrzení o splnění podmínek pro
prodloužení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu bez zbytečného odkladu dostavit
za  účelem  vydání  průkazu  o  povolení  k pobytu  na  obecní  úřad  obce  s rozšířenou
působností ke zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o povolení k pobytu, a
to včetně pořízení biometrických údajů cizince a jeho podpisu, který je určen k dalšímu
digitálnímu zpracování; podpis se nepořídí, pokud cizinci v jeho provedení brání těžko
překonatelná překážka.

(14) Cizinec je povinen ve lhůtě do 60 dnů ode dne převzetí potvrzení o splnění
podmínek pro prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému pobytu dostavit  se  na
policii, a jde-li o zelenou kartu nebo modrou kartu, na ministerstvo, k převzetí průkazu
o povolení k pobytu. (účinnost 1. května 2011)
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(14) Cizinec je povinen ve lhůtě do 60 dnů ode dne převzetí potvrzení o splnění

podmínek pro prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému pobytu dostavit  se  na
ministerstvo k převzetí průkazu o povolení k pobytu. (účinnost 1. ledna 2013)

 
§ 45

(1) Cizinec, který hodlá na území pobývat za jiným účelem, než který mu byl povolen,
je povinen požádat policii o udělení nového povolení k dlouhodobému pobytu. Nové povolení
k dlouhodobému pobytu nelze udělit v případech uvedených v § 33 odst. 1 nebo 3 s výjimkou
případů  uvedených  v §  42  odst.  2.  Cizinec,  který  hodlá  na  území  pobývat  za  účelem
podnikání,  může  o  takovou  změnu  požádat,  pokud  je  držitelem  platného  povolení
k dlouhodobému pobytu a na území pobývá po dobu delší než 2 roky.

(2) Cizinec s povoleným dlouhodobým pobytem za účelem společného soužití rodiny
je  oprávněn  po  3  letech  pobytu  na  území  nebo  po  dosažení  věku  18  let  požádat  policii
o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za jiným účelem.

(3) Cizinec, kterému byla vydána zelená karta, je oprávněn po 1 roce pobytu na území
požádat o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za jiným účelem.

(4) Cizinec s povoleným dlouhodobým pobytem za účelem společného soužití rodiny,
který je  pozůstalou osobou po nositeli  oprávnění  ke sloučení  rodiny, je  oprávněn požádat
policii o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za jiným účelem, jestliže
a) ke dni úmrtí nositele oprávnění ke sloučení rodiny pobýval na území nepřetržitě po dobu

nejméně 2 let; podmínka nepřetržitého pobytu neplatí, pokud cizinec v důsledku uzavření
sňatku s nositelem oprávnění ke sloučení rodiny pozbyl státní občanství České republiky,
nebo

b) k úmrtí  nositele  oprávnění ke sloučení rodiny došlo v důsledku pracovního úrazu nebo
nemoci z povolání.

 (5) Cizinec s povoleným dlouhodobým pobytem za účelem společného soužití rodiny
je oprávněn požádat o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za jiným účelem v případě
rozvodu  s nositelem  oprávnění  ke  sloučení  rodiny,  pobýval-li  ke  dni  rozvodu  na  území
nepřetržitě po dobu nejméně 2 let a manželství trvalo nejméně 5 let; podmínka nepřetržitého
pobytu a  doby trvání  manželství  neplatí,  pokud tento  cizinec  v důsledku uzavření  sňatku
s nositelem oprávnění ke sloučení rodiny pozbyl státní občanství České republiky.

 (6) K žádosti podle odstavce 4 nebo 5 je cizinec povinen předložit

a) cestovní doklad,

b) doklad potvrzující splnění podmínky podle odstavce 4 nebo 5,

c) doklad o zajištění ubytování na území,

d) doklad podle § 42b odst. 1 písm. d) nebo povolení k zaměstnání,

e) doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území; to neplatí, je-li cizinec
zdravotně pojištěn podle zvláštního právního předpisu5), nebo prokáže-li úhradu nákladů
zdravotní péče jiným způsobem,

e) doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území, které odpovídá
podmínkám  uvedeným  v  § 180j,  a  na  požádání  doklad  o zaplacení  pojistného

- 278 -



uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění; to neplatí, jde-li o případy
uvedené v § 180j odst. 3,

f) fotografie.

(7) Oprávnění podat žádost o vydání povolení k dlouhodobému pobytu z důvodu podle
odstavce 4 nebo 5 zaniká uplynutím 1 roku ode dne, kdy tento důvod nastal. 

(8) Cizinec s povoleným dlouhodobým pobytem za účelem ochrany na území je oprávněn po splnění účelu pobytu
nebo po 1 roce pobytu na území požádat policii o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za jiným účelem. Policie dlouhodobý
pobyt za jiným účelem nepovolí, jsou-li zjištěny důvody pro zrušení povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na
území podle § 46c odst. 1 písm. a) až c).

§ 46

(1) Pro povolení k dlouhodobému pobytu platí obdobně § 31 odst. 1 § 31 odst. 1 a 4, §
33, 34, 37, 38, § 55 odst. 1, § 56, § 58 odst. 3 a § 62 odst. 1 vztahující se na vízum k pobytu
nad 90 dnů dlouhodobé vízum. K žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu podle §
42 je cizinec dále povinen předložit doklad o cestovním zdravotním pojištění, které odpovídá
podmínkám uvedeným v § 180j odst. 1 § 180j. Současně je povinen  na požádání předložit
doklad o zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění. To
neplatí,  pokud je  cizinec  zdravotně pojištěn podle zvláštního  právního předpisu8c) jde-li  o
případy uvedené v § 180j odst. 3.

(2) Pro povolení k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území z důvodu
uvedeného v § 33 odst. 1 písm. a) platí obdobně § 56 vztahující se na vízum k pobytu nad 90
dnů. Pro povolení k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území podle § 43
odst. 2 platí  obdobně § 31 odst. 1, § 37, § 55 odst. 1, § 56, § 58 odst. 3 a § 62 odst. 1
vztahující se na dlouhodobé vízum. K žádosti je cizinec povinen dále předložit doklad
o cestovním zdravotním pojištění, které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j, a na
požádání doklad o zaplacení pojistného uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním
pojištění; to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3.

(3) Pro povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny nebo za
účelem vědeckého výzkumu platí obdobně § 55 odst. 1, § 56 odst. 1 písm. a) až c), e), h) a i) §
56 odst. 1 písm. a) až c), e), g) a h), § 56 odst. 2 písm. a) a § 62 odst. 1. 

(4) Pro povolení k dlouhodobému pobytu rezidenta jiného členského státu Evropské
unie a jeho rodinného příslušníka, který má na území tohoto státu povolen pobyt za účelem
společného soužití rodiny s rezidentem, platí obdobně § 55 odst. 1, § 56 odst. 1 písm. c), e), h)
§ 56 odst. 1 písm. c), e), g),  § 56 odst. 2 písm. a) a § 62 odst. 1 vztahující  se na  vízum
k pobytu nad 90 dnů dlouhodobé vízum. 

(5)  Pro povolení  k dlouhodobému pobytu  za  účelem studia  na území  (§ 42d)  platí
obdobně § 37, § 55 odst. 1, § 56 odst. 1 písm. a) až c), e), h) a i) § 56 odst. 1 písm. a) až c),
e), g) a h), § 56 odst. 2 písm. a) a § 62 odst. 1 vztahující se na vízum k pobytu nad 90 dnů
dlouhodobé vízum.

(6)  K žádosti  o vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem zaměstnání  je
cizinec povinen předložit rozhodnutí o povolení k zaměstnání nebo rozhodnutí o prodloužení
povolení k zaměstnání a náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. a), d) a e).

(7)  K žádosti  o  vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem podnikání  je
cizinec  povinen  dále  předložit  potvrzení  finančního  úřadu  České  republiky  o  stavu  jeho
daňových  nedoplatků  a  potvrzení  okresní  správy  sociálního  zabezpečení  o  tom,  že  nemá

- 279 -



splatné nedoplatky na pojistném na sociální zabezpečení a na státní politiku zaměstnanosti
včetně penále; splatným nedoplatkem se pro účely tohoto zákona rozumí též nedoplatek na
pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti včetně penále,
k jehož  úhradě  bylo  povoleno  podle  zvláštního  právního  předpisu9n) jeho  splácení  ve
splátkách.  Není-li  cizinec  daňovým  subjektem  nebo  plátcem  pojistného  na  sociální
zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, předloží doklad vydaný finančním
úřadem  České  republiky  nebo  okresní  správou  sociálního  zabezpečení  potvrzující  tuto
skutečnost.

(7) K žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem podnikání je
cizinec povinen předložit

a) náležitosti podle § 31 odst. 1 písm. a), d) a e),
b) doklad prokazující, že úhrnný měsíční příjem cizince a společně s ním posuzovaných

osob pobývajících na území nebude nižší než součet částek životních minim9d) cizince
a  s ním  společně  posuzovaných  osob  a  nejvyšší  částky  normativních  nákladů
na bydlení  stanovených  pro  účely  příspěvku  na  bydlení  zvláštním  právním
předpisem9e) nebo částky, kterou cizinec věrohodně prokáže jako částku skutečných
odůvodněných  nákladů  vynakládaných  na  bydlení  své  a  společně  posuzovaných
osob;  společně  posuzovanými  osobami  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí  osoby
uvedené  v  §  4  odst.  1  zákona  o  životním  a existenčním  minimu  za  podmínek
uvedených v § 4 odst. 2 a 3 zákona o životním a existenčním minimu,

c) doklad o zápisu do příslušného rejstříku, seznamu nebo evidence30),
d) potvrzení příslušného finančního úřadu o tom, že nemá vymahatelné nedoplatky, a

potvrzení okresní správy sociálního zabezpečení o tom, že nemá splatné nedoplatky
na pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti36)

včetně  penále.  Není-li  cizinec  daňovým  subjektem  nebo  plátcem  pojistného  na
sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, předloží doklad
vydaný finančním úřadem nebo okresní správou sociálního zabezpečení potvrzující
tuto skutečnost,

e) jde-li o cizince, který je statutárním orgánem obchodní společnosti anebo družstva
nebo  jeho  členem,  dále  potvrzení  příslušného  finančního  úřadu  o  tom,  že  tato
obchodní  společnost  nebo  družstvo  nemá  vymahatelné  nedoplatky,  a  potvrzení
okresní  správy  sociálního  zabezpečení  o  tom,  že  tato  obchodní  společnost  nebo
družstvo nemá splatné nedoplatky na pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku
na státní politiku zaměstnanosti včetně penále,

f) na požádání platební výměr daně z příjmu.

(8) K žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem podnikání podle
zvláštního právního předpisu8f) je cizinec povinen předložit živnostenský list nebo koncesní
listinu  anebo  potvrzení  vydané  živnostenským  úřadem  prokazující,  že  cizinec  splňuje
všeobecné a zvláštní podmínky provozování živnosti, a náležitosti podle odstavce 7 a § 31
odst. 1 písm. a) a c) až e).

 (9) (8)  Platnost povolení k dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání, vydaného

9 n) § 20a  zákona  č.  589/1992  Sb.,  o  pojistném  na  sociální  zabezpečení  a  příspěvku  na  státní  politiku
zaměstnanosti, ve znění zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 113/1997 Sb. a zákona
č. 492/2000 Sb.

3 6) Zákon  č.  589/1992  Sb.,  o  pojistném  na  sociální  zabezpečení  a  příspěvku  na  státní  politiku
zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů.
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cizinci s povolením k zaměstnání podle zvláštního právního předpisu8e), jehož pracovní poměr
skončil z některého z důvodů uvedených v § 52 písm. a) až e) zákoníku práce nebo dohodou z
týchž  důvodů  anebo  okamžitým  zrušením  podle  §  56  zákoníku  práce,  a  cizinec  ke  dni
skončení pracovního poměru na území pobýval za účelem zaměstnání
a) po dobu alespoň 1 roku, pokud tato doba bezprostředně předcházela skončení pracovního

poměru, nebo
b) po dobu kratší než 1 rok, pokud ke dni skončení pracovního poměru na území pobýval

nepřetržitě po dobu 3 let; do doby nepřetržitého pobytu se pro tyto případy započítává
doba pobytu na vízum k pobytu nad 90 dnů a na povolení k dlouhodobému pobytu,

policie  ministerstvo zruší,  nebylo-li cizinci ve lhůtě 60 dnů ode dne následujícího po dni
skončení pracovního poměru vydáno nové povolení k zaměstnání.

(9) Jde-li o vydání povolení k dlouhodobému pobytu cizinci, který je zařazen do
informačního systému smluvních států, ministerstvo projedná vydání tohoto povolení se
smluvním  státem5a),  který  cizince  do  tohoto  systému  zařadil;  v  řízení  přihlédne  ke
skutečnostem, které smluvní stát vedly k zařazení  cizince  do tohoto systému. Vydání
povolení k dlouhodobému pobytu ministerstvo oznámí smluvnímu státu, který cizince
do informačního systému smluvních států zařadil.

§ 46a

Zrušení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny 

(1) Na žádost cizince policie platnost povolení k dlouhodobému pobytu za účelem
společného soužití rodiny zruší.

 (2)  Policie  dále  zruší  platnost  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem
společného soužití rodiny, jestliže
a)  cizinec byl pravomocně odsouzen za spáchání úmyslného trestného činu,
b)  jiný stát Evropské unie nebo smluvní stát uplatňující společný postup ve věci vyhošťování

rozhodl o vyhoštění cizince ze svého území9a) z důvodu odsouzení cizince k trestu odnětí
svobody  v délce  nejméně  1  rok  anebo  pro  důvodné  podezření,  že  spáchal  závažnou
trestnou činnost nebo takovou činnost připravuje na území některého státu Evropské unie
nebo smluvního státu uplatňujícího společný postup ve věci vyhošťování, a dále z důvodů
porušení právních předpisů upravujících vstup a pobyt cizinců na jejich území,

c)  cizinec při pobytové kontrole nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění, které
odpovídá  podmínkám  uvedeným  v  §  180j  odst.  1,  doklad  o  zaplacení  pojistného
uvedeného  na  dokladu  o  cestovním  zdravotním  pojištění  nebo  doklad  o  zdravotním
pojištění podle zvláštního právního předpisu8c), a to ani ve lhůtě stanovené policií, 

c) cizinec při pobytové kontrole nepředloží  doklad o cestovním zdravotním pojištění,
které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j, a to ani ve lhůtě stanovené policií; to
neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,

d)  bylo zjištěno, že by cizinec mohl při dalším pobytu na území ohrozit bezpečnost České
republiky nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek,

e) cizinec přestal splňovat podmínky prokazované podle § 42b odst. 1 písm. c) nebo d),
f)  zjistí,  že  náležitosti  předložené  k žádosti  o  vydání  nebo prodloužení  platnosti  povolení

k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  společného  soužití  rodiny  jsou  padělané  nebo
pozměněné anebo pozměněné nebo údaje  podstatné pro posouzení  žádosti  v nich
uvedené neodpovídají skutečnosti,

g) cizinec nemá na území zajištěno ubytování,
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h) cizinec by mohl při dalším pobytu na území ohrozit veřejné zdraví tím, že trpí závažnou
nemocí, pokud k takovému onemocnění došlo před vstupem cizince na území,

i) cizinec neplní účel, pro který bylo toto povolení vydáno,
j) zjistí, že se cizinec dopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat toto povolení, zejména

pokud  účelově  uzavřel  manželství  nebo  jeho  účelově  prohlášeným  souhlasem  bylo
určeno otcovství, 

k) požádal-li nositel oprávnění ke sloučení rodiny o zrušení povolení k dlouhodobému pobytu
nebo mu bylo toto povolení zrušeno, nebo

l)  držitel  zelené karty požádal  o zrušení její  platnosti  nebo mu byla platnost  zelené karty
zrušena, nebo

m)  držiteli  modré  karty  byla  platnost  modré  karty  zrušena  anebo  mu  nebyla
prodloužena  nebo  jiným  členským  státem  Evropské  unie  nebylo  vyhověno  jeho
žádosti o vydání modré karty a platnost modré karty vydané na území skončila,

za podmínky, že důsledky tohoto rozhodnutí budou přiměřené důvodu pro zrušení platnosti.
Při  posuzování  přiměřenosti  policie ministerstvo přihlíží  zejména  k dopadům  tohoto
rozhodnutí do soukromého a rodinného života cizince.

(3) Policie v rozhodnutí stanoví lhůtu k vycestování z území a cizinci udělí výjezdní
příkaz; cizinec je povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat.

§ 46b

Zrušení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu rezidenta jiného členského státu Evropské
unie 

(1) Na žádost rezidenta jiného členského státu Evropské unie7c) policie platnost jeho
povolení k dlouhodobému pobytu rezidenta jiného členského státu Evropské unie zruší.

(2) Policie  dále  zruší  platnost  povolení  k dlouhodobému  pobytu  rezidenta  jiného
členského státu Evropské unie, jestliže
a) byl držitel tohoto povolení pravomocně odsouzen za spáchání zvlášť závažného zločinu,
b) je-li důvodné nebezpečí, že by držitel tohoto povolení mohl při dalším pobytu na území

závažným způsobem narušit veřejný pořádek nebo ohrozit bezpečnost České republiky,
c) jiný stát Evropské unie nebo smluvní stát uplatňující společný postup ve věci vyhošťování

rozhodl  o  vyhoštění  držitele  tohoto  povolení  ze  svého  území9a) z důvodu  odsouzení
k trestu odnětí svobody v délce nejméně 1 rok anebo pro důvodné podezření, že spáchal
závažnou  trestnou  činnost  nebo  takovou  činnost  připravuje  na  území  některého  státu
Evropské unie nebo smluvního státu uplatňujícího společný postup ve věci vyhošťování,

d) držitel  tohoto  povolení  neplní  účel,  pro  který  bylo  toto  povolení  vydáno,  s  výjimkou
případů uvedených v § 46 odst. 9,

e)  držitel  tohoto  povolení  při  pobytové  kontrole  neprokáže  schopnost  uhradit  náklady
zdravotní péče a neprokáže ji ani ve lhůtě stanovené policií,

e) držitel  tohoto  povolení  při  pobytové  kontrole  nepředloží  doklad  o  cestovním
zdravotním pojištění,  které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j,  a to ani ve
lhůtě stanovené policií; to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,

f) držitel tohoto povolení nemá na území zajištěno ubytování,
g) úhrnný měsíční příjem držitele tohoto povolení a společně s ním posuzovaných osob [§ 42c

odst. 3 písm. c)] nedosahuje částky živobytí společně posuzovaných osob9o), nebo

9 o) § 24 odst. 2 zákona č. 111/2006 Sb., o pomoci v hmotné nouzi.
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h) stát,  který držiteli  tohoto povolení  přiznal  právní postavení  rezidenta  jiného členského
státu Evropské unie, rozhodl o zrušení tohoto právního postavení a současně o zrušení
povolení k trvalému pobytu na svém území

za podmínky, že důsledky tohoto rozhodnutí budou přiměřené důvodu pro zrušení platnosti.
Při  posuzování  přiměřenosti  policie  přihlíží  zejména  k dopadům  tohoto  rozhodnutí  do
soukromého a rodinného života držitele tohoto povolení.

(3) Při zrušení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu rezidenta jiného členského
státu Evropské unie policie zruší i povolení k dlouhodobému pobytu na území vydaného jeho
rodinnému příslušníkovi za podmínky, že toto rozhodnutí bude přiměřené z hlediska zásahu
do jeho soukromého nebo rodinného života. Policie postupuje vůči rodinnému příslušníkovi
rezidenta  jiného  členského  státu  Evropské  unie  obdobně i v případě,  že  platnost  povolení
k dlouhodobému pobytu rezidenta jiného členského státu Evropské unie zanikla na základě
rozhodnutí o vyhoštění.

(4) Policie  v rozhodnutí  stanoví  lhůtu  k vycestování  z území  a  rezidentovi  jiného
členského  státu  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinnému  příslušníkovi  udělí  výjezdní  příkaz;
rezident jiného členského státu Evropské unie nebo jeho rodinný příslušník je povinen ve
stanovené lhůtě z území vycestovat.

§ 46c

Zrušení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany
na území

(1) Ministerstvo zruší platnost povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na
území9f), jestliže
a) cizinec přestal splňovat podmínky pro vydání tohoto povolení podle § 42e odst. 1,
b) je to nezbytné pro zajištění ochrany veřejného pořádku nebo bezpečnosti státu, nebo
c) cizinec o zrušení tohoto povolení požádá.

 (2) Ministerstvo v rozhodnutí  o zrušení platnosti  povolení k dlouhodobému pobytu  za účelem ochrany na území
stanoví lhůtu k vycestování z území a cizinci udělí výjezdní příkaz; cizinec je povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat. 

(3) Postup podle odstavce 2 neplatí, byl-li z důvodu uděleného povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany
na území odložen výkon rozhodnutí o správním vyhoštění cizince nebo odloženo jeho předání podle mezinárodní smlouvy.
V tomto případě policie dokončí správní vyhoštění cizince nebo jeho předání podle mezinárodní smlouvy.

(4)  Orgán  činný  v trestním  řízení  je  povinen  neprodleně  ministerstvo  informovat
o skutečnostech  odůvodňujících  zrušení  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za
účelem ochrany na území.

(5) Vykonatelností rozhodnutí o zrušení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za
účelem ochrany na území  vydaného cizinci  podle § 42e odst.  1  současně zaniká  platnost
povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území vydaného cizinci podle § 42e
odst. 5; o této skutečnosti ministerstvo cizince informuje.

(6) Ministerstvo v rozhodnutí o zrušení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za
účelem ochrany na území stanoví lhůtu k vycestování z území a cizinci udělí výjezdní příkaz;
výjezdní  příkaz  dále  ministerstvo  udělí  cizinci,  kterému  zanikla  platnost  povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území podle odstavce 5. Cizinec je povinen ve
stanovené lhůtě z území vycestovat.

(6) Ministerstvo udělí výjezdní příkaz cizinci, kterému zanikla platnost povolení k dlouhodobému pobytu za
účelem ochrany  na  území  podle  odstavce  5;  cizinec  je  povinen ve  lhůtě  stanovené  výjezdním příkazem z území
vycestovat.

§ 46d
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Zrušení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu

(1) Na žádost výzkumného pracovníka policie platnost jeho povolení k dlouhodobému
pobytu za účelem vědeckého výzkumu zruší.

(2) Policie dále zruší platnost povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého
výzkumu, jestliže
a) výzkumný pracovník byl pravomocně odsouzen za spáchání úmyslného trestného činu, 
b) jiný stát Evropské unie nebo smluvní stát uplatňující společný postup ve věci vyhošťování

rozhodl o vyhoštění výzkumného pracovníka ze svého území9a) z důvodu jeho odsouzení
k trestu odnětí svobody v délce nejméně 1 rok anebo pro důvodné podezření, že spáchal
závažnou  trestnou  činnost  nebo  takovou  činnost  připravuje  na  území  některého  státu
Evropské unie nebo smluvního státu uplatňujícího společný postup ve věci vyhošťování, a
dále z důvodů porušení právních předpisů upravujících vstup a pobyt cizinců na jejich
území,

c)  bylo  zjištěno,  že  by  výzkumný  pracovník mohl  při  dalším  pobytu  na  území  ohrozit
bezpečnost  České  republiky  nebo závažným způsobem narušit  veřejný  pořádek  anebo
ohrozit veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí,

d) výzkumná organizace,  která s výzkumným pracovníkem uzavřela dohodu o hostování9j),
byla  vyřazena  ze  seznamu  výzkumných  organizací  schválených  pro  přijímání
výzkumných pracovníků ze třetích zemí vedeného podle zvláštního právního předpisu9j);
to neplatí, pokud výzkumný pracovník uzavřel dohodu o hostování9j) s jinou výzkumnou
organizací, která je v tomto seznamu zapsána,

e) výzkumný pracovník přestal splňovat podmínky prokazované podle § 42f odst. 3,
f)  zjistí,  že  náležitosti  předložené  k žádosti  o  vydání  nebo prodloužení  platnosti  povolení

k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu jsou padělané  nebo pozměněné
anebo  pozměněné  nebo  údaje  podstatné  pro  posouzení  žádosti  v nich  uvedené
neodpovídají skutečnosti, nebo

g) výzkumný pracovník neplní účel, pro který bylo toto povolení vydáno,
za podmínky, že důsledky tohoto rozhodnutí budou přiměřené důvodu pro zrušení platnosti.
Při  posuzování  přiměřenosti  policie  přihlíží  zejména  k dopadům  tohoto  rozhodnutí  do
soukromého a rodinného života výzkumného pracovníka.

 (3)  Policie  v rozhodnutí  stanoví  lhůtu  k vycestování  z území  a  výzkumnému
pracovníkovi  udělí  výjezdní  příkaz;  výzkumný  pracovník  je  povinen  ve  stanovené  lhůtě
z území vycestovat.

 § 46e

Zrušení a zánik platnosti zelené karty

(1) Ministerstvo zruší platnost zelené karty, jestliže
a) byl cizinec pravomocně odsouzen za spáchání úmyslného trestného činu nebo trestného

činu z nedbalosti a byl mu za to uložen nepodmíněný trest odnětí svobody na dobu delší 6
měsíců,

b) je to nezbytné k zajištění ochrany veřejného pořádku nebo bezpečnosti státu,
c) cizinec neplní účel, pro který mu byla zelená karta vydána, s výjimkou případů uvedených

v odstavci 3,
d)  cizinec  v  žádosti  o  vydání  zelené  karty  uvedl  nepravdivé  údaje  nebo  k  žádosti  či  na

požádání předložil padělané nebo pozměněné doklady anebo pozměněné doklady nebo
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doklady,  v nichž  uvedené  údaje  podstatné  pro  posouzení  žádosti  neodpovídají
skutečnosti,

e) cizinec nesplnil povinnost stanovenou v § 93a odst. 1 nebo 2,
f) cizinec nepředložil v požadované lhůtě doklady vyžadované podle § 42h odst. 2,
g) cizinec by mohl při pobytu na území ohrozit veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí,

pokud k takovému onemocnění došlo před vstupem cizince na území,
h) policie při pobytové kontrole [§ 167 odst. 1 písm. d)] zjistí skutečnost podle § 9 odst. 1

písm. a) nebo b) a
1. cizinec ve lhůtě stanovené policií nepředloží potvrzení o tom, že požádal o vydání nového

cestovního dokladu, nebo
2.  ačkoliv  je  důvod  pro  vydání  cestovního  průkazu  totožnosti,  cizinec  o  vydání  tohoto

cestovního dokladu nepožádal,
i)  cestovní doklad cizince  byl  orgánem státu,  který jej  vydal,  prohlášen za neplatný nebo

odcizený a cizinec nepředložil potvrzení podle písmene h) bodu 1 nebo 2,
j) jiný stát Evropské unie nebo smluvní stát uplatňující společný postup ve věci vyhošťování

rozhodl o vyhoštění cizince ze svého území9a) z důvodu odsouzení cizince k trestu odnětí
svobody  v  délce  nejméně  1  rok  anebo  pro  důvodné  podezření,  že  spáchal  závažnou
trestnou činnost nebo takovou činnost připravuje na území některého státu Evropské unie
anebo  smluvního  státu  uplatňujícího  společný  postup  ve  věci  vyhošťování,  a  dále  z
důvodů porušení právních předpisů upravujících vstup a pobyt cizinců na jejich území,
nebo

k) cizinec o zrušení platnosti zelené karty požádá.
 

(2) Ministerstvo dále zruší platnost zelené karty, jestliže
 a) cizinec nesplnil povinnost podle § 88 odst. 3, nebo
 b)  cizinec  při  pobytové  kontrole  neprokáže  schopnost  uhradit  náklady  zdravotní  péče  a

neprokáže ji ani ve lhůtě stanovené policií,
b) cizinec při pobytové kontrole nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění,

které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j, a to ani ve lhůtě stanovené policií; to
neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,

za podmínky, že důsledky tohoto rozhodnutí budou přiměřené důvodu pro zrušení platnosti
zelené karty. Při posuzování přiměřenosti  ministerstvo přihlíží  zejména k dopadům tohoto
rozhodnutí do soukromého a rodinného života cizince.
 

(3) Platnost zelené  karty vydané cizinci,  jehož pracovní  poměr skončil  výpovědí  z
některého z důvodů uvedených v § 52 písm. a) až e) zákoníku práce nebo dohodou z týchž
důvodů anebo okamžitým zrušením podle § 56 zákoníku práce,  ministerstvo zruší,  pokud
cizinci  nebyla ve lhůtě 60 dnů ode dne skončení  pracovního poměru vydána nová zelená
karta.
 

(4)  Ministerstvo  v  rozhodnutí,  kterým zruší  platnost  zelené  karty, stanoví  lhůtu  k
vycestování z území a udělí cizinci výjezdní příkaz; cizinec je povinen ve stanovené lhůtě z
území vycestovat.
 

(5) Platnost zelené karty zaniká vydáním nové zelené karty podle § 42g.

§ 46f 

Zrušení platnosti modré karty
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(1) Ministerstvo zruší platnost modré karty, jestliže
a) její držitel o zrušení platnosti modré karty požádá, 
b) zjistí, že náležitosti předložené k žádosti o vydání modré karty nebo prodloužení její

platnosti  jsou  padělané  anebo  pozměněné  nebo  údaje  podstatné  pro  posouzení
žádosti v nich uvedené neodpovídají skutečnosti,

c) její držitel přestal splňovat některou z podmínek pro vydání modré karty,
d) její držitel neplní účel, pro který byla modrá karta vydána,
e) její držitel neoznámil ministerstvu do 3 pracovních dnů skončení pracovního poměru

nebo změnu pracovního zařazení; to neplatí, pokud splnění této povinnosti držiteli
modré karty zabránily důvody na jeho vůli nezávislé,

f) doba trvání nezaměstnanosti držitele modré karty přesáhla 3 po sobě jdoucí měsíce, 
g)  k nezaměstnanosti držitele  modré karty došlo opakovaně po dobu platnosti  modré

karty; to neplatí, pokud pracovní poměr skončil z některého z důvodů uvedených v §
52 písm. a) až e) zákoníku práce nebo dohodou z týchž důvodů anebo okamžitým
zrušením podle § 56 zákoníku práce,  

h) její držitel nemá na území zajištěno ubytování, nebo
i) jejímu držiteli nebyla uznána odborná kvalifikace příslušným uznávacím orgánem35).

(2) Ministerstvo dále zruší platnost modré karty, jestliže
a) její držitel byl pravomocně odsouzen za spáchání zvlášť závažného zločinu,
b)  jiný  stát  Evropské  unie  nebo  smluvní  stát  uplatňující  společný  postup  ve  věci

vyhošťování rozhodl o vyhoštění jejího držitele ze svého území z důvodu odsouzení
k trestu  odnětí  svobody v délce  nejméně 1  rok anebo pro důvodné  podezření,  že
spáchal  závažnou  trestnou  činnost  nebo  takovou  činnost  připravuje  na  území
některého státu Evropské unie nebo smluvního státu uplatňujícího společný postup
ve věci vyhošťování,

c) je důvodné nebezpečí, že by její držitel mohl při dalším pobytu na území závažným
způsobem narušit veřejný pořádek nebo ohrozit bezpečnost státu, nebo

d)  její  držitel  podal  žádost  o  příspěvek  na  živobytí,  doplatek  na  bydlení  nebo
mimořádnou okamžitou pomoc ze systému pomoci v hmotné nouzi,

za  podmínky,  že  důsledky  tohoto  rozhodnutí  budou  přiměřené  důvodu  pro  zrušení
platnosti  modré  karty.  Při  posuzování  přiměřenosti  ministerstvo  přihlíží  zejména
k dopadům tohoto rozhodnutí do soukromého a rodinného života držitele modré karty.

(3) Ministerstvo v rozhodnutí, kterým zruší platnost modré karty, stanoví lhůtu
k vycestování z území a cizinci udělí  výjezdní příkaz; cizinec je povinen ve stanovené
lhůtě z území vycestovat.

 
§ 47

(1) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu je cizinec povinen podat nejdříve 120
90  a nejpozději  14 dnů před uplynutím platnosti  víza k pobytu nad 90 dnů. V případě,  že
podání žádosti  ve lhůtě podle předchozí věty zabrání důvody na vůli  cizince nezávislé,  je
cizinec oprávněn tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku těchto důvodů; vízum se do
doby zániku tohoto oprávnění považuje za platné.

(2) Pokud doba platnosti víza k pobytu nad 90 dnů uplyne před rozhodnutím žádosti
o povolení  dlouhodobého  pobytu,  ačkoliv  žádost  byla  podána  ve  lhůtě  podle  odstavce  1,
považuje se vízum za platné do doby nabytí právní moci rozhodnutí o podané žádosti.

- 286 -



(3) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu podle § 42 odst. 4 je cizinec povinen
podat  v době  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  vydaného  Ministerstvem
zahraničních věcí nebo v době přechodného pobytu podle § 18 písm. a) nebo b) a ve lhůtě
stanovené v odstavci 1. Na uvedené žádosti se obdobně vztahuje i ustanovení odstavce 2.

§ 48

Pro účely úhrady poskytování zdravotní péče, nelze-li úhradu zajistit jiným způsobem,
se  za  cizince,  kterému  bylo  uděleno  oprávnění  k pobytu  za  účelem  poskytnutí  dočasné
ochrany na území podle zvláštního právního předpisu3a) (dále jen „cizinec požívající dočasné
ochrany“), považuje cizinec,
a) kterému bylo uděleno vízum podle § 33 odst. 1 písm. a) a b), § 33 odst. 3 nebo povolení

k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území (§ 43),
b) který je uveden v § 42e odst. 1 za podmínek a ve lhůtě podle § 42e odst. 2,
c) který podal žádost o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území,
d) kterému bylo povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území vydáno.,
e) který je uveden v § 42e odst. 5, a to ode dne podání žádosti, nebo
f) který je uveden v § 18 písm. d) bodě 4, a to ode dne nabytí právní moci předběžného

opatření příslušného orgánu.

§ 48a

(1) Ministerstvo na žádost cizince podanou ve lhůtě podle § 42e odst. 2, cizince, který
podal  žádost  o povolení  k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území,  a  cizince,
kterému bylo toto povolení vydáno, rozhodne o poskytnutí finančního příspěvku až do výše 
a) 1,6násobku částky životního minima žadatele stanovené zvláštním právním předpisem9d),

je-li posuzován bez společně posuzovaných osob [§ 42c odst. 3 písm. c)],
b) 1,5násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob, jsou-li

společně posuzovány 2 až 3 osoby,
c) 1,4násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob, jsou-li

společně posuzovány 4 osoby,
d) 1,3násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob, je-li

společně posuzováno 5 a více osob.

(2) Výše finančního příspěvku se stanoví  s ohledem na majetkové poměry cizince.
Finanční  příspěvek lze  poskytnout  ode  dne,  kdy byl  cizinec  poučen podle  § 42e odst.  2.
Finanční příspěvek se na žádost cizince poskytuje za dobu 1 měsíce. Finanční příspěvek lze
přiznat a vyplatit nejdříve od počátku kalendářního měsíce, ve kterém bylo zahájeno řízení
o jeho poskytnutí. Finanční příspěvek lze přiznat i opakovaně.

(3)  Žadatel  o  finanční  příspěvek  podle  odstavce  1  je  povinen  uvést  své  finanční
a majetkové poměry, popřípadě finanční  a majetkové poměry své rodiny formou čestného
prohlášení a doložit je všemi dostupnými doklady.

(4) Po dobu zajištění cizince v zařízení se finanční příspěvek neposkytuje. Finanční
příspěvek nelze dále poskytnout, pokud
a) odpovědnost  za úhradu pobytových nákladů nese právnická nebo fyzická osoba (§ 15

a 180),
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b) žadatel o finanční příspěvek uvedl nepravdivé údaje o svých finančních nebo majetkových
poměrech nebo o finančních nebo majetkových poměrech své rodiny, nebo

c) žadatel o finanční příspěvek neoznámil skutečnosti rozhodné pro poskytnutí finančního
příspěvku nebo změnu těchto skutečností.

§ 48b

(1) Je-li cizinci, kterému byla poskytnuta lhůta na rozhodnutí, zda bude spolupracovat
s orgánem činným v trestním řízení  (§ 42e odst.  2), cizinci,  který podal žádost o povolení
k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  ochrany  na  území,  nebo  cizinci,  kterému  bylo  toto
povolení vydáno, poskytnuta právnickou nebo fyzickou osobou zabývající se poskytováním
právní pomoci cizincům tato pomoc bezplatně, může ministerstvo právnické osobě přispět na
úhradu  nákladů  spojených  s poskytováním  právní  pomoci  na  základě  písemně  uzavřené
smlouvy. 

(2) Žadatel o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území je oprávněn pobývat na území do nabytí
právní moci rozhodnutí o jeho žádosti; to neplatí, pokud orgán činný v trestním řízení nepotvrdil, že žádost o vydání tohoto
povolení splňuje podmínky podle § 42e odst. 1.

(3) Po dobu platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území
se držitel tohoto povolení pro účely zaměstnání nebo studia považuje za cizince s povoleným
trvalým pobytem.

Oddíl 4

§ 49

Přechodný pobyt na území na základě povolení k dlouhodobému pobytu vydávaného
Ministerstvem zahraničních věcí

(1) Ministerstvo zahraničních věcí vydává povolení k dlouhodobému pobytu členům
personálu  zastupitelského  úřadu  cizího  státu  nebo  mezinárodní  vládní  organizace
akreditované  v České  republice  anebo  jejich  rodinným  příslušníkům  registrovaným
Ministerstvem zahraničních věcí.  Toto povolení  lze vydat  nejdéle  na dobu platnosti  jejich
registrace.

(2) O povolení k dlouhodobému pobytu je člen personálu zastupitelského úřadu cizího
státu  nebo  mezinárodní  vládní  organizace  akreditované  v České  republice  anebo  jejich
rodinný  příslušník  registrovaný  Ministerstvem  zahraničních  věcí,  s výjimkou  osob
pobývajících na území podle § 18 písm. a) nebo b), povinen požádat během pobytu na území
České republiky, ke kterému jej  opravňuje vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem podání
žádosti o povolení k dlouhodobému pobytu vydávaného Ministerstvem zahraničních věcí.

(3)  Člen  personálu  zastupitelského  úřadu  cizího  státu  nebo  mezinárodní  vládní
organizace  akreditované  v České  republice  anebo  jejich  rodinný  příslušník  je  oprávněn
pobývat na území po dobu uvedenou v povolení k dlouhodobému pobytu.

(4) Dobu platnosti povolení k dlouhodobému pobytu lze opakovaně prodloužit.

(5) Povolení k dlouhodobému pobytu prohlašuje za neplatné Ministerstvo zahraničních
věcí.
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Díl 5
Přechodný pobyt na území na výjezdní příkaz

(1) Výjezdní příkaz a rozhodnutí o povinnosti opustit území 

§ 50

Výjezdní příkaz

(1) Výjezdní příkaz je doklad, který uděluje policie z moci úřední po zrušení platnosti
víza, po zamítnutí žádosti o povolení k dlouhodobému pobytu, pokud uplynula platnost víza,
po zrušení nebo zániku platnosti povolení k dlouhodobému pobytu, po zrušení přechodného
pobytu  občanu  Evropské  unie1b), zrušení  platnosti  průkazu  o  pobytu pobytové  karty
rodinného příslušníka občana Evropské unie, po ukončení přechodného pobytu na území nebo
v tranzitním prostoru mezinárodního letiště, k němuž se vízum nevyžaduje, nebo při správním
vyhoštění.

(2)  Výjezdní  příkaz  dále  uděluje  Ministerstvo  zahraničních  věcí  po  uplynutí  doby
platnosti  nebo  po  prohlášení  neplatnosti  diplomatického  nebo  zvláštního  víza  (§  41),  po
uplynutí  doby  platnosti  nebo  po  prohlášení  neplatnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu
vydávaného tímto ministerstvem (§ 49 odst. 5) anebo po ukončení přechodného pobytu na
území, k němuž se vízum nevyžaduje. Výjezdní příkaz dále uděluje ministerstvo po zrušení
nebo zániku platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území nebo
platnosti povolení k trvalému pobytu anebo po ukončení poskytování ochrany na území podle
zvláštního právního předpisu2), 3a).

(3) Výjezdní příkaz opravňuje cizince k přechodnému pobytu na území po dobu, která
je nezbytná k provedení neodkladných úkonů, a k vycestování z území.

(4) Doba přechodného pobytu cizince na výjezdní příkaz nesmí být delší než 60 dnů,
dobu pobytu  stanoví  a ve  výjezdním příkazu vyznačuje  policie,  Ministerstvo  zahraničních
věcí nebo ministerstvo.

(5) Při ukončení pobytu občanu Evropské unie1b) nebo jeho rodinnému příslušníkovi se
stanoví  doba  pobytu  na  výjezdní  příkaz  minimálně  na  1 měsíc. Podmínka  stanovení
minimální doby pobytu neplatí, pokud je důvodné nebezpečí, že by cizinec mohl při svém
pobytu na území ohrozit bezpečnost státu, závažným způsobem narušit veřejný pořádek nebo
je zjištěno, že trpí závažnou nemocí.

(6)  Výjezdní  příkaz  obsahuje  údaje  o totožnosti  cizince,  číslo  cestovního  dokladu
a dobu, ve které je cizinec povinen z území vycestovat; v zájmu ochrany bezpečnosti státu,
udržení veřejného pořádku nebo ochrany veřejného zdraví anebo v zájmu plnění mezinárodní
smlouvy může být vycestování vázáno podmínkou spočívající v určení hraničního přechodu
pro vycestování z území.

(7)  Výjezdní  příkaz  má  tvar  štítku,  který  policie,  ministerstvo  nebo  Ministerstvo
zahraničních  věcí  vyznačí  do  cestovního  dokladu,  v odůvodněných  případech  může  být
výjezdní příkaz vyznačen mimo cestovní doklad.
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§ 50a

Rozhodnutí o povinnosti opustit území

(1) Pobývá-li cizinec, který je držitelem platného oprávnění k pobytu vydaného
jiným  členským  státem  Evropské  unie,  na  území  neoprávněně,  policie  mu  vydá
rozhodnutí o povinnosti opustit území. 

(2) Postup podle odstavce 1 se nepoužije, pokud by cizinec mohl při pobytu na
území ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek.

(3) Rozhodnutí o povinnosti opustit území policie vydá dále 
a)  cizinci  staršímu  15  let,  který  nevyužil  možnosti  dobrovolné  repatriace  podle

zvláštního právního předpisu2), za účelem opuštění území, jestliže
1. nepodal žádost o udělení mezinárodní ochrany, ačkoliv k tomu byl vyzván,
2. nevycestoval po pravomocném ukončení řízení ve věci mezinárodní ochrany z

území ve lhůtě stanovené výjezdním příkazem nebo ve lhůtě do 30 dnů, nebyl-
li cizinci výjezdní příkaz udělen, nebo

3. mu uplynula doba oprávnění k pobytu na území uděleného osobě požívající
doplňkové ochrany (§ 124b), nebo

b) cizinci, který neoprávněně vstoupil nebo pobýval na území a má být předán podle
mezinárodní smlouvy sjednané s jiným členským státem Evropské unie přede dnem
13. ledna  2009  nebo  přímo  použitelného  právního  předpisu  Evropských

společenství37) (§ 129).

(4) Policie v rozhodnutí podle odstavců 1 a 3 stanoví dobu k opuštění území, a to
v rozmezí  7  až  60 dní.  Pokud by podle  rozhodnutí  podle  odstavců 1  a 3  měla  doba
k opuštění území začít běžet v době trvání zajištění cizince, začíná tato doba běžet ode
dne ukončení zajištění. Pokud v průběhu doby k opuštění území je cizinec zajištěn, běh
této doby se zajištěním přerušuje.

Díl 6
Společná ustanovení k vízům

Společná ustanovení k dlouhodobému vízu

§ 51

(1)  Vízem Dlouhodobým  vízem se  rozumí  povolení,  které  po  dobu  platnosti
opravňuje cizince ke vstupu a pobytu na území a vycestování z území,  pokud tento zákon
nestanoví jinak.

(2) Na udělení víza dlouhodobého víza není právní nárok.

(3) Vízum Dlouhodobé vízum je platné po dobu v něm vyznačenou.

(4) Vízum Dlouhodobé vízum nelze udělit občanu Evropské unie1b).

3 7) Nařízení Rady (ES) č. 343/2003 ze dne 18. února 2003, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení
členského  státu  příslušného  k  posuzování  žádosti  o  azyl  podané  státním  příslušníkem  třetí  země
v některém z členských států.
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(5) Vízum Dlouhodobé vízum se považuje za udělené jeho vyznačením.

§ 52

(1) V zájmu  ochrany  bezpečnosti  státu,  udržení  veřejného  pořádku  nebo  ochrany
veřejného zdraví anebo v zájmu plnění mezinárodní smlouvy může být
a) vízum dlouhodobé vízum vázáno podmínkou spočívající v určení hraničního přechodu

pro vstup nebo vycestování z území, 
b) zkrácena doba platnosti víza dlouhodobého víza,
c)  požadováno,  aby žádost  o  udělení  víza  byla podána na zastupitelském úřadu ve státě,

jehož  je  cizinec  občanem,  popřípadě  jenž  vydal  cestovní  doklad,  jehož  je  cizinec
držitelem, nebo ve státě, ve kterém má cizinec povolen trvalý či dlouhodobý pobyt.

(2) Při stanovení podmínky podle odstavce 1 musí být zachována přiměřenost mezi
důvodem pro její stanovení a důsledky tohoto stanovení. Při posuzování přiměřenosti policie
přihlíží zejména k dopadům této podmínky do soukromého a rodinného života cizince. 

§ 53

(1)  Žádost  o udělení  víza se  podává  na  zastupitelském  úřadu,  pokud  tento  zákon
nestanoví jinak. Žádost o udělení víza se podává na úředním tiskopisu. 

(2) Zastupitelský úřad žádost o udělení víza k pobytu nad 90 dnů odmítne, nepředloží-
li cizinec požadované náležitosti. O odmítnutí sepíše záznam s uvedením důvodů.

(3) Zastupitelský úřad je oprávněn v souvislosti s podáním žádosti cizince o udělení
víza snímat otisky prstů a pořizovat obrazové záznamy. 

§ 53

(1)  Žádost  o udělení  dlouhodobého  víza  se  podává  na  zastupitelském  úřadu,
pokud  tento  zákon  nestanoví  jinak.  Žádost  je  cizinec  oprávněn  podat  pouze  na
zastupitelském úřadu ve státě, jehož je cizinec občanem, popřípadě jenž vydal cestovní
doklad,  jehož  je  cizinec  držitelem,  nebo  ve  státě,  ve  kterém  má  cizinec  povolen
dlouhodobý nebo trvalý pobyt; to neplatí,  jde-li o cizince,  který je uveden v právním
předpise vydaném podle § 182 odst. 1 písm. f).  

(2) Žádost o udělení dlouhodobého víza se podává na úředním tiskopisu.

(3) Žádost o udělení dlouhodobého víza se považuje za nepřípustnou, jestliže
a) k ní nebyly předloženy náležitosti podle § 31,
b) cizinec odmítl pořízení otisků prstů nebo obrazového záznamu,
c) nebyla podána na úředním tiskopisu, nebo
d) nebyla podána na příslušném zastupitelském úřadu.

(4)  Zastupitelský  úřad  cizinci,  který  podal  nepřípustnou  žádost  o  udělení
dlouhodobého  víza,  vrátí  tiskopis  žádosti,  veškeré  předložené  náležitosti  a  správní
poplatek; současně cizince písemně informuje o důvodech nepřípustnosti žádosti.
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(5)  Zastupitelský  úřad  je  oprávněn  v souvislosti  s podáním  žádosti  cizince  o
udělení dlouhodobého víza snímat otisky prstů a pořizovat obrazové záznamy. 

§ 54

V žádosti  o udělení  víza udělení  dlouhodobého víza je  cizinec  povinen uvést  své
jméno a příjmení,  ostatní jména, pohlaví,  den,  měsíc a rok narození,  místo a stát  narození,
státní občanství současné a při narození, jméno a příjmení otce a matky, rodinný stav, místo
trvalého pobytu  v cizině  a telefonické  spojení,  druh,  číslo  a údaj  o datu  vydání  a platnosti
cestovního dokladu včetně označení orgánu, který jej vydal, a jde-li o cizince s povoleným
pobytem na území jiného státu, i údaj o tom, zda je oprávněn se na jeho území vrátit, včetně
údaje o čísle a platnosti příslušného dokladu, povolání, zaměstnavatele a jeho adresu včetně
telefonického spojení (u studentů název a adresu školy), cíl cesty, požadovaný druh víza, dobu
pobytu, počet vstupů a účel pobytu na území, zamýšlený den příjezdu a odjezdu, místo vstupu
na území, v případě průjezdu jeho trasu, a zda již obdržel příslušné povolení pro vstup na
území  cílového  státu  včetně  jeho  platnosti  a označení  orgánu,  který  povolení  vydal,
zamýšlený dopravní prostředek, způsob zajištění úhrady nákladů spojených s pobytem, adresu
pobytu  na  území  včetně  telefonického  či  jiného  spojení,  údaje  k případné  zvoucí  osobě,
v rozsahu příjmení,  jméno a adresa pobytu na území,  nebo jde-li  o právnickou osobu,  její
název, sídlo a jméno a příjmení oprávněné osoby, upřesňující  informace k účelu pobytu na
území,  údaje  k vízům uděleným v posledních  3  letech  včetně  doby jejich  platnosti,  údaje
o předchozím pobytu na území smluvních států, údaje k manželu a dětem v rozsahu jméno
a příjmení, ostatní jména, den, měsíc, rok a místo narození.

§ 55

Náležitosti žádosti o udělení víza dlouhodobého víza

(1) Náležitosti k žádosti o udělení víza dlouhodobého víza nesmí být starší 180 dnů,
s výjimkou cestovního dokladu, matričních dokladů a fotografie cizince, pokud odpovídá jeho
skutečné podobě.

(2) Předložení náležitostí k žádosti o udělení  víza dlouhodobého víza se s výjimkou
cestovního  dokladu  nevyžaduje,  jde-li  o udělení  víza dlouhodobého  víza v zájmu  České
republiky. 

(3) Cizinec žádající o udělení víza dlouhodobého víza je povinen na požádání strpět
sejmutí otisků prstů a pořízení obrazového záznamu.

§ 56

Důvody neudělení víza dlouhodobého víza

(1)  Vízum Dlouhodobé  vízum,  s výjimkou  víza  k pobytu  nad  90  dnů  za  účelem
strpění pobytu na území z důvodu podle § 33 odst. 3, policie nebo zastupitelský úřad cizinci
neudělí, jestliže
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a) se cizinec  na  požádání  policie  nebo zastupitelského  úřadu nedostaví  k pohovoru  nebo
nepředloží  ve  stanovené  lhůtě  doklady  za  účelem  ověření  údajů  uvedených  v žádosti
o vízum dlouhodobé vízum nebo jestliže se i přes provedení pohovoru nebo vyhodnocení
předložených dokladů nepodaří tyto údaje ověřit,

b) cizinec  vyplní  žádost  o udělení  víza dlouhodobého  víza  nečitelně  nebo  neúplně  či
nepravdivě,

c) je cizinec evidován v evidenci nežádoucích osob,
d) má  poznatky  o tom,  že  by  náklady  spojené  s pobytem  cizince  na  území  nesla  Česká

republika,
e) nepředloží náležitosti k žádosti o udělení víza nebo předloží-li padělané nebo pozměněné

náležitosti, 
e) předloží padělané anebo pozměněné náležitosti nebo údaje podstatné pro posouzení

žádosti v nich uvedené neodpovídají skutečnosti, 
f) cizinec k žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem zaměstnání uvede pouze

číslo jednací žádosti  o vydání povolení k zaměstnání  a u kterého úřadu práce o takové
povolení požádal a úřad práce toto povolení nevydá,

g) cizinec v žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem podnikání podle zvláštního
právního předpisu8f) uvede pouze číslo jednací  ohlášení živnosti  nebo žádosti  o udělení
koncese  a  u  kterého  živnostenského  úřadu  živnost  ohlásil  nebo  o  koncesi  požádal,
a živnostenský  úřad  potvrzení  o  tom,  že  tento  cizinec  splňuje  všeobecné  a  zvláštní
podmínky provozování živnosti, nevydá,

 h) g) jsou zjištěny skutečnosti uvedené v § 9 odst. 1 písm. a), b), g), h), i) nebo j), 
 i) h) jsou zjištěny skutečnosti nasvědčující tomu, že cizinec po skončení pobytu stanoveného

vízem dlouhodobým vízem neopustí  území  nebo  že  vízum dlouhodobé  vízum hodlá
zneužít k jinému účelu, než je uveden v žádosti o udělení víza dlouhodobého víza, 

j) před vyznačením víza nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu
na území, nejde-li o případy uvedené v § 180i odst. 2, 

i)  před  vyznačením  dlouhodobého  víza  nepředloží  doklad  o  cestovním  zdravotním
pojištění po dobu pobytu na území, které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180j,
a na  požádání  doklad  o zaplacení  pojistného  uvedeného  na  dokladu  o  cestovním
zdravotním pojištění, nejde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,

k) j)  pobyt  cizince  na území  není  v zahraničněpolitickém zájmu České republiky  nebo je
zjištěna jiná závažná překážka pobytu cizince na území, nebo

l) cizinec odmítne poskytnout otisky prstů nebo pořízení obrazového záznamu, nebo
m) k) cizinec neuhradil pokutu nebo náklady řízení vzniklé v souvislosti s řízením vedeným

podle tohoto zákona.

(2)  Vízum Dlouhodobé  vízum,  s výjimkou  víza  k pobytu  nad  90  dnů  za  účelem
strpění pobytu na území z důvodu podle § 33 odst. 3, policie nebo zastupitelský úřad cizinci
neudělí, jestliže
a) nesplňuje podmínku trestní zachovalosti (§ 174), nebo

b)  doba platnosti  jeho cestovního  dokladu nepřekračuje  dobu pobytu  na  území  podle
požadovaného víza nejméně o 90 dnů, nebo

c) b) v uplynulých 5 letech porušil povinnost stanovenou tímto zákonem,
za podmínky, že důsledky neudělení víza dlouhodobého víza budou přiměřené důvodu pro
neudělení  víza dlouhodobého  víza.  Při  posuzování  přiměřenosti  policie  přihlíží  zejména
k dopadům tohoto neudělení do soukromého a rodinného života cizince.

(3)  K důvodu  podle  odstavce  1  nebo  2  se  nepřihlédne,  jde-li  o udělení  víza
dlouhodobého víza v zájmu České republiky nebo v zájmu plnění mezinárodního závazku.
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(4) Rodinnému příslušníku občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské
unie,  se  vízum  k pobytu  do  90  dnů  nebo  průjezdní  vízum  neudělí  z důvodů  uvedených
v odstavci 1 písm. a), e), l) nebo z důvodů uvedených v § 9 odst. 3 písm. b) bodu 1, 3 nebo 4.

(5)  Zastupitelský  úřad  písemně  informuje  rodinného  příslušníka  občana  Evropské
unie, který sám není občanem Evropské unie, o důvodech neudělení víza a o jeho oprávnění
požádat  ve  lhůtě  do  15  dnů  ode  dne  doručení  oznámení  o  neudělení  víza  Ministerstvo
zahraničních  věcí  o  nové  posouzení  důvodů  neudělení  víza.  Podání  musí  být  učiněno
v písemné  formě,  musí  obsahovat  údaje  o  cizinci,  který  je  činí,  a  to  v rozsahu  jméno,
popřípadě jména, příjmení, datum a stát narození, státní příslušnost, číslo cestovního dokladu,
a údaj o tom, v čem je spatřován rozpor s důvody neudělení víza.

(4) Policie písemně informuje cizince o důvodech neudělení dlouhodobého víza a
o jeho oprávnění požádat ve lhůtě do 15 dnů ode dne doručení informace o neudělení
dlouhodobého  víza  Ředitelství  služby  cizinecké  policie  o  nové  posouzení  důvodů
neudělení dlouhodobého víza.

(5) Jde-li o udělení dlouhodobého víza cizinci, který je zařazen do informačního
systému smluvních států, policie projedná udělení víza se smluvním státem, který cizince
do tohoto systému zařadil; v řízení přihlédne ke skutečnostem, které smluvní stát vedly
k zařazení  cizince  do tohoto  systému.  Udělení  víza  policie  oznámí  smluvnímu státu,
který cizince do informačního systému smluvních států zařadil.

 (6) Ministerstvo zahraničních věcí posuzuje soulad důvodu neudělení víza rodinnému
příslušníku  občana  Evropské  unie,  který  sám  není  občanem  Evropské  unie,  s důvody
uvedenými v odstavci 4. O výsledku nového posouzení Ministerstvo zahraničních věcí cizince
písemně  informuje  v českém  jazyce  a  dále  podle  volby  cizince  v jazyce  anglickém,
francouzském,  německém,  ruském  nebo španělském  ve  lhůtě  do  60  dnů  ode  dne  podání
žádosti; to neplatí, je-li cizinci na základě nového posouzení uděleno vízum.

§ 57

(1) Zastupitelský úřad je  povinen požádat  před udělením víza policii  o stanovisko.
V případě nesouhlasu policie  nelze vízum udělit.  Jestliže zastupitelský úřad i přes souhlas
policie  vízum neudělí,  je povinen tuto skutečnost bez zbytečného odkladu oznámit  policii
a uvést důvody tohoto neudělení. 

(2) (1) Zastupitelský úřad je oprávněn před odesláním žádosti o udělení víza k pobytu
nad 90 dnů dlouhodobého víza  policii  k této žádosti  uplatnit  stanovisko. Policie k tomuto
stanovisku při udělování víza dlouhodobého víza přihlédne. Pokud cizinec před vyznačením
víza dlouhodobého víza nepředloží doklad o cestovním zdravotním pojištění nebo doklad o
zaplacení  pojistného  uvedeného  na  dokladu  o  cestovním zdravotním pojištění,  byl-li
vyžádán, a  vízum dlouhodobé vízum mu z tohoto důvodu nebude uděleno,  zastupitelský
úřad tuto skutečnost  oznámí policii;  to  neplatí,  jde-li  o případy uvedené v  § 180i odst.  2
§ 180j odst. 3.

(3) Zastupitelský úřad je oprávněn provést pohovor se žadatelem o vízum. 
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(2) Zastupitelský úřad je oprávněn provést pohovor se žadatelem o dlouhodobé
vízum;  jde-li  o  žadatele  o  udělení  víza  k pobytu  nad  90  dnů  za  účelem  podnikání,
zastupitelský úřad provede pohovor vždy, a to zejména s cílem zjistit bližší skutečnosti
týkající  se uváděného účelu pobytu na území.  O provedeném pohovoru zastupitelský
úřad sepíše  záznam,  který  obsahuje  zejména  údaje  umožňující  identifikaci  žadatele,
vylíčení průběhu pohovoru, datum, jméno a příjmení nebo služební číslo a podpis osoby
provádějící pohovor.

(4) (3)  Stanovisko  zastupitelského  úřadu  nebo  policie  k žádosti  o  udělení  víza
dlouhodobého víza se žadateli o vízum dlouhodobé vízum ani jeho zástupci nezpřístupňuje.

§ 58

Vyznačování víza dlouhodobého víza

(1)  Vízum Dlouhodobé vízum do cestovního dokladu vyznačuje zastupitelský úřad,
pokud tento zákon nestanoví jinak.

(2) V odůvodněných případech může být vízum dlouhodobé vízum vyznačeno mimo
cestovní doklad.

(3) Ve vízu k pobytu nad 90 dnů V dlouhodobém vízu lze vyznačit jeden nebo více
účelů pobytu.

§ 59
zrušen

§ 60

(1) Žádost o prodloužení doby pobytu na území na vízum dlouhodobé vízum nebo
prodloužení doby platnosti víza dlouhodobého víza podává cizinec policii.

(2)  O prodloužení  doby  pobytu  na  území  na  vízum dlouhodobé  vízum nebo
prodloužení  doby  platnosti  víza dlouhodobého  víza je  cizinec  oprávněn  požádat
u dlouhodobých víz nejdříve  120 90 dnů a nejpozději 14 dnů  a u krátkodobých víz nejdříve
30 dnů a nejpozději  3 dny před uplynutím doby povoleného pobytu na území  nebo doby
platnosti víza dlouhodobého víza.

(3) V případě,  že podání žádosti  ve lhůtě podle odstavce 2 zabrání důvody na vůli
cizince nezávislé, je cizinec oprávněn tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku těchto
důvodů;  vízum dlouhodobé  vízum se  do  doby  zániku  oprávnění  podle  předchozí  věty
považuje za platné.

(4)  Pokud  doba  platnosti  dlouhodobého  víza  nebo  doba  pobytu  na  toto  vízum
dlouhodobé vízum uplyne před rozhodnutím o jejím prodloužení, ačkoli žádost byla podána
ve lhůtě podle odstavce 2 nebo 3, považuje se vízum dlouhodobé vízum za platné a doba
pobytu na toto  vízum dlouhodobé vízum za  prodlouženou do nabytí  právní  moci  tohoto
rozhodnutí.
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(5)  Dobu  platnosti  víza dlouhodobého  víza nelze  prodloužit,  pokud  tento  zákon
nestanoví jinak.

(6) Důvody pro neprodloužení doby pobytu na území na vízum dlouhodobé vízum
nebo pro neprodloužení doby platnosti  víza dlouhodobého víza jsou obdobné jako důvody
pro neudělení víza dlouhodobého víza.

(7) Pokud o žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na
území podle § 33 odst. 1 písm. c) nebylo rozhodnuto v době platnosti  oprávnění k pobytu
cizince na území, považuje se jeho další pobyt na území za pobyt na toto vízum, a to až do
rozhodnutí o žádosti.

§ 61

Zrušení platnosti krátkodobého víza

(1) Policie zruší platnost krátkodobého víza, jestliže cizinec
a)  neplní účel, pro který bylo vízum uděleno, nebo
b)  o zrušení platnosti víza požádá.

(2) Policie zruší platnost krátkodobého víza, jestliže
a)  cizinec úmyslně ohrozil veřejný pořádek,
b)  cizinec porušil povinnost stanovenou tímto zákonem,
c)  cizinec přestal splňovat některou z podmínek pro udělení víza,
d) cizinec při pobytové kontrole předloží neplatný cestovní doklad (§ 116),
e) cizinec je nežádoucí osobou nebo je zařazen do informačního systému smluvních států,
f)  cestovní  doklad cizince  byl orgánem státu,  který jej  vydal,  prohlášen za neplatný nebo

odcizený, anebo
g)  cizinec  při  pobytové  kontrole  neprokáže  schopnost  uhradit  náklady  zdravotní  péče

a neprokáže ji ani ve lhůtě stanovené policií,
za podmínky, že toto rozhodnutí bude přiměřené z hlediska jeho zásahu do soukromého nebo
rodinného života cizince.

(3)  Platnost  průjezdního  víza  a  víza  k pobytu  do  90  dnů  je  zrušena  udělením
výjezdního  příkazu;  cizinec  je  povinen  vycestovat  z území  v době  stanovené  výjezdním
příkazem. Policie je oprávněna ve vízu, jehož platnost byla zrušena, vyznačit tuto skutečnost.

 (4) Platnost letištního víza zaniká udělením výjezdního příkazu; cizinec je povinen po
zrušení  platnosti  letištního  víza  bez  zbytečného  odkladu  opustit  tranzitní  prostor
mezinárodního letiště a vycestovat zpět do zahraničí.

§ 62

Zánik platnosti víza dlouhodobého víza
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(1) Platnost  víza dlouhodobého víza zanikne,  jakmile  nabyl právní moci  rozsudek
ukládající trest vyhoštění70) nebo je vykonatelné rozhodnutí o správním vyhoštění.

(2) Platnost víza k pobytu nad 90 dnů dlouhodobého víza uděleného podle § 30 odst.
2 zaniká převzetím povolení k trvalému pobytu, povolení k dlouhodobému pobytu za účelem
společného  soužití  rodiny,  za  účelem  studia  nebo  vědeckého  výzkumu,  povolení
k dlouhodobému pobytu  vydaného  rodinnému příslušníkovi  výzkumného  pracovníka  nebo
povolení k dlouhodobému pobytu vydávaného Ministerstvem zahraničních věcí.

(3) Platnost víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území uděleného
podle § 33 odst. 3 dále zaniká dnem nabytí právní moci rozhodnutí o udělení azylu nebo
doplňkové ochrany podle zvláštního právního předpisu2).

(4) Po vycestování cizince z území zanikne platnost víza podle § 22 odst. 4 písm. a), §
24 odst. 3 písm. a) a § 33 a jednorázového víza k pobytu do 90 dnů; platnost víza podle § 22
odst. 4 písm. b) a § 24 odst. 3 písm. b) zanikne po druhém vycestování cizince z území. Po
vycestování cizince z území zanikne platnost víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění
pobytu  na  území. Platnost  ostatních  víz  dlouhodobých  víz  není  vycestováním  cizince
z území dotčena.

§ 63

Cizinec je povinen dostavit se osobně na požádání policie nebo zastupitelského úřadu
k podání vysvětlení před udělením víza a toto vysvětlení podat. 

§ 64 

Studium

(1) Studiem se pro účely tohoto zákona rozumí
a)  základní  vzdělávání, střední  vzdělávání  a  vyšší  odborné vzdělávání  v oborech vzdělání

v základní  škole, ve  střední  škole,  konzervatoři  nebo vyšší  odborné škole,  zapsané  do
rejstříku škol a školských zařízení10a), a studium v akreditovaných studijních programech
na vysoké škole9k),

b) účast na jazykové a odborné přípravě ke studiu akreditovaného studijního programu vysoké
školy organizované veřejnou vysokou školou, nebo účast na jazykovém a odborném kurzu
pořádaném v rámci programu Evropské unie nebo na základě mezinárodní smlouvy,

c) vzdělávací aktivity, včetně konzultací a výměn zkušeností, výměnných studijních pobytů
a účasti  v  uměleckých,  metodických  a  jiných  specializovaných  kurzech,  jejichž  obsah
a organizace jsou upraveny zvláštním právním předpisem10b) nebo jejichž uskutečňování je
upraveno mezinárodní  smlouvou upravující  spolupráci  v oblasti  školství,  včetně  studia
v programech celoživotního vzdělávání uskutečňovaných vysokými školami,

c) stipendijní pobyt realizovaný na základě platných mezinárodních smluv prováděných
Ministerstvem  školství,  mládeže  a  tělovýchovy,  platného  stipendijního  programu

7 0) § 57 zákona č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů.
1 0a) Zákon  č. 561/2004  Sb.,  o  předškolním,  základním,  středním,  vyšším  odborném  a  jiném  vzdělávání

(školský zákon), ve znění pozdějších předpisů.
1 0b) Například § 114 zákona č. 561/2004 Sb.

- 297 -



Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy, stipendijního programu Evropské unie
nebo na základě rozhodnutí vlády České republiky,

d)  odborná  praxe  určená  k získání  praktických  a  odborných  zkušeností  cizincem
a uskutečňovaná v tuzemské hostitelské organizaci v době jeho studia na tuzemské nebo
zahraniční vysoké škole anebo v době nejvýše 5 let po ukončení studia na vysoké škole,
organizačně zajišťovaná nebo koordinovaná tuzemskou vysokou školou, Akademií  věd
České  republiky  nebo  k tomuto  účelu  Ministerstvem  školství,  mládeže  a  tělovýchovy
akreditovanou právnickou osobou se sídlem na území nebo právnickou osobou se sídlem
mimo území, která má na území organizační složku,

e) odborná praxe a dobrovolná služba mládeže ve věku od 18 do 25 let,  určená k získání
praktických,  odborných  zkušeností  cizincem,  uskutečňovaná  v  tuzemské  hostitelské
organizaci  jako  součást  projektu  programu  nebo  iniciativ  Evropské  unie,  popřípadě
obdobného státního  programu a organizačně  zajišťovaná  nebo koordinovaná k tomuto
účelu Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy akreditovanou právnickou osobou se
sídlem na území  nebo právnickou osobou se sídlem mimo území,  která  má na území
organizační složku,

f) výměna zkušeností a studijní pobyty osob odpovědných za vzdělávání a rozvoj lidských
zdrojů, pokud tyto činnosti jsou vykonávány v rámci programů nebo iniciativ Evropské
unie nebo v rámci mezinárodních smluv.

(2) Pro účely vydání  povolení  k dlouhodobému pobytu  za účelem studia  na území
(§ 42d) se vzděláváním ve střední škole nebo v konzervatoři rozumí pouze vzdělávání v rámci
výměnného programu uskutečňovaného v tuzemské hostitelské organizaci a odbornou praxí
pouze odborná praxe bezplatná.

§ 64a a 64b 

zrušeny

HLAVA IV
TRVALÝ POBYT NA ÚZEMÍ

Díl 1

§ 65

(1) Cizinec je oprávněn pobývat na území v rámci trvalého pobytu na základě

a) povolení k trvalému pobytu, nebo
b)  rozhodnutí  příslušného  orgánu  o svěření  tohoto  cizince  do  náhradní  výchovy10c),  je-li

splněna podmínka podle § 87 odst. 1.

(2) Ustanovení této hlavy se nevztahuje na občana Evropské unie1b) a s výjimkou § 78
až 86 § 83 až 85 na jeho rodinného příslušníka.

1 0c) Zákon č. 94/1963 Sb., o rodině, ve znění pozdějších předpisů.
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Povolení k trvalému pobytu

§ 66

(1) Povolení k trvalému pobytu se bez podmínky předchozího nepřetržitého pobytu na
území vydá cizinci

a) který o vydání tohoto povolení žádá z humanitárních důvodů, zejména
1. je-li manželem azylanta a manželství vzniklo před vstupem azylanta na území,
2. je-li nezletilým dítětem azylanta nebo dítětem, které je závislé na péči azylanta, pokud

nepožádá o udělení azylu, nebo
3. byl-li v minulosti státním občanem České republiky,

b) který o vydání tohoto povolení žádá z jiných důvodů hodných zvláštního zřetele, 
c) na jeho žádost, pokud je jeho pobyt na území v zájmu České republiky, nebo
d) který o vydání tohoto povolení žádá jako nezletilé nebo zletilé nezaopatřené dítě cizince,

jenž  na  území  pobývá  na  základě  povolení  k trvalému  pobytu,  je-li  důvodem  žádosti
společné soužití těchto cizinců.

(2) Povolení  k trvalému pobytu se dále  na žádost  vydá cizinci,  kterému předchozí
povolení k trvalému pobytu na území bylo zrušeno z důvodu podle § 77 odst. 1 písm. c) nebo
d), pokud od nabytí právní moci rozhodnutí neuplynula doba 3 let.

§ 67

(1) Povolení k trvalému pobytu se po 4 letech nepřetržitého pobytu na území vydá na
žádost  cizinci,  který  na  území  pobývá  v rámci  přechodného  pobytu  po  ukončení  řízení
o udělení  mezinárodní  ochrany  za  podmínky,  že  nejméně  poslední  dva  roky  probíhalo
poslední řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  včetně  případného  řízení  o  kasační
stížnosti, pokud tato stížnost byla podána v zákonné lhůtě. Do doby pobytu podle věty
první  se  započítává  doba  pobytu  na  území  na  dlouhodobé  vízum,  na  povolení  k
dlouhodobému  nebo  trvalému  pobytu  a  doba  pobytu  po  dobu  řízení  o  udělení
mezinárodní ochrany, včetně případného řízení o kasační stížnosti. Nepřetržitost pobytu
na  území  je  zachována,  pokud  cizinec  podal  žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany
nejpozději do 7 dnů po skončení přechodného pobytu na dlouhodobé vízum nebo na
povolení  k dlouhodobému anebo  trvalému  pobytu;  to  neplatí,  pokud platnost  těchto
pobytových oprávnění byla zrušena.

(2) Povolení k trvalému pobytu se vydá, je-li žadatelem cizinec, který

a) je mladší 18 let, 
b) se není schopen o sebe sám postarat z důvodu dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu,

nebo
c) je osamělý a starší 65 let.

(3) Povolení k trvalému pobytu se může při splnění podmínek uvedených v odstavci 1
dále vydat, je-li žadatelem cizinec,

a) který je rodičem cizince uvedeného v odstavci 2 písm. a) nebo b), 
b) kterému byl rozhodnutím příslušného orgánu cizinec uvedený v odstavci 2 písm. a) nebo b)

svěřen do péče, nebo
c)  který je  jiným přímým příbuzným ve vzestupné nebo sestupné linii  cizince  uvedeného

v odstavci 2, na jehož osobní péči je cizinec uvedený v odstavci 2 závislý. 
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(4)  Žádost  je  při  splnění  podmínek  v odstavci  1  oprávněn  podat  i  cizinec,  který
o vydání tohoto povolení žádá z jiných důvodů hodných zvláštního zřetele.

(5) Žádost lze podat ministerstvu nejpozději do 2 měsíců po pravomocném ukončení
řízení o udělení mezinárodní ochrany.

(6)  Povolení  k trvalému pobytu může být  vydáno cizinci  uvedenému v odstavci  3,
pouze bylo-li toto povolení vydáno cizinci uvedenému v odstavci 2.

(7)  Splnění  podmínky  nepřetržitého  pobytu  na  území  a  podmínky,  že  nejméně
poslední  dva  roky  probíhalo  poslední  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  včetně
případného řízení o kasační stížnosti,  lze prominout z důvodů hodných zvláštního zřetele,
zejména  je-li  oprávněným  cizincem  osoba  mladší  15  let  nebo  nepříznivý  zdravotní
stav žadatele nastal za pobytu na území.

(8) Splnění podmínky podat žádost nejpozději do 2 měsíců po pravomocném ukončení
řízení o udělení mezinárodní ochrany lze prominout cizinci uvedenému v odstavci 3, pokud
řízení  o  jeho  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany skončilo  dříve  než  řízení  o  žádosti
o udělení mezinárodní ochrany cizince uvedeného v odstavci 2.

§ 68

(1) Povolení k trvalému pobytu se na žádost vydá cizinci  po 5 letech nepřetržitého
pobytu na území.

(2) Do doby pobytu podle odstavce 1 se započítává doba pobytu na území na vízum
k pobytu nad 90 dnů dlouhodobé vízum  a na povolení k dlouhodobému pobytu nebo doba
pobytu  na  základě  dokladu  vydaného  k pobytu  na  území  podle  zvláštního  právního
předpisu2), 3a), pokud se na cizince tento zvláštní právní předpis již nevztahuje. Do této doby se
nezapočítává  doba,  po  kterou  byl  cizinec  na  území  služebně  vyslán  zahraničním
zaměstnavatelem nebo zahraniční právnickou nebo fyzickou osobou, a dále doba, po kterou
cizinec  na  území  pobýval  za  účelem  sezónního  zaměstnání  nebo  vypomáhal  s domácími
pracemi za stravu, ubytování a kapesné určené k uspokojování jeho základních sociálních,
kulturních nebo vzdělávacích potřeb; doba pobytu na území za účelem studia se započítává
jednou polovinou.

(3) Do doby pobytu podle odstavce 1 se započítávají i období nepřítomnosti cizince na
území v průběhu této doby pobytu, pokud tato jednotlivá období nepřítomnosti nepřesáhla
6 po sobě jdoucích měsíců a pokud ve svém souhrnu nepřesáhla 10 měsíců, a dále období
nepřítomnosti  cizince  na území,  které  nepřesáhlo  12 po sobě jdoucích  měsíců,  pokud byl
cizinec pracovně vyslán do zahraničí. Nepřetržitost pobytu je dále zachována, pokud jedno
období  nepřítomnosti  cizince  na  území  nebylo  delší  než  12  po sobě  jdoucích  měsíců  ze
závažných důvodů, zejména jde-li o těhotenství a narození dítěte, závažné onemocnění anebo
studium nebo odborné školení,  přičemž toto  období se  do doby pobytu podle odstavce  1
nezapočítává.

(4)  Povolení  k trvalému  pobytu  se  na  žádost  dále  vydá  cizinci,  který  splnil
podmínku 5  let  nepřetržitého  pobytu  na  území  členských  států  Evropské  unie  jako
držitel modré karty, pokud jako držitel modré karty nepřetržitě pobývá na území po
dobu nejméně 2 let;  do doby 5 let  nepřetržitého pobytu na území členských států se
nezapočítává doba pobytu na území jiného členského státu Evropské unie,  pokud na
jeho území držitel modré karty vydané tímto členským státem Evropské unie pobýval po
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dobu kratší než 18 měsíců. Do požadované doby nepřetržitého pobytu se započítávají i
období nepřítomnosti  držitele  modré karty na území členských států Evropské unie,
pokud jednotlivá období nepřítomnosti nepřesáhla 12 po sobě jdoucích měsíců a pokud
v souhrnu  nepřesáhla  18 měsíců.  Toto  ustanovení  se  obdobně  použije  i  na  rodinné
příslušníky  držitele  modré  karty,  kterému  bylo  vydáno  povolení  k dlouhodobému
pobytu za účelem společného soužití rodiny na území.

(4) (5) Žádost o povolení k trvalému pobytu je oprávněn podat i cizinec, který v době
splnění podmínek podle předchozích odstavců pobývá mimo území. Jestliže platnost povolení
k dlouhodobému pobytu na území skončí cizinci v době jeho nepřítomnosti na území, musí
být žádost podána nejpozději do 6 měsíců od skončení platnosti tohoto povolení.

§ 69

(1)  Žádost  o povolení  k trvalému  pobytu  podle  § 66  se  podává  na  zastupitelském
úřadu, pokud není dále stanoveno jinak.

(2) Žádost o povolení k trvalému pobytu podle § 66 odst. 1 písm. a) nebo b) lze podat
též ministerstvu, pokud cizinec, jemuž má být povolení k trvalému pobytu vydáno,
a) pobývá na území v rámci  přechodného pobytu a je manželem nebo nezletilým dítětem

cizince, jemuž byl udělen azyl z důvodů uvedených ve zvláštním právním předpise11), 
b)  pobývá  na  území  na  základě  uděleného  víza  k pobytu  nad  90 dnů  nebo  povolení

k dlouhodobému pobytu, nebo
c)  pobývá  na  území  na  základě  vydaného  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem

ochrany na území, pokud jeho spolupráce s orgánem činným v trestním řízení přispěla
k prokázání  trestného  činu  obchodování  s lidmi  nebo  prokázání  organizování  nebo
umožnění nedovoleného překročení státní hranice.

(3) Žádost o povolení k trvalému pobytu podle § 66 odst. 1 písm. c) podává cizinec
ministerstvu,  pokud  pobývá  na  území  v rámci  přechodného  pobytu;  ministerstvu  podává
žádost rovněž cizinec žádající o povolení k trvalému pobytu podle § 67.

(4) Žádost o povolení k trvalému pobytu podle § 66 odst. 1 písm. d) lze podat též
ministerstvu, pokud cizinec,  jemuž má být povolení k trvalému pobytu vydáno, pobývá na
území v rámci přechodného pobytu.

(5)  Žádost  o  povolení  k trvalému  pobytu  podle  §  68  odst.  1  podává  cizinec
ministerstvu, pokud na území pobývá na dlouhodobé vízum, povolení k dlouhodobému
pobytu nebo na základě dokladu vydaného k pobytu na území podle zvláštního právního
předpisu2), 3a),  pokud se na cizince tento zvláštní právní předpis již nevztahuje;  žádost
podle § 68 odst. 4 odst. 5 je oprávněn podat též na zastupitelském úřadu. 

§ 69a a 69b 

zrušeny

§ 70

(1) Žádost o povolení k trvalému pobytu se podává na úředním tiskopisu. V žádosti je
cizinec povinen uvést 

1 1) § 12 zákona č. 325/1999 Sb., ve znění zákona č. 2/2002 Sb. a zákona č. 165/2006 Sb.
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a) své jméno, příjmení a ostatní jména, všechna dřívější příjmení, den, měsíc a rok narození,
místo a stát narození, státní občanství, rodinný stav, nejvyšší dosažené vzdělání, povolání,
zaměstnání před příchodem na území (pracovní zařazení, název a adresa zaměstnavatele),
účel pobytu na území, zaměstnání po vstupu na území (pracovní zařazení, název a adresa
zaměstnavatele),  poslední  bydliště  v cizině,  adresu  místa  pobytu  na  území,  předchozí
pobyt na území delší než 3 měsíce (důvod a místo pobytu), den vstupu na území, číslo
a platnost cestovního dokladu,

b) jméno, příjmení a ostatní jména, dřívější příjmení, státní občanství, datum narození, místo
a stát narození, bydliště a povolání manžele nebo manželky, 

c)  jméno,  příjmení  a  ostatní  jména,  datum narození,  státní  občanství,  bydliště  a povolání
rodičů, 

d)  jméno,  příjmení  a  ostatní  jména,  datum  a místo  narození,  státní  občanství,  bydliště
a povolání dětí, a

e)  jméno,  příjmení  a  ostatní  jména,  datum narození,  státní  občanství,  bydliště  a povolání
sourozenců.

(2) Cizinec je povinen k žádosti o povolení k trvalému pobytu předložit 

a) fotografie,
b) cestovní doklad,
c) doklad potvrzující účel pobytu na území, například rodný list, oddací list nebo jinou listinu

dokládající příbuzenský vztah, doklad o tom, že cizinec byl v minulosti státním občanem
České republiky1a);  to  neplatí,  jde-li  o cizince,  který žádá  o povolení  k trvalému pobytu
podle § 68,

d) doklad o zajištění prostředků k trvalému pobytu na území (§ 71 odst. 1); to neplatí, jde-li
o cizince, který žádá o povolení k trvalému pobytu podle § 67, nebo jde-li o cizince podle
§ 87, který žádá o povolení k trvalému pobytu po dosažení věku 18 let z důvodu podle § 66
odst. 1 písm. a),

e)  doklad  obdobný  výpisu  z evidence  Rejstříku  trestů  jako  podklad  k posouzení  trestní
zachovalosti (§ 174) vydaný státem, jehož je cizinec státním občanem nebo v němž má
trvalé bydliště, jakož i státy, v nichž cizinec v posledních 3 letech pobýval nepřetržitě po
dobu delší než 6 měsíců, nebo čestné prohlášení v případě, že tento stát takový doklad
nevydává; tato povinnost se nevztahuje na cizince mladšího 15 let a na cizinec staršího 15
let, jemuž bylo uděleno vízum k pobytu nad 90 dní za účelem strpění pobytu na území
nebo povolení k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území, jemuž byla
udělena  doplňková  ochrana  podle  zvláštního  právního  předpisu2),  nebo  který  žádá  o
povolení k trvalému pobytu podle § 67; cizinec, který žádá o povolení k trvalému pobytu
podle § 68 odst.1, nebo, jde-li  o cizince podle § 87, který žádá o povolení k trvalému
pobytu po dosažení věku 18 let z důvodu podle § 66 odst. 1 písm. a), je povinen předložit
doklad obdobný výpisu z evidence Rejstříku trestů, je-li o to požádán,

f) doklad o zajištění ubytování na území (§ 71 odst. 2),
g) souhlas rodiče, popřípadě jiného zákonného zástupce nebo poručníka, s trvalým pobytem

dítěte  na  území,  pokud  nejde  o  společné  soužití  rodiny  s tímto  rodičem,  zákonným
zástupcem nebo poručníkem; to neplatí,  pokud cizinec prokáže,  že tento doklad nemůže
z důvodů na jeho vůli nezávislých předložit nebo pokud již dítě pobývá na území,

h) doklad prokazující požadovanou znalost českého jazyka vydaný školou, která je uvedena
v seznamu  škol  oprávněných  provádět  zkoušky  znalosti  českého  jazyka  stanoveném
vyhláškou Ministerstva  školství,  mládeže  a  tělovýchovy  (§  182a odst.  2),  není-li  dále
stanoveno jinak.    

(3) Cizinec, který je manželem nebo nezletilým dítětem azylanta2) nebo dítětem, které
je závislé na péči azylanta, anebo cizinec, který žádá o povolení k trvalému pobytu podle § 66

- 302 -



odst. 1 písm. a) nebo b) a pobývá na území na základě povolení k dlouhodobému pobytu za
účelem  ochrany  na  území,  je  povinen  k žádosti  o povolení  k trvalému  pobytu  předložit
náležitosti podle odstavce 2 písm. a) až c) a f).

(4) Cizinec žádající o povolení k trvalému pobytu podle § 66 je povinen na požádání
zastupitelského  úřadu  nebo  ministerstva  předložit  lékařskou  zprávu,  že  netrpí  závažnou
nemocí. O předložení lékařské zprávy lze požádat pouze v případě důvodného podezření, že
cizinec závažnou nemocí trpí.

(5) Doklad prokazující požadovanou znalost českého jazyka podle odstavce 2 písm. h)
se nevyžaduje od cizince, který
a) nedosáhl věku 15 let,
b) prokáže, že v průběhu 20 let předcházejících podání žádosti o povolení trvalého pobytu byl nejméně 1 školní rok nepřetržitě

žákem základní  nebo střední školy anebo střední školy nebo nejméně 1 akademický rok studoval vysokou školu
s českým vyučovacím jazykem anebo studijní program zaměřený na český jazyk na vysoké škole,

c) prokáže, že absolvoval jinou obecně uznávanou zkoušku z českého jazyka, která svou
náročností  dosahuje minimálně úrovně stanovené vyhláškou Ministerstva školství,
mládeže  a tělovýchovy  [§ 182a  odst.  2  písm.  a)],  pokud  je  tato  skutečnost
Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy potvrzena,

c) d)  žádá  o  povolení  k trvalému  pobytu  podle  § 66  nebo  67 nebo po zániku  oprávnění
k trvalému pobytu podle § 87 odst. 7 písm. a) bodu 4,

d) e)  prokáže,  že  má  tělesné  nebo  mentální  postižení,  mající  vliv  na  jeho  schopnost
komunikovat, nebo

e) f) dosáhl věku 60 let.

(6) Ministerstvo je v případě důvodné pochybnosti, že cizinec má požadovanou
znalost českého jazyka v rozsahu stanoveném vyhláškou Ministerstva školství, mládeže a
tělovýchovy  [§ 182a  odst.  2  písm.  a)],  oprávněno  doklad  prokazující  požadovanou
znalost českého jazyka neuznat a požadovat vykonání zkoušky před komisí stanovenou
Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy; vykonání zkoušky cizinec nehradí. Nový
doklad prokazující  požadovanou znalost českého jazyka v tomto případě cizinci  vydá
Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy.

§ 71

(1) Za doklad o zajištění prostředků k trvalému pobytu na území se považuje doklad
prokazující, že  úhrnný  měsíční  příjem  cizince  a  společně  s  ním  posuzovaných  osob
prokazující, že příjem cizince je pravidelný a úhrnný měsíční příjem cizince a společně s
ním posuzovaných osob pobývajících na území [§ 42c odst. 3 písm. c)] nebude nižší než
součet  částek  životních  minim9d) cizince  a  s  ním společně  posuzovaných  osob a  nejvyšší
částky  normativních  nákladů  na  bydlení  stanovených  pro  účely  příspěvku  na  bydlení
zvláštním právním předpisem9e) nebo částky, kterou cizinec věrohodně prokáže jako částku
skutečných odůvodněných nákladů vynakládaných na bydlení své a společně posuzovaných
osob.  Jde-li  o  cizince  podle  § 66,  může  být  tento  doklad  nahrazen  dokladem  o příslibu
poskytnutí prostředků k zajištění trvalého pobytu na území z prostředků veřejných rozpočtů.
Příjem  cizince  lze  prokázat  zejména  potvrzením  zaměstnavatele  o  výši  průměrného
čistého měsíčního výdělku, jde-li o příjmy ze závislé činnosti, nebo daňovým přiznáním
z příjmů fyzických osob, jde-li o příjmy z podnikání. Pokud nelze prokázat příjem jiným
věrohodným  způsobem,  lze  jako  doklad  o  zajištění  prostředků  k trvalému  pobytu
předložit výpisy z účtu vedeného v bance za posledních 6 měsíců, ze kterých vyplývá, že
cizinec takovými příjmy disponuje nebo platební výměr daně z příjmu. 
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 (2) Dokladem o zajištění ubytování podle § 70 odst. 2 písm. f) se rozumí doklad o
vlastnictví bytu nebo domu, doklad o oprávněnosti užívání bytu nebo úředně ověřený podpis
na písemném potvrzení oprávněné osoby o souhlasu s ubytováním cizince; objekt ubytování
musí být podle zvláštního právního předpisu11a) označen číslem popisným nebo evidenčním,
popřípadě  orientačním  číslem  a  je  podle  stavebního  zákona  určen  pro  bydlení  nebo
individuální  rekreaci.  Úřední  ověření  se  nevyžaduje,  podepíše-li  oprávněná osoba souhlas
před pověřeným zaměstnancem ministerstva.

(2) Dokladem o zajištění ubytování podle § 70 odst. 2 písm. f) se rozumí doklad
o vlastnictví bytu nebo domu, doklad o oprávněnosti  užívání bytu anebo domu nebo
písemné potvrzení osoby, která je vlastníkem nebo oprávněným uživatelem bytu nebo
domu,  s jejím  úředně  ověřeným  podpisem,  kterým  je  cizinci  udělen  souhlas
s ubytováním. Ubytování může být zajištěno pouze v objektu, který je podle zvláštního
právního předpisu31) označen číslem popisným nebo evidenčním, popřípadě orientačním
číslem, a je podle stavebního zákona určen pro bydlení, ubytování nebo rekreaci. Úřední
ověření  se  nevyžaduje,  podepíše-li  oprávněná  osoba  podle  věty  první  souhlas  před
pověřeným zaměstnancem ministerstva. Pokud je písemné potvrzení o souhlasu podle
věty  první  podáváno  elektronicky,  musí  být  podepsáno  uznávaným  elektronickým
podpisem; to neplatí, je-li potvrzení dodáno prostřednictvím datové schránky.

§ 72

Náležitosti žádosti o povolení k trvalému pobytu nesmí být starší 180 dnů, s výjimkou
cestovního  dokladu,  rodného  listu,  oddacího  listu, dokladu  prokazujícího  požadovanou
znalost českého jazyka a fotografie cizince, pokud odpovídá jeho skutečné podobě.

§ 73

Ministerstvo bez zbytečného odkladu sdělí Ústřední pojišťovně Všeobecné zdravotní
pojišťovny  České republiky  k zařazení  do  registru  pojištěnců  všeobecného  zdravotního
pojištění12) den, kdy rozhodnutí o povolení k trvalému pobytu nebo jeho zrušení nabylo právní
moci.

§ 74

(1)  Cizinec  je  povinen  se  ve  lhůtě  3 pracovních  dnů  od  vstupu  na  území  osobně
dostavit k převzetí  průkazu o povolení k pobytu rozhodnutí o vydání povolení k trvalému
pobytu. 

(2)  Namísto  písemného  vyhotovení  rozhodnutí  se  cizinci  vydá  průkaz  o povolení
k pobytu12a). Spolu s průkazem o povolení k pobytu se cizinci vydá i potvrzení o povoleném
pobytu na území.

(2) Cizinec je povinen se po převzetí rozhodnutí o vydání povolení k trvalému
pobytu bez zbytečného odkladu dostavit za účelem vydání průkazu o povolení k pobytu
na  obecní  úřad  obce  s rozšířenou  působností  ke  zpracování  údajů  nezbytných  pro
vydání průkazu o povolení k pobytu, a to včetně pořízení biometrických údajů cizince a
jeho  podpisu,  který  je  určen  k  dalšímu digitálnímu  zpracování;  podpis  se  nepořídí,

1 2) § 27 zákona č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona č. 15/1993 Sb.,
zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 176/2002 Sb. a zákona č. 438/2004 Sb.

1 2a) § 151 zákona č. 500/2004 Sb.
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pokud cizinci v jeho provedení brání těžko překonatelná překážka. Ve lhůtě 60 dnů ode
dne převzetí rozhodnutí o vydání povolení k trvalému pobytu je cizinec povinen převzít
na ministerstvu průkaz o povolení k pobytu. (účinnost 1. května 2011)

Důvody pro nevydání, zánik platnosti a zrušení platnosti povolení k trvalému pobytu

§ 75

(1) Ministerstvo žádost o vydání povolení k trvalému pobytu zamítne, jestliže

a) cizinec nepředloží náležitosti podle § 70 odst. 2 písm. a) až c), e), f), g) nebo h), 
b) a)  cizinec  k žádosti  předloží  padělané  nebo  pozměněné  náležitosti anebo  pozměněné

náležitosti nebo náležitosti, v nichž uvedené údaje podstatné pro posouzení žádosti
neodpovídají skutečnosti,

c) b)  v případě polygamního manželství nositel oprávnění ke sloučení rodiny již na území
s jinou manželkou pobývá,

d) c) je cizinec evidován v evidenci nežádoucích osob (§ 154),
e) cizinec žádající o povolení k trvalému pobytu podle § 66 trpí závažnou nemocí,
f) d)  se cizinec bez vážného důvodu nedostaví k výslechu (§ 169  odst. 3 odst. 2), odmítne

vypovídat nebo ve výpovědi uvede nepravdivé skutečnosti,
g) e) v řízení jsou zjištěny skutečnosti podle § 77 odst. 1 písm. a) nebo e), nebo
h) f) v řízení nejsou potvrzeny důvody uvedené v žádosti o povolení k trvalému pobytu podle

§ 66 nebo nejsou splněny podmínky podle § 67 nebo § 68. 

(2) Ministerstvo žádost o vydání povolení k trvalému pobytu dále zamítne, jestliže 

a) cizinec je zařazen do informačního systému smluvních států,
b) cizinec nepředloží doklad o zajištění prostředků k trvalému pobytu na území, 
c) cizinec nesplňuje podmínku trestní zachovalosti (§ 174),
d) cizinec žádající o povolení k trvalému pobytu podle § 66 trpí závažnou nemocí,
d) e) v řízení jsou zjištěny skutečnosti podle § 77 odst. 2 písm. f) písm. g), 
e) f)  je  důvodné nebezpečí,  že  by  cizinec  mohl  ohrozit  bezpečnost  státu  nebo závažným

způsobem narušit veřejný pořádek, nebo
f) g)  cizinec závažným způsobem narušil  veřejný pořádek nebo ohrozil  bezpečnost  jiného

členského státu Evropské unie,
za podmínky, že toto rozhodnutí bude přiměřené z hlediska jeho zásahu do soukromého nebo
rodinného života cizince.

(3) K důvodu podle odstavce 1 nebo 2 se nepřihlédne K důvodům podle odstavce 1
nebo 2  ministerstvo  nemusí  přihlédnout,  jde-li  o vydání  povolení  k trvalému  pobytu
v zájmu České republiky nebo z důvodu plnění mezinárodního závazku. 

(4) K důvodu podle odstavce 2 písm. a) se dále nepřihlédne, jde-li o vydání povolení
k trvalému pobytu z humanitárních nebo jiných důvodů hodných zvláštního zřetele.

(5) Jde-li o vydání povolení k trvalému pobytu podle odstavce 3 nebo 4, ministerstvo
projedná vydání tohoto povolení se smluvním státem, který cizince zařadil do informačního
systému smluvních států, a v řízení přihlédne ke skutečnostem, které vedly k tomuto zařazení.
Vydání povolení k trvalému pobytu ministerstvo oznámí smluvnímu státu, který cizince do
informačního systému smluvních států zařadil.
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§ 76

Platnost povolení k trvalému pobytu zaniká
a) nabytím státního občanství České republiky,
b) nabytím právní moci rozsudku ukládajícího cizinci trest vyhoštění10)  nebo vykonatelností

rozhodnutí o správním vyhoštění,
c) jestliže jiný členský stát Evropské unie cizinci přiznal právní postavení rezidenta jiného

členského státu Evropské unie7c), nebo
d) úmrtím cizince nebo právní mocí rozhodnutí soudu o prohlášení cizince za mrtvého.

§ 77

(1) Ministerstvo zruší platnost povolení k trvalému pobytu, jestliže

a) zjistí, že se cizinec dopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat povolení k trvalému
pobytu,  zejména  pokud  účelově  uzavřel  manželství  nebo  jeho  účelově  prohlášeným
souhlasem bylo určeno otcovství,

b) cizinci byl trvalý pobyt povolen na základě předložených padělaných nebo pozměněných
náležitostí anebo pozměněných náležitostí  nebo náležitostí,  v nichž uvedené údaje
podstatné pro posouzení žádosti neodpovídají skutečnosti,

c) cizinec pobýval mimo území států Evropské unie nepřetržitě po dobu delší než 12 měsíců,
pokud nebyla odůvodněna závažnými důvody, zejména těhotenstvím a narozením dítěte,
závažným onemocněním, studiem nebo odborným školením anebo pracovním vysláním
do zahraničí,

d) cizinec pobýval mimo území nepřetržitě po dobu delší než 6 let,
e) je to odůvodněno plněním závazku vyplývajícího z mezinárodní smlouvy, nebo
f) o to cizinec požádá. , nebo
g)  cizinec,  bývalý  držitel  modré  karty,  nebo jeho  rodinný  příslušník,  pobýval  mimo

území členských států Evropské unie nepřetržitě po dobu delší než 24 měsíců.

(2) Ministerstvo platnost povolení k trvalému pobytu dále zruší, jestliže

a)  cizinec  opakovaně  závažným  způsobem naruší  veřejný  pořádek  nebo  práva  a svobody
druhých anebo je důvodné nebezpečí, že by mohl ohrozit bezpečnost státu,

b) zanikne do 5 let po vydání povolení k trvalému pobytu důvod, pro který bylo podle § 66
odst. 1 písm. a) bod 1 nebo § 66 odst. 1 písm. b) povolení k trvalému pobytu vydáno,

c) byla zrušena platnost povolení k trvalému pobytu uděleného tomu, kdo o cizince, držitele
tohoto povolení, pečoval,

d) cizinec nesplnil povinnost podle § 88 odst. 3,
e) cizinec je zařazen do informačního systému smluvních států a příslušný orgán, který

cizince do tohoto zařadil, poskytne dodatečné informace, po jejichž vyhodnocení lze
mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území jiného
smluvního státu ohrozit jeho bezpečnost nebo závažným způsobem narušit veřejný
pořádek,

e) f)  byl  cizinec  pravomocně  odsouzen  soudem České  republiky  za  spáchání  úmyslného
trestného činu k trestu odnětí svobody v délce převyšující 3 roky, nebo

f) g)  jiný členský stát Evropské unie nebo smluvní stát uplatňující společný postup ve věci
vyhošťování rozhodl o vyhoštění cizince ze svého území9a) z důvodu odsouzení cizince
k trestu odnětí svobody v délce nejméně 1 rok anebo pro důvodné podezření, že spáchal
závažnou  trestnou  činnost  nebo  takovou  činnost  připravuje  na  území  některého  státu
Evropské unie nebo smluvního státu uplatňujícího společný postup ve věci vyhošťování,
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a dále z důvodů porušení právních předpisů upravujících vstup a pobyt cizinců na jejich
území,

za podmínky, že toto rozhodnutí  bude přiměřené z hlediska jeho zásahu do soukromého
nebo rodinného života cizince.

(3) Ministerstvo v rozhodnutí  o zrušení platnosti  povolení k trvalému pobytu podle
odstavců 1 a 2 stanoví lhůtu k vycestování z území a udělí cizinci výjezdní příkaz; cizinec je
povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat.

§ 78

Průkaz o povolení k pobytu

(1) Průkaz o povolení k pobytu je veřejnou listinou.

(2) Průkaz o povolení k pobytu se vydává jako

a) samostatný doklad, nebo
b) ve formě štítku, který se vyznačuje do cestovního dokladu cizince.

(3) Průkazem o povolení k pobytu jeho držitel prokazuje své jméno, příjmení a ostatní
jména, druh pobytu, rodné číslo a další skutečnosti týkající se povoleného pobytu na území;
je-li průkaz vydán jako samostatný doklad, držitel jím dále prokazuje datum a místo narození
a státní příslušnost.

§ 79

Zapisování údajů do průkazu o povolení k pobytu a doba jeho platnosti

(1) Průkaz o povolení k pobytu obsahuje údaje podle § 78 odst. 3.

(2) Pokud byl cizinci vydán příslušným orgánem České republiky rodný nebo oddací
list,  uvede se jméno a příjmení  ve tvaru uvedeném v tomto listě.  V ostatních případech se
jméno, příjmení a ostatní jména cizince uvedou podle tvaru uvedeného latinkou v cestovním
dokladu.

 (3)  Ministerstvo  po nabytí  právní  moci  rozhodnutí  soudu o omezení  způsobilosti
cizince k právním úkonům nebo o zbavení cizince této způsobilosti vyznačí tuto skutečnost do
průkazu o povolení k pobytu.

(4) Průkaz o povolení k pobytu se vydává s dobou platnosti 10 let a cizinci mladšímu
15 let s dobou platnosti 5 let. Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu lze o stejnou dobu
prodloužit, a to i opakovaně.

§ 80

Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu

(1)  Cizinec  je  povinen  požádat  ministerstvo  o prodloužení  doby  platnosti  průkazu
o povolení k pobytu ve lhůtě 90 dnů před uplynutím této doby; v odůvodněných případech
může žádost podat i dříve.
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(2) V případě,  že podání žádosti  ve lhůtě podle odstavce 1 zabrání  důvody na vůli
cizince nezávislé, je cizinec povinen tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku těchto
důvodů.

 (3) Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu ministerstvo neprodlouží,  shledá-li důvod
pro zrušení povolení k trvalému pobytu podle § 77.

§ 81

Náležitosti k žádosti o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu

K žádosti o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu je cizinec povinen
předložit cestovní doklad; pokud došlo ke změně podoby žadatele, je dále povinen předložit
fotografie odpovídající jeho skutečné podobě.

§ 82 

(1)  Cizinec,  který  žádá  o vydání  průkazu o povolení  k pobytu  náhradou za  průkaz
ztracený, zničený, odcizený nebo poškozený, je povinen předložit fotografie, cestovní doklad,
poškozený průkaz anebo potvrzení policie  o ohlášení ztráty nebo odcizení tohoto průkazu.
Obdobně se postupuje i v případě, že cizinec žádá o prodloužení platnosti doby průkazu a tuto
změnu již nelze v tomto průkazu vyznačit, nebo žádá-li cizinec o vydání průkazu o povolení
k pobytu po skončení jeho platnosti podle § 86 odst. 2.

(2) Při provádění změn v průkazu o povolení k pobytu se postupuje obdobně jako při
jeho vydání; fotografie se vyžaduje, pouze pokud došlo ke změně podoby žadatele. 

(3)  Cizinec,  který  žádá  o vydání  průkazu  o povolení  k pobytu  po  skončení  jeho
platnosti  z důvodu  podle  § 86  odst. 1  písm. f),  je  povinen  předložit  fotografie,  cestovní
doklad, průkaz, jehož platnost skončila, a doklad o zajištění ubytování (§ 71 odst. 2).

Díl 2
Právní postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území

§ 83

(1)  Ministerstvo  v  rozhodnutí  o  povolení  k trvalému  pobytu  přizná  cizinci  právní
postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území7c)  (dále jen
„rezident na území“), jestliže cizinec

a) splnil podmínku 5 let nepřetržitého pobytu na území (§ 68),
b)  nenarušil  závažným způsobem veřejný  pořádek  nebo  neohrozil  bezpečnost  státu  nebo

jiného členského státu Evropské unie a
c) prokázal zajištění prostředků k trvalému pobytu na území podle § 71.

(2) Ministerstvo právní postavení rezidenta na území dále přizná cizinci s povolením
k trvalému  pobytu  na  území,  kterému  toto  právní  postavení  nebylo  přiznáno  současně
s vydáním  povolení  k trvalému  pobytu,  pokud  o  to  cizinec  písemně  požádá  a splňuje
podmínky podle odstavce 1.

 (3) Ministerstvo právní postavení rezidenta na území dále přizná cizinci, který je
držitelem modré karty, jestliže splnil  podmínku 5 let  nepřetržitého pobytu na území
členských států Evropské unie jako držitel modré karty a po dobu dvou let jako držitel
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modré  karty  nepřetržitě  pobývá  na  území.  Do  požadované  doby  5 let  nepřetržitého
pobytu na území členských států Evropské unie se nezapočítává doba pobytu na území
jiného členského státu Evropské unie, pokud na jeho území držitel modré karty vydané
tímto  členským  státem  Evropské  unie  pobýval  po  dobu  kratší  než  18 měsíců.  Toto
ustanovení se obdobně použije i na rodinné příslušníky držitele modré karty, kterým
bylo umožněno společné soužití rodiny na území členských států Evropské unie.

(3) (4)  Cizinec,  kterému  právní  postavení  rezidenta  na  území  bylo  zrušeno  (§ 85
odst. 1), je oprávněn požádat o opětovné přiznání tohoto právního postavení, pokud ode dne
pravomocného rozhodnutí o zrušení právního postavení rezidenta na území uplynulo alespoň
5 let  a  prokáže  zajištění  prostředků k trvalému pobytu  na  území  podle  § 71.  Ministerstvo
právní postavení  rezidenta  na území cizinci  přizná,  pokud na území pobývá po uvedenou
dobu  nepřetržitě  (§ 68),  pominuly  důvody  zrušení  tohoto  právního  postavení  a  není-li
důvodné nebezpečí, že by mohl závažným způsobem narušit veřejný pořádek nebo ohrozit
bezpečnost státu nebo jiného členského státu Evropské unie.

§ 84

Ministerstvo  uvede  rezidentu  na  území  do  průkazu  o  povolení  k pobytu  záznam
„povolení k pobytu pro dlouhodobě pobývajícího rezidenta - ES“7c).

§ 85

(1) Ministerstvo rozhodnutím zruší platnost rozhodnutí o přiznání právního postavení
rezidenta  na  území,  nejsou-li  důvody  pro  zrušení  platnosti  povolení  k trvalému  pobytu,
jestliže
a) rezident na území závažným způsobem narušil veřejný pořádek nebo ohrozil bezpečnost

státu, nebo
b) jiný členský stát Evropské unie rozhodl o ukončení přechodného pobytu rezidenta na území

na svém území z důvodu závažného porušení veřejného pořádku.

(2)  Ministerstvo  po  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  podle  odstavce 1  v průkazu  o
povolení  k pobytu  zneplatní  záznam  „povolení  k pobytu  pro  dlouhodobě  pobývajícího
rezidenta - ES“ 7c).

(3)  Platnost  rozhodnutí  o  přiznání  právního  postavení  rezidenta  na  území  zaniká
zrušením platnosti povolení k trvalému pobytu.

Díl 3

Skončení platnosti průkazu o povolení k pobytu

§ 86

(1) Platnost průkazu o povolení k pobytu skončí

a) uplynutím doby v něm uvedené,
b) ohlášením jeho ztráty nebo odcizení,
c)  nabytím  právní  moci  rozhodnutí  soudu  o  omezení  nebo  zbavení  způsobilosti  cizince

k právním úkonům,
d) nabytím státního občanství České republiky,
e)  úmrtím  cizince  nebo  nabytím  právní  moci  rozhodnutí  soudu  o  prohlášení  cizince  za

mrtvého, 
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f) zrušením údaje o místu hlášeného pobytu cizince na území.

(2) Ministerstvo zruší platnost průkazu o povolení k pobytu, jestliže 

a) je průkaz poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho
celistvost,

b) průkaz obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny, nebo
c) fotografie v průkazu neodpovídá skutečné podobě jeho držitele.

(3)  Je-li  držitel  průkazu  přítomen  a plně  uzná  důvody  zrušení  platnosti  průkazu
o povolení k pobytu, považuje se stav věci podle odstavce 2 za prokázaný a vydá se příkaz na
místě12b). Odůvodnění  příkazu  se  nahradí  vlastnoručně  podepsaným  prohlášením  držitele
průkazu,  že  se  zrušením  platnosti  průkazu  o povolení  k pobytu  souhlasí.  Podepsáním
prohlášení  se  příkaz  stává  pravomocným a vykonatelným rozhodnutím.  O této  skutečnosti
musí být držitel průkazu předem prokazatelně poučen.

Díl 4

Pobyt cizince svěřeného do náhradní výchovy rozhodnutím příslušného orgánu

§ 87

(1)  Cizinec  mladší  18 let  svěřený  do  náhradní  výchovy  rozhodnutím  příslušného
orgánu10c) je oprávněn trvale pobývat na území, je-li alespoň jedna fyzická osoba, jíž je cizinec
svěřen, přihlášena k trvalému pobytu na území nebo se na území nachází ústav, ve kterém je
cizinec umístěn.

(2) Oprávnění podle odstavce 1 vzniká dnem nabytí právní moci rozhodnutí o svěření
cizince  do  náhradní  výchovy;  ministerstvo  po  předložení  tohoto  rozhodnutí  cizinci  vydá
potvrzení o oprávnění k trvalému pobytu na území.

(3) Cizinec podle odstavce 1 je oprávněn do dosažení věku 15 let pobývat na území
bez cestovního dokladu.

(4)  Ministerstvo  na  požádání  vydá  cizinci  podle  odstavce  1  průkaz  o  povolení
k pobytu. K žádosti je cizinec povinen předložit cestovní doklad a fotografie.

(5) Cizinec podle odstavce 1 je povinen požádat o vydání průkazu o povolení k pobytu
nejpozději do 30 dnů po dosažení věku 15 let.

(6)  Oprávnění  k trvalému  pobytu  cizince  svěřeného  do  náhradní  výchovy  před
dosažením věku 15 let zaniká, jestliže

a) osoba, jíž byl cizinec svěřen do náhradní výchovy, písemně oznámí ministerstvu,  že se
cizinec tohoto oprávnění vzdává; oznámení musí být opatřeno jejím ověřeným podpisem,

b) cizinec nabude státního občanství České republiky podle zvláštního právního předpisu1a),
c) skončí náhradní výchova podle odstavce 1, nebo
d) fyzická osoba podle odstavce 1 se odhlásí z trvalého pobytu na území.

(7) Oprávnění k trvalému pobytu cizince svěřeného do náhradní výchovy po dosažení
věku 15 let zaniká, jestliže

1 2b) § 150 zákona č. 500/2004 Sb.

- 310 -



a) cizinec
1. je pravomocně odsouzen soudem České republiky za spáchání úmyslného trestného

činu k trestu odnětí svobody v délce převyšující 3 roky,
2.  oznámí  ministerstvu,  že  se  tohoto  oprávnění  vzdává;  k oznámení  připojí  souhlas

zákonného zástupce s jeho ověřeným podpisem,
3. nabude státního občanství České republiky podle zvláštního právního předpisu1a), nebo
4. dosáhne věku 18 let; to neplatí, je-li cizinec zbaven rozhodnutím soudu způsobilosti

k právním úkonům nebo do rozhodnutí o žádosti podle § 66 odst. 1 písm. a), podá-li
ji cizinec do 60 dnů po dosažení věku 18 let,

b) skončí náhradní výchova podle odstavce 1 před dosažením věku 18 let cizince, nebo
c) fyzická osoba podle odstavce 1 se odhlásí z trvalého pobytu na území.

(8)  Dnem,  kdy  oprávnění  k trvalému  pobytu  zaniklo  podle  odstavců 6  nebo  7,
současně  zaniká  platnost  potvrzení  o oprávnění  k trvalému  pobytu  na  území  a  platnost
průkazu o povolení k pobytu, pokud byl cizinci vydán.

(9)  Ustanovení  § 80  až 82 §  117d  a  117e  se  vztahují  na  cizince  s oprávněním
k trvalému pobytu obdobně.

(10) Byl-li cizinec svěřen do náhradní výchovy před dosažením věku 15 let, považuje
se jeho pobyt na území po dosažení věku 15 let za pobyt podle § 65 odst. 1 písm. a).

 

HLAVA IVa
POBYT OBČANA EVROPSKÉ UNIE A JEHO RODINNÝCH PŘÍSLUŠNÍKŮ NA ÚZEMÍ 

Díl 1

Přechodný pobyt

§ 87a

(1)  Policie  vydá  občanu  Evropské  unie1b) na  jeho  žádost  potvrzení  o přechodném
pobytu na území, pokud občan Evropské unie 

a) hodlá na území pobývat přechodně po dobu delší než 3 měsíce13) a
b) neohrozil bezpečnost státu nebo závažným způsobem nenarušil veřejný pořádek. 

(2) K žádosti o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území občan Evropské unie
předloží

a) cestovní doklad,
b)  doklad  potvrzující  účel  pobytu,  jde-li  o  zaměstnání,  podnikání  nebo  jinou  výdělečnou

činnost13a) anebo studium,
c) fotografie, 
d) doklad o zdravotním pojištění; to neplatí, je-li účelem pobytu zaměstnání, podnikání nebo

jiná výdělečná činnost13a), a
e) doklad o zajištění ubytování na území.

1 3) Směrnice Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků
svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států.

1 3a) Například  obchodní  zákoník,  živnostenský  zákon,  zákon  č. 220/1991 Sb.,  o České  lékařské
komoře, České stomatologické komoře a České lékárnické komoře, ve znění pozdějších předpisů,
a zákon č. 85/1996 Sb., o advokacii, ve znění pozdějších předpisů.
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(3) Rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám je občanem Evropské unie
a hodlá  na  území  pobývat  přechodně  po  dobu  delší  než  3  měsíce13) společně  s občanem
Evropské  unie,  je  povinen  k žádosti  předložit  náležitosti  podle  odstavce 2,  s výjimkou
náležitosti podle odstavce 2 písm. b), doklad potvrzující, že je rodinným příslušníkem občana
Evropské unie, a jde-li o cizince podle § 15a odst. 1 písm. d), také doklad potvrzující, že je
nezaopatřenou osobou. 

§ 87b

(1) Rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie
a  hodlá  na  území  pobývat  přechodně  po  dobu  delší  než  3 měsíce13)  společně  s občanem
Evropské  unie,  je  povinen  požádat  policii  o  povolení  k  přechodnému  pobytu.  Žádost  je
povinen podat ve lhůtě do 3 měsíců ode dne vstupu na území.

(2) K žádosti o vydání povolení k přechodnému pobytu je rodinný příslušník povinen
předložit náležitosti podle § 87a odst. 2, s výjimkou náležitosti podle § 87a odst. 2 písm. b),
doklad potvrzující,  že  je  rodinným příslušníkem občana Evropské unie,  a  jde-li  o  cizince
podle § 15a odst. 1 písm. d), také doklad potvrzující, že je nezaopatřenou osobou.

(3)  Policie  vydá  rodinnému  příslušníkovi  povolení  k přechodnému  pobytu  formou
průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie.

§ 87c

(1)  Občanu  Evropské  unie1b),  který  na  území  pobývá  jako  člen  personálu
zastupitelského úřadu cizího státu nebo mezinárodní vládní organizace akreditované v České
republice,  a  jeho  rodinnému  příslušníku  registrovanému  Ministerstvem zahraničních  věcí,
který sám je občanem Evropské unie, vydá na požádání potvrzení o přechodném pobytu na
území Ministerstvo zahraničních věcí.

(2)  Rodinný  příslušník  občana  Evropské  unie,  který  na  území  pobývá  jako  člen
personálu  zastupitelského  úřadu  cizího  státu  nebo  mezinárodní  vládní  organizace
akreditované  v České  republice,  jenž  sám  není  občanem  Evropské  unie  a  je  registrován
Ministerstvem zahraničních věcí, je povinen požádat o povolení k přechodnému pobytu ve
lhůtě do 3 měsíců ode dne vstupu na území. Rodinnému příslušníku podle věty první vydá
Ministerstvo zahraničních  věcí  povolení  k přechodnému pobytu  formou  průkazu o pobytu
pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie.

(3)  K žádosti  podle  odstavců 1  a  2  občan  Evropské  unie1b) nebo jeho  rodinný
příslušník předloží  cestovní  doklad a fotografie.  Rodinný příslušník občana Evropské unie
předloží také doklad potvrzující, že je rodinným příslušníkem občana Evropské unie.

§ 87d

Důvody pro zamítnutí žádosti o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území a zánik jeho
platnosti a důvody pro zrušení přechodného pobytu občanu Evropské unie

(1) Policie žádost o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území zamítne, jestliže

a) žadatel nepředloží náležitosti stanovené zákonem,

- 312 -



b) a)  žadatel  se stal neodůvodnitelnou zátěží systému sociální péče, systému příspěvku na
péči nebo systému pomoci v hmotné nouzi České republiky (§ 106 odst. 3), s výjimkou
osob, na které se vztahuje přímo použitelný právní předpis Evropských společenství13b), 

c) b)  je  důvodné nebezpečí,  že  by žadatel  mohl  ohrozit  bezpečnost  státu  nebo závažným
způsobem narušit veřejný pořádek,

d) c) je žadatel evidován v evidenci nežádoucích osob (§ 154) a trvá důvodné nebezpečí, že
by  mohl  při  svém  pobytu  na  území  ohrozit  bezpečnost  státu  nebo  závažným
způsobem narušit veřejný pořádek. 

(2)  Policie  rozhodnutím zruší  přechodný pobyt  na  území  občanu Evropské  unie1b),
jestliže

a) se stal  neodůvodnitelnou zátěží  systému sociální péče, systému příspěvku na péči nebo
systému pomoci v hmotné nouzi České republiky (§ 106 odst. 3), s výjimkou osob, na
které se vztahuje přímo použitelný právní předpis Evropských společenství13b), 

b)  je  důvodné nebezpečí,  že  by mohl  při  pobytu na území  ohrozit  bezpečnost  státu nebo
závažným způsobem narušit veřejný pořádek, nebo 

b) ohrožuje bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušuje veřejný pořádek, není-
li zahájeno řízení o správním vyhoštění, nebo

c) ohrožuje veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí, pokud k takovému onemocnění došlo
do 3 měsíců po vstupu na území, 

za  podmínky,  že  rozhodnutí  o zrušení  přechodného  pobytu  na  území  bude  přiměřené
z hlediska jeho zásahu do soukromého nebo rodinného života občana Evropské unie.

(3)  Policie  v rozhodnutí  o  zrušení  přechodného pobytu  občana Evropské unie1b)  na
území stanoví  lhůtu k vycestování  z území a udělí  občanu Evropské unie výjezdní  příkaz;
občan Evropské unie je povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat.

(4) Na zánik platnosti potvrzení o přechodném pobytu na území se § 76 písm. a), b)
a d) použije obdobně.

§ 87e

Důvody pro zamítnutí žádosti o vydání povolení k přechodnému pobytu 

(1) Na zamítnutí žádosti o vydání povolení k přechodnému pobytu se důvody podle
§ 87d odst. 1 vztahují obdobně. Policie žádost dále zamítne, jestliže žadatel

a) ohrožuje veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí, pokud k takovému onemocnění došlo
do 3 měsíců po vstupu na území, 

b) je zařazen do informačního systému smluvních států a příslušný orgán, který žadatele do
tohoto systému zařadil,  poskytne dodatečné informace, po jejichž vyhodnocení lze
mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území jiného
smluvního státu ohrozit jeho bezpečnost nebo závažným způsobem narušit veřejný
pořádek, nebo 

c) se dopustil  obcházení  tohoto zákona s cílem získat povolení  k přechodnému pobytu na
území,  zejména  pokud  účelově  uzavřel  manželství  nebo  jeho  účelově  prohlášeným
souhlasem bylo určeno otcovství,

d) se bez vážného důvodu nedostaví k výslechu (§ 169  odst. 3 odst. 2), odmítne vypovídat
nebo ve výpovědi uvede nepravdivé skutečnosti.

 
13b) Nařízení  Rady  (EHS)  č.  1612/68  ze  dne  15.  října  1968  o  volném pohybu  pracovníků  uvnitř
Společenství.
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 (2)  K důvodu  podle  odstavce 1  písm.  a)  se  přihlédne  pouze  za  podmínky,  že
rozhodnutí o zamítnutí žádosti bude přiměřené z hlediska jeho zásahu do soukromého nebo
rodinného života žadatele.

(3)  K důvodu  podle  odstavce 1  písm.  b)  se  nepřihlédne,  jde-li  o vydání  povolení
k přechodnému  pobytu  v zájmu  České  republiky  nebo, z humanitárních  anebo  z  jiných
důvodů hodných zvláštního zřetele nebo z důvodu plnění mezinárodního závazku. Policie
projedná vydání povolení k přechodnému pobytu se smluvním státem, který žadatele zařadil
do informačního systému smluvních států, a v řízení přihlédne ke skutečnostem, které vedly
k tomuto zařazení. Vydání povolení k přechodnému pobytu policie oznámí smluvnímu státu,
který žadatele do informačního systému smluvních států zařadil.

§ 87f

Důvody ukončení přechodného pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie
pobývajícího na území společně s občanem Evropské unie

Důvody ukončení přechodného pobytu rodinného příslušníka občana Evropské
unie 

(1) Policie ukončí rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie1b), který sám není
občanem Evropské unie  a pobývá na území společně s občanem Evropské unie, přechodný
pobyt na území, pokud o to požádá, nebo z důvodů uvedených v § 87e. 

(2)  Policie  dále  ukončí  rodinnému  příslušníkovi  občana  Evropské  unie  přechodný
pobyt na území, pokud

a) občanu Evropské unie byl zrušen přechodný pobyt na území; to neplatí,  pokud rodinný
příslušník občana Evropské unie skutečně pečuje o dítě, a to po dobu vzdělávání dítěte
občana Evropské unie v základní, střední a vyšší odborné škole nebo konzervatoři anebo
studia tohoto dítěte na vysoké škole,

b) občan Evropské unie v době přechodného pobytu na území zemřel; to neplatí, zdržoval-li
se rodinný příslušník občana Evropské unie na území po dobu alespoň 1 roku před úmrtím
občana Evropské unie, nebo

c) manželství s občanem Evropské unie zaniklo na základě pravomocného rozhodnutí soudu
o rozvodu  manželství  nebo  prohlášení  manželství  za  neplatné,  nebylo-li  rodinnému
příslušníku občana Evropské unie rozhodnutím příslušného orgánu10c) svěřeno do výchovy
dítě občana Evropské unie nebo nebylo-li mu přiznáno právo pravidelného osobního styku
s takovým dítětem pouze na území anebo jestliže před zahájením rozvodového řízení toto
manželství  trvalo méně než 3 roky a v době trvání  manželství  měl  rodinný příslušník
občana Evropské unie na území povolen pobyt po dobu kratší než 1 rok, 

c) manželství s občanem Evropské unie zaniklo na základě pravomocného rozhodnutí
soudu o rozvodu manželství  nebo o prohlášení  manželství  za neplatné;  to neplatí
jestliže

1. rodinnému příslušníku občana Evropské unie bylo rozhodnutím příslušného
orgánu10c) nebo dohodou manželů svěřeno do výchovy dítě  občana Evropské
unie  nebo  mu  bylo  přiznáno  právo  pravidelného  osobního  styku  s  dítětem
občana Evropské unie pouze na území, nebo

2.  před  zahájením  řízení  o  rozvodu  nebo  řízení  o  prohlášení  manželství  za
neplatné toto manželství trvalo alespoň 3 roky a v době trvání manželství měl
rodinný příslušník občana Evropské unie na území povolen pobyt nejméně 1
rok,
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za podmínky, že toto rozhodnutí bude přiměřené z hlediska jeho zásahu do soukromého nebo
rodinného života rodinného příslušníka.

(3) Policie v rozhodnutí o ukončení přechodného pobytu rodinného příslušníka občana
Evropské unie stanoví lhůtu k vycestování z území a udělí rodinnému příslušníkovi výjezdní
příkaz; rodinný příslušník je povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat.

(4) Na zánik platnosti povolení k přechodnému pobytu rodinného příslušníka občana
Evropské unie se § 76 písm. a), b) a d) použije obdobně.

Díl 2

Povolení k trvalému pobytu

§ 87g

(1)  Ministerstvo  vydá občanu Evropské unie1b)  na jeho žádost  povolení  k trvalému
pobytu13) 

a) po 5 letech jeho nepřetržitého přechodného pobytu na území, 
b) jestliže v době skončení zaměstnání, podnikání nebo jiné výdělečné činnosti13a) dosáhl věku

stanoveného pro vznik nároku na starobní důchod13c) nebo pro vznik nároku na starobní
důchod  před  dosažením  důchodového  věku13d) a  o  tento  důchod  přiznávaný  před
dosažením důchodového věku požádal, pokud tuto činnost vykonával na území posledních
12 měsíců  před  podáním žádosti  o  povolení  k trvalému  pobytu  a nepřetržitě  na  území
pobývá po dobu nejméně 3 let, 

c) jestliže skončil zaměstnání, podnikání nebo jinou výdělečnou činnost13a)  z důvodu vzniku
invalidity třetího stupně a pobývá na území nepřetržitě po dobu nejméně 2 let; podmínka
doby nepřetržitého pobytu na území neplatí, pokud občanu Evropské unie vznikl nárok na
invalidní důchod pro invaliditu třetího stupně z důvodu pracovního úrazu nebo nemoci
z povolání13e), 

d) jestliže je zaměstnán, podniká nebo provozuje jinou výdělečnou činnost na území jiného
členského státu Evropské unie a zpravidla se každý den nebo alespoň jednou týdně vrací
na  území,  pokud  na  území  dříve  nepřetržitě  pobýval  a současně  zde  byl  zaměstnán,
podnikal nebo provozoval jinou výdělečnou činnost po dobu nejméně 3 let, nebo

e)  jde-li  o  občana Evropské unie mladšího 18 let,  který byl  svěřen do náhradní  výchovy
rozhodnutím příslušného orgánu.

(2)  Ministerstvo  vydá občanu Evropské unie1b)  na jeho žádost  povolení  k trvalému
pobytu13),  jestliže  občan  Evropské  unie  o  vydání  tohoto  povolení  žádá  z humanitárních
důvodů nebo z jiných důvodů hodných zvláštního zřetele.

(3) Ministerstvo vydá občanu Evropské unie1b) na jeho žádost  povolení  k trvalému
pobytu, pokud je jeho pobyt na území v zájmu České republiky.

(4) Pro účely vydání povolení k trvalému pobytu podle odstavce 1 písm. b) nebo c) se
doba  výkonu  zaměstnání,  podnikání  nebo  jiné  výdělečné  činnosti13a) na  území  jiného
členského státu Evropské unie považuje za dobu činnosti vykonávané na území za podmínky,

1 3c) § 32 zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění.
1 3d) § 30 a 31 zákona č. 155/1995 Sb.
1 3e) § 25 a § 38 písm. b) zákona č. 155/1995 Sb.
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že občan Evropské unie byl zaměstnán, podnikal nebo provozoval jinou výdělečnou činnost
na území jiného členského státu Evropské unie a zpravidla se každý den nebo alespoň jednou
týdně vracel na území.

(5)  Podmínka  doby  pobytu  na  území  a  podmínka  doby  trvání  zaměstnání,
podnikání nebo jiné výdělečné činnosti13a) stanovená v odstavci 1 písm. b) nebo c) neplatí, jde-
li o občana Evropské unie, který je manželem státního občana České republiky1a) nebo jehož
manžel pozbyl státní občanství České republiky v důsledku sňatku s ním nebo nabytím jeho
státního občanství.

(6) Doba, po kterou je občan Evropské unie1b) veden v evidenci uchazečů o zaměstnání
úřadu práce České republiky, se započítává do požadované doby zaměstnání podle odstavce 1
písm.  b)  nebo d),  za  podmínky, že  byl  občanu  Evropské  unie1b)  ukončen  pracovní  poměr
z důvodů na jeho vůli nezávislých.

(7) Podmínka nepřetržitého přechodného pobytu je zachována,  pokud nepřítomnost
občana Evropské unie1b) na území nepřesáhne celkem 6 měsíců ročně, nebo přesáhne-li tuto
dobu

a) z důvodu plnění povinné vojenské služby, nebo
b) pokud jedna nepřítomnost nebude delší než 12 po sobě jdoucích měsíců, a to ze závažných

důvodů, zejména jde-li o těhotenství a narození dítěte, závažné onemocnění, studium nebo
odborné školení, anebo z důvodu pracovního vyslání do zahraničí.

(8) Na občana Evropské unie mladšího 18 let, který byl svěřen do náhradní výchovy
rozhodnutím příslušného orgánu, se ustanovení § 87 použije obdobně.

§ 87h

(1) Ministerstvo vydá rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie na jeho žádost
povolení k trvalému pobytu13) 

a) po 5 letech jeho nepřetržitého přechodného pobytu na území, 
b) po 2 letech jeho nepřetržitého přechodného pobytu na území,  pokud je  nejméně 1 rok

rodinným příslušníkem státního občana České republiky1a),  který je na území přihlášen
k trvalému pobytu, nebo rodinným příslušníkem občana jiného členského státu Evropské
unie1b), kterému bylo vydáno povolení k trvalému pobytu na území, 

c) jestliže je pozůstalou osobou po státním občanu České republiky1a),  který byl na území
přihlášen k trvalému pobytu, nebo 

d) jestliže je pozůstalou osobou po občanu jiného členského státu Evropské unie1b), který na
území pobýval za účelem výkonu zaměstnání, podnikání nebo jiné výdělečné činnosti, a

1.  ke  dni  úmrtí  pobýval  občan  jiného  členského  státu  Evropské  unie  na  území
nepřetržitě po dobu nejméně 2 let,

2. k úmrtí občana jiného členského státu Evropské unie došlo v důsledku pracovního
úrazu nebo nemoci z povolání, nebo

3. pozbyl státní občanství České republiky v důsledku sňatku s tímto občanem jiného
členského státu Evropské unie nebo nabytím jeho státního občanství.

 (2) Ministerstvo vydá rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie na jeho žádost
povolení k trvalému pobytu

a) pokud je jeho pobyt na území v zájmu České republiky, nebo

b) z humanitárních důvodů, zejména 
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1.  z důvodu  péče  o  občana  Evropské  unie1b),  který  se  z důvodu  dlouhodobě
nepříznivého zdravotního stavu nedokáže sám o sebe postarat, nebo 

2.  žádá-li  o  vydání  tohoto  povolení  jako  nezletilé  nebo  zletilé  nezaopatřené  dítě
státního občana České republiky1a), který je na území přihlášen k trvalému pobytu,
nebo jako nezletilé nebo zletilé nezaopatřené dítě občana jiného členského státu
Evropské unie1b), kterému bylo vydáno povolení k trvalému pobytu na území, je-li
důvodem žádosti jejich společné soužití.

(3) Na nepřetržitost přechodného pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie
na  území  se  § 87g  odst.  7  vztahuje  obdobně.  Do  doby  nepřetržitého  pobytu  podle
odstavce 1 písm. a) se započítává i doba pobytu na základě dokladu vydaného k pobytu
na území podle zvláštního právního předpisu 2),3a),  pokud se na rodinného příslušníka
občana Evropské unie tento zvláštní právní předpis již nevztahuje.

§ 87i

(1) K žádosti o povolení k trvalému pobytu občan Evropské unie1b) nebo jeho rodinný
příslušník předloží

a) cestovní doklad,
b) doklad potvrzující splnění podmínky podle § 87g odst. 1, jde-li o občana Evropské unie,

nebo doklad potvrzující splnění podmínky podle § 87h odst. 1, jde-li o jeho rodinného
příslušníka,

c) fotografie a
d) doklad o zajištění ubytování.

(2)  Dokladem  o  zajištění  ubytování  podle  odstavce 1  písm.  d)  se  rozumí  doklad
o vlastnictví  bytu  nebo  domu,  doklad  o  oprávněnosti  užívání  bytu,  nebo  úředně  ověřený
podpis na písemném potvrzení oprávněné osoby o souhlasu s ubytováním občana Evropské
unie1b) nebo jeho rodinného příslušníka; objekt ubytování musí být podle zvláštního právního
předpisu11a) označen číslem popisným nebo evidenčním, popřípadě orientačním číslem a je
podle stavebního zákona určen pro bydlení  nebo individuální  rekreaci.  Úřední  ověření  se
nevyžaduje,  podepíše-li  oprávněná  osoba  souhlas  před  pověřeným  zaměstnancem
ministerstva.

(2) Dokladem o zajištění ubytování podle odstavce 1 písm. d) se rozumí doklad
o vlastnictví bytu nebo domu, doklad o oprávněnosti  užívání bytu anebo domu nebo
písemné potvrzení osoby, která je vlastníkem nebo oprávněným uživatelem bytu nebo
domu, s jejím úředně ověřeným podpisem, kterým je občanu Evropské unie1b) nebo jeho
rodinnému  příslušníku  udělen  souhlas  s ubytováním.  Ubytování  může  být  zajištěno
pouze v objektu, který je podle zvláštního právního předpisu31) označen číslem popisným
nebo evidenčním, popřípadě orientačním číslem, a je podle stavebního zákona určen pro
bydlení, ubytování nebo rekreaci. Úřední ověření se nevyžaduje, podepíše-li oprávněná
osoba podle věty první souhlas před pověřeným zaměstnancem ministerstva. Pokud je
písemné  potvrzení  o  souhlasu  podle  věty  první  podáváno  elektronicky,  musí  být
podepsáno  uznávaným  elektronickým  podpisem;  to  neplatí,  je-li  potvrzení  dodáno
prostřednictvím datové schránky.

§ 87j

(1) Namísto písemného vyhotovení rozhodnutí se vydá občanu Evropské unie nebo
jeho  rodinnému  příslušníkovi,  který  je  občanem Evropské  unie,  pouze  průkaz  o povolení
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k trvalému pobytu občana Evropské unie (§ 87r), a jeho rodinnému příslušníkovi, který není
občanem  Evropské  unie,  pouze  průkaz  o povolení  k trvalému  pobytu  (§ 87t)12a).  Spolu
s průkazem podle věty první se občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi
vydá i potvrzení o povoleném pobytu na území.

(2)  Ministerstvo  bez  zbytečného  odkladu  sdělí  Ústřední  pojišťovně  Všeobecné
zdravotní  pojišťovny  České  republiky  k zařazení  do  registru  pojištěnců  všeobecného
zdravotního pojištění12) den, kdy nabylo rozhodnutí o povolení k trvalému pobytu nebo jeho
zrušení právní moci.

§ 87k

Důvody pro zamítnutí žádosti o povolení k trvalému pobytu

(1) Ministerstvo žádost o povolení k trvalému pobytu zamítne, jestliže

a) žadatel nepředloží náležitosti stanovené zákonem,
b) a)  je  důvodné nebezpečí,  že  by žadatel  mohl  ohrozit  bezpečnost  státu nebo závažným

způsobem narušit veřejný pořádek,
c) b) se žadatel dopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat povolení k trvalému pobytu,

zejména pokud účelově  uzavřel  manželství  nebo jeho účelově prohlášeným souhlasem
bylo určeno otcovství,

d) c) je žadatel evidován v evidenci nežádoucích osob (§ 154) a trvá důvodné nebezpečí, že
by  mohl  při  svém  pobytu  na  území  ohrozit  bezpečnost  státu  nebo  závažným
způsobem narušit veřejný pořádek,

e)  d) žadatel  je  zařazen  do  informačního  systému  smluvních  států, jde-li  o  rodinného
příslušníka občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie1b), a příslušný
orgán, který žadatele do tohoto systému zařadil, poskytne dodatečné informace, po
jejichž vyhodnocení lze mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém
pobytu na území jiného smluvního státu  ohrozit  jeho bezpečnost  nebo závažným
způsobem narušit veřejný pořádek,

f) e)  žadatel  ohrožuje  veřejné  zdraví  tím,  že  trpí  závažnou  nemocí,  pokud  o  povolení
k trvalému  pobytu  žádá  bez  podmínky  předchozího  nepřetržitého  pobytu  na  území  a
k takovému onemocnění došlo do 3 měsíců po vstupu na území, 

g) f)  se žadatel bez vážného důvodu nedostaví k výslechu (§ 169  odst. 3 odst. 2), odmítne
vypovídat nebo ve výpovědi uvede nepravdivé skutečnosti, nebo

h) g) v řízení nejsou potvrzeny důvody podle § 87g nebo 87h.

 (2)  K důvodu  podle  odstavce 1  písm. e) písm.  d)  se  nepřihlédne,  jde-li  o vydání
povolení k trvalému pobytu v zájmu České republiky nebo, z humanitárních anebo z jiných
důvodů  hodných  zvláštního  zřetele  nebo z  důvodu  plnění  mezinárodního  závazku.
Ministerstvo  projedná  vydání  povolení  k trvalému  pobytu  se  smluvním  státem,  který
rodinného  příslušníka  občana  Evropské  unie  zařadil  do  informačního  systému  smluvních
států, a v řízení přihlédne ke skutečnostem, které vedly k tomuto zařazení. Vydání povolení
k trvalému pobytu ministerstvo oznámí smluvnímu státu, který rodinného příslušníka občana
Evropské unie do informačního systému smluvních států zařadil.
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§ 87l

Důvody pro zrušení a zánik platnosti povolení k trvalému pobytu

(1) Ministerstvo rozhodnutím zruší povolení k trvalému pobytu, jestliže držitel tohoto
povolení

a)  ohrožuje  bezpečnost  státu  nebo  závažným způsobem narušuje  veřejný  pořádek,  není-li
zahájeno řízení o správním vyhoštění, 

b) je rodinným příslušníkem občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské
unie1b),  a je zařazen do informačního systému smluvních států, a příslušný orgán,
který  držitele  povolení  k trvalému  pobytu  do  tohoto  systému  zařadil,  poskytne
dodatečné  informace,  po  jejichž  vyhodnocení  lze  mít  za  to,  že  trvá  důvodné
nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území jiného smluvního státu ohrozit jeho
bezpečnost nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek,

b) c) se dopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat povolení k trvalému pobytu, zejména
pokud účelově uzavřel manželství nebo jeho účelově prohlášeným souhlasem bylo určeno
otcovství, nebo

c) d) nepobývá na území po dobu delší než 2 po sobě jdoucí roky,
za  podmínky, že  rozhodnutí  bude přiměřené  z hlediska  zásahu do jeho soukromého nebo
rodinného života.

(2)  Ministerstvo  rozhodnutím  dále  zruší  povolení  k trvalému  pobytu,  jestliže  o to
držitel tohoto povolení požádá.

§ 87m

Na zánik povolení k trvalému pobytu se § 76 písm. a), b) nebo d) vztahuje obdobně.

Díl 3

Potvrzení a průkazy

§ 87n

Potvrzení o přechodném pobytu na území

(1) Potvrzení o přechodném pobytu na území je veřejnou listinou. 

(2)  Potvrzením o  přechodném pobytu  na  území  jeho držitel  prokazuje  své jméno,
příjmení a ostatní jména, datum a místo narození, státní příslušnost, číslo cestovního dokladu,
adresu  místa  hlášeného  pobytu  na  území,  rodné  číslo  a  další  skutečnosti  týkající  se
přechodného pobytu na území. 

§ 87o

Průkaz o pobytu Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie

(1) Průkaz o pobytu Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie je
veřejnou listinou; vyhotovuje se v jazyce českém a zpravidla ve dvou cizích jazycích podle
mezinárodních zvyklostí.
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(2) Průkaz o pobytu Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie se
vydává jako samostatný doklad, kterým jeho držitel prokazuje své jméno, příjmení a ostatní
jména,  datum a místo  narození,  státní  příslušnost,  číslo  cestovního  dokladu,  adresu  místa
hlášeného pobytu na území, rodné číslo a další skutečnosti týkající se přechodného pobytu na
území. 

(3) Průkaz o pobytu Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie se
vydává na dobu shodnou s předpokládanou dobou pobytu občana Evropské unie, nejvýše však
na 5 let. Platnost  průkazu pobytové karty lze o stejnou dobu prodloužit, a to i opakovaně.
O prodloužení platnosti průkazu pobytové karty je rodinný příslušník občana Evropské unie
povinen požádat před skončením platnosti tohoto průkazu této karty.

§ 87p
Prodloužení doby platnosti průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana 

Evropské unie

(1)  K žádosti  o  prodloužení  doby  platnosti  průkazu  o  pobytu pobytové  karty
rodinného příslušníka občana Evropské unie je žadatel  povinen předložit  náležitosti  podle
§ 87a odst. 2 písm. a), d), e) a doklad potvrzující, že pobývá na území společně s občanem
Evropské unie; pokud došlo ke změně podoby žadatele je dále povinen předložit fotografie
odpovídající jeho skutečné podobě.

(2) Policie  dobu platnosti  průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka
občana Evropské unie  neprodlouží,  shledá-li  důvod pro ukončení  přechodného pobytu  na
území podle § 87f.

§ 87r

Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie

(1) Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie je veřejnou listinou;
vyhotovuje  se  v  jazyce českém a  zpravidla  ve  dvou cizích  jazycích  podle  mezinárodních
zvyklostí.

(2)  Průkaz  o povolení  k  trvalému  pobytu  občana  Evropské  unie  se  vydává  jako
samostatný doklad, kterým jeho držitel prokazuje své jméno, příjmení a ostatní jména, datum
a místo narození, státní příslušnost, číslo cestovního dokladu, adresu místa hlášeného pobytu
na území, rodné číslo a další skutečnosti týkající se pobytu na území.

(3) Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie se vydává s dobou
platnosti 10 let. Platnost průkazu lze prodloužit o 10 let, a to i opakovaně.

§ 87s
Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k trvalému pobytu občana 

Evropské unie

(1) Občan Evropské unie je povinen požádat ministerstvo o prodloužení doby platnosti
průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nejpozději ve lhůtě do 15 dnů po
skončení platnosti průkazu.

(2) V případě,  že podání žádosti  ve lhůtě podle odstavce 1 zabrání  důvody na vůli
žadatele nezávislé, je žadatel povinen tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku těchto
důvodů.
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(3)  K žádosti  o  prodloužení  doby platnosti  průkazu o  povolení  k  trvalému pobytu
občana Evropské unie je žadatel povinen předložit cestovní doklad; pokud došlo ke změně
podoby žadatele je dále povinen předložit fotografie odpovídající jeho skutečné podobě.

(4)  Ministerstvo  dobu  platnosti  průkazu  o povolení  k  trvalému  pobytu  občana
Evropské unie neprodlouží, shledá-li důvod pro zrušení platnosti povolení k trvalému pobytu
(§ 87l).

§ 87t

Průkaz o povolení k trvalému pobytu 

(1) Průkaz o povolení k trvalému pobytu je veřejnou listinou; vyhotovuje se v jazyce
českém a zpravidla ve dvou cizích jazycích podle mezinárodních zvyklostí.

(2) Průkaz o povolení k trvalému pobytu se vydává jako samostatný doklad, kterým
jeho držitel  prokazuje své jméno,  příjmení  a ostatní  jména,  datum a místo narození,  státní
příslušnost, číslo cestovního dokladu, adresu místa hlášeného pobytu na území, rodné číslo
a další skutečnosti týkající se pobytu na území. 

(3) Na průkaz o povolení k trvalému pobytu se § 87r odst. 3 a § 87s vztahují obdobně. 

Díl 5

Společná ustanovení

§ 87u

(1)  Pokud  byl  občanu  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinnému  příslušníkovi  vydán
příslušným  orgánem  České  republiky rodný  nebo  oddací  list,  uvede  se  v potvrzení
o přechodném pobytu na území,  průkazu o pobytu rodinného příslušníka občana Evropské
unie, průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení
k trvalému  pobytu  jméno, příjmení  a  ostatní  jména  ve  tvaru  uvedeném  v tomto  listě.
V ostatních případech se jeho jméno, příjmení a ostatní jména uvedou podle tvaru uvedeného
latinkou v cestovním dokladu.

(1)  Jméno,  popřípadě  jména,  a  příjmení  občana  Evropské  unie  nebo  jeho
rodinného příslušníka se v potvrzení o přechodném pobytu na území, v pobytové kartě
rodinného příslušníka občana Evropské unie,  průkazu o povolení  k trvalému pobytu
občana Evropské unie nebo v průkazu o povolení k trvalému pobytu uvedou podle tvaru
uvedeného  latinkou  v cestovním  dokladu.  Občan  Evropské  unie  a  jeho  rodinný
příslušník v úředním styku užívají jméno, popřípadě jména, a příjmení uvedená v těchto
dokladech.

(2) Po nabytí právní moci rozhodnutí soudu o omezení nebo zbavení způsobilosti k
právním  úkonům  občana  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinného  příslušníka,  vyznačí  tuto
skutečnost policie do potvrzení o přechodném pobytu na území, průkazu o pobytu pobytové
karty rodinného příslušníka občana Evropské unie a ministerstvo do průkazu o povolení k
trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu.
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§ 87v

(1)  Občan Evropské unie,  který žádá  o vydání  potvrzení  o  přechodném pobytu na
území  náhradou  za  potvrzení  ztracené,  zničené,  odcizené  nebo  poškozené,  je  povinen
předložit cestovní doklad a poškozené potvrzení.

(2) Občan Evropské unie nebo jeho rodinný příslušník, který žádá o vydání průkazu o
pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k
trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu náhradou
za  průkaz  ztracený,  zničený,  odcizený  nebo  poškozený,  je  povinen  předložit  fotografie,
cestovní  doklad a  poškozený průkaz;  obdobně se postupuje  i v případě,  že žádá  o vydání
průkazu po skončení jeho platnosti podle § 87z odst. 2. Žádá-li občan Evropské unie nebo
jeho rodinný příslušník o vydání průkazu po skončení jeho platnosti z důvodu podle § 87z
odst. 1 písm. f) písm. g), je povinen předložit fotografie, cestovní doklad a doklad o zajištění
ubytování.

(3) Občan Evropské unie nebo jeho rodinný příslušník, který žádá o provedení změny
v průkazu o pobytu pobytové kartě rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o
povolení  k  trvalému  pobytu  občana  Evropské  unie  nebo  průkazu  o povolení  k trvalému
pobytu, je povinen předložit cestovní doklad, průkaz, ve kterém má být změna provedena, a
doklad  prokazující  požadovanou  změnu.  Nelze-li  požadovanou  změnu  do  průkazu  již
vyznačit,  vydá  se  jeho  držiteli  nový  průkaz;  v takovém  případě  je  jeho  držitel  povinen
předložit fotografie. V potvrzení o přechodném pobytu na území se změna neprovádí; policie
vydá jeho držiteli nové potvrzení o přechodném pobytu na území.

§ 87w

Náležitosti  žádosti  o vydání  potvrzení  o  přechodném pobytu  na  území,  průkazu  o
pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k
trvalému pobytu  občana Evropské  unie nebo průkazu o povolení  k trvalému pobytu  nebo
prodloužení doby platnosti  průkazu o pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie
nesmí  být  starší  180 dnů,  s výjimkou  cestovního  dokladu,  rodného  nebo  oddacího  listu
a fotografie, pokud odpovídá skutečné podobě žadatele.

§ 87x
(1)  Žádost  o  vydání  potvrzení  o  přechodném pobytu  na  území,  průkazu o  pobytu

pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie nebo prodloužení  doby jeho
platnosti je žadatel oprávněn podat policii. Žádost o vydání průkazu o povolení k trvalému
pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu nebo prodloužení
doby platnosti těchto průkazů je žadatel oprávněn podat ministerstvu. (do 31. prosince 2012)

(1)  Žádost  o  vydání  potvrzení  o  přechodném pobytu  na  území,  průkazu o  pobytu
pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému
pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu nebo prodloužení
doby platnosti průkazů je žadatel oprávněn podat ministerstvu. (od 1.ledna 2013)

 (2) Žádost  o vydání  potvrzení  o  přechodném pobytu na území,  průkazu o pobytu
pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému
pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu nebo prodloužení
doby platnosti průkazů se podává na úředním tiskopisu. Žadatel je povinen v žádosti uvést 
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a) své jméno, příjmení a ostatní jména, všechna dřívější příjmení, den, měsíc a rok narození,
místo a stát narození, státní občanství, rodinný stav, povolání, zaměstnání před příchodem
na  území  (pracovní  zařazení,  název  a adresa  zaměstnavatele),  účel  pobytu  na  území,
zaměstnání  po  vstupu  na  území  (pracovní  zařazení,  název  a adresa  zaměstnavatele),
poslední bydliště v cizině, adresu místa pobytu na území, předchozí pobyt na území delší
než 3 měsíce (důvod a místo pobytu), den vstupu na území, číslo a platnost cestovního
dokladu, 

b) jméno, příjmení a ostatní jména, dřívější příjmení, státní občanství, datum narození, místo
a stát narození a bydliště manžele nebo manželky, a 

c) jméno, příjmení a ostatní jména, datum narození, státní občanství a bydliště rodičů a dětí.

§ 87y

Rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie
a na území pobývá společně s občanem Evropské unie, je oprávněn pobývat na území do
nabytí právní moci rozhodnutí o jeho žádosti; po tuto dobu se jeho pobyt na území považuje
za pobyt přechodný. Oprávnění pobývat na území do nabytí právní moci rozhodnutí o žádosti
neplatí,  pokud  nabylo  právní  moci  rozhodnutí  o  ukončení  pobytu  rodinného  příslušníka.
Oprávnění pobývat na území do nabytí právní moci rozhodnutí o žádosti neplatí, pokud
nabylo právní moci rozhodnutí o správním vyhoštění, o ukončení přechodného pobytu
nebo o zrušení trvalého pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie, nebo se
jedná  o  opakovaně  podanou  žádost,  v níž  nejsou  uvedeny  nové  skutečnosti,  které
rodinný příslušník občana Evropské unie nemohl uplatnit v řízení o předchozí žádosti.

§ 87z

Skončení platnosti průkazů 

(1) Platnost průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské
unie, průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení
k trvalému pobytu skončí

a) uplynutím doby v něm uvedené,
b) ohlášením jeho ztráty nebo odcizení,
c)  nabytím  právní  moci  rozhodnutí  soudu  o  omezení  nebo  zbavení  způsobilosti  držitele

průkazu k právním úkonům, 
d) nabytím právní moci rozhodnutí o zrušení povolení k trvalému nebo přechodnému

pobytu držitele průkazu,
d) e) nabytím státního občanství České republiky, 
e) f)  úmrtím  držitele  průkazu  nebo  nabytím  právní  moci  rozhodnutí  soudu  o  prohlášení

držitele průkazu za mrtvého, nebo
f) g) zrušením údaje o místu hlášeného pobytu občana Evropské unie nebo jeho rodinného

příslušníka na území; to neplatí, pokud z důvodu pobytu na území jiného členského
státu Evropské unie držitel průkazu zruší ubytování na území.

(2)  Policie  zruší  platnost  průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka
občana Evropské unie a ministerstvo platnost průkazu o povolení k trvalému pobytu občana
Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu, jestliže 

a) je průkaz poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho
celistvost,

b) průkaz obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny, nebo
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c) fotografie v průkazu neodpovídá skutečné podobě jeho držitele.

(3)  Je-li  držitel  průkazu  přítomen  a plně  uzná  důvody  zrušení  platnosti  průkazu,
považuje  se  stav  věci  podle  odstavce  2  za  prokázaný  a vydá  se  příkaz  na  místě12b).
Odůvodnění příkazu se nahradí vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele průkazu, že se
zrušením platnosti  průkazu souhlasí.  Podepsáním prohlášení se příkaz stává pravomocným
a vykonatelným  rozhodnutím.  O této  skutečnosti  musí  být  držitel  průkazu  předem
prokazatelně poučen.

(3)  Je-li  držitel  průkazu  přítomen  a  plně  uzná  důvody  pro  zrušení  platnosti
průkazu,  lze odůvodnění rozhodnutí  nahradit vlastnoručně podepsaným prohlášením
držitele průkazu, že se zrušením jeho platnosti souhlasí. Odvolání proti rozhodnutí není
v tomto případě přípustné.

§ 87aa

Skončení platnosti potvrzení o přechodném pobytu na území

(1) Platnost potvrzení o přechodném pobytu na území skončí

a) ohlášením jeho ztráty nebo odcizení,
b) nabytím státního občanství České republiky, 
c)  nabytím  právní  moci  rozhodnutí  soudu  o  omezení  nebo  zbavení  způsobilosti  držitele

potvrzení k právním úkonům,
d) nabytím právní moci  rozhodnutí  o zrušení přechodného pobytu na území občanu

Evropské  unie,  nebo  dnem,  ve  kterém  občan  Evropské  unie  o  zrušení  platnosti
potvrzení požádal,

d) e)  úmrtím držitele  potvrzení  nebo nabytím právní  moci  rozhodnutí  soudu o prohlášení
držitele potvrzení za mrtvého, 

e) f) zrušením údaje o místu hlášeného pobytu občana Evropské unie na území, nebo
f) g) ohlášením držitele potvrzení o ukončení pobytu na území.

(2) Policie  rozhodne o zrušení  platnosti  potvrzení  o přechodném pobytu na území,
jestliže potvrzení

a) je poškozeno tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho celistvost,
nebo

b) obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny.

(3)  Je-li  držitel  potvrzení  přítomen a plně  uzná  důvody zrušení  platnosti  potvrzení
o přechodném pobytu na území, považuje se stav věci podle odstavce 2 za prokázaný a vydá
se příkaz na místě12b). Odůvodnění příkazu se nahradí vlastnoručně podepsaným prohlášením
držitele potvrzení, že se zrušením platnosti potvrzení o přechodném pobytu na území souhlasí.
Podepsáním prohlášení se příkaz stává pravomocným a vykonatelným rozhodnutím. O této
skutečnosti musí být držitel potvrzení předem prokazatelně poučen.

(3) Je-li držitel potvrzení o přechodném pobytu na území přítomen a plně uzná
důvody  pro  zrušení  platnosti  potvrzení,  lze  odůvodnění  rozhodnutí  nahradit
vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele potvrzení, že se zrušením jeho platnosti
souhlasí. Odvolání proti rozhodnutí není v tomto případě přípustné.
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HLAVA V
POBYT CIZINCE NAROZENÉHO NA ÚZEMÍ

§ 88

(1) Narodí-li se cizinec na území, považuje se jeho pobyt na tomto území po dobu
pobytu  jeho  zákonného  zástupce,  nejdéle  však  po  dobu  60  dnů  ode  dne  narození,  za
přechodný, není-li dále stanoveno jinak.

(2) Pobývá-li zákonný zástupce narozeného cizince na území na vízum, je povinen
v době podle předchozího odstavce podat policii v místě, kde je hlášen k pobytu na území, za
narozeného cizince žádost o udělení stejného druhu víza; to neplatí, pokud narozený cizinec
v této době vycestuje z území.

(3)  Pobývá-li  zákonný zástupce  narozeného cizince  na území  na  základě  povolení
k dlouhodobému pobytu nebo povolení k trvalému pobytu, je povinen v době podle odstavce
1  podat  za  narozeného  cizince  žádost  o vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu  nebo
o udělení povolení k trvalému pobytu. V případě podání žádosti o povolení trvalého pobytu se
pobyt narozeného cizince od okamžiku narození  do právní moci rozhodnutí  o této žádosti
považuje za pobyt trvalý.

(4) Doba podle odstavce 1 se považuje za prodlouženou, pokud podání žádosti v této
době zabránily důvody na vůli cizince nezávislé, do doby, než tyto důvody pominou. Cizinec
je povinen důvody podle věty první neprodleně oznámit policii, pobývá-li na území na vízum
nebo povolení k dlouhodobému pobytu, nebo ministerstvu,  pobývá-li na území na základě
povolení k trvalému pobytu.

§ 89

(1)  K žádosti  podle  § 88 odst.  2  je  zákonný zástupce  narozeného cizince  povinen
předložit 
a)  cestovní doklad dítěte;  v případě zákonného zástupce,  který je  cizincem, lze předložení

cestovního dokladu nahradit předložením vlastního cestovního dokladu, ve kterém je dítě
zapsáno,

b) rodný list dítěte,
c) doklad  o cestovním  zdravotním  pojištění  po  dobu  pobytu  na  území  nebo  čestné

prohlášení, že uhradí náklady spojené s poskytnutím zdravotní péče dítěti.

(2)  K žádosti  podle  § 88 odst.  3  je  zákonný zástupce  narozeného cizince  povinen
předložit náležitosti podle odstavce 1 písm. a) a b).

HLAVA VI
VYCESTOVÁNÍ CIZINCE Z ÚZEMÍ

§ 90

(1)  Postup  policie  při  hraniční  kontrole  a  při  vycestování  cizince  z území  stanoví
přímo použitelný právní předpis Evropských společenství1).

(2) Policie  potvrdí  v souladu s přímo použitelným právním předpisem Evropských
společenství1)  cizinci  vycestování  z  území  vyznačením  otisku  výstupního  razítka  do  jeho
cestovního dokladu.
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§ 91

Policie občanu Evropské unie a jeho rodinnému příslušníku, který cestuje do jiného
členského státu Evropské unie, umožní vycestování z území i bez cestovního dokladu, pokud
a) občan Evropské unie předloží jiný doklad prokazující jeho totožnost a skutečnost, že

je občanem členského státu Evropské unie, nebo průkaz o povolení k trvalému pobytu
občana Evropské unie, 

b) rodinný příslušník občana Evropské unie,  který sám není  občanem Evropské unie,
předloží jiný doklad prokazující jeho totožnost a skutečnost, že je rodinným příslušníkem
občana Evropské unie,  nebo  průkaz o pobytu pobytovou kartu rodinného příslušníka
občana Evropské unie anebo průkaz o povolení k trvalému pobytu.

§ 92 

Odepření vycestování z území

Cizinci,  který  na  území  ponechá  cizince  mladšího  15  let,  jehož  je  zákonným
zástupcem, odepře policie policie rozhodnutím, které vydá na místě38), odepře vycestování
z území, pokud při hraniční kontrole nepředloží
a) potvrzení ověřené policií, že cizinec mladší 15 let pobývá na území s cestovním dokladem

a má uděleno vízum, je-li podmínkou pobytu na území, a že fyzická osoba starší 18 let
nebo právnická osoba se zavázaly, že uhradí náklady spojené s obživou cizince,  s jeho
ubytováním a léčením po dobu pobytu na území až do vycestování  z území a náklady
vzniklé policii v souvislosti s případným rozhodnutím o správním vyhoštění, nebo

b) potvrzení  zdravotnického  zařízení,  že  cizinec  mladší  15  let  je  hospitalizován;  policie
povolí vycestování z území i při nepředložení potvrzení zdravotnického zařízení, pokud
zákonný zástupce podepíše čestné prohlášení, že jeho vycestování není v rozporu se zájmy
cizince, kterého ponechává na území. 

HLAVA VII
HLÁŠENÍ MÍSTA POBYTU NA ÚZEMÍ

§ 93

(1) Cizinec je povinen do 3 pracovních dnů ode dne vstupu na území ohlásit na policii
místo pobytu na území (§ 97); to neplatí, pokud jde o cizince mladšího 15 let, člena personálu
zastupitelského úřadu cizího státu nebo mezinárodní vládní organizace akreditované v České
republice, jeho rodinného příslušníka registrovaného Ministerstvem zahraničních věcí nebo
cizince, kterému ministerstvo zajišťuje ubytování. Povinnost ohlásit místo pobytu na policii se
dále nevztahuje na cizince, který tuto povinnost splnil u ubytovatele [§ 103 písm. b)].

(2) Občan Evropské unie1b) je povinen ohlásit  na policii  místo pobytu na území ve
lhůtě do 30 dnů ode dne vstupu na území, pokud jeho předpokládaný pobyt bude delší než 30
dnů; tato povinnost se rovněž vztahuje na rodinného příslušníka občana Evropské unie, pokud

3 8) § 143 zákona č. 500/2004 Sb.
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tento občan pobývá na území.  Povinnost ohlásit  místo pobytu na policii  se nevztahuje na
cizince, který tuto povinnost splnil u ubytovatele [§ 103 písm. b)].

(3) Z ohlášení místa pobytu cizince na území nevyplývají žádná práva k objektu ani
k vlastníkovi nemovitosti, v níž je cizinec přihlášen k pobytu.

§ 93a

Hlášení k pobytu držitele zelené karty

(1) Cizinec, kterému byla vydána zelená karta, je povinen splnit povinnost stanovenou
v § 93 odst. 1 osobně.
 

(2) Při ohlášení místa pobytu po vstupu na území je cizinec povinen předložit doklad o
zajištěném ubytování (§ 71 odst. 2); nepředložil-li jej, je tak povinen učinit nejpozději do 10
pracovních dnů ode dne vstupu na území.
 

(3) Policie pořídí kopii dokladu o zajištěném ubytování, ověří její shodu s originálem a
odešle  ji  neprodleně  ministerstvu.  Nesplní-li  cizinec  povinnost  podle  odstavce  1  nebo  2,
policie o tom neprodleně vyrozumí ministerstvo.

§ 94

zrušen

§ 95

Povinnost  hlásit  pobyt  na  území  se  nevztahuje  na  cizince,  který  je  ve  výkonu
zabezpečovací  detence,  vazby,  ve  výkonu  trestu  odnětí  svobody  nebo  který  je  umístěn
v policejní cele7) nebo v zařízení (§ 130). 

§ 96

(1) Fyzická osoba, které byl cizinec svěřen do náhradní výchovy13), nebo právnická
osoba, která zajišťuje cizinci ústavní péči, je povinna přihlásit cizince mladšího 15 let nebo
cizince, který není způsobilý podle tohoto zákona k takovému úkonu, k trvalému pobytu na
území do 3 pracovních dnů ode dne vzniku oprávnění k trvalému pobytu (§ 87).

(2)  Osoba  uvedená  v předchozím  odstavci  předloží  policii  rozhodnutí  soudu  nebo
rozhodnutí  orgánu  sociálně-právní  ochrany  dítěte  a v případě  fyzické  osoby  i doklad
prokazující, že je přihlášena k trvalému pobytu na území.

§ 97

Cizinec nebo osoba uvedená v § 96 odst. 1 jsou povinni při hlášení pobytu na území
sdělit policii vyplněním přihlašovacího tiskopisu jméno, příjmení přihlašovaného cizince, den,
měsíc,  rok  a místo  jeho  narození,  jeho  státní  občanství,  trvalé  bydliště  v zahraničí,  číslo
cestovního  dokladu  a víza,  je-li  v cestovním dokladu  vyznačeno,  počátek  a místo  pobytu,
předpokládanou dobu a účel pobytu na území a státní poznávací značku motorového vozidla,
se kterým na území přicestoval.
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§ 98

Hlášení změn

(1)  Cizinec,  kterému  byl  vydán  průkaz  o  pobytu byla  vydána  pobytová  karta
rodinného příslušníka občana Evropské unie, a občan Evropské unie, který splnil ohlašovací
povinnost podle § 93 odst. 2 nebo kterému bylo vydáno potvrzení o přechodném pobytu na
území, je povinen hlásit změnu pobytu na území do 30 pracovních dnů ode dne změny policii.
Cizinec, kterému byl  vydán průkaz o povolení k trvalému pobytu nebo průkaz o povolení k
trvalému pobytu občana Evropské unie na území povolen trvalý pobyt, je povinen hlásit
změnu pobytu na území do 30 pracovních dnů ode dne změny ministerstvu. Povinnost se na
cizince  vztahuje,  pokud  předpokládaná  změna  místa  pobytu  bude  delší  než  180  dnů.
Ministerstvo o změně pobytu neprodleně informuje policii.

 (2)  Za cizince  podle  § 87,  který není  podle tohoto  zákona způsobilý k takovému
úkonu, hlásí změnu osoba uvedená v § 96 odst. 1.

(3) Cizinec, který pobývá na území na vízum k pobytu nad 90 dnů nebo na povolení
k dlouhodobému pobytu, je povinen hlásit změnu místa pobytu na území do 30 dnů ode dne
změny  policii  příslušné  podle  nového  místa  pobytu,  pokud  předpokládaná  změna  místa
pobytu bude delší než 30 dnů.

(4) Cizinec, který je oprávněn k přechodnému pobytu na území bez víza, je povinen
hlásit změnu místa pobytu na území do 30 dnů ode dne změny policii příslušné podle nového
místa pobytu, pokud je mu známo, že změna místa pobytu bude delší než 90 dnů.

(5) Změny podle předchozích odstavců hlásí cizinec nebo osoba podle § 96 odst. 1
vyplněním přihlašovacího tiskopisu; na požádání je ten, kdo hlásí změnu, povinen předložit
doklady prokazující pravdivost údajů uvedených v tiskopisu.

§ 98a

Zrušení údaje o místu hlášeného pobytu cizince na území

(1) Policie  zruší  údaj  o  místu  hlášeného  pobytu  na  území  uvedeného  v  dokladu
vydaném podle tohoto zákona občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi k
přechodnému pobytu na území a ministerstvo v dokladu cizince, kterému byl povolen trvalý
pobyt na území,

a) byl-li zápis tohoto údaje proveden na základě pozměněných, neplatných nebo padělaných
dokladů nebo nepravdivě nebo nesprávně uvedených skutečností,

b) byl-li objekt, na jehož adrese je cizinec hlášen k pobytu na území, odstraněn nebo zanikl,

c) pokud ubytování nesplňuje podmínky uvedené v § 100 písm. d), nebo

d) zaniklo-li právo užívat objekt nebo vymezenou část objektu, na jehož adrese je cizinec
hlášen k pobytu na území, a neužívá-li tento objekt nebo jeho vymezenou část.
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(2) Policie nebo ministerstvo zruší údaj o místě hlášeného pobytu podle odstavce 1
písm. d) na návrh vlastníka nebo osoby oprávněné k užívání  objektu nebo jeho vymezené
části; existenci uvedeného důvodu je navrhovatel povinen prokázat.

(3) Místem pobytu cizince po zrušení údaje o místu hlášeného pobytu na území je
sídlo  správního  orgánu,  který  tento  údaj  úředně  zrušil.  Policie  o  zrušení  údaje  o  místu
hlášeného pobytu cizince na území informuje ministerstvo.

Ubytovatel a jeho povinnosti

§ 99 

(1) Ubytovatelem se pro účely tohoto zákona rozumí každý, kdo poskytuje ubytování
za  úhradu nebo ubytovává více  než  5 cizinců,  s výjimkou případu,  kdy lze  ubytované
cizince a ubytovatele považovat za osoby blízké. 

(2)  Ubytováním  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí  vztah  založený  smlouvou
o ubytování, nájemní smlouvou, podnájemní smlouvou nebo smlouvou s obdobným obsahem.

§ 100

Ubytovatel je povinen
a) neprodleně policii oznámit úmrtí ubytovaného cizince,
b) umožnit policii vstup do míst, kde se může cizinec zdržovat, jde-li o místo užívané pro

podnikání  nebo  provozování  jiné  hospodářské  činnosti,  pokud  tímto  vstupem  nebude
porušeno právo cizince na soukromí nebo rodinný život,

c) oznámit policii ubytování cizince (§ 102),
d) zajistit cizinci ubytování, které není zjevně nepřiměřené úrovni ubytování poskytovaného

ostatními ubytovateli v objektech obdobného určení v obci, popřípadě okresu nebo kraji.
Přiměřenost se posuzuje zejména srovnáním hygienických podmínek a počtu ubytovaných
osob,  

d)  zajistit  cizinci  ubytování,  které  není  zjevně  nepřiměřené  úrovni  ubytování
poskytovaného  ostatními  ubytovateli  v objektech  obdobného  určení  v obci,
popřípadě  okresu  nebo  kraji.  Srovnání  úrovně  ubytování  se  provádí  zejména
posouzením  přiměřenosti  počtu  ubytovaných  osob  s přihlédnutím  k  zajištěným
hygienickým podmínkám a k podlahové ploše místnosti pro ubytování, která musí
činit nejméně 

1. 8 m2, je-li ubytována jedna osoba,
2. 12,6 m2, jsou-li ubytovány dvě osoby; na každou další ubytovanou osobu se

k podlahové ploše připočítává 5 m2,
e) cizinci na požádání vydat potvrzení o ubytování s uvedením jména, příjmení, ulice, místa

a doby ubytování,
f) vést domovní knihu a na požádání policie ji předložit ke kontrole; při zahájení kontroly je

povinen předložit domovní knihu obsahující údaje k cizincům ubytovaným v té době.

§ 101
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Domovní kniha

(1)  Domovní  kniha  je  dokument,  do kterého  ubytovatel  zapisuje  jméno  a příjmení
ubytovaného cizince, den, měsíc a rok narození, státní občanství, číslo cestovního dokladu,
počátek a konec ubytování.

(2) Domovní knihu pro účely kontroly podle § 100 písm. e) písm. f) vede ubytovatel
v písemné podobě; digitalizovaná podoba je pro účely kontroly vyloučena.

(3)  Zápisy  do  domovní  knihy  musí  být  provedeny  přehledně  a srozumitelně.  Tyto
zápisy musí být uspořádány postupně z hlediska časového.

(4)  Domovní  knihu  ubytovatel  uchovává  po  dobu  6  let  od  provedení  posledního
zápisu.

(5)  S osobními  údaji  vedenými  v domovní  knize  lze  nakládat  jen  způsobem
stanoveným zvláštním právním předpisem15).

§ 102

Oznámení ubytování

(1) Ubytovatel  je povinen oznámit  ubytování cizince do 3 pracovních dnů po jeho
ubytování.

(2) Oznámení podle odstavce 1 učiní útvaru policie.

(3) Povinnost oznámit ubytování lze splnit
a) předložením vyplněného přihlašovacího tiskopisu, nebo
b) prostřednictvím technických  nosičů  dat  a jejich  telekomunikačním přenosem v rozsahu

údajů vedených v domovní knize, je-li takový přenos možný.

(4)  Oznamuje-li  ubytovatel  ubytování  cizince  způsobem  stanoveným  v odstavci  3
písm. b), přihlašovací tiskopis uschová po dobu 6 let od ubytování cizince.

HLAVA VIII
POVINNOSTI

§ 103

Povinnosti cizince

Cizinec je mimo povinností  stanovených v jiných ustanoveních  tohoto zákona dále
povinen

1 5) Zákon č. 256/1992 Sb., o ochraně osobních údajů v informačních systémech.
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a) dostavit  se první pracovní den následující  po dni propuštění ze zabezpečovací detence,
z vazby nebo výkonu trestu  odnětí  svobody na policii,  pokud není  držitelem platného
cestovního dokladu a víza, je-li podmínkou jeho pobytu na území,

b) předložit  ubytovateli  cestovní  doklad,  průkaz  o povolení  k pobytu,  potvrzení
o přechodném pobytu na území, průkaz o pobytu pobytovou kartu rodinného příslušníka
občana  Evropské  unie,  průkaz  o povolení  k trvalému  pobytu  nebo  průkaz  o  povolení
k trvalému pobytu občana Evropské unie a osobně vyplnit a podepsat přihlašovací tiskopis
(§ 97); povinnost osobního vyplnění a podepsání přihlašovacího tiskopisu se nevztahuje
na cizince mladší 15 let věku,

c) uvádět v řízení podle tohoto zákona pravdivě a úplně všechny požadované údaje v rozsahu
stanoveném tímto zákonem,

d)  na  požádání  policie  prokázat  totožnost  předložením  cestovního  dokladu,  průkazu
o povolení k pobytu nebo identifikačního průkazu vydaného Ministerstvem zahraničních
věcí  osobám  požívajícím  výsad  a imunit  podle  mezinárodního  práva,  popřípadě
způsobem stanoveným v § 177 odst. 3, a ve lhůtě stanovené policií doložit, že splňuje
podmínky  pobytu  na  území; občan  Evropské  unie  je  povinen  prokázat  totožnost
předložením  cestovního  dokladu  nebo  jiného  dokladu  prokazujícího  totožnost,  včetně
občanství některého z jiných členských států Evropské unie, anebo předložením průkazu o
povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie; rodinný příslušník občana Evropské
unie, který sám není občanem Evropské unie, je povinen prokázat totožnost předložením
cestovního dokladu nebo průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana
Evropské unie anebo průkazu o povolení k trvalému pobytu, nemá-li tento doklad nebo
průkaz,  může totožnost  prokázat  jiným dokladem, současně však musí  prokázat,  že  je
rodinným příslušníkem občana Evropské unie,

e) hlásit změnu příjmení, osobního stavu, změnu údajů v cestovním dokladu, změnu údajů v
dokladu vydaném podle tohoto zákona; změnu je cizinec povinen ohlásit orgánu, který mu
vydal  doklad opravňující  k pobytu na území,  a to do 3 pracovních dnů ode dne,  kdy
změna nastala, a jde-li o občana Evropské unie nebo jeho rodinného příslušníka, ve lhůtě
do 15 pracovních dnů,

f) chránit doklady vydané podle tohoto zákona před ztrátou, odcizením, poškozením nebo
zneužitím a dbát, aby obsahovaly pravdivé údaje,

g) při změně podoby bez zbytečného odkladu požádat o vydání nového dokladu obsahujícího
fotografii,

h) odevzdat bez zbytečného odkladu doklad vydaný podle tohoto zákona, který je neplatný
nebo zaplněný úředními záznamy, a to i  po zániku oprávnění k trvalému pobytu nebo
zániku platnosti povolení k trvalému pobytu; doklad je cizinec povinen odevzdat orgánu,
který mu tento doklad vydal,

i) odevzdat nejpozději 3 dny před ukončením pobytu na území doklad vydaný podle tohoto
zákona,  s  výjimkou  víza  a  cestovního  průkazu  totožnosti,  byl-li  vydán  za  účelem
vycestování z území; doklad je cizinec povinen odevzdat orgánu, který mu tento doklad
vydal,

j) ohlásit ztrátu, zničení, poškození nebo odcizení dokladu vydaného podle tohoto zákona do 3
pracovních dnů ode dne, kdy tato událost nastala; nastala-li tato událost na území, ohlásí ji
cizinec orgánu, který mu tento doklad vydal, nastala-li tato událost v zahraničí, ohlásí ji
cizinec zastupitelskému úřadu; obdobně je cizinec povinen ohlásit nález nebo získání
dokladu, jehož ztrátu nebo odcizení dříve ohlásil,

k)  strpět  snímání  daktyloskopických  otisků  a  pořizování  obrazových  záznamů  prováděné
policií podle  tohoto  zákona v souvislosti  s prohlášením  víza  za  neplatné,  řízením  o
povinnosti  opustit  území, řízením  o  správním  vyhoštění,  správním  vyhoštěním,
zajištěním  za  účelem  správního  vyhoštění,  zjišťováním  totožnosti,  plněním  závazků

- 331 -



vyplývajících  z mezinárodní  smlouvy  nebo  z přímo  použitelného  právního  předpisu
Evropských  společenství  a  na  požádání  strpět  snímání  daktyloskopických  otisků  a
pořizování  obrazových  záznamů  při  podání  žádosti  o  udělení  víza  a  při  ověřování
totožnosti držitele víza, 

l) podrobit  se  v případech,  kdy to  odůvodňuje jeho zdravotní  stav, lékařskému vyšetření
a dalším opatřením k omezení vzniku a šíření přenosných onemocnění,

m) neprodleně ohlásit policii ztrátu nebo odcizení cestovního dokladu podle § 108 odst. 1
písm. a), b), c), g) nebo h),

n) pobývat  na  území  pouze  s platným  cestovním  dokladem  a vízem,  pokud  tento  zákon
nestanoví jinak,

o)  na  požádání  policie  prokázat  zajištění  prostředků  k pobytu;  to  neplatí,  jde-li  o  občana
Evropské unie1b), jeho rodinného příslušníka nebo o cizince, který na území pobývá na
základě povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany,

p) v případě, že na území ponechá cizince mladšího 15 let, jehož je zákonným zástupcem,
požádat příslušný orgán policie nebo zdravotnické zařízení o vydání potvrzení podle § 92,
a toto potvrzení předložit při vycestování z území při hraniční kontrole,

r) prokázat při pobytové kontrole, že je zajištěna úhrada nákladů zdravotní péče; to neplatí,
jde-li o cizince pobývajícího na území v zájmu České republiky nebo cizince, u něhož
zastupitelský úřad upustil od předložení dokladu o cestovním zdravotním pojištění.,

r) předložit při pobytové kontrole doklad o cestovním zdravotním pojištění podle § 180i
nebo § 180j; to neplatí, jde-li o případy uvedené v § 180j odst. 3,

s)  na požádání policie  nebo ministerstva (účinnost 1/1/2013),  je-li  držitelem oprávnění
k pobytu vydaného za účelem podnikání, prokázat provozování živnosti nebo výkon
jiné podnikatelské činnosti podle zvláštního právního předpisu, 

t) strpět při podání žádosti o vydání povolení k dlouhodobému anebo trvalému pobytu,
při  převzetí  potvrzení  o  splnění  podmínek  pro  vydání  povolení  k dlouhodobému
pobytu nebo převzetí rozhodnutí o vydání povolení k trvalému pobytu, pokud byla
žádost  o  vydání  povolení  k dlouhodobému  nebo  trvalému  pobytu  podána  na
zastupitelském úřadu, pořízení otisků prstů, určených k digitálnímu zpracování a
následnému využívání  k ověřování  totožnosti  cizince  v průběhu řízení  o  žádosti  o
vydání  povolení  k  dlouhodobému  anebo  trvalému  pobytu  cizince  a  k ověření
jedinečnosti vazby mezi cizincem a vydaným průkazem o povolení k pobytu (dále jen
„ověřovací otisky prstů“), 

u)  strpět  aktuální  pořízení  biometrických  údajů  zvláštním technickým zařízením  za
účelem ověření pravosti průkazu o povolení k pobytu nebo ověření totožnosti. 

§ 104

c) Povinnost dopravce
(1) Letecký dopravce nesmí na území dopravit cizince, který nemá cestovní doklad

nebo  vízum,  je-li  vzhledem  k  účelu  a  cíli  cesty  potřebné  nebo  je-li  podmínkou  pobytu
v tranzitním prostoru mezinárodního letiště na území.

(2) Provozovatel vodní dopravy a provozovatel na pravidelných autobusových linkách
nesmí na území dopravit  cizince,  který nemá cestovní  doklad nebo vízum, je-li  vzhledem
k účelu a cíli cesty potřebné. 
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(3)  Dopravce15a) je  povinen  na  základě  pokynu  policie  zajistit  v souladu  s přímo
použitelným právním předpisem Evropských společenství15b) dopravu cizince  do zahraničí,
pokud byl cizinci odepřen vstup na území. Povinnost dopravit cizince do zahraničí se dále
vztahuje na leteckého dopravce, který cizince
a)  dopravil  na  území,  jestliže  cizinec  nepředloží  cestovní  doklad  nebo  letištní  průjezdní

vízum, je-li podmínkou pobytu v tranzitním prostoru mezinárodního letiště na území,
b) dopravil na území a tento nebo jiný dopravce ho odmítl dopravit do cílového státu, nebo
c) přepravoval přes území, pokud byl cizinci odepřen vstup na území jiného státu.
Dopravu  do  zahraničí  je  dopravce  povinen  zajistit  nejpozději  ve  lhůtě  do  48  hodin  od
obdržení pokynu policie, jde-li o provozovatele vodní nebo pozemní dopravy, nebo ve lhůtě
do 7 dnů, jde-li o leteckého dopravce; běh lhůty se staví po dobu řízení o udělení mezinárodní
ochrany  podle  zvláštního  právního  předpisu2)  nebo  po  dobu  pobytu  cizince  ve
zdravotnickém zařízení podle § 10.

(4) Letecký dopravce,  který cizince na území dopravil,  je dále povinen na základě
pokynu policie zajistit dopravu cizince do zahraničí,
a) byla-li cizinci zrušena platnost letištního  průjezdního víza a cizinec odmítá pokračovat

v cestě do jiného státu, nebo
b) jde-li  o  cizince  pobývajícího  v tranzitním prostoru  mezinárodního  letiště,  který  odmítá

pokračovat v cestě do jiného státu a jsou zjištěny důvody uvedené v § 9 odst. 1 písm. f),
g), h) nebo i). 

(5) Dopravce je povinen nést náklady15c) spojené s pobytem cizince na území nebo
v tranzitním prostoru mezinárodního letiště na území do doby, než bude v souladu s přímo
použitelným právním předpisem Evropských společenství15b) dopraven do zahraničí.

§ 105

Povinnost  soudu,  ústavu  pro  výkon  zabezpečovací  detence,  vazební
věznice a věznice

(1) Soud, který pravomocně rozhodl
a) o odsouzení cizince, 
b) o zbavení nebo omezení způsobilosti cizince k právním úkonům, 
c) o prohlášení cizince za mrtvého, nebo
d) o rozvodu nebo neplatnosti manželství v případech, kdy účastníkem řízení je cizinec, 
informuje o této skutečnosti  útvar policie příslušný podle místa hlášeného pobytu cizince;
v případě  pochybností  při  určení  příslušného  útvaru  policie  informuje  soud  útvar  policie
příslušný podle sídla soudu.

 (2) Ústav pro výkon zabezpečovací detence, vazební věznice nebo věznice informuje
neprodleně  útvar  policie  místně  příslušný  podle  sídla  ústavu  pro  výkon  zabezpečovací
detence,  vazební věznice nebo věznice o rozhodnutí  o propuštění cizince ze zabezpečovací
detence, z vazby nebo o ukončení výkonu trestu odnětí svobody cizince.

15a) Článek 2 bod 14 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006.
15b) Příloha V, část A odstavec 3 písm. a) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006.
1 5c) Článek  3 Směrnice  Rady 2001/51/ES ze  dne 28.  června  2001,  kterou se  doplňuje  článek  26 úmluvy

k provedení Schengenské dohody ze dne 14. června 1985.
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(3)  Policie  informace  obdržené  podle  odstavce  1  nebo  2  neprodleně  postoupí
ministerstvu, týkají-li se cizince, kterému byl povolen trvalý pobyt.

§ 106

Povinnosti orgánů státní správy

(1) Úřady práce jsou povinny neprodleně písemně oznámit policii
a) zaměstnávání cizince bez povolení k pobytu,
a)  zaměstnání  cizince  bez  povolení  k pobytu,  bez  povolení  k zaměstnání,  je-li  podle

zvláštního právního předpisu8e)  vyžadováno, nebo v rozporu se zelenou kartou nebo
modrou kartou,

b) nenastoupení cizince na pracovní místo uvedené v povolení k zaměstnání nebo na pracovní
místo obsaditelné držitelem zelené karty anebo určené pro držitele modré karty,

c)  ukončení  zaměstnání  cizince  před  uplynutím  doby,  na  kterou  bylo  vydáno  povolení
k zaměstnání  nebo  zelená  karta,  zelená  karta  nebo  modrá  karta;  v  případě,  že
zaměstnání bylo ukončeno výpovědí z některého z důvodů uvedených v § 52 písm. a) až
e) zákoníku práce nebo dohodou z týchž důvodů anebo okamžitým zrušením podle § 56
zákoníku práce, i důvod ukončení zaměstnání,

a  dále  jsou  povinny  neprodleně  zaslat  policii  kopii  rozhodnutí  o  udělení,  neudělení,
prodloužení, neprodloužení nebo odejmutí povolení k zaměstnání. 

(2) Živnostenský  úřad  neprodleně  písemně  oznámí  policii  vydání  potvrzení
prokazujícího splnění  všeobecných a zvláštních podmínek provozování  živnosti  zahraniční
fyzické osobě, která ohlásila živnost nebo požádala o koncesi; tato povinnost živnostenského
úřadu se vztahuje i na vydání živnostenského listu, rozhodnutí o udělení koncese a na vydání
koncesní listiny, pozastavení  a  zrušení  živnostenského oprávnění,  na rozhodnutí  o tom, že
ohlášením  živnostenské  oprávnění  nevzniklo  nebo  že  ohlašovatel  nesplnil  podmínky  pro
vznik živnostenského oprávnění, rozhodnutí o zastavení řízení o udělení koncese a rozhodnutí
o zamítnutí žádosti o udělení koncese.

(2) Živnostenský úřad neprodleně písemně oznámí policii přerušení, pozastavení,
zánik  anebo  zrušení  živnostenského  oprávnění  cizince,  kterému  bylo  uděleno
dlouhodobé vízum nebo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu.

(3) Obecní úřady obcí s rozšířenou působností a pověřené obecní úřady jsou povinny
neprodleně písemně oznámit policii, že se občan Evropské unie nebo jeho rodinný příslušník
přechodně pobývající na území stal neodůvodnitelnou zátěží systému sociální péče, systému
příspěvku na péči nebo systému pomoci v hmotné nouzi nebo že držitel modré karty podal
žádost  o  příspěvek  na  živobytí,  doplatek  na  bydlení  nebo  mimořádnou  okamžitou
pomoc.  Působnost  stanovená  obecním úřadům obcí  s rozšířenou působností  a  pověřeným
obecním úřadům podle věty první je výkonem přenesené působnosti.

(4) Orgán pomoci v hmotné nouzi9o) je povinen neprodleně písemně oznámit policii, že
úhrnný měsíční příjem rezidenta jiného členského státu Evropské unie nebo jeho rodinného
příslušníka,  kterým  bylo  vydáno  povolení  k dlouhodobému  pobytu,  a  společně  s ním
posuzovaných  osob  [§  42c  odst.  3  písm.  c)],  nedosahuje  částky  živobytí  společně
posuzovaných osob. 
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 (5) Policie  informace obdržené podle odstavců 1 až 4,  8 a 9 neprodleně postoupí
ministerstvu,  týkají-li  se  cizince,  kterému bylo  vydáno  povolení  k  dlouhodobému  pobytu
anebo  občana  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinného  příslušníka  pobývajícího  na  území
přechodně. (účinnost od 1. ledna 2013)

(6)  Je-li  cizinci  vydána  zelená  karta,  jsou  Ministerstvo  práce  a  sociálních  věcí,
Ministerstvo  průmyslu  a  obchodu,  případně  další  úřady,  povinny  neprodleně  hlásit
ministerstvu skutečnosti, které jsou jim známy a mohou být důvodem pro zrušení platnosti
zelené karty.

(7)  Příslušný  uznávací  orgán  podle  zvláštního  právního  předpisu35)  informuje
ministerstvo o rozhodnutí  vydaném v řízení  o uznání odborné kvalifikace  týkající  se
držitele modré karty.

 (8) Soud, který je určený k vedení obchodního rejstříku, nebo správní orgán,
který je příslušný k vedení rejstříku, seznamu nebo evidence podnikajících fyzických
osob podle zvláštního právního předpisu30),  neprodleně písemně oznámí policii  změnu
nebo výmaz zápisu cizince v tomto rejstříku, seznamu nebo evidenci; to neplatí, jde-li o
občana Evropské unie. 

(9)  Okresní  správa sociálního zabezpečení  neprodleně písemně oznámí policii,
že cizinec  ohlásil  přerušení  nebo ukončení  výkonu samostatné  výdělečné  činnosti;  to
neplatí, jde-li o občana Evropské unie.

 

§ 107

Povinnosti jiných osob

(1)  Kdo  nalezne  či  jinak  získá  cestovní  doklad  uvedený  v §  108  odst.  1,  průkaz
o povolení k pobytu, potvrzení o přechodném pobytu na území, průkaz o povolení k trvalému
pobytu, průkaz o pobytu pobytovou kartu rodinného příslušníka občana Evropské unie nebo
průkaz  o  povolení  k trvalému  pobytu  občana  Evropské  unie,  je  povinen  je  neprodleně
odevzdat policii.

(2) Kdo zajišťuje ubytování cizince, je povinen na jeho žádost vydat doklad o zajištění
ubytování s uvedením doby, po kterou je ubytování zajištěno.

(3) Zvoucí osoba je povinna uhradit majetkovou i nemajetkovou újmu, která vznikne
státu nedodržením závazků uvedených v pozvání ověřeném policií.

(4) Ten, kdo se zavázal  podle § 15,  je povinen neprodleně oznámit  odstoupení  od
svého závazku policii. Od závazku podle § 15 nelze odstoupit v průběhu pobytu pozvaného
cizince na území. 

(5) Vysoká škola nebo vyšší odborná škola je povinna neprodleně písemně oznámit
policii  nezahájení,  přerušení nebo ukončení studia držitele  víza k pobytu nad 90 dnů za
účelem studia nebo povolení k dlouhodobému pobytu za účelem studia.
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(6) Výzkumná organizace, která s cizincem uzavřela dohodu o hostování9j), neprodleně
písemně oznámí policii  ukončení platnosti  této dohody nebo sdělí  skutečnosti,  které brání
dalšímu pokračování dohody o hostování.

(7) Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy neprodleně písemně oznámí policii
vyřazení  výzkumné  organizace  ze  seznamu  výzkumných  organizací  schválených  pro
přijímání  výzkumných  pracovníků  ze  třetích  zemí  vedeného  podle  zvláštního  právního
předpisu9j).

 (8) Fyzická nebo právnická osoba, která zaměstnala cizince a pracovní poměr
byl skončen z některého z důvodů uvedených v § 52 písm. a) až e) zákoníku práce anebo
dohodou z týchž důvodů nebo okamžitým zrušením podle § 56 zákoníku práce před
uplynutím doby, na kterou bylo cizinci vydáno povolení k zaměstnání, zelená karta nebo
modrá  karta  a  z tohoto  důvodu  mu  byla  nebo  má  být  zrušena  platnost  oprávnění
k pobytu vydaného za účelem zaměstnání, je povinna uhradit náklady zdravotní péče
poskytnuté  cizinci  v období  od  skončení  pracovního  poměru  do  vycestování  cizince
z území,  nejdéle však po dobu, na kterou bylo vydáno povolení  k zaměstnání,  zelená
karta nebo modrá karta; to neplatí  pokud úhrada těchto nákladů je zajištěna jiným
způsobem.

(9) Fyzická  nebo  právnická  osoba,  která  zaměstnala  držitele  modré  karty,  je
povinna ministerstvu neprodleně písemně oznámit předpokládanou změnu pracovního
zařazení držitele modré karty.

(10)  Zdravotnické  zařízení  je  povinno  nejméně  24  hodin  předem  informovat
policii o ukončení pobytu cizince ve zdravotnickém zařízení podle § 10 a § 126b.

HLAVA IX
CESTOVNÍ DOKLAD

§ 108

(1) Za cestovní doklad se pro účely tohoto zákona považuje
a) veřejná listina, která je jako cestovní doklad uznaná Českou republikou,
b) veřejná listina, která splňuje podmínky podle odstavce 2,
c) průkaz totožnosti občana Evropské unie1b),
d) cizinecký pas s územní platností do všech států světa,
e) cestovní průkaz totožnosti, nebo
f) cestovní doklad vydaný Českou republikou na základě mezinárodní smlouvy,
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g) náhradní cestovní doklad Evropské unie15e),
h) seznam žáků cestujících na školní výlet v rámci Evropské unie7b), obsahuje-li 

1. fotografie žáků, kteří nejsou schopni se prokázat průkazem totožnosti obsahujícím
fotografii, 

2. potvrzení členského státu Evropské unie, ve kterém má žák místo bydliště, že žák je
oprávněn se do tohoto státu vrátit, a za předpokladu, že členský stát Evropské unie,
ve kterém má žák místo bydliště,  oznámil  České republice,  že má seznam žáků
uznávat jako cestovní doklad.

(2) Za cestovní doklad podle odstavce 1 písm. b) lze pro účely tohoto zákona uznat
veřejnou listinu vydanou cizím státem za účelem cestování do zahraničí,  pokud z hlediska
jejího provedení a jazyka, v němž jsou uvedeny údaje, odpovídá mezinárodním zvyklostem,
její územní platnost zahrnuje území a lze z ní zjistit
a) údaje o státním občanství cizince,
b) údaje o jeho totožnosti,
c) fotografii držitele,
d) údaj o době platnosti.

(3)  Cestovní  doklad  podle  odstavce 1  písm.  a)  a  b)  pro  účely  udělení
dlouhodobého víza nesmí být starší 10 let, musí obsahovat nejméně 2 volné stránky a
doba  jeho  platnosti  musí  být  delší  nejméně  o  3  měsíce  než  je  doba  platnosti
dlouhodobého  víza;  to  neplatí,  jde-li  o  udělení  víza  k pobytu  nad  90 dnů  za  účelem
strpění pobytu na území.

§ 109

(1) Cizinecký pas, cestovní průkaz totožnosti a cestovní doklad podle § 108 odst. 1
písm. f) se vydává na žádost cizince, pokud není dále stanoveno jinak.

(2) Cizinci, který pozbude v zahraničí některý z dokladů uvedených v odstavci 1, vydá
na  jeho  žádost  zastupitelský  úřad  cestovní  průkaz  totožnosti  k cestě  do  České  republiky;
podmínkou vydání je souhlas orgánu, který doklad vydal.

(3) Cestovní doklady uvedené v odstavci 1 jsou veřejné listiny. 

§ 110
zrušen

§ 111

(1)  V žádosti  o vydání  cizineckého  pasu,  cestovního  průkazu  totožnosti  nebo
cestovního dokladu podle § 108 odst. 1 písm. f) cizinec uvede své příjmení, jméno, ostatní
jména, pohlaví, rodné číslo, bylo-li cizinci přiděleno, den, měsíc, rok narození, místo a stát
narození,  státní  občanství  a místo,  kde  je  hlášen  k pobytu  na  území.  K žádosti  o  vydání
cestovního průkazu totožnosti  nebo cestovního dokladu podle § 108 odst. 1 písm. f),  který
neobsahuje nosič dat s biometrickými údaji, dále připojí fotografie.

1 5e) Rozhodnutí  zástupců  vlád  členských  států  zasedajících  v Radě  ze  dne  25.  června  1996  o  zavedení
náhradního cestovního dokladu (96/409/SZBP).
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(2) K žádosti o vydání cizineckého pasu podle § 113 odst. 3 je cizinec povinen připojit
fotografii.

(3) V cizineckém pasu, cestovním průkazu totožnosti nebo v cestovním dokladu podle
§ 108 odst. 1 písm. f) lze uvést všechny údaje uvedené v odstavci 1 a opatřit jej fotografií
cizince žádajícího o vydání tohoto dokladu. Cizinecký pas vydaný podle § 113 odst. 1 a 2
bude dále opatřen nosičem dat s biometrickými údaji, jimiž jsou údaje o zobrazení obličeje a
údaje o otiscích prstů.

§ 112

Při provádění změn v cestovních dokladech uvedených v § 108 odst. 1 písm. d), e)
a f), které neobsahují nosič dat s biometrickými údaji, se postupuje obdobně jako při jejich
vydání; fotografie se nevyžadují.

§ 113

(1)  Cizinecký  pas,  který  je opatřen  nosičem dat  s biometrickými  údaji,  se  vydává
s dobou platnosti  na 10 let;  cizincům mladším 15 let  s dobou platnosti  na 5 let,  cizincům
požívajícím doplňkové ochrany s dobou platnosti  odpovídající  platnosti  průkazu oprávnění
k pobytu průkazu o povolení k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany podle zvláštního
právního předpisu2)  a cizincům požívajícím dočasné ochrany s dobou platnosti odpovídající
platnosti průkazu cizince požívajícího dočasné ochrany podle zvláštního právního předpisu3a).
Cizinecký pas se vydá ve lhůtě do 30 dnů ode dne podání žádosti. Cizinci, jemuž je vydáván
cizinecký pas s nosičem dat s biometrickými údaji, se na jeho žádost ověří správnost osobních
údajů uvedených ve vydávaném cizineckém pasu, funkčnost nosiče dat s biometrickými údaji
a správnost v něm zpracovávaných biometrických údajů. Funkčnost nosiče dat a správnost
v něm  zpracovaných  biometrických  údajů  se  ověřuje  pomocí  technického  zařízení
umožňujícího  srovnání aktuálně zobrazených biometrických údajů cizince  s biometrickými
údaji zpracovanými v nosiči dat cizineckého pasu. V případě zjištění nefunkčnosti nosiče dat
s biometrickými údaji, popřípadě zjištění nesprávnosti v něm zpracovaných osobních údajů,
nebo v případě zjištění  nesprávnosti  osobních údajů,  zpracovaných v cizineckém pasu,  má
cizinec právo na vydání nového cizineckého pasu.

(2) Cizinci  mladšímu  6 12  let,  pokud přímo použitelný právní předpis Evropských
společenství15f) nestanoví  odlišnou  věkovou  hranici,  nebo  cizinci,  u  něhož  není  možné  z
důvodů  anatomických  nebo  fyziologických  změn,  popřípadě  zdravotního  postižení  prstů
rukou,  pořídit  otisky  prstů  rukou,  se  vydá  cizinecký  pas  s  nosičem  dat,  v němž  jsou
z biometrických údajů zpracovány pouze údaje o zobrazení obličeje. V nosiči dat je v tomto
případě uveden údaj, že nosič dat neobsahuje otisky prstů rukou cizince. Cizinecký pas se
vydá ve  lhůtě  do  30 dnů ode  dne  podání  žádosti  a  platí  pro  něj  doba platnosti  uvedená
v odstavci 1.

(3) Cizinci, který žádá o vydání cizineckého pasu ve lhůtě kratší než 30 dnů, se vydá
cizinecký  pas  bez  nosiče  dat  s biometrickými  údaji  a  bez  strojově  čitelných  údajů,  který
neobsahuje digitální zpracování fotografie ani podpisu cizince, ve lhůtě do 15 dnů ode dne
podání žádosti; tento doklad se vydává s dobou platnosti 6 měsíců, nebo s dobou platnosti
odpovídající  platnosti  průkazu  cizince  požívajícího  dočasné  ochrany  podle  zvláštního

1 5f) Nařízení Rady (ES) č. 2252/2004 ze dne 13. prosince 2004 o normách pro bezpečnost a biometrické
prvky v cestovních pasech a cestovních dokladech vydávaných členskými státy, v platném znění.
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právního  předpisu3a), anebo  s dobou  platnosti  odpovídající  platnosti  průkazu oprávnění
k pobytu průkazu o povolení k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany podle zvláštního
právního předpisu2), je-li kratší než 6 měsíců. Cizinecký pas bez nosiče dat s biometrickými
údaji a bez strojově čitelných údajů, který neobsahuje digitální zpracování fotografie
ani  podpisu  cizince,  se  dále  vydá  cizinci  uvedenému  v odstavci 7  písm.  a),  pokud
překážka na vůli cizince nezávislá, pro níž si nemůže opatřit cestovní doklad, je pouze
dočasné povahy.

 (4) Cizinecký pas vydávaný podle odstavce 1 nebo 2 obsahuje strojově čitelnou zónu.
Do strojově  čitelné  zóny se údaje  zapisují  v tomto pořadí:  typ dokladu,  kód vydávajícího
státu,  příjmení,  jméno,  popřípadě  jména  cizince,  číslo  cizineckého  pasu,  státní  občanství,
datum narození, pohlaví, doba platnosti cizineckého pasu, rodné číslo a kontrolní číslice, které
jsou číselným vyjádřením vybraných údajů ve strojově čitelné zóně. 

(5) Platnost cizineckého pasu nelze prodloužit.  Cizinecký pas ztrácí  platnost  dnem
právní moci  rozhodnutí  o zrušení platnosti  povolení k trvalému pobytu nebo dnem zániku
oprávnění k trvalému pobytu podle § 87 anebo odejmutím nebo zánikem oprávnění k pobytu
za účelem poskytnutí dočasné ochrany na území podle zvláštního právního předpisu3a).

(6)  Údaje  zpracované  v  nosiči  dat  s  biometrickými  údaji  (odstavec  1)  nelze
zpracovávat jiným způsobem, než jaký stanoví zákon.

(7) Cizinecký pas vydá ministerstvo

a) na žádost cizince, který pobývá na území na základě povolení k trvalému pobytu, nemá
platný cestovní doklad a doloží, že si jej nemůže nezávisle na své vůli opatřit,

b) na žádost cizince, který je oprávněn k trvalému pobytu podle § 87, pokud
1. je mladší 15 let, nebo
2. jeho způsobilost k právním úkonům byla rozhodnutím soudu omezena,

b) na žádost  cizince,  který je  oprávněn k trvalému pobytu podle § 87,  pokud nemá
platný cestovní doklad,

c)  cizinci  požívajícímu dočasné  ochrany podle  zvláštního  právního předpisu3a),  který  není
držitelem cestovního dokladu,

d)  na  žádost  cizince,  jemuž  byla  udělena  doplňková  ochrana  podle  zvláštního  právního
předpisu2),  který  nemá  platný  cestovní  doklad,  a  doloží,  že  si  jej  nemůže  z důvodů
nezávislých na své vůli opatřit.

(8)  Držitel  cizineckého  pasu,  který  obsahuje  nosič  dat  s  biometrickými  údaji,  je
oprávněn u  kteréhokoliv  orgánu příslušného k vydání  tohoto  pasu  nebo u  zastupitelského
úřadu  požádat  o  ověření  funkčnosti  nosiče  dat  a  správnosti  v  něm  zpracovaných
biometrických  údajů.  V případě  zjištění  nefunkčnosti  nosiče  dat  s  biometrickými  údaji,
popřípadě zjištění nesprávnosti v něm zpracovaných osobních údajů, nebo v případě zjištění
nesprávnosti osobních údajů, zpracovaných v cizineckém pase, má cizinec právo na vydání
nového  cizineckého  pasu;  vydání  nového  cizineckého  pasu  v tomto  případě  podléhá
správnímu poplatku pouze tehdy, pokud nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji byla
způsobena okolnostmi, o nichž cizinec prokazatelně věděl, že mohou způsobit poškození nebo
nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji.

(9)  Biometrické  údaje  lze  použít  výlučně  pro ověřování  pravosti  cizineckého  pasu
a ověření totožnosti cizince pomocí osobních údajů zapsaných v cizineckém pasu, popřípadě
porovnání  biometrických  údajů  (odstavec  1)  zpracovaných  v nosiči  dat  prostřednictvím
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technického  zařízení  umožňujícího  srovnání  aktuálně  zobrazených  biometrických  údajů
cizince s biometrickými údaji zpracovanými v nosiči dat cizineckého pasu.

§ 114

Cestovní průkaz totožnosti

(1) Cestovní průkaz totožnosti k vycestování vydá policie na žádost cizince
a) který nemá platný cestovní doklad a nemůže si z důvodů nezávislých na jeho vůli opatřit

cestovní doklad jiným způsobem,
b) kterému bylo uděleno vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území

podle § 33 odst. 1 písm. a) nebo b) nebo mu ze stejných důvodů bylo uděleno povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území podle § 43, případně mu bylo
uděleno vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území podle zvláštního
právního předpisu2), pokud pobývá na území bez platného cestovního dokladu, nebo

c) mladšímu 15 let,  který je hospitalizován a jehož zákonný zástupce vycestoval  z území
a podepsal čestné prohlášení podle § 92 písm. b).

(2)  Cizinci  podle  odstavce  1 písm. a)  a c)  vydá policie  cestovní  průkaz totožnosti
s dobou platnosti nejdéle na 180 dnů a s územní platností do všech států světa. Cizinci podle
odstavce 1 písm. b) vydá policie cestovní průkaz totožnosti s dobou platnosti nejdéle na 365
dnů a s územní platností do všech států světa.

(3)  Policie  vydá  cestovní  průkaz  totožnosti  cizinci,  který  pobývá  na  území  bez
platného cestovního dokladu, po
a) prohlášení krátkodobého víza za neplatné,
b) nabytí právní moci rozhodnutí o zrušení platnosti víza k pobytu nad 90 dnů nebo povolení

k dlouhodobému pobytu, nebo
c) udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území podle § 33 odst. 3

nebo po udělení  povolení k dlouhodobému pobytu za účelem strpění  pobytu na území
podle  §  43  ze  stejného důvodu;  doba platnosti  tohoto  průkazu se stanoví  podle  doby
platnosti uděleného víza nebo povolení k dlouhodobému pobytu.

(4)  Cestovní  průkaz  totožnosti  k vycestování  vydá  policie  rovněž  cizinci,  o jehož
vyhoštění bylo pravomocně rozhodnuto nebo bylo ukončeno poskytování ochrany na území
podle zvláštního právního předpisu2),3a) a který nemá jiný cestovní doklad. 

(5) Ministerstvo  vydá  cestovní  průkaz  totožnosti  cizinci,  kterému  bylo  vydáno
povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území, pokud nemá platný cestovní
doklad  a  nemůže  si  z důvodů  nezávislých  na  jeho  vůli  opatřit  cestovní  doklad  jiným
způsobem. Cestovní průkaz totožnosti  ministerstvo vydá s územní platností  do všech států
světa  a  dobou  platnosti  shodnou  s dobou  platnosti  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za
účelem ochrany na území.

(6) Ministerstvo vydá cestovní průkaz totožnosti cizinci, který pobývá na území bez
platného cestovního dokladu, po
 a) nabytí právní moci rozhodnutí o zrušení platnosti povolení k trvalému pobytu,
 b) zániku oprávnění k trvalému pobytu (§ 87), nebo
 c) vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území, pokud si nemůže z

důvodů nezávislých na jeho vůli opatřit cestovní doklad jiným způsobem; cestovní průkaz
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totožnosti se vydá s územní platností do všech států světa a dobou platnosti shodnou s
dobou platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území.

(7)  Zastupitelský úřad na pokyn ministerstva vydá cestovní  průkaz totožnosti
cizinci, kterému bylo uděleno dlouhodobé vízum a je 
a)  manželem  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany,  jehož  manželství

s azylantem nebo  osobou  požívající  doplňkové  ochrany  vzniklo  před  vstupem na
území, nebo

b)  nezletilým  dítětem  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany  anebo
nezletilým dítětem manžela azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany,

pokud tento cizinec nemá platný cestovní doklad a nemůže si ho z důvodů na jeho vůli
nezávislých  opatřit  nebo  mu  hrozí  důvodné  nebezpečí  vážné  újmy39) při  použití
cestovního dokladu, jehož je držitelem.

§ 115

Důvody pro odnětí a pro nevydání cizineckého pasu, cestovního průkazu totožnosti nebo
cestovního dokladu podle § 108 odst. 1 písm. f)

(1) Cizinecký pas, cestovní průkaz totožnosti nebo cestovní doklad podle § 108 odst. 1
písm. f) se cizinci nevydá nebo vydaný doklad odejme, jestliže pominuly důvody pro jeho
vydání.

(2) Cizinecký pas, cestovní průkaz totožnosti nebo cestovní doklad podle § 108 odst. 1
písm. f) se nevydá nebo vydaný doklad odejme, pokud jde o cizince, proti kterému
a) je nařízen výkon rozhodnutí pro neplnění vyživovací povinnosti nebo peněžitých závazků,

nebo
b) je  vedeno  trestní  stíhání  nebo který  nevykonal  trest  odnětí  svobody uložený  soudem,

jestliže mu trest nebyl prominut nebo výkon trestu nebyl promlčen, 
za podmínky, že toto rozhodnutí bude přiměřené z hlediska jeho zásahu do soukromého nebo
rodinného života cizince.

(3) Cizinecký pas se nevydá z důvodu podle § 113 odst. 7 písm. d), je-li 
a)  důvodné nebezpečí,  že  by  tím mohla  být  ohrožena bezpečnost  České  republiky  anebo

závažným způsobem narušen veřejný pořádek, nebo
b) cizinec zařazen do informačního systému smluvních států.

§ 115a

Náhradní cestovní doklad Evropské unie

(1)  Náhradní  cestovní  doklad  Evropské  unie15e) vydá  zastupitelský  úřad  na  žádost
občana Evropské unie1b), jehož cestovní doklad byl ztracen, odcizen, zničen, popřípadě není
dočasně k dispozici, jestliže stát, jehož je žadatel občanem, nemá na území státu, kde se občan
nachází, stálé diplomatické nebo konzulární zastoupení, není v něm zastoupen jinak, anebo
jeho  zastoupení  není  dosažitelné.  Podmínkou  pro  vydání  náhradního  cestovního  dokladu
Evropské unie je, aby stát, jehož je žadatel občanem, s tím vyslovil souhlas.

3 9) § 14a odst. 2 zákona č. 325/1999 Sb., ve znění zákona č. 165/2006 Sb. 
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(2) Náhradní cestovní doklad Evropské unie lze vydat pro jedinou cestu do členského
státu Evropské  unie,  jehož  je  žadatel  občanem nebo ve kterém má trvalé  bydliště,  anebo
ve výjimečném případě do jiného státu.

(3) V žádosti o vydání náhradního cestovního dokladu Evropské unie uvede žadatel
své jméno, popřípadě jména, příjmení, pohlaví, tělesnou výšku, datum, místo a stát narození,
státní  občanství,  adresu  místa  trvalého  bydliště,  kontaktní  adresu  a  odůvodnění  žádosti.
K žádosti dále předloží jemu dostupné dokumenty, prokazující totožnost a státní občanství,
uvede stát, do něhož hodlá cestovat, a připojí fotografie.

(4) Náhradní cestovní doklad Evropské unie vydá zastupitelský úřad s dobou platnosti
přiměřenou době nezbytně nutné k uskutečnění  cesty, pro niž se náhradní cestovní  doklad
Evropské unie vydává.

(5) Kopii vydaného náhradního cestovního dokladu Evropské unie zašle zastupitelský
úřad příslušnému orgánu státu Evropské unie, jehož je žadatel občanem.

§ 116

Neplatnost cestovního dokladu

Cestovní doklad se pro účely tohoto zákona považuje za neplatný, jestliže
a) uplynula doba platnosti v něm uvedená,
b) byl poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné,
c) je porušena jeho celistvost,
d) obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny,
e) fotografie v dokladu neodpovídá skutečné podobě držitele, nebo
f) držitel tohoto dokladu zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého. 

§ 117

Zadržení cestovního dokladu

(1) Policie zadrží při hraniční kontrole nebo pobytové kontrole
a) cestovní doklad, pokud nebyl vydán na jméno kontrolovaného cizince a

1. cizinec se tímto dokladem prokazuje jako vlastním, nebo
2. cizinec hodnověrně nezdůvodní, proč má takový cestovní doklad v držení,

b) cestovní  doklad podle § 108 odst.  1 písm. d),  e)  nebo f),  pokud jej  lze považovat  za
neplatný podle tohoto zákona,

c) cestovní doklad podle § 108 odst. 1 písm. a), b), c), g) nebo h), pokud je orgánem státu,
který jej vydal, prohlášen za neplatný nebo odcizený.

(2) Bylo-li  rozhodnuto nebo lze-li  důvodně očekávat,  že  bude rozhodnuto  o odnětí
cestovního dokladu, může tento cestovní doklad zadržet orgán činný v trestním řízení.

(3) Policie vydá držiteli cestovního dokladu podle § 108 odst. 1 písm. d), e) nebo f)
potvrzení o jeho zadržení a zadržený doklad bezodkladně předá útvaru policie příslušnému
podle místa pobytu držitele na území, a jde-li o cestovní průkaz totožnosti vydaný podle § 114
odst. 5 a 6 nebo o cizinecký pas vydaný podle § 113 odst. 8, ministerstvu, s uvedením důvodů
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jeho  zadržení;  útvar  policie  nebo  ministerstvo  podle  předchozí  věty  rozhodne  o odnětí
zadrženého dokladu nebo o jeho vrácení  do 15 dnů poté,  co obdržel  oznámení.  V případě
zadržení podle odstavce 1 písm. b) doklad po 60 dnech ode dne předání zničí, pokud tento
doklad není důkazním prostředkem v trestním řízení.

(4) Policie vydá držiteli cestovního dokladu podle § 108 odst. 1 písm. a), b), c), g)
nebo h) potvrzení o jeho zadržení a tento doklad bez zbytečného odkladu předá Ministerstvu
zahraničních  věcí,  pokud  nejde  o doklad  padělaný,  pozměněný  nebo  o doklad,  který  je
důkazním prostředkem v trestním řízení. 

HLAVA IXa
PRŮKAZ O POVOLENÍ K POBYTU

§ 117a

Průkaz o povolení k pobytu 

 
(1)  Průkaz  o  povolení  k pobytu  je  veřejnou  listinou,  vydávanou  cizincům

s povoleným dlouhodobým nebo trvalým pobytem na území. 

(2) Průkaz o povolení  k pobytu se vydává jako samostatný doklad obsahující
nosič dat s biometrickými údaji, jimiž jsou údaje o zobrazení obličeje a údaje o otiscích
prstů.  Cizinci  mladšímu  6 let,  pokud  přímo  použitelný  právní  předpis  Evropských
společenství40) nestanoví  odlišnou  věkovou  hranici,  nebo cizinci,  u  něhož  není  možné
pořídit otisky prstů rukou z důvodů anatomických nebo fyziologických změn, popřípadě
zdravotního postižení prstů rukou, se vydá průkaz o povolení k pobytu, v němž jsou z
biometrických údajů zpracovány pouze údaje o zobrazení  obličeje.  V nosiči  dat  je  v
tomto případě uveden údaj, že nosič dat neobsahuje otisky prstů rukou cizince.

(3)  Průkaz  o  povolení  k pobytu obsahuje  údaje  stanovené přímo použitelným
právním předpisem Evropských společenství40) a dále
a) v případě povolení k dlouhodobému pobytu

1. druh a účel pobytu,
2. rodné číslo,
3. místo hlášeného pobytu na území,
4. záznam o zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům,
5. záznam podle § 42g odst. 8,
6. záznam podle § 42i odst. 7,
7. digitální zpracování podpisu cizince,

b) v případě povolení k trvalému pobytu
1. druh pobytu,
2. rodné číslo,
3. místo hlášeného pobytu na území,
4. záznam o zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům,
5. záznam podle § 84,
6. záznam podle § 117b odst. 2,
7. digitální zpracování podpisu cizince.

4 0) Nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k
pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, ve znění nařízení Rady (ES) č. 380/2008.

- 343 -



(4) Pořizovat biometrické údaje za účelem vydání průkazu o povolení k pobytu
obsahujícího nosič dat s biometrickými údaji je oprávněn obecní úřad obce s rozšířenou
působností. 

(5)  Cizinec,  který  se  dostaví  na  obecní  úřad  obce  s rozšířenou  působností  za
účelem  pořízení  biometrických  údajů  a  svého  podpisu,  který  je  určen  k dalšímu
digitálnímu zpracování, pro vydání průkazu o povolení k pobytu obsahujícího nosič dat
s biometrickými údaji, předloží obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností k ověření
své totožnosti cestovní doklad a
a) potvrzení o splnění podmínek pro vydání povolení k dlouhodobému pobytu,
b) potvrzení  o splnění podmínek pro prodloužení  platnosti  povolení  k dlouhodobému

pobytu, 
c) rozhodnutí o vydání povolení k trvalému pobytu, nebo 
d) potvrzení  o  splnění podmínek pro prodloužení  doby platnosti  průkazu o povolení

k pobytu vydaného k trvalému pobytu nebo pro vydání průkazu o povolení k pobytu
náhradou  za  průkaz  ztracený,  zničený,  poškozený,  odcizený  anebo  obsahující
nesprávné údaje nebo náhradou za průkaz, jehož nosič dat s biometrickými údaji je
nefunkční.

(6) Obecní úřad obce s rozšířenou působností ověří totožnost cizince a prověří,
zda údaje uvedené v předkládaných rozhodnutích nebo potvrzeních podle odstavce 5 se
shodují  s údaji  uvedenými  v cestovním dokladu  cizince  a  s údaji  vedenými  o  cizinci
v informačním systému cizinců.  

(7) Obecní úřad obce s rozšířenou působností pořídí biometrické údaje cizince a
jeho podpis, určený k dalšímu digitálnímu zpracování; podpis se nepořídí, pokud cizinci
v jeho  provedení  brání  těžko  překonatelná  překážka.  Současně  zpracuje  s využitím
údajů,  které  jsou  o  cizinci  vedené  v informačním  systému  cizinců,  protokol,  který
obsahuje údaje nezbytné pro vydání průkazu o povolení k pobytu. Zpracovaný protokol
se vytiskne s vyobrazením obličeje a podpisem cizince a předloží se cizinci, který svým
podpisem  potvrdí  jeho  správnost  a  úplnost;  v případě,  že  cizinci  brání  v provedení
podpisu těžko překonatelná překážka, vyznačí se tato skutečnost v protokolu a úřední
osoba obecního úřadu obce s rozšířenou působností v něm současně provede záznam o
souhlasu cizince se správností a úplností zpracování protokolu. 

  
(8) Průkaz o povolení k pobytu cizinci předá správní orgán, a to ve lhůtě do 30

dnů  ode  dne  pořízení  biometrických  údajů  obecním  úřadem  obce  s  rozšířenou
působností.  Před  předáním  průkazu  o  povolení  k  pobytu  správní  orgán  prověří
jedinečnost  vazby  mezi  cizincem  a  vydaným průkazem,  a  to  s využitím  ověřovacích
otisků  prstů  a  biometrických  údajů  zpracovaných  v nosiči  dat  průkazu  o  povolení
k pobytu.

(9) Při předání průkazu o povolení k pobytu správní orgán cizince prokazatelně
poučí o podmínkách užívání průkazu tak, aby nedošlo k jeho poškození nebo zneužití.
Při  předání  průkazu  o  povolení  k pobytu  správní  orgán  na  žádost  cizince  ověří
správnost  osobních  údajů  uvedených  ve  vydávaném  průkazu  o  povolení  k pobytu,
funkčnost  nosiče  dat  s  biometrickými  údaji  a  správnost  v  něm  zpracovávaných
biometrických  údajů.  Funkčnost  nosiče  dat  a  správnost  v něm  zpracovaných
biometrických  údajů  se  ověřuje  pomocí  technického  zařízení  umožňujícího  srovnání
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aktuálně zobrazených biometrických údajů cizince s biometrickými údaji zpracovanými
v nosiči  dat průkazu o povolení  k pobytu. V případě zjištění  nefunkčnosti  nosiče dat
s biometrickými  údaji,  popřípadě zjištění  nesprávnosti  v něm zpracovaných osobních
údajů,  nebo v případě zjištění  nesprávnosti  osobních údajů, zpracovaných v průkazu
o povolení k pobytu, se cizinci vydá nový průkaz o povolení k pobytu.

(10)  Držitel  průkazu o  povolení  k pobytu je  oprávněn požádat  správní  orgán
příslušný  k vydání  povolení  k dlouhodobému  nebo  trvalému  pobytu  o ověření
funkčnosti nosiče dat a správnosti v něm zpracovaných biometrických údajů. V případě
zjištění nefunkčnosti nosiče dat s biometrickými údaji, popřípadě zjištění nesprávnosti
v něm zpracovaných  osobních  údajů,  nebo  v  případě  zjištění  nesprávnosti  osobních
údajů,  zpracovaných  v průkazu  o  povolení  k pobytu,  se  cizinci  vydá  nový  průkaz
o povolení  k  pobytu;  vydání  nového  průkazu  v tomto  případě  podléhá  správnímu
poplatku  pouze  tehdy,  pokud  nefunkčnost  nosiče  dat  s biometrickými  údaji  byla
způsobena okolnostmi, o nichž cizinec prokazatelně věděl, že mohou způsobit poškození
nebo nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji.

(11)  Biometrické  údaje  lze  využívat  výlučně  pro  ověřování  pravosti  průkazu
o povolení k pobytu a ověření totožnosti cizince, a to porovnáním biometrických údajů
zpracovaných  v  nosiči  dat  s údaji  vedenými  v informačním  systému  cizinců  nebo
porovnáním biometrických údajů zpracovaných v nosiči  dat s  aktuálně zobrazenými
biometrickými  údaji  cizince,  pořízenými  v průběhu  prokazování  totožnosti  s pomocí
technického  zařízení.  Pokud  cizinec  nemůže  pro  účely  ověření  totožnosti  předložit
průkaz  o  povolení  k pobytu,  jehož  je  držitelem,  popřípadě  pokud  nosič  dat
s biometrickými údaji v průkazu o povolení k pobytu není funkční, provede se ověření
totožnosti cizince pořízením otisků prstů cizince a jejich porovnáním s biometrickými
údaji vedenými pro tyto účely v informačním systému cizinců tak, aby bylo potvrzeno,
že jde o držitele předloženého průkazu o povolení k pobytu.

§ 117b

Zapisování údajů do průkazu o povolení k pobytu 

 (1)  Jméno,  popřípadě  jména,  a  příjmení  cizince  se  uvedou  podle  tvaru
uvedeného  latinkou  v cestovním  dokladu.  Cizinec  v úředním  styku  užívá  jméno,
popřípadě jména, a příjmení uvedená v průkazu o povolení k pobytu.

(2)  V průkazu  o  povolení  k  pobytu  ministerstvo  vyznačí  záznam  „BÝVALÝ
DRŽITEL  MODRÉ  KARTY  EU“,  pokud  žadatel  o  povolení  trvalého  pobytu  byl
držitelem modré karty, který pro vydání tohoto povolení splňuje podmínky podle § 68 a
83.

(3) Údaj o omezení způsobilosti cizince k právním úkonům nebo o zbavení cizince
této  způsobilosti  se  vyznačí  do  průkazu  o  povolení  k pobytu  po  nabytí  právní  moci
rozhodnutí soudu. 
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§ 117c

Doba platnosti průkazu o povolení k pobytu 

 (1) Průkaz o povolení k pobytu cizince s povoleným dlouhodobým pobytem se
vydává na dobu platnosti povolení k dlouhodobému pobytu podle § 44 odst. 4 až 7 nebo
§ 44a odst. 1 a 2.

(2) Průkaz o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým pobytem se vydává
s dobou platnosti 10 let, a jde-li o cizince mladšího 15 let, s dobou platnosti 5 let. 

§ 117d

Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým
pobytem

(1)  Dobu  platnosti  průkazu  o  povolení  k pobytu  cizince  s povoleným trvalým
pobytem lze prodloužit, a to i opakovaně, o 10 let, a jde-li o cizince mladšího 15 let, o 5
let.

(2) Cizinec je povinen požádat ministerstvo o prodloužení doby platnosti průkazu
o povolení k pobytu ve lhůtě 90 dnů před uplynutím této doby.

(3) V případě, že podání žádosti ve lhůtě podle odstavce 2 zabrání důvody na vůli
cizince nezávislé, je cizinec povinen tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku
těchto důvodů.

(4) K žádosti o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu je cizinec
povinen předložit cestovní doklad.

(5) Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu ministerstvo neprodlouží, shledá-
li důvod pro zrušení povolení k trvalému pobytu podle § 77.

(6)  Ministerstvo  cizinci  vydá  potvrzení  o  splnění  podmínek  pro  prodloužení
průkazu o povolení k pobytu.

(7) Cizinec je po převzetí  potvrzení o splnění podmínek pro prodloužení doby
platnosti průkazu o povolení k pobytu povinen se bez zbytečného odkladu dostavit za
účelem vydání průkazu o povolení k pobytu na obecní úřad obce s rozšířenou působností
ke zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o povolení k pobytu, a to včetně
pořízení  biometrických  údajů cizince  a  jeho  podpisu,  který  je  určen  k jeho dalšímu
digitálnímu zpracování; podpis se nepořídí, pokud cizinci v jeho provedení brání těžko
překonatelná překážka. Ve lhůtě 60 dnů ode dne převzetí potvrzení o splnění podmínek
pro prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu, je cizinec povinen převzít
na ministerstvu průkaz o povolení k pobytu.
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§ 117e

(1)  Cizinec,  který  žádá  o vydání  průkazu  o povolení  k pobytu  náhradou  za
průkaz  ztracený,  zničený,  odcizený  anebo  poškozený  nebo  náhradou  za  průkaz  o
povolení  k pobytu,  jehož  nosič  dat  s biometrickými  údaji  je  nefunkční,  je  povinen
předložit cestovní doklad a poškozený průkaz nebo průkaz s nefunkčním nosičem dat
s biometrickými  údaji.  Obdobně  se  postupuje  i v případě,  že  cizinec  žádá  o vydání
průkazu o povolení k pobytu po skončení nebo zrušení jeho platnosti podle § 117f. 

(2)  Cizinec,  který žádá o provedení  změny v průkazu o  povolení  k pobytu,  je
povinen předložit  cestovní  doklad,  průkaz o povolení  k pobytu a  doklad prokazující
požadovanou změnu.

(3) Cizinec, který žádá o vydání průkazu o povolení k pobytu po skončení jeho
platnosti z důvodu podle § 117f odst. 1 písm. g), je povinen předložit cestovní doklad,
průkaz, jehož platnost skončila, a doklad o zajištění ubytování (§ 71 odst. 2).

(4) Ministerstvo nebo policie v rozsahu své působnosti vydá cizinci potvrzení o
splnění podmínek pro vydání nového průkazu o povolení k pobytu podle odstavců 1 až
3. Cizinec je po převzetí tohoto potvrzení povinen se bez zbytečného odkladu dostavit za
účelem vydání nového průkazu o povolení k pobytu na obecní úřad obce s rozšířenou
působností ke zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o povolení k pobytu, a
to včetně pořízení biometrických údajů cizince a jeho podpisu, který je určen k jeho
dalšímu  digitálnímu  zpracování;  podpis  se  nepořídí,  pokud  cizinci  v jeho  provedení
brání  těžko  překonatelná  překážka.  Ve lhůtě  60  dnů  ode  dne  převzetí  potvrzení  je
cizinec povinen převzít průkaz o povolení k pobytu.

§ 117f

Skončení nebo zrušení platnosti průkazu o povolení k pobytu
 

(1) Platnost průkazu o povolení k pobytu skončí

a) uplynutím doby v něm uvedené,
b) ohlášením jeho ztráty, odcizení nebo zničení,
c) nabytím právní moci rozhodnutí soudu o omezení nebo zbavení způsobilosti cizince

k právním úkonům,
d) nabytím právní moci rozhodnutí o zrušení povolení k pobytu,
e) nabytím státního občanství České republiky,
f) úmrtím cizince nebo nabytím právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení cizince za

mrtvého, 
g)  zrušením  údaje  o  místu  hlášeného  pobytu  cizince  na  území; to  neplatí,  jde-li  o

rezidenta na území (§ 83), který z důvodu pobytu na území jiného členského státu
Evropské unie zrušil ubytování na území, nebo

h) dnem vydáním nového průkazu o povolení  k pobytu na základě žádosti  cizince  o
prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu v případě, že doba platnosti
dosavadního průkazu k tomuto dni neuplynula.  

(2) Ministerstvo nebo policie v rozsahu své působnosti zruší platnost průkazu o
povolení k pobytu, jestliže 
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a) je průkaz poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho
celistvost,

b) průkaz obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny, 
c) fotografie v průkazu neodpovídá skutečné podobě jeho držitele, nebo
d) průkaz obsahuje nefunkční nosič s biometrickými údaji.

(3) Je-li držitel průkazu o povolení k pobytu přítomen a plně uzná důvody pro
zrušení  platnosti  průkazu,  lze  odůvodnění  rozhodnutí  nahradit  vlastnoručně
podepsaným  prohlášením  držitele  průkazu,  že  se  zrušením  jeho  platnosti  souhlasí.
Odvolání proti rozhodnutí není v tomto případě přípustné.

HLAVA X
SPRÁVNÍ VYHOŠTĚNÍ

§ 118

(1)  Správním  vyhoštěním  se  rozumí  ukončení  pobytu  cizince  na  území,  které  je
spojeno se stanovením doby vycestování  z území a doby, po kterou nelze umožnit  cizinci
vstup na území. Doba vycestování z území se nestanoví, pokud je cizinec zajištěn za účelem
správního vyhoštění. Dobu, po kterou nelze umožnit cizinci vstup na území, stanoví policie
v rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  cizince.  V odůvodněných  případech  lze  rozhodnutím
stanovit  hraniční  přechod  pro  vycestování  z území.  Je-li  důvodné nebezpečí,  že  by  mohl
závažným způsobem ohrozit  veřejný pořádek nebo bezpečnost  smluvních států,  informuje
policie cizince o skutečnosti, že požádá o zařazení záznamu k jeho osobě do informačního
systému smluvních států a poučí tohoto cizince o důsledcích tohoto opatření.

(1) Správním vyhoštěním se rozumí ukončení pobytu cizince na území, které je
spojeno  se  stanovením doby  k  vycestování  z území  a doby,  po  kterou  nelze  umožnit
cizinci vstup na území členských států Evropské unie. Dobu, po kterou nelze umožnit
cizinci  vstup na území členských států Evropské unie,  stanoví  policie  v rozhodnutí  o
správním  vyhoštění  cizince.  V odůvodněných  případech  lze  rozhodnutím  stanovit
hraniční přechod pro vycestování z území.

(2) Správním vyhoštěním občana Evropské unie nebo jeho rodinného příslušníka
se rozumí ukončení pobytu občana Evropské unie nebo jeho rodinného příslušníka na
území, které je spojeno se stanovením doby k vycestování z území a doby, po kterou
nelze umožnit cizinci vstup na území.

(3) Doba k vycestování z území se stanoví v rozmezí 7 až 60 dnů. Je-li rozhodnutí
o správním vyhoštění vydáno podle § 119 odst. 1 písm. a), je policie oprávněna stanovit
dobu k vycestování z území kratší než 7 dní. Pokud by podle rozhodnutí o správním
vyhoštění měla doba k vycestování z území začít  běžet v době trvání zajištění cizince,
začíná tato doba běžet ode dne ukončení zajištění. Pokud v průběhu doby k vycestování
z území je cizinec zajištěn, běh této doby se zajištěním přerušuje.

(2) (4)  Pro  účely  správního  vyhoštění  se  za  přechodný  pobyt  na  území  považuje
i neoprávněné zdržování se cizince na území nebo zdržování se cizince v tranzitním prostoru
mezinárodního letiště anebo pobyt na vízum udělené podle zvláštního zákona2) nebo pobyt do
právní  moci  rozhodnutí  ministerstva  o  udělení  oprávnění  k  pobytu  za  účelem poskytnutí
dočasné  ochrany  na  území3a) nebo  soudu  o  žalobě  ve  věci  dočasné  ochrany.  Nebude-li
v takovém případě rozhodnuto o správním vyhoštění, protože důsledkem tohoto rozhodnutí
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by byl nepřiměřený zásah do soukromého nebo rodinného života cizince, policie cizinci udělí
výjezdní  příkaz.  Cizinec  je  povinen  vycestovat  z území  v době  stanovené  výjezdním
příkazem.

(3) (5)  Hromadné  správní  vyhoštění  cizinců  na  základě  jednoho  rozhodnutí  se
zakazuje.

§ 119

Správní vyhoštění z přechodného pobytu na území

(1)  Policie  vydá  rozhodnutí  o správním vyhoštění  cizince,  který  pobývá  na  území
přechodně,  s dobou,  po  kterou  nelze  cizinci  umožnit  vstup  na  území členských  států
Evropské unie, a zařadí cizince do informačního systému smluvních států 

a) až na 10 let,
1. je-li důvodné nebezpečí, že by cizinec mohl při pobytu na území ohrozit bezpečnost

státu užitím síly při prosazování politických cílů, prováděním činnosti ohrožující
základy demokratického státu nebo směřující  k narušení  celistvosti  území anebo
jiným obdobným způsobem, nebo

2.  je-li  důvodné  nebezpečí,  že  by  cizinec  mohl  při  pobytu  na  území  závažným
způsobem  narušit  veřejný  pořádek  nebo  ohrozit  veřejné  zdraví  tím,  že  trpí
závažnou nemocí, nebo

3.  jestliže  cizinec  opakovaně  úmyslně  porušuje  právní  předpisy  nebo  maří  výkon
soudních nebo správních rozhodnutí,

b) až na 5 let,
1.  prokáže-li  se  cizinec  při  hraniční  nebo  pobytové  kontrole  dokladem,  který  je

padělán, anebo dokladem jiné osoby jako dokladem vlastním,
2. prokáže-li se cizinec při pobytové nebo hraniční kontrole při vycestování z území

cestovním dokladem, jenž je neplatný z důvodů uvedených v § 116 písm. a), b), c)
nebo d),

3.  je-li  cizinec  na  území  zaměstnán  bez  oprávnění  k pobytu  anebo  povolení
k zaměstnání,  ačkoli  je  toto  povolení  podmínkou  výkonu  zaměstnání,  nebo  na
území  provozuje  dani  podléhající  výdělečnou  činnost  bez  oprávnění  podle
zvláštního právního předpisu16) anebo bez povolení k zaměstnání cizince zaměstnal
nebo takové zaměstnání cizinci zprostředkoval, 

4.  jestliže  cizinec  jednal  nebo měl  jednat  za  právnickou  osobu,  která  cizince  bez
povolení k zaměstnání zaměstnala anebo která takové zaměstnání zprostředkovala,

5. nepodrobí-li se cizinec na výzvu policie hraniční kontrole,
6. překročí-li cizinec státní hranice v úkrytu nebo se o takové jednání pokusí, 
7. překročí-li cizinec státní hranice mimo hraniční přechod, nebo
8. neprokáže-li cizinec věrohodným způsobem, že na území smluvních států pobývá

po dobu, po kterou je na tomto území oprávněn pobývat přechodně bez víza nebo
na krátkodobé vízum, nebo

1 6) Například zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění
pozdějších předpisů.
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9.  porušuje-li  cizinec  opakovaně  právní  předpis,  je-li  vydání  rozhodnutí  o
správním  vyhoštění  přiměřené  porušení  tímto  předpisem  stanovené
povinnosti, nebo maří-li výkon soudních nebo správních rozhodnutí,

c) až na 3 roky,
 1. pobývá-li cizinec na území bez cestovního dokladu, ač k tomu není oprávněn,
 2. pobývá-li cizinec na území bez víza, ač k tomu není oprávněn, nebo bez platného

oprávnění k pobytu, nebo
 3.  uvedl-li  cizinec  v řízení  podle  tohoto  zákona  nepravdivé  informace  s úmyslem

ovlivnit rozhodování správního orgánu. , nebo
4. je-li  důvodné nebezpečí,  že by cizinec mohl při pobytu na území závažným

způsobem ohrozit veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí.

(2) Rozhodnutí  o správním vyhoštění  občana Evropské unie1b) nebo jeho rodinného
příslušníka, který na území pobývá přechodně, lze vydat pouze v případě, že občan Evropské
unie1b) nebo jeho rodinný příslušník

a) ohrožuje bezpečnost státu,
b) závažným způsobem narušuje veřejný pořádek; to neplatí, jde-li o občana Evropské unie,

který pobývá na území nepřetržitě po dobu nejméně 10 let, nebo

c) ohrožuje veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí, pokud k takovému onemocnění došlo
do 3 měsíců po vstupu na území.

(3)  Doba,  po  kterou  nelze  občanu  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinnému
příslušníkovi umožnit vstup na území, se stanoví až na 10 let, jde-li o správní vyhoštění
z důvodu uvedeného v odstavci 1 písm. a) anebo b), nebo až na 3 roky, jde-li o správní
vyhoštění z důvodu uvedeného v odstavci 1 písm. c).
 

(3) (4)  Rozhodnutí o správním vyhoštění cizince, který na území pobývá na základě
povolení  k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  společného  soužití  rodiny,  studia  nebo
vědeckého výzkumu na území, lze vydat pouze v případě, že ohrožuje bezpečnost státu nebo
závažným způsobem narušuje veřejný pořádek anebo ohrožuje veřejné  zdraví  tím,  že trpí
závažnou nemocí, a s ohledem na závažnost jeho jednání nepostačuje zrušení platnosti tohoto
povolení.  Rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  cizince  podle  věty  první  z důvodu  ochrany
veřejného zdraví  však nelze vydat,  došlo-li  k onemocnění  cizince  až po převzetí  povolení
k dlouhodobému  pobytu  za  účelem  společného  soužití  rodiny  nebo  za  účelem  studia  na
území.

(4) (5)  Rozhodnutí o správním vyhoštění cizince, který na území pobývá na základě
povolení k dlouhodobému pobytu rezidenta jiného členského státu Evropské unie, lze vydat
pouze  v případě,  že  tento  cizinec  ohrožuje  bezpečnost  státu  nebo  závažným  způsobem
narušuje veřejný pořádek a s ohledem na závažnost jeho jednání nepostačuje zrušení platnosti
tohoto povolení;  souhlasí-li s takovým postupem příslušný orgán členského státu Evropské
unie, který rezidentovi jiného členského státu Evropské unie toto právní postavení přiznal,
policie cizince vyhostí mimo území států Evropské unie, které jsou vázány zvláštním právním
předpisem Evropských společenství7c).

(5) (6)  Rozhodnutí  o správním vyhoštění  cizince,  který  požádal  Českou  republiku
o mezinárodní ochranu, je vykonatelné po nabytí právní moci rozhodnutí, jímž se
a) mezinárodní ochrana neuděluje, 

- 350 -



b) žádost o udělení mezinárodní ochrany zamítá jako zjevně nedůvodná, 
c) řízení o udělení mezinárodní ochrany zastavuje, nebo
d) azyl nebo doplňková ochrana odnímá, 
jestliže  marně  uplynula  lhůta  pro  podání  žaloby  proti  rozhodnutí  ministerstva  ve  věci
mezinárodní ochrany nebo jestliže podle zvláštního právního předpisu2) podání žaloby proti
rozhodnutí  ministerstva  ve  věci  mezinárodní  ochrany  nemá odkladný  účinek.  Rozhodnutí
o správním vyhoštění není vykonatelné, přizná-li soud na žádost cizince jeho žalobě odkladný
účinek.
 

(6) (7) Rozhodnutí o správním vyhoštění cizince, který požádal o oprávnění k pobytu
za  účelem poskytnutí  dočasné  ochrany na  území  podle  zvláštního  právního  předpisu3a), je
vykonatelné po nabytí právní moci rozhodnutí o zamítnutí žádosti nebo po nabytí právní moci
rozhodnutí o zastavení řízení o této žádosti, jestliže marně uplynula lhůta pro podání žaloby
proti  rozhodnutí  ministerstva  ve  věci  dočasné  ochrany nebo soud nevyhověl  jeho žádosti
o přiznání  odkladného  účinku  žaloby  ve  věci  dočasné  ochrany  anebo  soud  přiznání
odkladného účinku zrušil.

(8) Jde-li o nezletilého cizince bez doprovodu (§ 180c), ustanoví mu neprodleně
policie pro řízení o správním vyhoštění opatrovníka. Policie o ustanovení opatrovníka
nezletilého cizince bez doprovodu vyrozumí a poučí jej o úkolech opatrovníka. 

§ 119a

(1) Rozhodnutí  o správním vyhoštění  podle § 119 odst.  1 písm. b) bodů 6 a  7 se
nevydá, jestliže cizinec žádající o mezinárodní ochranu podle zvláštního právního předpisu2)

na území přichází přímo ze státu, kde mu hrozí pronásledování nebo vážná újma16a), a na
území  vstoupí  nebo  pobývá  bez  povolení  a  sám  se  bez  prodlení  přihlásí  policii  nebo
ministerstvu a prokáže závažný důvod pro svůj neoprávněný vstup nebo pobyt.

(2) Rozhodnutí o správním vyhoštění podle § 119 nelze vydat, jestliže jeho důsledkem
by byl nepřiměřený zásah do soukromého nebo rodinného života cizince.

(3) Rozhodnutí o správním vyhoštění nezletilého občana Evropské unie podle § 119
lze vydat pouze z důvodu ohrožení bezpečnosti státu, nebo je-li to v jeho zájmu v souladu
s Úmluvou o právech dítěte. 

(4) Rozhodnutí o správním vyhoštění podle § 119 nelze vykonat, jde-li o cizince, který
požádal o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území nebo mu
takové  povolení  bylo  vydáno;  řízení  o  správním  vyhoštění,  které  nebylo  ukončeno  před
vydáním povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území, policie zastaví.

(5) Policie cizinci, kterému bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu za účelem
ochrany na území, zruší rozhodnutí o správním vyhoštění podle § 119, pokud jeho spolupráce
s orgánem  činným  v trestním  řízení  přispěla  k odhalení  nebo  odsouzení  pachatele  trestné
činnosti  anebo s ohledem na poskytnutou spolupráci  by mohl  být  po vycestování  z území
ohrožen jeho život nebo zdraví. Policie dále zruší rozhodnutí o správním vyhoštění jeho
rodinnému  příslušníkovi,  kterému  bylo  vydáno  povolení  k dlouhodobému  pobytu  za
účelem ochrany na území.

16a) § 2 odst. 7 a § 14a odst. 2 zákona č. 325/1999 Sb., ve znění zákona č. 165/2006 Sb.
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 (6) Policie  občanu  Evropské  unie,  který  požádal  o  vydání  potvrzení  o
přechodném pobytu  na  území  nebo  o  povolení  trvalého  pobytu,  zruší  rozhodnutí  o
správním vyhoštění, pokud netrvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na
území  ohrozit  bezpečnost  státu,  závažným  způsobem  narušit  veřejný  pořádek  nebo
ohrozit  veřejné  zdraví.  Obdobně  policie  postupuje,  jde-li  o  rodinného  příslušníka
občana Evropské unie, který požádal o vydání povolení k přechodnému nebo trvalému
pobytu.

 (7) Rozhodnutí o správním vyhoštění se nevydává, jde-li o předání cizince podle
mezinárodní  smlouvy  sjednané  s jiným členským státem Evropské  unie  přede  dnem
13. ledna 2009.

§ 120

Správní vyhoštění cizince s povolením k trvalému pobytu 

(1)  Policie  vydá  rozhodnutí  o správním  vyhoštění  cizince  s povolením  k trvalému
pobytu s dobou, po kterou nelze cizinci umožnit vstup na území, až na
a) 10  let,  je-li  důvodné  nebezpečí,  že  by  cizinec  mohl  při  pobytu  na  území  ohrozit

bezpečnost  státu  užitím  síly  při  prosazování  politických  cílů,  prováděním  činnosti
ohrožující  základy  demokratického  státu  nebo  směřující  k narušení  celistvosti  území
anebo jiným obdobným způsobem,

b) 10  let,  je-li  důvodné  nebezpečí,  že  by  cizinec  mohl  při  pobytu  na  území  závažným
způsobem narušit veřejný pořádek, nebo

c) 3 roky, nesplní-li cizinec povinnost podle § 77 odst. 3.

(2) Rozhodnutí  o správním vyhoštění občana Evropské unie1b) nebo jeho rodinného
příslušníka, kterému bylo uděleno povolení k trvalému pobytu, lze vydat pouze v případě, že
ohrožuje bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušuje veřejný pořádek a s ohledem na
závažnost jeho jednání nepostačuje odnětí oprávnění k pobytu. 

(2)  Rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  občana  Evropské  unie1b)  nebo  jeho
rodinného  příslušníka,  kterému  bylo  uděleno  povolení  k trvalému  pobytu,  lze  vydat
pouze  v případě,  že  závažným  způsobem  ohrožuje  bezpečnost  státu  nebo  závažným
způsobem narušuje veřejný pořádek a s ohledem na závažnost jeho jednání nepostačuje
odnětí oprávnění k pobytu. Rozhodnutí o správním vyhoštění nelze vydat, jde-li o
a) nezletilého občana Evropské unie, ledaže by správní vyhoštění bylo v jeho nejlepším

zájmu, nebo
b)  občana  Evropské  unie,  který  na  území  pobývá  po  dobu  delší  než  10  let,  ledaže

ohrožuje bezpečnost státu zvlášť závažným způsobem.

(3)  Doba,  po  kterou  nelze  občanu  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinnému
příslušníkovi umožnit vstup na území, se stanoví až na 10 let.

(3) (4) Rozhodnutí  o vyhoštění  nelze  vydat,  jestliže  jeho  důsledkem  by  byl
nepřiměřený zásah do soukromého nebo rodinného života cizince.

§ 120a
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(1) Policie v rámci rozhodování o správním vyhoštění podle § 119 a 120 je povinna si
vyžádat závazné stanovisko9b) ministerstva,  zda vycestování cizince je možné (§ 179);  to
neplatí,  rozhoduje-li  policie  o  správním  vyhoštění  při  vycestování  cizince  na  hraničním
přechodu a cizinec výslovně uvede, že jeho vycestování je možné.

 

(2) Vzniknou-li důvody znemožňující vycestování cizince po dni nabytí právní moci
rozhodnutí  o  vyhoštění,  policie  vydá  nové  rozhodnutí  ve  věci  podle  zvláštního  právního
předpisu5d) po vyžádání závazného stanoviska ministerstva podle odstavce 1.

(3) Ministerstvo vydá závazné stanovisko bezodkladně. 

(4)  Není-li  vycestování  cizince  podle  odstavce  1  nebo  2  možné,  policie  tuto
skutečnost uvede v rozhodnutí o správním vyhoštění a cizinci udělí vízum k pobytu nad 90
dnů za účelem strpění pobytu na území (§ 33 odst. 3). 

(5) Pominou-li důvody znemožňující cizinci vycestování, policie vydá nové rozhodnutí
ve věci podle zvláštního právního předpisu5d). Dnem nabytí právní moci tohoto rozhodnutí
zaniká platnost víza uděleného podle § 33 odst. 3 nebo povolení k dlouhodobému pobytu
za účelem strpění pobytu na území; policie cizinci udělí výjezdní příkaz a stanoví lhůtu, ve
které je povinen vycestovat z území. 

(6) Cizinec,  jehož vycestování podle odstavce 1 nebo 2 není možné, je oprávněn
neprodleně  po  vydání  rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  požádat  ministerstvo  o  udělení
mezinárodní ochrany podle zvláštního právního předpisu2). Nepožádá-li cizinec podle věty
první  nejpozději  do  dvou  měsíců  ode  dne  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  o  správním
vyhoštění, oprávnění požádat o mezinárodní ochranu zaniká. Oprávnění požádat nezaniká,
pokud podání žádosti zabránily důvody na vůli cizince nezávislé a cizinec žádost podá do 3
dnů po pominutí takových důvodů. 

(7) Platnost rozhodnutí o správním vyhoštění dále zaniká, byl-li cizinci  udělen
azyl.  Jde-li  o rozhodnutí o správním vyhoštění podle § 119 odst.  1 písm. a), platnost
rozhodnutí o správním vyhoštění zaniká, je-li rozhodnutí, kterým se uděluje azyl, platné
po dobu rovnající  se době stanovené v rozhodnutí o správním vyhoštění pro omezení
vstupu cizince na území. 

 
(7) (8)  Platnost rozhodnutí o správním vyhoštění zaniká, je-li rozhodnutí, kterým se

uděluje azyl nebo doplňková ochrana byla udělena doplňková ochrana nebo byl povolen
dlouhodobý pobyt za účelem strpění pobytu na území, platné po dobu 
a) rovnající se době stanovené v rozhodnutí o správním vyhoštění pro omezení vstupu cizince

na území, jde-li o rozhodnutí podle § 119 odst. 1 písm. a) nebo b), anebo podle § 120 odst.
1 písm. a) nebo b),

b)  rovnající  se  jedenapůlnásobku  doby  stanovené  v rozhodnutí  o  správním vyhoštění  pro
omezení vstupu cizince na území, jde-li o rozhodnutí podle § 119 odst. 1 písm. c) nebo
§ 120 odst. 1 písm. c). 
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(9) Doba stanovená v odstavci 7 a 8 počíná běžet dnem nabytí právní moci rozhodnutí
o správním vyhoštění udělení  azylu anebo doplňkové ochrany nebo o vydání povolení
k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území.

(10) Policie informuje cizince, který se na území zdržuje neoprávněně a se kterým
bylo zahájeno řízení o správním vyhoštění z důvodu podle § 119 odst. 1 písm. b) bodu 3,
o  právu  požadovat  po  zaměstnavateli  nevyplacenou  mzdu  nebo  plat,  a  to  včetně
případných nákladů na zaslání  mzdy nebo platu do státu, jehož je  cizinec  občanem,
nebo v případě, že je osobou bez státního občanství, do státu svého posledního trvalého
bydliště, popřípadě do jiného státu, ve kterém má povolen pobyt. Dále cizinci sdělí, že
má právo informovat příslušný orgán inspekce práce41) o porušení  právní  povinnosti
zaměstnavatelem. 

§ 121

Vysloví-li  jiný  stát  souhlas  s přijetím  osoby  bez  státního  občanství,  může  být
vyhoštěna na základě správního vyhoštění do tohoto státu. 

§ 122

Podmínky k odstranění tvrdosti správního vyhoštění

(1) V době, po kterou nelze podle rozhodnutí o správním vyhoštění cizinci umožnit
vstup na území, policie cizinci udělí vízum nebo povolí vstup na území, jestliže důsledkem
neudělení  víza  nebo  nepovolení  vstupu  by  byl  nepřiměřený  zásah  do  soukromého  nebo
rodinného života cizince.

(2) V době, po kterou nelze podle rozhodnutí o správním vyhoštění cizinci umožnit
vstup na území, policie udělí vízum nebo povolí vstup na území, pokud účelem pobytu na
území je předvolání státního orgánu České republiky a nelze-li věc vyřídit z ciziny.

(3) Dobu pobytu podle odstavců 1 a 2 lze stanovit nejdéle na 30 dnů.

(4)  Po neudělení  víza  nebo nepovolení  vstupu na území  policie  neprodleně  sepíše
záznam obsahující zdůvodnění tohoto rozhodnutí.

(5) Policie  může na žádost  cizince  vydat  nové rozhodnutí5d),  kterým zruší platnost
rozhodnutí o správním vyhoštění, jestliže
a) pominuly důvody jeho vydání a uplynula polovina doby, po kterou nelze cizinci umožnit

vstup na území, nebo
b)  jde  o  cizince,  který prokáže,  že  dobrovolně vycestoval  z  území  v  době stanovené

v rozhodnutí  o  správním  vyhoštění,  a  zrušení  platnosti  rozhodnutí  o  správním
vyhoštění bude přiměřené vzhledem k důvodům, pro které bylo vydáno, nebo

b) c)  se jedná o cizince svěřeného do náhradní výchovy (§ 87), který dosáhl věku 18 let a
podle  vyjádření  orgánu  sociálně-právní  ochrany  dětí  tento  cizinec  projevuje  snahu  o
integraci na území.

4 1) Zákon č. 251/2005 Sb., o inspekci práce, ve znění pozdějších předpisů.
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(6) Policie může na žádost občana Evropské unie nebo jeho rodinného příslušníka
vydat nové rozhodnutí5d), kterým zruší platnost rozhodnutí o správním vyhoštění, jestliže 

a) pominuly důvody jeho vydání a uplynula polovina nebo alespoň 3 roky z doby, po kterou
nelze občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi umožnit vstup na území,
nebo

a) došlo k podstatné změně okolností, které byly důvodem vydání rozhodnutí o správním
vyhoštění, nebo

b) se jedná o cizince svěřeného do náhradní výchovy (§ 87), který dosáhl věku 18 let a podle
vyjádření orgánu sociálně-právní ochrany dětí tento cizinec projevuje snahu o integraci na
území.

(7)  Policie vydá na žádost  cizince,  který  se po nabytí  právní  moci  rozhodnutí  o

správním  vyhoštění  stal  občanem  jiného  členského  státu  Evropské  unie,  nové

rozhodnutí5d),  kterým  zruší  rozhodnutí  o správním  vyhoštění,  pokud  nehrozí

nebezpečí,  že  by  mohl  při  svém  pobytu  na  území  ohrozit  bezpečnost  státu,

závažným způsobem narušit veřejný pořádek nebo ohrozit veřejné zdraví. Obdobně

policie  postupuje  v případě  cizince,  který  se  po  pravomocném  rozhodnutí  o

správním vyhoštění stal rodinným příslušníkem občana Evropské unie.

§ 123

Úhrada nákladů spojených se správním vyhoštěním

(1)  Náklady  spojené  se  správním  vyhoštěním  se  uhradí  z peněžních  prostředků
cizince, který má být vyhoštěn na základě rozhodnutí o správním vyhoštění.

(2) Nelze-li uhradit náklady z peněžních prostředků cizince, uhradí je plně nebo jejich
zbývající část osoba, která se k tomu zavázala v pozvání ověřeném policií, nebo jde-li
o  výzkumného  pracovníka,  výzkumná  organizace,  která  se  k tomu  písemně  zavázala;
výzkumná organizace uhradí náklady spojené se správním vyhoštěním vzniklé do 6 měsíců
ode dne skončení platnosti dohody o hostování9j).

(3) Nelze-li uhradit náklady podle předchozích odstavců, jsou povinni tyto náklady
uhradit plně nebo jejich zbývající část postupně
a)  ten, kdo cizince zaměstnal bez povolení k zaměstnání,
b)  ten, kdo zaměstnání bez povolení k zaměstnání zprostředkoval,
c) dopravce, který nesplnil povinnost podle § 104.

(4)  Nelze-li  náklady  spojené  se  správním  vyhoštěním  uhradit  podle  předchozích
odstavců, nese tyto náklady
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a)        policie, jde-li o cizince zajištěného podle zvláštního právního předpisu16b),
b)        ministerstvo v ostatních případech.

(5) Do nákladů spojených se správním vyhoštěním se zahrnují náklady na ubytování
a stravování, přepravní náklady a ostatní nutné peněžní náklady. 

(6) Nejsou-li náklady spojené se správním vyhoštěním cizince uhrazeny z peněžních
prostředků  cizince,  stanoví  policie  nebo  ministerstvo  rozhodnutím,  kdo  a  v jaké  výši  je
povinen tyto náklady nebo jejich část  uhradit.  Rozhodnutí  nabývá právní  moci doručením
nebo odmítnutím převzetí.

§ 123

Úhrada nákladů spojených se správním vyhoštěním

(1)  Náklady  spojené  se  správním  vyhoštěním  zahrnují  náklady  na  ubytování
a stravování, přepravní náklady a ostatní nutné peněžní náklady. Do nákladů spojených
se  správním  vyhoštěním  se  dále  zahrnují  náklady  podle  věty  první  za  cizince
ubytovaného v zařízení společně s cizincem zajištěným za účelem správního vyhoštění.

(2) Jde-li o správní vyhoštění cizince, který byl na území zaměstnán bez povolení
k zaměstnání,  je-li  podle  zvláštního  právního  předpisu8e)  vyžadováno,  nebo  platného
oprávnění  k pobytu,  je  povinen  náklady  spojené  se  správním  vyhoštěním  podle
odstavce 1 uhradit  ten,  kdo cizince  zaměstnal.  Nelze–li  náklady spojené se  správním
vyhoštěním takto uhradit, je povinen tyto náklady nebo jejich zbývající část uhradit ten,
kdo uzavřel se zaměstnavatelem jako subdodavatelem dohodu, v rámci jejíhož plnění
zaměstnavatel  cizince  zaměstnával,  nebo  každý,  kdo  na  základě  svých  existujících
obchodních smluvních vztahů věděl nebo vědět měl a mohl o zaměstnávání cizinců bez
povolení k zaměstnání nebo platného oprávnění k pobytu u zaměstnavatele. Věta první a
druhá se nepoužijí v případě
a)  zaměstnavatele,  který  prokáže,  že  splnil  povinnosti  stanovené  právními  předpisy

upravujícími  zaměstnávání  a  pobyt  cizinců  a  nevěděl,  že  povolení  k pobytu
předložené cizincem je padělkem,

b) toho, kdo uzavřel se zaměstnavatelem jako subdodavatelem dohodu podle věty druhé,
který  prokáže,  že  splnil  povinnosti  stanovené  právními  předpisy  upravujícími
zaměstnávání a pobyt cizinců a nevěděl, že povolení k pobytu předložené cizincem je
padělkem.

(3) Nehradí-li náklady spojené se správním vyhoštěním osoba uvedená v odstavci
2  a  pokud  tyto  náklady  nebyly  uhrazeny  z finanční  záruky  složené  cizincem  nebo
složitelem podle § 123c, je povinen tyto náklady uhradit cizinec, který má být vyhoštěn
na základě rozhodnutí o správním vyhoštění.

(4)  Neuhradí-li  cizinec  ve  stanovené  lhůtě  náklady  spojené  se  správním
vyhoštěním a nebyly-li náklady uhrazeny z finanční záruky, jsou povinni tyto náklady
nebo jejich zbývající část, uhradit postupně v pořadí
a) osoba, která se k tomu zavázala v pozvání ověřeném policií, nebo jde-li o výzkumného

pracovníka,  výzkumná organizace,  která se k tomu písemně zavázala;  výzkumná

1 6b) § 15 zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění zákona č. 326/1999 Sb.
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organizace uhradí náklady spojené se správním vyhoštěním vzniklé do 6 měsíců ode
dne skončení platnosti dohody o hostování9j),

b) ten, kdo cizinci zprostředkoval zaměstnání bez povolení k zaměstnání,
c)  ten,  kdo  zaměstnal  cizince  a  pracovní  poměr  byl  skončen  z  některého  z  důvodů

uvedených v § 52 písm. a) až e) zákoníku práce anebo dohodou z týchž důvodů nebo
okamžitým zrušením podle § 56 zákoníku práce před uplynutím doby, na kterou
bylo cizinci vydáno povolení k zaměstnání, zelená karta nebo modrá karta, pokud
tento cizinec po zrušení platnosti oprávnění k pobytu za účelem zaměstnání z území
nevycestoval;  to  neplatí,  pokud  cizinec  z území  nevycestoval  a  ten,  kdo  cizince
zaměstnal,  věrohodně  prokáže,  že  cizinci  zajistil  úhradu  nákladů  spojených
s vycestováním do státu, jehož je občanem, nebo do státu, ve kterém má povolen
pobyt,

d) ten, kdo cizinci zprostředkoval zaměstnání a pracovní poměr byl skončen z některého
z důvodů uvedených v § 52 písm. a) až e) zákoníku práce anebo dohodou z týchž
důvodů nebo okamžitým zrušením podle § 56 zákoníku práce před uplynutím doby,
na kterou bylo cizinci vydáno povolení k zaměstnání, zelená karta nebo modrá karta,
pokud tento cizinec po zrušení platnosti oprávnění k pobytu za účelem zaměstnání
z území nevycestoval; to neplatí, pokud věrohodně prokáže, že cizinci zajistil úhradu
nákladů spojených s vycestováním do státu,  jehož je  občanem,  nebo do státu,  ve
kterém má povolen pobyt,

e) dopravce, který nesplnil povinnost podle § 104.

(5) Policie nebo ministerstvo rozhodnutím stanoví, v jaké lhůtě a výši je osoba
podle  odstavců 2 až  4 povinna náklady spojené se správním vyhoštěním nebo jejich
zbývající část uhradit. Odvolání není proti tomuto rozhodnutí přípustné.

(6) Nebyly-li náklady spojené se správním vyhoštěním uhrazeny podle odstavce 2
až 4, nese tyto náklady do doby jejich úhrady
a) policie, jde-li o cizince zajištěného podle zvláštního právního předpisu42), nebo 
b) ministerstvo v ostatních případech.

§ 123a

Dobrovolný návrat

 (1) Ministerstvo může nést, je-li to ve veřejném zájmu, náklady spojené s dobrovolným
návratem cizince, 
a) který je zajištěn za účelem správního vyhoštění, nebo
b) kterému byla rozhodnutím o správním vyhoštění stanovena lhůta k vycestování z území

a který nemá platný cestovní doklad, , nebo 
c) který na území pobývá bez platného oprávnění k pobytu, pokud se osobně dostavil na

policii,  hodlá dobrovolně opustit  území a bylo mu následně vydáno rozhodnutí  o
správním vyhoštění,

do země, jejímž je občanem, nebo do jiného státu, který cizinci umožní vstup na své území.

(2) Cizinec je povinen ministerstvu dodatečně uhradit přepravní náklady v poloviční
výši; do doby uhrazení bude cizinec zařazen do evidence nežádoucích osob [§ 154 odst. 4
písm. b)].

4 2) § 27 zákona č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky.
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(3) Žádost o dobrovolný návrat je cizinec oprávněn podat policii nebo ministerstvu
a) v době svého zajištění v zařízení, nebo
b) ve lhůtě stanovené k vycestování z území rozhodnutím o správním vyhoštění.
b)  po  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  o  správním vyhoštění  za  podmínky,  že  dosud

neuplynula lhůta stanovená k vycestování.

(4)  O  žádosti  cizince  o  dobrovolný  návrat  ministerstvo  rozhodne  bez  zbytečného
odkladu. 

HLAVA XI
ZAJIŠTĚNÍ CIZINCE

ZVLÁŠTNÍ OPATŘENÍ ZA ÚČELEM VYCESTOVÁNÍ CIZINCE Z ÚZEMÍ A
ZAJIŠTĚNÍ CIZINCE

§ 123b
Zvláštní opatření za účelem vycestování cizince z území

(1) Zvláštním opatření za účelem vycestování z území (dále jen „zvláštní opatření
za účelem vycestování“) je
a) povinnost cizince oznámit policii adresu místa pobytu, zdržovat se tam, každou jeho

změnu oznámit následující pracovní den policii a pravidelně se osobně hlásit policii
ve lhůtě stanovené policií, nebo

b)  složení  peněžních  prostředků  ve  volně  měnitelné  měně  ve  výši  předpokládaných
nákladů spojených se správním vyhoštěním (dále jen „finanční záruka“) cizincem,
kterému je zvláštní opatření za účelem vycestování uloženo; peněžní prostředky za
cizince  může  složit  státní  občan  České  republiky  nebo  cizinec  s povoleným
dlouhodobým anebo trvalým pobytem na území (dále jen „složitel“). 

(2)  Zvláštní  opatření  za  účelem  vycestování  cizince  lze  uložit,  je-li  důvodné
nebezpečí, že cizinec v době stanovené v rozhodnutí o správním vyhoštění k vycestování
z území nevycestuje.

(3)  O  druhu  a  způsobu  výkonu  zvláštního  opatření  za  účelem  vycestování
rozhoduje policie.  Při  rozhodování o uložení  zvláštního opatření policie  zkoumá, zda
jeho  uložením  neohrozí  výkon  správního  vyhoštění  a  přihlíží  k dopadům  tohoto
rozhodnutí do soukromého a rodinného života cizince. 

(4)  Policie  zvláštní  opatření  za  účelem vycestování  neuloží,  jde-li  o nezletilého
cizince bez doprovodu.

(5)  Výrok  o  uložení  zvláštního  opatření  za  účelem  vycestování  je  zpravidla
součástí rozhodnutí o správním vyhoštění. Odvolání proti výroku o uložení zvláštního
opatření za účelem vycestování nemá odkladný účinek. 

(6)  Cizinec  je  povinen  splnit  povinnost  uloženou  mu  v rozhodnutí  o  uložení
zvláštního  opatření  za  účelem  vycestování  a  vycestovat  z území  v době  stanovené
v rozhodnutí o správním vyhoštění.

(7)  V případě,  že  cizinec  závažným způsobem poruší  povinnost  uloženou  mu
rozhodnutím  o  uložení  zvláštního  opatření  za  účelem  vycestování  nebo  v době
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k vycestování  stanovené  v rozhodnutí  o  správním  vyhoštění  nevycestuje,  policie
takového cizince zajistí. V případě, že splnění povinnosti zabrání důvody na vůli cizince
nezávislé, je cizinec povinen povinnost splnit neprodleně po zániku těchto důvodů.

§ 123c
Finanční záruka

(1) Finanční záruka se skládá na účet policie a je vratná po vycestování cizince
z území nebo poté, co mu byl povolen dlouhodobý anebo trvalý pobyt nebo pobyt podle
zvláštního  právního  předpisu2),  uděleno  dlouhodobé  vízum  nebo  vydáno  povolení
k přechodnému  pobytu.  Policie  se  s cizincem  nebo  složitelem  dohodne  na  způsobu
vrácení finanční záruky. Náklady na vrácení finanční záruky nese složitel nebo cizinec. 

(2)  Cizinec  nebo  složitel  je  po  splnění  podmínek  stanovených  v odstavci  1
oprávněn do 5 let  ode dne složení finanční záruky policii  požádat o vrácení  finanční
záruky. 

(3)  V případě,  že  cizinec  z území  vycestoval,  je  povinen  žádost  podat  osobně
prostřednictvím zastupitelského úřadu ve státě, jehož je občanem, ve státě, ve kterém
má  povolen  pobyt,  nebo  ve  státě,  který  není  členským  státem  Evropské  unie  nebo
smluvním státtem5a). Složil-li finanční záruku složitel, je cizinec, za kterého byla finanční
záruka  složena,  povinen  se  bez  zbytečného  odkladu  po  vycestování  z území  osobně
ohlásit na zastupitelském úřadě ve státě, jehož je občanem, nebo ve státě, ve kterém má
povolen pobyt; zastupitelský úřad policii potvrdí ohlášení se cizince na zastupitelském
úřadě. 

(4) Policie zamítne žádost o vrácení finanční záruky, jestliže
a) cizinec z území nevycestoval a nebyl mu povolen dlouhodobý anebo trvalý pobyt nebo

pobyt podle zvláštního právního předpisu,2, 3a) 
b) cizinec žádost nepodal osobně,
c)  cizinec  žádost  nepodal  prostřednictvím  zastupitelského  úřadu  ve  státě,  jehož  je

občanem, nebo ve státě, ve kterém má povolen pobyt, nebo
d) cizinec se osobně neohlásil na zastupitelském úřadě ve státě, jehož je občanem, nebo

ve státě, ve kterém má povolen pobyt, žádá-li o vrácení finanční záruky složitel.

(5) Policie je oprávněna finanční záruku použít na úhradu nákladů spojených se
správním vyhoštění  cizince  z území,  jestliže  cizinec  nevycestuje  ve  stanovené  době  a
pobývá na území neoprávněně.

(6) Finanční záruka připadne státu, jestliže cizinec nebo složitel ve lhůtě do 5 let
ode dne složení finanční záruky nepožádal o její vrácení nebo nebyly v této době splněny
podmínky pro její vrácení.

(7) O důvodech, pro které finanční záruka může být použita na úhradu nákladů
spojených se správním vyhoštěním nebo připadnout státu, musí být cizinec nebo složitel
poučen před jejím složením.

§ 124
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Zajištění cizince za účelem správního vyhoštění

(1) Policie je oprávněna zajistit  cizince staršího 15 let, jemuž bylo
doručeno  sdělení  o zahájení  řízení  o správním  vyhoštění  nebo  o  jehož
správním vyhoštění již bylo pravomocně rozhodnuto, je-li nebezpečí, že by
mohl  ohrozit  bezpečnost  státu,  závažným  způsobem  narušit  veřejný
pořádek  nebo  mařit  anebo  ztěžovat  výkon  rozhodnutí  o správním
vyhoštění, zejména je-li zjištěno, že cizinec 
a) se dopustil jednání uvedeného v § 119 odst. 1 písm. a) nebo písm. b)
bodu 6 anebo 7, 
b) je evidován v evidenci nežádoucích osob (§ 154), nebo 
c)  je  nežádoucí  osobou  zařazenou  do  informačního  systému smluvních
států. 

(2) Cizince lze z důvodů uvedených v odstavci 1 zajistit poté, co mu bylo doručeno
písemné  rozhodnutí  o zajištění  opatřené  odůvodněním,  nebo  poté,  co  takové  rozhodnutí
odmítne převzít;  o odmítnutí  převzít  rozhodnutí  pořídí policie  záznam. Rozhodnutí  nabývá
právní moci doručením nebo odmítnutím cizince rozhodnutí převzít.

(3) Policie zajistí cizince staršího 15 let, jemuž bylo doručeno sdělení o zahájení řízení
o správním vyhoštění, pokud po předchozím pravomocném rozhodnutí o správním vyhoštění
nebo  po  ukončení  poskytování  dočasné  ochrany  na  území  podle  zvláštního  právního
předpisu3a) ve stanovené lhůtě z území nevycestoval; to neplatí,  je-li opožděné vycestování
cizince zjištěno při hraniční kontrole při jeho vycestování z území.

(4) Je-li zajištěným nezletilý cizinec bez doprovodu (§ 180c), ustanoví
mu policie opatrovníka. Policie o ustanovení opatrovníka nezletilého cizince
bez doprovodu neprodleně vyrozumí a poučí jej o úkolech opatrovníka. 

(5)  Zajištěný  cizinec  nebo  opatrovník  jménem  zajištěného  nezletilého  cizince  bez
doprovodu  je  oprávněn  podat  návrh  podle  zvláštního  právního  předpisu17),  v němž  soud
rozhodne  o trvání  zajištění  a nařídí  propuštění,  jestliže  zákonné  důvody  trvání  zajištění
pominuly. 

§ 124

Zajištění cizince za účelem správního vyhoštění

(1)  Policie  je  oprávněna  zajistit  cizince  staršího  15  let,  jemuž  bylo  doručeno
oznámení o zahájení řízení o správním vyhoštění anebo o jehož správním vyhoštění již
bylo pravomocně rozhodnuto nebo mu byl uložen jiným členským státem Evropské unie
zákaz vstupu platný pro území členských států Evropské unie a nepostačuje uložení
zvláštního opatření za účelem vycestování, pokud 
a) je nebezpečí, že by cizinec mohl ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem

narušit veřejný pořádek,
b) je nebezpečí, že by cizinec mohl mařit nebo ztěžovat výkon rozhodnutí o správním

vyhoštění,
c) cizinec nevycestoval z území v době stanovené v rozhodnutí o správním vyhoštění,
17) § 200o a následující občanského soudního řádu.
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d) cizinec závažným způsobem porušil povinnost uloženou mu rozhodnutím o uložení
zvláštního opatření za účelem vycestování, nebo

e) je cizinec evidován v informačním systému smluvních států.

(2)  V řízení  o  zajištění  cizince  za  účelem  správního  vyhoštění  je  vydání
rozhodnutí  prvním  úkonem  v řízení.  Odvolání,  obnova  řízení  ani  přezkumné  řízení
nejsou přípustné. 

(3) Policie v rozhodnutí o zajištění stanoví dobu trvání zajištění s přihlédnutím
k předpokládané složitosti  přípravy výkonu správního vyhoštění.  Při  stanovení  doby
trvání zajištění je policie povinna zohlednit případy nezletilých cizinců bez doprovodu a
rodin či jiných osob s dětmi. Je-li to nezbytné k pokračování přípravy výkonu správního
vyhoštění,  je  policie  oprávněna  dobu  trvání  zajištění  prodloužit,  a  to  i  opakovaně.
V řízení o prodloužení doby trvání zajištění cizince za účelem správního vyhoštění je
vydání  rozhodnutí  prvním úkonem v řízení.  Odvolání,  obnova řízení  ani  přezkumné
řízení nejsou přípustné. 

(4)  Je-li  rozhodováno  o  zajištění  nezletilého  cizince  bez
doprovodu (§ 180c), ustanoví mu policie neprodleně opatrovníka.
Policie  o  ustanovení  opatrovníka  nezletilého  cizince  bez
doprovodu vyrozumí a poučí jej o úkolech opatrovníka. 

(5)  Policie  je  oprávněna  zajistit  nezletilého  cizince  bez  doprovodu pouze  je-li
důvodné  nebezpečí,  že  by  mohl  ohrozit  bezpečnost  státu  nebo  závažným  způsobem
narušit  veřejný pořádek. V případě důvodné pochybnosti,  že jde o nezletilého cizince
bez doprovodu, je policie oprávněna cizince zajistit z důvodů uvedených v odstavci 1 do
doby, než je zjištěn jeho skutečný věk. Policie zahájí úkony ke zjištění věku nezletilého
cizince bez doprovodu bezodkladně po jeho zajištění.

(6) Policie zajištěného cizince poučí o oprávnění obrátit se na soud s návrhem,
aby nařídil jeho propuštění17), a dále o oprávnění podat ve správním soudnictví žalobu
proti rozhodnutí o zajištění nebo prodloužení doby trvání zajištění. Jde-li o nezletilého
cizince bez doprovodu, poučí policie o těchto oprávněních opatrovníka.

§ 124a

Policie  je  oprávněna  za  účelem  správního  vyhoštění  zajistit  cizince,  který  učinil
prohlášení o mezinárodní ochraně nebo podal žádost o mezinárodní ochranu, jestliže již bylo
o jeho vyhoštění  pravomocně rozhodnuto  nebo je  řízení  o správním vyhoštění  zahájeno
z důvodů podle § 119 odst. 1 písm. a), anebo § 119 odst. 1 písm. b) bodu 6 nebo 7. 

§ 124b 

Zajištění cizince za účelem vycestování

17) § 200o a násl. občanského soudního řádu.
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(1) Policie zajistí na dobu nezbytně nutnou cizince staršího 15 let, který nevyužil možnosti

dobrovolné repatriace podle zvláštního právního předpisu2), za účelem jeho vycestování

z území, jestliže

a) nepodal žádost o mezinárodní ochranu, ačkoliv k tomu byl vyzván,

b) nevycestoval po pravomocném ukončení řízení ve věci mezinárodní ochrany z území ve

lhůtě stanovené výjezdním příkazem nebo ve lhůtě do 30 dnů, nebyl-li cizinci výjezdní

příkaz udělen, 

c) mu uplynula doba oprávnění k pobytu na území uděleného osobě požívající doplňkové

ochrany.

 (2)  O  zajištění  cizince  za  účelem  vycestování  policie  neprodleně  sepíše  záznam
obsahující údaje o totožnosti zajištěného cizince, datu, času a místu zajištění. 

(3)  Nelze-li  vycestování  cizince  uskutečnit  ve  lhůtě  do  48  hodin,  policie  vydá
rozhodnutí  o  jeho zajištění  a  cizince  umístí  do  zařízení.  Rozhodnutí  nabývá právní  moci
doručením nebo odmítnutím cizince rozhodnutí převzít. Doba zajištění nesmí přesáhnout 180
dnů a počítá se od okamžiku omezení osobní svobody.

(3) Nelze-li vycestování cizince z území uskutečnit ve lhůtě do 48 hodin, policie
v řízení  o zajištění  cizince  za  účelem  vycestování  vydá  rozhodnutí,  které  je  prvním
úkonem v řízení. Odvolání, obnova řízení ani přezkumné řízení nejsou přípustné. 

(4) Policie v rozhodnutí o zajištění stanoví dobu trvání zajištění s přihlédnutím k
předpokládané složitosti přípravy vycestování cizince. Je-li to nezbytné k pokračování
přípravy  vycestování  cizince  z  území,  je  policie  oprávněna  dobu  trvání  zajištění
prodloužit,  a  to  i  opakovaně.  V řízení  o  prodloužení  doby trvání  zajištění  cizince  za
účelem vycestování je  vydání rozhodnutí  prvním úkonem v řízení.  Odvolání,  obnova
řízení ani přezkumné řízení nejsou přípustné. 

.  
(4) (5)  Na zajištění  za účelem vycestování  se ustanovení  § 123, 123a a hlavy XII

použijí obdobně.

(5) (6) Odstavec 1 se nepoužije, 
a) je-li důvod zajištění podle odstavce 1 písm. b) nebo c) zjištěn na hraničním přechodu při

vycestování cizince z území, nebo
b) má-li  cizinec přepravní doklad pro vycestování z území (letenku, jízdenku),  ale nemohl

vycestovat ve lhůtě podle odstavce 1 písm. b) z důvodů na jeho vůli nezávislých.

§ 125
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(1) Doba zajištění nesmí překročit 180 dnů a počítá se od okamžiku omezení osobní
svobody. V případě cizince  mladšího 18 let  nebo rodiny s nezletilými  dětmi nesmí doba
zajištění překročit 90 dnů.

(2) Policie je oprávněna prodlužovat dobu trvání zajištění podle § 124 i nad dobu
stanovenou v odstavci 1 větě první za podmínky, že vyhoštění cizince je uskutečnitelné
v době trvání zajištění, pokud cizinec
a) v průběhu zajištění zmařil výkon správního vyhoštění, nebo
b)  uvádí  nepravdivé  údaje,  které  jsou nezbytné pro zajištění  náhradního cestovního
dokladu.

(3)  Doba  trvání  zajištění  nesmí  překročit  v souhrnu  545  dnů  a  počítá  se  od
okamžiku omezení  osobní svobody. O prodloužení  doby trvání  zajištění  vydá policie
rozhodnutí, které je prvním úkonem v řízení. Odvolání, obnova řízení ani přezkumné
řízení nejsou přípustné.

(2) (4) O zajištění cizince za účelem správního vyhoštění policie neprodleně vyrozumí
jeho  příbuzného  s povoleným  pobytem  na  území;  je-li  zajištěným  nezletilý  cizinec  bez
doprovodu,  vyrozumí  policie  orgán  sociálně-právní  ochrany  dítěte.  Policie  vyrozumí
o zajištění  cizince  za  účelem správního vyhoštění  též  příslušnou diplomatickou  misi  nebo
konzulární úřad cizího státu, pokud má sídlo na území a pokud o to cizinec nebo opatrovník
jménem zajištěného nezletilého cizince bez doprovodu požádá, nestanoví-li jinak mezinárodní
smlouva; to neplatí, jde-li o zajištění cizince, který požádal Českou republiku o mezinárodní
ochranu podle zvláštního právního předpisu2).

§ 126

Policie je povinna
a) po celou dobu zajištění cizince zkoumat, zda důvody zajištění trvají,
b) neprodleně po zajištění poučit zajištěného cizince v jazyce, ve kterém je cizinec schopen

se  dorozumět,  o možnosti  soudního  přezkumu  zákonnosti  zajištění  a  rozhodnutí  o
prodloužení doby trvání zajištění. Nelze-li tento jazyk zjistit a nelze-li toto seznámení
provést  ani  jiným  způsobem,  policie  cizince  poučí  předáním  písemně  vyhotoveného
poučení  v jazycích  českém,  anglickém,  francouzském,  německém,  čínském,  ruském,
arabském, hindském a španělském o možnosti soudního přezkumu zákonnosti zajištění  a
rozhodnutí  o  prodloužení  doby  trvání  zajištění.  O předání  písemně  vyhotoveného
poučení policie sepíše záznam.

§ 126a

(1)  Policie  na  pokyn  ministerstva  bezodkladně  přeruší  zajištění,  je-li  důvodné
nebezpečí, že
a) cizinec, kterému byla poskytnuta lhůta na rozhodnutí, zda bude spolupracovat s orgánem

činným v trestním řízení, (§ 42e odst. 2), nebo 
b)  cizinec,  který  podal  žádost  o  povolení  k dlouhodobému pobytu  za  účelem ochrany na

území, 
by  mohl  být  při  dalším pobytu  v zařízení  ohrožen na  životě  nebo zdraví  v souvislosti  se
spoluprací s orgánem činným v trestním řízení.

(2) Po dobu přerušení zajištění se staví běh lhůty podle § 125 odst. 1.
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(3) Je-li důvodné nebezpečí, že cizinec uprchne, nebo zneužívá-li přerušení zajištění,
policie na pokyn ministerstva přerušení zajištění podle odstavce 1 bezodkladně zruší.

(4) Proti rozhodnutí podle odstavce 1 a 3 odvolání, obnova řízení ani přezkumné
řízení nejsou přípustné.

§ 126b

(1) Je-li zajištěný cizinec přijat do zdravotnického zařízení poskytujícího ústavní péči
k poskytnutí  zdravotní  péče podle § 176 mimo zařízení,  může policie  upustit  od střežení
cizince po dobu umístění cizince do tohoto zdravotnického zařízení.

(2) Jde-li podle vyjádření ošetřujícího lékaře o poškození zdraví zajištěného cizince
trvalého charakteru nebo z charakteru onemocnění cizince lze předpokládat, že jeho pobyt
ve  zdravotnickém  zařízení  za  účelem  poskytnutí  zdravotní  péče bude  delší  než  doba
scházející  do  uplynutí  180  dnů  ode  dne  zajištění,  policie  zajištění  ukončí.  Při  ukončení
zajištění policie cizinci udělí vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území
z důvodu překážky na jeho vůli nezávislé, která brání jeho vycestování; platnost víza stanoví
na dobu potřebnou k vycestování cizince z území, nejdéle na dobu 1 roku. 

(3) Ustanovení odstavců 1 a 2 se nepoužijí, pokud k poškození zdraví došlo vlastním
úmyslným jednáním cizince.

§ 127

(1) Zajištění musí být bez zbytečného odkladu ukončeno
a) po zániku důvodu pro zajištění,
b)  rozhodne-li  soud ve správním soudnictví  o zrušení  rozhodnutí  o zajištění  cizince  nebo

nařídil-li soud v řízení podle zvláštního právního předpisu propuštění cizince17), 

b) rozhodne-li soud ve správním soudnictví o zrušení rozhodnutí o zajištění cizince nebo
o  zrušení  rozhodnutí  o  prodloužení  doby  trvání  zajištění  a  policie  nevydá  nové
rozhodnutí do 3 dnů od právní moci rozsudku,

c) nařídil-li soud v řízení podle zvláštního právního předpisu propuštění cizince17), 

c) d) je-li cizinci udělen azyl nebo doplňková ochrana2), nebo
d) e) je-li cizinci povolen dlouhodobý pobyt za účelem ochrany na území.

(2) Podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany v průběhu zajištění není důvodem
pro ukončení zajištění.

§ 128

(1)  Zajištěného  cizince,  kterému  má  být  na  základě  pravomocného  rozhodnutí
o správním vyhoštění ukončen pobyt na území, dopraví policie na hraniční přechod za účelem
vycestování z území;  to neplatí  v případě,  že zajištěný cizinec předloží potvrzení  o podání
žaloby. Policie rovněž dopraví na hraniční přechod zajištěného cizince po zamítnutí žaloby
proti  rozhodnutí  o správním vyhoštění a cizince,  který byl zajištěn za účelem vycestování
podle § 124b.
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(2)  Policie  je  oprávněna  ponechat  cizince  podle  odstavce  1  v zařízení  po  dobu
nezbytně nutnou, než zajistí podmínky pro vycestování cizince z území. 

(3)  Jde-li  o  nezletilého  cizince  bez  doprovodu,  policie  provede  úkony  podle
odstavce 1 a 2 teprve poté, co stát, kam bude nezletilý cizinec bez doprovodu vyhoštěn,
sdělil, že nezletilému cizinci bez doprovodu bude zajištěno přijetí odpovídající jeho věku.

§ 129

Zajištění cizince za účelem jeho předání nebo průvozu

(1) Policie zajistí na dobu nezbytně nutnou cizince, který neoprávněně vstoupil nebo
pobýval  na území,  za účelem jeho předání  podle mezinárodní  smlouvy  sjednané s jiným
členským státem Evropské  unie  přede  dnem 13. ledna  2009  nebo  přímo  použitelného
právního  předpisu  Evropských  společenství17a) společenství37);  policie  na  dobu  nezbytně
nutnou zajistí i prováženého cizince v případě, že jeho průvoz nelze z objektivních důvodů
dokončit bez nutné přestávky.

(2) O  zajištění  policie  neprodleně  sepíše  záznam  obsahující  údaje  o  totožnosti
zajištěného cizince, datu, čase a místu zajištění a důvod předání nebo průvozu.  

(3) V případech, kdy předání cizince nebo dokončení jeho průvozu nelze uskutečnit ve
lhůtě do 48 hodin, a jde-li o průvoz leteckou cestou podle § 152 ve lhůtě do 72 hodin, policie
vydá rozhodnutí o jeho zajištění a cizince umístí do zařízení. Rozhodnutí nabývá právní moci
doručením  nebo  odmítnutím  cizince  rozhodnutí  převzít.  Doba  zajištění  nesmí  překročit
180 dnů a počítá se od okamžiku omezení osobní svobody. 

(3) Nelze-li předání cizince nebo dokončení jeho průvozu uskutečnit ve lhůtě do
48 hodin, a jde-li  o průvoz leteckou cestou podle § 152 ve lhůtě do 72 hodin, policie
v řízení o zajištění cizince za účelem jeho předání nebo průvozu vydá rozhodnutí, které
je  prvním  úkonem  v řízení.  Odvolání,  obnova  řízení  ani  přezkumné  řízení  nejsou
přípustné. 

(4)  Policie  je  oprávněna  zajistit  nezletilého  cizince  bez  doprovodu pouze  je-li
důvodné nebezpečí, že by mohl ohrozit bezpečnost státu či závažným způsobem narušit
veřejný  pořádek.  Policie  je  oprávněna  v případě  důvodné  pochybnosti,  že  jde  o
nezletilého cizince bez doprovodu, takového cizince zajistit do doby, než je zjištěn jeho
skutečný věk. Policie zahájí úkony ke zjištění věku nezletilého cizince bez doprovodu
bezodkladně po jeho zajištění.

(5) Policie v rozhodnutí o zajištění stanoví dobu trvání zajištění s přihlédnutím
k předpokládané  složitosti  přípravy  předání  nebo  průvozu  cizince.  Je-li  to  nezbytné
k pokračování  přípravy  předání  nebo  průvozu,  je  policie  oprávněna  dobu  trvání
zajištění  prodloužit,  a  to  i  opakovaně.  V řízení  o  prodloužení  doby  trvání  zajištění
cizince za účelem předání nebo průvozu je vydání rozhodnutí prvním úkonem v řízení.
Odvolání, obnova řízení ani přezkumné řízení nejsou přípustné.

(4) (6) Policie je povinna jednat tak, aby byl cizinec předán nebo byl průvoz cizince
územím dokončen v nejbližším možném termínu ode dne zajištění.

HLAVA XII
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ZAŘÍZENÍ 

§ 130

(1) Rozhodnutí o zajištění cizince se zpravidla vykonává v zařízení.

(2) Zařízení  provozuje ministerstvo  prostřednictvím jím zřízené  organizační  složky
státu (dále jen „provozovatel“). 

(3)  Zařízení  se  dělí  na  část  s mírným režimem  zajištění  (dále  jen  „část  s mírným
režimem“)  a  část  s přísným režimem zajištění  (dále  jen  „část  s přísným režimem“).  Část
s mírným  režimem  může  být  dále  rozdělena  na  další  části,  do kterých  je  bez  souhlasu
provozovatele a bez doprovodu provozovatele nebo policie vstup cizincům zakázán.

(4)  Policie  neprodleně  po  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  o  zajištění  dopraví
zajištěného cizince do zařízení určeného provozovatelem.

§ 131

Provozovatel  seznámí  zajištěného  cizince  při  jeho  umístění  do  zařízení,  nebo
neprodleně  po  něm,  s právy  a  povinnostmi,  které  se  vztahují  k pobytu  cizince  v zařízení,
a s vnitřním řádem zařízení. Seznámení se provede v mateřském jazyce cizince nebo v jazyce,
kterým je cizinec schopen se dorozumět. Seznámení se dále provede v případě změn práv
a povinností, které se vztahují k pobytu cizince v zařízení, nebo vnitřního řádu zařízení.
Informace  o  právech  a  povinnostech  zajištěného  cizince  a  vnitřní  řád  zařízení  jsou
umístěny tak, aby byly přístupny všem zajištěným cizincům.

§ 132

(1)  Část  s mírným režimem tvoří  ubytovací  místnost,  společné  sociální  a  kulturní
zařízení  a  další  prostor,  v němž  se  mohou  zajištění  cizinci  volně  pohybovat,  stanovený
vnitřním řádem zařízení.

(2)  Část  s přísným  režimem  je  oddělena  od  části  s mírným  režimem  a  tvoří  ji
ubytovací místnost a prostor určený pro vycházky.

§ 132a

Provozovatel  je  oprávněn  v souladu  s účelem  zařízení  a  v zájmu  zajištění
bezpečnosti  zajištěných  cizinců  a  ostatních  osob  ubytovaných  v zařízení  instalovat
prostředky  audiovizuální  techniky  v prostorách  tohoto  zařízení,  s  výjimkou  ubytovacích
místností, sociálních zařízení a prostor, v nichž probíhají osobní prohlídky cizinců.

§ 133

(1) Ubytovací  místnost v části  s mírným režimem je vybavena lůžky, skříňkami na
uložení osobních věcí, stolkem a židlemi v počtu odpovídajícímu počtu ubytovaných cizinců. 

(2) Ubytovací místnost v části s přísným režimem je vybavena lůžky, stolkem, židlemi
v  počtu  odpovídajícímu  počtu  ubytovaných  cizinců,  sanitárním  zařízením  odděleným  od
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zbývajícího prostoru neprůhlednou zástěnou a signalizačním (přivolávacím) zařízením. Tato
místnost je uzamykatelná pouze z vnější strany.

§ 134

(1) Provozovatel zajištěnému cizinci za podmínek stanovených tímto zákonem

a) poskytne lůžko,  židli,  skříňku na uložení  osobních věcí,  stravu a základní  hygienické
prostředky,

b) umožní přijímat a odesílat písemná sdělení bez omezení,
c) umožní přijímat návštěvy,
d)  podle  možností  zajistí  knihy,  denní  tisk  a  časopisy  včetně  zahraničních,  pokud  jsou

distribuovány v České republice,
e) umožní podat žádost, stížnost nebo jiný podnět státním orgánům České republiky nebo

mezinárodním organizacím za účelem uplatnění jeho práv a tyto neprodleně odešle, 
f) na jeho žádost zajistí bez zbytečného odkladu rozmluvu s vedoucím zařízení nebo jeho

zástupcem nebo s policií v zařízení,
g) umožní nepřetržitý osmihodinový spánek v době nočního klidu,
h) umožní  volný  pohyb  v rámci  části  s mírným  režimem  a  styk  s ostatními  cizinci

umístěnými v této části.

(2)  Provozovatel  zajistí  lékařskou  prohlídku  zajištěného  cizince,  další  nezbytná
diagnostická a laboratorní  vyšetření  a očkování a preventivní  opatření  stanovená orgánem
ochrany veřejného zdraví. 

(3) Provozovatel zajištěnému cizinci umístěnému v části s přísným režimem umožní
v rámci  určeného  prostoru  vycházku  v trvání  nejméně  1  hodiny  denně,  ke  které  ho
doprovodí policie.  Vedoucí  zařízení Policie  může vycházku ze závažného důvodu omezit
nebo zrušit. O omezení nebo zrušení vycházky sepíše bez zbytečného odkladu záznam. 

 (4) Provozovatel může zajištěnému cizinci zajistit  psychologické a sociální služby
a další služby a věci nezbytné pro zajištění pobytu cizince v zařízení.

§ 135 

(1)  Policie  umístí  zajištěného  cizince  na  návrh  provozovatele  nebo  na  základě
vlastních poznatků do části s přísným režimem, pokud 

a) je agresivní nebo vyžaduje zvýšený dohled z jiného závažného důvodu, 
b) opakovaně závažným způsobem poruší vnitřní řád zařízení, nebo
c) opakovaně závažným způsobem poruší povinnost nebo zákaz podle tohoto zákona.

(2) Zajištěného cizince mladšího 18 let lze do části s přísným režimem umístit pouze
z důvodu podle odstavce 1 písm. a) nebo c). 

(3)  Policie  sepíše  o  umístění  zajištěného  cizince  do  části  s přísným  režimem
neprodleně  záznam  a  v  něm  uvede  podrobnosti  o  důvodech  tohoto  umístění  a  poučení
o možnosti  proti  umístění  do  části  s přísným  režimem  podat  stížnost  ministerstvu  (§ 148
odst. 2).  Policie  zajištěného  cizince  se záznamem seznámí.  Záznam podepsaný zajištěným
cizincem,  policistou  a  tlumočníkem,  byl-li  ustanoven,  policie  uloží  do  spisu  zajištěného
cizince. Odmítne-li cizinec záznam podepsat, policie to do záznamu poznamená.

(4) Je-li  zajištěný cizinec umístěn v části  s přísným režimem po dobu delší než 48
hodin, policie o tomto umístění vydá rozhodnutí. Rozhodnutí nabývá právní moci doručením
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nebo odmítnutím cizince rozhodnutí převzít. Odvolání, obnova řízení ani přezkumné řízení
nejsou přípustné.

 (5) Do části s přísným režimem lze cizince umístit na dobu nezbytnou, nejdéle však
na 30 dnů. Policie v průběhu umístění zajištěného cizince v části s přísným režimem zkoumá
trvání důvodu pro toto umístění. Dopustil-li se cizinec v době podle věty první jednání podle
odstavce 1 nebo trvá-li důvod pro zvýšený dohled, policie dobu umístění v části s přísným
režimem rozhodnutím prodlouží o 30 dnů, jinak cizince neprodleně umístí do části s mírným
režimem.  Rozhodnutí  nabývá právní moci doručením nebo odmítnutím cizince rozhodnutí
převzít. Odvolání, obnova řízení ani přezkumné řízení nejsou přípustné.

§ 136

(1) Zajištěný cizinec je povinen

a) dodržovat vnitřní řád zařízení,
b) šetřit majetek zařízení,
c) řídit se pokynem policie nebo provozovatele vydaným při plnění úkolů v souvislosti se

zajištěním,
vyvarovat se jednání, které by mařilo účel zajištění,
strpět omezení svých práv, zejména práva na soukromí a svobodu pohybu a pobytu, v rozsahu

nezbytném pro dosažení účelu zajištění nebo pro ochranu veřejného zdraví,
f) dodržovat noční klid. 

(2)  Zajištěný  cizinec  je  dále  povinen  strpět  preventivní  vstupní,  periodickou
a výstupní, a je-li to nezbytné i mimořádnou lékařskou prohlídku v rozsahu určeném lékařem
včetně nezbytných diagnostických a laboratorních vyšetření a očkování a preventivní opatření
stanovené  orgánem  ochrany  veřejného  zdraví.  Lékařská  prohlídka  zajištěného  cizince  je
prováděna bez přítomnosti  policie  nebo provozovatele,  nerozhodne-li  lékař  jinak.  Nelze-li
úkon pro odpor zajištěného cizince provést, je policie oprávněna tento odpor překonat. Přitom
nesmí  bránícímu  se  zajištěnému  cizinci  způsobit  újmu  zjevně  nepřiměřenou  závažnosti
protiprávního jednání.

(3) Zajištěný cizinec po dobu umístění do zařízení nesmí

a) vnášet, vyrábět, přechovávat nebo konzumovat alkohol a jiné návykové látky, 
b) vnášet, vyrábět nebo přechovávat věci způsobilé vážně ohrozit zdraví nebo život člověka

nebo poškodit majetek,
c) vnášet nebo přechovávat věci, které by svým množstvím nebo povahou mohly narušit

pořádek nebo škodit zdraví, nebo elektronické komunikační zařízení, 
d) opustit zařízení bez souhlasu policie. 

§ 137

(1)  Policie  je  oprávněna  při  umístění  zajištěného  cizince  do  zařízení  provést  jeho
osobní prohlídku a prohlídku jeho věcí za účelem zjištění, zda u sebe nemá cestovní doklad,
doklad totožnosti  nebo písemnost potvrzující  jeho totožnost nebo státní občanství, peněžní
prostředky  nebo věc,  jejíž  vnášení  do zařízení,  vyrábění  nebo přechovávání  v  zařízení  je
zakázáno.
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(2) Policie je oprávněna provést osobní prohlídku a prohlídku věcí zajištěného cizince
také  na žádost provozovatele nebo v případě důvodného podezření, že tento cizinec může
mít u sebe cestovní doklad, doklad totožnosti nebo písemnost potvrzující jeho totožnost nebo
státní občanství nebo věc, jejíž vnášení do zařízení, vyrábění nebo přechovávání v zařízení je
zakázáno. 

(3) Osobní prohlídku provádí osoba stejného pohlaví. O provedení prohlídky policie
sepíše záznam. 

(4) Policie  cestovní doklad,  doklad totožnosti,  písemnost potvrzující  jeho totožnost
nebo státní občanství, peněžní prostředky a věci, jejichž vnášení do zařízení, vyrábění nebo
přechovávání v zařízení je zakázáno, nalezené při osobní prohlídce, prohlídce věcí nebo jiným
způsobem, zadrží. 

(5) Policie zadržené věci předá, s výjimkou cestovního dokladu, dokladu totožnosti,
písemnosti potvrzující jeho totožnost nebo státní občanství, zbraní podle zvláštního právního
předpisu18) a věcí19), jejichž držení je v rozporu s právním řádem České republiky, spolu se
seznamem těchto věcí k úschově provozovateli. 

§ 138

(1) Provozovatel vydá vnitřní řád zařízení, ve kterém stanoví 

a) časový rozvrh pravidla poskytované zdravotní, psychologické a sociální péče,
b) časový rozvrh poskytování stravy,
c) časový rozvrh pravidla a nabídku kulturního a sportovního vyžití,
d)  uspokojování kulturních potřeb a sportovního vyžití,
e) d)  časový  rozvrh pravidla  výdeje  základních hygienických  potřeb,  obuvi,  oděvů  a

prádla,
f) e) režim návštěv,
g) f) prostor vymezený pro vycházky a časový rozvrh vycházek pro přísný režim zajištění,
h) g)  prostory,  kam  je  vstup  cizincům  bez  doprovodu  policie  nebo  pracovníka  zařízení

zakázán,
i) h) způsob realizace povinné školní docházky,
i)  dobu,  kdy je  v části  s  mírným režimem zajištění  přístupný prostor vymezený  pro

vycházky,
j) místa vyhrazená pro kouření,
k) časový rozvrh pro zajištění nákupů věcí denní potřeby, knih, novin a časopisů,
j) l) další nezbytné organizačně technické podrobnosti.

(2) Ve vnitřním řádu zařízení, v němž pobývají rodiče s dětmi a nezletilí cizinci bez
doprovodu,  provozovatel  stanoví  také  nabídku  kulturního,  sportovního  a  dalšího  vyžití
specificky pro různé věkové kategorie.

(3)  Vnitřní  řád  zařízení  je  vydán  v  jazyce  českém,  anglickém,  francouzském,
německém,  ruském,  španělském,  čínském,  arabském,  vietnamském,  hindském,  popřípadě
v dalším jazyce, je-li to pro informování zajištěných cizinců nezbytné.

1 8) Zákon č. 119/2002 Sb., o střelných zbraních a střelivu a o změně zákona č. 156/2000 Sb., o ověřování
střelných  zbraní,  střeliva  a  pyrotechnických  předmětů  a  o  změně  zákona  č.  288/1995  Sb.,  o  střelných
zbraních a střelivu (zákon o střelných zbraních), ve znění zákona č. 13/1998 Sb., a zákona č. 368/1992 Sb.,
o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, (zákon o zbraních), ve znění pozdějších předpisů.

1 9) § 1 odst. 2 a 3 zákona č. 37/1989 Sb., o ochraně před alkoholismem a jinými toxikomaniemi.
Zákon č. 167/1998 Sb., o návykových látkách a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
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(4) Vnitřní řád zařízení je umístěn tak, aby byl přístupný všem zajištěným cizincům.

§ 139

Rozdělení rodiny v rámci zařízení je možné v případě umístění některého člena rodiny
v části s přísným režimem. 

§ 140

(1)  Provozovatel  je  oprávněn  ubytovat  v části  s  mírným  režimem  cizince,  vůči
kterému má zajištěný cizinec vyživovací povinnost nebo jej má v péči, nelze-li zajistit péči
o něj jiným způsobem (dále jen „ubytovaný cizinec“). Ubytovanému cizinci poskytne stravu
a další služby jako zajištěnému cizinci. Je-li ubytovaný cizinec schopen uvědomit si omezení
spojená s pobytem v zařízení, přihlíží se k projevu jeho vůle. 

(2) Ubytovaný cizinec může zařízení  opustit,  má-li  zajištěnu péči jiným způsobem.
Jde-li  o  nezletilého  nebo  osobu  zbavenou  způsobilosti  k právním  úkonům,  může  opustit
zařízení jen po písemném souhlasu zákonného zástupce.

(3) Na ubytovaného cizince se § 131, § 134 odst. 1, 2 a 4, § 136 odst. 1 písm.
a) až c) a f), § 136 odst. 2, § 136 odst. 3 písm. a) až c), § 143, § 144 odst. 1 až 3 a §
145 vztahují obdobně.

§ 141

(1)  Při  určení  ubytovacích  prostor  provozovatel  podle  možností  zařízení  přihlíží
k náboženským, etnickým či národnostním zvláštnostem, příbuzenským a rodinným vztahům,
věku nebo zdravotnímu stavu.

(2) Odděleně se umisťují 

a) nezletilí cizinci bez doprovodu od cizinců zletilých, 
b) muži od žen; výjimku lze učinit v případě osob blízkých14).

(3)  Cizinec  mladší  18 let  nebo cizinec  zbavený způsobilosti  k právním úkonům je
umístěn spolu s osobou blízkou nebo s osobou, které byl svěřen do péče. 

§ 142

(1)  Provozovatel  je  cizinci  umístěnému  v zařízení,  který  podléhá  povinné  školní
docházce podle zvláštního zákona19a), povinen umožnit plnění této povinnosti.

(2) Cizinec může opustit zařízení za účelem plnění povinné školní docházky, není-li
zajištěna  v zařízení,  a  za  účelem  dalších  činností  podporujících  rozvoj  jeho  osobnosti.
V odůvodněných případech dopravu zajišťuje provozovatel zařízení.

(3)  Provozovatel  hradí  cizinci  umístěnému  v zařízení,  který  plní  povinnou  školní
docházku, učebnice a školní potřeby, pokud nejsou hrazeny státem a není schopen si tyto
uhradit jinak.

1 9a) § 36 odst. 2 zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném
vzdělávání (školský zákon).
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§ 043

(1)  Zajištěnému  cizinci  se  poskytuje  strava  odpovídající  zásadám  správné  výživy
a zdravotnímu stavu cizince třikrát denně, v případě dětí do 18 let pětkrát denně. 

(2)  Při  výběru  stravy  se  podle  možností  přihlíží  k požadavkům  kulturních
a náboženských tradic zajištěného cizince.

§ 144 

(1) Zajištěný cizinec má právo na přijetí návštěvy  jedenkrát dvakrát týdně v trvání
jedné hodiny a počtu nejvýše 4 osob současně přítomných. V odůvodněných případech může
vedoucí zařízení nebo jeho zástupce, po dohodě s policií, povolit  přijetí návštěvy i za dobu
kratší než týden a delšího trvání častější přijetí návštěvy nebo delší dobu jejího trvání;
dovolují-li to kapacitní možnosti místností určených k přijímání návštěv, může být zvýšen i
počet osob.

(2) Návštěvy probíhají  v místnostech k tomu určených. Provozovatel je oprávněn
návštěvu  přerušit  nebo  ukončit,  pokud  zajištěný  cizinec  nebo  návštěvník  závažným
způsobem naruší klid nebo pořádek v zařízení nebo pokud ohrozí život nebo zdraví osob
v zařízení.

(3) Zajištěný cizinec má právo přijímat v zařízení návštěvy advokáta nebo zástupce
právnické osoby, který prokáže, že předmětem její činnosti je oprávnění poskytovat právní
pomoc cizincům.  Za právnickou osobu jedná k tomu pověřený její zaměstnanec nebo člen,
který  má  vysokoškolské  právnické  vzdělání,  které  je  podle  zvláštních  právních  předpisů
vyžadováno pro výkon advokacie.

(4) Návštěva zajištěného cizince umístěného v přísném režimu probíhá za přítomnosti
policie.

§ 145 

(1) Zajištěný cizinec může jednou za týden přijmout balíček s potravinami, knihami
a věcmi osobní potřeby do hmotnosti 5 kg. Omezení se nevztahuje na balíčky s oblečením
zasílaným za účelem jeho výměny. Balíčky určené zajištěnému cizinci přebírá provozovatel.

(2) Policie balíčky na žádost provozovatele zkontroluje. Policie vyjme a zadrží věci,
jejichž  vnášení  do zařízení,  vyrábění  nebo přechovávání  v zařízení  je  zakázáno.  Zadržené
věci, s výjimkou věcí19), jejichž držení je v rozporu s právním řádem České republiky, spolu
s jejich  soupisem předá  neprodleně  provozovateli,  který  je  odešle  zpět  odesílateli  na jeho
náklady, pokud  vedoucí  zařízení  nerozhodne  o  jejich  úschově  a  vydání  zajištěnému
cizinci při propuštění ze zařízení.

(3) Zajištěný cizinec může přijímat bez omezení peníze, které mu byly do zařízení
poslány nebo předány jiným způsobem; peněžní  prostředky je  povinen uložit  do úschovy
provozovateli. Nepředá-li cizinec peněžní prostředky do úschovy provozovateli, policie tyto
peníze cizinci zadrží a předá je do úschovy provozovateli s jejich soupisem. Provozovatel na
žádost  cizince  může  přijmout  do  úschovy  další  věci,  zejména  cennosti  a  dokumenty.
Provozovatel pořídí soupis peněžních prostředků a věcí a zajistí jejich bezpečné uložení. 

(4) Cizinec, který má u provozovatele uschované peněžní prostředky, je může čerpat
na nákup věcí denní potřeby, knih, novin nebo časopisů, a to jedenkrát týdně částku do
300 Kč.  Nákup zajistí  provozovatel  na základě písemné objednávky cizince v intervalech
stanovených vnitřním řádem zařízení. Převzetí věcí a jejich vyúčtování cizinec potvrdí svým
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podpisem; provozovatel vynaloženou částku zaznamená v soupisu uschovaných peněžních
prostředků.

§ 146

(1)  Ministerstvo je oprávněno Provozovatel je oprávněn použít uschované peněžní
prostředky zajištěného cizince, jsou-li v české nebo jiné volně směnitelné měně, k úhradě, byť
i částečné, výdajů spojených s jeho pobytem v zařízení a se správním vyhoštěním. Při použití
uschovaných peněžních prostředků postupuje  ministerstvo provozovatel tak, aby cizinci při
jeho propuštění ze zařízení bylo z jeho uschovaných peněžních prostředků vydáno alespoň
400,-  Kč,  má-li  cizinec  uschované  peněžní  prostředky  v nižší  částce,  vydá  se  mu  celá
uschovaná částka; to neplatí, je-li cizinec bezprostředně po propuštění ze zařízení předán do
azylového  zařízení  nebo  je  dopraven  policií  na  hraniční  přechod  za  účelem  vycestování
z území.

 (2)  Ministerstvo Provozovatel vydá  zajištěnému  cizinci  doklad  o  peněžních
prostředcích použitých podle odstavce 1.

§ 147

(1)  Ministerstvo Provozovatel při  propuštění  ze  zařízení  vydá  zajištěnému  cizinci
peníze a jiné věci, které byly zadrženy nebo převzaty do úschovy, s výjimkou věcí, jejichž
držení je v rozporu s právním řádem České republiky, a peněz, které byly v průběhu pobytu
v zařízení  cizinci  vyplaceny  v hotovosti  nebo  byly  ministerstvem použity  podle  § 146.
Finanční prostředky v jiné než volně směnitelné měně zajištěnému cizinci vydá v plné výši.

 (2) Policie při propuštění ze zařízení vydá cizinci zadržený cestovní doklad, doklad
totožnosti  a  písemnost  potvrzující  jeho  totožnost  nebo  státní  občanství;  je-li  cizinec  po
propuštění ze zařízení  eskortován na hraniční přechod z důvodu správního vyhoštění nebo
předání  podle  mezinárodní  smlouvy,  vydá  mu  policie  cestovní  doklad,  doklad  totožnosti
a písemnost potvrzující jeho totožnost nebo státní občanství až na hraničním přechodu. Je-li
nebezpečí, že by cizinec cestovní doklad, doklad totožnosti nebo písemnost potvrzující jeho
totožnost nebo státní občanství zničil nebo se ho zbavil, aby tím znemožnil správní vyhoštění
nebo předání podle mezinárodní smlouvy, předá policie cestovní doklad, doklad totožnosti
a písemnost potvrzující jeho totožnost nebo státní občanství dopravci nebo orgánu státu, na
jehož území cizince podle mezinárodní smlouvy vrací či předává.

§ 148

(1) Dozor nad dodržováním ustanovení této hlavy ve vztahu k cizincům zajištěným
v zařízení provádí ministerstvo. Dozorová pravomoc podle zvláštních právních předpisů není
dotčena.

(2)  Stížnost  pro  porušení  ustanovení  této  hlavy  podává  cizinec  ministerstvu.
Ministerstvo stížnost vyřídí do 30 dnů ode dne jejího doručení. O způsobu vyřízení stížnosti
musí  být  stěžovatel  vyrozuměn.  Proti  způsobu vyřízení  stížnosti  lze  podat  ministru vnitra
návrh na jeho přezkoumání.
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§ 149

O kontrole  výkonu zajištění  prováděné  jiným orgánem než  ministerstvem je  třeba
vyrozumět provozovatele a policii v zařízení.

§ 150
zrušen

§ 150 

(1) Provozovatel pro zajištění vnitřního provozu zařízení, vedení soustavy
jeho účetních záznamů a zajištění práv a právem chráněných zájmů cizinců umístěných

v zařízení a cizinců v tomto zařízení ubytovaných vede provozní informační systém43),
jehož  je  správcem.  V provozním  informačním  systému  jsou  vedeny  osobní  údaje
identifikující cizince, včetně údajů citlivých, pokud je jejich zpracování nezbytné
pro plnění povinností provozovatele k ochraně zdraví cizince a jeho základních práv,
a  dále  údaje,  jejichž  zpracování  je  nezbytné  pro  plnění  úkolů  provozovatele
souvisejících s plněním povinností a oprávnění, které má vůči cizinci podle tohoto
zákona, a se zajištěním vnitřního provozu zařízení, jeho organizací a financováním.
Provozní informační systém nevyužívá vazeb na informační systémy veřejné správy ani
na informační systém cizinců. 

(2)  Údaje  evidované  podle  odstavce 1  se  zlikvidují  neprodleně  po  ukončení
zajištění  nebo  ubytování  cizince  v zařízení,  s výjimkou  údajů,  které  jsou  účetními
záznamy podle zákona o účetnictví, údajů o jménu, popřípadě jménech, příjmení a datu
narození  cizince  nezbytných  pro  identifikaci  účetních  záznamů,  údajů  o  zahájení  a
ukončení  doby  pobytu  cizince  v zařízení,  údajů  o  finančních  prostředcích  složených
cizincem  do  úschovy  v zařízení  a  účelu  a  rozsahu  jejich  užívání.  Údaje,  které  se
nezlikvidují neprodleně po ukončení pobytu cizince v zařízení, se uchovávají po dobu 5
let počínajících koncem účetního období,  kterého se týkají,  popřípadě plynoucích od
data  ukončení  zajištění  nebo  ubytování  cizince  v zařízení;  po  uplynutí  této  doby  se
zlikvidují.

§ 151
zrušen

HLAVA XIII
PRŮVOZ CIZINCE A NEŽÁDOUCÍ OSOBA

Průvoz cizince

§ 152

(1) Průvozem cizince přes území se pro účely tohoto zákona rozumí vstup a pobyt na
území a vycestování  cizince  z území prováděné policií  nezávisle  na vůli  cizince.  Jde-li  o
průvoz uskutečňovaný leteckou cestou s mezipřistáním na území20) (dále jen „průvoz leteckou

4 3) § 2 písm. u) zákona č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné správy a
o změně některých dalších zákonů.

2 0) Směrnice  Rady 2003/110/ES ze  dne 25. listopadu 2003 o pomoci  při  tranzitu  za  účelem vyhoštění
leteckou cestou.
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cestou“),  rozumí  se  takovým  průvozem  vstup  a  pobyt  cizince  v tranzitním  prostoru
mezinárodního letiště na území a vycestování cizince z tranzitního prostoru mezinárodního
letiště prováděné policií nezávisle na vůli cizince.

(2) Policie provádí průvoz cizince přes území na základě mezinárodní smlouvy nebo
na základě  vyžádání  příslušného orgánu členského státu Evropské unie nebo jiného státu,
který uplatňuje společný postup20), jde-li o průvoz leteckou cestou. 

(3)  Policie  může  provedení  průvozu  odepřít,  je-li  dán  důvod  podle  mezinárodní
smlouvy, nebo jde-li o průvoz leteckou cestou, jestliže 
a) je cizinec na území obviněn z trestného činu nebo je hledán z důvodu výkonu trestu,
b) průvoz jinými státy nebo přijetí zemí určení nejsou proveditelné,
c) průvoz cizince do země určení vyžaduje změnu letiště na území,
d) požadovaná pomoc není v určitém okamžiku z praktických důvodů možná, nebo
e) by  cizinec  mohl  ohrozit  bezpečnost  státu,  veřejný  pořádek,  ochranu  veřejného  zdraví

závažným způsobem narušit veřejný pořádek, ohrozit veřejné zdraví  nebo obdobný
zájem chráněný na základě závazku vyplývajícího z mezinárodní smlouvy.

(4) Policie je oprávněna požádat o zajištění průvozu územím jiného státu na základě
mezinárodní  smlouvy.  Vyžaduje-li  předání  cizince  leteckou  cestou  do  země  určení
mezipřistání na území jiného členského státu Evropské unie nebo jiného státu, který uplatňuje
společný  postup20),  jde-li  o  průvoz  leteckou  cestou,  je  policie  oprávněna  požádat  jeho
příslušný orgán o zajištění průvozu při mezipřistání na území tohoto státu.

 
§ 153

(1)  Policie  prováženému  cizinci  po  celou  dobu  průvozu  omezí  osobní  svobodu
a svobodu pohybu. Jde-li o průvoz leteckou cestou, policie zajistí  dohled nad cizincem po
dobu  mezipřistání  a  v případě  potřeby  provádí  eskortní  činnost  v souvislosti  se  vstupem
prováženého cizince do tranzitního prostoru mezinárodního letiště a omezí osobní svobodu a
svobodu pohybu cizinci až do okamžiku jeho nástupu do letadla při odletu. V případě průvozu
leteckou cestou nesmí provážený cizinec opustit tranzitní  prostor mezinárodního letiště;  to
neplatí, je-li to nezbytné z důvodů uvedených v odstavci 5 nebo § 129 odst. 3.

(2)  Policie  po  převzetí  prováženého  cizince  převezme  do  úschovy  jeho  cestovní
doklad.

(3) Cizinec  je  povinen strpět  osobní prohlídku provedenou policií,  jejímž cílem je
zjistit, zda u sebe nemá zbraň nebo jinou věc, která je způsobilá ohrozit život nebo zdraví
cizince nebo jiných osob; osobní prohlídku cizince provádí osoba stejného pohlaví.

(4) Prováženému cizinci poskytuje policie stravu zpravidla každých 6 hodin od omezení jeho svobody.

(5)  Jestliže  provážený  cizinec  onemocní,  ublíží  si  na  zdraví  nebo  se  pokusí
o sebevraždu,  policie  učiní  potřebná  opatření  směřující  k  ochraně  jeho  života  a  zdraví,
zejména poskytne první pomoc, zajistí poskytnutí zdravotní péče včetně vyjádření lékaře, zda
zdravotní stav cizince umožňuje dokončení průvozu prováženého cizince. 

(6) Úhradu zdravotní péče poskytnuté prováženému cizinci zajišťuje ministerstvo.

Nežádoucí osoba

§ 154
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(1)  Nežádoucí  osobou  se  rozumí  cizinec,  jemuž  nelze  umožnit  vstup  na  území
z důvodu, že by tento cizinec při pobytu na území mohl ohrozit  bezpečnost státu,  veřejný
pořádek, ochranu veřejného zdraví závažným způsobem narušit veřejný pořádek, ohrozit
veřejné  zdraví  nebo  ochranu  práv  a svobod  druhých  nebo  obdobný  zájem  chráněný  na
základě závazku vyplývajícího z mezinárodní smlouvy.

(2)  Policie  rozhodne  o označení  cizince  za  nežádoucí  osobu  na  základě  vlastních
poznatků, požadavku ústředního správního úřadu České republiky, požadavku zpravodajské
služby České republiky anebo závazku vyplývajícího z mezinárodní smlouvy.

(3) Policie označí cizince za nežádoucí osobu na základě
a) pravomocného rozhodnutí soudu o trestu vyhoštění z území10), nebo
b) pravomocného rozhodnutí o správním vyhoštění.

(4) Policie dále označí za nežádoucí osobu cizince, v jehož případě
a) náklady spojené se správním vyhoštěním nese policie nebo ministerstvo (§ 123  odst.  4

odst. 7), 
b) náklady spojené s dobrovolným návratem nese ministerstvo a cizinec neuhradil přepravní

náklady v poloviční výši (§ 123a odst. 2), nebo 
c)  náklady  spojené  s vycestováním  do  zahraničí  nese  ministerstvo  a  cizinec  neuhradil

přepravní náklady (§ 124b).

(5) Ten, kdo žádá o zařazení cizince do evidence nežádoucích osob podle odstavce 1,
musí  dbát  na  zachování  přiměřenosti  mezi  důvodem pro  toto  zařazení  a důsledky  tohoto
zařazení. Policie je oprávněna požadovat po tom, kdo uplatňuje požadavek podle odstavce 1,
prokázání  přiměřenosti  podle  předchozí  věty,  pokud  tato  přiměřenost  není  prokázána
v požadavku.  Při  prokazování  přiměřenosti  je  třeba  zejména  posuzovat  dopady  tohoto
rozhodnutí do soukromého a rodinného života cizince.

(6) Cizinec označený za nežádoucí osobu je evidován v evidenci nežádoucích osob.
Je-li důvodné nebezpečí,  že cizinec označený za nežádoucí osobu může  ohrozit  závažným
způsobem  veřejný  pořádek  nebo závažným  způsobem  narušit  veřejný  pořádek  nebo
ohrozit bezpečnost smluvních států, policie zařadí do informačního systému smluvních států
údaje  v  rozsahu  stanoveném  přímo  použitelným  právním  předpisem  Evropských
společenství20a); to neplatí v případě občana Evropské unie1b) nebo občana smluvního státu.

(7) Policie cizinci jeho zařazení do evidence nežádoucích osob nesděluje.

§ 155

(1) Policie přezkoumá důvody, které vedly k zařazení cizince do evidence nežádoucích
osob  podle  §  154  odst.  2,  jedenkrát  ročně  nebo  vždy,  má-li  poznatky  tyto  důvody
zpochybňující,  a na  základě  tohoto  přezkumu  cizince  v evidenci  ponechá  nebo  jej  z této
evidence  neprodleně  vyřadí.  Nemůže-li  sama tyto  důvody objektivně  přezkoumat,  požádá
o jejich přezkum toho, kdo uplatnil požadavek na označení cizince za nežádoucí osobu.

2 0a) Nařízení  Rady  (ES)  č.  871/2004  ze  dne  29.  dubna  2004  o  zavedení  některých  nových  funkcí  v
Schengenském informačním systému, včetně boje proti terorismu.
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(2)  Policie  cizince  z evidence  nežádoucích  osob  vyřadí,  jestliže  bylo  pravomocné
rozhodnutí  soudu  nebo  správního  orgánu  (§  154  odst.  3)  vykonáno,  po  prominutí  trestu
vyhoštění nebo jeho amnestování prezidentem republiky nebo po zrušení platnosti rozhodnutí
o správním  vyhoštění  soudem  nebo  správním  orgánem.  Cizince  zařazeného  do  evidence
nežádoucích  osob  z důvodu  uvedeného  v  §  154  odst.  4  písm.  a)  policie  z evidence
nežádoucích osob vyřadí po dodatečné úhradě nákladů spojených se správním vyhoštěním
policii  nebo ministerstvu, nejpozději  však po 6 letech od ukončení zajištění nebo uplynutí
doby stanovené k vycestování. Cizince zařazeného do evidence nežádoucích osob z důvodu
uvedeného v § 154 odst. 4 písm. b) nebo c) policie z evidence nežádoucích osob vyřadí po
dodatečné  úhradě  přepravních  nákladů  ministerstvu,  nejpozději  však  po 6  letech  od jeho
zařazení do evidence nežádoucích osob.

(3) Při vyřazení cizince z evidence nežádoucích osob vyřadí policie z informačního
systému smluvních států údaje, které tam byly vloženy podle § 154 odst. 6.

HLAVA XIV
SPRÁVNÍ DELIKTY

§ 156

(1) Dopravce se dopustí správního deliktu tím, že

a) dopraví na území cizince bez cestovního dokladu, 
b) dopraví na území cizince bez víza, ačkoli zákon vízum vyžaduje,
c) nesplní povinnost zajistit dopravu cizince do zahraničí podle § 104 odst. 3 a 4, nebo
d) nesplní povinnost nést náklady spojené s pobytem cizince podle § 104 odst. 5.

           (2) Právnická nebo podnikající  fyzická osoba se jako ubytovatel  dopustí  správního
deliktu tím, že

a)  neumožní policii vstup do míst, kde se může cizinec zdržovat,
b)  nevede domovní knihu v souladu s požadavky stanovenými zákonem (§ 101),
c)  nepředloží na požádání policie ke kontrole domovní knihu,
d)  neoznámí policii ubytování cizince nebo tak neučiní ve stanovené lhůtě,
e)  nevydá cizinci na požádání potvrzení o ubytování, 
f)   neoznámí policii úmrtí cizince, nebo
g)  poskytuje cizinci ubytování ve výrazně nižší kvalitě, než je stanoveno v § 100 písm.

d),
h) neuchovává přihlašovací tiskopisy v souladu s § 102 odst. 4.

(3) Výzkumná organizace, která s cizincem uzavřela dohodu o hostování9j), se dopustí
správního deliktu tím, že neprodleně písemně policii neoznámí ukončení platnosti této dohody
nebo nesdělí skutečnosti, které brání dalšímu pokračování dohody o hostování.

 (4) Za správní delikt podle odstavce 1 se uloží pokuta ve výši 100 000 až 500 000 Kč
za každého cizince a za správní delikt podle odstavce 2 nebo 3 pokuta do 50 000 Kč.

§ 156a

(1) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím,
že neoprávněně zpracovává údaje zpracované v nosiči dat s biometrickými údaji.

(2) Za správní delikt podle odstavce 1 se uloží pokuta do 10 000 000 Kč.
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§ 157

(1) Cizinec se dopustí přestupku tím, že

a)        překročí státní hranice mimo hraniční přechod,
b)        zneužije cestovní doklad (§ 108) vydaný jinému cizinci nebo zneužije cestovní doklad

vydaný podle zvláštního právního předpisu21),
c)        se vyhne provedení pobytové nebo hraniční kontroly,
d)        provede  nebo  si  nechá  provést  neoprávněně  změny  v  dokladech  opravňujících  ke

vstupu na území nebo v dokladech vydaných podle tohoto zákona,
e)        v době trvání zajištění opustí bez souhlasu policie zařízení nebo zdravotnické zařízení

poskytující  ústavní  péči,  do  kterého  byl  ze  zdravotních  důvodů  umístěn  v průběhu
zajištění, 

f)         předloží pozměněné doklady nebo doklady vystavené jiné osobě,
g)        se při pobytové nebo hraniční kontrole při vycestování prokáže cestovním dokladem,

jenž je neplatný z důvodu podle § 116 písm. a), b), c) nebo d),
h)        úmyslně zničí nebo poškodí doklad vydaný podle tohoto zákona,
i)         nesplní  povinnost  odevzdat  bez  zbytečného  odkladu  doklad  vydaný  podle  tohoto

zákona, který je neplatný nebo zaplněný úředními záznamy,
j)         neohlásí  ztrátu,  zničení,  poškození  nebo  odcizení  dokladu  vydaného  podle  tohoto

zákona ve lhůtě 3 pracovních dnů ode dne, kdy to zjistí,
k)        neohlásí neprodleně policii ztrátu nebo odcizení cestovního dokladu uvedeného v §

108 odst. 1 písm. a), b) nebo c),
l)         pobývá na území bez cestovního dokladu, ač k tomu není oprávněn,
m)       se  zdržuje  na  území  po  uplynutí  doby platnosti  víza  nebo  doby pobytu  na  území

stanovené vízem nebo bez víza, ač k tomu není oprávněn,
n)        neoprávněně užije k překročení hranic hraniční přechod v jiné než stanovené provozní

době nebo v rozporu s účelem hraničního přechodu, 
o)        nepožádá  o  prodloužení  doby  platnosti  průkazu  o  povolení  k  pobytu  v  zákonem

stanovené lhůtě,
p) jako zákonný zástupce nepodá v zákonem stanovené lhůtě za cizince narozeného na území

žádost o udělení víza, povolení k dlouhodobému pobytu nebo povolení k trvalému pobytu
(§ 88 odst. 2 a 3),

q) uvede v řízení podle tohoto zákona nepravdivé nebo neúplné údaje, 
r) nesplní povinnost hlásit místo pobytu na území nebo jeho změnu,
s)  nepředloží  ubytovateli  cestovní  doklad  nebo doklad  vydaný podle  tohoto  zákona  nebo

osobně nevyplní a nepodepíše přihlašovací tiskopis,
t)  neohlásí  změnu  příjmení,  osobního  stavu,  změnu  údajů  v  cestovním  dokladu  nebo

v dokladu vydaném podle tohoto zákona ve lhůtě 3 pracovních dnů, a jde-li  o občana
Evropské unie a jeho rodinného příslušníka, ve lhůtě 15 pracovních dnů, 

u) nesplní povinnost prokázat totožnost podle tohoto zákona,
v) neprokáže při pobytové kontrole schopnost uhradit náklady zdravotní péče, 
w) se při hraniční nebo pobytové kontrole prokáže předmětem listinné povahy jako cestovním

dokladem, ač se o takový doklad nejedná, 
x) nevycestuje  bez zbytečného odkladu po odepření vstupu na území nebo po rozhodnutí

policie  o  ukončení  pobytu cizince  v tranzitním prostoru mezinárodního  letiště  zpět  do
zahraničí, nebo

2 1) Zákon  č.  329/1999  Sb.,  o cestovních  dokladech  a o změně  zákona  č.  283/1991  Sb.,  o Policii  České
republiky, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o cestovních dokladech), ve znění pozdějších předpisů.
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y) jako rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie,
nepodá žádost o vydání povolení k přechodnému pobytu ve lhůtě podle § 87b odst. 1. 

           (2) Za přestupek podle odstavce 1 písm. a) až e) lze uložit pokutu do 10 000 Kč, za
přestupek podle odstavce 1 písm. f) až n) pokutu do 5 000 Kč a za přestupek podle odstavce 1
písm. o) až y) pokutu do 3 000 Kč. V blokovém řízení lze uložit pokutu do 3 000 Kč.

§ 157a

           (1) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 

a)  neodevzdá  neprodleně  policii  nalezený  či  jinak  získaný  cestovní  doklad  nebo  doklad
vydaný podle tohoto zákona,

b) uvede nepravdivé údaje v dokladu o zajištění ubytování cizinci, 
c) neoznámí policii neprodleně odstoupení od závazku podle § 15, nebo
d) neoprávněně zpracovává údaje zpracované v nosiči dat s biometrickými údaji.

(2) Fyzická osoba se jako ubytovatel dopustí přestupku tím, že

a)        neumožní policii vstup do míst, kde se může cizinec zdržovat,
b)        nevede domovní knihu v souladu s požadavky stanovenými zákonem (§ 101),
c)        nepředloží na požádání policie ke kontrole domovní knihu,
a)        neoznámí policii ubytování cizince nebo tak neučiní ve stanovené lhůtě,
d)        nevydá cizinci na požádání potvrzení o ubytování, 
e)        neoznámí policii úmrtí ubytovaného cizince, nebo
f)         poskytuje cizinci ubytování ve výrazně nižší kvalitě, než je stanoveno v § 100 písm.

d),
h) neuchovává přihlašovací tiskopisy v souladu s § 102 odst. 4.

           (3)  Za přestupek podle odstavce  1 písm.  a)  až c)  lze uložit  pokutu do 5 000 Kč.
V blokovém řízení lze uložit pokutu do 3 000 Kč.

(4) Za přestupek podle odstavce 1 písm. d) lze uložit pokutu do 1 000 000 Kč.

(5) Za přestupek podle odstavce 2 lze uložit pokutu do 50 000 Kč. V blokovém řízení
lze uložit pokutu do 5 000 Kč.

§ 157b

Společná ustanovení  

           (1)  Právnická  osoba  za  správní  delikt  neodpovídá,  jestliže  prokáže,  že  vynaložila
veškeré úsilí, které bylo možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila. 

           (2) Při určení výměry pokuty právnické osobě se přihlédne k závažnosti  správního
deliktu, zejména ke způsobu jeho spáchání a jeho následkům a k okolnostem, za nichž byl
spáchán.

           (3)  Odpovědnost  právnické  osoby  za  správní  delikt  zaniká,  jestliže  správní  orgán
o něm nezahájil řízení do 1 roku, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3 let ode dne,
kdy byl spáchán.

(4) Správní delikty podle tohoto zákona, s výjimkou správního deliktu podle § 156a
a přestupku podle § 157a odst. 1 písm. d), projednávají orgány policie (§ 161). Správní delikt
podle § 156a a přestupek podle § 157a odst. 1 písm. d) projednává v prvním stupni Úřad pro
ochranu osobních údajů.
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           (5) Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby21a) nebo
v přímé souvislosti  s  ním, se vztahují  ustanovení  tohoto zákona o odpovědnosti  a postihu
právnické osoby.

(6) Správní delikt  podle § 156 odst.  2 lze projednat  uložením pokuty v blokovém
řízení, jestliže je správní delikt spolehlivě zjištěn a ubytovatel  je ochoten pokutu na místě
zaplatit.

           (7) V blokovém řízení o správním deliktu lze uložit pokutu do 5 000 Kč.

(8)  K uložení  a  vybrání  pokuty  policie  použije  bloky  k  ukládání  pokut  (dále  jen
„pokutový blok“) používané v blokovém řízení o přestupcích21b). Policie na pokutovém bloku
vyznačí, komu, kdy a za porušení jaké povinnosti byla pokuta uložena. Pokutový blok platí
jako stvrzenka o zaplacení pokuty na místě v hotovosti.

           (9) Proti uložení pokuty v blokovém řízení se nelze odvolat.

           (10) Pokuty vybírá orgán, který je uložil. Příjem z pokut je příjmem státního rozpočtu.

           (11) Při vybírání a vymáhání uložených pokut se postupuje podle zvláštního právního
předpisu22). 

HLAVA XIV

SPRÁVNÍ DELIKTY 

§ 156

Přestupky

(1) Cizinec se dopustí přestupku tím, že
o) vstoupí na území v rozporu s § 3 odst. 1, 
p) v rozporu s § 4 odst. 1 se vyhne hraniční  kontrole prováděné na území nebo bez

odkladu nepřekročí státní hranici po ukončení hraniční kontroly prováděné mimo
území, 

q) v rozporu s § 9 odst. 5 nebo § 180h odst. 2 nevycestuje zpět do zahraničí, 
r) nesplní povinnost podle § 80 odst. 1, 
s) jako rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské

unie, nesplní povinnost podle § 87b odst. 1, 
t) nesplní povinnost podle § 93 odst. 1 nebo 2, 
u) jako zákonný zástupce cizince narozeného na území nesplní povinnost podle § 88

odst. 2 nebo 3, 
v) nesplní povinnost podle § 103 písm. h), j), m) nebo n), 
w) nesplní povinnost podle § 103 písm. b), d), e), r) nebo v rozporu s § 103 písm. c)

uvede v řízení podle tohoto zákona nepravdivé nebo neúplné údaje, 
x) při pobytové nebo hraniční kontrole při vycestování se prokáže cestovním dokladem,

jenž je neplatný z důvodu podle § 116 písm. a), b), c) nebo d), 
y) v  rozporu  s  §  136  odst.  3  písm.  d)  opustí  bez  souhlasu  policie  zařízení  nebo

zdravotnické zařízení poskytující ústavní péči, do kterého byl ze zdravotních důvodů
umístěn v průběhu zajištění, 

z) úmyslně zničí nebo poškodí doklad vydaný podle tohoto zákona, 

2 1a) § 2 odst. 2 obchodního zákoníku.
2 1b) Zákon č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění pozdějších předpisů.
2 2)     Zákon č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů.
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aa) při  hraniční  nebo pobytové kontrole  se  prokáže předmětem listinné povahy jako
cestovním dokladem, ač se o takový doklad nejedná, 

bb)provede nebo si  nechá provést neoprávněně změny v dokladech opravňujících ke
vstupu na území nebo v dokladech vydaných podle tohoto zákona,

o) předloží cestovní doklad vydaný jinému cizinci nebo cestovní doklad vydaný podle
zvláštního právního předpisu 21) jako doklad vlastní, 

p)  předloží pozměněné doklady nebo doklady vystavené jiné osobě požadované podle
tohoto zákona, nebo

r) nesplní povinnost podle § 74 odst. 2 nebo § 117d odst. 7. (účinnost 1. května 2011)

(2) Fyzická osoba se jako ubytovatel dopustí přestupku tím, že
d) nesplní některou z povinností podle § 100, 
e) vede nebo uchovává domovní knihu v rozporu s § 101, nebo
f) nesplní povinnost podle § 102 odst. 4.

(3) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 
a) nesplní povinnost podle § 107 odst. 1,
b) jako osoba, která zajišťuje ubytování cizince, nesplní povinnost podle § 107 odst. 2,

nebo
c) jako osoba, která se zavázala podle § 15, nesplní povinnost podle § 107 odst. 4.

(4) Za přestupek lze uložit pokutu do 
e) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2, 
f) 10 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), b), k), n), o) nebo r),
g) 5 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. h), j), l), anebo p) nebo podle

odstavce 3,
h) 3 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. c) až g), i) nebo m). 

(5) V blokovém řízení lze uložit pokutu do 3 000 Kč.

§ 157

Správní delikty právnických a podnikajících fyzických osob

(1) Letecký dopravce se dopustí správního deliktu tím, že
a) poruší zákaz dopravy cizince na území podle § 104 odst. 1, nebo
b) nedopraví cizince do zahraničí v případě uvedeném v § 104 odst. 4. 

(2) Provozovatel vodní dopravy nebo provozovatel na pravidelných autobusových
linkách se  dopustí  správního deliktu tím,  že  poruší  zákaz dopravy cizince  na území
podle § 104 odst. 2. 

(3)  Dopravce  uvedený  v přímo  použitelném  právním  předpisu  Evropských
společenství15a), jímž se stanoví pravidla, kterými se řídí opatření na ochranu hranic ve
vztahu  k osobám  překračujícím  hranice  členských  států  Evropské  unie,  se  dopustí
správního  deliktu  tím,  že  v rozporu  s  §  104  odst.  3  nezajistí  dopravu  do  zahraničí
cizince, kterému mu byl odepřen vstup na území. 
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(4)  Právnická  nebo  podnikající  fyzická  osoba  se  jako  ubytovatel  dopustí
správního deliktu tím, že
a) nesplní některou z povinností podle § 100, 
b) vede nebo uchovává domovní knihu v rozporu s § 101, nebo
c) nesplní povinnost podle § 102 odst. 4.

(5) Vysoká škola nebo vyšší odborná škola se dopustí správního deliktu tím, že
nesplní povinnost podle § 107 odst. 5.

(6)  Výzkumná  organizace,  která  s  cizincem  uzavřela  dohodu  o  hostování,  se
dopustí správního deliktu tím, že nesplní povinnost podle § 107 odst. 6. 

 (7) Za správní delikt se uloží pokuta 
a) do 100 000 Kč za každého cizince, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 nebo 2 a

cizinec byl dopraven z území smluvního státu, 
b) od 100 000 Kč do 500 000 Kč za každého cizince, jde-li o správní delikt podle odstavce

1 nebo 2 a cizinec byl dopraven z území státu, který není smluvním státem, anebo
jde-li o správní delikt podle odstavce 3, 

c) do 50 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 4, 5 nebo 6. 

(8) Správní delikt  podle odstavce 4 lze projednat v blokovém řízení  uložením
pokuty do 5 000 Kč. 

(9) Na blokové řízení se použijí obdobně ustanovení zvláštního právního předpisu
upravujícího blokové řízení za přestupek.

§ 157a

Společná ustanovení ke správním deliktům

(1) Právnická osoba za správní delikt neodpovídá, jestliže prokáže, že vynaložila
veškeré úsilí, které bylo možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila. 

 (2)  Při  určení  výměry  pokuty  právnické  osobě  se  přihlédne  k  závažnosti
správního deliktu, zejména ke způsobu jeho spáchání a jeho následkům a k okolnostem,
za nichž byl spáchán. Je-li v rozporu s § 104 odst. 1 nebo 2 dopravcem přepraven cizinec
z území smluvního státu bez víza za účelem bezprostředního vycestování mimo území
smluvních států, řízení o správním deliktu se nezahájí. 

(3) Odpovědnost právnické osoby za správní delikt zaniká, jestliže správní orgán
o něm nezahájil řízení do 1 roku, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3 let ode
dne, kdy byl spáchán.

(4) Na odpovědnost  za jednání,  k němuž došlo při  podnikání fyzické osoby21a)

nebo v přímé souvislosti s ním, se vztahují ustanovení zákona o odpovědnosti a postihu
právnické osoby.

(5)  Správní  delikty  podle  tohoto  zákona  v prvním  stupni  řízení  projednávají
orgány  policie  uvedené  v  §  164  nebo  ministerstvo.  Je-li  správní  delikt  spáchán
porušením  povinnosti,  jejíž  dodržování  podléhá  dozoru  policie,  projedná  jej  orgán
policie,  místně  příslušný podle § 161 odst.  2,  je-li  správní delikt  spáchán porušením
povinnosti, jejíž dodržování podléhá dozoru ministerstva, projedná jej ministerstvo. Je-
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li k projednání správního deliktu příslušný každý z obou správních orgánů, projedná jej
ten z nich, který nejdříve zahájí správní řízení nebo zjistí porušení povinnosti.

HLAVA XV
INFORMAČNÍ SYSTÉMY

§ 158

(1) Policie při výkonu působnosti podle tohoto zákona provozuje informační systém
cizinců,  jehož  je  správcem  a  který  obsahuje  jméno,  popřípadě  jména,  příjmení,  včetně
dřívějších jmen a příjmení, den, měsíc a rok narození, pohlaví a státní příslušnost cizince, jeho
rodné číslo, nebo jiný identifikační údaj sdělený tímto cizincem, obrazový záznam, například
fotografii, cizince a jeho daktyloskopické otisky. Dále se v informačním systému cizinců o
cizinci vedou
a) údaje v rozsahu

1. žádosti  o udělení  víza (§ 54),  povolení  k dlouhodobému pobytu (§ 42 odst.  5),
povolení k trvalému pobytu (§ 70 odst. 1),

2.  žádosti  o  vydání  potvrzení  o  přechodném pobytu  na  území,  průkazu  o  pobytu
pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k
trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu
(§ 87x),

3.  žádosti  o  vydání  cizineckého  pasu,  cestovního  průkazu  totožnosti  a  cestovního
dokladu podle § 108 odst. 1 písm. f) (§ 111 odst. 1),

4. výjezdního příkazu (§ 50 odst. 6), hraniční průvodky (§ 14), tiskopisu pozvání (§
180 odst. 2) a přihlašovacího tiskopisu (§ 97), 

 
b) údaje o

1. dni, měsíci a roku vydání víza nebo dokladu podle tohoto zákona, jeho číslu, druhu
a době platnosti,

2. dni, měsíci a roku ověření pozvání nebo jeho odepření,
3. dni, měsíci a roku, kdy nabylo právní moci rozhodnutí o zamítnutí žádosti o vydání

dokladu podle tohoto zákona a o důvodu zamítnutí,
4. dni, měsíci a roku vydání výjezdního příkazu, jeho číslu a o době jeho platnosti,
5. zrušení, zániku nebo skončení platnosti víza nebo dokladu vydaného podle tohoto

zákona, včetně uvedení jeho druhu a čísla, a důvodu zrušení, zániku nebo skončení
platnosti,

6. hodině, dni, měsíci,  roku a místu překročení státních hranic a o odepření vstupu
nebo odepření vycestování,

7. důvodu zařazení do evidence nežádoucích osob s uvedením doby platnosti omezení
vstupu na území,

8. důvodu povolení vstupu na území podle § 122 odst. 1 nebo 2,
9.  zařazení  do  informačního  systému  smluvních  států  jiným  smluvním  státem  s

uvedením doby  platnosti  omezení  vstupu  na  území  smluvních  států  a  o  orgánu
jiného státu, který cizince do systému zařadil,

10.  dni,  měsíci  a  roku,  kdy  bylo  vydáno  rozhodnutí  o  správním  nebo  soudním
vyhoštění, a kdy toto rozhodnutí nabylo právní moci, a o důvodu pro jeho vydání,

11. dni, měsíci a roku překročení státních hranic při průvozu přes území a o orgánu,
který o průvoz požádal, a orgánu, který provedení průvozu umožnil,

12. dni, měsíci a roku nabytí právní moci rozhodnutí o správním deliktu podle tohoto
zákona,  označení  správního  deliktu  podle  zákonného  ustanovení,  skutkových

- 382 -



okolnostech případu podle výroku rozhodnutí, způsobu vyřízení a údaje vztahující se
k vybírání a vymáhání uložené pokuty,

13.  druhu,  číslu  a  době  platnosti  ztraceného  nebo  odcizeného  dokladu  a  o  datu
ohlášení ztráty nebo odcizení dokladu,

c) údaje
1.  umožňující  určit  orgán,  který rozhodoval  ve věci,  o které  se vedou údaje podle

písmene b),
2. umožňující určit spis vedený k cizinci a založený ve věci, o které se vedou údaje

podle písmene b),
3. vztahující se k průběhu řízení ve věci, o které se vedou údaje podle písmene b), a

výkonu rozhodnutí podle tohoto zákona,
d) údaje o

1. zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům,
2.  rodinném  stavu,  datu  a  místu  uzavření  manželství,  datu  nabytí  právní  moci

rozhodnutí  soudu o prohlášení  manželství  za neplatné,  datu nabytí  právní moci
rozhodnutí soudu o neexistenci manželství, datu zániku manželství smrtí jednoho z
manželů, nebo datu nabytí právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení jednoho z
manželů  za  mrtvého  a  dni,  který  byl  v  pravomocném  rozhodnutí  soudu  o
prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti, popřípadě jako den, který manžel
prohlášený za mrtvého nepřežil, anebo datu nabytí právní moci rozhodnutí soudu o
rozvodu manželství,

3. datu a místu vzniku registrovaného partnerství (dále jen „partnerství“), datu nabytí
právní moci rozhodnutí soudu o neplatnosti nebo o neexistenci partnerství, datu
zániku  partnerství  smrtí  jednoho  z  partnerů,  nebo  datu  nabytí  právní  moci
rozhodnutí soudu o prohlášení jednoho z partnerů za mrtvého a dni, který byl v
pravomocném rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti,
popřípadě  jako  den,  který  partner  prohlášený  za  mrtvého  nepřežil,  anebo  datu
nabytí právní moci rozhodnutí soudu o zrušení partnerství,

4. datu, místu a okrese úmrtí; jde-li o úmrtí mimo území, o státu, ve kterém k úmrtí
došlo, popřípadě datu úmrtí,

5. dni, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti,
popřípadě jako den, který cizinec prohlášený za mrtvého nepřežil,

jde-li o cizince s povoleným trvalým pobytem na území, s povoleným přechodným pobytem
na území na dobu delší než 90 dnů, o občana Evropské unie, který na území hodlá přechodně
pobývat po dobu delší než 3 měsíce, a o cizince, kterému byla udělena mezinárodní ochrana
nebo dočasná ochrana podle zvláštního právního předpisu2),
e) údaje o

1. stupni osvojení,
2. původním a novém jménu, popřípadě jménech, a příjmení dítěte,
3. původním a novém rodném čísle dítěte,
4. datu a místu narození,
5. rodných číslech osvojitelů; v případě, že osvojiteli  nebylo přiděleno rodné číslo,

údaje o jménu, popřípadě jménech, příjmení a datu narození osvojitele,
6. rodných číslech otce a matky; pokud jim nebylo přiděleno, údaje o jejich jménu,

popřípadě jménech, příjmení a datu narození; tyto údaje se nevedou, pokud se jedná
o dítě narozené ženě s trvalým pobytem na území, která porodila dítě a písemně
požádala o utajení své osoby v souvislosti s porodem,

7. datu nabytí právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení osvojení
dítěte,

jde-li o cizince s povoleným trvalým pobytem na území, s povoleným přechodným pobytem
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na území na dobu delší než 90 dnů, o občana Evropské unie, který na území hodlá přechodně
pobývat po dobu delší než 3 měsíce, a o cizince, kterému byla udělena mezinárodní ochrana
nebo dočasná ochrana podle zvláštního právního předpisu2),
f) údaje o jménu, popřípadě jménech, a příjmení

1. zletilého cizince, který je nezaopatřeným dítětem cizince,
2. nezletilého cizince, který byl cizinci s oprávněním k pobytu na území nebo jeho

manželu rozhodnutím příslušného orgánu svěřen do náhradní rodinné péče, nebo
který byl cizincem s oprávněním k pobytu na území nebo jeho manželem osvojen
anebo jehož poručníkem nebo manželem jeho poručníka je cizinec,

3. osamělého cizince staršího 65 let nebo bez ohledu na věk cizince, který se o sebe
nedokáže ze zdravotních důvodů sám postarat, jde-li o sloučení rodiny s rodičem
nebo dítětem s oprávněním k pobytu na území,

4. cizince,  který je nezaopatřeným přímým příbuzným ve vzestupné nebo sestupné
linii nebo takovým příbuzným manžela občana Evropské unie,

5. rodiče nezletilého cizince, kterému byla udělena mezinárodní ochrana nebo dočasná
ochrana podle zvláštního právního předpisu2), a jeho rodné číslo; jde-li o cizince,
kterému nebylo přiděleno rodné číslo, jméno, popřípadě jména, příjmení a datum
narození,

g) ověřovací otisky prstů [§ 103 písm. t)],
h) biometrické údaje zpracované v nosiči dat průkazu o povolení k pobytu, 
g) i) záznam o poskytnutí údajů. 

(2) Informační systém cizinců podle odstavce 1 obsahuje rovněž údaje o cizincích,
kterým byla udělena mezinárodní ochrana nebo dočasná ochrana podle zvláštního právního
předpisu2), a to v rozsahu údajů uvedených v odstavci 9; tyto údaje poskytuje do informačního
systému cizinců ministerstvo.
 

(3) Na žádost cizince lze v informačním systému cizinců podle odstavce 1 vést údaj o
adrese, na kterou mu mají být doručovány písemnosti podle tohoto zákona nebo zvláštního
právního předpisu. Adresu podle věty první, její změnu, nebo zrušení, může cizinec ohlásit
policii nebo ministerstvu.
 

(4)  Policie  při  výkonu působnosti  podle  tohoto  zákona  dále  provozuje  informační
systémy obsahující údaje o
a) dni, měsíci a roku nabytí právní moci rozhodnutí o správním deliktu podle tohoto zákona,

jehož pachatelem je právnická nebo podnikající fyzická osoba, označení správního deliktu
podle  zákonného  ustanovení,  skutkových  okolnostech  případu  uvedených  ve  výroku
rozhodnutí a údaje vztahující se k vybírání a vymáhání uložené pokuty,

b) zvoucí osobě v rozsahu tiskopisu pozvání (§ 180 odst. 2), jménu, příjmení, dni, měsíci a
roku narození a státní příslušnosti zvaného cizince, o skutečnostech, které byly důvodem
pro odepření ověření pozvání a o porušení závazku přijatého v pozvání, a údaje o orgánu,
který ve věci jednal,

c) číslu a druhu dokladu, který byl orgánem vydávajícího státu prohlášen za neplatný, včetně
důvodu neplatnosti.

 
(5)  Policie  je  oprávněna  provozovat  další  informační  systém,  pokud  je  jeho

provozování nezbytnou podmínkou plnění úkolu podle tohoto zákona. V tomto informačním
systému mohou být obsaženy toliko údaje získané při plnění tohoto úkolu.
 

(6) Údaje vedené v informačních systémech podle odstavců 4 a 5 mohou být obsaženy
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i v informačním systému cizinců podle odstavce 1, pokud mají  vztah k cizinci,  který je v
tomto informačním systému evidován.
 

(7)  Údaj  z  informačního  systému  vedeného  podle  tohoto  zákona  lze  sdružovat  s
údajem  obsaženým  v  jiném  informačním  systému  vedeném  podle  zvláštního  právního
předpisu, pokud je to nezbytné pro plnění úkolu uloženého tímto zákonem.
 

(8)  Ministerstvo  je  oprávněno  v  rámci  své  působnosti  stanovené  tímto  zákonem
vkládat do informačního systému cizinců podle odstavce 1 a odstavce 4 písm. c) údaje získané
v rámci plnění úkolů ministerstva a údaje z informačních systémů podle odstavců 1, 4 a 5
využívat pro svou činnost.
 

(9) Z informačního systému cizinců podle odstavce 1 se poskytují tyto údaje:
a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení,
b) datum narození,
c) pohlaví,
d)  místo a  stát,  kde  se cizinec  narodil;  v  případě,  že  se  narodil  na území,  místo  a  okres

narození,
e) rodné číslo,
f) státní občanství, popřípadě státní příslušnost,
g) druh a adresa místa pobytu na území, popřípadě adresa, na kterou mají být doručovány

písemnosti podle jiného právního předpisu,
h) číslo a platnost oprávnění k pobytu,
i) počátek pobytu, popřípadě datum ukončení pobytu na území,
j) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům,
k) správní nebo soudní vyhoštění a doba, po kterou není cizinci umožněn vstup na území,
l)  zařazení  do  státního  integračního  programu,  jde-li  o  cizince  s  udělenou  mezinárodní

ochranou,
m) rodinný stav, datum a místo uzavření manželství, datum nabytí právní moci rozhodnutí

soudu o prohlášení manželství za neplatné, datum nabytí právní moci rozhodnutí soudu o
neexistenci manželství, datum zániku manželství smrtí jednoho z manželů, nebo datum
nabytí právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení jednoho z manželů za mrtvého a den,
který byl v pravomocném rozhodnutí  soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den
smrti,  popřípadě jako den, který manžel  prohlášený za mrtvého nepřežil,  anebo datum
nabytí právní moci rozhodnutí soudu o rozvodu manželství,

n) datum a místo vzniku partnerství, datum nabytí právní moci rozhodnutí soudu o neplatnosti
nebo o neexistenci partnerství, datum zániku partnerství smrtí jednoho z partnerů, nebo
datum nabytí právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení jednoho z partnerů za mrtvého a
den, který byl v pravomocném rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den
smrti,  popřípadě jako den, který partner  prohlášený za mrtvého nepřežil,  anebo datum
nabytí právní moci rozhodnutí soudu o zrušení partnerství,

o) jméno, popřípadě jména, příjmení, státní občanství, popřípadě státní příslušnost manžela
nebo partnera a jeho rodné číslo; je-li manžel nebo partner cizinec, který nemá přiděleno
rodné číslo, jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození,

p)  jméno,  popřípadě  jména,  příjmení,  státní  občanství,  popřípadě  státní  příslušnost  dítěte,
pokud je cizincem, a jeho rodné číslo; v případě, že dítěti nebylo rodné číslo přiděleno,
jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození,

q)  jméno,  popřípadě  jména,  příjmení,  státní  občanství,  popřípadě  státní  příslušnost  otce,
matky, popřípadě jiného zákonného zástupce, pokud jsou cizinci, a jejich rodné číslo; v
případě, že jeden z rodičů nebo jiný zákonný zástupce nemá přiděleno rodné číslo, jméno,
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popřípadě jména, příjmení a datum narození,
r) o osvojeném dítěti, pokud je cizincem:

1. stupeň osvojení,
2. původní a nové jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte,
3. původní a nové rodné číslo dítěte,
4. datum a místo narození, státní občanství, popřípadě státní příslušnost,
5. rodná čísla osvojitelů; v případě, že osvojiteli nebylo přiděleno rodné číslo, údaje o

jménu, popřípadě jménech, příjmení a datu narození osvojitele,
6.  rodná  čísla  otce  a  matky;  pokud  jim  nebylo  přiděleno,  údaje  o  jejich  jménu,

popřípadě jménech,  příjmení  a datu narození;  tyto údaje se  nevedou,  pokud se
jedná o dítě  narozené ženě s  trvalým pobytem na území,  která  porodila  dítě  a
písemně požádala o utajení své osoby v souvislosti s porodem,

7. datum nabytí právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení osvojení
dítěte,

s)  datum, místo a okres úmrtí;  jde-li  o úmrtí  mimo území,  stát,  ve kterém k úmrtí  došlo,
popřípadě datum úmrtí,

t)  den,  který  byl  v  rozhodnutí  soudu  o  prohlášení  za  mrtvého  uveden  jako  den  smrti,
popřípadě jako den, který cizinec prohlášený za mrtvého nepřežil,

u) jméno, popřípadě jména, příjmení
1. zletilého cizince, který je nezaopatřeným dítětem cizince,
2. nezletilého cizince, který byl cizinci s oprávněním k pobytu na území nebo jeho

manželu rozhodnutím příslušného orgánu svěřen do náhradní rodinné péče, nebo
který byl cizincem s oprávněním k pobytu na území nebo jeho manželem osvojen
anebo jehož poručníkem nebo manželem jeho poručníka je cizinec,

3. osamělého cizince staršího 65 let nebo bez ohledu na věk cizince, který se o sebe
nedokáže ze zdravotních důvodů sám postarat, jde-li o sloučení rodiny s rodičem
nebo dítětem s oprávněním k pobytu na území,

4. cizince,  který je nezaopatřeným přímým příbuzným ve vzestupné nebo sestupné
linii nebo takovým příbuzným manžela občana Evropské unie,

5. rodiče nezletilého cizince, kterému byla udělena mezinárodní ochrana nebo dočasná
ochrana podle zvláštního právního předpisu2), a jeho rodné číslo; jde-li o cizince,
kterému nebylo přiděleno rodné číslo, jméno, popřípadě jména, příjmení a datum
narození,

 pokud  jsou  tyto  údaje  vedeny  o  cizincích  s  povoleným  trvalým  pobytem  na  území,  s
povoleným přechodným pobytem na území na dobu delší než 90 dnů, o občanech Evropské
unie, kteří na území hodlají přechodně pobývat po dobu delší než 3 měsíce, a o cizincích,
kterým byla udělena mezinárodní ochrana nebo dočasná ochrana podle zvláštního právního
předpisu2), a to v rozsahu stanoveném zvláštním právním předpisem a způsobem umožňujícím
dálkový přístup.  Za podmínek stanovených tímto zákonem se poskytuje  rovněž záznam o
poskytnutí údajů.
 

(10) V informačním systému cizinců se o údajích uvedených v odstavci 9 zpracovávají
a vedou rovněž jejich změny, a to včetně dat, ke kterým tyto změny nastaly, jsou-li policii
známa.
 

(11) O poskytnutí údajů z informačního systému cizinců, pokud jsou poskytovány na
základě odstavce 9, se provede záznam o datu a hodině výdeje údajů a jejich poskytnutém
rozsahu s uvedením označení orgánu veřejné moci, kterému byly poskytnuty.
 

(12)  Z  informačního  systému  cizinců  se  zahraničním  třetím  osobám  ani  orgánům
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cizích států neposkytují podle odstavce 9 údaje o cizincích s udělenou mezinárodní ochranou.
 

(13) V případech, kdy byly podle odstavce 9 na základě zvláštního právního předpisu
poskytnuty údaje za účelem zajišťování
a) bezpečnosti státu,
b) obrany,
c) veřejného pořádku a vnitřní bezpečnosti,
d) předcházení, vyšetřování, odhalování a stíhání trestných činů,
e) významného hospodářského nebo finančního zájmu České republiky nebo Evropské unie

včetně měnové, rozpočtové a daňové oblasti, nebo
f) ochrany subjektu údajů
 a subjekt, kterému byly tyto údaje poskytnuty, písemně prohlásí,  že záznam o poskytnutí
údajů nelze po dobu trvání skutečností podle písmen a) až f) zpřístupnit, lze tak učinit výlučně
pro plnění úkolů orgánu činnému v trestním řízení, jde-li o trestný čin související s účelem
poskytnutí údajů, nebo orgánu vykonávajícímu dozor nad zpracováním osobních údajů podle
jiného právního předpisu. Policie má k tomuto záznamu o poskytnutí údaje přístup pouze v
rozsahu  nezbytně  nutném  pro  účely  výkonu  činnosti  správce  podle  zvláštního  právního
předpisu.
 

(14) Subjekt, kterému mají být poskytnuty údaje podle odstavce 13, je povinen policii
oznámit  údaje  umožňující  identifikaci  subjektu  a  identifikaci  fyzické  osoby  požadující
poskytnutí údajů jeho jménem a dále oznámit, kdy byla ukončena doba trvání zajištění účelu
uvedeného v odstavci 13, pro který by mu byly údaje poskytnuty. Prohlášení podle odstavce
13 a oznámení podle věty první mohou být zaslána i elektronickými prostředky.
 

(15) Subjekty, kterým jsou podle zvláštního právního předpisu poskytovány osobní
údaje podle odstavce 9,
 
a)  nejsou  oprávněny  k  jejich  shromažďování,  předávání  a  využívání  mimo  působnost

stanovenou zvláštním právním předpisem a
b)  jsou  povinny zajistit  ochranu dat  před  náhodným nebo neoprávněným přístupem nebo

zpracováváním.
 

(16) Policie využívá údaje vedené v jiných informačních systémech veřejné správy pro
účely zjištění správnosti údajů vedených v informačním systému cizinců.

§ 158a

(1) Ministerstvo  zahraničních  věcí  při  výkonu  působnosti  podle  tohoto  zákona
provozuje informační systém, který obsahuje údaje o jménu, popřípadě jménech, příjmení,
všech  dřívějších  jménech  a  příjmeních,  dnu,  měsíci  a  roku  narození,  pohlaví  a  státní
příslušnosti,  obrazový záznam, například fotografii,  cizince,  jeho otisky prstů, rodné číslo,
nebo jiný identifikační údaj sdělený tímto cizincem, a další údaje 
a) v rozsahu žádosti o udělení víza (§ 54), o povolení k dlouhodobému pobytu (§ 42 odst. 5),

o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území nebo průkazu o pobytu pobytové karty
rodinného  příslušníka  občana  Evropské  unie  (§ 87x),  o  vydání  cestovního  průkazu
totožnosti (§ 111 odst. 1), žádosti o vydání náhradního cestovního dokladu Evropské unie
(§ 115a),

b) o způsobu vyřízení žádosti podané podle tohoto zákona, a to číslo, druh, datum vydání,
doba platnosti  víza  nebo dokladu  a  označení  orgánu,  který  vízum nebo doklad  vydal;
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v případě zamítnutí  žádosti  datum, důvod a označení  příslušného orgánu, který ve věci
rozhodl,

c)  o  udělení  výjezdního příkazu,  a  to  číslo  cestovního dokladu,  číslo  výjezdního  příkazu,
datum vydání, doba platnosti a označení orgánu, který výjezdní příkaz udělil,

d) o zrušení nebo skončení platnosti víza nebo dokladu vydaného podle tohoto zákona, a to
druh, číslo víza nebo dokladu, důvod a označení orgánu, který ve věci rozhodl,

e) umožňující určit spis vedený k cizinci a založený ve věci podle písmen a) až d) a další
údaje vztahující se k průběhu řízení podle písmen a) až d).

 
(2) Ministerstvo  při  výkonu  působnosti  podle  tohoto  zákona  provozuje  informační

systém o cizincích, žádajících o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany
na území. Tento informační systém obsahuje
a) údaje v rozsahu žádosti o povolení k dlouhodobému pobytu (§ 42 odst. 5),
b) důvod uvedený v potvrzení vydaném orgánem činným v trestním řízení, včetně údajů

o tomto orgánu,
c) rodné číslo nebo jiný identifikační údaj sdělený cizincem,
d) údaj o způsobu vyřízení žádosti, číslu a druhu dokladu, dni, měsíci a roku vydání a

době platnosti dokladu, 
e) den, měsíc a rok nabytí právní moci rozhodnutí o zamítnutí žádosti a důvod tohoto

zamítnutí,
f) den,  měsíc  a  rok  vydání  výjezdního  příkazu,  jeho  číslo,  dobu  platnosti  a  údaje  o

orgánu, který výjezdní příkaz vydal,
g) údaje umožňující určit spis vedený k cizinci a založený ve věci podle písmen a) až f)

a další údaje vztahující se k průběhu řízení podle písmen a) až f).

(3)  Ministerstvo  při  výkonu  působnosti  podle  tohoto  zákona  dále  provozuje
informační systém o cizincích žádajících o vydání cizineckého pasu podle § 113 odst. 1 a 2.
Tento informační systém obsahuje údaje v rozsahu žádosti o vydání cizineckého pasu, včetně
biometrických údajů.

(4)  Ministerstvo  při  výkonu  působnosti  podle  tohoto  zákona  dále  pro  účely
vydávání  průkazu  o  povolení  k  pobytu  vede  provozní  informační  systém o cizincích
žádajících  o  vydání  povolení  k dlouhodobému  anebo  trvalému  pobytu,  prodloužení
platnosti  povolení  k dlouhodobému pobytu, prodloužení platnosti  průkazu o povolení
k pobytu vydaného cizinci  s povoleným trvalým pobytem, vydání průkazu o povolení
k pobytu  náhradou  za  průkaz  ztracený,  zničený,  odcizený  anebo  poškozený  nebo
náhradou  za  průkaz  o  povolení  k pobytu,  jehož  nosič  dat  s biometrickými  údaji  je
nefunkční, a to v rozsahu cizincem podané žádosti. Správcem provozního informačního
systému podle věty první je ministerstvo. V informačním systému jsou vedeny rovněž
biometrické údaje, které byly pořízeny za účelem vydání průkazu o povolení k pobytu.  

(5) Obecní úřad obce s rozšířenou působností předá údaje nezbytné pro vydání
průkazu  o  povolení  k pobytu,  včetně  biometrických  údajů  cizince  a  jeho  digitálně
zpracovaného podpisu, ministerstvu neprodleně po jejich zpracování. 

(6) Údaje vedené v informačním systému podle odstavce 4 se po převzetí průkazu
o povolení  k pobytu cizincem zlikvidují,  s  výjimkou biometrických údajů,  které jsou
ministerstvem předány do informačního systému cizinců. 
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(7)  Pokud si  cizinec  nepřevezme průkaz  o  povolení  k pobytu,  údaje  vedené o
tomto cizinci  v provozním informačním systému podle odstavce 4,  a to včetně údajů
biometrických, se zlikvidují po uplynutí 60 dnů ode dne dodání vyrobeného průkazu o
povolení k pobytu ministerstvu.  

(4) (8) Ministerstvo  zahraničních  věcí  a  ministerstvo  jsou  oprávněna  v rozsahu
nezbytném pro plnění úkolů podle tohoto zákona využívat údaje vedené podle odstavce 1. 

(9) Ministerstvo práce a sociálních  věcí  poskytuje ministerstvu a Ministerstvu
zahraničních  věcí  pro  účely  plnění  jejich  úkolů  souvisejících  s  vydáváním,  rušením
a zánikem  modré  karty  údaje  z centrální  evidence  volných  pracovních  míst
obsaditelných držiteli modré karty způsobem umožňujícím dálkový přístup v rozsahu 
a)  identifikační  údaje  zaměstnavatele,  u  něhož  je  evidováno  volné  pracovní  místo

obsaditelné držiteli modré karty; poskytovanými identifikačními údaji jsou u
1. fyzické osoby jméno, popřípadě jména, příjmení, popřípadě rodné příjmení, státní

občanství,  rodné  číslo  nebo  datum  a  místo  narození,  nebylo-li  rodné  číslo
přiděleno, bydliště osoby,

2. právnické osoby obchodní firma nebo název, sídlo, identifikační číslo osoby,
3.  fyzické  osoby,  která  je  podnikatelem,  obchodní  firma  nebo  jméno,  popřípadě

jména,  příjmení,  rodné  číslo,  místo  podnikání,  identifikační  číslo,  bylo-li
přiděleno, 

4. zahraniční osoby údaje uvedené pod bodem 2 nebo 3 a umístění organizační složky
v České republice,

b) druh práce a místo výkonu práce, 
c) předpoklady a požadavky stanovené pro zastávání pracovního místa, 
d) informace o pracovních a mzdových podmínkách,
e)  informace  o  tom,  zda  volné  pracovní  místo  obsaditelné  držiteli  modré  karty  je

vyhrazené nebo vhodné pro osobu se zdravotním postižením,
f)  informace  o  tom,  zda  jde  o  zaměstnání  na  dobu  neurčitou  nebo  určitou  a  jeho

předpokládaná délka. 

(10) Z údajů poskytovaných podle odstavce 9 lze v konkrétním případě použít
vždy jen takové údaje, které jsou nezbytné ke splnění daného úkolu ministerstvem nebo
Ministerstvem zahraničních věcí.

§ 159

(1) Žadateli lze, pokud není dále stanoveno jinak, z informačního systému poskytnout
pouze údaje, které potřebuje k plnění úkolů stanovených zákonem v rozsahu příjmení, jméno,
rodné příjmení, datum a místo narození, státní občanství, rodné číslo, místo a druh pobytu na
území.  Tento  rozsah  lze  rozšířit,  pokud  je  to  podmínkou  splnění  úkolů  podle  zákona
a požadované údaje nelze získat jiným způsobem. Takto získané údaje neopravňují k jejich
shromažďování,  předávání  a využívání  nad  rámec  stanovených  oprávnění  ve  smyslu
zvláštních právních předpisů.

(2) Cizinci lze na žádost podle zvláštního právního předpisu23) sdělit údaje v rozsahu
uvedeném v odstavci 1.

2 3) § 17 písm. l) zákona č. 256/1992 Sb.

- 389 -



(3) Údaje z informačních systémů vedených podle § 158 a § 158a odst. 1 se poskytují
státním orgánům, pokud je potřebují k plnění svých úkolů, pokud tento zákon nestanoví jinak.
Zpravodajské služby mohou při plnění úkolů podle zvláštních právních předpisů23a) využívat
údaje  vedené  v  informačních  systémech  podle  věty  první,  včetně  údajů  osobních,  a  to
způsobem umožňujícím nepřetržitý a dálkový přístup.

(4)  Policie  předá  údaje  z informačních  systémů  vedených  podle  §  158  v rozsahu
stanoveném  smlouvou  sjednanou  Evropskými  společenstvími  příslušným  orgánům  státu,
který není členským státem Evropské unie, pokud je touto smlouvou Česká republika vázána.
Policie dále předá údaje z informačních systémů vedených podle § 158 zastupitelskému úřadu
státu, jehož je cizinec občanem, a to v rozsahu nezbytném pro vydání náhradního cestovního
dokladu.

 (5) Ministerstvo  zahraničních věcí  předá  údaje  z informačních systémů vedených
podle § 158a odst. 1 v rozsahu stanoveném smlouvou sjednanou Evropskými společenstvími
příslušným  orgánům  státu,  který  není  členským  státem  Evropské  unie,  pokud  je  touto
smlouvou Česká republika vázána. 

(6) Policie  předá  údaje  o  cizinci,  kterému  bylo  vydáno  povolení  k dlouhodobému
pobytu rezidenta jiného členského státu Evropské unie, příslušnému orgánu státu Evropské
unie, který cizinci přiznal právní postavení rezidenta jiného členského státu Evropské unie
nebo mu povolil  pobyt za účelem společného soužití rodiny; policie informuje tento orgán
o zrušení  platnosti  tohoto povolení  k pobytu na území nebo o vyhoštění  rezidenta  jiného
členského státu Evropské unie, včetně údaje o jeho vycestování z území.

(7) Ministerstvo  předá  údaje  o  cizinci,  kterému  bylo  přiznáno  právní  postavení
rezidenta na území7c), příslušnému orgánu jiného členského státu Evropské unie, který dříve
tomuto cizinci přiznal právní postavení rezidenta na území jiného členského státu. 

(8) Ministerstvo  předá  údaje  o  cizinci,  kterému  byla  podle  §  85  odst.  1  písm.  b)
zrušena  platnost  rozhodnutí  o  přiznání  právního  postavení  rezidenta  na  území7c),
příslušnému  orgánu  jiného  členského  státu  Evropské  unie,  který  rozhodl  o  ukončení
přechodného  pobytu  rezidenta  na  území  na  svém  území  z důvodu  závažného  porušení
veřejného pořádku.

(9) Ministerstvo neprodleně předá policii  údaje  o jménu a příjmení,  dni,  měsíci  a  roku

narození a státní příslušnosti cizince, kterému byla zamítnuta žádost o vydání povolení

k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území nebo byla zrušena platnost tohoto

povolení, a dále údaje o dni, měsíci a roku, kdy rozhodnutí nabylo právní moci, a době

platnosti  výjezdního příkazu.  Ministerstvo  policii  předá rovněž údaje  potřebné podle  §

182b.

(10) Policie na žádost sdělí vlastníkovi nebo osobě oprávněné k užívání objektu nebo
vymezené části objektu jméno, popřípadě jména, příjmení, datum narození a státní občanství

2 3a) Zákon č. 153/1994 Sb., o zpravodajských službách České republiky, ve znění pozdějších předpisů. 
Zákon č. 154/1994 Sb., o Bezpečnostní informační službě, ve znění pozdějších předpisů. 
Zákon č. 289/2005 Sb., o Vojenském zpravodajství.
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cizince,  k němuž vede údaj o místě hlášeného pobytu odpovídající  adrese jím vlastněného
nebo oprávněně užívaného objektu nebo jeho vymezené části.

(11)  Ministerstvo  předá  příslušnému  orgánu  jiného  členského  státu  Evropské
unie údaje o držiteli modré karty vydané tímto členským státem Evropské unie, který na
území  požádal  o  vydání  modré  karty.  Příslušnému  orgánu  jiného  členského  státu
Evropské unie ministerstvo dále předá údaje o vydání modré karty nebo o zamítnutí
takové žádosti.

§ 160

(1)  Údaje  v informačních  systémech  podle  §  158  a  158a mohou  být  uchovávány
v písemné formě, na technických nosičích dat nebo způsobem kombinujícím uvedené formy
a ve stejné formě i přenášeny, s výjimkou údajů biometrických, které jsou zpracovávány
vždy v elektronické podobě. Údaje vedené v informačním systému cizinců podle § 158 odst.
1 vedené o cizincích  s  povoleným trvalým pobytem na území,  s  povoleným přechodným
pobytem na území  na dobu delší  než 90 dnů,  o občanech Evropské unie,  kteří  na území
hodlají přechodně pobývat po dobu delší než 3 měsíce, a o cizincích, kterým byla udělena
mezinárodní ochrana nebo dočasná ochrana podle zvláštního právního předpisu2), v rozsahu
stanoveném v § 158 odst. 9 se uchovávají na technických nosičích dat.

(2) Údaje evidované technickými nosiči dat se uchovávají po dobu
a) 20 let od doby ukončení pobytu cizince na území, jde-li o přechodný nebo trvalý pobyt,

nebo ode dne nabytí státního občanství České republiky, s výjimkou ověřovacích otisků
prstů (§ 103 písm. t), které se uchovávají do převzetí průkazu o povolení k pobytu
cizincem,

b) 15 let  od uplynutí  doby platnosti  cizineckého pasu podle § 113 odst.  1 a 2,  s výjimkou
daktyloskopických otisků a dalších údajů vedených ministerstvem o cizincích žádajících
o vydání tohoto pasu, které se uchovávají po dobu 60 dnů ode dne dodání vyrobeného
cizineckého pasu ministerstvu,

c) 10 let od uplynutí lhůty, po kterou byl cizinec zařazen do evidence nežádoucích osob,
d) 10 let  od vzniku evidenční  skutečnosti,  jedná-li  se  o informaci  týkající  se  ztráty nebo

odcizení  cestovních  dokladů  uvedených  v §  108  a o cestovních  dokladech  uvedených
v § 108  odst.  1  písm.  a),  b),  c),  g)  nebo  h),  které  byly  orgány  vydávajícího  státu
prohlášeny za neplatné,

e) 5 let od uplynutí doby platnosti cizineckého pasu podle § 113 odst. 3, cestovního průkazu
totožnosti nebo cestovního dokladu podle § 108 odst. 1 písm. f), nebo

f) 5 let od vzniku skutečnosti podléhající evidování v ostatních případech.

(3) Údaje evidované v písemné formě se uchovávají po dobu
a) 10 let od doby ukončení pobytu cizince na území, jde-li o přechodný nebo trvalý pobyt,

nebo ode dne nabytí státního občanství České republiky,

b) 5 let od uplynutí lhůty, po kterou byl cizinec zařazen do evidence nežádoucích osob,
c) 5 let  od uplynutí  doby platnosti  cizineckého pasu,  cestovního průkazu totožnosti  nebo

cestovního dokladu podle § 108 odst. 1 písm. f), nebo
d) 5 let od vzniku skutečnosti podléhající evidování v ostatních případech.
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(4) Tvoří-li evidenční informaci k cizinci údaje sdružené ve smyslu § 158 odst. 7, je
doba uchování kompletní  informace totožná s nejdelší  dobou stanovenou pro jednu z částí
sdružené informace.

(5)  Doba  uchování  informací  evidovaných  v informačních  systémech  podle  §  158
odst. 4 a 5 nesmí přesáhnout dobu 30 let.

(6) Uplyne-li doba stanovená v odstavcích 2, 3, 4 nebo 5, se údaj  zničí  zlikviduje,
nestanoví-li zvláštní právní předpis jinak24).

(7) Ověřovací otisky prstů se uchovávají po dobu správního řízení o žádosti o
vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu; neprodleně po ukončení řízení
se zlikvidují. 

(8) Biometrické údaje vedené v informačním systému cizinců, které byly pořízeny
v souvislosti s vydáním průkazu o povolení k pobytu, se zlikvidují 60 dnů po skončení
nebo zrušení platnosti průkazu o povolení k pobytu, v souvislosti s jehož vydáním byly
tyto údaje pořízeny. 

§ 160a

Přístup k informačnímu systému smluvních států

V  souladu  s  přímo  použitelným  právním  předpisem  Evropských  společenství20a)

a mezinárodní  smlouvou  o  odstraňování  kontrol  na  společných  hranicích5a) mají  přístup
k údajům vedeným v informačním systému smluvních států
a) ministerstvo,
b) ředitelství služby cizinecké policie a jeho dislokovaná pracoviště,
c) oblastní ředitelství služby cizinecké policie a jejich dislokovaná pracoviště,
c) inspektorát cizinecké policie a odbor specializovaných činností,
d) Ministerstvo zahraničních věcí,
e) zastupitelský úřad.

HLAVA XVI
PŮSOBNOST POLICIE A MINISTERSTVA ZAHRANIČNÍCH VĚCÍ A OPRÁVNĚNÍ

POLICIE

§ 161

Státní správa vykonávaná policií a místní příslušnost

(1) Působnost správních orgánů podle tohoto zákona vykonávají v rámci policie
a) ředitelství služby cizinecké policie a jeho dislokovaná pracoviště, kterými jsou inspektoráty

cizinecké policie na mezinárodním letišti,
b) oblastní ředitelství služby cizinecké policie a jejich dislokovaná pracoviště, kterými jsou

1. inspektoráty cizinecké policie,
2. odbor specializovaných činností. (do 31. prosince 2012)

b) inspektoráty cizinecké policie,
2 4) Zákon č. 97/1974 Sb., o archivnictví, ve znění zákona č. 343/1992 Sb.
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c) odbor specializovaných činností. (od 1. ledna 2013)

(2) Místní příslušnost správního orgánu podle odstavce 1 se stanoví podle místa, kde je
cizinec  hlášen  k pobytu;  jde-li  o cizince,  který  nemusí  hlásit  pobyt,  podle  místa,  kde  se
převážně zdržuje.

§ 161a

Policie  neprodleně  postoupí  ministerstvu  informace získané  při  plnění  úkolů podle
tohoto  zákona,  týkají-  li  se  cizince,  kterému  oprávnění  k  pobytu  na  území  vydalo
ministerstvo, a mohou být důvodem pro zahájení řízení o zrušení platnosti tohoto oprávnění.

§ 162

zrušen

§ 163

Ředitelství služby cizinecké policie

(1) Ředitelství služby cizinecké policie

a)  zabezpečuje  plnění  úkolů  vyplývajících  z přímo  použitelného  právního  předpisu
Evropských společenství nebo závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy,

b) rozhoduje o zařazení cizince do informačního systému smluvních států a o jeho vyřazení
z tohoto systému,

c) provozuje informační systémy podle § 158 v rozsahu své působnosti,
d) řídí a kontroluje činnost oblastních ředitelství služby cizinecké policie a jejich dislokovaná

pracoviště inspektorátů cizinecké policie a odboru specializovaných činností,
e) rozhoduje o označení osoby za nežádoucí, jejím zařazení do evidence nežádoucích osob

a vyřazení z této evidence,
f) ve správním řízení

1.vykonává  působnost  nadřízeného  správního  orgánu  ve  vztahu  k  oblastnímu
ředitelství  cizinecké  policie inspektorátu  cizinecké  policie  a  odboru
specializovaných činností (§ 164),

2.  rozhoduje  o  žádosti  o  zrušení  platnosti  rozhodnutí  o  správním vyhoštění nebo
o zrušení platnosti takového rozhodnutí podle § 119a odst. 5 a 6, 

3. vyžaduje závazné stanovisko9b) ministerstva, zda vycestování cizince je možné,
g) podává žádost o povolení průvozu leteckou cestou u příslušného orgánu členského státu

Evropské  unie  nebo  jiného  státu,  který  uplatňuje  společný  postup20),  jde-li  o  průvoz
leteckou cestou, vyřizuje žádosti o povolení průvozu leteckou cestou,

h)  provádí  eskortní  činnost  v  souvislosti  s  vyhošťováním  cizinců  nebo  v souvislosti
s policejním průvozem cizinců přes území anebo průvozem leteckou cestou,

i)  zabezpečuje  cestovní  a  přepravní  doklady (letenky, jízdenky  apod.)  a  uděluje  výjezdní
příkaz pro cizince vyhošťovaného z území nebo zajištěného podle § 124b,
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j) vyžaduje výpis nebo opis z evidence Rejstříku trestů24a); žádost a výpis nebo opis z evidence
Rejstříku trestů se předávají v elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím dálkový
přístup,

k) pořizuje obrazové záznamy a snímá daktyloskopické otisky při podání žádosti o udělení
víza, při ověřování totožnosti držitele víza, v souvislosti s prohlášením víza za neplatné,
řízením  o  správním  vyhoštění,  správním  vyhoštěním,  zajištěním  cizince  za  účelem
správního  vyhoštění,  zjišťováním  totožnosti,  plněním  závazků  vyplývajících
z mezinárodní  smlouvy  nebo  z přímo  použitelného  právního  předpisu  Evropských
společenství anebo v souvislosti s poskytnutím dočasné ochrany,

l) provádí hraniční kontrolu,
m) rozhoduje o udělení průjezdního víza podle § 22 odst. 5 a 6 a víza k pobytu do 90 dnů

podle § 26 odst. 5 a 6,
m) rozhoduje o udělení krátkodobého víza na hraničním přechodu, 
n) rozhoduje o odepření vstupu cizince na území a o zrušení platnosti víza,
o) v souvislosti s rozhodnutím o odepření vstupu cizinci na území provádí nezbytné úkony

s cílem zajistit, aby cizinec bez zbytečného odkladu vycestoval zpět do zahraničí,
p) rozhoduje o odepření vycestování z území,
q) provádí pobytovou kontrolu,
r)  provádí  zadržení  cestovního dokladu podle § 117 odst.  1 nebo dokladu,  jehož platnost

skončila podle § 86, 87z nebo 87aa,
s) rozhoduje o přestupcích a správních deliktech podle tohoto zákona,
t) rozhoduje o udělení víza nebo povolení vstupu na území podle § 122, 
u) provádí v souladu se závazky České republiky vzniklými na základě mezinárodních smluv

o odstraňování kontrol na společných hranicích konzultace při udělování víz,
v) posuzuje, zda veřejná listina podle § 108 odst. 1 písm. b) splňuje podmínky podle § 108

odst. 2,
w) prověřuje,  zda se cizinec nedopustil  obcházení  tohoto zákona s cílem získat  oprávnění

k pobytu, zejména zda účelově neuzavřel manželství nebo zda jeho účelově prohlášeným
souhlasem nebylo určeno otcovství,

x) rozhoduje o správním vyhoštění cizinců, 
y) vydává potvrzení o zadržení cestovního dokladu podle § 117,
z) vydává pokyn dopravci zajistit dopravu cizince do zahraničí podle § 104 odst. 3 a 4; pokud

dopravce tuto povinnost ve stanovené lhůtě nesplní, zajistí dopravu cizince cestou jiného
dopravce a uhradí náklady s tím spojené.

(2) Ředitelství služby cizinecké policie dále

a) rozhoduje o zajištění cizince za účelem správního vyhoštění, zajištění podle § 124b nebo za
účelem plnění závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy,

b) rozhoduje o umístění cizince do zařízení,
c)  rozhoduje o  hrazení  nákladů spojených s pobytem zajištěného cizince  na území  a  jeho

vycestováním z území úhradě nákladů spojených se správním vyhoštěním zajištěného
cizince, je-li cizinec zajištěn podle zvláštního právního předpisu16b) předpisu42), a vymáhá
jejich úhradu., 

d) posuzuje důvody neudělení dlouhodobého víza podle § 180e odst. 8,
e) zajišťuje dopravu a střežení cizince, kterému byl odepřen vstup na území, pokud jeho

zdravotní stav vyžaduje bezodkladný převoz do zdravotnického zařízení (§ 10), do
zdravotnického zařízení a z něj zpět na hraniční přechod,

f) pořizuje ověřovací otisky prstů [§ 103 písm. t)].

2 4a) Zákon č. 269/1994 Sb., o Rejstříku trestů, ve znění pozdějších předpisů.
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(3) Inspektorát cizinecké policie na mezinárodním letišti je příslušný k plnění úkolů
podle odstavce 1 písm. a), c), f) bod 3, h), k) až s), u), v), x) až z) a podle odstavce 2 písm. a)
a b).  Dále  rozhoduje  o  udělení  výjezdního  příkazu,  o prodloužení  platnosti  letištního
průjezdního  víza, o vydání cestovního průkazu totožnosti,  o ukončení přechodného pobytu
na  území,  k němuž  se  vízum  nevyžaduje,  a  o  ukončení  pobytu  v tranzitním  prostoru
mezinárodního letiště.

§ 164 (do 31. prosince 2012)

Oblastní ředitelství služby cizinecké policie

(1) Oblastní ředitelství služby cizinecké policie
a)  zabezpečuje  plnění  úkolů  vyplývajících  z  přímo  použitelného  právního  předpisu

Evropských společenství nebo závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy,
b) provozuje informační systémy podle § 158 odst. 1 v rozsahu své působnosti,
c) provádí pobytovou kontrolu,
d)  vyžaduje  výpis  nebo  opis  z  evidence  Rejstříku  trestů24a);  žádost  a  výpis  nebo  opis  z

evidence Rejstříku trestů se předávají v elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím
dálkový přístup,

e) rozhoduje v rozsahu své působnosti o vydání a odnětí cestovního průkazu totožnosti,
f) rozhoduje o udělení, prodloužení platnosti a doby pobytu na vízum k pobytu nad 90 dnů, o

prodloužení platnosti a doby pobytu na krátkodobé vízum, o ukončení přechodného pobytu
na území, k němuž se vízum nevyžaduje, a uděluje výjezdní příkaz,

g) rozhoduje o zrušení platnosti víza,
h) rozhoduje o vydání povolení k dlouhodobému pobytu, povolení k přechodnému pobytu a

vydání potvrzení o přechodném pobytu na území nebo o zrušení jejich platnosti,
i) rozhoduje v rozsahu své působnosti o prodloužení doby platnosti průkazů vydaných podle

tohoto zákona,
j)  rozhoduje  v  rozsahu  své  působnosti  o  přestupcích  a  správních  deliktech  podle  tohoto

zákona,
k) rozhoduje o správním vyhoštění cizinců, o uložení povinnosti opustit území (§ 50a), o

uložení zvláštního opatření za účelem vycestování (§ 123b) a o vrácení finanční záruky
nebo jejím propadnutí státu (§ 123c),

l) rozhoduje o dodatečném potvrzení údaje o datu a místu vstupu cizince na území (§ 180d),
m) rozhoduje o hrazení nákladů spojených s pobytem zajištěného cizince na území a jeho

vycestováním  z  území,  je-li  cizinec  zajištěn  podle  zvláštního  právního  předpisu16b)

předpisu42), a vymáhá jejich úhradu,
(2) n)  provádí  zadržení  cestovního  dokladu  podle  §  117  odst.  1  nebo  v  rozsahu  své

působnosti dokladu, jehož platnost skončila podle § 86, 87z nebo 87aa, 
o) ověřuje pozvání,
p) plní funkci ohlašovacího orgánu v rozsahu vymezeném tímto zákonem,
q)  provádí  eskortní  činnost  v  souvislosti  s  vyhošťováním  cizinců  nebo  v  souvislosti  s

policejním průvozem cizinců přes území anebo průvozem leteckou cestou,
r) pořizuje obrazové záznamy a snímá daktyloskopické otisky při podání žádosti o udělení

víza, při ověřování totožnosti  držitele víza, v souvislosti s prohlášením víza za neplatné,
řízením  o  správním  vyhoštění,  správním  vyhoštěním,  zajištěním  cizince  za  účelem
správního vyhoštění, zjišťováním totožnosti, plněním závazků vyplývajících z mezinárodní
smlouvy nebo z přímo použitelného právního předpisu Evropských společenství anebo v
souvislosti s poskytnutím dočasné ochrany,

s) zrušuje v rozsahu své působnosti zápis údaje o místu hlášeného pobytu cizince na území
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podle § 98a,
t) vyžaduje závazné stanovisko9b) ministerstva, zda vycestování cizince je možné,
u) vydává potvrzení o zadržení cestovního dokladu podle § 117,
v) ověřuje potvrzení podle § 92 písm. a),
w) prověřuje, zda se cizinec nedopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat oprávnění k

pobytu,  zejména  zda  účelově  neuzavřel  manželství  nebo zda  jeho účelově  prohlášeným
souhlasem nebylo určeno otcovství. 

 (2) Oblastní ředitelství služby cizinecké policie dále

a) provádí hraniční kontrolu,
b) rozhoduje o udělení krátkodobého víza na hraničním přechodu,
c) rozhoduje o odepření vstupu cizince na území nebo o zrušení platnosti víza,
d)  v souvislosti  s  rozhodnutím o odepření  vstupu cizinci  na území provádí  nezbytné

úkony  s  cílem  zajistit,  aby  cizinec  bez  zbytečného  odkladu  vycestoval  zpět  do
zahraničí,

e) rozhoduje o odepření vycestování z území,
f) pořizuje ověřovací otisky prstů [§ 103 písm. t)],
b) g) rozhoduje o zajištění cizince za účelem správního vyhoštění, zajištění podle § 124b nebo

za účelem plnění závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy,
c) h) rozhoduje o umístění cizince do zařízení,
d) i) v zařízení zabezpečuje vnější ostrahu části s mírným režimem; v části s přísným režimem

zabezpečuje vnější a vnitřní ostrahu,
e) j)  provádí eskortu cizinců mezi jednotlivými zařízeními; zabezpečuje přepravu a střežení

cizinců  zajištěných  v zařízení  k lékařskému  ošetření  do  zdravotnického  zařízení,
k uskutečnění  konzulární  návštěvy,  k  provedení  úkonů  v trestním  řízení,  k  provedení
dalších úkonů souvisejících s účelem zajištění, anebo k soudu a zpět,

k) zajišťuje dopravu a střežení cizince, kterému byl odepřen vstup na území, pokud jeho
zdravotní stav vyžaduje bezodkladný převoz do zdravotnického zařízení (§ 10), do
zdravotnického zařízení a z něj zpět na hraniční přechod.

(3) Inspektorát cizinecké policie je příslušný k plnění úkolů podle odstavce 1 a podle
odstavce 2 písm. a) až c) písm. a) až h). Inspektorát dále posuzuje, zda veřejná listina podle §
108 odst. 1 písm. b) splňuje podmínky podle § 108 odst. 2.

(4)  Odbor  specializovaných  činností  je  příslušný  k plnění  úkolů  podle  odstavce  1
písm. a) až c), g), j), k), n), q), r), u) a w) a podle odstavce 2 písm. a) až c) odstavce 2 písm.
a) až e), g) a h). Dále odbor rozhoduje o udělení výjezdního příkazu, o ukončení přechodného
pobytu na území,  k němuž se vízum nevyžaduje,  o zrušení platnosti  krátkodobého víza,  a
posuzuje,  zda  veřejná  listina  podle  § 108 odst.  1  písm. b)  splňuje  podmínky podle  § 108
odst. 2.

§ 164 (od 1. ledna 2013)

Inspektorát cizinecké policie, odbor specializovaných činností

(1) Inspektorát cizinecké policie
 a)  zabezpečuje  plnění  úkolů  vyplývajících  z  přímo  použitelného  právního  předpisu
Evropských společenství nebo závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy,
 b) provozuje informační systémy podle § 158 odst. 1 v rozsahu své působnosti,
 c) provádí pobytovou kontrolu,
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d)  vyžaduje  výpis  nebo  opis  z  evidence  Rejstříku  trestů24a);  žádost  a  výpis  nebo  opis  z
evidence Rejstříku trestů se předávají v elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím
dálkový přístup,

 e) rozhoduje v rozsahu své působnosti o vydání a odnětí cestovního průkazu totožnosti,
 f) rozhoduje o udělení, prodloužení platnosti a doby pobytu na vízum k pobytu nad 90 dnů, o

prodloužení  platnosti  a  doby  pobytu  na  krátkodobé  vízum,  o  ukončení  přechodného
pobytu na území, k němuž se vízum nevyžaduje, a uděluje výjezdní příkaz,

 g) rozhoduje o zrušení platnosti víza,
 h)  rozhoduje v rozsahu své působnosti  o  přestupcích a  správních deliktech  podle tohoto

zákona,
 i) rozhoduje o správním vyhoštění cizinců,  o uložení povinnosti opustit území (§ 50a), o

uložení zvláštního opatření za účelem vycestování (§ 123b) a o vrácení finanční záruky
nebo jejím propadnutí státu (§ 123c),

 j) rozhoduje o dodatečném potvrzení údaje o datu a místu vstupu cizince na území (§ 180d),
 k) rozhoduje o hrazení nákladů spojených s pobytem zajištěného cizince na území a jeho

vycestováním  z  území,  je-li  cizinec  zajištěn  podle  zvláštního  právního  předpisu16b)

předpisu42), a vymáhá jejich úhradu,
 l) provádí zadržení cestovního dokladu podle § 117 odst. 1,
 m) ověřuje pozvání,
 n) plní funkci ohlašovacího orgánu v rozsahu vymezeném tímto zákonem,
 o)  provádí  eskortní  činnost  v  souvislosti  s  vyhošťováním  cizinců  nebo  v  souvislosti  s

policejním průvozem cizinců přes území anebo průvozem leteckou cestou,
 p) pořizuje obrazové záznamy a snímá daktyloskopické otisky při podání žádosti o udělení

víza, při ověřování totožnosti držitele víza, v souvislosti s prohlášením víza za neplatné,
řízením  o  správním  vyhoštění,  správním  vyhoštěním,  zajištěním  cizince  za  účelem
správního  vyhoštění,  zjišťováním  totožnosti,  plněním  závazků  vyplývajících  z
mezinárodní  smlouvy  nebo  z  přímo  použitelného  právního  předpisu  Evropských
společenství anebo v souvislosti s poskytnutím dočasné ochrany,

 q) vyžaduje závazné stanovisko9b) ministerstva, zda vycestování cizince je možné,
 r) vydává potvrzení o zadržení cestovního dokladu podle § 117,
 s) ověřuje potvrzení podle § 92 písm. a),
 t) prověřuje, zda se cizinec nedopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat oprávnění k

pobytu, zejména zda účelově neuzavřel manželství nebo zda jeho účelově prohlášeným
souhlasem nebylo určeno otcovství,

 u) provádí hraniční kontrolu,
 v) rozhoduje o zajištění cizince za účelem správního vyhoštění, zajištění podle § 124b nebo

za účelem plnění závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy,
 w) rozhoduje o umístění cizince do zařízení,
 x) v zařízení zabezpečuje vnější ostrahu části s mírným režimem; v části s přísným režimem

zabezpečuje vnější a vnitřní ostrahu,
 y) provádí eskortu cizinců mezi jednotlivými zařízeními; zabezpečuje přepravu a střežení

cizinců  zajištěných  v  zařízení  k  lékařskému  ošetření  do  zdravotnického  zařízení,  k
uskutečnění konzulární návštěvy, k provedení úkonů v trestním řízení, k provedení dalších
úkonů souvisejících s účelem zajištění, anebo k soudu a zpět,

 z) posuzuje, zda veřejná listina podle § 108 odst. 1 písm. b) splňuje podmínky podle § 108
odst. 2.

(2) Inspektorát cizinecké policie dále
a) rozhoduje o udělení krátkodobého víza na hraničním přechodu,
b) rozhoduje o odepření vstupu cizince na území nebo o zrušení platnosti víza,
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c)  v  souvislosti  s  rozhodnutím o odepření  vstupu cizinci  na území provádí  nezbytné
úkony  s  cílem  zajistit,  aby  cizinec  bez  zbytečného  odkladu  vycestoval  zpět  do
zahraničí,

d) rozhoduje o odepření vycestování z území,
e) zajišťuje dopravu a střežení cizince, kterému byl odepřen vstup na území, pokud jeho

zdravotní stav vyžaduje bezodkladný převoz do zdravotnického zařízení (§ 10), do
zdravotnického zařízení a z něj zpět na hraniční přechod.

 (2) (3) Odbor specializovaných činností je příslušný k plnění úkolů podle odstavce 1
písm. a) až c), h) g) až i), l), o), p), r), t) až w) a z) a odstavce 2 písm. a) až e). Dále odbor
rozhoduje o udělení výjezdního příkazu, o vydání cestovního průkazu totožnosti, o ukončení
přechodného  pobytu  na  území,  k  němuž  se  vízum  nevyžaduje,  o  zrušení  platnosti
krátkodobého víza.

§ 165

Působnost ministerstva

Ministerstvo v rámci působnosti ve věcech vstupu a pobytu cizinců na území a jejich
vycestování z tohoto území
a) vykonává dozor nad policií při výkonu státní správy,
b) plní úkoly nadřízeného správního orgánu vůči ředitelství služby cizinecké policie,
c) rozhoduje o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území a povolení k

trvalému pobytu,
d) zřizuje a provozuje zařízení,
e)  rozhoduje o hrazení  nákladů spojených s pobytem zajištěného cizince na území a jeho

vycestováním z území a vymáhá jejich úhradu,
e) rozhoduje o úhradě nákladů spojených se správním vyhoštěním zajištěného cizince a

vymáhá jejich  úhradu,  pokud o  jejich  úhradě  nerozhoduje  policie  [§ 123  odst.  6
písm. a)],

f) rozhoduje o prodloužení doby platnosti průkazu cizinci, kterému bylo vydáno povolení k
trvalému pobytu,

g) pořizuje biometrické údaje v souvislosti s vydáním cizineckého pasu podle § 113 odst. 1 a
2,

h) rozhoduje o vydání a odnětí cizineckého pasu a v rozsahu své působnosti o vydání a odnětí
cestovního průkazu totožnosti,

i) vydává potvrzení o oprávnění k trvalému pobytu na území,
k) rozhoduje o přiznání a o zrušení postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta na území,
l) rozhoduje o přestupcích podle tohoto zákona v rozsahu své působnosti,
m) požaduje od policie prověření informací a dokladů předkládaných či sdělovaných cizinci,

které jsou podkladem pro řízení či rozhodování podle písmen c), e), h), j), k) a l),
n) rozhoduje o vydání zelené karty a modré karty, o prodloužení nebo zrušení její platnosti,
o) je  oprávněno do informačního systému podle § 158 odst.  1 vkládat  údaje  a v rozsahu

nezbytném pro plnění úkolů podle tohoto zákona využívat údaje vedené v informačních
systémech podle § 158,

 p) je oprávněno v centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli zelené
karty doplňovat údaje o vyřízení žádosti o vydání zelené karty,

r) plní další úkoly podle tohoto zákona.

§ 165a
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Oprávnění ministerstva

(1) Ministerstvo je oprávněno
a)  snímat  daktyloskopické  otisky  a  pořizovat  obrazové  záznamy  na  základě  přímo

použitelného  právního  předpisu  Evropských  společenství5a) v  souvislosti  s  vydáním
cizineckého pasu,

b) při plnění úkolů podle tohoto zákona požadovat vysvětlení související s plněním úkolů,
c) vyžadovat od policie prověření informací a dokladů předkládaných cizinci nebo získaných

v rámci vlastní činnosti v souvislosti s plněním úkolů podle tohoto zákona,
d)  požadovat  po  cizinci  prokázání  totožnosti  v  souvislosti  s  plněním úkolů  podle  tohoto

zákona,
e) účastnit se pobytových kontrol prováděných policií,
f) vydávat pokyny policii nebo zastupitelským úřadům k udělení víza., 
g) sdělit na žádost vlastníka objektu ubytování totožnost cizince,  který se do objektu

ubytování vlastníka přihlásil,
h) pořizovat ověřovací otisky prstů [§ 103 písm. t)].

(2) Ministerstvo je  dále  oprávněno v řízení  podle tohoto zákona požadovat  vydání
výpisu nebo opisu z evidence Rejstříku trestů24a). V řízení o vydání povolení k trvalému pobytu
si vždy vyžádá výpis opis z evidence Rejstříku trestů. (do 31. prosince 2012) V řízení o vydání
povolení  k  dlouhodobému nebo  trvalému pobytu  a  v  řízení  o  prodloužení  doby platnosti
povolení k dlouhodobému pobytu si vždy vyžádá výpis opis z evidence Rejstříku trestů. (od 1.
ledna 2013)
 

(3)  Žádost  o  výpis  nebo  opis  z  evidence  Rejstříku  trestů24a) a  výpis  nebo  opis  z
evidence Rejstříku trestů se předávají  v elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím
dálkový přístup.

(4)  Ministerstvo  při  výkonu  státní  správy  podle  tohoto  zákona  využívá  referenční
údaje ze základního registru obyvatel24b), kterými jsou
a) příjmení,
b) jméno, popřípadě jména,
c) adresa místa pobytu,
d) datum, místo a okres narození; u subjektu údajů, který se narodil v cizině, datum, místo a

stát, kde se narodil,
e) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí subjektu údajů mimo území České republiky,

datum úmrtí, místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo; je-li vydáno rozhodnutí soudu o
prohlášení za mrtvého, den, který je v rozhodnutí uveden jako den smrti nebo den, který
subjekt  údajů  prohlášený  za  mrtvého  nepřežil,  a  datum  nabytí  právní  moci  tohoto
rozhodnutí,

f) státní občanství, popřípadě více státních občanství.
 

(5) Ministerstvo při výkonu státní správy podle tohoto zákona využívá z agendového
informačního systému evidence obyvatel tyto údaje o státních občanech České republiky:
a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení,
b) datum narození,
c) pohlaví,
d) místo a okres narození, pokud se narodil v cizině, místo a stát narození,
e) rodné číslo,

24b) Zákon č. 111/2009 Sb., o základních registrech.
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f) státní občanství, popřípadě více státních občanství,
g) adresa místa trvalého pobytu, včetně předchozích adres místa trvalého pobytu, popřípadě

též adresa, na kterou mají být doručovány písemnosti podle jiného právního předpisu,
h) počátek trvalého pobytu,  popřípadě datum zrušení  údaje  o místu trvalého pobytu nebo

datum ukončení trvalého pobytu na území,
i) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům a jméno, popřípadě jména, příjmení

a rodné číslo opatrovníka; nebylo-li opatrovníkovi rodné číslo přiděleno, datum, místo a
okres narození; je-li opatrovníkem orgán místní správy, název a adresa sídla,

j) jméno, popřípadě jména, příjmení a rodné číslo otce, matky, popřípadě jiného zákonného
zástupce; v případě, že jeden z rodičů nebo jiný zákonný zástupce nemá přiděleno rodné
číslo,  jméno,  popřípadě  jména,  příjmení  a  datum  narození;  je-li  jiným  zákonným
zástupcem dítěte právnická osoba, název a adresa sídla,

k) rodinný stav, datum, místo a okres uzavření  manželství,  došlo-li  k uzavření manželství
mimo  území,  místo  a  stát;  datum  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  soudu  o  prohlášení
manželství  za  neplatné,  datum  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  soudu  o  neexistenci
manželství, datum zániku manželství smrtí jednoho z manželů, nebo datum nabytí právní
moci rozhodnutí soudu o prohlášení jednoho z manželů za mrtvého a den, který byl v
pravomocném  rozhodnutí  soudu  o  prohlášení  za  mrtvého  uveden  jako  den  smrti,
popřípadě jako den, který manžel prohlášený za mrtvého nepřežil,  anebo datum nabytí
právní moci rozhodnutí soudu o rozvodu manželství,

l) datum a místo vzniku partnerství, datum nabytí právní moci rozhodnutí soudu o neplatnosti
nebo o neexistenci  registrovaného partnerství,  datum zániku registrovaného partnerství
smrtí jednoho z registrovaných partnerů, nebo datum nabytí právní moci rozhodnutí soudu
o  prohlášení  jednoho  z  registrovaných  partnerů  za  mrtvého  a  den,  který  byl  v
pravomocném  rozhodnutí  soudu  o  prohlášení  za  mrtvého  uveden  jako  den  smrti,
popřípadě  jako den,  který  registrovaný partner  prohlášený za  mrtvého nepřežil,  anebo
datum nabytí právní moci rozhodnutí soudu o zrušení registrovaného partnerství,

m) jméno, popřípadě jména, příjmení a rodné číslo manžela nebo registrovaného partnera; je-
li manželem nebo registrovaným partnerem fyzická osoba, která nemá přiděleno rodné
číslo, jméno, popřípadě jména, příjmení manžela nebo registrovaného partnera a datum
jeho narození,

n)  jméno,  popřípadě  jména,  příjmení  a  rodné  číslo  dítěte;  je-li  dítě  cizinec,  který  nemá
přiděleno rodné číslo, jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte a datum jeho narození,

o) o osvojeném dítěti údaje v rozsahu
1. stupeň osvojení,
2. původní a nové jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte,
3. původní a nové rodné číslo dítěte,
4. datum, místo a okres narození,
5. rodná čísla osvojitelů; v případě, že osvojiteli nebylo přiděleno rodné číslo, údaje o

jménu, popřípadě jménech, příjmení a datu narození osvojitele,
6.  rodná čísla  otce  a  matky;  pokud jim nebylo  přiděleno,  jejich  jméno,  popřípadě

jména, příjmení a datum narození,
7. datum nabytí právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení osvojení

dítěte,
p) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí občana mimo území České republiky, datum

úmrtí, místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo,
q)  den,  který  byl  v  rozhodnutí  soudu  o  prohlášení  za  mrtvého  uveden  jako  den  smrti,

popřípadě jako den, který občan prohlášený za mrtvého nepřežil. Údaje, které jsou vedeny
jako  referenční  údaje  v  základním  registru  obyvatel,  se  využijí  z  agendového
informačního  systému  evidence  obyvatel,  pouze  pokud  jsou  ve  tvaru  předcházejícím
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současný stav.
 

(6) Ministerstvo při  výkonu státní  správy podle tohoto zákona využívá z  evidence
občanských průkazů tyto údaje:
a) jméno, popřípadě jména, příjmení,
b) rodné číslo,
c) číslo, popřípadě série občanského průkazu,
d) doba platnosti občanského průkazu,
e) digitální zpracování podoby občana a jeho podpisu
f)  čísla,  popřípadě  série  ztracených,  odcizených,  zničených  nebo  neplatných  občanských

průkazů,
g) čísla vydaných potvrzení o občanském průkazu a pro každé potvrzení dobu jeho platnosti.
 

(7) Ministerstvo při  výkonu státní  správy podle tohoto zákona využívá z  evidence
cestovních dokladů tyto údaje:
a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení,
b) rodné číslo,
c) číslo a druh vydaného cestovního dokladu,
d) doba platnosti cestovního dokladu,
e) digitální zpracování fotografie a podpisu držitele,
f) o ztracených, odcizených nebo neplatných cestovních dokladech: číslo a druh cestovního

dokladu,
g) o cestovním dokladu, který má být zadržen.

§ 166

Působnost Ministerstva zahraničních věcí

(1)  Ministerstvo  zahraničních  věcí  vykonává  státní  správu  ve  věcech  povolování
pobytu cizinců na území požívajících výsad a imunit podle mezinárodního práva.

(2) Ministerstvo zahraničních věcí  vykonává státní správu ve věcech udělování víz
v rozsahu stanoveném tímto zákonem prostřednictvím zastupitelského úřadu. 

§ 167

Oprávnění policie

(1) Policie je oprávněna
a) vyžadovat  výpis  nebo  opis  z evidence  Rejstříku  trestů24a);  žádost  a  výpis  nebo  opis  z

evidence Rejstříku trestů se předávají v elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím
dálkový přístup,

b) snímat daktyloskopické otisky a pořizovat obrazové záznamy při podání žádosti o udělení
víza, při ověřování totožnosti držitele víza, v souvislosti s prohlášením víza za neplatné,
řízením  o správním  vyhoštění,  správním  vyhoštěním,  zajištěním  za  účelem  správního
vyhoštění,  se  zjišťováním  totožnosti,  plněním  závazků  vyplývajících  z mezinárodní
smlouvy nebo z přímo použitelného právního předpisu Evropských společenství,

c) při plnění úkolů podle tohoto zákona požadovat vysvětlení související s plněním úkolů,
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d) provádět pobytovou kontrolu
1.  cizince  za  účelem  zjištění,  zda  se  na  území  zdržuje  oprávněně  a zda  splňuje

podmínky pobytu na území podle tohoto zákona,
2.  cizince  nebo jiných osob za účelem zjištění,  zda dodržují  povinnosti  stanovené

tímto zákonem,
e)  v souvislosti  s hraniční  nebo  pobytovou  kontrolou  požadovat  po  cizinci  prokázání

totožnosti,
f) vstupovat do ubytovacích zařízení za podmínek stanovených tímto zákonem a kontrolovat

domovní knihy,
g) provádět osobní prohlídku a prohlídku věcí, pokud tak stanoví tento zákon,
h) zapsat do cestovního dokladu, že cizinci bylo uloženo rozhodnutí o správním vyhoštění, 
i)  zadržet peněžní prostředky cizince zajištěného podle zvláštního právního předpisu16a),
j) použít  peněžní  prostředky cizince  zadržené podle písmene i)  k úhradě,  byť i  částečné,

nákladů spojených s pobytem zajištěného cizince na území a jeho vycestováním z území,
k)  při  plnění  úkolů  podle  tohoto  zákona prověřovat,  zda  se  cizinec  nedopustil  obcházení

tohoto  zákona  s cílem  získat  oprávnění  k pobytu,  zejména  zda  účelově  neuzavřel
manželství nebo zda jeho účelově prohlášeným souhlasem nebylo určeno otcovství,

l)  snímat  daktyloskopické  otisky  a  pořizovat  obrazové  záznamy  na  základě  přímo
použitelného  právního  předpisu  Evropských  společenství5a) v souvislosti  s vydáním
cestovního dokladu podle zvláštního právního předpisu2),

m) zadržet  doklad,  jehož platnost  skončila  podle § 86,  87z nebo 87aa;  o zadržení  dokladu
vydá cizinci potvrzení,

n) v  souvislosti  s odepřením  vstupu  cizince  na  území,  vyzvat  cizince  k  vycestování  bez
zbytečného  odkladu  zpět  do  zahraničí a  provést  nezbytné  úkony  s cílem  zajistit,  aby
cizinec zpět do zahraničí bez zbytečného odkladu vycestoval.,

o) pořizovat ověřovací otisky prstů [§ 103 písm. t)].

(2)  Provádí-li  policie  pobytovou  kontrolu  v  součinnosti  s  orgány  provádějícími
u zaměstnavatelů kontrolu podle zvláštních právních předpisů, je policie oprávněna vstupovat
do objektů a zařízení těchto zaměstnavatelů.

(2) Policie je oprávněna při pobytové kontrole prováděné podle odstavce 1 písm.
d) vstupovat do objektů a na pracoviště zaměstnavatele v případě důvodného podezření,
že se v nich zdržují cizinci. Toto oprávnění má policie i po skončení pracovní, prodejní
nebo provozní doby.

(3)  V  řízení  o  udělení  víza  k pobytu  nad  90  dnů,  v řízení  o  vydání  povolení
k dlouhodobému pobytu a v řízení  o prodloužení  doby platnosti  povolení k dlouhodobému
pobytu si policie vždy vyžádá výpis z evidence Rejstříku trestů24a).

(4)  Žádost  o  výpis  nebo  opis  z  evidence  Rejstříku  trestů24a) a  výpis  nebo  opis  z
evidence Rejstříku trestů se předávají  v elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím
dálkový přístup.

HLAVA XVII
SPRÁVNÍ ŘÍZENÍ A SOUDNÍ PŘEZKUM
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Správní řízení

§ 168

Ustanovení  správního  řádu  o správním řízení24c) se  nevztahují  na  řízení  podle  §  9
(s výjimkou řízení podle § 9 odst. 4), § 19 odst. 1, § 22, 24, 26, 29, § 29a odst. 1 a 3, § 29b
odst. 2, 30, 33, 36, § 37 odst. 1 písm. c), § 38 odst. 1, § 40, 41, 42g, 49, 50, § 53 odst. 2, § 56
odst. 5 a 6, § 61, 92, 98a, 115a, § 122 odst. 1 a 2, § 123a, § 124 (s výjimkou řízení podle
§ 124 odst. 4), § 124b, § 126a, § 129, § 135 odst. 3 až 5, § 148, § 154 odst. 2, § 155 odst. 1,
§ 180, 180b, 180d, 180e a 180h.

Správní řízení

§ 168

Ustanovení části druhé a třetí správního řádu se nevztahují na řízení podle § 9
(s výjimkou řízení podle § 9 odst. 4), § 10, § 19 odst. 1, § 20, 30, 33, 36, § 38 odst. 1, § 40,
41, 42g, 49, 50, 52, § 53 odst. 3, § 122 odst. 1 a 2, § 123a, § 135 odst. 3, § 148, § 154 odst.
2, § 155 odst. 1, § 180, 180b, 180d, 180e a 180h.

§ 169 

Odchylky od správního řádu

(1) Rozhodnutí,  které  se ve lhůtě do 180 dnů nepodaří  doručit  do vlastních  rukou
účastníka řízení, se doručí vyvěšením na úřední desce zastupitelského úřadu po dobu 15 dnů,
jde-li o rozhodnutí tohoto úřadu.

(2) (1) Pokud nelze rozhodnutí vydat bezodkladně, rozhodnutí se vydá:

a)  ve  lhůtě  120 dnů  ode  dne  podání  žádosti  o vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu

rezidenta jiného členského státu Evropské unie a jeho rodinného příslušníka,

b) ve lhůtě 180 dnů ode dne podání žádosti o vydání povolení k trvalému pobytu,

c) ve lhůtě 270 dnů ode dne podání žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za

účelem společného soužití rodiny na území,

d) ve  lhůtě  60 dnů ode dne podání  žádosti  o vydání  povolení  k dlouhodobému pobytu za
účelem  studia,  vědeckého  výzkumu  nebo  vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu
rodinnému příslušníkovi výzkumného pracovníka podle § 42 odst. 3,

2 4c) Část druhá a třetí správního řádu.
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e)  ve  lhůtě  60 dnů  ode  dne  podání  žádosti  o vydání  povolení  k dlouhodobému  pobytu,

povolení  k trvalému  pobytu  podle  § 69,  je-li  žádost  podaná  na  území,  povolení

k přechodnému pobytu a povolení k trvalému pobytu podle § 87g a 87h.,

f) ve lhůtě 90 dnů ode dne podání žádosti o vydání modré karty,
g) ve lhůtě 180 dnů ode dne podání žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu

za účelem společného soužití rodiny s držitelem modré karty na území.

(3) (2)  Účastník  řízení  je  povinen  se  na  vyzvání  účastnit  osobně  úkonů  v  řízení.
Správní  orgán  je  oprávněn  vyslechnout  účastníka  řízení,  je-li  to  nezbytné  pro  zjištění
skutečného stavu věci,  zejména pro posouzení,  zda se nejedná o obcházení  tohoto zákona
cizincem  s cílem  získat  oprávnění  k pobytu  na  území,  zejména  zda  účelově  neuzavřel
manželství nebo zda jeho účelově prohlášeným souhlasem nebylo určeno otcovství. Účastník
řízení je povinen vypovídat pravdivě a nesmí nic zamlčet. Správní orgán účastníka řízení před
výslechem poučí o důsledcích odmítnutí výpovědi a nepravdivé nebo neúplné výpovědi.

(4) (3)  Odvolání  proti  rozhodnutí  o odepření  vstupu na území, proti  rozhodnutí  o
povinnosti  opustit  území nebo  proti  rozhodnutí  o odnětí  cizineckého  pasu,  cestovního
průkazu totožnosti nebo cestovního dokladu podle § 108 odst. 1 písm. f), proti rozhodnutí
podle odstavce 9 odstavce 10 anebo proti rozhodnutí o zrušení platnosti průkazu o povolení
k pobytu,  průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie,
průkazu  o  povolení  k trvalému  pobytu  a  průkazu  o  povolení  k  trvalému  pobytu  občana
Evropské unie nemá odkladný účinek.

(5) (4) O správním vyhoštění rozhodne policie do 7 dnů od zahájení řízení; nemůže-li
policie  v této  lhůtě  rozhodnout,  je  povinna  o tom  účastníka  řízení  s uvedením  důvodů
uvědomit.

(6) (5)  Proti rozhodnutí o správním vyhoštění lze podat odvolání do 5 dnů ode dne
oznámení tohoto rozhodnutí; jde-li o rozhodnutí o správním vyhoštění cizince mladšího 18
let,  činí  lhůta  pro odvolání  15 dnů ode dne oznámení  tohoto  rozhodnutí.  Odvolání  proti
rozhodnutí o správním vyhoštění má vždy odkladný účinek.

(6) Proti rozhodnutí o povinnosti opustit území lze podat odvolání do 5 dnů ode
dne oznámení tohoto rozhodnutí; jde-li o rozhodnutí o povinnosti opustit území cizince
mladšího 18 let, činí lhůta pro odvolání 15 dnů ode dne oznámení tohoto rozhodnutí.

(7) Proti rozhodnutí o propadnutí finanční záruky podle § 123c odst. 3 lze podat
odvolání do 5 dnů ode dne oznámení tohoto rozhodnutí.

(7) (8) Usnesením se také zastaví řízení o žádosti, jestliže cizinec

a) ve lhůtě podle § 44  odst. 2 odst. 3 nebo § 44a odst. 14  (účinnost od 1. května 2011)
nepřevezme průkaz o povolení  k pobytu  nebo podle § 74 povolení  k trvalému pobytu,
pokud v této lhůtě nesdělí, že převzetí brání důvody nezávislé na jeho vůli,
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b) který podal žádost na území, nepřevezme povolení k trvalému pobytu ve lhůtě do 30 dnů
ode dne vyrozumění, pokud v této lhůtě nesdělí, že převzetí brání důvody nezávislé na
jeho vůli,

c) podal žádost o povolení k trvalému pobytu na území, ač k tomu není podle § 69 odst. 2
oprávněn, nebo

c) podal na území žádost o povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu, ač k podání
žádosti na území není oprávněn, 

d) podal žádost o prodloužení doby pobytu na vízum k pobytu nad 90 dnů, žádost o povolení
k dlouhodobému pobytu nebo žádost o prodloužení platnosti povolení k dlouhodobému
pobytu v době, kdy k tomu není oprávněn.,

e) podal opakovaně žádost o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu,
aniž  uvedl  nové  skutečnosti,  které  nebyly  předmětem  řízení  o  jím  dříve  podané
žádosti, 

f)  podal  žádost  o udělení  mezinárodní ochrany podle zvláštního právního předpisu2),
nebo

g) podal žádost o vydání modré karty, ač k tomu není oprávněn podle § 42i odst. 1. 

(8) (9) Žádost o prodloužení doby pobytu na vízum k pobytu nad 90 dnů nebo žádost
o prodloužení doby platnosti tohoto víza policie vyřídí ve lhůtě do 14 dnů.

(9) (10) Vyjdou-li po vydání rozhodnutí o žádosti o vydání povolení k dlouhodobému
nebo trvalému pobytu podané na zastupitelském úřadu najevo nové skutečnosti, jež by jinak
byly důvodem zamítnutí této žádosti, toto rozhodnutí, je-li nepravomocné, se zruší.

(10) (11) Řízení o žádosti podané podle § 42e, která není opatřena potvrzením orgánu
činného v trestním řízení,  není zahájeno a ministerstvo věc usnesením odloží.  Usnesení se
pouze poznamená do spisu.

(11) (12)  Zastupitelský  úřad  je  oprávněn  provést  kontrolu  žádosti  a  náležitostí
předložených k žádosti o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu; nemá-li
žádost předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, pomůže zastupitelský úřad cizinci
nedostatky  odstranit  na  místě  nebo ho  vyzve  k  jejich  odstranění  a  poskytne  mu k  tomu
přiměřenou lhůtu.  Do doby odstranění  nedostatků  žádosti  nebo uplynutí  lhůty  podle  věty
první neběží lhůta pro vyřízení žádosti  o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému
pobytu.  Na pokyn policie  nebo ministerstva je  zastupitelský úřad oprávněn Zastupitelský
úřad  je  dále  oprávněn  vyslechnout  žadatele  o  vydání  povolení  k  dlouhodobému  nebo
trvalému  pobytu,  je-li  to  za  podmínek  uvedených  v  odstavci  3 odstavci 2  nezbytné  pro
zjištění skutečného stavu věci.

(13) Cizinec, který není uveden v právním předpise vydaném podle § 182 odst. 1
písm. f), je povinen požádat o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu
pouze na zastupitelském úřadu ve státě, jehož je cizinec občanem, popřípadě jenž vydal
cestovní doklad, jehož je cizinec držitelem, nebo ve státě, ve kterém má cizinec povolen
dlouhodobý nebo trvalý pobyt. Nesplní-li  cizinec tuto povinnost, řízení o žádosti není
zahájeno a zastupitelský úřad věc usnesením odloží. Usnesení se pouze poznamená do
spisu.

(14) Žádost o povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu je cizinec povinen
podat osobně. Zastupitelský úřad může v odůvodněných případech od povinnosti podle
věty první upustit. 
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§ 170

(1)  Žádost  o udělení  víza,  s výjimkou  diplomatického  víza  nebo  zvláštního  víza,
prodloužení doby pobytu na území na krátkodobé vízum nebo doby platnosti víza k pobytu
nad 90 dnů za účelem strpění  pobytu na území je cizinec  povinen podat  osobně.  Žádost
o udělení  dlouhodobého víza,  s výjimkou diplomatického víza nebo zvláštního víza,  a
žádost o prodloužení doby platnosti víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu
na  území  je  cizinec  povinen  podat  osobně.  Zastupitelský  úřad  nebo  policie  může
v odůvodněných případech od povinnosti podle předchozí věty upustit.

(2) Žádost o udělení průjezdního víza podle § 22 odst. 5 nebo víza k pobytu do 90 dnů
podle § 26 odst. 5 policie vyřídí bez zbytečného odkladu.

(3) Žádost o udělení víza k pobytu do 90 dnů, letištního víza a průjezdního víza vyřídí
zastupitelský úřad ve lhůtě do 30 dnů ode dne podání žádosti; jde-li o rodinného příslušníka
občana Evropské unie1b),  který sám není  občanem Evropské unie,  nebo o udělení  víza za
účelem výzkumu, ve lhůtě do 14 dnů ode dne podání žádosti.

(2) Zastupitelský úřad může stanovit povinnost předem si sjednat termín podání
žádosti. Zastupitelský úřad umožní cizinci podání žádosti nejpozději do 30 dnů ode dne,
kdy cizinec o stanovení termínu podání žádosti požádal. 

(3)  Žádost  o udělení  krátkodobého  víza  rodinnému  příslušníkovi  občana
Evropské unie1b), který sám není občanem Evropské unie, vyřídí zastupitelský úřad ve
lhůtě do 14 dnů ode dne podání žádosti.

(4) Žádost o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území
podle § 33 odst. 1 vyřídí policie ve lhůtě do 30 dnů ode dne podání žádosti.

(5) Žádost o udělení diplomatického víza nebo zvláštního víza anebo víza k pobytu
nad 90 dnů udělovaného cizinci za účelem podání žádosti o povolení k dlouhodobému pobytu
vydávaného Ministerstvem zahraničních věcí (§ 30 odst. 2) vyřídí Ministerstvo zahraničních
věcí nebo zastupitelský úřad do 60 dnů ode dne podání žádosti.

(6) Žádost o udělení víza k pobytu nad 90 dnů policie vyřídí ve lhůtě do 90 dnů, ve
zvlášť složitých případech do 120 dnů ode dne podání žádosti. Žádost o udělení víza k pobytu
nad 90 dnů za účelem studia nebo za účelem pedagogické činnosti nebo za účelem výzkumu
vyřídí policie ve lhůtě do 60 dnů ode dne podání žádosti. 

(7) Žádost o vydání zelené karty ministerstvo vyřídí ve lhůtě do 30 dnů ode dne
 
a) doručení žádosti, je-li podána na zastupitelském úřadu, nebo
 b) podání žádosti, je-li žádost podána na území.
 

(8) Žádost o prodloužení pobytu na území na vízum k pobytu do 90 dnů policie vyřídí
ve lhůtě do 7 dnů ode dne podání žádosti;  žádost o prodloužení platnosti  víza nebo doby
pobytu na území na vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území vyřídí
policie do 30 dnů.
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(9)  Řízení  před  policií  se  vede  v českém jazyce;  není-li  listina  v tomto  jazyce,  je
cizinec povinen k žádosti přiložit tlumočníkem ověřený překlad25).

(10) (9)  Po ukončení řízení se vízum vyznačí do cestovního dokladu nebo do jiného
dokladu za podmínek stanovených tímto  zákonem nebo se žadateli  při  podání  žádosti  na
policii  sdělí,  že  se  jeho  žádosti  nevyhovuje,  anebo  při  podání  žádosti  v zahraničí  mu
zastupitelský úřad vrátí cestovní doklad.

(11)  (10) Nemá-li  žádost  o  udělení  víza  předepsané  náležitosti  nebo  trpí  jinými
vadami, vyzve policie nebo zastupitelský úřad žadatele o udělení víza k jejich odstranění a
poskytne mu k tomu přiměřenou lhůtu. Do doby odstranění nedostatků žádosti o udělení víza
nebo uplynutí lhůty podle předchozí věty neběží lhůta pro vyřízení žádosti o udělení víza.

Soudní přezkum

§ 171

(1) Z přezkoumání soudem jsou vyloučena
a) rozhodnutí  o neudělení  víza; to  neplatí,  jde-li  o  neudělení  víza  rodinnému

příslušníkovi občana Evropské unie,
b) rozhodnutí  o odepření  vstupu; to neplatí,  jde-li  o odepření vstupu občanu Evropské

unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi,
c) zrušen
d) rozhodnutí o ukončení pobytu, pokud se cizinec před zahájením řízení o ukončení pobytu

zdržoval na území nebo v tranzitním prostoru mezinárodního letiště neoprávněně,
e) rozhodnutí o nevydání zelené karty.

(2) Jde-li  o  občana  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinného  příslušníka,  jsou
z přezkoumání soudem vyloučena rozhodnutí o odepření vstupu nebo o správním vyhoštění
po dobu platnosti předchozího rozhodnutí o jeho správním nebo soudním vyhoštění.

§ 172

Žaloba

(1)  Žaloba  proti  správnímu rozhodnutí26) musí  být  podána do 30 dnů od doručení
rozhodnutí  správního  orgánu  v posledním  stupni  nebo  ode  dne  sdělení  jiného  rozhodnutí
správního orgánu, pokud není dále stanoveno jinak. Zmeškání lhůty nelze prominout. 

(2) Žaloba proti  správnímu rozhodnutí  o vyhoštění  musí  být podána do 10 dnů od
doručení rozhodnutí správního orgánu v posledním stupni. Zmeškání lhůty nelze prominout.

(3) Žaloba proti rozhodnutí o vyhoštění cizince má odkladný účinek na vykonatelnost
rozhodnutí; to neplatí, pokud byl cizinec vyhoštěn z důvodu ohrožení bezpečnosti státu.

2 5) Zákon č. 36/1967 Sb., o znalcích a tlumočnících.
2 6) § 244 až 250k zákona č. 99/1963 Sb.
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(4)  Odkladným  účinkem  žaloby  proti  rozhodnutí  o vyhoštění  nejsou  dotčena
ustanovení upravující prodlužování doby platnosti víz, doby pobytu na území na vízum nebo
prodlužování  doby  platnosti  průkazu  o povolení  k pobytu,  průkazu  o  pobytu  rodinného
příslušníka  občana  Evropské  unie,  průkazu  o povolení  k trvalému  pobytu  nebo  průkazu
o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie.

(4)  Žaloba  proti  rozhodnutí  o  zajištění  cizince  nebo  proti  rozhodnutí
o prodloužení  doby  trvání  zajištění  cizince  se  podává  prostřednictvím  policie  nebo
u příslušného  soudu.  V případě,  že  je  žaloba  podána  prostřednictvím policie,  policie
předloží soudu žalobu, vyjádření k žalobě a správní spis do 5 dnů ode dne doručení
žaloby. V případě, že je žaloba podána u příslušného soudu, vyžádá si soud správní spis.
Policie předloží soudu vyjádření k žalobě a správní spis do 5 dnů. Zároveň policie své
vyjádření k žalobě doručí cizinci.

(5) O žalobě proti rozhodnutí o zajištění cizince a o žalobě proti rozhodnutí o
prodloužení doby trvání zajištění cizince soud rozhodne do 7 pracovních dní ode dne
doručení správního spisu soudu. Soud nařídí k projednání věci jednání, navrhne-li to
účastník řízení nejpozději do 5 dnů ode dne podání žaloby nebo je-li to nezbytné. O tom
musí být cizinec v rozhodnutí policie poučen. Rozhodne-li soud o zrušení napadeného
rozhodnutí, doručí rozsudek účastníkům řízení bezprostředně po vyhlášení rozsudku při
jednání,  nebo,  bylo-li  rozhodováno  bez  nařízení  jednání,  doručí  soud  rozsudek
účastníkům řízení do 24 hodin od jeho vydání. 

 (6) K řízení o žalobě proti rozhodnutí o správním vyhoštění je místně příslušný
krajský soud, v jehož obvodu je cizinec, kterému bylo vydáno rozhodnutí o správním
vyhoštění  v  den podání  žaloby hlášen k pobytu; jde-li  o  cizince,  který nemusí  hlásit
pobyt, krajský soud, v jehož obvodu se převážně zdržuje. O žalobě proti rozhodnutí o
správním vyhoštění soud rozhodne do 60 dnů.

HLAVA XVIII
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

§ 173

Cizinec, jemuž  byl vydán průkaz o pobytu byla vydána pobytová karta rodinného
příslušníka  občana  Evropské  unie,  průkaz  o  povolení  k pobytu  nebo  průkaz  o  povolení
k trvalému pobytu, je oprávněn vstupovat na území, pobývat na něm a vycestovat z území bez
víza.

§ 174

Trestní zachovalost

(1) Za trestně zachovalého se pro účely tohoto zákona považuje cizinec, který nemá
a) ve výpisu z evidence Rejstříku trestů záznam, že byl pravomocně odsouzen za spáchání

trestného činu,
b) v dokladu  cizího  státu  obdobném  výpisu  z evidence  Rejstříku  trestů  záznam,  že  byl

odsouzen za jednání, které naplňuje znaky trestného činu.
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(2) Za účelem doložení trestní zachovalosti si příslušný orgán vyžádá výpis z evidence
Rejstříku  trestů24a).  Žádost  a  výpis  z  evidence  Rejstříku  trestů  se  předávají  v  elektronické
podobě, a to způsobem umožňujícím dálkový přístup.

(3)  Trestní  zachovalost  se  dokládá  výpisem z evidence  Rejstříku  trestů,  který  není
starší 6 měsíců, nebo obdobnými doklady vydanými státem, jehož je cizinec občanem, jakož
i státy,  v nichž  se  cizinec  zdržoval  v posledních  3  letech  nepřetržitě  po  dobu  delší  než
6 měsíců; v případě, že stát takový doklad nevydává, lze jej nahradit čestným prohlášením.

§ 175

Ustanovení tohoto zákona se použijí, pokud mezinárodní smlouva vyhlášená ve Sbírce
mezinárodních smluv nestanoví něco jiného.

§ 175

Česká  republika  převezme  na  území  cizince,  kterému  vydala  modrou  kartu,
pokud jeho žádost  o  vydání  modré karty  k pobytu na území  jiného členského státu
Evropské unie byla zamítnuta, a to i přes skutečnost, že platnost modré karty vydané
k pobytu na území skončila nebo byla zrušena.  Obdobná povinnost  se  vztahuje  i  na
rodinné  příslušníky  držitele  modré  karty,  kterým  bylo  vydáno  povolení  k pobytu
za účelem společného soužití rodiny na území.

§ 176

Zdravotní péče po dobu zajištění cizince 

(1) Cizinci se po dobu zajištění na území poskytne zdravotní péče

a) neodkladná, při stavech, které
1. bezprostředně ohrožují život,
2. mohou vést prohlubováním chorobných změn k náhlému úmrtí,
3. způsobí bez rychlého poskytnutí zdravotní péče trvalé chorobné změny, 
4. působí náhlé utrpení a bolest,
5. způsobují změny chování a jednání postiženého, ohrožují jeho samého nebo jeho

okolí, nebo
6.  se  týkají  těhotenství  a  porodu,  s výjimkou  umělého  přerušení  těhotenství  na

žádost cizince,
b) v souvislosti  s  nařízenou  karanténou  nebo  jiným  opatřením  v souvislosti  s ochranou

veřejného zdraví.

(2) Náklady na zdravotní péči poskytnutou podle odstavce 1 nebo podle § 134 odst. 2
hradí stát, a to i tehdy, pokud bylo zajištění přerušeno.

(3) Nelze-li zdravotní péči poskytnout v zařízení, zajistí provozovatel poskytnutí této
péče ve zdravotnickém zařízení, se kterým ministerstvo nebo provozovatel uzavře smlouvu
o poskytování  zdravotní  péče;  to  neplatí  v případě  bezprostředního  ohrožení  života  nebo
zdraví. 

(3) Nelze-li zdravotní péči poskytnout v zařízení, zajistí ministerstvo poskytnutí
zdravotní péče ve zdravotnickém zařízení mimo zařízení.
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(4)  Způsobil-li  si  cizinec  v době zajištění  újmu na  zdraví  svévolně,  má  povinnost
uhradit  náklady  léčení,  včetně  skutečně  vynaložených  nákladů  na  ostrahu  a  dopravu  do
zdravotnického zařízení a zpět.

(5) V případě, kdy náklady poskytnuté zdravotní péče hradí stát a nejedná se o cizince,
který učinil prohlášení o úmyslu požádat o mezinárodní ochranu nebo je žadatelem o udělení
mezinárodní ochrany, zajišťuje úhradu nákladů

a) ministerstvo za cizince zajištěného v zařízení,
b) policie v ostatních případech. 

(6)  Zdravotní  péče  cizince  ve  výkonu  zabezpečovací  detence,  vazby  nebo  ve
výkonu trestu odnětí svobody se poskytuje v rozsahu uvedeném v odstavci 1 a v § 134
odst. 2. Náklady poskytnuté zdravotní péče podle věty první, které nejsou hrazeny podle
zvláštního  právního  předpisu  nebo  mezinárodní  smlouvy,  hradí  stát.  Zdravotní  péči
poskytnutou cizinci na jeho žádost nad rámec vymezený ve větě první, hradí cizinec z
vlastních prostředků.

§ 176a 

Úhrada pobytu cizince v přijímacím středisku na mezinárodním letišti po pravomocném
ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany

(1) Cizinec, který je v době nabytí právní moci rozhodnutí podle zvláštního právního
předpisu2)  umístěn v přijímacím středisku na mezinárodním letišti,  si hradí náklady spojené
s pobytem v tomto středisku až do vycestování mimo území z vlastních prostředků.

(2) Cizinci uvedenému v odstavci 1 se poskytne zdravotní péče v souvislosti s úrazem
nebo  náhlým  onemocněním,  nařízenou  karanténou  nebo  jiným  opatřením  v souvislosti
s ochranou veřejného zdraví. Náklady spojené s poskytnutím zdravotní péče si hradí cizinec
z vlastních prostředků.

(3) Nemůže-li cizinec náklady podle odstavců 1 a 2 hradit, byť i částečně, z vlastních
prostředků  a není-li  jejich  úhrada  zajištěna  jinak,  nese  tyto  náklady  stát.  Úhradu  nákladů
zajišťuje ministerstvo.

§ 176b 

Úhrada nákladů spojených se zajištěním cizince za účelem předání nebo průvozu 

(1)  Při  úhradě  nákladů  spojených  se  zajištěním  cizince  za  účelem  předání  nebo
průvozu podle mezinárodní  smlouvy nebo zajištěním cizince  za  účelem průvozu leteckou
cestou (§ 152 a 153) se postupuje obdobně jako při úhradě nákladů spojených se zajištěním
cizince za účelem správního vyhoštění.

(2) Do nákladů spojených se zajištěním cizince za účelem předání podle mezinárodní
smlouvy se započítávají náklady, které policii nebo ministerstvu vznikly od zajištění cizince
do doby jeho předání příslušnému orgánu druhého smluvního státu.

(3) Náklady spojené se zajištěním průvozu cizince na základě mezinárodní smlouvy
nebo průvozu leteckou cestou podle § 152 a 153 se hradí pouze tehdy, jde-li o cizince, který
na území pobývá a jehož návrat na území státu jeho občanství nebo na území jiného státu,
který cizince převezme, vyžaduje zajištění jeho průvozu přes území jiného státu za asistence
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příslušných orgánů tohoto státu. V takovém případě se do nákladů zahrnou i náklady spojené
s průvozem  provedeným  příslušnými  orgány  státu,  jehož  územím  byl  cizinec  na  žádost
provážen. 

§ 176a 

Zdravotní péče ve zvláštních případech

(1) Cizinci se v průběhu doby k vycestování z území stanovené podle § 50a nebo
§ 118 odst. 3 na území poskytne zdravotní péče
a) neodkladná a základní související léčba při stavech, které

1. bezprostředně ohrožují život,
2. mohou vést prohlubováním chorobných změn k náhlému úmrtí,
3. způsobí bez rychlého poskytnutí zdravotní péče trvalé chorobné změny, 
4. ohrožují jeho samého nebo jeho okolí, nebo
5. se týkají těhotenství a porodu, s výjimkou umělého přerušení těhotenství na

žádost cizince,
b) v souvislosti s nařízenou karanténou nebo jiným opatřením v souvislosti s ochranou

veřejného zdraví.

(2) Náklady na zdravotní péči hradí stát, pokud potřeba zdravotní péče vznikla
po stanovení doby k vycestování z území podle § 50a nebo § 118 odst. 3. 

(3) V případě, kdy náklady poskytnuté zdravotní péče hradí stát a nejedná se
o cizince,  který  učinil  prohlášení  o  úmyslu  požádat  o  mezinárodní  ochranu  nebo  je
žadatelem o udělení mezinárodní ochrany, zajišťuje úhradu nákladů ministerstvo. 

§ 176b

Úhrada pobytu cizince v přijímacím středisku na mezinárodním letišti po pravomocném
ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany

(1)  Cizinec,  který  je  v době  nabytí  právní  moci  rozhodnutí  podle  zvláštního
právního předpisu2)  umístěn v přijímacím středisku na mezinárodním letišti,  si  hradí
náklady spojené s pobytem v tomto středisku až do vycestování mimo území z vlastních
prostředků.

(2)  Cizinci  uvedenému  v odstavci  1  se  poskytne  zdravotní  péče  v souvislosti
s úrazem  nebo  náhlým  onemocněním,  nařízenou  karanténou  nebo  jiným  opatřením
v souvislosti  s ochranou  veřejného  zdraví.  Náklady  spojené  s poskytnutím  zdravotní
péče si hradí cizinec z vlastních prostředků.

(3)  Nemůže-li  cizinec  náklady  podle  odstavců  1  a 2  hradit,  byť  i částečně,
z vlastních prostředků a není-li  jejich  úhrada zajištěna jinak,  nese tyto náklady stát.
Úhradu nákladů zajišťuje ministerstvo.

§ 176c

Úhrada nákladů spojených se zajištěním cizince za účelem předání nebo průvozu 
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(1) Při úhradě nákladů spojených se zajištěním cizince za účelem předání nebo
průvozu podle mezinárodní smlouvy nebo zajištěním cizince za účelem průvozu leteckou
cestou  (§  152  a  153)  se  postupuje  obdobně  jako  při  úhradě  nákladů  spojených  se
zajištěním cizince za účelem správního vyhoštění.

(2)  Do  nákladů  spojených  se  zajištěním  cizince  za  účelem  předání  podle
mezinárodní smlouvy se započítávají náklady, které policii nebo ministerstvu vznikly od
zajištění cizince do doby jeho předání příslušnému orgánu druhého smluvního státu.

(3)  Náklady  spojené  se  zajištěním  průvozu  cizince  na  základě  mezinárodní
smlouvy nebo průvozu leteckou cestou podle § 152 a 153 se hradí pouze tehdy, jde-li o
cizince, který na území pobývá a jehož návrat na území státu jeho občanství nebo na
území jiného státu, který cizince převezme, vyžaduje zajištění jeho průvozu přes území
jiného  státu  za  asistence  příslušných  orgánů tohoto  státu.  V takovém případě  se  do
nákladů zahrnou i náklady spojené s průvozem provedeným příslušnými orgány státu,
jehož územím byl cizinec na žádost provážen. 

§ 177

Totožnost

(1)  Totožností  se  pro účely  tohoto  zákona rozumí prokázání  jména,  příjmení,  dne,
měsíce a roku narození a státního občanství nebo posledního trvalého bydliště mimo území. 

(2) Pro účely vyhoštění lze prokázání totožnosti nahradit daktyloskopickými otisky,
obrazovým záznamem cizince a údaji, které policie k cizinci zjistila.

(3) Po dobu řízení o žádosti o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému
pobytu cizince lze totožnost ověřovat také s využitím ověřovacích otisků prstů. 

§ 178

Způsobilost k právním úkonům

Za způsobilého k právním úkonům podle tohoto zákona se považuje cizinec starší 15
let, který je schopen projevit svou vůli a samostatně jednat.

§ 178a

(1)  Osamělým  cizincem  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí  cizinec  svobodný,
ovdovělý nebo rozvedený.

(2) Nezaopatřenost dítěte se posuzuje podle zákona o státní sociální podpoře. Pro
účely tohoto zákona se nezaopatřeným dítětem dále  rozumí cizinec  nejdéle  do 26 let
věku,  který nepřetržitě  studuje na střední  nebo vysoké škole  v cizině  a  Ministerstvo
školství, mládeže a tělovýchovy nevydalo rozhodnutí o tom, že toto studium je postaveno
na roveň studia na střední nebo vysoké škole v České republice.

§ 178b
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 (1) Zaměstnáním se pro účely tohoto zákona rozumí výkon činnosti,  ke které
cizinec  potřebuje  povolení  k zaměstnání8e),  zelenou  kartu  nebo  modrou  kartu.  Za
zaměstnání  se  rovněž  považuje  plnění  úkolů  vyplývajících  z  předmětu  činnosti
právnické  osoby  zajišťovaných  společníkem,  statutárním  orgánem  nebo  členem
statutárního nebo jiného orgánu obchodní  společnosti  pro obchodní  společnost  nebo
členem družstva nebo členem statutárního nebo jiného orgánu družstva pro družstvo.

(2) Zaměstnavatelem se pro účely tohoto zákona rozumí právnická nebo fyzická
osoba, která cizince zaměstnala a cizinec pro výkon takové činnosti potřebuje povolení
k zaměstnání8e),  zelenou  kartu  nebo  modrou  kartu.  Za  zaměstnavatele  se  rovněž
považuje  právnická  osoba,  pro  kterou  cizinec  v postavení  společníka,  statutárního
orgánu anebo člena statutárního orgánu nebo jiného orgánu obchodní společnosti nebo
v postavení člena družstva nebo člena statutárního orgánu nebo jiného orgánu družstva
plní úkoly vyplývající z předmětu činnosti této právnické osoby, pokud se k takovému
plnění úkolů vyžaduje podle zvláštního právního předpisu8e) povolení k zaměstnání.

 (3) Povinnosti stanovené tímto zákonem podnikateli se na statutární orgán nebo
člena statutárního orgánu obchodní společnosti nebo družstva vztahují obdobně.

§ 178c

Právní  mocí  rozhodnutí  o  povolení  k trvalému  pobytu  zaniká  platnost  dříve
vydaného  pobytového  oprávnění.  Udělením  pobytového  oprávnění  podle  zvláštního
právního  předpisu 2),3a) zaniká  platnost  oprávnění  k pobytu  vydaného  podle  tohoto
zákona.

§ 178d

(1)  Policie  informuje  Veřejného  ochránce  práv  s přiměřeným  předstihem  o
každém  výkonu  správního  vyhoštění,  předání  nebo  průvozu  cizince  a  poskytuje
pověřenému zaměstnanci Kanceláře Veřejného ochránce práv nezbytnou součinnost. 

(2)  Policie  předává  Veřejnému  ochránci  práv  kopie  rozhodnutí  o  správním
vyhoštění,  rozhodnutí  o  zajištění,  rozhodnutí  o  prodloužení  doby  trvání  zajištění,
rozhodnutí o přerušení zajištění,  rozhodnutí o umístění zajištěného cizince do části  s
přísným režimem a rozhodnutí  o  prodloužení  umístění  zajištěného cizince  do části  s
přísným režimem a  informuje  jej  o  rozhodnutích  soudu o  žalobách  podaných  proti
těmto rozhodnutím a o rozhodnutích soudu v řízeních o propuštění cizince ze zajištění
podle zvláštního právního předpisu17).

§ 179

Důvody znemožňující vycestování

(1)  Vycestování  cizince  není  možné  v  případě  důvodné  obavy,  že  pokud  by  byl
cizinec  vrácen  do  státu,  jehož  je  státním  občanem,  nebo  v případě,  že  je  osobou  bez
státního občanství,  do  státu  svého posledního  trvalého  bydliště,  by  mu hrozilo  skutečné
nebezpečí vážné újmy podle odstavce 2 a že nemůže nebo není ochoten z důvodu takového
nebezpečí využít ochrany státu, jehož je státním občanem, nebo svého posledního trvalého
bydliště.
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(2) Za vážnou újmu se podle tohoto zákona považuje
a) uložení nebo vykonání trestu smrti,
b) mučení nebo nelidské či ponižující zacházení nebo trestání, 
c)  vážné  ohrožení  života  nebo  lidské  důstojnosti  z důvodu  svévolného  násilí  v situacích

mezinárodního nebo vnitřního ozbrojeného konfliktu, nebo
d) pokud by vycestování cizince bylo v rozporu s mezinárodními závazky České republiky.

(3) Ustanovení odstavce 1 neplatí, je-li důvodné podezření, že cizinec
a) se dopustil trestného činu proti míru, válečného trestného činu nebo trestného činu proti

lidskosti ve smyslu mezinárodních dokumentů obsahujících ustanovení o těchto trestných
činech,

b) spáchal zvlášť závažný zločin,
c) se dopustil činů, které jsou v rozporu se zásadami a cíli Organizace spojených národů, nebo
d) představuje nebezpečí pro bezpečnost státu.

(4) Ustanovení odstavce 1 dále neplatí, pokud cizinec 
a) ke spáchání činů uvedených v odstavci 3 podněcuje nebo se na jejich spáchání účastní,

nebo
b) se mimo území dopustil jednoho či několika trestných činů odlišných od trestných činů

uvedených v odstavci 3, opustil-li stát, jehož je cizinec občanem, nebo v případě osoby bez
státního občanství  stát  jejího posledního trvalého bydliště  s cílem vyhnout  se trestnímu
stíhání za ně, za předpokladu, že jde o skutky, za něž lze v České republice udělit trest
odnětí svobody. 

(5) V případě podle odstavce 3 nebo 4 se umožní cizinci vyhledat si nejdéle do 60 dnů
přijetí v jiném státě. Pokud cizinec doloží, že přijetí v jiném státě nezískal, umožní mu policie
podat žádost o udělení víza [§ 33 odst. 1 písm. a)]. 

§ 180

Ověření pozvání a odepření tohoto ověření

(1) Pozvání ověřuje policie na žádost fyzické nebo právnické osoby. 

(2) Pozvání se podává na úředním tiskopise. Zvoucí fyzická osoba v pozvání uvede
své jméno, příjmení, rodné číslo, den, měsíc a rok narození a místo pobytu na území. Zvoucí
právnická osoba v pozvání dále uvede svůj název, sídlo a identifikační číslo osoby a pozvání
opatří  svým  razítkem  a jménem,  příjmením  a podpisem  oprávněné  osoby  (statutárního
orgánu).  Zvoucí  osoba  v pozvání  dále  uvede  údaje  o zvaném  cizinci  v rozsahu  jméno,
příjmení
a  ostatní  jména,  den,  měsíc  a  rok  narození,  státní  příslušnost,  bydliště  v zahraničí,  číslo
cestovního dokladu, účel cesty a dobu, na kterou cizince zve na území.

(3)  Policie  pozvání  ověří  do  7  pracovních  dnů  ode  dne  podání  žádosti  o ověření
pozvání.

(4) Zvoucí fyzická osoba je povinna dostavit se na policii sedmý pracovní den ode dne
podání  žádosti  o ověření  pozvání,  po  dohodě  s policií  i dříve,  k vyzvednutí  ověřeného
pozvání. Obdobná povinnost platí i pro zástupce zvoucí právnické osoby.
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(5) Policie odepře ověření pozvání
a) jestliže zvaný cizinec je evidován v evidenci nežádoucích osob,
b) jestliže zvoucí osoba na požádání policie neprokáže schopnost splnit závazek podle § 15,
c) jestliže zvoucí osoba porušila závazek podle § 15 nebo povinnost podle § 100,
d) při zjištění důvodu podle § 9 odst. 1 písm. h) nebo i), 
e) jestliže zvoucí osoba úřední tiskopis vyplnila nečitelně, neúplně nebo nepravdivě, nebo
 f) jestliže zvoucí osoba neuzavřela cestovní zdravotní pojištění ačkoliv čestně prohlásila, že

tak učiní.

 (6)  Na  požádání  policie  je  zvoucí  osoba  povinna  schopnost  splnění  závazku
obsaženého v pozvání prokázat tím, že:
a) disponuje prostředky k pobytu zvaného cizince v rozsahu stanoveném v § 13,
b) disponuje prostředky ve výši 0,25násobku částky existenčního minima6) za každý den

pobytu na území, pokud cizinec nebude ubytován u zvoucí osoby,
c) předloží  doklad  o  uzavření  cestovního  zdravotního  pojištění  ve  prospěch  zvaného

cizince nebo čestně prohlásí, že takové pojištění uzavře před vstupem cizince na území
anebo  pro  případnou  úhradu  nákladů  v rozsahu  stanoveném  v  §  180i  odst.  1 § 180j
disponuje částkou nejméně 30 000,- 60 000,- EUR,

d) disponuje prostředky pro úhradu nákladů spojených s vycestováním zvaného cizince
z území ve výši odpovídající ceně letenky do státu, jehož cestovní doklad vlastní, nebo do
státu jeho trvalého pobytu.

Prokázání  schopnosti  splnění  závazku  podle  písmen  a)  až  d)  nezbavuje  zvoucí  osobu
povinnosti uhradit případné náklady v rozsahu závazku přijatého v pozvání v jejich skutečné
výši.

(7) Policie v případě odepření ověření pozvání tuto skutečnost zvoucí osobě sdělí při
jejím dostavení se na policii. Na žádost zvoucí osoby tuto skutečnost bez uvedení důvodu pro
odepření písemně potvrdí.

(8) Ověření policie vyznačí na pozvání. 

§ 180a

(1)  Zastupitelský  úřad  je  oprávněn,  stanoví-li  tak  mezinárodní  smlouva,  kterou  je
Česká republika vázána, udělovat jednotné schengenské vízum v zastoupení jiného smluvního
státu.

(2) Zastupitelský  úřad  ověřuje,  zda  osoba,  která  vydala  doklad  o  cestovním
zdravotním pojištění, je oprávněna takový doklad vydávat. 

§ 180b

Identifikační průkaz vydávaný Ministerstvem zahraničních věcí

(1)  Identifikační  průkaz  je  veřejná  listina  platná  pouze  na  území  České  republiky,
kterou  členům  personálu  zastupitelského  úřadu  cizího  státu  nebo  mezinárodní  vládní
organizace  akreditované  v České  republice  nebo  jejich  rodinným  příslušníkům  vydává
Ministerstvo zahraničních věcí.
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(2)  Identifikační  průkaz  je  dokladem  totožnosti,  průkaz  obsahuje  rovněž  údaje
o rozsahu výsad a imunit,  kterých jeho držitel  požívá na území  České republiky  po dobu
registrace Ministerstvem zahraničních věcí.

(3) Identifikační průkaz prohlašuje za neplatný Ministerstvo zahraničních věcí.

§ 180c
Nezletilý cizinec bez doprovodu

Pro účely tohoto  zákona se rozumí nezletilým cizincem bez doprovodu cizinec  ve
věku 15 až 18 let, který přicestuje na území bez doprovodu zletilé osoby odpovídající za něj
podle právního řádu platného na území státu, jehož občanství cizinec mladší 18 let má, nebo
v případě, že je osobou bez státního občanství, na území státu jeho posledního bydliště, a to
po takovou dobu, po kterou se skutečně nenachází v péči takovéto osoby; nezletilým cizincem
bez doprovodu se rozumí i cizinec mladší 18 let, který byl ponechán bez doprovodu poté, co
přicestoval na území9c).

§ 180d

Dodatečné potvrzení údaje o vstupu do cestovního dokladu cizince

Policie cizinci, který v cestovním dokladu nemá vyznačeno datum a místo vstupu na
území,  na  požádání  a  za  podmínek  stanovených  přímo  použitelným  právním  předpisem
Evropských společenství1) tyto údaje dodatečně potvrdí.

§ 180e

Nové posouzení důvodů odepření vstupu cizince na území

(1) Cizinec je oprávněn požádat o nové posouzení důvodu, pro který mu byl podle § 9
odst. 1 nebo 2 odepřen vstup na území. 

(2) Žádost o nové posouzení důvodu odepření vstupu podává cizinec písemně ve lhůtě
do 15 dnů ode dne odepření vstupu na území ministerstvu; podání žádosti nemá odkladný
účinek.

(3) Ministerstvo posoudí soulad důvodu, pro který byl cizinci odepřen vstup na území,
s důvody stanovenými v § 9 odst. 1 nebo 2.

(4) O výsledku posouzení ministerstvo cizince písemně informuje ve lhůtě do 60 dnů
ode dne doručení žádosti cizince.

§ 180e

Nové posouzení důvodů neudělení víza, prohlášení krátkodobého víza za neplatné
nebo zrušení jeho platnosti a nové posouzení důvodů odepření vstupu cizince na území

(1) Cizinec je oprávněn požádat o nové posouzení důvodů
a) neudělení krátkodobého víza,
b) neudělení dlouhodobého víza,
c) odepření vstupu na území podle § 9 odst. 1 nebo 2, nebo
d) prohlášení krátkodobého víza za neplatné nebo zrušení jeho platnosti.
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(2) Žádost o nové posouzení důvodů podle odstavce 1 podává cizinec u správního
orgánu, který rozhodnutí vydal, písemně ve lhůtě do 15 dnů ode dne doručení sdělení o
neudělení víza, zrušení platnosti krátkodobého víza nebo prohlášení krátkodobého víza
za neplatné nebo ode dne, kdy mu byl odepřen vstup na území; podání žádosti nemá
odkladný účinek. Pokud sdělení nebylo možné cizinci doručit, počíná lhůta pro podání
žádosti běžet dnem, který následuje po uplynutí 180 dní ode dne podání žádosti o vízum.

(3) Žádost o nové posouzení důvodů podle odstavce 1 musí obsahovat údaje o
tom, kdo ji podává, a v čem je spatřován rozpor s právními předpisy nebo nesprávnost
rozhodnutí nebo řízení, jež mu předcházelo. Důvodem žádosti nemohou být skutečnosti,
které  cizinec  nedoložil  nebo  neuvedl  v  žádosti  o  udělení  víza  nebo  v souvislosti
s odepřením vstupu na území.

(4) Správní orgán, u kterého se žádost podává, ji postoupí ve lhůtě 5 dnů ode dne
jejího doručení správnímu orgánu příslušnému k jejímu posouzení, neshledá-li důvod
pro udělení krátkodobého víza nebo dlouhodobého víza, povolení vstupu nebo zachování
platnosti krátkodobého víza. Správní orgán, u kterého se žádost podává, může dotčené
rozhodnutí zrušit nebo změnit, pokud tím plně vyhoví žádosti o nové posouzení důvodů
podle odstavce 1. 

(5)  Žádost  o  nové  posouzení  důvodů podle  odstavce 1  posuzuje  v rozsahu své
působnosti Ministerstvo zahraničních věcí,  ministerstvo a Ředitelství služby cizinecké
policie.

(6)  Ministerstvo  zahraničních  věcí  posuzuje  soulad  důvodů  neudělení
krátkodobého  víza,  zrušení  platnosti  krátkodobého  víza  uděleného  cizinci,  který  na
území  požívá  příslušných  výsad  a  imunit,  nebo  prohlášení  krátkodobého  víza  za
neplatné  s důvody  stanovenými  přímo  použitelným  právním  předpisem  Evropských
společenství27),  a  jde-li  o  rodinného  příslušníka  občana  Evropské  unie,  s důvody
uvedenými  v § 20  odst.  5.  V rámci  nového  posuzování  souladu  důvodů  neudělení
krátkodobého  víza  je  Ministerstvo  zahraničních  věcí povinno  vyžádat  si  závazné
stanovisko policie v případech, kdy důvodem jeho nevydání bylo nesouhlasné stanovisko
policie; policie vydá stanovisko bezodkladně. 

 (7)  Ministerstvo  posuzuje  soulad  důvodů  neudělení  krátkodobého  víza  na
hraničním  přechodu  s důvody  stanovenými  přímo  použitelným  právním  předpisem
Evropských  společenství6a),  a  jde-li  o  rodinného  příslušníka  občana  Evropské  unie,
s důvody uvedenými v § 20 odst. 5 a posuzuje soulad důvodů odepření vstupu na území
s důvody stanovenými v § 9 odst. 1 nebo 2.

 (8)  Ředitelství  služby  cizinecké  policie  posuzuje  soulad  důvodů  neudělení
dlouhodobého  víza  s důvody  uvedenými  v  § 56  a  soulad  důvodů  zrušení  platnosti
krátkodobého  víza,  není-li  stanovena  působnost  Ministerstva  zahraničních  věcí,
s důvody  stanovenými  přímo  použitelným  právním  předpisem  Evropských
společenství27).

(9) Příslušný  orgán  písemně  informuje  cizince  o  výsledku  nového  posouzení
důvodů neudělení krátkodobého víza, prohlášení krátkodobého víza za neplatné anebo
zrušení jeho platnosti nebo důvodů odepření vstupu na území ve lhůtě do 30 dnů ode
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dne doručení žádosti a o výsledku nového posouzení důvodů neudělení dlouhodobého
víza ve lhůtě do 60 dnů ode dne doručení žádosti.

§ 180f

Partnerství

(1)  Pokud  je  v  tomto zákoně  uveden  pojem  „manžel“,  „manželství“  nebo  „dítě
manžela“, rozumí se tím i partner, partnerství, dítě jednoho z partnerů nebo dítě svěřené do
péče partnera. 

(2) Za partnera se pro účely tohoto zákona považuje osoba, která prokáže, že vstoupila
do úředně potvrzeného trvalého společenství dvou osob stejného pohlaví.

(3)  Partnerstvím  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí  úředně  potvrzené  trvalé
společenství dvou osob stejného pohlaví podle odstavce 2.

§ 180g

Úhrada nákladů spojených s výukou českého jazyka
 a zkouškou znalostí českého jazyka

 Cizinec  je  povinen  hradit  náklady  spojené  s výukou  českého  jazyka  a  zkouškou
znalostí českého jazyka v rozsahu stanoveném zvláštním právním předpisem10a). 

 

§ 180h

Ukončení pobytu v tranzitním prostoru mezinárodního letiště

(1) Pobyt cizince v tranzitním prostoru mezinárodního letiště policie ukončí, jsou-li
zjištěny důvody uvedené v § 9 odst. 1 písm. f), g), h) nebo i).

(2) Cizinec  je  povinen vycestovat  zpět  do zahraničí  ve lhůtě  stanovené výjezdním
příkazem, není-li zahájeno řízení o vyhoštění cizince z území podle tohoto zákona.

§ 180i

Doklad o cestovním zdravotním pojištění při pobytu do 90 dnů

(1) Dokladem o cestovním zdravotním pojištění při pobytu do 90 dnů se pro účely
tohoto  zákona  rozumí  doklad,  kterým  cizinec  prokazuje  uzavření  pojistné  smlouvy  na
zajištění úhrady nákladů léčení v souvislosti s úrazem nebo náhlým onemocněním na území,
včetně nákladů spojených s převozem pojištěného nebo, v případě jeho úmrtí, spojených s
převozem jeho tělesných ostatků, do státu, jehož cestovní doklad vlastní, popřípadě do jiného
státu, ve kterém má povolen pobyt, a to do výše minimálně 30 000 EUR, po dobu pobytu na
území,  a to bez spoluúčasti  pojištěného na výše uvedených nákladech.  Pojistnou smlouvu
může  cizinec  uzavřít  s  pojišťovnou  oprávněnou  provozovat  toto  pojištění  ve  státě,  jehož
cestovní doklad vlastní, popřípadě v jiném státě, ve kterém má povolen pobyt, nebo v České
republice.
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(2)  Doklad  o  cestovním zdravotním  pojištění  se  od  cizince  nevyžaduje,  pokud  je
zdravotně pojištěn podle zvláštního právního předpisu8b), pokud jsou náklady zdravotní péče
hrazeny na základě mezinárodní smlouvy nebo pokud cizinec prokáže, že je zdravotní péče
hrazena jiným způsobem. Předložení dokladu o cestovním zdravotním pojištění se nevyžaduje
od cizince,  který si  nemohl z důvodů na jeho vůli  nezávislých zajistit  takové pojištění  na
území státu svého pobytu nebo od cizince uvedeného v § 42b odst. 2; v takovém případě je
cizinec povinen pojištění sjednat bez zbytečného odkladu za pobytu na území, nejpozději do
3 pracovních  dnů ode  dne  vstupu  na  území.  Předložení  dokladu  o  cestovním zdravotním
pojištění  se  dále  nevyžaduje,  pokud  zastupitelský  úřad  od  jeho  vyžádání  při  udělení
diplomatického  nebo  zvláštního  víza  upustil,  pobývá-li  cizinec  na  území  v zájmu  České
republiky nebo jde-li o občana Evropské unie nebo jeho rodinného příslušníka.

§ 180j

Doklad o cestovním zdravotním pojištění při pobytu nad 90 dnů

           (1) Dokladem o cestovním zdravotním pojištění při pobytu nad 90 dnů se pro účely
tohoto zákona rozumí doklad, který vystavila pojišťovna, která je podle zvláštního právního
předpisu8g) oprávněna provozovat toto pojištění na území České republiky. Tímto dokladem
cizinec  dokládá  zajištění  úhrady  nákladů  léčení  v  souvislosti  s  úrazem  nebo  náhlým
onemocněním  na  území,  včetně  nákladů  spojených  s  převozem  do  státu,  jehož  cestovní
doklad  vlastní,  popřípadě  do  jiného  státu,  ve  kterém  má  povolen  pobyt,  a  to  do  výše
minimálně 30 000 EUR, po dobu pobytu na území, a to bez spoluúčasti pojištěného na výše
uvedených nákladech.
 
           (2)  Doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  podle  odstavce  1  se  od  cizince
nevyžaduje, pokud je zdravotně pojištěn podle zvláštního právního předpisu8c), nebo pokud
jsou náklady zdravotní péče hrazeny na základě mezinárodní smlouvy.
 
           (3) Ředitel Policie České republiky služby cizinecké policie může svým metodickým
pokynem  stanovit,  za  jakých  podmínek  je  možno  ve  výjimečných  případech  akceptovat
doklad o sjednání zdravotního pojištění s celosvětovou platností v některé z členských zemí
OECD,  a  to  minimálně  v  rozsahu  stanoveném  v  odstavci  1.  Předložení  dokladu  se
nevyžaduje,  jedná-li  se  o  občana  členské  země  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinného
příslušníka.

§ 180i

Doklad o cestovním zdravotním pojištění při pobytu do 90 dnů

(1) Požadavky na cestovní zdravotní pojištění stanoví přímo použitelný právní
předpis Evropských společenství27).

(2)  Doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  podle  odstavce  1  se  od  cizince
nevyžaduje, pokud je zdravotně pojištěn podle zvláštního právního předpisu32), pokud
jsou  náklady  zdravotní  péče  hrazeny  na  základě  mezinárodní  smlouvy  nebo  pokud
cizinec prokáže, že je zdravotní péče hrazena jiným způsobem. Předložení dokladu o
cestovním zdravotním pojištění se nevyžaduje od cizince, který si nemohl z důvodů na
jeho  vůli  nezávislých  zajistit  takové  pojištění  na  území  státu  svého  pobytu  nebo  od
cizince uvedeného v § 42b odst. 3; v takovém případě je cizinec povinen pojištění sjednat
8 g) Zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví.
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bez zbytečného odkladu za pobytu na území, nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne
vstupu  na  území.  Předložení  dokladu  o  cestovním  zdravotním  pojištění  se  dále
nevyžaduje, pokud zastupitelský úřad od jeho vyžádání při udělení diplomatického nebo
zvláštního víza upustil, pobývá-li cizinec na území v zájmu České republiky nebo jde-li o
občana Evropské unie nebo jeho rodinného příslušníka.

(3)  U  cizince  pojištěného  na  základě  cestovního  zdravotního  pojištění  podle
odstavce  1,  se  výše  úhrady  za  poskytnutou  nutnou  a  neodkladnou  zdravotní  péči,
převoz, nebo v případě úmrtí převoz tělesných ostatků cizince do státu, jehož cestovní
doklad vlastní, popřípadě do jiného státu, ve kterém má povolen pobyt, řídí seznamem
zdravotních výkonů s bodovými hodnotami44) a cenovými předpisy45).

§ 180j

Doklad o cestovním zdravotním pojištění při pobytu nad 90 dnů

(1) Dokladem o cestovním zdravotním pojištění při pobytu nad 90 dnů se pro
účely tohoto zákona rozumí doklad, kterým cizinec prokazuje pojištění kryjící náklady,
které je povinen uhradit po dobu svého pobytu na území v případě poskytnutí nutné a
neodkladné zdravotní péče, včetně nákladů spojených s převozem nebo, v případě jeho
úmrtí  spojených s  převozem jeho tělesných  ostatků,  do  státu,  jehož cestovní  doklad
vlastní, popřípadě do jiného státu, ve kterém má povolen pobyt. Výše sjednaného limitu
pojistného  plnění  na  jednu  pojistnou  událost  činí  nejméně  60  000  EUR,  a  to  bez
spoluúčasti pojištěného na výše uvedených nákladech.

(2) Cestovní zdravotní pojištění podle odstavce 1 může být sjednáno u pojišťovny
oprávněné  provozovat  toto  pojištění  v členském státě  Evropské  unie  anebo  ve  státě,
který je vázán Smlouvou o Evropském hospodářském prostoru1d), nebo s pojišťovnou,
která je oprávněna takové pojištění provozovat ve státě, jehož cestovní doklad cizinec
vlastní, popřípadě v jiném státě, ve kterém má cizinec povolen pobyt. Na území může
být  cestovní  zdravotní  pojištění  podle  odstavce  1  sjednáno  pouze  u  pojišťovny
oprávněné  provozovat  toto  pojištění  na  území  podle  zákona  upravujícího
pojišťovnictví46).

(3)  Doklad  o  cestovním  zdravotním  pojištění  podle  odstavce  1  se  od  cizince
nevyžaduje,  je-li  zdravotně  pojištěn  podle  zvláštního  právního  předpisu32),  jsou-li
náklady zdravotní péče hrazeny na základě mezinárodní smlouvy nebo pokud cizinec
prokáže,  že  je  zdravotní  péče  hrazena  jiným způsobem,  a  to  na základě  písemného
závazku právnické osoby, je-li pobyt cizince na území přínosný pro rozvoj duchovních
hodnot, ochranu lidských práv anebo jiných humanitárních hodnot, ochranu přírodního
prostředí, kulturních památek a tradic, rozvoj vědy, vzdělání, tělovýchovy a sportu, na
základě  písemného  závazku  státního  orgánu  nebo  na  základě  závazku  obsaženého
v policií ověřeném pozvání podle § 15.

(4)  Pojistná  smlouva  týkající  se  pojištění  podle  odstavce 1  nesmí  vylučovat
poskytnutí  pojistného plnění v případě úrazu, ke kterému došlo z důvodu úmyslného

4 4) Vyhláška č. 134/1998 Sb., kterou se vydává seznam zdravotních výkonů s bodovými hodnotami, ve
znění pozdějších předpisů.

4 5) § 10 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění zákona č. 230/2006 Sb. a zákona č. 261/2007 Sb.
4 6) Zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví.
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jednání,  zavinění  nebo  spoluzavinění  pojištěného  ani  v důsledku  požití  alkoholu,
omamných nebo psychotropních látek pojištěným.

(5)  U  cizince  pojištěného  na  základě  cestovního  zdravotního  pojištění  podle
odstavce 1 se výše úhrady za poskytnutou nutnou a nedokladnou zdravotní péči, převoz,
nebo v případě úmrtí převoz tělesných ostatků cizince do státu, jehož cestovní doklad
vlastní,  popřípadě  do  jiného  státu,  ve  kterém  má  povolen  pobyt,  řídí  seznamem
zdravotních výkonů s bodovými hodnotami44) a cenovými předpisy45).

(6) K žádosti o vydání oprávnění k pobytu podávané na zastupitelském úřadu je
cizinec  oprávněn  místo  dokladu  o  cestovním  zdravotním  pojištění  podle  odstavce 1
předložit  na  dobu  prvních  90  dnů  svého  pobytu  na  území  doklad  o  cestovním
zdravotním pojištění podle § 180i; před uplynutím této doby pobytu je cizinec povinen
sjednat cestovní zdravotní pojištění podle odstavce 1.

§ 180k

Působnost  stanovená  podle  tohoto  zákona  obecnímu  úřadu  obce  s rozšířenou
působností a pověřenému obecnímu úřadu je přenesenou působností. 

HLAVA XIX
ZMOCŇOVACÍ USTANOVENÍ

Zmocňovací ustanovení

§ 181

Vláda  České  republiky  může  v  rozsahu  stanoveném  přímo  použitelným  právním
předpisem Evropských společenství6a) nařízením stanovit, že
a) na cizince se zrušení vízové povinnosti nevztahuje; v nařízení stanoví okruh osob, jejichž

pobyt na území je podmíněn udělením víza,
b) cizinec může na území pobývat bez víza po dobu uvedenou v tomto nařízení; v nařízení

vymezí okruh osob, jejichž pobyt na území není podmíněn udělením víza.

§ 182

(1) Ministerstvo právním předpisem stanoví
a) náležitosti fotografie a počet fotografií vyžadovaných od cizince podle tohoto zákona,
b)  po  projednání  s Ministerstvem  zahraničních  věcí  v souladu  s mezinárodní  smlouvou,

kterou je Česká republika vázána, nebo právním předpisem vydaným na jejím základě26b),
kteří cizinci mohou pobývat v tranzitním prostoru mezinárodního letiště na území pouze
na základě uděleného letištního víza,

b) po projednání s Ministerstvem zahraničních věcí v návaznosti na přímo použitelný
právní předpis Evropských společenství 27), kteří cizinci mohou pobývat v tranzitním
prostoru  mezinárodního  letiště  na  území  pouze  na  základě  uděleného  letištního
průjezdního víza,

2 6b) Rozhodnutí výkonného výboru SCH/Com (99)13 ze dne 28. dubna 1999 o konečném znění Společné
příručky a Společné konzulární instrukce.
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c) výši nákladů na ubytování, stravování a přepravu po území cizince zajištěného za účelem
správního vyhoštění,

d)  po  projednání  s Ministerstvem  zahraničních  věcí  technické  podmínky  a  postup  při
pořizování  a  dalším zpracovávání  biometrických údajů,  včetně postupu při  pořizování
biometrických  údajů  u  cizinců  s neobvyklými  anatomickými  nebo  fyziologickými
předpoklady pro zobrazení obličeje nebo pořízení otisků prstů na pravé a levé ruce,

e) seznam zemí, jejichž státní příslušníci jsou oprávněni požádat o vydání zelené karty,
f)  po  projednání  s  Ministerstvem  zahraničních  věcí,  v  zájmu  ochrany  bezpečnosti  státu,

udržení  veřejného  pořádku  nebo  ochrany  veřejného  zdraví  anebo  v  zájmu  plnění
mezinárodní  smlouvy, seznam zemí,  jejichž státní příslušníci  jsou oprávněni požádat o
udělení  víza,  vydání  povolení  k  dlouhodobému  nebo  trvalému  pobytu  pouze  na
zastupitelském úřadu ve státě, jehož je cizinec občanem, popřípadě jenž vydal cestovní
doklad,  jehož  je  cizinec  držitelem,  nebo  ve  státě,  ve  kterém  má  cizinec  povolen
dlouhodobý nebo trvalý pobyt.

f)  po  projednání  s  Ministerstvem  zahraničních  věcí  seznam  zemí,  jejichž  státní
příslušníci  jsou  oprávněni  požádat  o  udělení  víza  nebo  o  vydání  povolení  k
dlouhodobému anebo trvalému pobytu i na jiném zastupitelském úřadu než ve státě,
jehož je  cizinec  občanem,  popřípadě  jenž vydal  cestovní  doklad,  jehož je  cizinec
držitelem,  nebo  ve  státě,  ve  kterém  má  cizinec  povolen  dlouhodobý  nebo  trvalý
pobyt, 

g) technické podmínky a postup při pořizování biometrických údajů a podpisu cizince
pro účely vydání průkazu o povolení k pobytu,

h) technické podmínky a postup při pořizování ověřovacích otisků prstů,
i) vzor tiskopisu protokolu podle § 117a odst. 7. 

(2) Ministerstvo vyhlašuje  sdělením ve Sbírce zákonů seznam hraničních přechodů
a rozsah provozu na těchto přechodech.

§ 182a

(1)  Ministerstvo  zdravotnictví  stanoví  vyhláškou  seznam  nemocí,  které  by  mohly
ohrozit  veřejné zdraví,  a seznam nemocí  a postižení,  které  by mohly závažným způsobem
ohrozit veřejný pořádek.

(2) Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy v dohodě s ministerstvem stanoví pro
účely získání povolení k trvalému pobytu na území podle hlavy IV vyhláškou
a) rozsah požadované znalosti českého jazyka,
b) seznam škol oprávněných provádět pro tyto účely výuku českého jazyka a zkoušky znalosti

českého jazyka, 
c) vzor dokladu prokazujícího požadovanou znalost českého jazyka.

(3)  Ministerstvo  práce  a  sociálních  věcí  pro  účely  vydávání  modrých  karet
vyhlašuje sdělením ve Sbírce zákonů průměrnou hrubou roční mzdu v České republice
vždy s účinností od 1. května kalendářního roku na dobu 12 kalendářních měsíců.

§ 182b

Policie  je  oprávněna  pro  informaci  veřejnosti  zveřejnit  způsobem  umožňujícím
dálkový přístup čísla ztracených, odcizených nebo neplatných cizineckých pasů, cestovních
průkazů totožnosti,  průkazů o povolení  k pobytu,  průkazů o pobytu rodinného příslušníka
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občana  Evropské  unie,  průkazů  o povolení  k trvalému  pobytu  a  průkazů  o  povolení  k
trvalému pobytu občana Evropské unie a datum ohlášení ztráty nebo odcizení těchto dokladů.
Obdobně policie postupuje v případě zveřejnění jednacího čísla ztracených, odcizených nebo
neplatných potvrzení o přechodném pobytu na území vydaných občanům Evropské unie.

§ 185 až 188

Těmito ustanoveními byly novelizovány jiné zákony 

ČÁST ŠESTÁ
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

§ 189

Zrušovací ustanovení

 Zrušují se: 
1. Zákon  č.  123/1992  Sb.,  o pobytu  cizinců  na  území  České  a Slovenské  Federativní

Republiky.
2. Zákon  č.  190/1994  Sb.,  kterým se  mění  a doplňuje  zákon  č.  123/1992  Sb.,  o pobytu

cizinců na území České a Slovenské Federativní Republiky.
3. Článek I  zákona č.  150/1996 Sb.,  kterým se mění  a doplňuje  zákon č.  123/1992 Sb.,

o pobytu cizinců na území České a Slovenské Federativní Republiky. 

§ 190

Účinnost

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2000.
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Platné znění zákona č. 325/1999 Sb., o azylu a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii
České republiky, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o azylu), ve znění zákona č. 2/2002
Sb.,  zákona č.  217/2002 Sb.,  zákona č.  320/2002 Sb.,  zákona č.  519/2002 Sb.,  zákona č.
222/2003 Sb., zákona č. 501/2004 Sb., zákona č. 539/2004 Sb., zákona č. 57/2005 Sb., zákona
č. 350/2005 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 136/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb.,
zákona č. 170/2007 Sb., zákona č. 343/2007 Sb., zákona č. 379/2007 Sb., zákona č. 129/2008
Sb.,  zákona  č.  140/2008 Sb.,  zákona  č.  274/2008 Sb.,  zákona  č.  41/2009  Sb.,  zákona  č.
197/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb. a nálezu Ústavního soudu,
vyhlášeného pod č. 9/2010 Sb., s vyznačením navrhovaných změn

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

MEZINÁRODNÍ OCHRANA

HLAVA I

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

§ 1

Předmět úpravy

Zákon upravuje
a)  podmínky  vstupu  a  pobytu  cizince,  který  projeví  úmysl  požádat  Českou  republiku  o

mezinárodní  ochranu formou azylu nebo doplňkové ochrany na území České republiky
(dále jen "území"), a pobyt azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany na území1),

b) řízení o udělení mezinárodní ochrany formou azylu nebo doplňkové ochrany a řízení o
odnětí azylu nebo doplňkové ochrany1a), 

c) práva a povinnosti žadatele o udělení mezinárodní ochrany, azylanta a osoby požívající
doplňkové ochrany na území,

d) působnost Ministerstva vnitra (dále jen "ministerstvo"), Ministerstva školství, mládeže a
tělovýchovy a Policie České republiky (dále jen "policie") v této oblasti státní správy,

e) státní integrační program,
f) azylová zařízení.
 

§ 2

Základní pojmy

(1) Bezpečnou zemí původu se rozumí stát, jehož je cizinec státním občanem, nebo v
případě osoby bez státního občanství stát posledního trvalého bydliště,
a) v němž státní moc dodržuje lidská práva a je způsobilá zajistit dodržování lidských práv a

právních předpisů,

1 ) Směrnice Rady 2004/83/ES ze dne 29. dubna 2004 o minimálních normách, které musí splňovat státní
příslušníci třetích zemí nebo osoby bez státní příslušnosti, aby mohli žádat o postavení uprchlíka nebo osoby,
která z jiných důvodů potřebuje mezinárodní ochranu, a o obsahu poskytované ochrany.

1 a) Směrnice Rady 2005/85/ES ze dne 1. prosince 2005 o minimálních normách pro řízení v členských státech
o přiznávání a odnímání postavení uprchlíka.
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b) který jeho občané nebo osoby bez státního občanství neopouštějí z důvodů uvedených v §
12 nebo 14a,

c)  který  ratifikoval  a  dodržuje  mezinárodní  smlouvy  o  lidských  právech  a  základních
svobodách,

d)  který  umožňuje  činnost  právnickým  osobám,  které  dohlížejí  nad  stavem  dodržování
lidských práv.

 
(2) Bezpečnou třetí zemí se rozumí stát jiný než stát, jehož je cizinec státním občanem,

nebo v případě  osoby bez státního  občanství  stát  posledního trvalého bydliště,  ve kterém
cizinec pobýval před vstupem na území a do kterého se může tento cizinec vrátit a požádat o
udělení  postavení  uprchlíka  podle  mezinárodní  smlouvy,1b) aniž  by  byl  vystaven
pronásledování, mučení, nelidskému nebo ponižujícímu zacházení nebo trestu.
 

(3) První zemí azylu se rozumí stát jiný než stát, jehož je cizinec státním občanem,
nebo v případě osoby bez státního občanství,  stát  jiný než stát  jejího posledního trvalého
bydliště,  ve  kterém  cizinec  pobýval  před  vstupem  na  území,  udělil-li  mu  tento  jiný  stát
postavení  uprchlíka  podle  mezinárodní  smlouvy,1b) může-li  cizinec  této  ochrany  nadále
požívat a může-li se cizinec do tohoto jiného státu bezpečně vrátit.
 

(4)  Žádostí  o  udělení  mezinárodní  ochrany  se  rozumí  žádost  podaná  cizincem,  u
kterého  lze  předpokládat,  že  usiluje  o  získání  azylu  nebo  doplňkové  ochrany  v  České
republice.
 

(5)  Žadatelem o  udělení  mezinárodní  ochrany  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí
cizinec, který požádal Českou republiku o mezinárodní ochranu, nebo cizinec,  který podal
žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany v jiném členském státě  Evropské unie,  je-li  Česká
republika  příslušná  k jejímu posuzování.  Postavení  žadatele  má po dobu řízení  o  udělení
mezinárodní ochrany a po dobu soudního řízení o žalobě proti rozhodnutí ministerstva podle
zvláštního právního předpisu 1c), má-li tato žaloba odkladný účinek.
 

(6) Azylantem se rozumí cizinec, kterému byl podle tohoto zákona udělen azyl, a to po
dobu platnosti rozhodnutí o udělení azylu.
 

(7) Osobou požívající doplňkové ochrany se rozumí cizinec, který nesplňuje důvody
pro udělení azylu podle tohoto zákona, ale byla mu udělena doplňková ochrana, a to po dobu
platnosti rozhodnutí o udělení doplňkové ochrany.
 

(8) Za pronásledování se pro účely tohoto zákona považuje závažné porušení lidských
práv, jakož  i  opatření  působící  psychický  nátlak  nebo  jiná  obdobná  jednání,  pokud  jsou
prováděna,  podporována  nebo  trpěna  státními  orgány,  stranami  nebo  organizacemi
ovládajícími stát nebo podstatnou část jeho území ve státě, jehož je cizinec státním občanem,
nebo  státu  posledního  trvalého  bydliště  v  případě  osoby  bez  státního  občanství.  Za
pronásledování se považuje i jednání soukromých osob podle věty první, pokud lze prokázat,
že  stát,  strany  nebo  organizace,  včetně  mezinárodních  organizací,  kontrolující  stát  nebo
podstatnou část  jeho území nejsou schopny odpovídajícím způsobem zajistit  ochranu před
takovým jednáním. Za pronásledování se nepovažuje, může-li cizinec s přihlédnutím k osobní
situaci nalézt účinnou ochranu v jiné části státu, jehož státní občanství má, nebo je-li osobou

1 b) Sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 208/1993 Sb., o sjednání Úmluvy o právním postavení uprchlíků
a protokolu týkajícího se právního postavení uprchlíků.

1 c) Díl 1 hlavy II části třetí zákona č. 150/2002 Sb., soudní řád správní.
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bez státního občanství, v jiné části státu svého posledního trvalého bydliště, pokud se obava z
pronásledování nebo hrozba vážné újmy zřejmě vztahuje pouze na část státu. 

(8)  Za pronásledování  se  pro účely  tohoto  zákona považuje  závažné  porušení
lidských práv, jakož i opatření působící psychický nátlak nebo jiná obdobná jednání,
pokud jsou prováděna, podporována nebo trpěna původci pronásledování.

 
(9) Původcem pronásledování nebo vážné újmy (§ 14a) se rozumí státní orgán,

strana nebo organizace ovládající stát nebo podstatnou část území státu, jehož je cizinec
státním  občanem  nebo  v němž  měla  osoba  bez  státního  občanství  poslední  trvalé
bydliště.  Původcem  pronásledování  nebo  vážné  újmy  se  rozumí  i  soukromá  osoba,
pokud lze  prokázat,  že stát,  strana nebo organizace,  včetně  mezinárodní  organizace,
kontrolující  stát  nebo  podstatnou  část  jeho  území  nejsou  schopny  nebo  ochotny
odpovídajícím způsobem zajistit ochranu před pronásledováním nebo vážnou újmou. 

(10)  Za  pronásledování  nebo  vážnou  újmu  se  nepovažuje,  může-li  cizinec  s
přihlédnutím k osobní situaci  nalézt  účinnou ochranu v jiné části  státu, jehož státní
občanství  má,  nebo  je-li  osobou  bez  státního  občanství,  v  jiné  části  státu  svého
posledního  trvalého  bydliště,  pokud  se  obava  z  pronásledování  nebo  vážné  újmy
vztahuje pouze na část území státu.

 (9) (11) Trvalým bydlištěm se pro účely tohoto zákona rozumí stát, ve kterém osoba
bez státního občanství před vstupem na území pobývala a vytvořila si k tomuto státu vazby
trvalejší povahy.
 

(10) (12) Azylovým zařízením se pro účely tohoto zákona rozumí přijímací středisko,
pobytové středisko a integrační azylové středisko (Hlava XI).
 

(11) (13) Nezletilou  osobou  bez  doprovodu  se  rozumí  osoba  mladší  18  let,  která
přicestuje  na  území  bez  doprovodu  zletilé  osoby odpovídající  za  ni  podle  právního  řádu
platného na území státu, jehož občanství osoba mladší 18 let má, nebo v případě, že je osobou
bez státního občanství, na území státu jejího posledního bydliště, a to po takovou dobu, po
kterou se skutečně nenachází  v péči  takovéto  osoby; nezletilou  osobou bez doprovodu se
rozumí i osoba mladší 18 let, která byla ponechána bez doprovodu poté, co přicestovala na
území.1d)

 
(12) (14) Rozhodnutím ministerstva ve věci mezinárodní ochrany se pro účely tohoto

zákona  rozumí  rozhodnutí  vydaná  podle  §  15  nebo  15a  a  rozhodnutí  o  udělení  azylu,
rozhodnutí  o  udělení  nebo  prodloužení  doplňkové  ochrany,  rozhodnutí  o  neudělení
mezinárodní ochrany, rozhodnutí o zastavení řízení, rozhodnutí o zamítnutí žádosti o udělení
mezinárodní  ochrany jako zjevně nedůvodné a rozhodnutí  o odnětí  azylu nebo doplňkové
ochrany.
 

(13) (15) Za partnera se pro účely tohoto zákona považuje osoba, která prokáže, že
vstoupila  do  úředně  potvrzeného  trvalého  společenství  dvou  osob  stejného  pohlaví.
Partnerstvím se pro účely tohoto zákona rozumí úředně potvrzené trvalé společenství dvou
osob stejného pohlaví podle věty první.
 

1 d) Směrnice  Rady  2003/9/ES ze  dne  27.  ledna  2003,  kterou  se  stanoví  minimální  normy  pro  přijímání
žadatelů o azyl. Směrnice Rady 2003/86/ES ze dne 22. září 2003 o právu na sloučení rodiny.
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HLAVA II

PROHLÁŠENÍ O ÚMYSLU POŽÁDAT O MEZINÁRODNÍ OCHRANU, VÍZUM
OSVĚDČENÍ A DOPRAVA CIZINCE DO AZYLOVÉHO ZAŘÍZENÍ

Prohlášení o úmyslu požádat o mezinárodní ochranu

§ 3

(1)  Prohlášením o úmyslu  požádat  o  mezinárodní  ochranu (dále  jen  "prohlášení  o
mezinárodní ochraně") se rozumí projev vůle cizince, z něhož je zřejmé, že cizinec hledá v
České republice ochranu před pronásledováním nebo před hrozící vážnou újmou.
 

(2)  Za  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně  se nepovažuje  projev  vůle  cizince  podle
odstavce 1 učiněný během jeho vycestování, učinil-li cizinec toto prohlášení po pravomocném
ukončení řízení o udělení mezinárodní  ochrany, pravomocném ukončení soudního řízení o
žalobě nebo kasační stížnosti, po pravomocném ukončení řízení o správním vyhoštění nebo
při výkonu trestu vyhoštění uloženého soudem.  Za prohlášení o mezinárodní ochraně se
dále nepovažuje projev vůle cizince podle odstavce 1, učinil-li cizinec toto prohlášení po
pravomocném ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany a po rozhodnutí ministra
spravedlnosti o povolení vydání cizince nebo po právní moci rozhodnutí soudu o předání
cizince podle evropského zatýkacího rozkazu k trestnímu stíhání nebo k výkonu trestu
odnětí svobody do cizího státu podle zvláštního právního předpisu14).
 

(3) Prohlášení o mezinárodní ochraně lze učinit písemně nebo ústně do protokolu.

(4)  Cizinci,  který  učinil  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně  a  prokázal  svou
totožnost cestovním dokladem nebo ji osvědčil čestným prohlášením, se vydá osvědčení o
prohlášení o mezinárodní ochraně (dále jen „osvědčení“).

§ 3a

Cizinec je oprávněn učinit prohlášení o mezinárodní ochraně
a) policii

1. na hraničním přechodu,2)

2. v přijímacím středisku,
3.  na  oblastním  ředitelství  služby  cizinecké  policie  (dále  jen  "útvar  policie")  za

podmínky, že se dostavil dobrovolně, nebo
4. v zařízení  pro zajištění  cizinců,3) s výjimkou cizince zajištěného za účelem jeho

předání nebo průvozu podle mezinárodní smlouvy  sjednané s jinými členskými
státy  Evropské  unie  přede  dnem  13.  ledna  2009 nebo  právního  předpisu
Evropských společenství2a) anebo

b) ministerstvu, je-li hospitalizován ve zdravotnickém zařízení nebo vykonává zabezpečovací
detenci, vazbu anebo trest odnětí svobody.
 

2 ) § 3 odst.  2 zákona č.  326/1999 Sb.,  o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých
zákonů.

14) Zákon č. 141/1961 Sb., o trestním řízení soudním (trestní řád), ve znění pozdějších předpisů.
3 ) § 130 až 151 zákona č. 326/1999 Sb.
2 a) § 129 zákona č. 326/1999 Sb.
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§ 3b

(1) Oprávnění cizince učinit prohlášení o mezinárodní ochraně v zařízení pro zajištění
cizinců3) zaniká uplynutím 7 dnů ode dne, kdy byl policií informován o možnosti požádat o
udělení mezinárodní ochrany na území a důsledcích spojených s uplynutím této lhůty.
 

(2) Policie informuje cizince v jazyce, ve kterém je schopen se dorozumět. Policie o
tomto úkonu pořídí záznam, který podepíše cizinec a ten, kdo záznam pořídil.  Odmítne-li
cizinec podpis nebo nemůže-li psát, uvede se tato skutečnost v záznamu.
 

§ 3c

           (1) Na cizince, jenž učinil prohlášení o mezinárodní ochraně, se pro účely poskytování
zdravotní péče (§ 88) a poskytování ubytování, stravy a jiných nezbytných služeb [§ 42 odst.
1 písm. a)] hledí jako na žadatele o udělení mezinárodní ochrany
a) po dobu, kdy je oprávněn k pobytu na území na základě víza k pobytu do 90 dnů (dále jen

"vstupní vízum"), 
b) po dobu 5 dnů od doby prohlášení o mezinárodní ochraně v případech, kdy mu není vstupní

vízum uděleno,
c) od doby prohlášení o mezinárodní ochraně učiněného v průběhu hospitalizace nebo výkonu

zabezpečovací  detence,  vazby  anebo  trestu  odnětí  svobody  do  doby,  kdy  je  povinen
dostavit se do přijímacího střediska.

 
(2) Po dobu uvedenou v odstavci 1 nelze ukončit pobyt cizince na území na základě

úředního rozhodnutí.
 

Vstupní vízum 
§ 3d

(1) Vstupní vízum se udělí cizinci, jenž učinil prohlášení o mezinárodní ochraně na
hraničním přechodu, v přijímacím středisku nebo na útvaru policie a prokázal svou totožnost
cestovním dokladem nebo jí osvědčil čestným prohlášením.
 

(2) Vstupní vízum uděluje policie.
 

(3) Vstupní vízum je platné 30 dnů ode dne jeho udělení.

(4) Vstupní vízum opravňuje k pobytu po dobu v něm uvedenou.
 

§ 3e

(1) Cizinci, jenž učinil prohlášení o mezinárodní ochraně na hraničním přechodu nebo
na  útvaru  policie,  policie  udělí  vstupní  vízum  opravňující  k  pobytu  na  území  po  dobu
nezbytnou k dostavení se do přijímacího střediska určeného ministerstvem.
 

(2) Doba pobytu se považuje za prodlouženou po dobu trvání překážky na vůli cizince
nezávislé, která brání jeho dostavení se do přijímacího střediska.
 

(3) Cizinec je povinen
a) překážku bez zbytečného odkladu oznámit policii nebo ministerstvu,
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b) dostavit se do přijímacího střediska do 24 hodin po odpadnutí překážky.
 

(4) Policie po dostavení se cizince do přijímacího střediska dobu pobytu na vstupní
vízum prodlouží do dne stanoveného ministerstvem pro podání žádosti o udělení mezinárodní
ochrany (§ 10).
 

§ 3f

           Cizinci, jenž učinil prohlášení o mezinárodní ochraně v přijímacím středisku, policie
udělí vstupní vízum opravňující k pobytu na území do dne stanoveného ministerstvem pro
podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany (§ 10).
 

§ 3g

Vstupní vízum nelze udělit, jestliže cizinec 
 
a) je v době učinění prohlášení o mezinárodní ochraně oprávněn pobývat na území na základě

povolení k pobytu podle zvláštního právního předpisu,4) nebo
b) učinil prohlášení o mezinárodní ochraně v tranzitním prostoru mezinárodního letiště.
 

§ 3c

(1) Osvědčení je platné po dobu v něm stanovenou. 

(2) Osvědčení se nevydá, jestliže cizinec učinil prohlášení o mezinárodní ochraně
v tranzitním prostoru mezinárodního letiště nebo v přijímacím středisku.

§ 3d

(1) Cizinec, který učinil prohlášení o mezinárodní ochraně, je oprávněn pobývat
na území do doby podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany; to neplatí, je-li zajištěn
podle  zvláštního  právního  předpisu4) nebo  jde-li  o  cizince,  který  učinil  prohlášení  o
mezinárodní ochraně v tranzitním prostoru mezinárodního letiště a nebyl mu povolen
vstup na území (§ 73). Ministerstvo je oprávněno pobyt cizince, který učinil prohlášení o
mezinárodní ochraně, omezit jen na část území (§ 46 a 46a).

(2)  Cizinec  je  povinen  se  do  24  hodin  od  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně
dostavit do přijímacího střediska určeného ministerstvem. 

§ 3e

(1) Oprávnění k pobytu cizince, který učinil prohlášení o mezinárodní ochraně, a
platnost  osvědčení  zaniká,  nedostaví-li  se  cizinec  do  přijímacího  střediska  ve  lhůtě
stanovené v § 3d; to neplatí, nastala-li překážka na vůli cizince nezávislá, která brání
jeho dostavení se do přijímacího střediska.

(2) Platnost osvědčení je prodloužena po dobu trvání překážky na vůli  cizince

4 ) Zákon č. 326/1999 Sb.
4 ) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
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nezávislé, která brání jeho dostavení se do přijímacího střediska.
 

(3) Cizinec je povinen
a) překážku bez zbytečného odkladu oznámit policii nebo ministerstvu,
b) dostavit se do přijímacího střediska do 24 hodin po odpadnutí překážky.

§ 3f

(1)  Na  cizince,  jenž  učinil  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně,  se  pro  účely
poskytování zdravotní péče (§ 88) a poskytování ubytování, stravy a jiných nezbytných
služeb [§ 42 odst.  1 písm. a) a § 42 odst.  2] hledí  do doby podání žádosti  o udělení
mezinárodní ochrany jako na žadatele o udělení mezinárodní ochrany
a) po dobu, kdy je oprávněn pobývat na území (§ 3d), nebo 
b) od doby prohlášení o mezinárodní ochraně učiněného v průběhu hospitalizace nebo

výkonu zabezpečovací detence, vazby anebo trestu odnětí svobody.
 

(2)  Po  dobu  uvedenou  v  odstavci  1  nelze  ukončit  pobyt  cizince  na  území  na
základě úředního rozhodnutí.

Doprava cizince do azylového zařízení

§ 4

(1)  Policie  dopraví  cizince,  který  učinil  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně  na
hraničním přechodu nebo na útvaru policie, do přijímacího střediska určeného ministerstvem,
vyžaduje-li to zdravotní stav cizince nebo je-li důvodná obava, že se ve stanovené lhůtě do
přijímacího střediska nedostaví.
 

(2) Policie dopraví cizince, který učinil prohlášení o mezinárodní ochraně v tranzitním
prostoru  mezinárodního  letiště,  na  kterém  není  provozováno  přijímací  středisko,  do
ministerstvem  určeného  jiného  přijímacího  střediska  na  mezinárodním  letišti  nebo  jiného
azylového zařízení s režimem přijímacího střediska na mezinárodním letišti (§ 73).
 

(3) Náklady spojené s dopravou cizince hradí ministerstvo.
 

§ 4a

(1) Cizinec, který učinil prohlášení o mezinárodní ochraně, je povinen dopravit se do
přijímacího  střediska  určeného  ministerstvem  ve  lhůtě  24  hodin  od  okamžiku,  kdy  byl
propuštěn z hospitalizace, výkonu zabezpečovací detence, vazby nebo výkonu trestu odnětí
svobody; § 4 odst. 1 zde platí obdobně.
 

(2) Lhůta podle odstavce 1 neběží po dobu, kdy splnění povinnosti zabrání překážka
na vůli cizince nezávislá.
 

(3) Cizinec je povinen
a) překážku bez zbytečného odkladu oznámit policii nebo ministerstvu,
b) dopravit se do přijímacího střediska do 24 hodin po odpadnutí překážky.
 

§ 4b
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Žadatele o udělení mezinárodní ochrany, který byl propuštěn ze zařízení pro zajištění
cizinců, dopraví ministerstvo do jím určeného azylového zařízení.
 

§ 4c

(1) Cizinec, který učinil prohlášení o mezinárodní ochraně, je povinen strpět sejmutí
daktyloskopických otisků prstů a pořízení obrazového záznamu s cílem zjistit nebo ověřit jeho
totožnost.  Sejmutí  otisků  zajišťuje  policie,  pořízení  obrazového  záznamu  zajišťuje
ministerstvo.
 

(2)  Cizinec,  který  učinil  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně,  je  dále  povinen strpět
osobní prohlídku a prohlídku svých věcí v případě důvodného podezření, že skrývá něco, co
lze  užít  jako  podklad  pro  vydání  rozhodnutí,  zejména  cestovní  či  jiný  doklad,  nebo  věc
ohrožující  život  či  zdraví  osob nebo alkohol  a  jinou návykovou látku  anebo elektronické
komunikační zařízení. Na osobní prohlídku a prohlídku věcí cizince se § 45 použije obdobně.
 

HLAVA III

ŘÍZENÍ O MEZINÁRODNÍ OCHRANĚ

§ 5 až 7
zrušeny

§ 8

Ministerstvo je příslušné
a) k řízení o udělení mezinárodní ochrany a, k řízení o odnětí azylu nebo doplňkové ochrany, 
a)  k  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany, k  řízení  o  odnětí  azylu  nebo  doplňkové

ochrany, k řízení  o  povolení  vstupu na území osobám,  které  učinily  prohlášení  o
mezinárodní ochraně, k řízení o povinnosti setrvat v přijímacím středisku a k řízení o
prodloužení doplňkové ochrany,

b)  k  určení  členského  státu  Evropské  unie  příslušného  k  posuzování  žádosti  o  udělení
mezinárodní ochrany4a), není-li příslušná Česká republika.

 
§ 9

Na řízení  o udělení mezinárodní ochrany a na řízení o odnětí azylu nebo doplňkové
ochrany vedená  podle  tohoto  zákona se  použije  správní  řád,  s  výjimkou  ustanovení  o
doručování  na  adresu  pro  doručování  nebo  elektronickou  adresu  sdělenou  účastníkem,5)

ustanovení o doručování písemností určených do vlastních rukou a doručovaných na požádání
jiným  způsobem,5a) ustanovení  o  doručování  adresátům  zdržujícím  se  v  cizině,5b) dále

4 a) Nařízení Rady (ES) č. 343/2003 ze dne 18. února 2003, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení
členského státu příslušného k posuzování žádosti o azyl podané státním příslušníkem třetí země v některém z
členských  států.  Nařízení  Komise  (ES)  č.  1560/2003 ze  dne  2.  září  2003,  kterým se  stanoví  prováděcí
pravidla k nařízení Rady (ES) č. 343/2003, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení státu příslušného k
posuzování žádosti o azyl podané státním příslušníkem třetí země v některém z členských států.

5 ) § 19 odst. 3 správního řádu.
5 a) § 19 odst. 4, 5 a 8 správního řádu.
5 b) § 22 správního řádu.
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ustanovení o úřední desce,5c) o ustanovení opatrovníka osobám neznámého pobytu a osobám,
které  se  zdržují  v  cizině,  pokud  se  jim  nedaří  doručovat,5d) a  o  ustanovení  zástupce  pro
doručování,5e) a dále ustanovení o umožnění nahlížení do spisu jiným osobám než účastníkům
a jejich zástupcům,5f) o ústním jednání,5g) o vydání stejnopisu výroku rozhodnutí na požádání
účastníka,5h) o lhůtách pro vydání rozhodnutí5i) a ustanovení  o odvolacím řízení  a řízení  o
rozkladu.5j)

 
§ 10

Zahájení řízení

(1)  Řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany  se  zahajuje  podáním žádosti  o  udělení
mezinárodní  ochrany na  tiskopise  uvedeném v příloze  č.  1.  Podáním žádosti  se  rozumí
vyplnění tiskopisu cizincem s pověřeným pracovníkem ministerstva.
 

(2)  Žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany  je  oprávněn  podat  cizinec,  jenž  učinil
prohlášení o mezinárodní ochraně.
 

(3) Ministerstvo bez zbytečného odkladu písemně vyzve cizince k podání žádosti o
udělení mezinárodní ochrany; ve výzvě určí místo a lhůtu k podání této žádosti výzvu cizinci
doručí nejméně 2 pracovní dny předem. Cizinec je povinen dostavit se k podání žádosti
o  udělení  mezinárodní  ochrany  v místě  a  čase  určeném  ministerstvem. Ve  výzvě
ministerstvo cizince písemně poučí v mateřském jazyce nebo v jazyce, ve kterém je schopen
se dorozumět,  o právech a povinnostech žadatele  o udělení  mezinárodní  ochrany a právu
kdykoliv se obrátit  se žádostí  o pomoc na fyzickou nebo právnickou osobu zabývající  se
poskytováním právní  pomoci  či  ochranou zájmů uprchlíků  a  na Úřad Vysokého komisaře
Organizace spojených národů pro uprchlíky (dále jen "Úřad Vysokého komisaře"). Nelze-li
poučení uvést ve výzvě, poučí ministerstvo písemně žadatele o udělení mezinárodní ochrany v
přiměřené lhůtě, nejpozději však do 15 dnů od prohlášení o mezinárodní ochraně.

(4) V případě,  že řízení  o udělení mezinárodní ochrany bylo zastaveno podle § 25
písm. a), d) nebo h) nebo byla žádost o udělení mezinárodní ochrany zamítnuta jako zjevně
nedůvodná podle § 16 odst.  1  písm. b)  nebo h)  nebo § 16 odst.  2  a  Česká republika  je
příslušná k posuzování nové žádosti o udělení mezinárodní ochrany4a), provede se nové řízení
ve věci5k).
 

§ 10a

Nepřípustnost žádosti o udělení mezinárodní ochrany

Žádost o udělení mezinárodní ochrany je nepřípustná,

5 c) § 26 správního řádu.
5 d) § 32 odst. 2 písm. d) správního řádu.
5 e) § 33 odst. 4 správního řádu.
5 f) § 38 odst. 2 správního řádu.
5 g) § 49 správního řádu.
5 h) § 69 odst. 4 věta druhá správního řádu.
5 i) § 71 odst. 1 a 3 správního řádu.
5 j) § 81 až 93 a § 152 správního řádu.
5 k) § 101 správního řádu.

- 432 -



a)  byla-li  podána občanem Evropské  unie,5l) který  nesplňuje  podmínky stanovené  právem
Evropských společenství,5m) 

b)  je-li  k  posuzování  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany  příslušný  jiný  členský  stát
Evropské unie, 

c) bylo-li cizinci uděleno postavení uprchlíka podle mezinárodní smlouvy1b) jiným členským
státem Evropské unie,

d) mohl-li cizinec nalézt účinnou ochranu v první zemi azylu, nebo
e)  podal-li  cizinec  opakovaně žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany, aniž  by uvedl  nové

skutečnosti nebo zjištění, které nebyly bez jeho vlastního zavinění předmětem zkoumání
důvodů pro udělení mezinárodní ochrany v předchozím pravomocně ukončeném řízení ve
věci mezinárodní ochrany.

 
§ 10b

Doprava žadatele o udělení mezinárodní ochrany do členského státu Evropské unie
příslušného k posuzování žádosti o udělení mezinárodní ochrany 

Doprava žadatele o udělení mezinárodní ochrany na hraniční přechod členského státu
Evropské unie příslušného k posuzování žádosti o udělení mezinárodní ochrany

Bylo-li  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany  zastaveno  z  důvodu  nepřípustnosti
žádosti  o udělení  mezinárodní  ochrany podle § 10a písm. b),  zajistí  ministerstvo dopravu
žadatele  o udělení  mezinárodní  ochrany  do členského státu Evropské unie příslušného na
hraniční  přechod  členského  státu  Evropské  unie  příslušného k  posuzování  žádosti  o
udělení mezinárodní ochrany.4a)

§ 10c

Doprava žadatele o udělení mezinárodní ochrany v případě, že Česká republika je příslušná k
posuzování žádosti o udělení mezinárodní ochrany

V případě, že Česká republika je příslušná k posuzování žádosti o udělení mezinárodní
ochrany,4a) zajistí ministerstvo dopravu žadatele o udělení mezinárodní ochrany z hraničního
přechodu do přijímacího nebo ministerstvem určeného pobytového střediska.
 

§ 11

Řízení o odnětí azylu nebo doplňkové ochrany se zahajuje z podnětu ministerstva.
 

Důvody udělení azylu

§ 12

Azyl  se  cizinci  udělí,  bude-li  v  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany zjištěno,  že
cizinec
a) je pronásledován za uplatňování politických práv a svobod, nebo
b) má odůvodněný strach z pronásledování z důvodu rasy, pohlaví, náboženství, národnosti,

příslušnosti  k určité sociální skupině nebo pro zastávání určitých politických názorů ve
státě, jehož občanství má, nebo, v případě že je osobou bez státního občanství, ve státě
jeho posledního trvalého bydliště.

5 l) Čl. 17 Smlouvy o založení Evropských společenství.
5 m) Protokol o poskytování azylu státním příslušníkům členských států Evropské unie.
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§ 13

Azyl za účelem sloučení rodiny

(1) Rodinnému příslušníkovi azylanta, jemuž byl udělen azyl podle § 12 nebo § 14, se
v případě hodném zvláštního zřetele udělí azyl za účelem sloučení rodiny, i když v řízení o
udělení mezinárodní ochrany nebude v jeho případě zjištěn důvod pro udělení mezinárodní
ochrany podle § 12.
 

(2) Rodinným příslušníkem se pro účely sloučení rodiny podle odstavce 1 rozumí
a) manžel nebo partner azylanta,
b) svobodné dítě azylanta mladší 18 let,
c) rodič azylanta mladšího 18 let, nebo
d) zletilá osoba odpovídající za nezletilou osobu bez doprovodu podle § 2 odst. 11 § 2 odst.
13 ., nebo
e) svobodný sourozenec azylanta mladší 18 let.
 

(3) Předpokladem udělení azylu za účelem sloučení rodiny manželu azylanta je trvání
manželství před udělením azylu azylantovi. Předpokladem udělení azylu za účelem sloučení
rodiny partnerovi azylanta je trvání partnerství před udělením azylu azylantovi.
 

(4) V případě polygamního manželství,  má-li již azylant manžela žijícího s ním na
území České republiky, nelze udělit azyl za účelem sloučení rodiny další osobě, která je podle
právního řádu jiného státu manželem azylanta.
 

§ 14

Humanitární azyl

Jestliže  v  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany nebude zjištěn  důvod pro  udělení
mezinárodní  ochrany  podle  §  12,  lze  v  případě  hodném  zvláštního  zřetele  udělit  azyl  z
humanitárního důvodu.
 

Důvody udělení doplňkové ochrany

§ 14a

(1) Doplňková ochrana se udělí  cizinci,  který nesplňuje důvody pro udělení azylu,
bude-li  v  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany zjištěno,  že  v jeho případě  jsou důvodné
obavy, že pokud by byl cizinec vrácen do státu, jehož je státním občanem, nebo v případě, že
je osobou bez státního občanství, do státu svého posledního trvalého bydliště, by mu hrozilo
skutečné nebezpečí vážné újmy podle odstavce 2 a že nemůže nebo není ochoten z důvodu
takového nebezpečí využít ochrany státu, jehož je státním občanem, nebo svého posledního
trvalého bydliště.
 

(2) Za vážnou újmu se podle tohoto zákona považuje
a) uložení nebo vykonání trestu smrti,
b)  mučení  nebo  nelidské  či  ponižující  zacházení  nebo  trestání  žadatele  o  mezinárodní

ochranu,
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c)  vážné  ohrožení  života  nebo  lidské  důstojnosti  z  důvodu  svévolného  násilí  v  situacích
mezinárodního nebo vnitřního ozbrojeného konfliktu, nebo

d) pokud by vycestování cizince bylo v rozporu s mezinárodními závazky České republiky.
 

§ 14b

Doplňková ochrana za účelem sloučení rodiny

(1)  Rodinnému  příslušníkovi  osoby  požívající  doplňkové  ochrany  se  v  případě
hodném zvláštního zřetele udělí doplňková ochrana za účelem sloučení rodiny, i když v řízení
o udělení mezinárodní ochrany nebude v jeho případě zjištěn důvod pro její udělení.
 

(2) Rodinným příslušníkem se pro účely sloučení rodiny podle odstavce 1 rozumí
a) manžel nebo partner osoby požívající doplňkové ochrany,
b) svobodné dítě osoby požívající doplňkové ochrany, které je mladší 18 let,
c) rodič osoby požívající doplňkové ochrany, která je mladší 18 let, nebo
d) zletilá osoba odpovídající za nezletilou osobu bez doprovodu podle § 2 odst. 11 § 2 odst.
13. , nebo
e) svobodný sourozenec osoby požívající doplňkové ochrany, který je mladší 18 let.

(3)  Předpokladem udělení  doplňkové  ochrany  za  účelem sloučení  rodiny  manželu
osoby požívající doplňkové ochrany je trvání manželství před udělením doplňkové ochrany
cizinci. Předpokladem udělení doplňkové ochrany za účelem sloučení rodiny partnerovi osoby
požívající doplňkové ochrany je trvání partnerství před udělením doplňkové ochrany cizinci.
 

(4) V případě polygamního manželství, má-li již osoba požívající doplňkové ochrany
manžela žijícího s ním na území České republiky, nelze udělit doplňkovou ochranu za účelem
sloučení  rodiny  další  osobě,  která  je  podle  právního  řádu  jiného  státu  manželem  osoby
požívající doplňkové ochrany.
 

Důvody vylučující udělení mezinárodní ochrany

§ 15

(1) Azyl nelze udělit, i když budou zjištěny důvody uvedené v § 12 nebo 13, avšak je
důvodné podezření, že cizinec, který podal žádost o udělení mezinárodní ochrany
a) se dopustil trestného činu proti míru, válečného trestného činu nebo trestného činu proti

lidskosti ve smyslu mezinárodních dokumentů obsahujících ustanovení o těchto trestných
činech,

b) se dopustil před podáním žádosti o udělení mezinárodní ochrany vážného nepolitického
trestného činu mimo území, nebo

c) se dopustil činů, které jsou v rozporu se zásadami a cíli Organizace spojených národů.
 

(2) Na cizince, který podněcuje ke spáchání činů uvedených v odstavci 1 nebo se na
jejich spáchání účastní, se odstavec 1 vztahuje obdobně.
 

(3) Azyl dále nelze udělit, pokud
 
a)  cizinec  požívá  ochrany  nebo  podpory  od  jiných  orgánů  nebo  odborných  organizací

Organizace spojených národů než Úřadu Vysokého komisaře; není-li ochrana nebo podpora
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z  jakýchkoliv  důvodů  dále  udělována  osobám,  o  jejichž  postavení  není  ještě  konečně
rozhodnuto  podle  ustanovení  příslušných  rozhodnutí  Valného  shromáždění  Organizace
spojených národů, vztahují se na něho ustanovení tohoto zákona,

b) je  cizinec  uznán příslušnými úřady země,  v  níž  se usadil  jako v místě  svého trvalého
bydliště, za osobu, které byly přiznány práva a povinnosti rovnocenné se státní příslušností
k takovému státu; to neplatí, jde-li o stát, ve kterém mu hrozí pronásledování podle § 12.

 
§ 15a

(1) Doplňkovou ochranu podle § 14a nebo 14b nelze udělit,  i  když budou zjištěny
důvody uvedené v § 14a, avšak je důvodné podezření, že cizinec, který podal žádost o udělení
mezinárodní ochrany,
a) se dopustil trestného činu proti míru, válečného trestného činu nebo trestného činu proti

lidskosti ve smyslu mezinárodních dokumentů obsahujících ustanovení o těchto trestných
činech,

b) spáchal zvlášť závažný zločin,
c) se dopustil činů, které jsou v rozporu se zásadami a cíli Organizace spojených národů, nebo
d) představuje nebezpečí pro bezpečnost státu.
 

(2) Na cizince, který podněcuje ke spáchání činů uvedených v odstavci 1 nebo se na
jejich spáchání účastní, se odstavec 1 vztahuje obdobně.
 

(3)  Doplňkovou  ochranu  dále  nelze  udělit  cizinci,  který  se  mimo  území  dopustil
jednoho  či  několika  trestných  činů  odlišných  od  trestných  činů  uvedených  v  odstavci  1,
opustil-li stát, jehož je státním občanem, nebo v případě osoby bez státního občanství stát
jejího  posledního  trvalého  bydliště  pouze  s  cílem vyhnout  se  trestnímu stíhání  za  ně,  za
předpokladu, že jde o skutky, za něž by bylo možno v České republice uložit  trest odnětí
svobody.
 

§ 16

(1) Žádost o udělení mezinárodní ochrany se zamítne jako zjevně nedůvodná, jestliže
žadatel
a) uvádí pouze ekonomické důvody,
b) bez vážného důvodu uvádí nesprávné údaje o své totožnosti nebo státním občanství nebo

tyto údaje odmítá uvést,
c) žádá o udělení mezinárodní ochrany pouze proto, aby unikl situaci všeobecné nouze,
d) přichází ze státu, který Česká republika považuje za třetí bezpečnou zemi nebo bezpečnou

zemi původu, nebude-li prokázáno, že v jeho případě tento stát za takovou zemi považovat
nelze,

e) má více než 1 státní občanství a nevyužil ochrany některého ze států, jehož státní občanství
má, pokud neprokáže, že z důvodů uvedených v § 12 nebo 14a této ochrany využít nemohl,

f)  neuvádí  skutečnost  svědčící  o  tom, že by mohl  být vystaven pronásledování  z  důvodů
uvedených v § 12 nebo že mu hrozí vážná újma podle § 14a,

g) uvádí skutečnosti zjevně nevěrohodné, nebo
h) s  cílem ztížit  zjištění  skutečného stavu věci  zničil,  poškodil  nebo zatajil  svůj  cestovní

doklad či jinou důležitou listinu anebo s tímto cílem předložil padělaný nebo pozměněný
cestovní doklad či jinou důležitou listinu.

 
(2) Jako zjevně nedůvodná se zamítne i žádost o udělení mezinárodní ochrany, je-li z
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postupu žadatele patrné, že ji podal s cílem vyhnout se hrozícímu vyhoštění,  vydání nebo
předání k trestnímu stíhání do ciziny, ačkoliv mohl požádat o udělení mezinárodní ochrany
dříve, a pokud žadatel neprokáže opak.
 

(3) Rozhodnutí o zamítnutí žádosti pro její zjevnou nedůvodnost lze vydat nejpozději
do 30 dnů ode dne zahájení řízení o udělení mezinárodní ochrany.
 

(4) Nezletilé osobě bez doprovodu nelze žádost zamítnout jako zjevně nedůvodnou.
 

Důvody odnětí a zánik azylu nebo doplňkové ochrany

§ 17

(1) Azyl udělený z důvodu podle § 12 se odejme, jestliže
a) před jeho udělením azylant uvedl nepravdivé údaje anebo zamlčel skutečnosti podstatné

pro zjištění podkladů pro vydání rozhodnutí,
b)  azylant  dobrovolně  znovu  využil  ochrany  státu,  jehož  je  státním  občanem,  nebo  státu

posledního trvalého bydliště,
c)  azylant  dobrovolně  znovu  nabyl  státní  občanství  státu,  který  opustil  z  odůvodněného

strachu z pronásledování,
d) azylant nabyl nové státní občanství, a má proto možnost požívat ochranu tohoto státu,
e) azylant dobrovolně pobývá ve státě, který opustil z důvodů uvedených v § 12,
f) azylant může užívat ochrany státu, jehož je státním občanem, poněvadž důvody pro udělení

azylu pominuly,
g) azylant je bez státního občanství a může se vrátit do státu předchozího trvalého bydliště,

poněvadž důvody pro udělení azylu pominuly,
h) azylant měl být nebo je vyloučen z možnosti udělit azyl z důvodů podle § 15,
i) existují oprávněné důvody považovat azylanta za nebezpečí pro bezpečnost státu, nebo
j) azylant byl pravomocně odsouzen za zvlášť závažný zločin a představuje tak nebezpečí pro

bezpečnost státu.
 

(2) Při posuzování důvodů uvedených v odstavci 1 písm. f) a g) se přihlédne k tomu,
zda změna okolností je tak významné a trvalé povahy, že důvody, pro které byl azylantovi
udělen azyl, již nelze považovat za opodstatněné.
 

(3) Zanikne-li důvod, pro který byl udělen azyl za účelem sloučení rodiny, a nebude-li
shledán jiný  zřetele  hodný důvod pro jeho ponechání,  azyl  za  účelem sloučení  rodiny se
odejme.
 

(4) Zanikne-li důvod, pro který byl udělen humanitární azyl, a nebude-li shledán jiný
zřetele hodný důvod pro jeho ponechání, humanitární azyl se odejme.
 

(5) Jestliže azylant, kterému byl udělen azyl za účelem sloučení rodiny, měl být nebo
je vyloučen z  možnosti  udělit  azyl  z  důvodů uvedených v § 15,  nebo byl-li  pravomocně
odsouzen za zvlášť závažný zločin a představuje tak nebezpečí pro bezpečnost státu, azyl se
mu odejme.
 

§ 17a

(1) Doplňková ochrana udělená podle § 14a se odejme, pokud
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a) okolnosti, které vedly k udělení doplňkové ochrany, zanikly nebo se změnily do té míry, že
již doplňkové ochrany není zapotřebí,

b) osoba požívající doplňkové ochrany měla být nebo je vyloučena z možnosti doplňkovou
ochranu udělit z důvodů uvedených v § 15a, nebo

c)  nesprávné  uvedení  nebo  opomenutí  určitých  skutečností,  včetně  použití  padělaných  či
pozměněných dokumentů, bylo rozhodující pro udělení doplňkové ochrany.

 
(2) Při posuzování důvodů uvedených v odstavci 1 ministerstvo přihlédne k tomu, zda

změna okolností  je  tak  významné a trvalé  povahy, že osobě mající  nárok na doplňkovou
ochranu již nehrozí nebezpečí, že utrpí vážnou újmu.
 

(3) Zanikne-li důvod, pro který byla udělena doplňková ochrana za účelem sloučení
rodiny, a nebude-li shledán jiný zřetele hodný důvod pro její ponechání, doplňková ochrana za
účelem sloučení rodiny se odejme.
 

(4) Jestliže osoba požívající doplňkové ochrany za účelem sloučení rodiny měla být
nebo  je  vyloučena  z  možnosti  doplňkovou  ochranu  udělit  z  důvodů  uvedených  v  §  15a,
doplňková ochrana se odejme.
 

§ 18

Mezinárodní ochrana zaniká
a) smrtí azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany nebo prohlášením azylanta nebo

osoby požívající doplňkové ochrany za mrtvou,
b) udělením státního občanství České republiky6) azylantovi,
c)  písemným prohlášením azylanta  nebo osoby požívající  doplňkové ochrany o vzdání  se

azylu nebo doplňkové ochrany, nebo
d)  uplynutím  doby  oprávnění  k  pobytu  na  území  uděleného  osobě  požívající  doplňkové

ochrany (§ 53a) , na kterou byla doplňková ochrana udělena.
 

Společná ustanovení o řízení

§ 19

(1) Ministerstvo je oprávněno zjišťovat veškeré údaje potřebné pro vydání rozhodnutí
ve věci mezinárodní ochrany. Při zjišťování údajů podle věty první ministerstvo dbá ochrany
žadatele o udělení mezinárodní ochrany a jeho rodinných příslušníků v zemi jeho státního
občanství  nebo v případě  osoby bez státního občanství  v zemi  jejího  posledního trvalého
bydliště.  Ministerstvo,  popřípadě  další  orgány  státu  nebo  orgány  veřejné  správy  nesdělí
jakýmkoliv  způsobem údajným původcům pronásledování  nebo  vážné  újmy  informace  o
žádosti o udělení mezinárodní ochrany a nezíská v souvislosti s řízením ve věci mezinárodní
ochrany  informace  o  žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany  od  údajných  původců
pronásledování nebo vážné újmy.
 

(2)  Ministerstvo  je  povinno  informovat  účastníka  řízení  o  své  povinnosti  dbát  na
ochranu osobních údajů.
 

(3) Při rozhodování o žádosti o udělení mezinárodní ochrany ministerstvo zajistí, aby

6 ) Zákon č. 40/1993 Sb., o nabývání a pozbývání státního občanství České republiky, ve znění pozdějších
předpisů.
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podklady pro vydání rozhodnutí připravovala kvalifikovaná osoba.
 

§ 20

Účastník řízení

(1) Účastníkem řízení podle tohoto zákona je
a) žadatel o udělení mezinárodní ochrany,
b) azylant, s nímž bylo zahájeno řízení o odnětí azylu,
c) osoba požívající doplňkové ochrany, s níž bylo zahájeno řízení o prodloužení nebo odnětí

doplňkové ochrany. 

(2) Účastník řízení má právo se po celou dobu řízení nechat zastupovat na základě
plné moci; není-li plná moc udělena advokátovi, podpis tohoto účastníka na plné moci musí
být  úředně  ověřen.  Plnou  moc  nelze  udělit  k  převzetí  rozhodnutí  ministerstva  ve  věci
mezinárodní ochrany.
 

§ 21

(1)  Účastník  řízení  má  právo  požádat  o  pomoc  právnickou  nebo  fyzickou  osobu
zabývající se poskytováním právní pomoci uprchlíkům; ministerstvo přispěje právnické nebo
fyzické osobě, která má s ministerstvem uzavřenu písemnou smlouvu o poskytování právní
pomoci, na úhradu nákladů spojených s poskytováním bezplatné právní pomoci.
 

(2) Ustanovením odstavce  1 není  dotčeno právo účastníka řízení  na právní  pomoc
poskytovanou na základě jiného právního předpisu; úhradu nákladů spojených s poskytnutím
této právní pomoci nese účastník řízení.
 

(3)  Účastník  řízení  má  právo  na  kontakt  s  právnickou  nebo  fyzickou  osobou
poskytující  mu  právní  pomoc.  V  azylovém  zařízení  lze  poskytovat  právní  pomoc  jen  v
prostorách k tomuto účelu provozovatelem azylového zařízení vymezených.
 

§ 22

(1) Účastník řízení má právo jednat v řízení v mateřském jazyce nebo v jazyce, ve
kterém je schopen se dorozumět. Za tím účelem ministerstvo účastníkovi poskytne bezplatně
tlumočníka na celou dobu řízení na úkony v řízení a s řízením související.
 

(2) Účastník řízení je oprávněn přizvat si na své náklady tlumočníka podle své volby.
 

§ 23

Pohovor
 

(1) Pověřený pracovník ministerstva provede za účelem zjištění podkladů pro vydání
rozhodnutí pohovor se žadatelem o udělení mezinárodní ochrany. O provedeném pohovoru
sepíše  protokol.  Pohovor  se  neprovádí  v  případě,  kdy  lze  řízení  o  udělení  mezinárodní
ochrany  zastavit  z  důvodu  nepřípustnosti  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany, není-li
pohovor nezbytný ke zjištění podkladů pro vydání rozhodnutí.
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(2) Žadatel  o udělení  mezinárodní  ochrany je  povinen se dostavit  na předvolání  k
pohovoru v  místě  a  čase  určeném ministerstvem, a  to na písemné předvolání  doručené
žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany  nejméně  2  pracovní  dny  před  konáním
pohovoru. Nedostaví-li se k pohovoru podle věty první, pořídí se o této skutečnosti záznam.
 

(3) Z důvodů hodných zvláštního zřetele, nebo na výslovnou žádost žadatele o udělení
mezinárodní ochrany, zajistí  ministerstvo vedení pohovoru, a je-li to v jeho možnostech, i
tlumočení osobou stejného pohlaví.
 

(4) Pohovor s žadatelem o udělení mezinárodní ochrany provádí kvalifikovaná osoba.
 

§ 23a

Ministerstvo nepořizuje kopie spisu ani jeho části.
 

§ 23b

Ministerstvo  může  místo  předložení  listiny  připustit  čestné  prohlášení  žadatele  o
udělení mezinárodní ochrany. V čestném prohlášení je žadatel o udělení mezinárodní ochrany
povinen uvést úplné a pravdivé údaje.
 

§ 24

Doručování písemností žadateli o udělení mezinárodní ochrany

(1) Písemnosti se doručují do vlastních rukou žadatele o udělení mezinárodní ochrany
do místa jeho hlášeného pobytu (§ 77) nebo za podmínek podle odstavce 2 na adresu pro
doručování.
 

(2)  Adresou  pro  doručování  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí  adresa  azylového
zařízení,  na kterém se žadatel  o udělení  mezinárodní ochrany a ministerstvo dohodnou. V
písemném záznamu o dohodě se uvede jméno, příjmení a datum narození žadatele o udělení
mezinárodní  ochrany a datum, od kterého se mu má na adresu pro doručování doručovat,
případně  datum,  do  kterého  se  mu  má  na  adresu  pro  doručování  doručovat,  a  adresa
azylového zařízení. Ministerstvo žadateli o udělení mezinárodní ochrany doručuje na adresu
pro doručování, jen pokud žadatel o udělení mezinárodní ochrany uvede, že platí alespoň 15
dní; v ostatních případech se písemnosti doručují na adresu hlášeného pobytu. O adrese pro
doručování se nelze dohodnout dříve než po uplynutí 1 roku ode dne zahájení řízení o udělení
mezinárodní ochrany O změně adresy pro doručování se musí žadatel o udělení mezinárodní
ochrany a ministerstvo dohodnout; věta druhá platí obdobně.
 

(3) Pokud nebyl žadatel  o udělení  mezinárodní  ochrany v místě  doručení  zastižen,
doručovatel  písemnost  uloží  v  místně  příslušné  provozovně  držitele  poštovní  licence,  u
obecního  úřadu  nebo  v  přijímacím  nebo  pobytovém  středisku,  kde  je  žadatel  o  udělení
mezinárodní  ochrany  hlášen  k  pobytu,  a  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  o  tom
vhodným způsobem vyrozumí.  Nevyzvedne-li  si  adresát  písemnost  do  3  dnů od uložení,
poslední den této lhůty je dnem doručení. Nevyzvedne-li si adresát písemnost do 10 dnů
ode dne, kdy byla písemnost uložena, poslední den této lhůty je dnem doručení.

(4) Nemohl-li si žadatel  o udělení mezinárodní ochrany pro dočasnou nepřítomnost
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nebo z jiného vážného důvodu bez svého zavinění uloženou písemnost ve stanovené lhůtě
vyzvednout, může namítnout překážku v doručování do 15 dnů ode dne, kdy pominula. Ve
stejné  lhůtě  musí  žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany písemnost  převzít.  Překážku  lze
namítnout do 1 roku ode dne uložení písemnosti.
 

(5) O tom, zda písemnost byla doručena, vydá ministerstvo rozhodnutí, proti kterému
nelze podat rozklad.
 

(6) (4)Písemnost  určená  žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany, jehož  pobyt  není
znám, se uloží po dobu 10 dnů v přijímacím nebo pobytovém středisku, kde je žadatel  o
udělení  mezinárodní  ochrany hlášen k pobytu,  nebo,  je-li  hlášen k pobytu mimo azylové
zařízení, v ministerstvem určeném azylovém zařízení, které je nejblíže místu jeho hlášeného
pobytu. Oznámení o uložení písemnosti se vyvěsí v přijímacím nebo pobytovém středisku na
úřední desce. Poslední den této lhůty je dnem doručení.
 

§ 24a

Doručení rozhodnutí

(1) Stejnopis písemného vyhotovení rozhodnutí se účastníku řízení doručí v místě a
čase  stanoveném  v  písemné  výzvě  k  převzetí  rozhodnutí.  Podpis  oprávněné  osoby  na
stejnopisu rozhodnutí lze nahradit doložkou "vlastní rukou" nebo zkratkou "v. r." a doložkou
"Za správnost vyhotovení" s uvedením jména, popřípadě jmen, příjmení a podpisu toho, kdo
odpovídá za písemné vyhotovení rozhodnutí.
 

(2) Nedostaví-li se žadatel o udělení mezinárodní ochrany k převzetí rozhodnutí v den
ve  výzvě  uvedený,  ač  mu  výzva  byla  doručena,  je  den  k  převzetí  rozhodnutí  ve  výzvě
uvedený  považován  za  den,  kdy  je  rozhodnutí  žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany
doručeno.

(3) Je-li účastník řízení zastoupen, doručuje se rozhodnutí ministerstva ve věci
mezinárodní  ochrany  zástupci  i  zastoupenému.  Právní  účinky  doručení  nastávají
doručením zastoupenému.

§ 24b

Úřední deska

Ministerstvo zřizuje úřední desku v azylových zařízeních.
 

§ 25

Zastavení řízení

Řízení se zastaví, jestliže
a) žadatel o udělení mezinárodní ochrany vzal žádost o udělení mezinárodní ochrany zpět,
b) odpadl důvod řízení zahájeného z podnětu ministerstva,
c) účastník řízení v jeho průběhu zemřel,
d) žadatel o udělení mezinárodní ochrany se bez závažného důvodu nedostavil k pohovoru (§

23  odst.  2)  nebo  neposkytuje  informace  nezbytné  pro  zjištění  podkladů  pro  vydání
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rozhodnutí a na základě dosud zjištěných skutečností nelze rozhodnout,
e) žadatel o udělení mezinárodní ochrany neodstranil ve lhůtě stanovené ministerstvem vadu

podání a v řízení nelze z tohoto důvodu pokračovat,
f) uplynula marně lhůta, po níž bylo řízení přerušeno (§ 26), s výjimkou přerušení řízení ze

zdravotních důvodů, a nelze-li rozhodnout ve věci na základě spisového materiálu,
g) žadateli  o udělení  mezinárodní  ochrany bylo v průběhu řízení  uděleno státní  občanství

České republiky,
h) žadatel o udělení mezinárodní ochrany v průběhu řízení neoprávněně vstoupil na území

jiného státu nebo se o neoprávněný vstup na území jiného státu pokusil, nebo
i) je žádost o udělení mezinárodní ochrany nepřípustná.
 

§ 26

Přerušení řízení

Řízení lze přerušit, jestliže
a) účastník řízení byl vyzván, aby ve stanovené lhůtě odstranil vadu podání, nejdéle však na

dobu 14 dnů, nebo
b) účastník řízení  se nemůže řízení  zúčastnit  ze  zdravotních nebo jiných vážných důvodů

majících trvalejší povahu, a to na dobu nezbytně nutnou, nejdéle však na dobu 90 dnů.
 

§ 27

Rozhodnutí
 

(1) Rozhodnutí ve věci vydá ministerstvo do 90 dnů ode dne zahájení řízení. Nelze-li
vzhledem k povaze věci rozhodnout v této lhůtě, může ji ministerstvo přiměřeně prodloužit. O
prodloužení lhůty účastníka řízení bez zbytečného odkladu písemně vyrozumí. 

(2)  Jestliže  soud  rozhoduje  nebo již  rozhodl  o  přípustnosti  vydání  žadatele  o
udělení mezinárodní ochrany anebo o předání žadatele o udělení mezinárodní ochrany
podle evropského zatýkacího rozkazu k trestnímu stíhání nebo k výkonu trestu odnětí
svobody do cizího státu podle zvláštního právního předpisu14), vyřídí ministerstvo věc
přednostně. Rozhodnutí ve věci vydá ministerstvo bezodkladně, nejpozději do 60 dnů
ode dne zahájení řízení. Soud, státní zástupce, Ministerstvo spravedlnosti a Ministerstvo
zahraničních věcí jsou povinni poskytnout ministerstvu nezbytnou součinnost.
 

§ 28

(1) Mezinárodní ochrana se udělí ve formě azylu nebo doplňkové ochrany; shledá-li
ministerstvo při svém rozhodování, že jsou naplněny důvody pro udělení azylu podle § 12, 13
nebo 14, udělí azyl přednostně.
 

(2) Neshledá-li ministerstvo důvody k udělení ani jedné z forem mezinárodní ochrany,
odůvodní své rozhodnutí ve vztahu k oběma formám mezinárodní ochrany.
 

(3)  Zamítne-li  ministerstvo  žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany  jako  zjevně
nedůvodnou  z  důvodu,  že  cizinec  přicestoval  z  bezpečné  třetí  země,  vydá  současně  s
rozhodnutím cizinci doklad informující  bezpečnou třetí  zemi v jejím úředním jazyce,  že v
řízení o udělení mezinárodní ochrany nebylo posuzováno splnění důvodů pro udělení azylu

- 442 -



nebo doplňkové ochrany.
 

(4) Pokud bude rozhodnuto o odnětí azylu, ministerstvo v rozhodnutí uvede, zda se
cizinci udělí doplňková ochrana.
 

Rozklad
 

§ 29 až 31
zrušeny

 
Právní moc rozhodnutí ve věci mezinárodní ochrany

§ 31a

Rozhodnutí  ministerstva  ve  věci  mezinárodní  ochrany  nabývá  právní  moci  dnem
doručení účastníku řízení.
 

HLAVA IV

PŘEZKUM ROZHODNUTÍ VE VĚCI MEZINÁRODNÍ OCHRANY SOUDEM

nadpis vypuštěn

§ 32

(1) Žalobu proti rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní ochrany1b) lze podat ve
lhůtě 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí.
 

(2) Ve lhůtě 7 dnů ode dne doručení rozhodnutí lze podat žalobu proti rozhodnutí o
žádosti o udělení mezinárodní ochrany
a) zrušen
b) podané v zařízení pro zajištění cizinců, nebo 3)

c) jímž bylo řízení o udělení mezinárodní ochrany zastaveno z důvodu nepřípustnosti žádosti
o udělení mezinárodní ochrany.

 
(3) Podání žaloby podle odstavců 1 a 2 má odkladný účinek s výjimkou žaloby proti

rozhodnutí o zastavení řízení podle § 25 a žaloby proti rozhodnutí podle § 16 odst. 1 písm. d)
a e).
 

(4) K řízení o žalobě je místně příslušný krajský soud, v jehož obvodu je žadatel o
udělení  mezinárodní  ochrany (žalobce)  v den podání  žaloby hlášen  k  pobytu.  K řízení  o
žalobě podané žadatelem o udělení mezinárodní ochrany (žalobcem), který učinil prohlášení o
mezinárodní  ochraně  v  tranzitním  prostoru  mezinárodního  letiště je  k pobytu  hlášen
v přijímacím středisku na mezinárodním letišti (§ 73), je místně příslušný Krajský soud v
Praze.
 

(5)  Podání  kasační  stížnosti  proti  rozhodnutí  krajského  soudu  o  žalobě  proti
rozhodnutí  ministerstva  ve  věci  mezinárodní  ochrany podle  odstavců  1 a  2 má odkladný
účinek.
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§ 33

Soud řízení zastaví, jestliže
a) žadatel o udělení mezinárodní ochrany (žalobce) v průběhu řízení zemřel,
b) nelze zjistit místo pobytu žadatele o udělení mezinárodní ochrany (žalobce),
c) žadatel o udělení mezinárodní ochrany (žalobce) v průběhu řízení neoprávněně vstoupil na

území jiného státu,
d)  žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany (žalobci)  bylo v průběhu řízení  uděleno státní

občanství České republiky, nebo
e) žadatel o udělení mezinárodní ochrany (žalobce) se nezdržuje v místě hlášeného pobytu a

jeho změnu soudu neoznámil.
 

§ 33a a 33b
zrušeny

HLAVA V

Náklady a odměna tlumočníka

§ 34

(1) Ministerstvo nese náklady správního řízení ve věci mezinárodní ochrany.
 

(2)  Ministerstvo  nese  náklady  vzniklé  poskytováním  služeb  a  kapesného  (§  42)
žadatelům o udělení mezinárodní ochrany.
 

§ 35

Odměna za výkon tlumočnické činnosti a úhrada nákladů spojených s výkonem této
činnosti  se  stanoví  dohodou  mezi  ministerstvem  a  tlumočníkem.  Výše  odměny  a  úhrada
nákladů nesmí překročit výši stanovenou podle zvláštních právních předpisů.8)

 
HLAVA VI

ÚŘAD VYSOKÉHO KOMISAŘE

§ 36

Ministerstvo  informuje  na  požádání  Úřad  Vysokého  komisaře  o  počtu  zahájených
řízení podle tohoto zákona.
 

§ 37

(1)  Ministerstvo,  popřípadě  další  orgány státu nebo orgány veřejné  správy umožní
pověřenému zástupci Úřadu Vysokého komisaře na jeho žádost bez průtahů
a) kdykoliv navázat s účastníkem řízení kontakt,
b) nahlížet do spisu účastníka řízení,
c) být přítomen při pohovoru a ústním jednání.

8 ) Zákon č. 36/1967 Sb., o znalcích a tlumočnících. Vyhláška č. 37/1967 Sb., k provedení zákona o znalcích a
tlumočnících, ve znění pozdějších předpisů.

- 444 -



 
(2)  Nahlížení  do  spisu  je  podmíněno  předchozím  souhlasem  účastníka  řízení;  to

neplatí,  jestliže  se  lze  důvodně  domnívat,  že  se  tento  účastník  již  nenachází  na  území.
Obdobný souhlas se vyžaduje i v případě přítomnosti pověřeného zástupce Úřadu Vysokého
komisaře při ústním jednání.
 

(3) Údaje, se kterými se Úřad Vysokého komisaře seznámil při nahlížení do spisu nebo
při ústním jednání, smí užívat pouze pro potřeby plnění svých úkolů v oblasti mezinárodní
ochrany.
 

§ 38

Účastník řízení podle tohoto zákona má právo po celou dobu řízení být ve styku s
Úřadem  Vysokého  komisaře  a  jinými  organizacemi,  které  se  zabývají  ochranou  práv
uprchlíků.
 

§ 39

Ministerstvo předává Úřadu Vysokého komisaře
a) kopii rozhodnutí vydaného v řízení podle tohoto zákona,
b) statistické informace o řízení podle tohoto zákona.
 

§ 40

Při získávání informací o osobách, které učinily prohlášení o mezinárodní ochraně (§
3), postupuje Úřad Vysokého komisaře přiměřeně podle ustanovení této hlavy.
 

HLAVA VII

PRÁVA A POVINNOSTI

Díl 1

Práva a povinnosti žadatele o udělení mezinárodní ochrany

§ 41

(1) Cizinec je povinen při  podání žádosti  o udělení  mezinárodní  ochrany odevzdat
ministerstvu svůj cestovní doklad; to neplatí, pokud pobývá na území na základě povolení k
pobytu.  Cestovní  doklad  se  odevzdává  na  dobu řízení.  Cizinec,  na  kterého  se  nevztahuje
povinnost  odevzdat  cestovní  doklad,  je  povinen při  podání  žádosti  o udělení  mezinárodní
ochrany předložit svůj cestovní doklad.
 

(2) Ministerstvo předá bez zbytečného odkladu cestovní doklad cizince, který pobývá
v přijímacím středisku na mezinárodním letišti,  policii za účelem ukončení pobytu cizince,
pokud
a) nepodal žalobu1b) proti rozhodnutí o neudělení mezinárodní ochrany nebo nemá-li žaloba

odkladný účinek,
b) nepodal kasační stížnost8a).

8 a) Díl 1 hlavy III části třetí zákona č. 150/2002 Sb.
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(3) Pokud bylo rozhodnuto o udělení azylu, ministerstvo cestovní doklad předá policii

za účelem úschovy po dobu jeho platnosti. 

(3) Pokud bylo rozhodnuto o udělení azylu, ministerstvo cestovní doklad uschová.
Ministerstvo  předá  cestovní  doklad  policii,  dojde-li  k  odnětí  nebo  zániku  azylu  a
platnost cestovního dokladu skončila. Policie neplatný cestovní doklad vrátí státu, který
jej vydal, jako doklad nalezený na území. 

§ 42

(1) Žadateli o udělení mezinárodní ochrany hlášenému k pobytu v azylovém zařízení
se poskytne
a) ubytování, strava, základní hygienické prostředky a
b) kapesné za podmínek stanovených v § 42a.
 

(2)  Ministerstvo  může  mimo  služeb  uvedených  v  odstavci  1  písm.  a)  zajistit
psychologické, zdravotní, sociální a jiné nezbytné služby a věci s ohledem na individuální
potřeby  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  a  podporu  bezkonfliktního  soužití  v
azylových zařízeních.
 

(3) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany hlášený k pobytu v azylovém zařízení se
podílí  na úhradě nákladů na stravu a ubytování.  K úhradě nákladů za ubytování a stravu
mohou být použity pouze finanční prostředky žadatele o udělení mezinárodní ochrany, které
převyšují částku životního minima9) žadatele a společně s ním posuzovaných osob; společně
posuzovanými osobami se pro účely tohoto zákona rozumí osoby uvedené v § 4 odst. 1 písm.
a) až c) zákona o životním a existenčním minimu za podmínek uvedených v § 4 odst. 2 a 3
zákona o životním a existenčním minimu.
 

(4) S ohledem na možnosti azylového zařízení poskytovat stravu lze žadateli o udělení
mezinárodní  ochrany  namísto  stravy  poskytnout  finanční  příspěvek  ve  výši  odpovídající
částce životního minima9) žadatele a společně s ním posuzovaných osob (odstavec 3). Po dobu
poskytování finančního příspěvku kapesné nenáleží. Finanční příspěvek se poskytuje pouze
za dobu přítomnosti žadatele o udělení mezinárodní ochrany v azylovém zařízení.
 

(5)  V  případě  hodném  zvláštního  zřetele  lze  služby  podle  odstavce  1  nebo  2
poskytovat  i  mimo  azylové  zařízení  na  základě  smlouvy  uzavřené  ministerstvem  s
poskytovatelem služeb.
 

(6) Ministerstvo vyhláškou stanoví finanční úhradu za poskytnutou stravu a ubytování
ve výši průměrných nezbytných nákladů.

(7) Ministerstvo poskytne žadateli o udělení mezinárodní ochrany, který je hlášen
k pobytu v přijímacím nebo pobytovém středisku,  jednorázový finanční příspěvek ve
výši  5000 Kč,  dojde-li  k úmrtí  rodinného příslušníka žadatele  o udělení  mezinárodní
ochrany  (§  13  odst.  2  a  §  14b  odst.  2),  který  byl  v době  úmrtí  hlášen  k pobytu
v přijímacím nebo pobytovém středisku. 

§ 42a

9 ) § 2 a 3 zákona č. 110/2006 Sb., o životním a existenčním minimu.
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(1) Kapesné se poskytuje pouze za dobu přítomnosti žadatele o udělení mezinárodní
ochrany v azylovém zařízení.
 

(2)  Kapesné  se  vyplácí  ve  výplatním  termínu  stanoveném  prováděcím  právním
předpisem.  Pokud  se  žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany  bez  závažného  důvodu  ve
výplatním termínu k výplatě kapesného nedostaví, nárok na kapesné za dané výplatní období
zaniká.
 

(3)  Vykonává-li  žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany  starší  18  let  ubytovaný  v
přijímacím  nebo  pobytovém  středisku  činnosti  ve  prospěch  ostatních  žadatelů  o  udělení
mezinárodní  ochrany,  které  slouží  ke  snadnějšímu  přizpůsobení  na  prostředí  azylového
zařízení  a  zároveň přispívají  k  řádnému chodu azylového zařízení  a  zlepšení  vzájemného
soužití,  může  obdržet  zvýšené  kapesné.  Tyto  činnosti  lze  vykonávat  na  základě  zadání
učiněného vedoucím azylového zařízení v rozsahu nejvýše 12 hodin měsíčně. Celková výše
kapesného  po  zvýšení  může  činit  až  dvojnásobek  kapesného  stanoveného  prováděcím
právním předpisem.
 

(4)  Ministerstvo  vyhláškou  stanoví  výši  kapesného  za  kalendářní  den  podle  věku
žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  a  termíny  výplaty  kapesného  pro  přijímací  a
pobytová střediska.
 

§ 43

(1) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany hlášený k pobytu mimo pobytové středisko
si hradí náklady spojené s pobytem na území z vlastních prostředků, s výjimkou zdravotní
péče (§ 88).
 

(2)  Žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany  hlášenému  k  pobytu  mimo  pobytové
středisko lze s ohledem na prokázané majetkové a finanční poměry jeho nebo jeho rodiny
poskytnout na jeho žádost finanční příspěvek až do výše
a) 1,6násobku částky životního minima žadatele stanovené zvláštním právním předpisem9), je-

li posuzován bez společně posuzovaných osob (§ 42 odst. 3),
b) 1,5násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob (§ 42

odst. 3), jsou-li společně posuzovány 2 až 3 osoby,
c) 1,4násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob (§ 42

odst. 3), jsou-li společně posuzovány 4 osoby,
d) 1,3násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob (§ 42

odst. 3), je-li společně posuzováno 5 a více osob;
finanční příspěvek se neposkytne, pokud cizinec pobývá na území na základě povolení

k  pobytu  uděleného  podle  zvláštního  právního  předpisu4).  Celková  doba,  po  kterou  je  v
průběhu  řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany  poskytnut  finanční  příspěvek,  může  činit
nejvýše 3 měsíce.
 

(3)  K  řízení  o  poskytnutí  finančního  příspěvku  podle  odstavce  2  je  příslušné
ministerstvo.
 

(4) Žadatel  o finanční  příspěvek podle odstavce  2 je povinen uvést své finanční  a
majetkové  poměry,  popřípadě  finanční  a  majetkové  poměry  své  rodiny  formou  čestného
prohlášení a doložit je všemi dostupnými doklady.
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(5) Finanční příspěvek nelze poskytnout, pokud

a) odpovědnost za úhradu pobytových nákladů nese právnická nebo fyzická osoba,9a)

b) žadatel o finanční příspěvek uvedl nepravdivé údaje o svých finančních anebo majetkových
poměrech nebo o finančních nebo majetkových poměrech své rodiny,

c) žadatel  o finanční  příspěvek neoznámil  skutečnosti  rozhodné pro poskytnutí  finančního
příspěvku nebo změnu těchto skutečností, anebo

d) žadatel o finanční příspěvek podal žádost o udělení mezinárodní ochrany opakovaně.
 

(6) Finanční příspěvek je vyplácen ministerstvem v určeném azylovém zařízení.
 

§ 44

Žadatel o udělení mezinárodní ochrany má v azylovém zařízení, v němž je hlášen k
pobytu, právo na ubytování společně s manželem, s příbuzným v pokolení přímém nebo s
jinou osobou blízkou,  pokud jsou žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany a  pokud s  tím
souhlasí. Za osoby blízké se považují osoby prohlašující, že k sobě mají osobní vztah.
 

Povinnosti žadatele o udělení mezinárodní ochrany

§ 45

(1)  Žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany je  povinen přiznat  finanční  prostředky,
které má k dispozici, a v době pobytu v azylovém zařízení odevzdat věc ohrožující život či
zdraví osob nebo alkohol a jinou návykovou látku. Žadatel o udělení mezinárodní ochrany
ubytovaný  v  přijímacím  středisku  je  dále  povinen  odevzdat  elektronické  komunikační
zařízení.
 

(2)  Je-li  důvodné  podezření,  že  žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany  nepřiznal
finanční prostředky, které má k dispozici, neodevzdal věc ohrožující život či zdraví osob nebo
alkohol  a  jinou návykovou látku  nebo skrývá něco,  co  lze  užít  jako podklad  pro  vydání
rozhodnutí, zejména cestovní či jiný doklad, je povinen strpět osobní prohlídku a prohlídku
svých věcí. Žadatel o udělení mezinárodní ochrany ubytovaný v přijímacím středisku je dále
povinen  strpět  osobní  prohlídku  a  prohlídku  svých  věcí,  je-li  důvodné  podezření,  že
neodevzdal elektronické komunikační zařízení.
 

(3)  Prohlídku  provede  policie  na  žádost  ministerstva  při  příchodu  cizince  do
přijímacího střediska nebo kdykoliv v průběhu pobytu v azylovém zařízení při zjištění důvodů
podle odstavce 2. Policie věc ohrožující život či zdraví osob, alkohol nebo jinou návykovou
látku nebo elektronické komunikační zařízení, nalezené při osobní prohlídce a prohlídce věcí,
odebere,  a  předá  je  spolu se seznamem těchto  věcí  k  úschově ministerstvu.  O provedení
osobní prohlídky sepíše policie záznam.
 

(4) Osobní prohlídku vykonává osoba stejného pohlaví.
 

(5) Policie odebere na dobu řízení o udělení mezinárodní ochrany věc nalezenou při
osobní prohlídce nebo prohlídce věcí podle odstavce 2, která může sloužit jako důkaz v řízení
o udělení mezinárodní ochrany nebo při určování členského státu Evropské unie příslušného k
posuzování žádosti o udělení mezinárodní ochrany4a), a předá ji ministerstvu.

9 a) § 15 a 180 zákona č. 326/1999 Sb.
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§ 46

(1) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany nesmí opustit přijímací středisko do
a) provedení identifikačních úkonů podle § 47,
b) provedení lékařského vyšetření zaměřeného na zjištění, zda žadatel o udělení mezinárodní

ochrany netrpí chorobou ohrožující jeho život či zdraví nebo život či zdraví jiných osob,
c) doby  udělení víza k pobytu do 90 dnů za účelem řízení o udělení mezinárodní ochrany

(dále  jen  "vízum za  účelem řízení  o  udělení  mezinárodní  ochrany")  a vydání  průkazu
žadatele o udělení mezinárodní ochrany (§ 57),

 d) ukončení karantény nebo jiného opatření v souvislosti s ochranou veřejného zdraví, lze-li
je uskutečnit v přijímacím středisku.

 
(2)  Žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany  nesmí  opustit  přijímací  středisko  na

mezinárodním letišti ani po ukončení úkonů uvedených v odstavci 1.
 

(3) Cizinec,  jemuž bylo řízení  o udělení  mezinárodní  ochrany zastaveno z důvodu
nepřípustnosti jeho žádosti o udělení mezinárodní ochrany podle § 10a písm. b), nesmí opustit
přijímací  nebo  pobytové  středisko  až  do  doby,  než  bude  dopraven  do  členského  státu
Evropské unie příslušného k posuzování žádosti o udělení mezinárodní ochrany, s výjimkou
opuštění za účelem vycestování z území.
 

(4)  Za  opuštění  přijímacího  střediska  podle  odstavce  1  se  nepovažuje  opuštění  za
účelem poskytnutí neodkladné zdravotní péče nebo provedení lékařského vyšetření, jež nelze
v přijímacím středisku provést, zaměřeného na zjištění,  zda žadatel  o udělení mezinárodní
ochrany netrpí chorobou ohrožující jeho život či zdraví nebo život či zdraví jiných osob.
 

(5) Za opuštění azylového zařízení podle odstavce 2 nebo 3 se nepovažuje opuštění za
účelem účasti žadatele o udělení mezinárodní ochrany nebo cizince na nařízeném jednání před
orgánem veřejné  moci,  poskytnutí  neodkladné  zdravotní  péče  nebo  provedení  lékařského
vyšetření zaměřeného na zjištění,  zda žadatel  o udělení mezinárodní ochrany nebo cizinec
netrpí chorobou ohrožující jeho život či zdraví nebo život či zdraví jiných osob v případě, že
je nelze v přijímacím středisku provést. V případech opuštění azylového zařízení podle věty
první  zabezpečí  doprovod žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany nebo cizinci  na  žádost
ministerstva policie.
 

(6) Ministerstvo provede úkony podle odstavce 1 písm. a), b) a c) bez zbytečného
odkladu.
 

(7) Ustanovení odstavců 1 a 2 neplatí pro cizince, který pobývá na území na základě
povolení k trvalému pobytu uděleného podle zvláštního právního předpisu4). 
 

§ 46a

(1)  Ministerstvo  rozhodne  o  povinnosti  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany, s
výjimkou žadatele, kterým je nezletilá osoba bez doprovodu, rodič nebo rodina s nezletilými
či zletilými zdravotně postiženými dětmi,  osoba s vážným zdravotním postižením, těhotná
žena  nebo  osoba,  která  byla  mučena,  znásilněna  nebo  podrobena  jiným vážným formám
psychického, fyzického či sexuálního násilí, setrvat v přijímacím středisku až do vycestování,
maximálně však po dobu 120 dní, jestliže
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a) nebyla spolehlivě zjištěna totožnost žadatele,
b) žadatel se prokazuje padělanými nebo pozměněnými doklady totožnosti, nebo
c) je důvodné se domnívat, že by žadatel mohl představovat nebezpečí pro bezpečnost státu,

není-li takový postup v rozporu s mezinárodními závazky České republiky.
 

(2) Rozhodnutí ministerstva podle odstavce 1 nabývá právní moci doručením.
 

(3) Proti rozhodnutí ministerstva podle odstavce 1 lze podat ve lhůtě 7 30 dnů ode dne
doručení rozhodnutí žalobu; podání žaloby nemá odkladný účinek. 
 

(4) Ministerstvo po dobu platnosti rozhodnutí podle odstavce 1 zkoumá, zda důvody
setrvání  žadatele  v  přijímacím  středisku  trvají.  Ministerstvo  při  vydání  rozhodnutí  podle
odstavce 1 žadatele poučí o jeho právu požádat o přezkoumání důvodů setrvání v přijímacím
středisku,  a  to  po  uplynutí  jednoho  měsíce  ode  dne  nabytí  právní  moci  rozhodnutí
ministerstva  nebo,  podal-li  proti  tomuto  rozhodnutí  žalobu,  ode  dne  nabytí  právní  moci
rozhodnutí o žalobě.
 

(5) K řízení o žalobě je místně příslušný krajský soud, v jehož obvodu je žadatel o
udělení mezinárodní ochrany (žalobce) v den podání žaloby hlášen k pobytu. Soud vyřizuje
žalobu přednostně9c). 

(5) K řízení o žalobě je místně příslušný krajský soud, v jehož obvodu je žadatel o
udělení  mezinárodní  ochrany  v  den  podání  žaloby  hlášen  k  pobytu.  Žaloba  proti
rozhodnutí  ministerstva  podle  odstavce  1  se  podává  jeho  prostřednictvím  nebo  u
příslušného  soudu.  V případě,  že  je  žaloba  podána  prostřednictvím  ministerstva,
ministerstvo předloží soudu žalobu, vyjádření k žalobě a správní spis do 5 dnů ode dne
doručení žaloby. V případě, že je žaloba podána u příslušného soudu, vyžádá si soud
správní spis. Ministerstvo předloží soudu vyjádření k žalobě a správní spis do 5 dnů.
Zároveň  ministerstvo  své  vyjádření  k žalobě  doručí  žadateli  o  udělení  mezinárodní
ochrany. O žalobě soud rozhodne do 7 pracovních dní ode dne doručení správního spisu
soudu. Soud nařídí k projednání věci jednání, navrhne-li to účastník řízení nejpozději
do 5 dnů ode dne podání žaloby nebo je-li to nezbytné. O tom musí být žadatel o udělení
mezinárodní  ochrany  v rozhodnutí  ministerstva  poučen.  Rozhodne-li  soud  o  zrušení
napadeného rozhodnutí, doručí rozsudek účastníkům řízení bezprostředně po vyhlášení
rozsudku  při  jednání,  nebo  bylo-li  rozhodováno  bez  nařízení  jednání,  doručí  soud
rozsudek účastníkům řízení  do 24 hodin od jeho vydání.  Rozhodne-li  soud o zrušení
napadeného rozhodnutí a ministerstvo nevydá nové rozhodnutí do 3 dnů od právní moci
rozsudku, žadateli  o udělení mezinárodní ochrany se bez zbytečného odkladu umožní
opustit přijímací středisko.

(6)  Na žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany podle  odstavce  1  se  §  46  odst.  5
použije obdobně.
 

(7)  Cizinec,  povinně  setrvávající  v  přijímacím středisku  podle  odstavce  1,  v  době
nabytí právní moci rozhodnutí krajského soudu o žalobě proti rozhodnutí ministerstva, jímž se
a) mezinárodní ochrana neuděluje či ji udělit nelze,
b) žádost o udělení mezinárodní ochrany zamítá jako zjevně nedůvodná, nebo
c) řízení o udělení mezinárodní ochrany zastavuje,
má právo, nezrušil-li soud rozhodnutí ministerstva, do 15 dnů ode dne nabytí právní moci
rozhodnutí soudu podat kasační stížnost. Ustanovení § 32 odst. 5 v tomto případě neplatí.
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(8) Cizinec, který nepodal nebo se výslovně zřekl práva podat kasační stížnost podle

odstavce 7 nebo kasační stížnosti nebyl soudem přiznán odkladný účinek, je povinen z území
vycestovat neprodleně, nejpozději do 30 dnů ode dne právní moci rozhodnutí krajského soudu
o žalobě nebo ode dne právní moci rozhodnutí, jímž se kasační stížnosti nepřiznává odkladný
účinek.
 

(9) Podal-li cizinec ve lhůtě podle odstavce 7 kasační stížnost a požádal-li současně o
přiznání odkladného účinku této stížnosti,  není povinen vycestovat z území do rozhodnutí
soudu o odkladném účinku kasační stížnosti.
 

§ 47

(1)  Žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany  je  povinen  strpět  sejmutí
daktyloskopických otisků a  pořízení  obrazového záznamu s  cílem zjistit  nebo ověřit  jeho
totožnost.  Sejmutí  otisků  zajišťuje  policie,  pořízení  obrazového  záznamu  zajišťuje
ministerstvo.
 

(2) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany je povinen strpět zdravotní prohlídku, je-li
to třeba pro ochranu veřejného zdraví.9c)

 
§ 48

Žadatel o udělení mezinárodní ochrany je povinen
a) dodržovat ubytovací řád pro azylová zařízení,
b) dodržovat hygienické předpisy v ubytovacích prostorách azylového zařízení a podílet se v

prostorách  azylového  zařízení  na  udržování  hygienického  standardu  stanoveného
ubytovacím řádem,

c)  plnit  v  azylovém  zařízení  příkazy  a  pokyny  policie  nebo  ministerstva  vydané  při
zajišťování úkolů podle tohoto zákona a

d) šetřit majetek azylového zařízení a ostatních ubytovaných.

§ 49

Žadatel o udělení mezinárodní ochrany je povinen
a) prokazovat průkazem žadatele o udělení mezinárodní ochrany (§ 57) příslušným orgánům
svou totožnost či jiné skutečnosti zapsané v tomto průkazu,
b)  chránit  průkaz  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  před  poškozením,  zničením,
ztrátou,  odcizením či  zneužitím;  v případě,  že tyto  okolnosti  nastaly, hlásit  je  neprodleně
policii,
c) odevzdat průkaz žadatele o udělení mezinárodní ochrany, který je neplatný (§ 58),
d) po skončení řízení odevzdat průkaz žadatele o udělení mezinárodní ochrany ministerstvu.
 

§ 49a

Žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany  je  povinen  v  průběhu  řízení  poskytovat
ministerstvu nezbytnou součinnost a uvádět pravdivé a úplné informace nezbytné pro zjištění
podkladů pro vydání rozhodnutí.

9 c) Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění
pozdějších předpisů.
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Díl 2

Práva a povinnosti azylantů

§ 50

Práva související s trvalým pobytem azylanta na území nejsou tímto zákonem dotčena.
 

§ 50a

(1)  Ministerstvo  poskytne  azylantovi,  kterému  bylo  jako  žadateli  o  udělení
mezinárodní ochrany poskytováno kapesné nebo finanční příspěvek podle § 42 odst. 4, na
jeho písemnou žádost  podanou nejpozději  do  3  dnů od nabytí  právní  moci  rozhodnutí  o
udělení  mezinárodní  ochrany  jednorázový  finanční  příspěvek  ve  výši  životního  minima9)

osoby a společně s ní posuzovaných osob (§ 42 odst. 3). Jednorázový finanční příspěvek se
za  podmínek  stanovených  ve  větě  první  dále  poskytne  azylantovi,  který  byl  uznán
uprchlíkem  podle  mezinárodní  smlouvy  rozhodnutím  Úřadu  Vysokého  komisaře,  a
azylantovi, který byl jako žadatel o udělení mezinárodní ochrany v době nabytí právní
moci rozhodnutí o udělení mezinárodní ochrany hlášen k pobytu v zařízení pro zajištění
cizinců podle zvláštního právního předpisu4). 

 (2) Ministerstvo azylanta písemně poučí v mateřském jazyce nebo v jazyce, ve kterém
je schopen se dorozumět, o jeho právech a povinnostech nejpozději do 3 dnů ode dne nabytí
právní moci rozhodnutí o udělení azylu.
 

Povinnosti azylanta

§ 51

Azylant  je  povinen  oznamovat  ministerstvu  skutečnosti  významné  pro  zachování
azylu, například udělení státního občanství České republiky.
 

§ 52

Azylant je povinen
 
a) chránit průkaz povolení k pobytu azylanta a cestovní doklad před poškozením, zničením,

ztrátou, odcizením či zneužitím; v případě, že tyto okolnosti nastaly, je povinen neprodleně
je hlásit policii,

b) průkazem povolení k pobytu azylanta prokazovat příslušným orgánům svou totožnost či
jiné skutečnosti zapsané v průkazu na základě zákona,

c) požádat  ministerstvo neprodleně o vydání  nového průkazu povolení  k pobytu azylanta,
ztratil-li dosavadní průkaz svou platnost,

d)  požádat  před  uplynutím  platnosti  průkazu  povolení  k  pobytu  azylanta  ministerstvo  o
prodloužení doby platnosti tohoto průkazu,

e) odevzdat průkaz povolení k pobytu azylanta a cestovní doklad policii v případě odnětí nebo
zániku azylu. V případě zániku azylu z důvodu podle § 18 písm. a) má tuto povinnost ten,
komu azylant průkaz předal, nebo ten, kdo tento průkaz nalezl,

f) odevzdat neplatný doklad vydaný podle tohoto zákona policii,
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g) oznámit policii pobyt mimo území delší než 365 dnů.

§ 52

Azylant je povinen
a) chránit průkaz o povolení k pobytu a cestovní doklad před poškozením, zničením,

ztrátou, odcizením nebo zneužitím; v případě, že některá z těchto okolností nastala, je
povinen neprodleně je hlásit ministerstvu,

b) průkazem o povolení k pobytu prokazovat příslušným orgánům svou totožnost či jiné
skutečnosti zapsané v průkazu na základě zákona,

c)  požádat  ministerstvo  neprodleně  o  vydání  nového  průkazu  o  povolení  k  pobytu,
pozbyl-li dosavadní průkaz svou platnost,

d) požádat ministerstvo o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu ve
lhůtě  90 dnů  před  uplynutím  doby  platnosti.  V případě,  že  podání  žádosti  ve
stanovené lhůtě zabrání důvody na vůli azylanta nezávislé, je azylant povinen tuto
žádost podat do 15 pracovních dnů po zániku těchto důvodů,

e) odevzdat průkaz o povolení k pobytu a cestovní doklad ministerstvu v případě odnětí
nebo zániku azylu; v případě zániku azylu z důvodu podle § 18 písm. a) má tuto
povinnost ten, komu azylant průkaz předal, nebo ten, kdo tento průkaz nalezl,

f) odevzdat neplatný doklad vydaný podle tohoto zákona ministerstvu,
g) oznámit ministerstvu pobyt mimo území delší než 365 dnů,
h)  strpět  při  převzetí  rozhodnutí  o  udělení  azylu  pořízení  otisků  prstů  určených

k digitálnímu zpracování  a  následnému využívání  k ověřování  totožnosti  azylanta
pro účely předání průkazu o povolení k pobytu a k ověření jedinečnosti vazby mezi
azylantem a vydaným průkazem o povolení  k pobytu (dále jen „ověřovací  otisky
prstů“), 

i) strpět pořízení biometrických údajů za účelem vydání průkazu o povolení k pobytu a
následné  ověřování  pravosti  tohoto  průkazu  a  ověřování  totožnosti  azylanta
porovnáním biometrických údajů zpracovaných v nosiči dat a biometrických údajů
vedených v informačních systémech podle tohoto zákona, popřípadě biometrických
údajů aktuálně pořízených prostřednictvím zvláštního technického zařízení,

j)  strpět  aktuální  pořízení  biometrických  údajů  zvláštním  technickým  zařízením  za
účelem  ověření  pravosti  průkazu  o  povolení  k pobytu  nebo  ověřování  totožnosti
azylanta,

k) nejpozději  do 60 dnů ode dne vydání potvrzení  o poškození,  zničení,  ztrátě anebo
odcizení průkazu o povolení k pobytu nebo vydání potvrzení o zjištění nefunkčnosti
nosiče dat průkazu o povolení k pobytu převzít vydaný průkaz o povolení k pobytu.

§ 53

Azylant je povinen strpět identifikační úkony podle § 47, jsou-li dány zákonné důvody
pro odnětí azylu.
 

Díl 3

Práva a povinnosti osob požívajících doplňkové ochrany

§ 53a

(1)  Ministerstvo  udělí  osobě požívající  doplňkové  ochrany oprávnění  k  pobytu  na
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území na dobu, po kterou jí hrozí vážná újma podle § 14a, nejméně však na 1 rok, a na tuto
dobu jí vydá průkaz oprávnění k pobytu, jehož náležitosti stanoví § 60a. Trvají-li důvody, pro
něž byla doplňková ochrana udělena, nebo nenastanou-li důvody uvedené v § 17a, tuto dobu
ministerstvo na žádost osoby požívající doplňkové ochrany podanou nejpozději 30 dnů před
uplynutím doby, na niž jí je doplňková ochrana udělena, i opakovaně prodlouží, vždy nejméně
o 1 rok; současně se prodlouží doba platnosti průkazu oprávnění k pobytu osoby požívající
doplňkové ochrany. Nerozhodne-li ministerstvo o žádosti v době platnosti oprávnění k pobytu
na území, prodlužuje se udělené oprávnění k pobytu na území do dne nabytí  právní moci
rozhodnutí ministerstva o žádosti. Pokud podání žádosti ve stanovené lhůtě zabrání důvody na
vůli cizince nezávislé, je oprávněn tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po odpadnutí těchto
důvodů.
 

(2)  Ministerstvo  osobu  požívající  doplňkové  ochrany  písemně  poučí  v  mateřském
jazyce nebo v jazyce, ve kterém je schopna se dorozumět, o jejích právech a povinnostech
nejpozději do 3 dnů ode dne nabytí právní moci rozhodnutí o udělení doplňkové ochrany.

§ 53a

(1) Doplňková ochrana se uděluje na dobu, po kterou osobě požívající doplňkové
ochrany hrozí vážná újma (§ 14a), nejméně však na 1 rok. Osobě požívající doplňkové
ochrany  je  povolen  pobyt  na  území  po  dobu  stanovenou  v rozhodnutí  o  udělení
doplňkové ochrany. 

(2) Ministerstvo poskytne osobě požívající  doplňkové ochrany, které bylo jako
žadateli o udělení mezinárodní ochrany poskytováno kapesné nebo finanční příspěvek
podle § 42 odst.  4,  na její  písemnou žádost podanou nejpozději  do 3 dnů od nabytí
právní moci rozhodnutí o udělení mezinárodní ochrany jednorázový finanční příspěvek
ve  výši  životního  minima9) osoby  a  společně  s  ní  posuzovaných  osob  (§  42  odst.  3).
Jednorázový  finanční  příspěvek  se  za  podmínek  stanovených  ve  větě  první  dále
poskytne osobě požívající doplňkové ochrany, která byla jako žadatel o udělení ochrany
v době nabytí právní moci rozhodnutí o udělení mezinárodní ochrany hlášena k pobytu
v zařízení pro zajištění cizinců podle zvláštního právního předpisu4).

(3) Ministerstvo osobu požívající doplňkové ochrany písemně poučí v mateřském
jazyce  nebo  v  jazyce,  ve  kterém  je  schopna  se  dorozumět,  o  jejích  právech  a
povinnostech nejpozději  do  3  dnů ode dne nabytí  právní  moci  rozhodnutí  o  udělení
doplňkové ochrany.

(4)  Osoba  požívající  doplňkové  ochrany  je  oprávněna  požádat  o  prodloužení
doby,  na  kterou  je  doplňková  ochrana  udělena.  Tuto  žádost  musí  osoba  požívající
doplňkové ochrany podat nejpozději 30 dnů před uplynutím doby, na níž je jí doplňková
ochrana udělena. Ministerstvo prodlouží dobu, po kterou je udělena doplňková ochrana
v případě, že osobě požívající doplňkové ochrany i nadále hrozí vážná újma (§ 14a) a
nenastanou–li  důvody  pro  její  odejmutí  (§  17a).  Doplňková  ochrana  se  prodlužuje
nejméně o 1 rok. 

(5) Nerozhodne-li ministerstvo o žádosti o prodloužení doplňkové ochrany v době
platnosti povolení k pobytu na území, prodlužuje se platnost povolení k pobytu na území
do dne nabytí právní moci rozhodnutí ministerstva o žádosti. Pokud podání žádosti o
prodloužení  doplňkové  ochrany  ve  stanovené  lhůtě  zabrání  důvody  na  vůli  osoby
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požívající doplňkové ochrany nezávislé, je oprávněna tuto žádost podat do 3 pracovních
dnů po odpadnutí těchto důvodů.

(6) Osoba požívající doplňkové ochrany je povinna se po převzetí rozhodnutí o
udělení  doplňkové  ochrany  nebo  po  převzetí  rozhodnutí  o  prodloužení  doplňkové
ochrany bez zbytečného odkladu dostavit za účelem vydání průkazu o povolení k pobytu
na obecní úřad obce s rozšířenou působností, v hlavním městě Praze na úřad městské
části určený Statutem hlavního města Prahy, příslušný podle místa hlášeného pobytu
osoby požívající doplňkové ochrany na území (dále jen „obecní úřad obce s rozšířenou
působností") ke zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o povolení k pobytu,
a to včetně pořízení biometrických údajů této osoby a jejího podpisu, který je určen
k jeho  dalšímu  digitálnímu  zpracování;  podpis  se  nepořídí,  pokud  osobě  požívající
doplňkové ochrany v jeho provedení brání těžko překonatelná překážka.   

 (7) Osoba požívající doplňkové ochrany je povinna se dostavit ve lhůtě do 60 dnů
ode dne převzetí rozhodnutí o udělení doplňkové ochrany nebo převzetí rozhodnutí o
prodloužení doplňkové ochrany na ministerstvo k převzetí průkazu o povolení k pobytu.

(účinnost od 1. května 2011)

§ 53b

Osoba požívající doplňkové ochrany je povinna
a) oznamovat ministerstvu skutečnosti významné pro zachování doplňkové ochrany,
b) chránit průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany a cestovní doklad

před poškozením, zničením, ztrátou, odcizením či zneužitím; v případě, že tyto okolnosti
nastaly, je povinna neprodleně je hlásit policii,

c) průkazem oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany prokazovat příslušným
orgánům svou totožnost či jiné skutečnosti zapsané v průkazu na základě zákona,

d) odevzdat oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany a cestovní doklad policii
v případě odnětí nebo zániku doplňkové ochrany. V případě zániku doplňkové ochrany z
důvodu  uvedeného  v  §  18  písm.  a)  má  tuto  povinnost  ten,  komu  osoba  požívající
doplňkové ochrany průkaz předala, nebo ten, kdo tento průkaz nalezl,

e) odevzdat neplatný doklad vydaný podle tohoto zákona policii,
f) oznámit policii pobyt mimo území delší než 365 dnů,
g) strpět identifikační úkony podle § 47, jsou-li dány zákonné důvody pro odnětí doplňkové

ochrany.

§ 53b

Osoba požívající doplňkové ochrany je povinna
a) oznamovat ministerstvu skutečnosti významné pro zachování doplňkové ochrany,
b) chránit průkaz o povolení k pobytu a cestovní doklad před poškozením, zničením,

ztrátou, odcizením nebo zneužitím; v případě, že některá z těchto okolností nastala, je
povinna neprodleně je hlásit ministerstvu,

c) průkazem o povolení k pobytu prokazovat příslušným orgánům svou totožnost či jiné
skutečnosti zapsané v průkazu na základě zákona,

d) odevzdat průkaz o povolení k pobytu a cestovní doklad ministerstvu v případě odnětí
nebo  zániku  doplňkové  ochrany.  V případě  zániku  doplňkové  ochrany  z  důvodu
uvedeného v § 18 písm. a) má tuto povinnost ten, komu osoba požívající doplňkové
ochrany průkaz předala, nebo ten, kdo tento průkaz nalezl,
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e) odevzdat neplatný doklad vydaný podle tohoto zákona ministerstvu,
f) oznámit ministerstvu pobyt mimo území delší než 365 dnů,
g)  strpět  identifikační  úkony  podle  §  47,  jsou-li  dány  zákonné  důvody  pro  odnětí

doplňkové ochrany,
h)  strpět  při  převzetí  rozhodnutí  o  udělení  doplňkové  ochrany pořízení  ověřovacích

otisků prstů,
i) strpět pořízení biometrických údajů za účelem vydání průkazu o povolení k pobytu a

následné ověřování pravosti tohoto průkazu a ověřování totožnosti osoby požívající
doplňkové ochrany porovnáním biometrických údajů zpracovaných v nosiči  dat  a
biometrických  údajů  vedených  v informačních  systémech  podle  tohoto  zákona,
popřípadě biometrických  údajů  aktuálně  pořízených  prostřednictvím  zvláštního
technického zařízení, 

j)  strpět  aktuální  pořízení  biometrických  údajů  zvláštním  technickým  zařízením  za
účelem  ověření  pravosti  průkazu  o  povolení  k pobytu  nebo  ověřování  totožnosti
osoby požívající doplňkové ochrany, 

k) nejpozději  do 60 dnů ode dne vydání potvrzení  o poškození,  zničení,  ztrátě anebo
odcizení průkazu o povolení k pobytu nebo vydání potvrzení o zjištění nefunkčnosti
nosiče dat průkazu o povolení k pobytu převzít vydaný průkaz o povolení k pobytu.

§ 53c

Osoba  požívající  doplňkové  ochrany  se  pro  účely  poskytování  zdravotní  péče  a
zaměstnanosti považuje za osobu s trvalým pobytem na území.
 

Díl 4

Povinnost cizince vycestovat z území a povinnosti jiných osob

§ 54

(1) Nepodal-li cizinec žádost o udělení mezinárodní ochrany podle § 10, ačkoliv byl k
tomu ministerstvem vyzván, bude policií zajištěn za účelem jeho vycestování z území.
 

(2) Cizinec je povinen z území vycestovat ve lhůtě stanovené ve výjezdním příkazu
podle zvláštního právního předpisu9d); nebyl-li mu výjezdní příkaz udělen, do 30 dnů ode dne
pravomocného ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany.
 

(3)  Odstavce  1  a  2  se  nepoužijí,  je-li  cizinec  oprávněn  k  pobytu  na  území  podle
zvláštního právního předpisu.
 

§ 54a

Dobrovolná repatriace

(1)  Ministerstvo  může  nést,  je-li  to  ve  veřejném  zájmu,  náklady  spojené  s
dobrovolným návratem
a)  cizince,  který  nepodal  žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany  ve  lhůtě  podle  §  10,  na

základě jeho písemné žádosti podané v průběhu této lhůty,

9 d) § 50 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 222/2003 Sb., zákona č. 428/2005 Sb., zákona č. 161/2006
Sb. a zákona č. 379/2007 Sb. 
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b) žadatele o udělení mezinárodní ochrany na základě jeho písemné žádosti, nebo
c) cizince na základě jeho písemné žádosti podané po dobu běhu lhůty k podání žaloby proti

rozhodnutí  ministerstva  podle  §  32  odst.  1  nebo  2,  do  7  dnů  po  nabytí  právní  moci
rozhodnutí o žalobě proti rozhodnutí ministerstva podle zvláštního právního předpisu1b), po
dobu běhu lhůty k podání kasační stížnosti, v průběhu řízení o kasační stížnosti8a)  nebo do
24 hodin po nabytí právní moci rozhodnutí o kasační stížnosti

do země původu nebo do jiného státu.
 

(2)  Na cizince,  který  podal  žádost  o  dobrovolný návrat,  se  pro  účely  poskytování
zdravotní péče (§ 88), ubytování, stravy a jiných nezbytných služeb hledí jako na žadatele o
udělení mezinárodní ochrany, a to do doby vycestování nebo do doby oznámení ministerstva
o tom, že ministerstvo náklady spojené s dobrovolným návratem neuhradí.
 

Povinnosti jiných osob

§ 55

Právnické nebo fyzické osoby, které žadatele o udělení mezinárodní ochrany pozvaly
postupem stanoveným zvláštním právním předpisem4) na území, jsou povinny hradit náklady
spojené s pobytem tohoto žadatele,  pokud je hlášen k pobytu mimo pobytové středisko, s
výjimkou nákladů uvedených v § 88.
 

§ 56

Každý, kdo nalezne průkaz žadatele o udělení mezinárodní ochrany, průkaz povolení k
pobytu azylanta, průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany průkaz o
povolení k pobytu  nebo cestovní doklad,  je povinen jej  neprodleně odevzdat ministerstvu
nebo kterékoli služebně policie.
 

§ 56a

(1) Letecká společnost nesmí na území České republiky přepravit cizince, který nemá
cestovní doklad.
 

(2)  Letecká  společnost,  která  na  území  České  republiky  přepravila  cizince  podle
odstavce 1, je povinna tohoto cizince dopravit z území České republiky v případě, že cizinec
je v době nabytí právní moci rozhodnutí o neudělení mezinárodní ochrany, zamítnutí žádosti o
udělení  mezinárodní  ochrany  jako  zjevně  nedůvodné  nebo  zastavení  řízení  o  udělení
mezinárodní ochrany umístěn v přijímacím středisku na mezinárodním letišti.
 

§ 56b

Zdravotnické  zařízení,  ve  kterém  je  hospitalizován  cizinec,  je  povinno  umožnit
ministerstvu  činit  nezbytné  úkony v souvislosti  s  řízením o udělení  mezinárodní  ochrany,
pokud  splnění  této  povinnosti  nebrání  jiný  právní  předpis.  Ministerstvo  nahradí
zdravotnickému  zařízení  majetkovou  újmu  vzniklou  v  důsledku  plnění  povinnosti  podle
předchozí věty. Právo na náhradu majetkové újmy musí být uplatněno nejpozději do 30 dnů
ode dne jejího vzniku, jinak zaniká. Nedojde-li k dohodě, o náhradě a její výši rozhoduje
soud.
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HLAVA VIII

PRŮKAZ ŽADATELE O UDĚLENÍ MEZINÁRODNÍ OCHRANY, PRŮKAZ POVOLENÍ
K POBYTU AZYLANTA, PRŮKAZ OPRÁVNĚNÍ K POBYTU OSOBY POŽÍVAJÍCÍ

DOPLŇKOVÉ OCHRANY, CESTOVNÍ DOKLADY

PRŮKAZ ŽADATELE O UDĚLENÍ MEZINÁRODNÍ OCHRANY, PRŮKAZ O
POVOLENÍ K POBYTU A CESTOVNÍ DOKLADY

Díl 1

Průkaz žadatele o udělení mezinárodní ochrany

§ 57

(1)  Ministerstvo  vydá  žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany  průkaz  žadatele  o
udělení  mezinárodní  ochrany  nejpozději  do  3  dnů  od  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně
podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany.
 

(2)  Ministerstvo  vydá  žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany  průkaz  žadatele  o
udělení mezinárodní ochrany nejpozději do 3 dnů od příchodu žadatele o udělení mezinárodní
ochrany do azylového zařízení, jestliže žádost o udělení mezinárodní ochrany byla podána v
době výkonu zabezpečovací detence,  výkonu vazby, výkonu trestu odnětí svobody, nebo v
zařízení pro zajištění cizinců3). 
 

(3)  Průkaz  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  je  dokladem  prokazujícím
totožnost jeho držitele. Průkaz žadatele o udělení mezinárodní ochrany je veřejná listina,
kterou  se  prokazuje  totožnost  jeho  držitele  a  oprávněnost  jeho  pobytu  na  území.
Skutečnosti  zapsané  v  průkazu  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  není  jeho  držitel
povinen prokazovat jiným způsobem, pokud tak nestanoví zvláštní právní předpis.

 
(4) Do průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany se zapíší údaje o totožnosti

žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  o  jeho  státním  občanství,  místě  ubytování  a  o
uděleném vízu (§ 72 a 85b) době jeho platnosti. 

(5) Doba platnosti průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany se stanoví shodně
s dobou platnosti víza za účelem řízení o udělení mezinárodní ochrany nejméně na 60 dnů.
Dobu platnosti průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany lze opakovaně prodlužovat.
K prodloužení doby platnosti, provedení změn nebo doplnění údajů zapisovaných do průkazu
žadatele o udělení mezinárodní ochrany je nutná osobní účast žadatele o udělení mezinárodní
ochrany; ministerstvo může z důvodu hodného zvláštního zřetele povolit výjimku.

(6) Vzor průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany je uveden v příloze č. 2.
 

§ 58

Neplatnost průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany

(1) Průkaz žadatele o udělení mezinárodní ochrany je neplatný, jestliže
a) uplynula doba platnosti v něm uvedená,
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b) byla ohlášena jeho ztráta nebo odcizení,
c) jeho držitel zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého, nebo
d) nabylo právní moci rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní ochrany nebo rozhodnutí

soudu o žalobě proti rozhodnutí ministerstva podle zvláštního právního předpisu1b)

(2) O neplatnosti  průkazu žadatele  o udělení  mezinárodní  ochrany rozhodne orgán
příslušný k jeho vydání, jestliže
a) jeho držitel podstatně změnil svou podobu,
b) je poškozen tak,  že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je vážně porušena jeho

celistvost, nebo
c) obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny.
 

(3) Je-li držitel průkazu přítomen a plně uzná důvody neplatnosti průkazu žadatele o
udělení mezinárodní ochrany, považuje se stav věci podle odstavce 2 za prokázaný a orgán
příslušný  k  vydání  průkazu  vydá  příkaz  na  místě9e). Odůvodnění  příkazu  se  nahradí
vlastnoručně  podepsaným  prohlášením  držitele  průkazu,  že  s  rozhodnutím  o  neplatnosti
průkazu  souhlasí.  Podepsáním  prohlášení  se  příkaz  stává  pravomocným  a  vykonatelným
rozhodnutím. O této skutečnosti musí být držitel průkazu předem poučen.

(3) Je-li držitel průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany přítomen a plně
uzná  důvody  neplatnosti  průkazu,  lze  odůvodnění  rozhodnutí  nahradit  vlastnoručně
podepsaným  prohlášením  držitele  průkazu,  že  s rozhodnutím  o  jeho  neplatnosti
souhlasí. Odvolání proti rozhodnutí není v tomto případě přípustné.

Díl 2

Průkaz povolení k pobytu azylanta 
Průkaz o povolení k pobytu 

§ 59

(1) Průkaz povolení k pobytu azylanta je veřejná listina, kterou azylant prokazuje své
jméno a příjmení, datum a místo narození, stav, státní občanství, rodné číslo, údaje o udělení
azylu a místo hlášeného pobytu na území.
 

(2) Do průkazu povolení  k pobytu azylanta  ministerstvo  na žádost  azylanta  zapíše
údaje o jeho dětech mladších 15 let v rozsahu jméno, příjmení, datum narození a místo pobytu
na území.
 

(3) Doba platnosti průkazu povolení k pobytu azylanta je 5 let. Dobu platnosti tohoto
průkazu lze prodloužit dvakrát vždy o 5 let.
 

(4) Průkaz povolení k pobytu azylanta vydá, zápisy v něm provádí a jeho platnost
prodlužuje ministerstvo.

§ 59 

Průkaz o povolení k pobytu 

9 e) § 150 správního řádu.

- 459 -



(1) Průkaz o povolení k pobytu je veřejnou listinou vydávanou azylantovi a osobě
požívající doplňkové ochrany. 

(2) Průkaz o povolení  k pobytu se vydává jako samostatný doklad obsahující
nosič dat s biometrickými údaji, jimiž jsou údaje o zobrazení obličeje a údaje o otiscích
prstů. Jde-li o azylanta nebo osobu požívající  doplňkové ochrany mladší 6 let, pokud
přímo použitelný právní předpis Evropských společenství15) nestanoví odlišnou věkovou
hranici,  nebo azylanta nebo osobu požívající  doplňkové ochrany, u nichž není možné
pořídit otisky prstů rukou z důvodů anatomických nebo fyziologických změn, popřípadě
zdravotního postižení prstů rukou, vydá se průkaz o povolení k pobytu, v němž jsou z
biometrických údajů zpracovány pouze údaje o zobrazení  obličeje.  V nosiči  dat  je  v
tomto případě uveden údaj, že nosič dat neobsahuje otisky prstů rukou azylanta nebo
osoby požívající doplňkové ochrany. 

(3)  Průkaz  o  povolení  k pobytu obsahuje  údaje  stanovené přímo použitelným
právním předpisem Evropských společenství15) a dále 
a) údaj o formě udělené mezinárodní ochrany,
b) rodné číslo,
c) místo hlášeného pobytu na území,
d) záznam o zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům,
e) digitální zpracování podpisu azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany. 

 
(4) Pořizovat biometrické údaje za účelem vydání průkazu o povolení k pobytu je

oprávněn obecní úřad obce s rozšířenou působností. 

(5)  Azylant  nebo  osoba  požívající  doplňkové  ochrany  za  účelem  pořízení
biometrických údajů a svého podpisu, který je určen k dalšímu digitálnímu zpracování,
pro vydání průkazu o povolení k pobytu, předloží obecnímu úřadu obce s rozšířenou
působností k ověření své totožnosti  
a) cestovní doklad, 
b)  pravomocné  rozhodnutí  o udělení  azylu  anebo  doplňkové  ochrany,  pravomocné

rozhodnutí  o  prodloužení  doplňkové  ochrany,  potvrzení  o  prodloužení  doby
platnosti  průkazu  o  povolení  k pobytu,  potvrzení  o  ohlášení  ztráty,  zničení,
poškození  anebo odcizení  průkazu o povolení  k pobytu nebo potvrzení  o  zjištění
nefunkčnosti nosiče dat průkazu o povolení k pobytu,

c) dosavadní průkaz o povolení k pobytu. 

(6) Obecní úřad obce s rozšířenou působností ověří totožnost azylanta nebo osoby
požívající doplňkové ochrany a prověří, zda údaje uvedené v předkládaných dokladech,
rozhodnutích  nebo  potvrzeních  podle  odstavce  5  se  shodují  s údaji  uvedenými
v cestovním  dokladu  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany  a  s údaji
vedenými  o  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové  ochrany  v informačních
systémech podle tohoto zákona.  

(7) Obecní úřad obce s rozšířenou působností pořídí biometrické údaje azylanta
nebo osoby požívající doplňkové ochrany a jeho podpis určený k dalšímu digitálnímu
zpracování;  podpis  se  nepořídí,  pokud  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové
ochrany  v jeho  provedení  brání  těžko  překonatelná  překážka.  Současně  zpracuje

1 5) Nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002,  kterým se stanoví jednotný vzor povolení k
pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, ve znění nařízení Rady (ES) č. 380/2008.
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s využitím  údajů,  které  jsou  o  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové  ochrany
vedené v informačních systémech podle tohoto zákona, protokol, který obsahuje údaje
nezbytné pro vydání průkazu o povolení k pobytu. Zpracovaný protokol se vytiskne s
vyobrazením obličeje a podpisem azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany a
předloží se uvedeným osobám, které svým podpisem potvrdí jeho správnost a úplnost;
v případě,  že  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové  ochrany  brání  v provedení
podpisu těžko překonatelná překážka, vyznačí se tato skutečnost v protokolu a úřední
osoba obecního úřadu obce s rozšířenou působností v něm současně provede záznam o
souhlasu azylanta  nebo osoby požívající  doplňkové ochrany se  správností  a  úplností
zpracování protokolu. 

(8)  Obecní  úřad  obce  s  rozšířenou  působností  poskytne  ministerstvu  údaje
pořízené a zpracované podle odstavce 7 neprodleně po ukončení jejich zpracování.  

(9) Při předání průkazu o povolení k pobytu ministerstvo azylanta nebo osobu
požívající  doplňkové ochrany prokazatelně poučí o podmínkách užívání průkazu tak,
aby nedošlo k jeho poškození nebo zneužití. Při předání průkazu o povolení k pobytu
ministerstvo  na  žádost  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkovou  ochranu  ověří
správnost  osobních  údajů  uvedených  ve  vydávaném  průkazu  o  povolení  k pobytu,
funkčnost  nosiče  dat  s  biometrickými  údaji  a  správnost  v  něm  zpracovávaných
biometrických  údajů.  Funkčnost  nosiče  dat  a  správnost  v něm  zpracovaných
biometrických  údajů  se  ověřuje  pomocí  technického  zařízení  umožňujícího  srovnání
aktuálně zobrazených biometrických údajů cizince s biometrickými údaji zpracovanými
v nosiči  dat průkazu o povolení  k pobytu. V případě zjištění  nefunkčnosti  nosiče dat
s biometrickými  údaji,  popřípadě zjištění  nesprávnosti  v něm zpracovaných osobních
údajů,  nebo v případě  zjištění  nesprávnosti  osobních údajů  zpracovaných  v průkazu
o povolení k pobytu, se azylantovi nebo osobě požívající doplňkové ochrany vydá nový
průkaz o povolení k pobytu.

(10)  Držitel  průkazu  o  povolení  k pobytu  je  oprávněn  požádat  ministerstvo
o ověření funkčnosti nosiče dat a správnosti v něm zpracovaných biometrických údajů.
V případě  zjištění  nefunkčnosti  nosiče  dat  s  biometrickými  údaji,  popřípadě  zjištění
nesprávnosti v něm zpracovaných osobních údajů, nebo v případě zjištění nesprávnosti
osobních údajů zpracovaných v průkazu o povolení k pobytu, se azylantovi nebo osobě
požívající  doplňkové ochrany vydá nový průkaz o povolení k pobytu; vydání nového
průkazu v tomto případě podléhá správnímu poplatku pouze tehdy, pokud nefunkčnost
nosiče dat s biometrickými údaji byla způsobena okolnostmi, o nichž azylant nebo osoba
požívající  doplňkové ochrany prokazatelně věděli,  že mohou způsobit poškození nebo
nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji.

(11)  Biometrické  údaje  lze  využívat  výlučně  pro  ověřování  pravosti  průkazu
o povolení  k  pobytu  a  ověření  totožnosti  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové
ochrany,  a  to  porovnáním  biometrických  údajů  zpracovaných  v  nosiči  dat  s údaji
vedenými v informačních systémech podle tohoto zákona o uvedených subjektech údajů
nebo  porovnáním  biometrických  údajů  zpracovaných  v  nosiči  dat  s  aktuálně
zobrazenými biometrickými údaji  azylanta  nebo osoby požívající  doplňkové ochrany
pořízenými v průběhu prokazování totožnosti s pomocí technického zařízení. 

(12) Pokud azylant nebo osoba požívající doplňkové ochrany nemůže pro účely
ověření totožnosti předložit průkaz o povolení k pobytu, jehož je držitelem, popřípadě
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pokud nosič  dat  s biometrickými  údaji  v průkazu o  povolení  k pobytu není  funkční,
provede se  ověření  totožnosti  pořízením otisků  prstů  azylanta  nebo osoby požívající
doplňkové ochrany a jejich porovnáním s biometrickými údaji vedenými pro tyto účely
v informačních systémech podle tohoto zákona tak, aby bylo potvrzeno, že jde o držitele
předloženého průkazu o povolení k pobytu.

(13) Ministerstvo právním předpisem stanoví
a) technické podmínky a postup při pořizování biometrických údajů a podpisu azylanta

nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany  a  způsob  provedení  podpisu  pro  účely
vydání průkazu o povolení k pobytu,

b) technické podmínky a postup při pořizování ověřovacích otisků prstů,
c) vzor tiskopisu protokolu podle odstavce 7.

§ 59a

(1) Doba platnosti průkazu o povolení k pobytu vydaného azylantovi je 10 let, u
azylanta  mladšího 15 let  je  doba platnosti  průkazu 5 let.  Dobu platnosti  průkazu o
povolení k pobytu lze o stejnou dobu prodloužit, a to i opakovaně.

(2)  Doba  platnosti  průkazu  o  povolení  k  pobytu  vydaného  osobě  požívající
doplňkové ochrany je shodná s dobou, po kterou je osobě požívající doplňkové ochraně
povolen pobyt na území (§ 53a).

(3) Průkaz o povolení k pobytu vydá a jeho platnost prodlužuje ministerstvo.

(4)  Azylant  nebo  osoba  požívající  doplňkové  ochrany  jsou  povinni  se  po
přihlášení  k pobytu  (§  78)  neprodleně  dostavit  na  obecní  úřad  obce  s  rozšířenou
působností ke zpracování údajů nezbytných pro vydání průkazu o povolení k pobytu, a
to včetně pořízení biometrických údajů této osoby a jejich podpisu, který je určen k jeho
dalšímu  digitálnímu  zpracování;  podpis  se  nepořídí,  pokud  azylantovi  nebo  osobě
požívající doplňkové ochrany v jeho provedení brání těžko překonatelná překážka.   

§ 59b

(1)  Prodloužení  platnosti  průkazu  o  povolení  k pobytu  se  provádí  vydáním
nového průkazu. K žádosti  o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu
jsou azylant nebo osoba požívající doplňkové ochrany povinni předložit cestovní doklad,
jsou-li jeho držitelem, a dosavadní průkaz o povolení k pobytu.

(2)  Azylant  nebo  osoba  požívající  doplňkové  ochrany,  kteří  žádají  o vydání
průkazu o povolení  k pobytu náhradou za  průkaz ztracený,  zničený,  odcizený anebo
poškozený,  jsou  povinni  předložit  cestovní  doklad,  jsou-li  jeho  držitelem,  poškozený
průkaz o povolení k pobytu, ohlášení ztráty, zničení, poškození anebo odcizení průkazu
o povolení k pobytu nebo potvrzení o zjištění nefunkčnosti nosiče dat s biometrickými
údaji v průkazu o povolení k pobytu. 

(3)  Azylant  nebo  osoba  požívající  doplňkové  ochrany,  kteří  žádají  o vydání
průkazu o povolení k pobytu po zrušení jeho platnosti z důvodů podle § 60 odst. 2, jsou
povinni předložit cestovní doklad, jsou-li jeho držitelem, a průkaz povolení k pobytu,
jehož platnost skončila. 
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(4) Azylant nebo osoba požívající  doplňkové ochrany, kteří žádají o provedení
změny v průkazu o povolení k pobytu, jsou povinna předložit cestovní doklad, jsou-li
jeho  držitelem,  dosavadní  průkaz  o  povolení  k pobytu  a  doklad  prokazující
požadovanou  změnu.  Provedení  změny  v  průkazu  o  povolení  k pobytu  se  provádí
vydáním nového průkazu o povolení k pobytu.

(5)  Ministerstvo  vydá  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové  ochrany
potvrzení o splnění podmínek pro vydání nového průkazu o povolení k pobytu podle
odstavců  1  až  4.  Azylant  nebo osoba požívající  doplňkové ochrany jsou  po převzetí
tohoto potvrzení povinni se bez zbytečného odkladu dostavit za účelem vydání nového
průkazu o povolení k pobytu na obecní úřad obce s rozšířenou působností ke zpracování
údajů  nezbytných  pro  vydání  průkazu  o povolení  k pobytu,  a  to  včetně  pořízení
biometrických  údajů  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany  a  jejich
podpisu,  který  je  určen  k jeho  dalšímu  digitálnímu  zpracování;  podpis  se  nepořídí,
pokud azylantovi nebo osobě požívající doplňkové ochrany v jeho provedení brání těžko
překonatelná překážka. Ve lhůtě 60 dnů ode dne převzetí potvrzení jsou azylant nebo
osoba požívající doplňkové ochrany povinni převzít průkaz o povolení k pobytu.

§ 60

Neplatnost průkazu povolení k pobytu azylanta 

           (1) Průkaz povolení k pobytu azylanta je neplatný, jestliže
a) nastane důvod uvedený v § 58 odst. 1,
b) nabylo právní moci rozhodnutí o odnětí azylu, nebo 
c) zanikne azyl z důvodu uvedeného v § 18 písm. b) nebo c).
 
           (2) O neplatnosti průkazu povolení k pobytu rozhodne orgán příslušný k jeho vydání,
jestliže
a) jeho držitel podstatně změnil svou podobu,
b) je poškozen tak,  že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je vážně porušena jeho

celistvost, nebo
c) obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny.
 
           (3) Je-li držitel průkazu přítomen a plně uzná důvody neplatnosti průkazu povolení k
pobytu azylanta, považuje se stav věci podle odstavce 2 za prokázaný a orgán příslušný k
vydání  průkazu  vydá  příkaz  na  místě9e).  Odůvodnění  příkazu  se  nahradí  vlastnoručně
podepsaným prohlášením držitele průkazu, že s rozhodnutím o neplatnosti průkazu souhlasí.
Podepsáním prohlášení se příkaz stává pravomocným a vykonatelným rozhodnutím. O této
skutečnosti musí být držitel průkazu předem poučen.

§ 60

Skončení nebo zrušení platnosti průkazu o povolení k pobytu 

(1) Platnost průkazu o povolení k pobytu skončí, jestliže
a) nastane důvod uvedený v § 58 odst. 1,
b) je vykonatelné rozhodnutí o odnětí azylu nebo doplňkové ochrany, 
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c) zanikne azyl z důvodu uvedeného v § 18 písm. b) nebo c),
d) zanikla doplňková ochrana z důvodu uvedeného v § 18 písm. c) nebo d), nebo
e)  byl  vydán  azylantovi  nebo  osobě  požívající  doplňkové  ochrany  nový  průkaz  o

povolení k pobytu.  
 

(2) Ministerstvo zruší platnost průkazu o povolení k pobytu, jestliže
a) jeho držitel podstatně změnil svou podobu,
b) je poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je vážně porušena jeho

celistvost,
c) obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny, nebo
d) obsahuje nefunkční nosič dat s biometrickými údaji.
 

(3) Je-li držitel průkazu o povolení k pobytu přítomen a plně uzná důvody pro
zrušení  platnosti  průkazu,  lze  odůvodnění  rozhodnutí  nahradit  vlastnoručně
podepsaným  prohlášením  držitele  průkazu,  že  se  zrušením  jeho  platnosti  souhlasí.
Odvolání proti rozhodnutí není v tomto případě přípustné.

Díl 3

Průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany

§ 60a

(1) Průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany je veřejná listina,
kterou osoba požívající doplňkové ochrany prokazuje své jméno a příjmení, datum a místo
narození,  stav,  státní  občanství,  rodné  číslo,  údaje  o  udělení  doplňkové  ochrany  a  místo
hlášeného pobytu na území.
 

(2) Do průkazu oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany ministerstvo
na žádost osoby požívající doplňkové ochrany zapíše údaje o jejích dětech mladších 15 let v
rozsahu jméno, příjmení, datum narození a místo pobytu na území.
 

(3) Průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající  doplňkové ochrany vydá, zápisy v
něm provádí a jeho platnost prodlužuje ministerstvo.
 

§ 60b

Neplatnost průkazu oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany 

(1)  Průkaz  oprávnění  k  pobytu  osoby  požívající  doplňkové  ochrany  je  neplatný,
jestliže
a) nastal důvod uvedený v § 58 odst. 1,
b) nabylo právní moci rozhodnutí o odnětí doplňkové ochrany, nebo 
c) zanikla doplňková ochrana z důvodu uvedeného v § 18 písm. c) nebo d).
 

(2) O neplatnosti  průkazu oprávnění  k pobytu osoby požívající  doplňkové ochrany
rozhodne orgán příslušný k jeho vydání, jestliže
a) jeho držitel podstatně změnil svou podobu,
b) je poškozen tak,  že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je vážně porušena jeho

- 464 -



celistvost, nebo
c) obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny.
 

(3) Je-li držitel průkazu přítomen a plně uzná důvody neplatnosti průkazu oprávnění k
pobytu  osoby  požívající  doplňkové  ochrany,  považuje  se  stav  věci  podle  odstavce  2  za
prokázaný a orgán příslušný k vydání průkazu vydá příkaz na místě9e). Odůvodnění příkazu se
nahradí  vlastnoručně  podepsaným  prohlášením  držitele  průkazu,  že  s  rozhodnutím  o
neplatnosti  průkazu  souhlasí.  Podepsáním  prohlášení  se  příkaz  stává  pravomocným  a
vykonatelným rozhodnutím. O této skutečnosti musí být držitel průkazu předem poučen.

Díl 4

Cestovní doklady

Cestovní doklad

§ 61

(1) Azylantovi vydá ministerstvo na žádost cestovní doklad, který je veřejnou listinou.
Cestovní doklad se vydá v českém jazyce a ve dvou cizích jazycích podle mezinárodních
zvyklostí.
 

(2) Cestovní doklad, který je opatřen nosičem dat s biometrickými údaji, jimiž jsou
údaje o zobrazení obličeje a údaje o otiscích prstů, se vydává s dobou platnosti na 10 let;
azylantovi mladšímu 15 let s dobou platnosti na 5 let. Cestovní doklad se vydá ve lhůtě do 30
dnů ode dne podání žádosti. Azylantovi, jemuž je vydáván cestovní doklad s nosičem dat s
biometrickými  údaji,  se  na  jeho  žádost  ověří  správnost  osobních  údajů  uvedených  ve
vydávaném cestovním dokladu, funkčnost nosiče dat s biometrickými údaji a správnost v něm
zpracovávaných biometrických údajů. Funkčnost nosiče dat a správnost v něm zpracovaných
biometrických údajů se ověřuje pomocí technického zařízení umožňujícího srovnání aktuálně
zobrazených biometrických údajů azylanta s biometrickými údaji zpracovanými v nosiči dat
cestovního  dokladu.  V  případě  zjištění  nefunkčnosti  nosiče  dat  s  biometrickými  údaji,
popřípadě zjištění nesprávnosti v něm zpracovaných osobních údajů, nebo v případě zjištění
nesprávnosti osobních údajů, zpracovaných v cestovním dokladu, má azylant právo na vydání
nového cestovního dokladu.
 

(3) Azylantovi  mladšímu 6 let,  pokud přímo použitelný právní předpis Evropských
společenství9f) nestanoví odlišnou věkovou hranici,  nebo azylantovi, u něhož není možné z
důvodů  anatomických  nebo  fyziologických  změn,  popřípadě  zdravotního  postižení  prstů
rukou, pořídit  otisky prstů rukou,  se vydá cestovní  doklad s nosičem dat,  v němž jsou z
biometrických údajů zpracovány pouze údaje o zobrazení obličeje. V nosiči dat je v tomto
případě uveden údaj, že nosič dat neobsahuje otisky prstů rukou azylanta. Cestovní doklad se
vydá ve lhůtě do 30 dnů ode dne podání žádosti  a platí  pro něj doba platnosti  uvedená v
odstavci 2.
 

(4) Žádá-li azylant o vydání cestovního dokladu v kratší lhůtě než 30 dnů, vydá se mu
cestovní doklad bez nosiče dat s biometrickými údaji a bez strojově čitelných údajů, který
neobsahuje digitální zpracování fotografie ani podpisu azylanta, ve lhůtě do 15 dnů. Tento

9 f) Nařízení Rady (ES) č. 2252/2004 ze dne 13. prosince 2004 o normách pro bezpečnostní a biometrické
prvky v cestovních pasech a cestovních dokladech vydávaných členskými státy, v platném znění.
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doklad se vydává s dobou platnosti 6 měsíců.
 

(5) Cestovní doklad azylanta vydávaný podle odstavce 2 nebo 3 obsahuje strojově
čitelnou zónu. Do strojově čitelné zóny se údaje zapisují v tomto pořadí: typ dokladu, kód
vydávajícího  státu,  příjmení,  popřípadě  jména  cizince,  číslo  cestovního  dokladu,  státní
občanství, datum narození, pohlaví, doba platnosti cestovního dokladu, rodné číslo a kontrolní
číslice, které jsou vyjádřením vybraných údajů ve strojově čitelné zóně.
 

§ 61a

(1) Biometrické údaje lze použít výlučně pro ověřování pravosti cestovního dokladu a
ověření  totožnosti  azylanta  pomocí  osobních  údajů  zapsaných  v  cestovním  dokladu,
popřípadě  porovnání  biometrických  údajů  (§  61  odst.  2)  zpracovaných  v  nosiči  dat
prostřednictvím  technického  zařízení  umožňujícího  srovnání  aktuálně  zobrazených
biometrických údajů azylanta s biometrickými údaji  zpracovanými v nosiči dat cestovního
dokladu.
 

(2) Držitel  cestovního dokladu,  který obsahuje nosič  dat  s  biometrickými údaji,  je
oprávněn  u  kteréhokoliv  orgánu  příslušného  k  vydání  tohoto  cestovního  dokladu  nebo  u
diplomatické  mise  nebo  konzulárního  úřadu  (dále  jen  "zastupitelský  úřad"),  s  výjimkou
konzulárního  úřadu  vedeného  honorárním  konzulárním  úředníkem,  požádat  o  ověření
správnosti  údajů  v  cestovním  dokladu.  V  případě  zjištění  nefunkčnosti  nosiče  dat  s
biometrickými údaji,  popřípadě zjištění  nesprávnosti  v něm zpracovaných osobních údajů,
nebo v případě zjištění nesprávnosti osobních údajů, zpracovaných v cestovním dokladu, má
azylant právo na vydání nového cestovního dokladu; vydání nového cestovního dokladu v
tomto  případě  podléhá  správnímu  poplatku  pouze  tehdy, pokud  nefunkčnost  nosiče  dat  s
biometrickými  údaji  byla  způsobena  okolnostmi,  o  nichž  azylant  prokazatelně  věděl,  že
mohou způsobit poškození nebo nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji.
 

(3)  Ministerstvo  stanoví  vyhláškou  technické  podmínky  a  postup  při  pořizování  a
dalším zpracovávání biometrických údajů, včetně postupu při pořizování biometrických údajů
u  občanů  s  neobvyklými  anatomickými  nebo  fyziologickými  předpoklady  pro  zobrazení
obličeje nebo pořízení otisků prstů na pravé a levé ruce.
 

§ 61b

(1) Údaje zpracované v nosiči dat s biometrickými údaji (§ 61 odst. 2) nelze zpracovat
jiným způsobem, než jaký stanoví zákon.
 

(2) Územní platnost cestovního dokladu podle § 61 zahrnuje všechny státy světa, s
výjimkou státu, jehož je cizinec státním občanem, nebo jde-li o osobu bez státního občanství,
s výjimkou státu jejího posledního bydliště. Platnost cestovního dokladu nelze prodloužit.
 

§ 62

(1) Cestovní doklad vydává ministerstvo.
 

(2) První vydání cestovního dokladu nepodléhá správnímu poplatku. Při dalším vydání
tohoto cestovního dokladu se postupuje podle zvláštního právního předpisu.10)

1 0) Zákon č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů.
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§ 63

(1)  V  žádosti  o  vydání  cestovního  dokladu  je  cizinec  povinen  uvést  své  jméno,
příjmení, ostatní jména, pohlaví, rodné číslo, den, měsíc, rok narození, místo a stát narození,
státní občanství a místo, kde je hlášen k pobytu na území.
 

(2) K žádosti podané podle § 61 odst. 4 je azylant povinen připojit 2 fotografie.
 

§ 64

Neplatnost cestovního dokladu

(1) Cestovní doklad je neplatný, jestliže
a) nastane důvod uvedený v § 58 odst. 1,
b) nabylo právní moci rozhodnutí o odnětí azylu, nebo
c) zanikne azyl z důvodu uvedeného v § 18 písm. b) anebo c).
 

(2) O neplatnosti cestovního dokladu rozhodne orgán příslušný k jeho vydání, jestliže
a) jeho držitel podstatně změnil svou podobu,
b) je poškozen tak,  že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je vážně porušena jeho

celistvost, nebo
c) obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny.
 

§ 64a

Cestovní doklad vydaný osobě požívající doplňkové ochrany

Osobě požívající doplňkové ochrany se vydá cizinecký pas podle zvláštního právního
předpisu4), pokud pobývá na území bez platného cestovního dokladu a nemůže jej získat ve
státě, jehož je státním občanem, nebo v případě osoby bez státního občanství ve státě jejího
posledního trvalého bydliště.
 

§ 65

Cestovní průkaz totožnosti

(1)  Cestovní  průkaz  totožnosti  vydá  na  žádost  azylanta,  nebo  osoby  požívající
doplňkové ochrany, kteří pozbyli v zahraničí cestovní doklad, zastupitelský úřad za účelem
návratu azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany do České republiky.

(2)  Doba  platnosti  cestovního  průkazu  totožnosti  podle  odstavce  1  je  30  dnů;  v
odůvodněných případech může být zastupitelským úřadem prodloužena o dalších 30 dnů. 

(3) Cestovní průkaz totožnosti je neplatný z důvodu uvedeného v § 58 odst. 1.
 

(4) V žádosti o vydání cestovního průkazu totožnosti azylant nebo osoba požívající
doplňkové ochrany uvede jméno a příjmení, den, měsíc a rok narození, místo pobytu na území
a k žádosti připojí 2 fotografie.
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(5) Cestovní průkaz totožnosti se odebere při hraniční kontrole.
 

(6) Vydání  cestovního průkazu totožnosti  a změnu doby platnosti  oznámí  ten,  kdo
cestovní průkaz totožnosti vydal, neprodleně ministerstvu.

§ 65

Cestovní průkaz totožnosti

(1)  Cestovní  průkaz totožnosti  vydá na žádost  azylanta  nebo osoby požívající
doplňkové  ochrany, kteří  pozbyli  v  zahraničí  cestovní  doklad,  zastupitelský  úřad  za
účelem návratu azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany do České republiky.

 (2)  Cestovní  průkaz  totožnosti  dále  vydá  ministerstvo  azylantovi  nebo  osobě
požívající  doplňkové  ochrany,  která  není  držitelem  cestovního  dokladu,  za  účelem
prokazování totožnosti jeho držitele do doby převzetí průkazu o povolení k pobytu. 

(3)  Doba platnosti  cestovního  průkazu totožnosti  podle  odstavce  1  je  30  dnů.
Doba  platnosti  cestovního  průkazu  totožnosti  podle  odstavce  2  je  60  dnů.  V
odůvodněných případech může platnost prodloužena o 30 dnů.
 

(4) Cestovní průkaz totožnosti je neplatný z důvodu uvedeného v § 58 odst. 1.
Cestovní průkaz totožnosti podle odstavce 2 dále pozbývá platnosti převzetím průkazu o
povolení k pobytu (§ 59).
 

(5)  V  žádosti  o  vydání  cestovního  průkazu  totožnosti  azylant  nebo  osoba
požívající doplňkové ochrany uvede jméno a příjmení, den, měsíc a rok narození, místo
pobytu na území a k žádosti připojí 2 fotografie.
 

(6) Cestovní průkaz totožnosti podle odstavce 1 se odebere při hraniční kontrole.
 

(7)  Vydání  cestovního  průkazu  totožnosti  podle  odstavce  1  a  změnu  doby
platnosti oznámí zastupitelský úřad neprodleně ministerstvu.
 

§ 65a

(1) Cestovní průkaz totožnosti se vyhotovuje v českém jazyce a zpravidla ve 2 cizích
jazycích podle mezinárodních zvyklostí.
 

(2) Zastupitelský úřad zapíše do cestovního průkazu totožnosti podle § 65 odst. 1 na
žádost cizince jeho dítě mladší 15 let.
 

Díl 5

Zadržení dokladu vydaného podle tohoto zákona

§ 66
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(1) Policie zadrží při kontrole11) doklad vydaný podle tohoto zákona, který je neplatný
nebo o jehož neplatnosti má být rozhodnuto.
 

(2) O zadržení dokladu podle odstavce 1 policie neprodleně informuje ministerstvo.
 

(3)  Při  zadržení  dokladu  podle  odstavce  1  policie  neprodleně  vydá  potvrzení  s
uvedením důvodu zadržení.
 

§ 67

Policie zadržený doklad neprodleně odevzdá tomu, kdo tento doklad vydal.
 

HLAVA IX

STÁTNÍ INTEGRAČNÍ PROGRAM

§ 68

Státní  integrační  program  je  program  zaměřený  na  pomoc  azylantům  a  osobám
požívajícím doplňkové ochrany při zajištění jejich začlenění do společnosti. Součástí státního
integračního programu je i vytvoření předpokladů pro získání znalostí  českého jazyka a v
případě azylantů také zajištění bydlení.
 

§ 69

Státní integrační  program v oblasti  zajištění  bydlení realizují  krajské úřady formou
jednorázové nabídky bydlení azylantovi z prostředků státu. Výši prostředků stanoví vláda pro
jednotlivé kraje na základě procentních kvót.
 

§ 70

(1)  Státní  integrační  program  v  oblasti  získání  znalostí  českého  jazyka  realizuje
Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy formou bezplatného jazykového kurzu.
 

(2)  Ministerstvo  školství,  mládeže  a  tělovýchovy  učiní  azylantovi  nebo  osobě
požívající doplňkové ochrany nabídku kurzu českého jazyka v přiměřené lhůtě, nejpozději do
60 dnů ode dne nabytí právní moci rozhodnutí o udělení azylu nebo doplňkové ochrany.
 

§ 70

Státní  integrační  program  v  oblasti  získání  znalostí  českého  jazyka  realizuje
ministerstvo  ve  spolupráci  s  Ministerstvem  školství,  mládeže  a  tělovýchovy  formou
bezplatného jazykového kurzu.

HLAVA X

EVIDENCE, POBYT A HLÁŠENÍ POBYTU

§ 71

1 1) § 167 písm. d) zákona č. 326/1999 Sb.
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Evidence
 

(1) Ministerstvo vede
a) evidenci cizinců, kteří učinili prohlášení o mezinárodní ochraně,
b)  evidenci  místa  pobytu  žadatelů  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  místa  pobytu  osob

požívajících doplňkové ochrany a místa pobytu azylantů,
c) evidenci žadatelů o udělení mezinárodní ochrany, cizinců, kteří podali kasační stížnost8a),

osob požívajících doplňkové ochrany a azylantů,
d) evidenci cizinců narozených na území žadatelům o udělení mezinárodní ochrany, osobám

požívajícím doplňkové ochrany nebo azylantům,
e) evidenci obrazových záznamů podle § 4c a 47,
f) evidenci žadatelů o poskytnutí finančního příspěvku,
g) evidenci cizinců, jejichž řízení o udělení mezinárodní ochrany bylo zastaveno z důvodu

nepřípustnosti žádosti o udělení mezinárodní ochrany.

(2)  Policie  a  zpravodajské  služby  České  republiky  mohou  při  plnění  úkolů  podle
tohoto zákona a zvláštních právních předpisů12) využívat údaje uchovávané v evidencích podle
odstavce 1 a včetně údajů osobních.
 

(3) Ministerstvo může údaje vedené v evidencích podle odstavce 1 využívat pouze k
plnění úkolů podle zákona. Údaje z evidencí lze poskytnout, pokud je o ně žádáno v souladu
se zvláštním právním předpisem.
 

(4) Osobní údaje zpracovávané v evidencích podle odstavce 1 písm. a) až d) a g) jsou
vedeny v rozsahu uvedeném v žádosti o udělení mezinárodní ochrany.
 

(5) Policie vede evidenci víz udělených podle tohoto zákona, evidenci místa pobytu
žadatelů o udělení mezinárodní ochrany, místa pobytu cizinců, kteří podali kasační stížnost,
místa  pobytu  osob  požívajících  doplňkové  ochrany  a  místa  pobytu  azylantů  a  evidenci
daktyloskopických otisků sejmutých žadateli  o udělení mezinárodní ochrany. Zpravodajské
služby České republiky mohou při plnění úkolů podle tohoto zákona a zvláštních právních
předpisů12) využívat údaje uchovávané v těchto evidencích včetně údajů osobních.
 

(6)  Ministerstvo  provozuje  informační  systém  o  azylantech  žádajících  o  vydání
cestovního dokladu azylanta podle § 61 odst. 2 a 3. Tento informační systém obsahuje údaje v
rozsahu žádosti o vydání cestovního dokladu azylanta včetně biometrických údajů.
 

(7) Ministerstvo vede evidenci azylantů, kterým byl vydán cestovní doklad podle § 61,
a  to  v  rozsahu  údajů  žádosti  o  vydání  dokladu  včetně  údajů  o  zobrazení  obličeje  a
daktyloskopických otisků prstů azylanta.
 

(8) Údaje uchovávané v evidencích podle odstavce 5 nebo 7 v písemné formě policie
nebo ministerstvo zničí po uplynutí 5 let od roku ukončení pobytu cizince na území. Údaje
uložené na technickém nosiči informací uchovává policie nebo ministerstvo po dobu 20 let od
roku ukončení pobytu cizince na území.
 

1 2) Zákon č. 153/1994 Sb., o zpravodajských službách, ve znění zákona č. 118/1995 Sb. Zákon č. 154/1994
Sb., o Bezpečnostní informační službě, ve znění zákona č. 160/1995 Sb. Zákon č. 67/1992 Sb.., o Vojenském
obranném zpravodajství
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(9) Údaje uchovávané v evidenci azylantů, jimž byl vydán cestovní doklad podle § 61,
ministerstvo zničí po uplynutí 15 let od skončení platnosti cestovního dokladu, s výjimkou
daktyloskopických otisků prstů, které zničí po uplynutí 60 dnů ode dne dodání vyrobeného
cestovního dokladu ministerstvu. Údaje vedené ministerstvem podle odstavce 6 se uchovávají
po dobu 60 dnů ode dne dodání vyrobeného cestovního dokladu ministerstvu.

§ 71

Evidence

(1) Ministerstvo vede
a)  evidenci  cizinců,  kteří  učinili  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně,  a  to  včetně

obrazových záznamů pořízených podle § 4c odst. 1 a § 47 odst. 1, 
b) evidenci místa pobytu žadatelů o udělení mezinárodní ochrany, místa pobytu osob

požívajících doplňkové ochrany a místa pobytu azylantů,
c)  evidenci  žadatelů  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  cizinců,  kteří  podali  kasační

stížnost8a), osob požívajících doplňkové ochrany a azylantů,
d)  evidenci  cizinců  narozených  na  území  žadatelům o  udělení  mezinárodní  ochrany,

osobám požívajícím doplňkové ochrany nebo azylantům, 
e) evidenci žadatelů o poskytnutí finančního příspěvku, 
f) evidenci cizinců, o jejichž žádosti o udělení mezinárodní ochrany bylo řízení zastaveno

z důvodu nepřípustnosti žádosti o udělení mezinárodní ochrany,
g) evidenci cizinců, v jejichž případě se postupuje podle přímo použitelného právního

předpisu Evropských společenství4a),
h) evidenci správních deliktů projednaných podle tohoto zákona.

(2) V evidenci uvedené v odstavci 1
a)  písm.  a),  c),  f)  a  g)  jsou vedeny údaje  v rozsahu údajů zpracovaných v žádosti  o

udělení  mezinárodní ochrany a pořízených v souvislosti  s jejím podáním, popřípadě
v rozsahu osvědčení,

b)  písm.  d)  jsou  vedeny  údaje  v rozsahu  oznámení  žadatele  o  udělení  mezinárodní
ochrany, azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany podle § 88a,

c) písm. e) jsou vedeny údaje v rozsahu žádosti o poskytnutí finančního příspěvku, 
d) písm. h) jsou vedeny údaje v rozsahu rozhodnutí o správním deliktu.

(3) Ministerstvo pro účely zajištění evidence ubytování a dalších služeb,
poskytovaných podle tohoto zákona žadatelům o udělení mezinárodní ochrany, kteří jsou
hlášeni k pobytu v azylovém zařízení, a ubytovaným osobám, pro účely vedení soustavy
souvisejících účetních záznamů a pro účely zajištění práv a právem chráněných zájmů
těchto osob vede provozní informační systém, jehož je správcem; provozní informační
systém nevyužívá vazeb na informační systémy veřejné správy ani na jiné informační
systémy podle tohoto zákona. V provozním informačním systému jsou vedeny osobní

údaje  identifikující  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  kteří  jsou  hlášeni
k pobytu v azylovém zařízení, a v něm ubytované osoby, včetně údajů citlivých, pokud
je jejich zpracování nezbytné pro plnění povinností ministerstva k ochraně zdraví
těchto osob a jejich základních práv, a dále údaje, jejichž zpracování je nezbytné
pro plnění úkolů ministerstva souvisejících s plněním povinností a oprávnění, které
má vůči uvedeným osobám podle tohoto zákona, a se zajištěním vnitřního provozu
azylového zařízení, jeho organizací a financováním.

 

(4)  Údaje  evidované  podle  odstavce 3  se  zlikvidují  neprodleně  po  ukončení
hlášení pobytu cizince v azylovém zařízení nebo ukončení ubytování cizince v azylovém
zařízení,  s výjimkou údajů,  které  jsou  účetními  záznamy podle  zákona  o  účetnictví,
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údajů o jménu, popřípadě jménech, příjmení, datu narození a evidenčním čísle cizince
nezbytných pro identifikaci účetních záznamů, údajů o zahájení a ukončení doby hlášení
pobytu cizince v azylovém zařízení nebo ubytování cizince v azylovém zařízení, údajů o
finančních prostředcích složených cizincem do úschovy v azylovém zařízení a účelu a
rozsahu  jejich  užívání.  Údaje,  které  se  nezlikvidují  neprodleně  po  ukončení  hlášení
pobytu  nebo  ubytování  cizince  v azylovém  zařízení,  se  uchovávají  po  dobu  5  let
počínajících koncem účetního období, kterého se týkají, popřípadě plynoucích od data
ukončení hlášení pobytu cizince v azylovém zařízení nebo ukončení ubytování cizince
v azylovém zařízení; po uplynutí této doby se zlikvidují.

 (5) Ministerstvo může údaje vedené v evidencích podle odstavce 1 využívat pouze
k plnění úkolů podle zákona. 

(6) Údaje z evidencí podle odstavce 1 se poskytují státním orgánům na základě
jejich žádosti, pokud jsou oprávněny k jejich zpracování pro plnění svých úkolů podle
zvláštních právních předpisů, pokud tento zákon nestanoví jinak.

(7) Policie vede evidenci 
a) víz udělených podle tohoto zákona, ve které jsou vedeny údaje v rozsahu žádosti o

udělení víza, číslo a série vydaného víza, datum jeho vydání a doba, na kterou bylo
vízum vydáno, 

b) místa pobytu žadatelů o udělení mezinárodní ochrany, místa pobytu cizinců, kteří
podali  kasační  stížnost,  místa pobytu osob požívajících  doplňkové ochrany a místa
pobytu azylantů,

c) daktyloskopických otisků pořízených žadateli o udělení mezinárodní ochrany podle §
4c odst. 1 a § 47 odst. 1, ve které jsou dále vedeny údaje o jménu, popřípadě jménech,
příjmení,  dřívějších  příjmeních,  datu,  místě  a  státu  narození,  pohlaví  a  státním
občanství cizince,

d)  azylantů  a  osob  požívajících  doplňkové  ochrany,  kteří  jsou  držiteli  průkazu
o povolení  k pobytu,  a  to  v rozsahu  údajů  zpracovaných  v průkazu  o  povolení
k pobytu,  a  to  včetně  údajů  biometrických,  digitálního  zpracování  podpisu,  čísla
vydaného průkazu o povolení k pobytu, datum jeho vydání a údaje o době platnosti
vydaného průkazu o povolení k pobytu.   

(8) Ministerstvo vede evidenci azylantů a osob požívajících doplňkové ochrany,
kterým byl vydán průkaz o povolení k pobytu. V této evidenci se vedou údaje v rozsahu
údajů zpracovaných v průkazu o povolení k pobytu, a to včetně údajů biometrických,
digitálního zpracování  podpisu,  čísla  vydaného průkazu o  povolení  k pobytu,  datum
jeho vydaní a údaje o době platnosti  vydaného průkazu o povolení  k pobytu.  Údaje
vedené v této evidenci ministerstvo předá do evidence vedené policií  podle odstavce 7
písm. d) neprodleně poté, kdy mu byl výrobcem dodán průkaz o povolení k pobytu.

(9) Zpravodajské služby České republiky mohou při plnění svých úkolů podle
tohoto  zákona  a  zvláštních  právních  předpisů16) využívat  údaje  vedené  v  evidencích
podle odstavců 1 a 7 a policie za stejných podmínek údaje vedené v evidencích podle
odstavce 1, včetně údajů osobních, a to způsobem umožňujícím nepřetržitý a dálkový
přístup;  údaje  z  evidence  vedené  podle  odstavce  8  poskytuje  ministerstvo

1 6) Zákon č. 153/1994 Sb., o zpravodajských službách, ve znění pozdějších předpisů. 
Zákon č. 154/1994 Sb., o Bezpečnostní informační službě, ve znění pozdějších předpisů. 
Zákon č. 289/2005 Sb., o Vojenském zpravodajství, ve znění zákona č. 274/2008 Sb.
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zpravodajským službám České republiky na základě žádosti  v rozsahu nezbytném ke
splnění daného úkolu. 

 (10) Ministerstvo je správcem
a) informačního systému o azylantech žádajících o vydání cestovního dokladu azylanta

obsahujícího nosič dat s biometrickými údaji (§ 61 odst. 2 a 3), a to v rozsahu žádosti
o vydání cestovního dokladu azylanta obsahujícího nosič dat s biometrickými údaji,
včetně biometrických údajů, 

b) informačního systému o azylantech, kterým byl vydán cestovní doklad podle § 61
odst. 4, a to v rozsahu údajů žádosti o vydání dokladu, 

b) informačního systému o azylantech nebo o osobách požívajících doplňkové ochrany,
kterým byl vydán cestovní průkaz totožnosti podle § 65, a to v rozsahu údajů žádosti
o vydání tohoto průkazu.

(11)  Ministerstvo  při  výkonu  působnosti  podle  tohoto  zákona  dále  pro  účely
vydávání průkazu o povolení k pobytu vede provozní informační systém o azylantech a o
osobách  požívajících  doplňkové  ochrany  žádajících  o  vydání  průkazu  o  povolení
k pobytu, prodloužení platnosti průkazu o povolení k pobytu, vydání průkazu o povolení
k  pobytu  náhradou  za  průkaz  ztracený,  zničený,  odcizený  anebo  poškozený  nebo
náhradou  za  průkaz  o  povolení  k pobytu,  jehož  nosič  dat  s biometrickými  údaji  je
nefunkční, a to v rozsahu žádosti podané azylantem nebo osobou požívající doplňkové
ochrany. Správcem provozního informačního systému podle věty první je ministerstvo.
V informačním systému podle  věty  první  jsou vedeny  rovněž  ověřovací  otisky prstů
azylanta, popřípadě osoby požívající doplňkové ochrany

(12) Obecní úřad obce s rozšířenou působností předá údaje nezbytné pro vydání
průkazu  o  povolení  k pobytu,  včetně  biometrických  údajů  cizince  a  jeho  digitálně
zpracovaného podpisu, ministerstvu neprodleně po jejich zpracování. 

(13)  Údaje  vedené  v  informačním  systému  podle  odstavce  11  se  po  převzetí
průkazu  o  povolení  k pobytu  azylantem  nebo  osobou  požívající  doplňkové  ochrany
předávají do evidence podle odstavce 7 písm. d), s výjimkou ověřovacích otisků prstů,
které se po převzetí průkazu o povolení k pobytu neprodleně zlikvidují. 

(14)  Pokud  si  azylant  nebo  osoba  požívající  doplňkové  ochrany  nepřevezme
průkaz  o  povolení  k pobytu,  údaje  vedené  o  tomto  subjektu  údajů  v  provozním
informačním systému podle odstavce 11, a to včetně údajů biometrických, se zlikvidují
po  uplynutí  60  dnů  ode  dne  dodání  vyrobeného  průkazu  o  povolení  k pobytu
ministerstvu.  

(15) Údaje v evidencích a informačních systémech podle tohoto zákona mohou
být  uchovávány  v písemné  formě,  na  technických  nosičích  dat  nebo  způsobem
kombinujícím  uvedené  formy  a ve  stejné  formě  i předávány, s výjimkou  údajů
biometrických, které jsou zpracovávány vždy v elektronické podobě.

(16) Údaje vedené v evidencích a informačních systémech podle odstavců 7 a 10
písm. a) se zlikvidují 5 let po ukončení pobytu azylanta nebo osoby požívající doplňkové
ochrany na území. Pokud jsou údaje vedené na technických nosičích dat, zlikvidují se 20
let po ukončení pobytu azylanta nebo osoby požívající  doplňkové ochrany na území;
dobou ukončení pobytu na území se pro tyto účely rozumí kalendářní rok, ve kterém byl
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pobyt  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové  ochrany  na  území  ukončen.
Biometrické údaje se zlikvidují  neprodleně po skončení  platnosti  cestovního dokladu
nebo po skončení platnosti průkazu o povolení k pobytu. 

(17) Údaje vedené v informačních systémech podle odstavce 10 písm. b) a c) se
zlikvidují  15  let  po  skončení  platnosti  cestovního  dokladu  azylanta  nebo  skončení
platnosti  cestovního  průkazu  totožnosti  azylanta  nebo  osoby  požívající  doplňkové
ochrany. 

§ 71a

Předávání osobních údajů do jiných států

Povinnost  žádat  Úřad  pro  ochranu  osobních  údajů  o  povolení  k  předání  nebo
předávání  osobních  údajů  týkajících  se  žadatelů  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  osob
požívajících  doplňkové  ochrany  nebo  azylantů  do  třetích  zemí  se  na  ministerstvo
nevztahuje.12a)

 
§ 71b

Přístup k informačnímu systému smluvních států

V souladu  s  přímo  použitelným  právním  předpisem Evropských  společenství12b) a
mezinárodní  smlouvou  o  odstraňování  kontrol  na  společných  hranicích  má  ministerstvo
přístup  k  údajům  vedeným v  informačním  systému  vytvořeném  státy,  které  jsou  vázány
mezinárodními  smlouvami  o  odstraňování  kontrol  na  společných  hranicích12c) a  s  nimi
souvisejícími předpisy Evropské unie.
 

§ 72

Pobyt na vízum za účelem řízení o udělení mezinárodní ochrany

(1) Žadateli  o udělení mezinárodní ochrany udělí  policie vízum za účelem řízení o
udělení mezinárodní ochrany; to neplatí, pokud cizinec pobývá na území na základě povolení
k pobytu uděleného podle zvláštního právního předpisu4) anebo je  umístěn  v zařízení  pro
zajištění  cizinců3) nebo  pokud  podal  žádost  o  udělení  mezinárodní  ochrany  v  přijímacím
středisku na mezinárodním letišti.  Policie  udělí  vízum nejpozději  do 3 dnů ode  dne,  kdy
odpadl důvod podle předchozí věty.
 

(2) Vízum podle odstavce 1 opravňuje cizince k pobytu až na dobu 90 dnů, pokud
tento zákon nestanoví jinak; dobu pobytu policie na žádost cizince prodlouží až o 90 dnů.
Žádost o prodloužení  doby pobytu je cizinec povinen podat v době platnosti  tohoto víza.
Platnost víza za účelem řízení o udělení mezinárodní ochrany zaniká nabytím právní moci
rozhodnutí ve věci mezinárodní ochrany.
 

1 2a) Zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících
zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

1 2b) Nařízení  Rady  (ES)  č.  871/2004  ze  dne  29.  dubna  2004  o  zavedení  některých  nových  funkcí  v
Schengenském informačním systému, včetně boje proti terorismu.

1 2c) Zákon  č.  561/2004  Sb.,  o  předškolním,  základním,  středním,  vyšším  odborném  a  jiném  vzdělávání
(školský zákon), ve znění pozdějších předpisů 
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(3) Pobývá-li cizinec mimo azylové zařízení, prodlužuje dobu pobytu podle odstavce 2
útvar  policie  příslušný  podle  místa  hlášeného  pobytu  cizince  a  o  tomto  prodloužení
neprodleně informuje ministerstvo.
 

(4) Není-li cizinec přihlášen k pobytu, je k udělení víza podle odstavce 1 a prodloužení
doby pobytu podle odstavce 2 příslušný útvar policie podle sídla azylového zařízení, kde byl
cizinec hlášen naposledy.
 

§ 72

Pobyt žadatele o udělení mezinárodní ochrany na území

Žadatel o udělení mezinárodní ochrany je oprávněn pobývat na území po dobu
řízení o udělení mezinárodní ochrany; to neplatí, je-li zajištěn podle zvláštního právního
předpisu4) nebo podal-li  žádost o udělení mezinárodní ochrany v tranzitním prostoru
mezinárodního  letiště  a  nebyl  mu  povolen  vstup  na  území  (§  73).  Ministerstvo  je
oprávněno pobyt žadatele o udělení mezinárodní ochrany omezit jen na část území (§ 46
a 46a). 

§ 73

Řízení v přijímacím středisku na mezinárodním letišti

(1)  Cizince,  který  učinil  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně  v  tranzitním  prostoru
mezinárodního  letiště,  policie  předá,  nejsou-li  splněny důvody pro zajištění  cizince  podle
zvláštního právního předpisu4) do přijímacího střediska na mezinárodním letišti.
 

(2) Za přijímací středisko na mezinárodním letišti  se považuje i středisko na jiném
mezinárodním  letišti  nebo  jiné  azylové  zařízení  určené  ministerstvem,  nelze-li  z  důvodů
bezpečnostních,  hygienických,  kapacitních  či  jiných  obdobně  závažných  důvodů  cizince
umístit do přijímacího střediska na mezinárodním letišti,  v jehož tranzitním prostoru učinil
prohlášení o mezinárodní ochraně.
 

(3) Předává-li policie cizince do přijímacího střediska podle odstavce 2, je oprávněna
po dobu přepravy omezit osobní svobodu a svobodu pohybu cizince,
 

(4) Ministerstvo o žádosti o udělení mezinárodní ochrany vydá rozhodnutí nejpozději
do  4  týdnů  ode  dne  učinění  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně  cizincem.  Nerozhodne-li
ministerstvo v uvedené lhůtě, umožní cizinci vstup na území bez rozhodnutí a dopraví jej do
azylového zařízení na území. Do pěti dnů ode dne učinění prohlášení o mezinárodní ochraně
cizincem ministerstvo rozhodne, zda cizinci povolí vstup na území. Vstup na území nepovolí
cizinci,
a) u něhož nebyla spolehlivě zjištěna totožnost,
b) který se prokazuje padělanými nebo pozměněnými doklady totožnosti, nebo
c) u něhož se lze důvodně domnívat, že by mohl představovat nebezpečí pro bezpečnost státu,

veřejné zdraví či veřejný pořádek.
 

(5) Proti rozhodnutí ministerstva o nepovolení vstupu na území lze podat žalobu do 7
dnů ode dne doručení rozhodnutí; podání žaloby nemá odkladný účinek. Soud vyřizuje žalobu
přednostně9b). 
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(5) Proti rozhodnutí ministerstva o nepovolení vstupu na území lze podat žalobu
do 30 dnů ode dne doručení rozhodnutí; podání žaloby nemá odkladný účinek. Žaloba
proti rozhodnutí ministerstva se podává jeho prostřednictvím nebo u příslušného soudu.
V případě,  že  je  žaloba  podána  prostřednictvím  ministerstva,  ministerstvo  předloží
soudu žalobu,  vyjádření  k žalobě  a  správní  spis  do 5  dnů ode  dne doručení  žaloby.
V případě,  že  je  žaloba  podána  u  příslušného  soudu,  vyžádá  si  soud  správní  spis.
Ministerstvo  předloží  soudu  vyjádření  k žalobě  a  správní  spis  do  5  dnů.  Zároveň
ministerstvo  své  vyjádření  k žalobě  doručí  cizinci.  O  žalobě  soud  rozhodne  do  7
pracovních dní ode dne doručení správního spisu soudu. Soud nařídí k projednání věci
jednání, navrhne-li to účastník řízení nejpozději do 5 dnů ode dne podání žaloby nebo
je-li to nezbytné. O tom musí být cizinec v rozhodnutí ministerstva poučen. Rozhodne-li
soud  o  zrušení  napadeného  rozhodnutí,  doručí  rozsudek  účastníkům  řízení
bezprostředně po vyhlášení rozsudku při jednání, nebo bylo-li rozhodováno bez nařízení
jednání, doručí soud rozsudek účastníkům řízení do 24 hodin od jeho vydání. Rozhodne-
li soud o zrušení napadeného rozhodnutí a ministerstvo nevydá nové rozhodnutí do 3
dnů od právní moci rozsudku, cizinci se bez zbytečného odkladu umožní vstup na území
a ministerstvo jej dopraví do azylového zařízení na území.

 (6) Cizinec je oprávněn požádat o povolení vstupu na území po uplynutí 1 měsíce od
nabytí  právní  moci  rozhodnutí  ministerstva  vydaného  v  téže  věci  podle  odstavce  4  nebo
rozhodnutí soudu o žalobě podané proti  takovému rozhodnutí.  Ministerstvo zkoumá, zda
trvají důvody, pro které nebyl cizinci vstup na území povolen.
 

(7) Ministerstvo rozhodne o povolení vstupu na území cizinci, který učinil prohlášení
o  mezinárodní  ochraně  v  tranzitním  prostoru  mezinárodního  letiště,  a  dopraví  jej  do
přijímacího střediska na území, jedná-li se o nezletilou osobu bez doprovodu, o rodiče nebo
rodinu  s  nezletilými  či  zletilými  zdravotně  postiženými  dětmi  nebo  o  cizince  s  vážným
zdravotním  postižením,  o  těhotnou  ženu,  o  osobu,  která  byla  mučena,  znásilněna  nebo
podrobena jiným formám psychického, fyzického či sexuálního násilí.
 

(8) Cizinec, který je umístěn v přijímacím středisku na mezinárodním letišti v době
nabytí právní moci rozhodnutí krajského soudu o žalobě proti rozhodnutí ministerstva, jímž se
a) mezinárodní ochrana neuděluje či ji udělit nelze,
b) žádost o udělení mezinárodní ochrany zamítá jako zjevně nedůvodná, nebo
c) řízení o udělení mezinárodní ochrany zastavuje,  je povinen, nezrušil-li  soud rozhodnutí

ministerstva, nejpozději do 30 dnů vycestovat mimo území. Ustanovení § 32 odst. 5 pro
řízení v přijímacím středisku na mezinárodním letišti neplatí.

 
(9) Doba pobytu cizince  v přijímacím středisku na mezinárodním letišti  nesmí být

delší než 120 dnů ode dne učinění prohlášení o mezinárodní ochraně cizincem. Nerozhodne-li
soud o žalobě proti rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní ochrany v této lhůtě, umožní
ministerstvo cizinci vstup na území bez rozhodnutí a dopraví jej do azylového zařízení na
území. Uvedená lhůta může být prodloužena jen z důvodu vycestování cizince podle odstavce
8.
 

(10)  Ministerstvo  poučí  cizince  při  přijetí  do  přijímacího  střediska  na  letišti  o
skutečnosti, že podáním žádosti o udělení mezinárodní ochrany mu nevzniká právo na vstup
na území  a  pokud trvá  na  podání  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany, bude  povinen,
nerozhodne-li ministerstvo jinak, po dobu řízení o jeho žádosti, nejdéle však po dobu 120 dnů
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ode  dne  učinění  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně,  setrvat  v  přijímacím  středisku  na
mezinárodním  letišti.  Současně  ministerstvo  cizince  poučí  o  právu  proti  rozhodnutí  o
nevpuštění na území podat žalobu a případně požádat podle odstavce 6 o povolení vstupu na
území.
 

(11) Pobyt cizince v přijímacím středisku na mezinárodním letišti, jeho přemístění do
jiného  přijímacího  střediska  na  mezinárodním  letišti  nebo  jeho  přemístění  do  jiného
azylového zařízení podle odstavce 2 a pobyt v něm se nepovažují za vstup a pobyt na území.
Na pobyt  cizince  v  azylových  zařízeních  podle  věty  první  se  §  46  odst.  2  a  5  vztahuje
obdobně.
 

(12) Vnější ostrahu jiného azylového zařízení určeného ministerstvem podle odstavce
2 provádí policie.
 

(13) Cizince, který požádal o dobrovolnou repatriaci (§ 54a) v přijímacím středisku na
mezinárodním letišti, nebo který je z tohoto střediska povinen vycestovat, policie dopraví na
hraniční přechod.
 

§ 74 a 75
zrušeny

 
§ 76

Pobyt azylanta

Azylant má trvalý pobyt na území po dobu platnosti rozhodnutí o udělení azylu.
 

Hlášení místa pobytu

§ 77

(1)  Místem  hlášeného  pobytu  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany  je  azylové
zařízení, do něhož je ministerstvem umístěn.
 

(2) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany žádá o změnu hlášeného pobytu písemnou
žádostí  podanou útvaru policie  místně příslušnému podle nového místa  pobytu.  K žádosti
připojí  písemné  potvrzení  obsahující  souhlas  vlastníka  objektu,  který  je  označen  číslem
popisným nebo evidenčním, popřípadě orientačním číslem, a který je určen k bydlení nebo
ubytování,  nebo  jeho  vymezené  části,  s  ohlášením  změny  místa  pobytu;  je-li  vlastníkem
právnická osoba, v potvrzení uvede svou obchodní firmu nebo název, sídlo a identifikační
číslo  osoby,  potvrzení  dále  opatří  otiskem  svého  razítka  a  jménem,  popřípadě  jmény,
příjmením a podpisem oprávněné osoby (statutárního orgánu).  Policie do 15 dnů postoupí
žádost spolu se svým vyjádřením ministerstvu.
 

(3)  Ministerstvo  neudělí  souhlas  se  změnou  místa  hlášeného pobytu,  jestliže  zjistí
skutečnost  odůvodňující  pochybnosti  o  dosažitelnosti  žadatele  pro  udělení  mezinárodní
ochrany pro účely řízení o udělení mezinárodní ochrany v novém místě hlášeného pobytu
nebo zjistí, že předložené listiny obsahují nepravdivou skutečnost.
 

(4)  Změnu  místa  hlášeného  pobytu  žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany  ohlásí
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útvaru policie příslušnému podle místa nového pobytu.
 

(5) Při ohlášení změny místa pobytu je žadatel o udělení mezinárodní ochrany povinen
a)  sdělit  vyplněním  přihlašovacího  tiskopisu  příjmení,  jméno,  den,  měsíc,  rok  a  místo

narození,  státní  občanství,  trvalé  bydliště  v  zahraničí,  číslo  průkazu žadatele  o udělení
mezinárodní ochrany a předpokládanou dobu ubytování,

b)  předložit  potvrzení  podle  odstavce  2.  Potvrzení  musí  být  opatřeno  úředně  ověřeným
podpisem vlastníka. Podmínka úředního ověření podpisu neplatí, pokud vlastník podepíše
potvrzení před pracovníkem útvaru policie a současně předloží doklad totožnosti,

c) předložit průkaz žadatele o udělení mezinárodní ochrany,
d) předložit souhlas ministerstva se změnou místa hlášeného pobytu.
 

(6) Nové místo pobytu se dnem přihlášení stává místem hlášeného pobytu žadatele o
udělení mezinárodní ochrany. Žadatel o udělení mezinárodní ochrany je povinen nejpozději
do  3  pracovních  dnů  po  přihlášení  předložit  ministerstvu  ke  kontrole  průkaz  žadatele  o
udělení mezinárodní ochrany.
 

(7)  Útvar  policie  rozhodne o zrušení  údaje  o místu  hlášeného pobytu,  byl-li  zápis
proveden na základě pozměněných, neplatných anebo padělaných dokladů, nepravdivě nebo
nesprávně uvedených skutečností, anebo na návrh vlastníka.
 

(8) O odvolání proti rozhodnutí o zrušení údaje o místu hlášeného pobytu rozhoduje
Ředitelství služby cizinecké policie.
 

(9) Po nabytí právní moci rozhodnutí podle odstavce 7 se za místo hlášeného pobytu
považuje  azylové  zařízení,  v  němž byl  žadatel  o  udělení  mezinárodní  ochrany  naposledy
hlášen k pobytu.
 

§ 78

(1) Azylant  je  povinen přihlásit  se k pobytu  u útvaru policie ministerstvu do  3 7
pracovních dnů ode dne
a) doručení rozhodnutí o azylu o udělení azylu, nebo
b) změny místa pobytu.
 

(2) Povinnost  stanovená v odstavci  1 se  vztahuje  i  na osobu požívající  doplňkové
ochrany hlásící se k pobytu u útvaru policie ministerstvu.
 

(3)  Útvar  policie  oznámí  ministerstvu Ministerstvo  oznámí  útvaru  policie  do  3
pracovních dnů změnu místa pobytu azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany.
 

(4) Při hlášení pobytu azylanta nebo osoby požívající  doplňkové ochrany a hlášení
jeho změn se postupuje podle zvláštního právního předpisu4). 

 
§ 78a

Útvar policie oznámí ministerstvu ohlášení změny místa pobytu do 3 pracovních dnů.
 

§ 78b
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Pobyt na vízum k pobytu nad 90 dní za účelem strpění pobytu na území

(1) Vízum k pobytu nad 90 dní za účelem strpění pobytu na území (dále jen "vízum za
účelem strpění pobytu") udělí policie na žádost cizinci, který předloží doklad o podání kasační
stížnosti proti rozhodnutí soudu o žalobě proti rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní
ochrany. Vízum za  účelem strpění  pobytu  nelze  udělit,  pokud  cizinec  podává  opakovaně
kasační stížnost proti rozhodnutí krajského soudu, ačkoliv již o kasační stížnosti proti tomuto
rozhodnutí bylo pravomocně rozhodnuto, nebo pokud cizinec na území pobývá na základě
povolení k pobytu podle zvláštního právního předpisu4).
 

(2) Časovou platnost víza za účelem strpění pobytu stanoví policie na dobu nezbytně
nutnou, nejdéle  však na dobu 1 roku. Na žádost cizince,  není-li  řízení o kasační stížnosti
ukončeno,  může  být  doba  platnosti  víza  za  účelem  strpění  pobytu  prodloužena,  a  to  i
opakovaně.
 

(3) Platnost víza za účelem strpění pobytu zaniká dnem nabytí právní moci rozhodnutí
soudu o kasační stížnosti nebo vycestováním z území. Policie vyznačí zánik platnosti víza za
účelem strpění pobytu uděleného cizinci a udělí  mu výjezdní příkaz s platností  nejdéle na
dobu 1 měsíce. Cizinec je povinen se za účelem vyznačení zániku platnosti víza za účelem
strpění  pobytu dostavit  na policii  bez zbytečného odkladu nejpozději  do 15 dnů ode dne
nabytí právní moci rozhodnutí o kasační stížnosti.
 

(4) K žádosti  o udělení víza za účelem strpění pobytu nebo prodloužení doby jeho
platnosti je cizinec povinen předložit
a) cestovní doklad, je-li jeho držitelem,
b) doklad potvrzující existenci důvodu pro udělení tohoto víza,
c)  3  fotografie;  fotografie  nepředkládá  při  podání  žádosti  o  prodloužení  doby  platnosti,

nedošlo-li k podstatné změně jeho podoby.
 

(5) O udělení víza za účelem strpění pobytu, prodloužení doby jeho platnosti nebo o
vyznačení zániku jeho platnosti a udělení výjezdního příkazu policie neprodleně informuje
ministerstvo.
 

(6) Na žádost cizince policie platnost víza za účelem strpění pobytu zruší.
 

(7) Právní postavení cizince pobývajícího na území na základě víza za účelem strpění
pobytu se řídí zvláštním právním předpisu4), nestanoví-li tento zákon jinak.
 

§ 78c

Nemůže-li si cizinec, jemuž je uděleno vízum podle § 78b, zajistit ubytování, zajistí
mu ubytování ministerstvo.
 

§ 78d

(1)  Cizinec,  jemuž  je  uděleno  vízum  za  účelem  strpění  pobytu,  si  hradí  náklady
spojené s pobytem na území z vlastních prostředků.
 

(2)  Cizinci,  jemuž  je  uděleno  vízum za  účelem strpění  pobytu,  lze  s  ohledem na
prokázané majetkové a finanční poměry jeho nebo jeho rodiny poskytnout na jeho žádost
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finanční příspěvek až do výše
a) 1,6násobku částky životního minima žadatele l stanovené zvláštním právním předpisem9),

je-li posuzován bez společně posuzovaných osob (§ 42 odst. 3),
b) 1,5násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob (§ 42

odst. 3), jsou-li společně posuzovány 2 až 3 osoby,
c) 1,4násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob (§ 42

odst. 3), jsou-li společně posuzovány 4 osoby,
d) 1,3násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob (§ 42

odst. 3), je-li společně posuzováno 5 a více osob.
 

(3) Žadatel  o finanční příspěvek je povinen uvést své osobní a majetkové poměry,
popřípadě osobní a majetkové poměry své rodiny formou čestného prohlášení a doložit  je
všemi dostupnými doklady.
 

(4) Finanční příspěvek nelze poskytnout, pokud
a) odpovědnost za úhradu nákladů nese právnická nebo fyzická osoba9a),
b) žadatel o finanční příspěvek uvedl nepravdivé údaje o svých finančních anebo majetkových

poměrech nebo o finančních nebo majetkových poměrech své rodiny, nebo
c) žadatel  o finanční  příspěvek neoznámil  skutečnosti  rozhodné pro poskytnutí  finančního

příspěvku nebo změnu těchto skutečností.
 

(5)  K řízení  o  poskytnutí  finančního  příspěvku  je  příslušné  ministerstvo.  Finanční
příspěvek vyplácí ministerstvo v určeném azylovém zařízení.
 

HLAVA XI

AZYLOVÁ ZAŘÍZENÍ

§ 79

(1) Azylová zařízení slouží k hromadnému ubytování žadatelů o udělení mezinárodní
ochrany a azylantů za podmínek zaručujících zachování lidské důstojnosti.
 

(2) Přijímací středisko slouží k ubytování cizince do doby provedení úkonů uvedených
v § 46 nebo po dobu, kterou stanoví tento zákon.
 

(3) Pobytové středisko slouží k ubytování žadatele o udělení mezinárodní ochrany do
doby nabytí právní moci rozhodnutí o jeho žádosti o udělení mezinárodní ochrany.
 

(4) Integrační azylové středisko slouží k přechodnému ubytování azylantů. Integrační
azylové  středisko  dále  slouží  k přechodnému  ubytování  osob  požívajících  doplňkové
ochrany, jde-li  o  rodiče nebo rodinu s  nezletilými  či  zletilými  zdravotně postiženými
dětmi nebo o cizince s vážným zdravotním postižením, nejdéle však na dobu 3 měsíců od
nabytí právní moci rozhodnutí o udělení mezinárodní ochrany.
 

(5) Ministerstvo může výjimečně povolit poskytnutí stravy a ubytování v azylovém
zařízení osobám jiným, než jsou uvedeny v odstavcích 1 až 3, a to zejména
 
a) nezletilému rodinnému příslušníku, u něhož bylo řízení  o udělení  mezinárodní  ochrany

ukončeno,  pokud jeho  zákonný  zástupce  je  žadatelem o  udělení  mezinárodní  ochrany,
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nejdéle však do ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany,
b) zákonnému zástupci, u něhož bylo řízení o udělení mezinárodní ochrany ukončeno, pokud

nezletilý rodinný příslušník je žadatelem o udělení mezinárodní ochrany, nejdéle však do
ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany,

c)  státnímu  občanu  České  republiky,  jenž  je  zákonným  zástupcem  žadatele  o  udělení
mezinárodní ochrany, nebo

d)  státnímu  občanu  České  republiky,  jehož  zákonným  zástupcem  je  žadatel  o  udělení
mezinárodní ochrany.

 
(6) Osoba ubytovaná v azylovém zařízení je povinna

a) dodržovat ubytovací řád pro azylová zařízení,
b) dodržovat hygienické předpisy v ubytovacích prostorách azylového zařízení a podílet

se v prostorách azylového zařízení na udržování hygienického standardu stanoveného
ubytovacím řádem,

c)  plnit  v  azylovém zařízení  příkazy  a  pokyny policie  nebo ministerstva  vydané  při
zajišťování úkolů podle tohoto zákona a

d) šetřit majetek azylového zařízení a ostatních ubytovaných.

 (6) (7) Ministerstvo vytváří podmínky pro bezpečný pobyt v azylových zařízeních a k
rozvoji  podpory  soužití  žadatelů  o  udělení  mezinárodní  ochrany  nebo  azylantů  s
obyvatelstvem. 

§ 80

(1) Azylová zařízení zřizuje ministerstvo.
 

(2) Přijímací střediska provozuje ministerstvo.
 

(3)  Pobytová  střediska  a  integrační  azylová  střediska  provozuje  ministerstvo  nebo
právnická osoba v rozsahu pověření uděleného ministerstvem a za úplatu.
 

(4) Žadatelé o udělení mezinárodní ochrany mají přístup ke vzdělávání za podmínek
stanovených  školským zákonem12c).  Stát  prostřednictvím  Ministerstva  školství,  mládeže  a
tělovýchovy zajistí podmínky pro úspěšnou integraci žadatelů o udělení mezinárodní ochrany,
pro něž je školní docházka povinná podle zákonů České republiky, do vzdělávání v základní
škole.
 

§ 81

(1) Cizinec ubytovaný v přijímacím nebo pobytovém středisku má právo
a) na bezplatné zajištění základního hygienického standardu,
b) na zajištění stravy odpovídající zásadám správné výživy a zdravotnímu stavu cizince třikrát

denně, v případě dětí do 18 let pětkrát denně,
c) na lůžko a skříňku na uložení osobních věcí,
d) přijímat návštěvy,
e) přijímat balíčky a peníze,
f) přijímat a na svůj náklad odesílat písemná sdělení,
g) na nepřetržitý osmihodinový čas ke spánku,
h) za podmínek stanovených v § 82 opustit pobytové středisko.
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(2)  Provozovatel  přijímacího  nebo  pobytového  střediska  přihlédne  ke  specifickým

potřebám  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  pokud  je  jím  nezletilá  osoba  bez
doprovodu, osoba mladší 18 let, těhotná žena, osoba se zdravotním postižením, osoba, která
byla mučena, znásilněna nebo byla podrobena jiným vážným formám psychického, fyzického
či sexuálního násilí, a v případě hodném zvláštního zřetele i jiná osoba. Nezletilá osoba bez
doprovodu se po ukončení úkonů podle § 46 odst. 1 umísťuje na základě rozhodnutí soudu do
školského zařízení pro výkon ústavní výchovy nebo do péče osoby označené v rozhodnutí
soudu.
 

§ 81a

(1)  Osoba  ubytovaná  v  přijímacím  nebo  pobytovém  středisku  nesmí  do  tohoto
střediska vnášet,  ani  v  tomto středisku vyrábět,  přechovávat  a  konzumovat  alkohol  a  jiné
návykové  látky,  vyrábět  a  přechovávat  věci,  které  by  mohly  být  použity  k  ohrožení
bezpečnosti osob a majetku nebo které by svým množstvím nebo povahou mohly narušovat
pořádek nebo škodit zdraví.
 

(2) Ministerstvo může věci uvedené v odstavci 1 odebrat a uložit je do úschovy. Osobě
se věc navrátí po nabytí právní moci rozhodnutí ve věci mezinárodní ochrany nebo při jejím
odchodu na adresu místa hlášeného pobytu mimo azylové zařízení, s výjimkou věcí, které se
rychle  kazí,  a  alkoholu  nebo  jiné  potraviny,  které  nebyly  odebrány  v  neporušených
originálních  obalech.  Stejně  postupuje  ministerstvo,  jedná-li  se  o  věci  odebrané  policií
osobám při osobní prohlídce a předané ministerstvu k úschově.
 

(3) Osoba ubytovaná v přijímacím středisku nesmí do tohoto střediska vnášet, ani v
tomto  středisku  přechovávat  elektronické  komunikační  zařízení.  Ministerstvo  může
elektronické  komunikační  zařízení  odebrat  a  uložit  je  do  úschovy. Osobě se  elektronické
komunikační zařízení navrátí po nabytí právní moci rozhodnutí ve věci mezinárodní ochrany
nebo při  jejím odchodu do pobytového střediska  nebo na adresu místa  hlášeného pobytu
mimo  azylové  zařízení,  nebo  jde-li  o  cizince  umístěného  v  přijímacím  středisku  na
mezinárodním letišti, při opuštění tohoto střediska. Stejně postupuje ministerstvo, jedná-li se
o elektronické komunikační zařízení odebrané policií osobám při osobní prohlídce a předané
ministerstvu k úschově.
 

§ 82

(1) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany hlášený k pobytu v pobytovém středisku
může toto středisko opouštět na dobu nejdéle 10 dnů v kalendářním měsíci.
 

(2) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany je povinen písemně oznámit ministerstvu
opuštění  tohoto  střediska  na  dobu  delší  než  24  hodin.  V  oznámení  žadatel  o  udělení
mezinárodní ochrany uvede adresu, kde se bude zdržovat,  a délku pobytu mimo pobytové
středisko.  Opuštění  pobytového  střediska  na  dobu  delší  než  3  dny  je  žadatel  o  udělení
mezinárodní  ochrany  povinen  písemně  oznámit  ministerstvu  nejméně  24  hodin  před
odchodem z pobytového střediska.
 

(3)  Ministerstvo  může  povolit  opuštění  pobytového  střediska  na  další  dny  v
kalendářním  měsíci  nad  dobu  stanovenou  v  odstavci  1,  nebrání-li  to  řádnému  provádění
azylového řízení.
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(4)  V  případě  nedodržení  oznámené  nebo  schválené  délky  opuštění  pobytového

střediska  může  být  žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany  pobytovým  střediskem  v
souvislosti  s  možnostmi  tohoto  střediska  zajištěna  náhradní  forma  ubytování  na  dobu
nezbytně nutnou.
 

§ 83

(1)  Ministerstvo  vydá  ubytovací  řád  pro  azylová  zařízení,  kterým  se  upravují
podrobnosti o organizačně technickém zabezpečení pobytu cizince v azylovém zařízení.
 

(2) Ubytovací řád stanoví zejména
a) časový rozvrh výplaty kapesného,
b) časový rozvrh poskytování stravy,
c) časový rozvrh poskytování zdravotní péče, a
d) režim návštěv. 
 

(3) V případě cizince, který není schopen porozumět jazyku, ve kterém je ubytovací
řád vydán, zajistí provozovatel seznámení cizince s jeho obsahem náhradním způsobem.
 

(4) Ubytovací řád se zveřejní i v jazyce, kterému je schopna porozumět převážná část
ubytovaných, a je umístěn na veřejně přístupném místě.
 

(5)  Ministerstvo  nebo  provozovatel  azylového  zařízení  je  oprávněno  kontrolovat
dodržování  ubytovacího  řádu.  Do  místností  určených  pro  ubytování  může  zástupce
ministerstva  nebo  provozovatele  azylového  zařízení  vstupovat  pouze  s  vědomím
ubytovaného;  bez  jeho  vědomí  je  takový  vstup  možný  pouze  v  případě  bezprostředního
ohrožení života, zdraví nebo majetku.
 

§ 84

Příspěvek obci

Ministerstvo  poskytuje  obci  příspěvek  na  úhradu  nákladů  obce  vynaložených  v
souvislosti s azylovým zařízením na jejím území. O výši příspěvku obci na kalendářní rok
rozhoduje vláda.
 

HLAVA XII

SPOLEČNÁ, ZMOCŇOVACÍ A PŘECHODNÁ USTANOVENÍ

§ 85

Při  ukončení  pobytu  a  vycestování  cizince  se postupuje  podle  zvláštního  právního
předpisu4), pokud tento zákon nestanoví jinak.
 

§ 85a

(1)  Prohlášením  o  mezinárodní  ochraně  zaniká  platnost  dlouhodobého  víza  nebo
povolení k dlouhodobému pobytu uděleného podle zvláštního právního předpisu4).
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(2)  Právní  postavení  cizince  vyplývající  z  jeho  umístění  v  zařízení  pro  zajištění

cizinců3)  není  prohlášením  o  mezinárodní  ochraně  nebo  podáním  žádosti  o  udělení
mezinárodní ochrany (§ 10) dotčeno.
 

(3) Cizinec, jenž učinil prohlášení o mezinárodní ochraně nebo podal žádost o udělení
mezinárodní ochrany, je za podmínek stanovených zvláštním právním předpisem4) povinen
strpět umístění v zařízení pro zajištění cizinců.
 

§ 85b

(1)  Platnost  víza  uděleného  podle  tohoto  zákona  může  být  v  zájmu  ochrany
bezpečnosti státu, udržení veřejného pořádku, ochrany veřejného zdraví nebo v zájmu plnění
mezinárodní smlouvy omezena jen na část území.
 

(2) Při omezení platnosti víza podle odstavce 1 musí být zachována přiměřenost mezi
důvodem pro  toto  omezení  a  jeho  důsledky. Při  posuzování  přiměřenosti  policie  přihlíží
zejména k dopadům tohoto omezení  do soukromého a rodinného života  cizince.  Územně
omezit platnost víza lze nejdéle po dobu 3 měsíců od zahájení řízení o udělení mezinárodní
ochrany.
 

§ 86

(1)  Ministerstvo  bez  zbytečného  odkladu  informuje  policii  a  zpravodajské  služby
České republiky o cizincích, kterým byla pravomocně udělena nebo odejmuta některá z forem
mezinárodní ochrany.
 

(2) Ministerstvo informuje Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy o osobách,
kterým byla udělena některá z forem mezinárodní ochrany, do 3 dnů ode dne právní moci
rozhodnutí.
 

(3)  Ministerstvo  vydává statistické  přehledy o počtu  účastníků  řízení  podle  tohoto
zákona, počtu azylantů a počtu osob požívajících doplňkové ochrany.
 

§ 87

(1) Policie, zpravodajská služba České republiky nebo Ministerstvo zahraničních věcí
poskytne ministerstvu anebo soudu na jejich žádost informaci nebo stanovisko potřebné ke
zjištění  podkladů  pro  vydání  rozhodnutí  v  řízení  podle  tohoto  zákona.  Policie  nebo
zpravodajská služba České republiky poskytnutí informace anebo stanoviska odmítne, pokud
by  tím  bylo  ohroženo  plnění  jejich  úkolů.  Je-li  obsahem  informace  nebo  stanoviska
skutečnost, kterou je nutno v zájmu České republiky utajovat, nestávají se součástí spisu.
 

(2)  Organizační  složka  státu  zřízená  ministerstvem  (§  92c)  a  zpravodajské  služby
České  republiky  si  vzájemně  prostřednictvím  ministerstva  na  základě  žádosti  poskytují
informace náležející do oboru jejich působnosti, které zjistily při plnění úkolů podle tohoto
zákona  nebo  podle  zvláštních  právních  předpisů12).  Zpravodajská  služba  České  republiky
poskytnutí informace odmítne, pokud by tím bylo ohroženo plnění jejích úkolů.
 

(3) Policie sdělí ministerstvu neprodleně skutečnosti rozhodné pro zahájení řízení o
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odnětí  azylu  nebo  doplňkové  ochrany  a  skutečnosti,  které  brání  cizinci  dostavit  se  ve
stanovené lhůtě do přijímacího střediska.
 

(4) Policie sdělí neprodleně na žádost cizince adresu přijímacího střediska.
 

(5)  Policie  sdělí  ministerstvu  bez  zbytečného  odkladu  jméno,  příjmení,  datum
narození, pohlaví, státní příslušnost cizince, jenž učinil prohlášení o mezinárodní ochraně, a
den a místo učinění prohlášení o mezinárodní ochraně.
 

(6) Policie prověří na žádost ministerstva údaje uvedené v žádosti podle § 77 odst. 2.
 

(7) Na žádost ministerstva zabezpečí úkony podle § 10b a 10c policie.

(7)  Policie  zabezpečí  na  žádost  ministerstva  dopravu  žadatele  o  udělení
mezinárodní ochrany anebo cizince na hraniční přechod členského státu Evropské unie
příslušného k posuzování žádosti o udělení mezinárodní ochrany nebo dopravu žadatele
o udělení mezinárodní ochrany anebo cizince v případě, že Česká republika je příslušná
k  posuzování  jeho  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  na  území.  Policie  je
oprávněna  po  dobu  dopravy  omezit  osobní  svobodu  a  svobodu  pohybu  žadatele
o udělení mezinárodní ochrany nebo cizince.

(8) Cestovní doklad cizince, který si jeho držitel po pravomocném ukončení řízení o
udělení mezinárodní ochrany nepřevzal, předá ministerstvo policii. Policie neplatný cestovní
doklad vrátí  jako doklad na území nalezený státu,  který jej  vydal.  Obdobně postupuje i  v
případě cestovního dokladu, jehož držitel se na území nenachází.
 

§ 87a

(1) Na cizince se po dobu běhu lhůty pro podání žaloby podle § 32 odst. 1 nebo 2,
která má odkladný účinek, hledí jako na žadatele o udělení mezinárodní ochrany pro účely
poskytování zdravotní péče a služeb podle § 42, s výjimkou kapesného. Finanční příspěvek (§
43) poskytnout nelze.
 

(2) Cizinec, který podá žalobu po uplynutí lhůty podle § 32 odst. 1 nebo 2, nemá nárok
na péči a služby podle odstavce 1. Poskytnout nelze ani finanční příspěvek (§ 43).
 

(3) Na cizince umístěného v azylovém zařízení uvedeném v § 73 odst. 1 nebo 2 se
hledí jako na žadatele o udělení mezinárodní ochrany pro účely poskytování zdravotní péče a
služeb podle § 42, s výjimkou kapesného. Finanční příspěvek (§ 43) poskytnout nelze.

(4)  Na  cizince,  o  jehož  žádosti  o udělení  mezinárodní  ochrany  bylo  řízení
zastaveno z důvodu nepřípustnosti  podle § 10a písm. b),  se  hledí  jako na žadatele  o
udělení mezinárodní ochrany až do doby jeho vycestování z území pro účely poskytování
zdravotní péče a služeb podle § 42, s výjimkou kapesného. Finanční příspěvek (§ 43)
poskytnout nelze.

§ 88

Zdravotní péče
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(1)  Žadateli  o  udělení  mezinárodní  ochrany  a  jeho  dítěti  narozenému  na  území  a
cizinci,  jemuž bylo uděleno vízum za účelem strpění pobytu,  a jeho dítěti  narozenému na
území, se poskytuje na území bezplatná zdravotní péče v rozsahu péče hrazené ze zdravotního
pojištění stanoveném zvláštním právním předpisem12a)  a dále zdravotní péče v souvislosti s
nařízenou karanténou anebo jiným opatřením v souvislosti s ochranou veřejného zdraví; to
neplatí, pokud je zdravotní péče zajištěna podle jiného právního předpisu.12d)

 
2) Náklady spojené s poskytováním zdravotní péče podle odstavce 1 nese stát; náklady

vzniklé zdravotnickému zařízení jsou hrazeny z veřejného zdravotního pojištění.
 

(3) Žadatel  o udělení mezinárodní ochrany a jeho dítě narozené na území,  cizinec,
jemuž bylo uděleno vízum za účelem strpění pobytu, a jeho dítě narozené na území a dítě,
které se narodilo azylantce nebo osobě požívající doplňkové ochrany a pobývá na území, se
pro účely veřejného zdravotního pojištění považuje za cizince s povoleným trvalým pobytem
do doby, než bude rozhodnuto o udělení mezinárodní ochrany nebo jiném druhu pobytu na
území podle zvláštního právního předpisu4).
 

(4) Je-li to nezbytné pro zabezpečení zdravotní péče o žadatele o udělení mezinárodní
ochrany, jeho dítě narozené na území, cizince, jemuž bylo uděleno vízum za účelem strpění
pobytu, nebo jeho dítě narozené na území, může ministerstvo obci, na jejímž území se nachází
azylové zařízení v majetku ministerstva, nebo jiné osobě přenechat do bezplatného užívání
prostory  v  azylovém  zařízení  za  účelem  provozování  zdravotnického  zařízení  podle
zvláštního právního předpisu12f).
 

§ 88a

Žadatel o udělení mezinárodní ochrany, azylant a osoba požívající doplňkové ochrany
jsou povinni oznámit ministerstvu do 15 dnů narození dítěte.
 

§ 88b

Při vyhledávání rodinných příslušníků dítěte, které podalo návrh na zahájení řízení o
udělení mezinárodní ochrany a které se nachází na území České republiky bez doprovodu
osoby starší 18 let, která za dítě zodpovídá podle právního řádu platného na území státu, jehož
občanství  dítě  má,  nebo  v  případě,  že  je  dítě  osobou  bez  státního  občanství,  ve  státě
posledního bydliště, je třeba postupovat tak, aby nebyl ohrožen život a svoboda dítěte a jeho
rodiny zejména ve státě, jehož státní občanství mají,  nebo, v případě, že jsou osobami bez
státního občanství, ve státě jejich posledního trvalého bydliště.
 

§ 89

(1) Je-li žadatelem o udělení mezinárodní ochrany nezletilá osoba bez doprovodu, je jí
soudem k ochraně jejích práv a právem chráněných zájmů spojených s pobytem na území
ustanoven opatrovník podle zvláštního právního předpisu.13) S ohledem na ochranu nezletilé
osoby  bez  doprovodu  stanoví  soud  na  podnět  ministerstva  opatrovníka  bezodkladně

1 2d) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky, ve znění pozdějších předpisů. Zákon
č. 169/1999 Sb., o výkonu trestu odnětí svobody, ve znění pozdějších předpisů.

1 2f) Zákon č.  160/1992 Sb.,  o zdravotní  péči  v nestátních zdravotnických zařízeních,  ve znění  pozdějších
předpisů.

1 3) Zákon č. 94/1963 Sb., o rodině, ve znění pozdějších předpisů.
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předběžným opatřením.  Na řízení  o  ustanovení  opatrovníka  se  nevztahuje  zvláštní  právní
předpis.13a)

 
(2)  Funkci  opatrovníka  vykonává  zletilý  příbuzný  nezletilé  osoby  bez  doprovodu

zdržující se na území; není-li takové osoby nebo nelze-li funkcí opatrovníka takovou osobu
pověřit, vykonává funkci opatrovníka jiná vhodná fyzická nebo právnická osoba anebo obecní
úřad obce s rozšířenou působností podle místa, kde je nezletilá osoba bez doprovodu hlášena
k  pobytu.  Působnost  stanovená  krajskému  úřadu  a  obecnímu  úřadu  obce  s  rozšířenou
působností podle tohoto zákona je výkonem přenesené působnosti.
 

(3) Je-li žadatelem o udělení mezinárodní ochrany nezletilá osoba bez doprovodu a
jsou-li důvodné pochybnosti o jí udávaném věku, provede se za účelem zjištění jejího věku
lékařské vyšetření. Výsledek lékařského vyšetření předloží ministerstvo soudu jako důkaz k
řízení o ustanovení opatrovníka podle odstavce 1. Odmítne-li nezletilá osoba bez doprovodu
provedení lékařského vyšetření, bude na ni ministerstvo pohlížet jako na zletilého žadatele o
udělení mezinárodní ochrany.
 

(4) O možnosti určení věku pomocí lékařského vyšetření podle odstavce 3 informuje
ministerstvo nezletilou osobu bez doprovodu v mateřském jazyce nebo v jazyce, ve kterém je
schopna  se  dorozumět,  ve  výzvě  k  podání  žádosti  o  udělení  mezinárodní  ochrany  nebo
nejpozději do 15 dnů od prohlášení o mezinárodní ochraně. V informaci ministerstvo uvede
též způsob, jakým se vyšetření provádí,  informuje nezletilou osobu bez doprovodu o jeho
možných  důsledcích  a  rovněž  ji  poučí  o  důsledcích  odmítnutí  lékařského  vyšetření  na
posuzování její žádosti o udělení mezinárodní ochrany.
 

§ 89a

Ministerstvo  zajistí  nezletilým  žadatelům  o  udělení  mezinárodní  ochrany  školní
potřeby v rámci rozsahu povinné školní docházky.
 

§ 90

Česká  republika  může  udělit  cizinci  azyl  bez  předchozího  řízení,  pokud  je  uznán
uprchlíkem dle mezinárodní smlouvy rozhodnutím Úřadu Vysokého komisaře za podmínky
dodržení  zásady spravedlivého  rozdělení  břemene  se  smluvními  státy  Úmluvy  o  právním
postavení uprchlíků.
 

§ 91

zrušen

§ 91

Působnost  stanovená  podle  tohoto  zákona  krajskému  úřadu  nebo  obecnímu
úřadu obce s rozšířenou působností je výkonem přenesené působnosti. 

§ 91a

Při  vydávání  cestovních  dokladů uprchlíkovi,  kterému byl  status  uprchlíka  přiznán

1 3a) § 2 odst. 2 obchodního zákoníku.
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podle  mezinárodní  smlouvy1) v  jiném  státě  a  v  jehož  případě  přešla  odpovědnost  podle
mezinárodní smlouvy na Českou republiku, se postupuje podle hlavy VIII dílu 4.
 

§ 92

Způsobilost k právním úkonům

Za způsobilého k právním úkonům podle tohoto zákona se považuje cizinec ode dne,
kdy dosáhl věku 18 let. Nemůže-li jednat samostatně, je mu ustanoven opatrovník.
 

§ 92a

Požádá-li opatrovník o to, aby bylo jeho ustanovení opatrovníkem zrušeno, ustanoví
správní orgán bezodkladně jiného opatrovníka.
 

§ 92b

(1) Na řízení o udělení vstupního víza, víza za účelem řízení o udělení mezinárodní
ochrany a víza za účelem strpění pobytu a na řízení o zrušení platnosti víza za účelem strpění
pobytu se nevztahuje správní řád.

(1)  Na  řízení  o  udělení  víza za  účelem  strpění  pobytu  a  na  řízení  o  zrušení
platnosti víza za účelem strpění pobytu se nevztahuje část druhá a třetí správního řádu.

(2) Po ukončení řízení útvar policie vízum podle odstavce 1 vyznačí do cestovního
dokladu anebo na hraniční průvodku nebo žadateli sdělí, že se jeho žádosti nevyhovuje.
 

§ 92c

Úkoly ministerstva podle § 4b, 10b, 10c, § 34 odst. 2, § 42 odst. 1 až 5 a 7, § 42a odst.
1 až 3, § 43 odst. 6, § 45 odst. 3, § 46 odst. 6, § 48 písm. c), § 50a, § 53a odst. 2, § 54a, § 71
odst. 3, § 73 odst. 4, 7 a 9, § 77 odst. 1, § 78c, § 78d odst. 5, § 79 odst. 5 a 6 § 79 odst. 5 a 7,
§ 80 odst. 2 a 3, § 81a odst. 2, § 82 odst. 4, § 83 odst. 1 a 5, § 88 a 89a lze pověřit organizační
složku státu zřízenou ministerstvem.
 

Správní delikty

§ 93

Přestupky
 

           (1) Cizinec se dopustí přestupku tím, že
a)  po  prohlášení  o  mezinárodní  ochraně  se  ve  stanovené  lhůtě  nedostaví  do  přijímacího

střediska,
b) nesplní povinnost vycestovat (§ 54),
c) poruší rozhodnutí ministerstva, kterým se nepovoluje vstup na území (§ 73 odst. 4),
d) při podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany neodevzdá či nepředloží svůj cestovní

doklad,
e) se neoprávněně zdržuje v azylovém zařízení,
f)  opustí  území,  na  němž má povinnost  se  v  souladu  s  omezením územní  platnosti  víza
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zdržovat,
g) odmítne strpět osobní prohlídku nebo prohlídku svých věcí podle § 4c, nebo
h) odmítne strpět sejmutí daktyloskopických otisků prstů nebo pořízení obrazového záznamu

podle § 4c.
 
           (2) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany se dopustí přestupku tím, že
a) neprodleně neodevzdá nebo nepředloží  svůj cestovní doklad,  který získal až v průběhu

řízení o udělení mezinárodní ochrany,
b) odmítne strpět osobní prohlídku nebo prohlídku svých věcí podle § 45 odst. 2,
c) poruší povinnost podle § 46 odst. 1 nebo 2,
d) odmítne strpět sejmutí daktyloskopických otisků prstů, pořízení obrazového záznamu nebo

zdravotní prohlídku,
e) úmyslně poškodí, zničí, či jinak zneužije průkaz žadatele o udělení mezinárodní ochrany,

nebo  poškození,  zničení,  ztrátu  či  odcizení  průkazu  žadatele  o  mezinárodní  ochranu
neprodleně neohlásí policii,

f) neodevzdá neprodleně neplatný průkaz žadatele o udělení mezinárodní ochrany policii nebo
ministerstvu,

g) nepožádá o prodloužení pobytu za účelem řízení o udělení mezinárodní ochrany podle § 72
odst. 2 nebo o prodloužení pobytu požádá až po uplynutí doby platnosti víza,

h)  opustí  pobytové  středisko,  v  němž  je  hlášen  k  pobytu,  na  dobu  delší  než  10  dnů  v
kalendářním měsíci, nebo se nevrátí po uplynutí doby, na kterou se souhlasem ministerstva
pobytové středisko opustil,

i) náležitě neoznámí ministerstvu opuštění pobytového střediska, v němž je hlášen k pobytu,
na dobu delší než 24 hodin,

j) se neoprávněně zdržuje v azylovém zařízení,
k)  opustí  území,  na  němž má povinnost  se  v  souladu s  omezením územní  platnosti  víza

zdržovat,
l) zatají majetkové a finanční poměry,
m)  nedostaví  se  osobně  k  prodloužení  platnosti,  k  provedení  změn  či  doplnění  údajů

zapisovaných  do  průkazu  žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  ačkoliv  mu
ministerstvem nebyla povolena výjimka z povinnosti osobní účasti,

n) opustí přijímací či pobytové středisko po doručení rozhodnutí o zastavení řízení z důvodu
nepřípustnosti žádosti,

o) nesplní v azylovém zařízení příkaz nebo pokyn policie nebo ministerstva (§ 48),
p) úmyslně poškodí majetek azylového zařízení nebo ostatních ubytovaných,
r) poruší povinnost setrvat v přijímacím středisku až do vycestování stanovenou rozhodnutím

ministerstva (§ 46a odst. 1).
 
           (3) Azylant se dopustí přestupku tím, že
a)  úmyslně  poškodí,  zničí,  nebo  jinak  zneužije  průkaz  povolení  k  pobytu  azylanta  nebo

cestovní doklad, nebo poškození, zničení, ztrátu nebo odcizení průkazu povolení k pobytu,
nebo cestovního dokladu, neprodleně nenahlásí ministerstvu,

b) nepožádá neprodleně policii o vydání nového průkazu povolení k pobytu azylanta, ztratil-li
svoji  dosavadní  platnost,  nebo  před  uplynutím  jeho  platnosti  nepožádá  ministerstvo  o
prodloužení doby platnosti průkazu povolení k pobytu azylanta,

c)  neodevzdá  neprodleně  průkaz  povolení  k  pobytu  azylanta  nebo  cestovní  doklad
ministerstvu v případě odnětí nebo zániku azylu,

d) neodevzdá neprodleně neplatný průkaz povolení k pobytu azylanta nebo cestovní doklad
ministerstvu,

e) neoznámí ministerstvu pobyt mimo území delší než 365 dní,
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f) nestrpí provedení identifikačních úkonů (§ 53), nebo
g) se neoprávněně zdržuje v azylovém zařízení.
 

(4) Osoba požívající doplňkové ochrany se dopustí přestupku tím, že
a) úmyslně poškodí, zničí nebo jinak zneužije průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající

doplňkové ochrany nebo cestovní doklad, nebo poškození, zničení, ztrátu nebo odcizení
průkazu oprávnění k pobytu nebo cestovního dokladu neprodleně nenahlásí ministerstvu,

b) neodevzdá neprodleně průkaz oprávnění  k pobytu osoby požívající  doplňkové ochrany
nebo cestovní doklad ministerstvu v případě odnětí nebo zániku doplňkové ochrany,

c) neodevzdá neprodleně neplatný průkaz oprávnění  k pobytu osoby požívající  doplňkové
ochrany nebo cestovní doklad ministerstvu,

d) neoznámí ministerstvu pobyt mimo území delší než 365 dní, nebo
e) nestrpí provedení identifikačních úkonů (§ 53b).
 

(5) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že
a)  neprodleně  neodevzdá  ministerstvu  nebo  policii  nalezený  nebo  jinak  získaný  průkaz

žadatele  o  udělení  mezinárodní  ochrany,  průkaz  oprávnění  k  pobytu  osoby  požívající
doplňkové ochrany, průkaz povolení k pobytu azylanta nebo cestovní doklad,

b) poruší zákaz stanovený osobám ubytovaným v přijímacím nebo pobytovém středisku (§
81a odst. 1), nebo

c) neoprávněně zpracovává údaje zpracované v nosiči dat s biometrickými údaji.

§ 93a

Správní delikt právnické osoby

(1) Zdravotnické zařízení se dopustí správního deliktu tím, že neumožní činit nezbytné
úkony v souvislosti s řízením o udělení mezinárodní ochrany (§ 56b).
 

(2) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím,
že neoprávněně zpracovává údaje zpracované v nosiči dat s biometrickými údaji.
 

(3) Za správní delikt podle odstavce 1 se uloží pokuta do 10 000 Kč. Za správní delikt
podle odstavce 2 se uloží pokuta do 10 000 000 Kč.
 

§ 93b

Společná ustanovení

(1)  Právnická  osoba  za  správní  delikt  neodpovídá,  jestliže  prokáže,  že  vynaložila
veškeré úsilí, které bylo možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila.
 

(2) Při určení výměry pokuty právnické osobě se přihlédne k závažnosti  správního
deliktu, zejména ke způsobu jeho spáchání a jeho následkům a k okolnostem, za nichž byl
spáchán.
 

(3) Odpovědnost právnické osoby za správní delikt  zaniká,  jestliže správní orgán o
něm nezahájil řízení do 1 roku ode dne, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3 let ode
dne, kdy byl spáchán.
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(4) Správní delikty podle tohoto zákona v prvním stupni projednává ministerstvo s
výjimkou přestupku podle § 93 odst. 5 písm. c) a správního deliktu podle § 93a odst. 2, které
v prvním stupni projednává Úřad pro ochranu osobních údajů.
 

(5) Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby13a) nebo v
přímé  souvislosti  s  ním,  se  vztahují  ustanovení  tohoto  zákona  o  odpovědnosti  a  postihu
právnické osoby.
 

(6) Příjem z pokut je příjmem státního rozpočtu.

§ 93

Přestupky

(1) Cizinec se dopustí přestupku tím, že
g) nesplní povinnost podle § 3e odst. 3 písm. b), § 4a odst. 1 nebo § 4a odst. 3 písm. b),
h) odmítne strpět provedení úkonů podle § 4c,
i) v rozporu s § 41 odst. 1 neodevzdá či nepředloží svůj cestovní doklad,
j) poruší zákaz opuštění azylového zařízení podle § 46 odst. 3,
k) v rozporu s § 54 odst. 2 a 3 nevycestuje z území, nebo
l) poruší  rozhodnutí  ministerstva  vydané  podle  §  73  odst.  4,  kterým se  nepovoluje

vstup na území. 

(2) Žadatel o udělení mezinárodní ochrany se dopustí přestupku tím, že
j) nesplní povinnost podle § 41 odst. 1, 
k) v rozporu s § 45 odst. 1 nepřizná finanční prostředky, které má k dispozici nebo v

době pobytu v azylovém zařízení neodevzdá věc ohrožující život či zdraví osob nebo
alkohol  a  jinou  návykovou  látku  anebo,  je-li  ubytovaný  v  přijímacím  středisku,
neodevzdá elektronické komunikační zařízení,

l) odmítne strpět osobní prohlídku nebo prohlídku svých věcí podle § 45 odst. 2,
m) v rozporu s § 46 odst.  1 opustí  přijímací  středisko nebo v rozporu s § 46 odst.  2

opustí přijímací středisko na mezinárodním letišti, 
n) v rozporu s § 46a odst. 1 nesetrvá v přijímacím středisku, 
o) odmítne strpět identifikační úkony podle § 47, 
p) v rozporu s § 48 písm. c) nesplní v azylovém zařízení příkaz nebo pokyn policie nebo

ministerstva,
q) nesplní některou z povinností podle § 49, nebo
r) opustí pobytové středisko v rozporu s § 82 odst. 1, 2 nebo 3.

(3) Azylant se dopustí přestupku tím, že
d) nesplní některou z povinností podle § 52 písm. a) až g) nebo k), 
e) odmítne strpět  některý z identifikačních úkonů podle § 52 písm. h) až j)  nebo v

rozporu s § 53 odmítne strpět některý z identifikačních úkonů podle § 47, nebo 
f) nesplní povinnost podle § 78 odst. 1. 

(4) Osoba požívající doplňkové ochrany se dopustí přestupku tím, že
e) nesplní některou z povinností podle § 53b písm. b) až f) nebo k),
f) odmítne  strpět  některý  z identifikačních  úkonů  podle  §  53b  písm.  h)  až  j)  nebo

v rozporu s § 53b písm. g) odmítne strpět některý z identifikačních úkonů podle § 47,
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g) nedodrží lhůtu 30 dnů pro podání žádosti o prodloužení doplňkové ochrany podle §
53a odst. 1, nebo

h) v rozporu s § 78 odst. 2 nesplní povinnost podle § 78 odst. 1. 

(5) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že
a) nesplní povinnost podle § 56, 
b) jako osoba ubytovaná v azylovém zařízení nesplní některou z povinností podle § 79

odst. 6, nebo
c) jako osoba ubytovaná v přijímacím středisku poruší zákaz podle § 81a odst. 1 nebo 3

nebo jako osoba ubytovaná v pobytovém středisku poruší zákaz podle § 81a odst. 1. 

(6) Za přestupek podle odstavce 1, 2, 3 nebo 4 nebo odstavce 5 písm. b) nebo c) lze
uložit pokutu do 2 000 Kč a za přestupek podle odstavce 5 písm. a) lze uložit pokutu do 1
000 Kč. 

§ 93a

Správní delikt právnické a podnikající fyzické osoby

(1) Zdravotnické zařízení se dopustí správního deliktu tím, že v rozporu s § 56b
neumožní  ministerstvu  činit  nezbytné  úkony  v  souvislosti  s  řízením  o  udělení
mezinárodní ochrany.
 

(2) Za správní delikt podle odstavce 1 se uloží pokuta do 10 000 Kč. 
 

§ 93b

Společná ustanovení ke správním deliktům

(1) Právnická osoba za správní delikt neodpovídá, jestliže prokáže, že vynaložila
veškeré úsilí, které bylo možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila.
 

(2)  Při  určení  výměry  pokuty  právnické  osobě  se  přihlédne  k  závažnosti
správního deliktu, zejména ke způsobu jeho spáchání a jeho následkům a k okolnostem,
za nichž byl spáchán.
 

(3) Odpovědnost právnické osoby za správní delikt zaniká, jestliže správní orgán
o něm nezahájil řízení do 1 roku ode dne, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3
let ode dne, kdy byl spáchán.
 

(4) Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby nebo v
přímé souvislosti s ním, se vztahují ustanovení tohoto zákona o odpovědnosti a postihu
právnické osoby.

 (5)  Správní  delikty  podle  tohoto  zákona  v  prvním  stupni  projednává
ministerstvo.

§ 94

Přechodná ustanovení
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(1) Žádost o přiznání postavení uprchlíka podaná žadatelem před nabytím účinnosti
tohoto zákona se považuje za návrh na zahájení řízení o udělení azylu a posuzuje se podle
tohoto zákona.
 

(2) Cizinec, kterému bylo přiznáno postavení uprchlíka podle dřívější úpravy, se dnem
účinnosti tohoto zákona považuje za azylanta podle tohoto zákona.
 

ČÁST DRUHÁ

zrušena
 

§ 95

zrušen
 

ČÁST TŘETÍ

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

§ 96

Zrušuje se zákon č. 498/1990 Sb., o uprchlících, ve znění zákona č. 317/1993 Sb., a čl.
III zákona č. 150/1996 Sb.

§ 97

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2000.

Klaus v. r.

Havel v. r.

Zeman v. r.
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Příl.1
Vzor žádosti o udělení mezinárodní ochrany

razítko přijímacího střediska

Foto
(3,5 x 4,5)

evidenční číslo
Žádost 

1.
a) jméno:
b) příjmení:
c) dřívější příjmení (všechna):
 

2. Datum a místo (stát) narození:
 

3. Pohlaví:
 

4. Státní občanství:
a) v den narození:
b) současné/současná (uveďte všechna):
c) nemáte-li žádné, uveďte důvody:
 

5. Národnost/etnická příslušnost, ke které se hlásíte:
 

6.
a) jméno otce:
b) příjmení otce:
c) datum a místo narození otce:
 

7.
a) jméno matky:
b) příjmení matky:
c) datum a místo narození matky:
 

8. V jakých jazycích jste schopen se dorozumět?
 

9. Rodinný stav:
 

10. Počet osob, ke kterým máte vyživovací povinnost:
 

11.
a) děti do 18 let, jejichž jménem žádáte o udělení mezinárodní ochrany, (jméno a příjmení,

datum a místo narození, národnost, státní příslušnost a rodinný poměr):
b)  uveďte  jména  a  příjmení,  data  a  místa  narození  a  rodinný  poměr  dalších  rodinných

příslušníků, kteří současně s Vámi žádají o udělení mezinárodní ochrany na území České
republiky:

c) ostatní členové rodiny, kteří se zdržují mimo území České republiky, [místo jejich pobytu a
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ostatní údaje jako u písmene a)]:
d) příbuzní nebo známí, kteří pobývají na území České republiky, s jejichž pomocí po dobu

řízení o udělení mezinárodní ochrany počítáte:
 

12. Uveďte místa (stát, obec, ulice) a délku pobytu, kde jste se zdržoval posledních 10
let před příchodem do České republiky:
 

13. Uveďte, kterými doklady v současné době disponujete:
a) cestovní pas a vízum (druh, číslo, platnost do):
b) jiné doklady totožnosti (druh, číslo, platnost do):
 

14. Náboženské vyznání:
 

15. Jste sám nebo některý člen rodiny členem politické strany nebo jiné organizace:
 

16. Kdy a kde jste vykonával vojenskou službu:
 

17. Nejvyšší dosažené vzdělání: Doklady o vzdělání:
 

18. Povolání
a) odborné předpoklady k výkonu povolání:
b) dosavadní pracovní zařazení (delší jeden rok) a dobu jeho trvání:
 

19.
a) máte v současné době finanční prostředky (výše a měna):
b) máte movitý nebo nemovitý majetek (jaký a kde):
c) máte nárok na důchod nebo jinou sociální dávku (jakou, kde):
d) dostáváte materiální pomoc (jakou, od koho):
 

20. Kdy a z jakého důvodu jste opustil svou vlast:
Uveďte, kdy a kde jste se zdržoval od doby opuštění své vlasti do příjezdu do České

republiky:
 

21. Pobýval jste po odchodu z vlasti v jiném členském státu Evropské unie? Pokud
ano, uveďte, ve kterých členských státech Evropské unie jste pobýval (stát, obec, ulice), délku
a účel pobytu, povolení, na základě kterého jste na území tohoto státu pobýval (druh, doba
platnosti).
 

22. Opustil jste území členských států Evropské unie? Pokud ano, uveďte, kdy jste
území členských států Evropské unie opustil, do kterého státu jste cestoval a kdy jste se na
území členských států Evropské unie vrátil. Popište průběh cesty.
 

23. Z jakých důvodů žádáte o udělení mezinárodní ochrany?
 

24. Zůstali ve Vaší vlasti příbuzní, vůči nimž máte závazky:
 

25. Kdy, kde a jakým způsobem jste vstoupil na území České republiky:
 

26. Kdy, kde a jakým způsobem jste vstoupil na území členských států Evropské unie?
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27.
a) přes území kterých států jste do České republiky cestoval:
 
b) jak dlouho jste se zdržoval na území těchto států:
 

28.  Uveďte,  zda je  Česká republika Vaším cílovým státem nebo pouze tranzitním,
popište své představy o řešení Vaší situace:
 

29. Byl jste již v České republice, kdy a z jakého důvodu:
 

30. Navázal jste po dobu svého pobytu v cizině spojení se zastupitelským úřadem Vaší
vlasti (kde, kdy, z jakého důvodu a s jakým výsledkem):
 

31. Žádal jste již o udělení azylu nebo o udělení mezinárodní ochrany, jestliže ano
(kde, kdy, s jakým výsledkem):
 

32. Bylo nebo je proti  Vám vedeno trestní stíhání  (kdy, kde,  z jakého důvodu a s
jakým výsledkem):
 

33. Čeho se obáváte v případě návratu do vlasti:
 

34. Jaký je Váš zdravotní stav:
 

35.  Rozveďte  na  samostatném  listu,  který  je  nedílnou  součástí  žádosti  o  udělení
mezinárodní  ochrany,  důvody,  pro  které  žádáte  o  udělení  mezinárodní  ochrany  v  České
republice, a jiné důležité okolnosti, které mohou osvědčit důvody k podání žádosti o udělení
mezinárodní ochrany.
Potvrzuji,  že jsem byl poučen o svých právech a povinnostech po dobu pobytu na území
České republiky, a to včetně práva kdykoliv se obrátit o pomoc na Úřad Vysokého komisaře
Organizace  spojených  národů  pro  uprchlíky  a  kontaktovat  další  organizace  zabývající  se
ochranou zájmů uprchlíků.

V         dne

    ...............     ................     .......................
    podpis žadatele    podpis tlumočníka   podpis oprávněného
    o udělení azylu            pracovníka ministerstva
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Příloha č. 2 k zákonu č. 325/1999 Sb.

PRŮKAZ ŽADATELE O UDĚLENÍ MEZINÁRODNÍ OCHRANY

Obrázek 2-2002.pcx

Příloha č. 2 k zákonu č. 325/1999 Sb.

Vzor průkazu žadatele o udělení mezinárodní ochrany 
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Část třetí

Platné znění  části  zákona  č.  274/2008 Sb.,  kterým se mění  některé  zákony v souvislosti
s přijetím zákona  o  Policii  České  republiky,  ve  znění  zákona č.  480/2008 Sb.,  zákona č.
41/2009 Sb. a zákona č. 292/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 

ČÁST ŠESTNÁCTÁ

Změna zákona o pobytu cizinců na území České republiky

Čl. XXIII
 
Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých
zákonů, ve znění zákona č. 140/2001 Sb., zákona č. 151/2002 Sb., zákona č. 217/2002 Sb.,
zákona č. 222/2003 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 501/2004 Sb., zákona č. 539/2004
Sb.,  zákona č.  559/2004 Sb.,  zákona č.  428/2005 Sb.,  zákona č.  444/2005 Sb.,  zákona č.
112/2006 Sb.,  zákona č.  136/2006 Sb.,  zákona č.  161/2006 Sb.,  zákona č.  165/2006 Sb.,
zákona  č.  230/2006  Sb.,  zákona  č.  170/2007  Sb.,  zákona  č.  379/2007  Sb.  a  zákona  č.
140/2008 Sb., se mění takto:

2. V § 43, § 44 odst. 1 a 4 § 44 odst. 4, § 44a odst. 8, § 46a odst. 1, § 46b odst. 1, §
46b odst. 2 v závěrečné části ustanovení, § 46b odst. 3 větě první, § 46d odst. 1, § 46d odst. 2
v závěrečné části ustanovení, § 87e odst. 3 větě třetí, § 87u odst. 2, § 87v odst. 3 a v § 159
odst. 6 se slovo „policie“ nahrazuje slovem „ministerstvo“.

3. V § 44 odst. 1, § 45 odst. 7, § 46a odst. 2 a 3, § 46b odst. 2 a 4, § 46b odst. 3 větě
druhé, § 46d odst. 2 a 3, § 87a odst. 1, § 87b odst. 3, § 87d odst. 1 až 3, § 87e odst. 1, § 87e
odst. 3 větě druhé, § 87f odst. 1, 2 a 3, § 87p odst. 2, § 87z odst. 2, § 87aa odst. 2 a v § 159
odst. 6 se slovo „Policie“ nahrazuje slovem „Ministerstvo“.

25. V § 87x odstavec 1 zní:

„(1) Žádost o vydání potvrzení  o přechodném pobytu na území,  průkazu o pobytu
pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému
pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu nebo prodloužení
doby platnosti průkazů je žadatel oprávněn podat ministerstvu.“.

58. V § 157b odst. 4 větě první se za slova „deliktu podle“ vkládají slova „§ 156 odst.
3  a“  a  za  větu  první  se  vkládá  věta  „Správní  delikt  podle  §  156  odst.  3  projednává
ministerstvo.“.

68. § 165 včetně nadpisu zní:

„§ 165
Působnost ministerstva

Ministerstvo v rámci působnosti ve věcech vstupu a pobytu cizinců na území a jejich
vycestování z tohoto území 
a) vykonává dozor nad policií při výkonu státní správy,
b) plní úkoly nadřízeného správního orgánu vůči ředitelství služby cizinecké policie,
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c) rozhoduje o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území a povolení k
trvalému pobytu,

d) zřizuje a provozuje zařízení,
e)  rozhoduje o hrazení  nákladů spojených s pobytem zajištěného cizince na území a jeho

vycestováním z území a vymáhá jejich úhradu,
f) rozhoduje o prodloužení doby platnosti průkazu cizinci, kterému bylo vydáno povolení k

trvalému pobytu,
g) pořizuje biometrické údaje v souvislosti s vydáním cizineckého pasu podle § 113 odst. 1 a

2,
h) rozhoduje o vydání a odnětí cizineckého pasu a v rozsahu své působnosti o vydání a odnětí

cestovního průkazu totožnosti,
i) vydává potvrzení o oprávnění k trvalému pobytu na území,
j)  rozhoduje  o  prodloužení  platnosti  povolení  k  dlouhodobému  pobytu,  povolení  k

přechodnému pobytu,
j) rozhoduje o povolení k dlouhodobému pobytu a povolení k přechodnému pobytu a

o prodloužení platnosti těchto povolení,
k) rozhoduje o přiznání a o zrušení postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta na území,
l)  rozhoduje  o  přestupcích  nebo  správních  deliktech  podle  tohoto  zákona  v  rozsahu  své

působnosti,
m) požaduje od policie prověření informací a dokladů předkládaných či sdělovaných cizinci,

které jsou podkladem pro řízení či rozhodování podle písmen c), e), h), j), k) a l),
n) plní další úkoly podle tohoto zákona.

70. V § 165a odst. 2 se věta druhá nahrazuje větou „V řízení o vydání povolení k
dlouhodobému  nebo trvalému pobytu  a  v řízení  o  prodloužení  doby platnosti  povolení  k
dlouhodobému pobytu si vždy vyžádá výpis z evidence Rejstříku trestů a v řízení o vydání
povolení k trvalému pobytu si vždy vyžádá opis z evidence Rejstříku trestů.“.
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Část čtvrtá

Platné  znění  části  zákona  č.  634/2004 Sb.,  o  správních  poplatcích,  ve  znění  zákona  č.
217/2005 Sb.,  zákona  č.  228/2005 Sb.,  zákona  č.  357/2005 Sb.,  zákona  č.  361/2005 Sb.,
zákona  č.  444/2005 Sb.,  zákona  č.  545/2005 Sb.,  zákona  č.  553/2005 Sb.,  zákona  č.
48/2006 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 81/2006 Sb., zákona č.
109/2006 Sb.,  zákona  č.  112/2006 Sb.,  zákona  č.  130/2006 Sb.,  zákona  č.  136/2006 Sb.,
zákona  č.  138/2006 Sb.,  zákona  č.  161/2006 Sb.,  zákona  č.  179/2006 Sb.,  zákona  č.
186/2006 Sb.,  zákona  č.  215/2006 Sb.,  zákona  č.  226/2006 Sb.,  zákona  č.  227/2006 Sb.,
zákona  č.  235/2006 Sb.,  zákona  č.  312/2006 Sb.,  zákona  č.  575/2006 Sb.,  zákona  č.
106/2007 Sb.,  zákona  č.  261/2007 Sb.,  zákona  č.  269/2007 Sb.,  zákona  č.  374/2007 Sb.,
zákona  č.  379/2007 Sb.,  zákona  č.  38/2008 Sb.,  zákona  č.  130/2008 Sb.,  zákona  č.
140/2008 Sb.,  zákona  č.  182/2008 Sb.,  zákona  č.  189/2008 Sb.,  zákona  č.  230/2008 Sb.,
zákona  č.  239/2008 Sb.,  zákona  č.  254/2008 Sb.,  zákona  č.  296/2008 Sb.,  zákona  č.
297/2008 Sb.,  zákona  č.  301/2008 Sb.,  zákona  č.  309/2008 Sb.,  zákona  č.  312/2008 Sb.,
zákona č. 382/2008 Sb., zákona č. 9/2009 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona č. 141/2009 Sb.,
zákona  č.  197/2009 Sb.,  zákona  č.  206/2009 Sb., zákona  č.  227/2009 Sb.,  zákona  č.
281/2009 Sb.,  zákona  č.  291/2009 Sb.,  zákona  č.  301/2009 Sb.,  zákona  č.  306/2009 Sb.  a
zákona č. 346/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění

ČÁST IX
Položka 116

 
 a) Povolení k pobytu cizinci Kč 1 000
 b) Povolení k pobytu cizinci mladšímu 15 let Kč 500
 c) Povolení k pobytu za účelem strpění
 pobytu na území Kč 200
 d) Prodloužení platnosti průkazu o povolení
 k pobytu Kč 1 000
 e) Prodloužení platnosti průkazu o povolení
 k pobytu za účelem trvalého pobytu Kč 500
 f) Prodloužení platnosti průkazu o povolení
 k pobytu za účelem strpění pobytu na území Kč 200
 g) Změna v průkazu o povolení k pobytu Kč 300
 za každou změnu
 h) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou
 za průkaz poškozený, zničený, ztracený
 nebo odcizený Kč 1 000
 i) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou
 za průkaz poškozený, zničený, ztracený
 nebo odcizený Kč 100
 j) Přidělení rodného čísla cizinci Kč 1 000
 k) Vydání průkazu o povolení k pobytu Kč 500

Položka 116
a) Povolení k pobytu cizinci Kč 2 500
b) Povolení k pobytu cizinci mladšímu 15 let Kč 1 000
c) Povolení k pobytu za účelem strpění pobytu na území Kč  500
d) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu Kč 2 500
e) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu 
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cizinci mladšímu 15 let Kč 1 000
f) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu 

za účelem trvalého pobytu nebo 
průkazu povolení k pobytu azylanta Kč 2 500

g) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu 
za účelem strpění pobytu na území nebo průkazu o povolení 
k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany Kč 1 000

h) Změna v průkazu o povolení k pobytu Kč 1 000
i) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou 

za průkaz poškozený, zničený, ztracený anebo odcizený
nebo jehož nosič dat s biometrickými údaji je nefunkční Kč 4 000

j) Vydání průkazu o povolení k pobytu cizinci mladšímu 
15 let náhradou za průkaz poškozený, zničený, ztracený 
anebo odcizený nebo jehož nosič dat s biometrickými údaji 
je nefunkční Kč 2 500

k) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou 
za průkaz poškozený, zničený, ztracený nebo odcizený, 
jde-li o občana členského státu Evropské unie, státu, 
který je vázán smlouvou o Evropském hospodářském 
prostoru, nebo státu, který je vázán mezinárodní smlouvou
sjednanou s Evropskými společenstvími,
a jeho rodinné příslušníky bez ohledu na státní příslušnost Kč  100

l) Přidělení rodného čísla cizinci Kč 1 000
m) Vydání průkazu o povolení k pobytu Kč  500
n) Pořízení biometrických údajů na specializovaném 

pracovišti obecního úřadu obce s rozšířenou působností 
a v hlavním městě Praze úřadu městské části určené 
Statutem hlavního města Prahy pro účely vydání
průkazu o povolení k pobytu, prodloužení doby jeho platnosti
nebo provedení změny Kč  500

Osvobození 
 

1. Od poplatku podle písmene a), b), d), e) , g) a j) f), h, a l) této položky je osvobozen
občan členského státu Evropské unie, občan státu, který je vázán Smlouvou o Evropském
hospodářském prostoru nebo občan státu, který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou s
Evropskými  společenstvími,  jakož  i  jejich  rodinní  příslušníci  bez  ohledu  na  jejich  státní
příslušnost. Osvobození se nevztahuje na rodinné příslušníky, kteří nejsou občany některého z
těchto států a zpoplatňované úkony nesouvisí s uplatňováním práva volného pohybu a pobytu
těchto osob na území členských států Evropské unie.
 

2. Od poplatku podle písmen a) a b) této položky je osvobozen cizinec, který požádal o
vydání  povolení  k  dlouhodobému  pobytu  za  účelem  ochrany  na  území  podle  zvláštního
právního předpisu  66a),  a od poplatku podle písmen d),  g) a j) h) a l)  cizinec,  kterému již
takové povolení bylo vydáno.

Předmětem poplatku není
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1. První vydání průkazu o povolení k pobytu z moci úřední při dovršení 15 let věku
cizince, kterému byl povolen trvalý nebo dlouhodobý pobyt nebo bylo vydáno potvrzení o
oprávnění k trvalému pobytu na území České republiky.
 

2. Přidělení rodného čísla cizinci při jeho narození a vydání rodného listu na území
České republiky.

3. První vydání průkazu o povolení k pobytu azylanta nebo průkazu o povolení
k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany.

4. Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou za průkaz, ve kterém správní
úřad uvedl nesprávné zápisy nebo vydal průkaz s výrobní vadou, anebo jehož certifikát
pravosti byl zneplatněn.

5.  Vydání  průkazu o  povolení  k pobytu  náhradou  za  průkaz,  jehož  nosič  dat
s biometrickými údaji je nefunkční, pokud nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji
nebyla způsobena okolnostmi,  o nichž cizinec  prokazatelně  věděl,  že  mohou způsobit
poškození nebo nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji.

Poznámky 
 

1.  Poplatek podle písmene i) této položky se vybírá, jde-li o občana členského státu
Evropské unie, o občana státu, který je vázán Smlouvou o Evropském hospodářském prostoru
nebo  o  občana  státu,  který  je  vázán  mezinárodní  smlouvou  sjednanou  s  Evropskými
společenstvími a jejich rodinné příslušníky bez ohledu na jejich státní příslušnost. Poplatek
podle písmene i)  této položky se vybírá i v případě,  jde-li  o vydání průkazu náhradou za
průkaz o povolení k pobytu vydaný za účelem strpění pobytu na území.
 

2. Povolením k pobytu podle písmene a) a b) této položky se pro účely tohoto zákona
rozumí povolení dlouhodobého nebo trvalého pobytu.
 

3. Poplatek podle písmene k) písmene m) této položky se vybírá, jde-li o rodinného
příslušníka občana členského státu Evropské unie, občana státu, který je vázán Smlouvou o
Evropském  hospodářském  prostoru  nebo  o  občana  státu,  který  je  vázán  mezinárodní
smlouvou  sjednanou  s  Evropskými  společenstvími,  který  sám není  občanem některého  z
těchto  států,  pokud mu již  bylo vydáno povolení  k  pobytu  na území  České republiky  na
základě práva volného pohybu a pobytu těchto osob na území členských států Evropské unie a
žádá o vydání dalšího průkazu o povolení k pobytu.

 
Položka 144

zrušena

Položka 144A
 
1. Přijetí žádosti o udělení
a) letištního víza - vízum typu A EUR 60
b) průjezdního víza - vízum typu B EUR 60
c) víza k pobytu do 90 dnů - vízum typu C (s dobou pobytu do 3 měsíců) EUR 60
d) víza k pobytu nad 90 dnů - vízum typu D Kč 2 500
e) víza k pobytu nad 90 dnů -vízum typu D+C Kč 2 800
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 2. Přijetí žádosti o udělení víza s omezenou územní platností -vízum typu B a C EUR 60

Osvobození 
 

1.  Od  poplatků  podle  této  položky  jsou  osvobozeni  rodinní  příslušníci  občana
členského státu Evropské unie nebo občana státu,  který je  vázán Smlouvou o Evropském
hospodářském prostoru anebo občana státu, který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou s
Evropskými společenstvími, a to bez ohledu na jejich státní příslušnost.
 

2. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeny osoby mladší 6 let.
 

3. Od poplatků podle této položky je  osvobozeno přijetí  žádosti  o udělení  víza do
diplomatických, služebních, úředních a zvláštních pasů.
 

4.  Od  poplatků  podle  této  položky  jsou  osvobozeni  žáci,  studenti,  postgraduální
studenti a doprovázející učitelé, kteří podnikají cesty za účelem studia nebo odborné přípravy
v oblasti vzdělávání.
 

5. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeni výzkumní pracovníci ze třetích
zemí,  kteří  cestují  v  rámci  Společenství  za účelem provádění  vědeckého výzkumu,  jak je
vymezeno v doporučení Evropského parlamentu a Rady č. 2005/761/ES ze dne 28. září 2005
pro usnadnění vydávání jednotných víz členskými státy pro krátkodobý pobyt výzkumných
pracovníků ze třetích zemí, kteří cestují v rámci Společenství za účelem provádění vědeckého
výzkumu.

Zmocnění 
 

1.  Ministerstvo  zahraničních  věcí  a  zastupitelské  úřady  mohou  v  jednotlivých
případech od vybíraného poplatku upustit nebo jej snížit, pokud toto opatření slouží k podpoře
kulturních zájmů, zájmů v oblasti zahraniční politiky, rozvojové politiky, jiných důležitých
veřejných zájmů nebo z humanitárních důvodů.
 

2. Snížení nebo upuštění od poplatku u státních příslušníků třetí země může rovněž
vyplývat  z dohody o usnadnění udělování  víz uzavřené mezi  Evropským společenstvím a
touto  třetí  zemí  v  souladu  s  celkovým  přístupem  Společenství  k  dohodám  o  usnadnění
udělování víz.

Položka 144

Přijetí žádosti o udělení krátkodobého víza

a) podle přímo použitelného právního předpisu              EUR     stanoví přímo použitelný

Evropské unie74)                                                                                právní předpis Evropské 

                                                                                                             unie74)

b) podle dohody o usnadnění udělování víz             EUR          stanoví příslušná dohoda o

uzavřené mezi Evropskou unií a třetí zemí                           usnadnění udělování víz
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      uzavřená  mezi
Evropskou  unií  a   třetí
zemí

                                                                                                            

Osvobození

Osvobození stanoví přímo použitelný právní předpis Evropské unie nebo dohoda
o usnadnění udělování víz uzavřené mezi Evropskou unií a třetí zemí 74).

Předmětem poplatku není

Přijetí  žádosti  o  udělení  víza  rodinným příslušníkům  občana  členského  státu
Evropské unie nebo občana státu, který je vázán Smlouvou o Evropském hospodářském
prostoru  anebo  občana  státu,  který  je  vázán  mezinárodní  smlouvou  sjednanou  s
Evropskými společenstvími, a to bez ohledu na jejich státní příslušnost.

Zmocnění 
Zmocnění Ministerstva zahraničních věcí a zastupitelských úřadů stanoví přímo

použitelný  právní  předpis  Evropské  unie  nebo  dohoda  o  usnadnění  udělování  víz
uzavřené mezi Evropskou unií a třetí zemí74).

Položka 144A

Přijetí žádosti o udělení dlouhodobého víza        Kč          2 500

Osvobození

1. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeny osoby mladší 6 let.

2. Od poplatků podle této položky je osvobozeno přijetí žádosti o udělení víza do
diplomatických, služebních, úředních a zvláštních pasů.

3. Od poplatků  podle  této  položky  jsou  osvobozeni  žáci,  studenti,  postgraduální
studenti a doprovázející  učitelé,  kteří podnikají cesty za účelem studia nebo odborné
přípravy v oblasti vzdělávání.

4. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeni výzkumní pracovníci ze třetích
zemí, kteří cestují za účelem provádění vědeckého výzkumu.

Zmocnění 

1. Ministerstvo zahraničních věcí a zastupitelské úřady mohou v jednotlivých případech
od vybíraného poplatku upustit nebo jej snížit, pokud toto opatření slouží k podpoře
kulturních zájmů, sportovních zájmů, zájmů v oblasti zahraniční politiky, rozvojové
politiky, jiných důležitých veřejných zájmů nebo z humanitárních důvodů.

2. Ministerstvo zahraničních věcí a zastupitelské úřady mohou u dětí ve věku od šesti let
a  mladších  dvanácti  let  vízový  poplatek  snížit  nebo  je  od  vízového  poplatku
osvobodit.

___________________
74) Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  810/2009  ze  dne  13.července  2009  o  kodexu

Společenství o vízech (vízový kodex).

Položka 162
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Přijetí žádosti
 
 a) o vydání povolení k pobytu  Kč 500
 b) o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem 
zaměstnání na území České republiky ve zvláštních případech 
(zelená karta) nebo povolení k dlouhodobému pobytu za 
účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou 
kvalifikaci (modrá karta) Kč 1 000
 c) o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného
 soužití rodiny s cizincem, kterému bylo vydáno povolení k 
dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání na území 
České republiky ve zvláštních případech (zelená karta) 
nebo povolení k dlouhodobému pobytu za účelem výkonu 
zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci (modrá karta)  Kč 1 000
 d) o vystavení výpisu z evidence Rejstříku trestů  Kč 200

Osvobození 
 

1. Od poplatku podle písmene a) této položky je osvobozen občan členského státu
Evropské unie, který je vázán Smlouvou o Evropském hospodářském prostoru, a občan státu,
který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou s Evropskými společenstvími, a jeho rodinní
příslušníci, a to bez ohledu na jejich státní příslušnost.
 

2. Od poplatku podle písmene a) této položky je osvobozeno přijetí žádosti o vydání
povolení k dlouhodobému pobytu, vydává-li toto povolení Ministerstvo zahraničních věcí.
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Část pátá

Platné znění části zákona č. 197/2009 Sb., o certifikaci veřejných dokladů s biometrickými
údaji a o změně některých zákonů, s vyznačením navrhovaných změn a doplnění

ČÁST PRVNÍ

CERTIFIKACE VEŘEJNÝCH DOKLADŮ S BIOMETRICKÝMI ÚDAJI

§ 1
Předmět úpravy

Tento  zákon  upravuje  v  návaznosti  na  přímo  použitelný  předpis  Evropských
společenství1) certifikaci veřejných dokladů s biometrickými údaji za účelem ověření pravosti
a neporušenosti těchto údajů a jejich ochrany před neoprávněným přístupem.
 

§ 2
Vymezení pojmů

Pro účely tohoto zákona se rozumí
a)  veřejným dokladem  s  biometrickými  údaji  (dále  jen  „veřejný  doklad“)  veřejná  listina

obsahující  nosič dat s biometrickými údaji,  v níž je uvedeno jméno, popřípadě jména,
příjmení,  datum  narození,  popřípadě  jiný  údaj  umožňující  identifikovat  osobu,  která
veřejný doklad předkládá, jako jeho oprávněného držitele,

b) biometrickým údajem údaj o zobrazení obličeje a údaj o otiscích prstů rukou zpracovaný v
nosiči dat,

c) certifikátem kryptograficky zabezpečená datová zpráva, která spojuje identifikaci osoby s
kryptografickými daty používanými pro ověření pravosti a neporušenosti biometrických
údajů nebo oprávněnosti přístupu k biometrickým údajům,

d)  prvotním  certifikátem  certifikát  vydaný  na  základě  prokázání  splnění  certifikačních
podmínek,

e) následným certifikátem certifikát vydaný zjednodušeným způsobem na základě platného
prvotního certifikátu;  následným certifikátem se rozumí i  certifikát  vydaný na základě
předcházejícího platného certifikátu,

f) certifikačními podmínkami minimální bezpečnostní požadavky a důvěryhodné postupy pro
vydání, poskytnutí nebo používání certifikátu,

g)  certifikátem  pravosti  certifikát,  jímž  se  ověřuje  pravost  a  neporušenost  biometrických
údajů,

h) certifikátem přístupu certifikát umožňující přístup k biometrickým údajům o otiscích prstů
rukou.,

i)  veřejným  identifikačním  dokladem  s kontaktním  čipem  (dále  jen  „doklad
s kontaktním čipem“) veřejná listina obsahující elektronický kontaktní čip, v níž je
uvedeno jméno, popřípadě jména, příjmení,  datum narození,  popřípadě jiný údaj
umožňující  identifikovat  osobu,  která  veřejný  doklad  předkládá,  jako  jeho
oprávněného držitele,

j) certifikátem kontroly pravosti údajů certifikát, jímž se na základě kontrolních údajů
pravosti ověřuje pravost a neporušenost údajů zapsaných na kontaktním čipu,

k) certifikátem oprávnění kontrolního orgánu certifikát, který umožňuje kontrolnímu
orgánu přístup ve stanoveném rozsahu k údajům uloženým na kontaktním čipu,
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l)  kontrolními údaji pravosti  zabezpečovací  údaje uložené na kontaktním čipu, které
umožňují  s využitím  certifikátu  kontroly  pravosti  údajů  ověřit  pravost  a
neporušenost určeného rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu.

 
§ 3

Působnost
 

(1) Ministerstvo vnitra (dále jen „ministerstvo“)
a) vydává a zneplatňuje certifikát pravosti,
b) vydává certifikát přístupu,
c) žádá příslušný orgán jiného státu o poskytnutí certifikátu pravosti a certifikátu přístupu k

veřejnému dokladu vydanému tímto státem,
d) ověřuje žádost o vydání certifikátu přístupu podle odstavce 2 písm. a), jde-li o prvotní

certifikát,
e)  vede  seznam  vydaných  a  zneplatněných  certifikátů  pravosti  a  vydaných  certifikátů

přístupu,
f) vede seznam obdržených certifikátů pravosti a certifikátů přístupu k veřejným dokladům

vydaným jinými státy a poskytuje údaje z tohoto seznamu správnímu orgánu uvedenému
v § 4 písm. a) a v § 6 odst. 1 písm. a),

g) stanoví certifikační podmínky.,
h) vydává a zneplatňuje certifikát  kontroly pravosti údajů pro doklady s kontaktním

čipem,
i) vydává certifikát oprávnění kontrolního orgánu pro doklady s kontaktním čipem,
j)  vede  seznam  vydaných  a  zneplatněných  certifikátů  kontroly  pravosti  údajů  pro

doklady s kontaktním čipem a seznam vydaných certifikátů oprávnění kontrolního
orgánu pro doklady s kontaktním čipem.

(2) Policie České republiky (dále jen „policie“) v rozsahu potřebném pro výkon své
působnosti  2)  a  za  podmínek  stanovených  tímto  zákonem,  přímo použitelným předpisem
Evropských společenství 1) nebo mezinárodní smlouvou, kterou je Česká republika vázána,
a)  žádá  příslušný  orgán  jiného  státu  o  vydání  certifikátu  přístupu  k  veřejnému  dokladu

vydanému tímto státem,
b) žádá ministerstvo na základě § 4 písm. a) a § 6 odst. 1 písm. a) o poskytnutí nebo vydání

certifikátu pravosti a certifikátu přístupu,
c) vede seznam obdržených certifikátů pravosti a certifikátů přístupu,
d) používá certifikáty pravosti a certifikáty přístupu pro určení totožnosti držitele veřejného

dokladu.,
e) žádá ministerstvo o vydání certifikátu kontroly pravosti údajů,
f) vytváří kontrolní údaje pravosti k údajům, které je oprávněna zapisovat na kontaktní

čip,
g) používá certifikáty kontroly pravosti údajů a kontrolní údaje pravosti pro ověření

pravosti a neporušenosti stanoveného rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu,
h) žádá ministerstvo o vydání certifikátů oprávnění kontrolního orgánu,
i)  vydává certifikáty  oprávnění  kontrolního orgánu na základě certifikátů  oprávnění

kontrolního orgánu vydaných ministerstvem,
j)  používá  certifikáty  oprávnění  kontrolního  orgánu  pro  přístup  ke  stanovenému

rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu.

(3) Ministerstvo zahraničních věcí zajišťuje předání
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a)  žádosti  policie  nebo  ministerstva  o  vydání  prvotního  certifikátu  přístupu příslušnému
orgánu jiného státu,

b)  prvotního  certifikátu  přístupu  vydaného  příslušným orgánem jiného  státu  policii  nebo
ministerstvu,

c)  žádosti  příslušného  orgánu  jiného  státu  o  vydání  prvotního  certifikátu  přístupu
ministerstvu,

d) prvotního certifikátu přístupu vydaného ministerstvem příslušnému orgánu jiného státu,
e) prvotního certifikátu pravosti ministerstvu nebo příslušnému orgánu jiného státu.
 

§ 4
Certifikát pravosti

Ministerstvo poskytne certifikát pravosti
a)  správnímu orgánu,  který  může za podmínek stanovených jiným právním předpisem 3)

ověřit pravost a neporušenost biometrických údajů ve veřejném dokladu,
b) příslušnému orgánu jiného státu.
 

§ 4a
Certifikát kontroly pravosti údajů

(1) Ministerstvo poskytne certifikát kontroly pravosti údajů správnímu orgánu,
který může za  podmínek stanovených jiným právním předpisem ověřovat  pravost  a
neporušenost údajů uložených na kontaktním čipu.

(2) Ministerstvo vydá prvotní certifikát  kontroly pravosti  údajů policii,  pokud
splňuje certifikační podmínky.

(3) Na základě předložení platného prvotního certifikátu kontroly pravosti údajů
nebo předcházejícího platného certifikátu kontroly pravosti údajů ministerstvo vydává
policii následné certifikáty kontroly pravosti údajů, pokud i nadále splňuje certifikační
podmínky.

§ 5
 

(1) Ministerstvo vydá prvotní  certifikát  pravosti  výrobci  veřejného dokladu,  pokud
splňuje certifikační podmínky podle § 3 odst. 1 písm. g).
 

(2)  Na  základě  předložení  platného  prvotního  certifikátu  nebo  předcházejícího
platného  certifikátu  ministerstvo  vydává  výrobci  veřejného  dokladu  následné  certifikáty,
pokud i nadále splňuje certifikační podmínky podle § 3 odst. 1 písm. g).
 

(3)  Výrobce  veřejného  dokladu,  kterému  byl  vydán  prvotní  certifikát  pravosti,  je
povinen ministerstvu na požádání prokázat plnění certifikačních podmínek podle § 3 odst. 1
písm. g).
 

§ 6
Certifikát přístupu

(1) Ministerstvo vydá prvotní certifikát přístupu
a)  správnímu orgánu,  který  může za podmínek stanovených jiným právním předpisem 3)

přistupovat k biometrickým údajům,
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b)  orgánu  jiného  členského  státu  Evropské  unie  podle  přímo  použitelného  předpisu
Evropských společenství 1),

c) orgánu třetího státu, pokud tak stanoví mezinárodní smlouva, kterou je Česká republika
vázána,

d) výrobci veřejného dokladu pro ověření jeho funkčnosti.
 

(2)  Na  základě  předložení  platného  prvotního  certifikátu  nebo  předcházejícího
platného certifikátu ministerstvo vydává orgánům a osobám uvedeným v odstavci 1 následné
certifikáty.
 

§ 6a
Certifikát oprávnění kontrolního orgánu

(1) Ministerstvo vydá prvotní certifikát oprávnění kontrolního orgánu správnímu
orgánu, který může za podmínek stanovených jiným právním předpisem přistupovat ke
stanovenému rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu.

(2) Na základě předložení platného prvotního certifikátu oprávnění kontrolního
orgánu  nebo  předcházejícího  platného  certifikátu  oprávnění  kontrolního  orgánu
ministerstvo vydává orgánům uvedeným v odstavci 1 následné certifikáty.

§ 7
Zneplatnění certifikátu

(1)  Ministerstvo  zneplatní  certifikáty  pravosti  vydané  výrobci  veřejného  dokladu,
pokud dojde ke změně výrobce veřejného dokladu nebo výrobce veřejného dokladu závažným
způsobem poruší certifikační podmínky podle § 3 odst. 1 písm. g). Vyžaduje-li si postup podle
věty první zneplatnění certifikátu pravosti již vydaného veřejného dokladu, má jeho držitel
právo na vydání nového veřejného dokladu.
 

(2) Ministerstvo předává subjektům uvedeným v § 4 seznam zneplatněných certifikátů
pravosti.

§ 7a 

Zneplatnění certifikátu kontroly platnosti údajů

(1) Ministerstvo zneplatní vydané certifikáty kontroly platnosti údajů na základě
žádosti policie nebo z dalších závažných důvodů uvedených v certifikačních pravidlech.

(2) Ministerstvo předává orgánům uvedeným v § 4a odst. 1 a § 6a odst. 1 seznamy
zneplatněných certifikátů kontroly platnosti údajů.
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Část šestá

Platné  znění  části  zákona  č.  435/2004 Sb.,  o  zaměstnanosti,  ve  znění  zákona  č.
168/2005 Sb.,  zákona  č.  202/2005 Sb.,  zákona  č.  253/2005 Sb.,  zákona  č.  350/2005 Sb.,
zákona  č.  382/2005 Sb.,  zákona  č.  413/2005 Sb.,  zákona  č.  428/2005 Sb.,  zákona  č.
444/2005 Sb.,  zákona  č.  495/2005 Sb.,  zákona  č.  109/2006 Sb.,  zákona  č.  112/2006 Sb.,
zákona  č.  115/2006 Sb.,  zákona  č.  161/2006 Sb.,  zákona  č.  165/2006 Sb.,  zákona  č.
214/2006 Sb.,  zákona  č.  264/2006 Sb.,  zákona  č.  159/2007 Sb.,  zákona  č.  181/2007 Sb.,
zákona  č.  213/2007 Sb.,  zákona  č.  261/2007 Sb.,  zákona  č.  362/2007 Sb.,  zákona  č.
379/2007 Sb., zákona č. 57/2008 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona č. 129/2008 Sb., zákona
č. 306/2008 Sb., zákona č. 382/2008 Sb., zákona č. 479/2008 Sb., zákona č. 158/2009 Sb.,
zákona  č.  223/2009 Sb.  zákona  č.  227/2009 Sb.,  zákona  č.  281/2009 Sb.,  zákona  č.
306/2009 Sb.,  zákona č.  326/2009 Sb.,  zákona č.  362/2009 Sb.  a  zákona č.  149/2010 Sb.,
s vyznačením navrhovaných změn a doplnění

§ 5

Vymezení některých pojmů

Pro účely tohoto zákona se rozumí
a) identifikačními údaji

1. u fyzické osoby jméno, popřípadě jména, příjmení, popřípadě rodné příjmení, státní
občanství, rodné číslo nebo datum a místo narození, nebylo-li rodné číslo přiděleno,
bydliště osoby,

2. u právnické osoby obchodní firma nebo název, sídlo, identifikační číslo osoby,
3. u fyzické osoby, která je podnikatelem,8) obchodní firma nebo jméno, popřípadě

jména, příjmení, rodné číslo, místo podnikání, identifikační číslo, bylo-li přiděleno,
4.  u  zahraniční  osoby údaje uvedené pod bodem 2 nebo 3 a  umístění  organizační

složky v České republice,
b) bydlištěm

1. u státního občana České republiky adresa místa trvalého pobytu na území České
republiky,

2.  u  cizince,3) který  je  občanem  Evropské  unie  nebo  jeho  rodinným příslušníkem
anebo  rodinným  příslušníkem  občana  České  republiky,  adresa  trvalého  nebo
přechodného pobytu na území České republiky, a pokud takový pobyt nemá, adresa
místa, kde se na území České republiky obvykle zdržuje,

3. u cizince,3) který není občanem Evropské unie ani jeho rodinným příslušníkem ani
rodinným příslušníkem občana České republiky, adresa místa  trvalého pobytu na
území České republiky,

4. u cizince,3) který není občanem Evropské unie ani jeho rodinným příslušníkem
ani  rodinným  příslušníkem  občana  České  republiky,  a  který  je  držitelem
povolení k dlouhodobému pobytu za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího
vysokou kvalifikaci (dále jen „modrá karta“), vydaným podle jiného právního
předpisu72),  adresa  uvedená  jako  místo  pobytu  v agendovém  informačním
systému cizinců (§ 147c),

c) vážnými důvody důvody spočívající v
1. nezbytné osobní péči o dítě ve věku do 4 let,
2. nezbytné osobní péči o fyzickou osobu, která se podle zvláštního právního předpisu

považuje za osobu závislou na pomoci jiné fyzické osoby ve stupni II (středně těžká
závislost), ve stupni III (těžká závislost) nebo ve stupni IV (úplná závislost)3a), pokud
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s uchazečem o zaměstnání trvale žije a společně uhrazují náklady na své potřeby;
tyto  podmínky  se  nevyžadují,  jde-li  o  osobu,  která  se  pro  účely  důchodového
pojištění považuje za osobu blízkou,

3. docházce dítěte do předškolního zařízení a povinné školní docházce dítěte,
4.  místě  výkonu  nebo  povaze  zaměstnání  druhého  manžela  nebo  registrovaného

partnera,
5. zdravotních důvodech, které podle lékařského posudku brání vykonávat zaměstnání

nebo plnit  povinnost součinnosti  s  úřadem práce při  zprostředkování  zaměstnání,
nebo

6. jiných vážných osobních důvodech, například etických, mravních či náboženských,
nebo důvodech hodných zvláštního zřetele,

d)  soustavnou  přípravou  na  budoucí  povolání  doba  denního  studia  na  střední  škole,
konzervatoři, vyšší odborné škole a jazykové škole s právem státní jazykové zkoušky a doba
prezenčního studia na vysoké škole9), a to včetně prázdnin, které jsou součástí školního nebo
akademického roku,

e) nelegální prací,
1.  pokud fyzická osoba nevykonává práci  pro právnickou nebo fyzickou osobu na

základě pracovněprávního vztahu nebo jiné smlouvy, nejde-li o manžela nebo dítě
této fyzické osoby, nebo

2. pokud fyzická osoba-cizinec vykonává práci  v rozporu s vydaným povolením k
zaměstnání nebo bez tohoto povolení, je-li podle tohoto zákona vyžadováno, nebo v
rozporu s povolením k dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání ve zvláštních
případech (dále jen „zelená karta“) vydaným podle zvláštního právního předpisu9a)

nebo  bez  zelené  karty,  je-li  podle  tohoto  zákona  vyžadována, nebo  v rozporu
s modrou kartou, nebo bez modré karty, je-li podle tohoto zákona vyžadována;
to neplatí v případě převedení na jinou práci podle § 41 odst. 1 písm. c) zákoníku
práce, 

f) povoláním standardizovaný souhrn pracovních činností podle jejich obvyklého seskupení
na trhu práce, jejichž výkon předpokládá určitou odbornou a další způsobilost.

 ____________________ 
3) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění
pozdějších předpisů.
3a) § 8 zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních službách.
8) § 2 odst. 2 obchodního zákoníku.
9) Zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský
zákon), ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách), ve
znění pozdějších předpisů.
9a) § 42g zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 382/2008 Sb.
72) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb.

§ 6

(1)  Ministerstvo řídí  a  kontroluje  výkon státní  správy a  dodržování  zákonnosti  při
zabezpečování státní politiky zaměstnanosti. Přitom
a) zpracovává celostátní koncepce a programy státní politiky zaměstnanosti a řešení stěžejních
otázek  na  trhu  práce,  zaujímá  stanoviska  k  návrhům  ovlivňujícím  státní  politiku
zaměstnanosti, které zpracovávají jiné ústřední orgány státní správy,
b)  soustavně  sleduje  a  vyhodnocuje  situaci  na  trhu  práce,  zpracovává  prognózy  vývoje

zaměstnanosti  a přijímá opatření na ovlivnění poptávky a nabídky práce a k vytváření
souladu mezi zdroji a potřebami pracovních sil v České republice a přijímá opatření k

- 512 -



usměrňování pracovních sil ze zahraničí na území České republiky a pracovních sil do
zahraničí,

c)  zabezpečuje  tvorbu  a  v  souladu  s  vývojem  trhu  práce  aktualizaci  Národní  soustavy
povolání, která obsahuje

1. název a číselné označení povolání vyjádřené kódem,
2. stručný popis povolání,
3. pracovní činnosti v povolání,
4. předpoklady pro výkon povolání, zejména kvalifikační, odborné a zdravotní,
5. další údaje související s povoláním, a zveřejňuje ji v elektronické podobě způsobem

umožňujícím dálkový přístup; na její tvorbě a aktualizaci spolupracuje se správními
úřady a územními samosprávnými celky a bere v úvahu návrhy osob působících na
trhu práce,

d) řídí úřady práce,
e) přijímá opatření na podporu a dosažení rovného zacházení s muži a ženami, s osobami bez

ohledu na jejich rasový nebo etnický původ, s  osobami se zdravotním postižením a s
dalšími skupinami osob, které mají ztížené postavení na trhu práce, pokud jde o přístup k
zaměstnání, rekvalifikaci, přípravě k práci a specializovaným rekvalifikačním kurzům, a
přijímá opatření pro zaměstnávání těchto osob,

f) spravuje a poskytuje prostředky na zabezpečování státní politiky zaměstnanosti, rozhoduje
o jejich použití, zajišťuje národní financování opatření v oblasti zaměstnanosti a rozvoje
lidských  zdrojů  na  úseku  trhu  práce,  která  jsou  obsažena  v  programech  Evropského
sociálního  fondu,  a  zabezpečuje  projekční  řešení  a  programově  technické  vybavení
informačního  systému  v  oblasti  zaměstnanosti  a  koordinuje  činnosti  v  rámci  systému
Evropských služeb zaměstnanosti,

g)  zabezpečuje  rozvíjení  mezinárodních  vztahů  a  mezinárodní  spolupráci  v  oblasti
zaměstnanosti  a  lidských zdrojů na úseku trhu práce,  včetně  spolupráce  s  Evropským
společenstvím,

h)  spolupracuje  s  příslušnými  orgány  veřejné  správy  členských  států  Evropské  unie  v
souvislosti s vysíláním zaměstnanců k výkonu práce na území jiného členského státu,

i)  zřizuje  státní  rekvalifikační  střediska  a  pracovně  rehabilitační  střediska  pro  osoby  se
zdravotním postižením,

j)  vede  pro  účely  zaměstnanosti  centrální  evidenci  zájemců  o  zaměstnání,  uchazečů  o
zaměstnání, osob se zdravotním postižením, cizinců, volných pracovních míst,  volných
pracovních  míst  obsaditelných  držiteli  zelené  karty,  volných  pracovních  míst
obsaditelných držiteli modré karty a evidenci povolení k výkonu umělecké, kulturní,
sportovní a reklamní činnosti dětí,

k)  uděluje  a  odnímá  povolení  právnickým  nebo  fyzickým  osobám  ke  zprostředkování
zaměstnání a vede evidenci agentur práce,

l) vykonává kontrolní činnost v rozsahu stanoveném tímto zákonem a zákonem o volném
pohybu služeb 9b), včetně ukládání pokut,

m)  zveřejňuje  v  elektronické  podobě  způsobem  umožňujícím  dálkový  přístup  písemné
materiály vztahující se k poskytování prostředků státního rozpočtu na nástroje a opatření
aktivní politiky zaměstnanosti, s výjimkou materiálů obsahujících osobní údaje fyzických
osob, které nejsou přímými příjemci těchto prostředků.

 
(2) Evidence vedené podle odstavce 1 písm. j) vycházejí z údajů úřadů práce a mohou

být  ministerstvem a úřady práce  využívány k plnění  povinností,  které  pro ně vyplývají  z
tohoto  zákona,  a  dále  mohou  být  využívány  k  účelům  stanoveným  zvláštními  právními
předpisy; pro jiné účely [například odstavec 1 písm. a) a b)] se údaje používají anonymně.
____________________ 
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9b) Zákon č. 222/2009 Sb., o volném pohybu služeb.

§ 29

Ukončení vedení v evidenci uchazečů o zaměstnání

Uchazeči o zaměstnání ukončí úřad práce vedení v evidenci uchazečů o zaměstnání
dnem
a) nástupu do zaměstnání, s výjimkou případů uvedených v § 25 odst. 3 a 5, nebo zahájení

jiných činností  uvedených v §  25 odst.  1,  a  to  na  základě  osobního nebo písemného
oznámení uchazeče o zaměstnání,

b) doručení písemné žádosti uchazeče o zaměstnání o ukončení vedení v evidenci uchazečů o
zaměstnání,  pokud  není  dán  některý  z  důvodů  pro  vyřazení  z  evidence  uchazečů  o
zaměstnání podle § 30,

c) nástupu výkonu trestu odnětí svobody, nástupu výkonu ochranného opatření zabezpečovací
detence,

d) následujícím po dni úmrtí uchazeče o zaměstnání nebo dnem následujícím po prohlášení
uchazeče o zaměstnání za mrtvého,

e) následujícím po uplynutí 6 měsíců ode dne vzetí uchazeče o zaměstnání do vazby,
f)  zařazení  do  evidence  uchazečů  o  zaměstnání,  pokud  úřad  práce  dodatečně  zjistil,  že

uchazeč o zaměstnání nebyl způsobilý být účastníkem právních vztahů podle § 3 odst. 1
písm. b), nebo

g) pozbytí způsobilosti uchazeče o zaměstnání být účastníkem právních vztahů podle § 3 odst.
1 písm. b)., nebo

h) zrušení platnosti modré karty nebo uplynutí doby její platnosti.

Volná pracovní místa

§ 34
 

Zaměstnavatel  získává  zaměstnance  v  potřebném  počtu  a  struktuře  sám  nebo  za
pomoci úřadu práce, od kterého může vyžadovat informace o situaci na trhu práce, popřípadě
poradenskou  činnost  při  výběru  vhodných  zaměstnanců  z  řad  uchazečů  o  zaměstnání  a
zájemců o zaměstnání nebo za pomoci agentury práce.
 

§ 35
 

(1)  Zaměstnavatel  je  povinen  do  10  kalendářních  dnů  oznámit  příslušnému úřadu
práce volná pracovní  místa  a jejich  charakteristiku  (§ 37) a neprodleně,  nejpozději  do 10
kalendářních dnů, oznámit obsazení těchto míst. Volnými pracovními místy se rozumí nově
vytvořená nebo uvolněná pracovní místa, na která zaměstnavatel zamýšlí získat zaměstnance
nebo je hodlá obsadit dočasně přidělenými zaměstnanci agentury práce. Lhůta pro oznámení
počíná běžet dnem následujícím po vytvoření, uvolnění nebo obsazení pracovního místa.
 

(2) Oznámení podle odstavce 1 může zaměstnavatel učinit, v případě, že tak stanoví
zvláštní  právní  předpis  32c),  též  u  místně  příslušného  obecního  živnostenského  úřadu.
Živnostenský úřad předá oznámení příslušnému úřadu práce ve stanovené lhůtě 32d).
 

§ 36
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Zaměstnavatel na vyžádání úřadu práce vybere z hlášených volných pracovních míst
místa  vhodná  pro  uchazeče  o  zaměstnání,  kterým  úřad  práce  věnuje  zvýšenou  péči  při
zprostředkování zaměstnání (§ 33).
 

§ 37
 

Úřad práce vede evidenci volných pracovních míst, která obsahuje identifikační údaje
zaměstnavatele, základní charakteristiku pracovního místa, to je určení druhu práce a místa
výkonu práce, předpoklady a požadavky stanovené pro zastávání pracovního místa, základní
informace o pracovních a mzdových podmínkách a informaci, zda se jedná o pracovní místo
vyhrazené  nebo  vhodné  pro  osobu  se  zdravotním  postižením.  Dále  evidence  obsahuje
informaci o tom, zda jde o zaměstnání na dobu neurčitou nebo určitou a jeho předpokládanou
délku. Evidence může dále obsahovat zejména informace o možnostech ubytování, dojíždění
do zaměstnání a další informace, které zaměstnavatel požaduje zveřejnit.
 

§ 37a
 

(1)  Ministerstvo  vede  centrální  evidenci  volných  pracovních  míst  obsaditelných
držiteli zelené karty. Centrální evidence obsahuje údaje uvedené v § 37.
 

(2)  Volným  pracovním  místem  obsaditelným  držitelem  zelené  karty  se  rozumí
pracovní místo,
a) které nebylo obsazeno do 30 dnů od jeho oznámení úřadu práce, s výjimkou pracovních

míst úředníků územních samosprávných celků 32e) a pracovních míst zaměstnanců, kteří
ve správních úřadech vykonávají státní správu 32f), nebo

b) které Ministerstvo průmyslu a obchodu označilo v centrální evidenci volných pracovních
míst jako místo vhodné pro klíčový personál. Se zveřejněním pracovního místa v centrální
evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli zelené karty musí zaměstnavatel
udělit souhlas.

 
(3)  Zastupitelský  úřad  České  republiky  vyznačí  v  centrální  evidenci  volných

pracovních míst obsaditelných držiteli  zelené karty podání žádosti o vydání zelené karty a
případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v této evidenci podání žádosti o
vydání zelené karty, případné zpětvzetí žádosti, pokud byla podána na území České republiky,
den, kdy bylo rozhodnuto o vyhovění nebo nevyhovění žádosti a den vydání zelené karty. 

(3)  Zastupitelský  úřad  České  republiky  vyznačí  v  centrální  evidenci  volných
pracovních míst obsaditelných držiteli zelené karty podání žádosti o vydání zelené karty a
případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v této evidenci podání žádosti o
vydání zelené karty, případné zpětvzetí žádosti, pokud byla podána na území České republiky,
den,  kdy  bylo  rozhodnuto  o  vyhovění  nebo  nevyhovění  žádosti,  den  převzetí  potvrzení  o
splnění podmínek pro vydání zelené karty a den vydání zelené karty nebo den, kdy řízení o
žádosti o vydání zelené karty bylo ukončeno.

(4) Neprodleně po vydání  potvrzení o splnění podmínek pro vydání zelené karty
Ministerstvo vnitra elektronicky sdělí ministerstvu identifikační údaje cizince, kterému byla
bude vydána zelená karta, a pracovní místo, pro které byla bude zelená karta vydána; rovněž
tak sdělí ministerstvu informace o prodloužení její platnosti, o jejím zrušení, případně zániku.
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(5) Ministerstvo v centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli
zelené  karty  nezveřejní  volné  pracovní  místo  nebo  volné  pracovní  místo  vedené  v  této
evidenci  vyřadí,  pokud by jeho obsazení  cizincem ohrozilo  situaci  na  trhu  práce;  u  míst
vhodných pro klíčový personál tak lze učinit jen na základě předchozího souhlasu ministra
práce a sociálních věcí.

 § 37b

(1) Ministerstvo vede centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných
držiteli modré karty. Centrální evidence obsahuje údaje uvedené v § 37. 

(2) Volným pracovním místem obsaditelným držitelem modré karty se rozumí
pracovní  místo,  které  nebylo  obsazeno do 30 dnů od jeho oznámení  úřadu práce,  s
výjimkou pracovních míst  úředníků územních samosprávných celků32e) a  pracovních
míst zaměstnanců, kteří ve správních úřadech vykonávají státní správu,32f) a současně
jde o místo, pro jehož výkon se vyžaduje vysoká kvalifikace podle zvláštního právního
předpisu72). Se zařazením pracovního místa do centrální evidence volných pracovních
míst obsaditelných držiteli modré karty musí zaměstnavatel udělit souhlas. 

(3)  Zastupitelský  úřad  České  republiky  vyznačí  v centrální  evidenci  volných
pracovních  míst  obsaditelných  držiteli  modré  karty  podání  žádosti  o  vydání  modré
karty  a  případné  zpětvzetí  této  žádosti.  Ministerstvo  vnitra  vyznačí  v této  evidenci
podání žádosti o vydání modré karty, případné zpětvzetí žádosti, pokud byla podána na
území České republiky, den, kdy bylo rozhodnuto o žádosti, a den vydání modré karty
nebo den, kdy řízení o žádosti o vydání modré karty bylo zastaveno. V případě změny
zaměstnavatele nebo pracovního zařazení s předchozím souhlasem Ministerstva vnitra72)

vyznačí  Ministerstvo  vnitra  v centrální  evidenci  volných  míst  obsaditelných  držiteli
modré karty podání žádosti o souhlas se změnou zaměstnavatele, pracovní místo, pro
které je souhlas vyžadován, a den udělení souhlasu.

(4)  Neprodleně  po  vydání  modré  karty  Ministerstvo  vnitra  elektronicky  sdělí
ministerstvu identifikační údaje cizince, kterému byla vydána modrá karta, a pracovní
místo, pro které byla modrá karta vydána; rovněž tak sdělí ministerstvu informace o
prodloužení její platnosti nebo o jejím zrušení.

(3)  Zastupitelský  úřad  České  republiky  vyznačí  v centrální  evidenci  volných
pracovních  míst  obsaditelných  držiteli  modré  karty  podání  žádosti  o  vydání  modré
karty  a  případné  zpětvzetí  této  žádosti.  Ministerstvo  vnitra  vyznačí  v této  evidenci
podání  žádosti  o  vydání  modré  karty,  popřípadě  zpětvzetí  této  žádosti,  pokud  byla
podána na území České republiky, den, kdy bylo rozhodnuto o žádosti,  den převzetí
potvrzení o splnění podmínek pro vydání modré karty a den vydání modré karty nebo
den,  kdy  řízení  o  žádosti  o  vydání  modré  karty  bylo  zastaveno.  V případě  změny
zaměstnavatele  nebo  pracovního  zařazení  s předchozím  souhlasem  Ministerstva
vnitra72),  vyznačí  Ministerstvo  vnitra  v centrální  evidenci  volných míst  obsaditelných
držiteli  modré  karty  podání  žádosti  o  souhlas  se  změnou  zaměstnavatele,  pracovní
místo, pro které je souhlas vyžadován, a den udělení souhlasu. (účinnost 1. května 2011)

(4) Ministerstvo vnitra neprodleně po vydání potvrzení o splnění podmínek pro
vydání modré karty elektronicky sdělí ministerstvu identifikační údaje cizince, kterému
bude  vydána  modrá  karta,  a  pracovní  místo,  pro které  bude  modrá  karta  vydána;
rovněž tak sdělí ministerstvu informace o prodloužení její platnosti nebo o jejím zrušení.
(účinnost 1. května 2011)
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(5)  Ministerstvo  nezařadí  do  centrální  evidence  volných  pracovních  míst

obsaditelných držiteli modré karty volné pracovní místo u zaměstnavatele, kterému byla
v  období  posledních  12 měsíců  před  podáním  žádosti  o  modrou  kartu  pravomocně
uložena pokuta za umožnění výkonu nelegální práce. Ministerstvo do centrální evidence
volných pracovních míst  obsaditelných držiteli  modré karty nezařadí volné pracovní
místo nebo volné pracovní místo vedené v této evidenci vyřadí, pokud by jeho obsazení
cizincem ohrozilo situaci na trhu práce.

§ 38
 

Úřad  práce  volná  pracovní  místa  nabízí  uchazečům  o  zaměstnání  a  zájemcům  o
zaměstnání a se souhlasem zaměstnavatele je zveřejňuje, včetně zveřejnění v elektronických
médiích. Úřad práce nenabízí a nezveřejňuje nabídky zaměstnání, které jsou diskriminačního
charakteru nebo jsou v rozporu s pracovněprávními (§ 126 odst. 2) a jinými právními předpisy
nebo odporují dobrým mravům. Úřad práce rovněž nenabízí a nezveřejňuje nabídky volných
pracovních  míst  u  zaměstnavatele,  kterému  byla  uložena  pokuta  za  porušení  povinnosti
vyplývající  z  pracovněprávních  předpisů  (§  126  odst.  2)  nebo  za  porušení  povinnosti
vyplývající  z právních předpisů, které kontroluje  Státní  úřad inspekce práce nebo oblastní
inspektorát práce, a to po dobu 3 měsíců ode dne nabytí právní moci rozhodnutí o uložení
pokuty.
____________________ 
32a) § 39 odst. 2 písm. c) zákona č. 155/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
32b) § 39 odst. 4 písm. f) zákona č. 155/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
32c) § 45a odst. 1 písm. e) zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění
zákona č. 214/2006 Sb.
32d) § 45a odst. 6 zákona č. 455/1991 Sb., ve znění zákona č. 214/2006 Sb.
32e) Zákon č. 312/2002 Sb., o úřednících územních samosprávných celků a o změně některých zákonů, ve znění
pozdějších předpisů.
32f) Zákon č. 218/2002 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

§ 61

(1) Právnická osoba je povinna v žádosti o povolení ke zprostředkování zaměstnání
uvést
a) identifikační údaje právnické osoby,
b) předmět podnikání,
c) formu zprostředkování (§ 14 odst. 1), pro kterou je povolení žádáno,
d) druhy prací, pro které je povolení ke zprostředkování zaměstnání žádáno,
e) územní obvod, ve kterém hodlá zprostředkování zaměstnání provádět,
f) identifikační údaje odpovědného zástupce.
 

(2) Právnická osoba je povinna k žádosti připojit
a) potvrzení o bezúhonnosti odpovědného zástupce, má-li jím být zahraniční fyzická osoba, a

doklad o odborné způsobilosti odpovědného zástupce,
b) prohlášení odpovědného zástupce, že souhlasí s ustanovením do funkce,
c) adresu svých pracovišť, která budou zprostředkování provádět.
 

(3)  Fyzická  osoba je  povinna  v žádosti  o  povolení  ke zprostředkování  zaměstnání
uvést
a) identifikační údaje fyzické osoby,
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b) místo a předmět podnikání,
c) formu zprostředkování (§ 14 odst. 1), pro kterou je povolení žádáno,
d) druhy prací, pro které je povolení ke zprostředkování zaměstnání žádáno,
e) územní obvod, ve kterém hodlá zprostředkování zaměstnání provádět.
 

(4) Fyzická osoba je povinna k žádosti připojit
a) potvrzení o bezúhonnosti zahraniční fyzické osoby,
b) doklad o odborné způsobilosti,
c) adresu svých pracovišť, která budou zprostředkování provádět.
 

(5)Doklady o splnění podmínek uvedených v § 60 odst. 2 až 5 musí být předloženy v
ověřeném opise nebo ověřené kopii 40), pokud zákon o volném pohybu služeb 9b) nestanoví
jinak. U cizojazyčných dokladů se předkládá též jejich ověřený překlad do českého jazyka,
pokud zákon  o  volném pohybu  služeb  9b)  nebo vyhlášená  mezinárodní  smlouva,  k  jejíž
ratifikaci dal Parlament souhlas a jíž je Česká republika vázána, nestanoví jinak.
 

(6) Právnická nebo fyzická osoba žádající o povolení ke zprostředkování zaměstnání je
povinna doložit skutečnosti uvedené v odstavcích 1 až 5 při podání žádosti o povolení ke
zprostředkování  zaměstnání.  Případné  změny,  které  nastanou  později,  je  právnická  nebo
fyzická osoba povinna oznamovat nejpozději do jednoho měsíce ministerstvu.
 

(7) V případě právnické nebo fyzické osoby vymezené zákonem o volném pohybu
služeb 9b) se podává žádost o povolení ke zprostředkování zaměstnání formou uvedenou v §
14 odst. 1 písm. b) samostatně.
 

(8) Vydání povolení ke zprostředkování zaměstnání podléhá správnímu poplatku podle
zvláštního právního předpisu.41)

__________________________
41) Zákon č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů.
41) zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů.

§ 66
Zprostředkování zaměstnání formou dočasného přidělení zaměstnance k výkonu práce pro

jinou právnickou nebo fyzickou osobu

Zprostředkováním zaměstnání agenturou práce podle § 14 odst. 1 písm. b) se rozumí
uzavření  pracovního  poměru  nebo  dohody  o  pracovní  činnosti  mezi  fyzickou  osobou  a
agenturou  práce  za  účelem  výkonu  práce  u  uživatele.  Agentura  práce  může  svého
zaměstnance dočasně přidělit k výkonu práce pro uživatele jen na základě písemné dohody o
dočasném přidělení zaměstnance uzavřené s uživatelem podle zvláštního právního předpisu.42)

Agentura práce nemůže dočasně přidělit k výkonu práce u uživatele zaměstnance, kterému
byla vydána zelená karta nebo modrá karta.
____________________ 
42) § 38a odst. 2 zákoníku práce.

ČÁST ČTVRTÁ

ZAMĚSTNÁVÁNÍ ZAMĚSTNANCŮ ZE ZAHRANIČÍ

HLAVA I
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INFORMAČNÍ POVINNOST ZAMĚSTNAVATELE PŘI ZAMĚSTNÁVÁNÍ
ZAMĚSTNANCŮ ZE ZAHRANIČÍ

§ 85
 

Pro účely zaměstnávání zaměstnanců ze zahraničí podle tohoto zákona se za cizince
nepovažuje občan Evropské unie a jeho rodinný příslušník (§ 3 odst. 2) a rodinný příslušník
občana České republiky uvedený v § 3 odst. 3.
 

§ 86
zrušen

§ 86

(1) Zaměstnavatelé mohou získávat cizince na volná pracovní místa (§ 35), která
nelze  obsadit  jinak,  jestliže  předem  úřadu  práce  oznámí  a  projednají  s ním  záměr
zaměstnávat  cizince,  včetně  jejich  počtu,  druhu  práce,  kterou  budou  vykonávat,  a
předpokládané doby výkonu práce.

 (2) Předchozí oznámení a projednání záměru zaměstnávat cizince se nevyžaduje
v případě zaměstnavatele, který hodlá zaměstnávat cizince,
a) kterému je vydáváno povolení k zaměstnání bez ohledu na situaci na trhu práce (§

97), 
b) u kterého se povolení k zaměstnání nevyžaduje (§ 98),
c) který žádá o prodloužení povolení k zaměstnání podle § 94, nebo
d) který bude zaměstnán jako držitel zelené karty nebo modré karty.

Informační povinnost zaměstnavatele

§ 87
 

(1) Nastoupí-li do zaměstnání občan Evropské unie, jeho rodinný příslušník (§ 3 odst.
2), rodinný příslušník občana České republiky uvedený v § 3 odst. 3 nebo cizinec uvedený v §
98 písm. a) až e) a  j) až p) j) až r), u kterého se nevyžaduje povolení k zaměstnání, jsou
zaměstnavatel nebo právnická nebo fyzická osoba, ke které jsou tyto osoby svým zahraničním
zaměstnavatelem na základě  smlouvy vyslány k výkonu práce,  povinni  o  této  skutečnosti
písemně informovat  příslušný úřad práce nejpozději  v den nástupu těchto osob k výkonu
práce.  Obdobná  povinnost  se  vztahuje  na  případy,  kdy  za  trvání  zaměstnání  nastane
skutečnost, na jejímž základě již cizinec povolení k zaměstnání  nebo zelenou kartu, zelenou
kartu nebo modrou kartu nepotřebuje, s tím, že tato informační povinnost musí být splněna
nejpozději  do 10 kalendářních  dnů ode dne,  kdy nastala  skutečnost,  na jejímž základě  se
povolení k zaměstnání nevyžaduje.
 

(2)  Písemná informace  obsahuje  údaje  vedené v evidenci,  kterou je  zaměstnavatel
povinen  vést  podle  §  102  odst.  2.  Každou  změnu  těchto  údajů  je  zaměstnavatel  nebo
právnická nebo fyzická osoba, ke které jsou tyto osoby svým zahraničním zaměstnavatelem
na základě smlouvy vyslány k výkonu práce, povinen nahlásit nejpozději do 10 kalendářních
dnů ode dne, kdy změna nastala nebo kdy se o ní dověděl.
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(3) Zaměstnavatel nebo právnická nebo fyzická osoba, ke které byly osoby uvedené v
odstavci 1 svým zahraničním zaměstnavatelem na základě smlouvy vyslány k výkonu práce,
je povinen nejpozději  do 10 kalendářních dnů informovat příslušný úřad práce o ukončení
jejich zaměstnání nebo vyslání.
 

§ 88
 

(1)  Zaměstnavatel  je  povinen  písemně  informovat  příslušný  úřad  práce,  jestliže
cizinec, kterému bylo vydáno povolení k zaměstnání  nebo zelená karta, zelená karta nebo
modrá karta,
a) nenastoupil do práce, nebo
b) ukončil zaměstnání před uplynutím doby, na kterou bylo povolení vydáno, a v případě, že

zaměstnání bylo ukončeno výpovědí z některého z důvodů uvedených v § 52 písm. a) až
e) zákoníku práce nebo dohodou z týchž důvodů anebo okamžitým zrušením podle § 56
zákoníku práce, i důvod ukončení zaměstnání.

 
(2)  Informační  povinnost  podle  odstavce  1  písm.  a)  musí  zaměstnavatel  splnit  v

případě  cizince,  kterému byla  vydána  zelená  karta nebo modrá karta,  nejpozději  do  45
kalendářních dnů ode dne, kdy bylo vyhověno jeho žádosti o vydání zelené karty nebo kdy
byly splněny podmínky pro vydání modré karty, a v případě cizince, kterému bylo vydáno
povolení  k  zaměstnání  podle § 92,  nejpozději  do 10 kalendářních  dnů ode dne,  kdy měl
cizinec nastoupit na pracovní místo. Informační povinnost podle odstavce 1 písm. b) musí
zaměstnavatel  splnit  nejpozději  do  10  kalendářních  dnů  ode  dne,  kdy  cizinec  ukončil
zaměstnání.

 
HLAVA II

POVOLENÍ K ZAMĚSTNÁNÍ CIZINCE

§ 89
 

Cizinec může být přijat do zaměstnání a zaměstnáván jen tehdy, má-li platné povolení
k zaměstnání a platné povolení k pobytu na území České republiky nebo je-li držitelem zelené
karty nebo modré karty, pokud tento zákon nestanoví jinak; za zaměstnání se pro tyto účely
považuje i  plnění  úkolů vyplývajících  z předmětu činnosti  právnické osoby zajišťovaných
společníkem,  statutárním orgánem nebo členem statutárního nebo jiného orgánu obchodní
společnosti  pro obchodní společnost  nebo členem družstva nebo členem statutárního nebo
jiného orgánu družstva pro družstvo.  Cizinec,  kterému bylo vydáno potvrzení o splnění
podmínek pro vydání zelené karty nebo modré karty, může být přijat do zaměstnání a
zaměstnáván po dobu ode dne vydání tohoto potvrzení do ukončení řízení o jeho žádosti
o vydání zelené karty nebo modré karty.

§ 92

(1) Povolení k zaměstnání může vydat úřad práce za podmínky, že se jedná o ohlášené
volné  pracovní  místo  (§  35),  které  nelze  s  ohledem  na  požadovanou  kvalifikaci  nebo
nedostatek volných pracovních sil obsadit jinak, a zaměstnavatel s úřadem práce předem
projednal záměr zaměstnávat cizince podle § 86. Při vydávání povolení k zaměstnání úřad
práce přihlíží k situaci na trhu práce.
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(2)  O  povolení  k  zaměstnání  vydává  úřad  práce  rozhodnutí.  Povolení  se  vydává
nejdéle na dobu 2 let.
 

(3) Povolení k zaměstnání obsahuje
 a) identifikační údaje cizince,
 b) místo výkonu práce,
 c) druh práce,
 d) identifikační údaje zaměstnavatele, u něhož bude cizinec vykonávat zaměstnání,
 e) dobu, na kterou se vydává,
 f) další údaje nezbytné pro výkon zaměstnání.

§ 98

Povolení  k  zaměstnání  nebo  zelená  karta, zelená  karta  nebo  modrá  karta se
nevyžaduje k zaměstnání cizince
a) s povoleným trvalým pobytem,
b)  který  je  rodinným  příslušníkem  člena  diplomatické  mise,  konzulárního  úřadu  nebo

rodinným příslušníkem zaměstnance mezinárodní vládní organizace se sídlem na území
České  republiky,  pokud  je  vyhlášenou  mezinárodní  smlouvou,  k  jejíž  ratifikaci  dal
Parlament souhlas a jíž je Česká republika vázána, zaručena vzájemnost,

c) kterému byl udělen azyl nebo doplňková ochrana,51)

d) jehož výkon práce na území České republiky nepřesáhne 7 po sobě jdoucích kalendářních
dnů  nebo  celkem  30  dnů  v  kalendářním  roce  a  jde-li  zároveň  o  výkonného  umělce,
pedagogického  pracovníka,  akademického  pracovníka  vysoké  školy,  vědeckého,
výzkumného nebo vývojového pracovníka, který je účastníkem vědeckého setkání, žáka
nebo studenta do 26 let věku, sportovce nebo osobu, která v České republice zajišťuje
dodávky  zboží  nebo  služeb  nebo toto  zboží  dodává  nebo  provádí  montáž  na  základě
obchodní smlouvy, případně provádí záruční a opravářské práce,

e) o němž to stanoví vyhlášená mezinárodní smlouva, k jejíž ratifikaci dal Parlament souhlas a
jíž je Česká republika vázána,

f) který je členem záchranné jednotky a poskytuje pomoc na základě mezistátní dohody o
vzájemné pomoci při odstraňování následků havárií  a živelních pohrom, a v případech
humanitární pomoci,

g)  zaměstnávaného  v  mezinárodní  dopravě,  pokud  je  k  výkonu  práce  na  území  České
republiky vyslán svým zahraničním zaměstnavatelem,

h) akreditovaného v oblasti sdělovacích prostředků,
i)  který  je  vojenským nebo  civilním  personálem  ozbrojených  sil  vysílajícího  státu  podle

zvláštního zákona,52)

j) který se na území České republiky soustavně připravuje na budoucí povolání (§ 5),
k) který byl vyslán na území České republiky v rámci poskytování služeb zaměstnavatelem

usazeným v jiném členském státu Evropské unie,18)

l) který na území České republiky pobývá na základě povolení k dlouhodobému pobytu za
účelem  společného  soužití  rodiny,  jde-li  o  společné  soužití  rodiny  s  cizincem  podle
písmene a) nebo c) 52a),

m) který na území  České republiky pobývá na základě povolení k dlouhodobému pobytu
rezidenta  jiného  členského  státu  Evropské  unie  52b) za  účelem  zaměstnání,  pokud  od
vydání tohoto povolení uplynulo více než 12 měsíců,

n)  který  vykonává  v  České  republice  soustavnou vzdělávací  nebo  vědeckou  činnost  jako
pedagogický  pracovník  nebo  akademický  pracovník  vysoké  školy  nebo  vědecký,
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výzkumný nebo vývojový pracovník ve veřejné výzkumné instituci nebo jiné výzkumné
organizaci podle zvláštního právního předpisu 52c),

o)  který  získal  střední  nebo  vyšší  odborné  vzdělání  nebo  vyšší  odborné  vzdělání  v
konzervatoři  podle  školského  zákona  nebo  vysokoškolské  vzdělání  podle  zákona  o
vysokých školách 9), nebo

p) který na území České republiky pobývá na základě povolení k dlouhodobému pobytu za
účelem společného soužití rodiny, jde-li o společné soužití  rodiny s cizincem, jenž má
statut  dlouhodobě  pobývajícího  rezidenta  v  Evropském  společenství  na  území  nebo
dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území jiného členského
státu  Evropské  unie,  a  který  během  tohoto  pobytu  byl  na  území  České  republiky
zaměstnán na základě povolení k zaměstnání nebo zelené karty minimálně po dobu 12
měsíců., nebo

r) který na území České republiky pobývá na základě povolení k dlouhodobému pobytu
za účelem společného soužití rodiny, jde-li o společné soužití rodiny s cizincem, který
má statut dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území -
bývalého  držitele  modré  karty,  nebo  statut  dlouhodobě  pobývajícího  rezidenta
v Evropském společenství  na území jiného členského státu Evropské unie,  jenž je
bývalým držitelem modré karty.

 
§ 99

 
Povolení k zaměstnání nelze vydat cizinci, který

a) v České republice požádal o udělení mezinárodní ochrany, a to po dobu 12 měsíců ode dne
podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany, nebo

b)  nesplňuje  některou  z  podmínek  stanovených  tímto  zákonem  pro  vydání  povolení  k
zaměstnání.

HLAVA III

EVIDENCE OBČANŮ EVROPSKÉ UNIE A CIZINCŮ

§ 102
 

(1) Úřad práce vede evidenci občanů Evropské unie, jejich rodinných příslušníků (§ 3
odst.  2)  a  rodinných  příslušníků občana  České  republiky  uvedených  v  §  3  odst.  3,  kteří
nastoupili  do  zaměstnání,  evidenci  cizinců,  kterým  bylo  vydáno  povolení  k  zaměstnání,
evidenci cizinců, kteří  jsou držiteli  zelené karty nebo modré karty,  a evidenci cizinců, u
nichž se nevyžaduje povolení k zaměstnání podle § 98 písm. a) až e)  a j) až p) a j) až r).
Evidence  obsahuje  údaje  uvedené  v  §  92  odst.  3  a  dále  pohlaví  těchto  fyzických  osob,
zařazení  podle odvětvové (oborové)  klasifikace  ekonomických činností,  nejvyšší  dosažené
vzdělání a vzdělání požadované pro výkon povolání.
 

(2) Zaměstnavatel je povinen vést evidenci občanů Evropské unie, jejich rodinných
příslušníků (§ 3 odst. 2) a rodinných příslušníků občana České republiky uvedených v § 3
odst. 3, a evidenci cizinců, které zaměstnává nebo kteří jsou k němu vysláni k výkonu práce
zahraničním zaměstnavatelem. Evidence obsahuje údaje uvedené v § 91 odst. 1 písm. a), b),
c) a e) a dále pohlaví těchto fyzických osob, zařazení podle odvětvové (oborové) klasifikace
ekonomických  činností,  nejvyšší  dosažené  vzdělání,  vzdělání  požadované  pro  výkon
povolání, dobu, na kterou jim bylo vydáno povolení k zaměstnání a na kterou jim byl povolen
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pobyt,  den nástupu a den skončení  zaměstnání  nebo vyslání  k  výkonu práce zahraničním
zaměstnavatelem.
 

(3) Údaje o fyzických osobách uvedených v odstavci 1 a vedených v evidenci úřadu
práce nebo v evidenci zaměstnavatele  lze sdělovat,  jen dají-li  k tomu tyto osoby písemný
souhlas, nebo v případech, kdy tak stanoví zvláštní zákon nebo mezinárodní smlouva, k jejíž
ratifikaci dal Parlament souhlas a jíž je Česká republika vázána.

§ 126

(1) Úřady práce kontrolují dodržování pracovněprávních předpisů u
a) zaměstnavatelů,
b) právnických a fyzických osob, které vykonávají činnosti podle tohoto zákona, zejména při

zprostředkování zaměstnání a rekvalifikaci,
c) fyzických osob, kterým jsou poskytovány služby podle tohoto zákona,

(dále jen "kontrolovaná osoba").
 

(2) Pro účely tohoto zákona se za pracovněprávní předpisy považují právní předpisy o
zaměstnanosti  a  právní  předpisy  o  ochraně  zaměstnanců  při  platební  neschopnosti
zaměstnavatele62).
 

(3) Úřady práce jsou dále oprávněny kontrolovat výši průměrného měsíčního čistého
výdělku, a to v rozsahu potřebném pro stanovení výše podpory v nezaměstnanosti a podpory
při rekvalifikaci.
 

(4) Oprávnění kontrolovat, zda cizinec vykonává práci pro právnickou nebo fyzickou
osobu na základě pracovněprávního vztahu nebo jiné smlouvy a zda ji vykonává v souladu s
vydaným  povolením  k  zaměstnání  nebo  zelenou  kartou,  jsou-li  podle  tohoto  zákona
vyžadovány,  mají  rovněž  celní  úřady.  Pro  účely  kontroly  podle  věty  první  poskytuje
ministerstvo způsobem umožňujícím dálkový přístup celním úřadům informaci o povoleních
k zaměstnání vydaných úřady práce,  a to v rozsahu uvedeném v § 92 odst.  3. Celní úřad
informuje  o provedených kontrolách  úřad  práce  příslušný podle  § 7  odst.  3,  a  v  případě
zjištění  nedostatků  předává tomuto  úřadu práce podklady pro zahájení  správního řízení  o
uložení pokuty.

(4)  Oprávnění  kontrolovat,  zda  cizinec  vykonává  práci  pro  právnickou  nebo
fyzickou  osobu  na  základě  pracovněprávního  vztahu  nebo  jiné  smlouvy  a  zda  ji
vykonává v souladu s vydaným povolením k zaměstnání, zelenou kartou nebo modrou
kartou, jsou-li podle tohoto zákona vyžadovány, mají rovněž celní úřady. Celní úřady
jsou oprávněny kontrolovat i to, zda zaměstnavatelé plní oznamovací povinnosti podle §
87 a 88. Pro účely kontroly podle věty první a druhé poskytuje ministerstvo způsobem
umožňujícím  dálkový  přístup  celním  úřadům  informaci  o  povoleních  k  zaměstnání
vydaných úřady práce a o písemných informacích týkajících se cizinců, a to v rozsahu
uvedeném v § 87, 88 a § 92 odst. 3. Celní úřad informuje o provedených kontrolách úřad
práce příslušný podle § 7 odst. 3 a v případě zjištění nedostatků předává tomuto úřadu
práce podklady pro zahájení správního řízení o uložení pokuty. 

(5) Oprávnění kontrolovat, zda rekvalifikační zařízení uvedené v § 108 odst. 2 písm. a)
realizuje akreditovaný vzdělávací program v souladu s udělenou akreditací, má Ministerstvo
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školství, mládeže a tělovýchovy. Postup při provádění této kontroly se řídí zvláštním právním
předpisem63).
 

(6) Kontrolní oprávnění jiných orgánů podle zvláštních právních předpisů tím nejsou
dotčena.
 

§ 132

(1) Zaměstnanci orgánů kontroly jsou oprávněni při kontrolní činnosti vyžadovat od
fyzických osob, které se zdržují na pracovišti kontrolované osoby a vykonávají pro ni práci,
osvědčení totožnosti, a nejde-li o manžela nebo dítě kontrolované fyzické osoby, i prokázání,
že tuto práci vykonávají na základě pracovněprávního vztahu nebo na základě jiné smlouvy.
U cizinců jsou dále oprávněni vyžadovat předložení povolení k zaměstnání, pokud zákon jeho
vydání  vyžaduje,  a  povolení  k pobytu  nebo zelenou kartu ,  zelenou kartu nebo modrou
kartu, pokud ji zákon vyžaduje.
 

(2) Fyzické osoby jsou povinny osvědčit svou totožnost a prokázat další skutečnosti
uvedené v odstavci 1.
 

(3)  Za  nesplnění  povinnosti  uvedené  v  odstavci  2  může  kontrolní  orgán  uložit
pořádkovou pokutu až do výše 5 000 Kč, a to i opakovaně, nejvýše však do částky 50 000 K
č. 

§ 145

Povolení Záměr zaměstnávat cizince na více místech výkonu práce projedná a
povolení k  zaměstnání  pro  více  míst  výkonu  práce  vydá  úřad  práce,  který  o  povolení
rozhoduje,67) po  vyjádření  úřadu  práce,  v  jehož  správním  obvodu  má  být  zaměstnání
vykonáváno.

§ 147c
 

(1) Ministerstvo vnitra nebo Policie České republiky poskytuje ministerstvu a úřadům
práce pro výkon státní správy na úseku zaměstnanosti
a) referenční údaje ze základního registru obyvatel,
b) údaje z agendového informačního systému evidence obyvatel,
c) údaje z agendového informačního systému cizinců,
d) údaje z registru rodných čísel  o fyzických osobách, kterým bylo přiděleno rodné číslo,

avšak nejsou vedeny v informačních systémech uvedených v písmenech b) a c).
 

(2) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. a) jsou
a) příjmení,
b) jméno, popřípadě jména,
c) adresa místa pobytu,
d) datum, místo a okres narození; u subjektu údajů, který se narodil v cizině, datum, místo a

stát, kde se narodil,
e) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí subjektu údajů mimo území České republiky,

datum úmrtí, místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo; je-li vydáno rozhodnutí soudu o
prohlášení za mrtvého, den, který je v rozhodnutí uveden jako den smrti nebo den, který
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subjekt  údajů  prohlášený  za  mrtvého  nepřežil,  a  datum  nabytí  právní  moci  tohoto
rozhodnutí,

f) státní občanství, popřípadě více státních občanství.
 

(3) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. b) jsou
a) jméno, popřípadě jména, příjmení, popřípadě jejich změna, rodné příjmení,
b) datum narození,
c) pohlaví a jeho změna,
d) místo a okres narození; u občana, který se narodil v cizině, místo a stát, na jehož území k

narození došlo,
e) rodné číslo a jeho změny,
f) státní občanství,
g) adresa místa trvalého pobytu, včetně předchozích adres místa trvalého pobytu,
h) počátek trvalého pobytu,  popřípadě datum zrušení  údaje  o místu trvalého pobytu nebo

datum ukončení trvalého pobytu na území České republiky,
i) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům,
j) rodné číslo otce, matky, popřípadě jiného zákonného zástupce; v případě, že jeden z rodičů

nebo jiný zákonný zástupce nemá rodné číslo, jeho jméno, popřípadě jména, příjmení a
datum narození,

k) rodinný stav, datum jeho změny a místo uzavření manželství,
l) rodné číslo manžela; je-li manželem cizinec, který nemá přiděleno rodné číslo, jeho jméno,

popřípadě jména, příjmení manžela a datum jeho narození,
m) rodné číslo dítěte,
n) u osvojení dítěte původní a nové jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte, původní a nové

rodné číslo dítěte, datum a místo narození dítěte, rodná čísla osvojitelů a datum nabytí
právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení osvojení dítěte,

o) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí občana mimo území České republiky, datum,
místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo,

p) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti nebo den,
který občan prohlášený za mrtvého nepřežil.

(4) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. c) jsou
a) jméno, popřípadě jména, příjmení, jejich změna, rodné příjmení,
b) datum narození,
c) pohlaví a jeho změna,
d) místo a stát narození,
e) rodné číslo a jeho změny,
f) státní občanství,
g) druh a adresa místa pobytu,
h) číslo a platnost oprávnění k pobytu,
i) počátek pobytu, popřípadě datum ukončení pobytu,
j) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům,
k) správní vyhoštění a doba, po kterou není umožněn vstup na území České republiky,
l) rodinný stav, datum a místo jeho změny, jméno, popřípadě jména, příjmení manžela, rodné

číslo nebo datum narození,
m) jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte,  pokud je dítě cizincem, a jeho rodné číslo; v

případě, že rodné číslo nebylo přiděleno, datum narození,
n)  jméno,  popřípadě  jména,  příjmení  otce,  matky,  popřípadě  jiného  zákonného  zástupce,

pokud jsou cizinci, a jejich rodné číslo; v případě, že jeden z rodičů nebo jiný zákonný
zástupce nemá rodné číslo, jeho jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození,
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o) vyhoštění a doba, po kterou není umožněn vstup na území České republiky,
p) datum, místo a okres úmrtí; jde-li  o úmrtí  mimo území České republiky, stát,  na jehož

území k úmrtí došlo, popřípadě datum úmrtí,
q) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti nebo den,

který cizinec prohlášený za mrtvého nepřežil,
r)  u osvojení  dítěte,  které  je  cizincem, původní a nové jméno,  popřípadě jména,  příjmení

dítěte,  původní  a  nové  rodné  číslo  dítěte,  datum a  místo  narození  dítěte,  rodná  čísla
osvojitelů a datum nabytí právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení
osvojení dítěte,

s) jméno, popřípadě jména, a příjmení
1. zletilého nezaopatřeného dítěte cizince,
2. nezletilého cizince, který byl cizinci, nebo jeho manželu rozhodnutím příslušného

orgánu  svěřen  do  náhradní  rodinné  péče,  nebo  který  byl  cizincem  nebo  jeho
manželem  osvojen  anebo  jehož  poručníkem  nebo  manželem  jeho  poručníka  je
cizinec, který je obyvatelem,

3. osamělého cizince staršího 65 let nebo bez ohledu na věk cizince, který se o sebe
nedokáže ze zdravotních důvodů sám postarat,  jde-li o sloučení rodiny s rodičem
nebo dítětem, kteří jsou obyvateli,

4. cizince,  který je nezaopatřeným přímým příbuzným ve vzestupné nebo sestupné
linii nebo takovým příbuzným manžela občana Evropské unie,

5. rodiče nezletilého cizince a jeho rodné číslo; jde-li o cizince, kteří nemají přiděleno
rodné číslo, jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození.,

t) údaje o zaměstnavateli a pracovním místě držitele modré karty.

(5) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. d) jsou
a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení,
b) den, měsíc a rok narození,
c) místo narození; u fyzické osoby narozené v cizině místo a stát narození,
d) rodné číslo a jeho změny.
 

(6) Údaje, které jsou vedeny jako referenční údaje v základním registru obyvatel, se
využijí  z  agendového  informačního  systému  evidence  obyvatel  nebo  agendového
informačního systému cizinců, pouze pokud jsou ve tvaru předcházejícím současný stav.
 

(7) Z poskytovaných údajů lze v konkrétním případě použít vždy jen takové údaje,
které jsou nezbytné ke splnění daného úkolu.
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Část sedmá

Platné znění části zákona  č. 117/1995 Sb., o státní sociální  podpoře, ve znění zákona č.
137/1996 Sb., zákona č. 132/1997 Sb., zákona č. 242/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb., zákona
č. 158/1998 Sb., zákona č. 360/1999 Sb., zákona č. 118/2000 Sb., zákona č. 132/2000 Sb.,
zákona č. 155/2000 Sb., zákona č. 492/2000 Sb., zákona č. 271/2001 Sb., zákona č. 151/2002
Sb.,  zákona č.  309/2002 Sb.,  zákona č.  320/2002 Sb.,  zákona č.  125/2003 Sb.,  zákona č.
362/2003 Sb.,  zákona č.  424/2003 Sb.,  zákona č.  438/2003 Sb.,  zákona č.  453/2003 Sb.,
zákona č. 53/2004 Sb., zákona č. 237/2004 Sb., zákona č. 315/2004 Sb., zákona č. 436/2004
Sb.,  zákona č.  562/2004 Sb.,  zákona č.  124/2005 Sb.,  zákona č.  168/2005 Sb.,  zákona č.
204/2005 Sb.,  zákona č.  218/2005 Sb.,  zákona č.  377/2005 Sb.,  zákona č.  381/2005 Sb.,
zákona č. 552/2005 Sb., zákona č. 109/2006 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 113/2006
Sb.,  zákona  č.  115/2006  Sb.,  zákona  134/2006  Sb.,  zákona  č.  189/2006  Sb.,  zákona  č.
214/2006 Sb.,  zákona č.  267/2006 Sb.,  zákona č.  585/2006 Sb.,  zákona č.  213/2007 Sb.,
zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 269/2007 Sb., zákona č. 379/2007 Sb., zákona č. 129/2008
Sb.,  zákona č.  239/2008 Sb.,  zákona č.  305/2008 Sb.,  zákona č.  306/2008 Sb.,  zákona č.
382/2008 Sb.,  zákona č.  414/2008 Sb.,  zákona č.  227/2009 Sb.,  zákona č.  281/2009 Sb.,
zákona č. 326/2009 Sb. a zákona č.  362/2009 Sb.,  s vyznačením navrhovaných změn a
doplnění

§ 3

Okruh oprávněných osob

(1) Dávky státní sociální podpory náleží při splnění dále stanovených podmínek pouze
fyzické osobě (dále jen "osoba"), jestliže osoba a osoby společně s ní posuzované
a)  jsou  na  území  České  republiky  hlášeny  k  trvalému  pobytu  podle  zvláštního  právního

předpisu1c) , jde-li o státní občany České republiky, nebo
b) mají na území České republiky trvalý pobyt podle zvláštního právního předpisu1d), jde-li o

cizince.
 

(2) Dávky státní sociální podpory dále náleží podle odstavce 1 i v případě, kdy osoba a
osoby  společně  s  ní  posuzované  nemají  na  území  České  republiky  trvalý  pobyt  podle
zvláštního právního předpisu1d), pokud jsou
a)  cizinci  hlášenými  na  území  České  republiky  k  pobytu  podle  zvláštního  právního

předpisu1e),  s  výjimkou  žadatelů  o  udělení  mezinárodní  ochrany  ubytovaných  v
pobytovém středisku Ministerstva vnitra, a to ode dne, kterým uplynulo 365 dnů ode dne
hlášení,

b) cizinci narozenými na území České republiky a hlášenými na území České republiky k
pobytu podle zvláštního právního předpisu1e), s výjimkou žadatelů o udělení mezinárodní
ochrany ubytovaných v pobytovém středisku Ministerstva vnitra, do 1 roku jejich věku,

c) nezletilými cizinci svěřenými na území České republiky do péče nahrazující péči rodičů
nebo do ústavní péče,

d) cizinci, kteří jsou držiteli povolení k trvalému pobytu s přiznaným právním postavením
dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území jiného členského
státu Evropské unie a bylo jim vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České
republiky podle zvláštního právního předpisu1f),  pokud mají  na území České republiky
bydliště,
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e) rodinnými příslušníky cizince uvedeného v písmenu d), kterým bylo vydáno povolení k
dlouhodobému pobytu na území České republiky podle zvláštního právního předpisu1f),
pokud mají na území České republiky bydliště,

f) cizinci, kterým bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České republiky za
účelem vědeckého výzkumu podle zvláštního právního předpisu1g),

g) cizinci, kterým byla udělena doplňková ochrana1h).,
h)  cizinci,  kterým  bylo  vydáno  povolení  k dlouhodobému  pobytu  na  území  České

republiky  za  účelem  výkonu  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou  kvalifikaci  podle
zvláštního právního předpisu56).

 
(3) Krajský úřad příslušný podle místa pobytu osoby může v odůvodněných případech

prominout podmínku trvalého pobytu.
____________________ 
1) Nařízení  Rady  EEC  1408/71  z  14.  června  1971  o  aplikaci  soustav  sociálního  zabezpečení  na  osoby
zaměstnané,  samostatně  výdělečně  činné  a  jejich  rodinné  příslušníky  pohybující  se  v  rámci  Společenství.
Nařízení Rady EEC 574/72 z 21. března 1972 stanovující postup provádění Nařízení EEC 1408/71 o aplikaci
soustav sociálního zabezpečení na osoby zaměstnané, samostatně výdělečně činné a jejich rodinné příslušníky
pohybující se v rámci Společenství. Nařízení Rady EEC 1612/68 z 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků v
rámci Společenství.
1b) § 4 odst. 2 zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění zákona č. 145/2001 Sb.
1c) § 10 a 10a zákona č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodných číslech a o změně některých zákonů (zákon
o evidenci obyvatel), ve znění zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 53/2004 Sb., zákona č. 68/2006 Sb. a zákona č.
342/2006 Sb.
1d) § 76 zákona č. 325/1999 Sb., o azylu a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění
pozdějších předpisů, (zákon o azylu), ve znění zákona č. 2/2002 Sb. § 66 až 68 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu
cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění zákona č. 161/2006 Sb., zákona č.
165/2006 Sb. a zákona č. 379/2007 Sb. § 87g a 87h zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 161/2006 Sb. a
zákona č. 379/2007 Sb.
1e) § 77 zákona č. 325/1999 Sb., ve znění zákona č. 2/2002 Sb. a zákona č. 350/2005 Sb. § 93 zákona č. 326/1999
Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb., zákona č. 222/2003 Sb. a zákona č. 61/2006 Sb.
1f) § 42c zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 161/2006 Sb. a zákona č. 379/2007 Sb.
1g) § 42f zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 379/2007 Sb.
1h) § 14a a 14b zákona č. 325/1999 Sb., ve znění zákona č. 2/2002 Sb.
56) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb.
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Část osmá

Platné znění části zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění zákona č. 29/2007
Sb.,  zákona č.  213/2007 Sb.,  zákona č.  261/2007 Sb.,  zákona č.  124/2008 Sb.,  zákona č.
129/2008 Sb.,  zákona č.  274/2008 Sb.,  zákona č.  479/2008 Sb.,  zákona č.  108/2009 Sb.,
zákona  č.  206/2009  Sb.,  zákona  č.  223/2009  Sb.,  zákona  č.  227/2009  Sb.  a  zákona  č.
362/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 

§ 4

Okruh oprávněných osob

(1)  Sociální  služby  a  příspěvek  na  péči  jsou  poskytovány  při  splnění  podmínek
stanovených v tomto zákoně
a)  osobě,  která  je  na  území  České republiky  hlášena  k trvalému pobytu  podle  zvláštních

právních předpisů2),
b) osobě, které byl udělen azyl podle zvláštního právního předpisu3),
c)  cizinci  bez  trvalého  pobytu  na  území  České  republiky,  kterému  tato  práva  zaručuje

mezinárodní smlouva4),
d)  občanovi  členského státu Evropské unie,  pokud je  hlášen na území České republiky k

pobytu podle zvláštního právního předpisu5) po dobu delší než 3 měsíce, nevyplývá-li mu
nárok  na  sociální  výhody  z  přímo  použitelného  předpisu  Evropských  společenství6)

nestanoví-li přímo použitelný předpis Evropských společenství jinak6),
e) rodinnému příslušníkovi občana členského státu Evropské unie7), pokud je hlášen na území

České  republiky  k  pobytu  podle  zvláštního  právního  předpisu5) po  dobu  delší  než  3
měsíce,  nevyplývá-li  mu  nárok  na  sociální  výhody  z  přímo  použitelného  předpisu
Evropských  společenství6) nestanoví-li  přímo  použitelný  předpis  Evropských
společenství jinak6),

f) cizinci, který je držitelem povolení k trvalému pobytu s přiznaným právním postavením
dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území jiného členského
státu Evropské unie, pokud je hlášen na území České republiky k dlouhodobému pobytu
podle zvláštního  právního předpisu5) po dobu delší  než 3 měsíce.,  nestanoví-li  přímo
použitelný předpis Evropských společenství jinak48),

g)  cizinci,  kterému  bylo  vydáno  povolení  k dlouhodobému  pobytu  na  území  České
republiky za účelem vědeckého výzkumu podle zvláštního právního předpisu49),

h)  cizinci,  kterému  bylo  vydáno  povolení  k dlouhodobému  pobytu  na  území  České
republiky  za  účelem  výkonu  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou  kvalifikaci  podle
zvláštního právního předpisu50).

 
(2) Sociální služby uvedené v § 57, 59 až 63 a § 69 jsou poskytovány při splnění

podmínek stanovených v tomto zákoně také osobám legálně pobývajícím na území České
republiky podle zvláštního právního předpisu5).

____________________ 
1) Zákon č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodných číslech a o změně některých zákonů (zákon o evidenci
obyvatel), ve znění pozdějších předpisů.
2) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění
pozdějších předpisů.
3) Zákon č.  325/1999 Sb.,  o  azylu a o změně zákona č.  283/1991 Sb.,  o Policii  České republiky, ve znění
pozdějších předpisů, (zákon o azylu), ve znění pozdějších předpisů.
4) Například Příloha Evropské sociální charty ( č. 14/2000 Sb. m. s.).
5) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
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6) Nařízení Rady (EHS) č. 1408/71 o aplikaci soustav sociálního zabezpečení na osoby zaměstnané, samostatně
výdělečně činné a jejich rodinné příslušníky pohybující se v rámci Společenství.

Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 ze dne 29. dubna 2004 o koordinaci systémů
sociálního zabezpečení.

48)  Nařízení Rady (ES) č. 859/2003 ze dne 14. května 2003, kterým se působnost nařízení (EHS) č. 1408/71
a nařízení (EHS) č. 574/72 rozšiřuje na státní příslušníky třetích zemí, na které se tato nařízení dosud
nevztahují pouze z důvodu jejich státní příslušnosti.

7) § 15a zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb.
49) § 42f zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 379/2007 Sb.
50) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb.
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Část devátá

Platné znění části zákona  č. 111/2006 Sb., o pomoci v hmotné nouzi, ve znění zákona č.
165/2006 Sb.,  zákona č.  585/2006 Sb.,  zákona č.  261/2007 Sb.,  zákona č.  379/2007 Sb.,
zákona č. 239/2008 Sb., zákona č. 259/2008 Sb., zákona č. 306/2008 Sb., zákona č. 382/2008
Sb.,  zákona  č.  479/2008 Sb.,  zákona  č.  41/2009 Sb.,  zákona  č.  206/2009  Sb.,  zákona  č.
227/2009 Sb. a zákona č. 141/2010 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění

§ 16

Posuzování neodůvodnitelné zátěže pro systém pomoci v hmotné nouzi

(1) Požádá-li o poskytnutí dávky občan členského státu Evropské unie, který je hlášen
na území České republiky k pobytu podle zvláštního právního předpisu9) po dobu delší než 3
měsíce, nebo jeho rodinný příslušník11), který je hlášen na území České republiky k pobytu
podle zvláštního právního předpisu9) po dobu delší než 3 měsíce, příslušný orgán současně
posuzuje, zda tato osoba není neodůvodnitelnou zátěží systému pomoci v hmotné nouzi podle
tohoto zákona (dále  jen "neodůvodnitelná zátěž systému");  to neplatí,  má-li  tato  osoba na
území České republiky trvalý pobyt.
 

(2) Osoba uvedená v odstavci 1 se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému,
jestliže
 a)  je  účastna  nemocenského  pojištění15),  nebo je  jako osoba samostatně  výdělečně  činná

účastna  důchodového  pojištění24),  anebo  je  osobou,  které  nárok  na  sociální  výhody
vyplývá z přímo použitelného předpisu Evropských společenství10), nebo

 b) před zahájením řízení o dávce byla v České republice výdělečně činná a v období 10 let
předcházejících  dni  zahájení  řízení  o  dávku  byla  nejméně  po  dobu  5  let  a  z  toho
bezprostředně  před  zahájením  řízení  o  dávce  nejméně  po  dobu  1  roku  účastna
nemocenského  pojištění15),  nebo  jako  osoba  samostatně  výdělečně  činná  důchodového
pojištění24) a nemá ke dni zahájení řízení nedoplatek na pojistném a na penále na sociální
zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti.

(2)  Osoba  uvedená  v  odstavci  1  se  nepovažuje  za  neodůvodnitelnou  zátěž

systému, jestliže 

a) je účastna nemocenského pojištění52), 
b) je jako osoba samostatně výdělečně činná účastna důchodového pojištění53), 
c)  je osobou, které nárok na sociální  výhody vyplývá z přímo použitelného předpisu

Evropských společenství10), 
d) před zahájením řízení o dávce byla v České republice výdělečně činná a v období 10

let předcházejících dni zahájení řízení o dávku byla nejméně po dobu 5 let a z toho
bezprostředně  před  zahájením  řízení  o  dávce  nejméně  po  dobu  1  roku  účastna
nemocenského pojištění52), nebo jako osoba samostatně výdělečně činná důchodového
pojištění53) a nemá ke dni zahájení řízení nedoplatek na pojistném a na penále na
sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, 

e) je osobou, která po skončení pracovního poměru nebo dohody o pracovní činnosti,
pokud tyto pracovněprávní vztahy založily  účast na nemocenském pojištění,  nebo
samostatné  výdělečné  činnosti,  pokud tato  činnost  založila  účast  na  důchodovém
pojištění, je dočasně práce neschopná v důsledku nemoci nebo úrazu,
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f) je osobou, která je vedena v evidenci uchazečů o zaměstnání a byla bezprostředně
před  vstupem  do  evidence  uchazečů  o  zaměstnání  zaměstnána  více  než  1  rok;
podmínkou  přitom  je,  že  nejde  o  osobu,  která  nemá  nárok  na  podporu
v nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti54), 

g) je osobou, která je vedena v evidenci uchazečů o zaměstnání, pokud jí bezprostředně
před vstupem do evidence uchazečů o zaměstnání skončil pracovní poměr na dobu
určitou  uzavřený  na  dobu  kratší  1  roku  nebo  pracovněprávní  vztah  založený
dohodou  o  pracovní  činnosti  uzavřenou  na  dobu  kratší  1  roku,  založily-li  tyto
pracovněprávní vztahy účast na nemocenském pojištění; podmínkou přitom je, že
nejde o osobu, která nemá nárok na podporu v nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2
písm.  a)  nebo  b)  zákona  o  zaměstnanosti54);  taková  osoba  se  nepovažuje  za
neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců od vzetí do evidence, 

h)  je  osobou,  která  je  vedena  v evidenci  uchazečů  o  zaměstnání,  a  která  se  stala
nezaměstnanou  během  prvních  12  kalendářních  měsíců  zaměstnání;  podmínkou
přitom je, že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu v nezaměstnanosti podle
§ 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti54); taková osoba se nepovažuje
za neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců od vzetí do evidence,
nebo

i) je osobou, která po skončení pracovního poměru nebo dohody o pracovní činnosti,
pokud tyto pracovněprávní vztahy založily  účast na nemocenském pojištění,  nebo
samostatné  výdělečné  činnosti,  pokud tato  činnost  založila  účast  na  důchodovém
pojištění,  zahájila  odbornou  přípravu;  odbornou  přípravou  se  pro  účely  tohoto
zákona  rozumí  soustavná  příprava  na  budoucí  povolání  podle  zákona  o  státní
sociální podpoře55) a rekvalifikace podle zákona o zaměstnanosti56). 

 (3)  Při  posuzování  neodůvodnitelné  zátěže  systému  se  u  osoby,  která  nesplňuje
podmínky uvedené v odstavci 2, hodnotí systémem bodů
 a) délka pobytu podle zvláštního právního předpisu9) na území České republiky,
 b) doba  zaměstnání  nebo  doba  výkonu  samostatné  výdělečné  činnosti  na  území  České

republiky,
c) doba soustavné přípravy na budoucí povolání25) na území České republiky,
d)  možnost  pracovního  uplatnění  na  území  České  republiky  podle  získané  kvalifikace,

nutnosti zvýšené péče při zprostředkování zaměstnání a míry nezaměstnanosti.
 

(4) Při bodovém hodnocení příslušný orgán postupuje tak, že
a) započte v případě osoby, která byla hlášena na území České republiky k pobytu podle
zvláštního právního předpisu9) po dobu
1. od 1 do 3 let, 2 body,
2. od 3 do 6 let, 4 body,
3. od 6 do 8 let, 6 bodů,
4. 8 nebo více let, 8 bodů,
b)  započte  v  případě  osoby, která  byla  poplatníkem pojistného na  sociální  zabezpečení  a
příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, nebo která se na území České republiky soustavně
připravuje na budoucí povolání25) po dobu

1. 12 až 24 měsíců, 4 body,
2. 25 až 36 měsíců, 8 bodů,
3. 37 až 48 měsíců, 12 bodů,
4. 49 až 60 měsíců, 16 bodů,

 c) započte v případě osoby, která
1. nemá kvalifikaci, 0 bodů,
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2. má střední vzdělání, 2 body,
3. má vyšší odborné vzdělání, 4 body,
4. má vysokoškolské vzdělání, 6 bodů,

 d) započte osobě, které by při zprostředkování zaměstnání nebyla věnována zvýšená péče
podle zvláštního právního předpisu26) , 4 body,

 e) započte osobě, která je hlášena k pobytu podle zvláštního právního předpisu9) v okrese, v
němž míra nezaměstnanosti v kalendářním měsíci předcházejícím dni podání žádosti podle
údajů zveřejněných ministerstvem způsobem umožňujícím dálkový přístup
1. přesáhla o více než 10 % průměrnou míru nezaměstnanosti v České republice, 0 bodů,
2. přesáhla o méně než 10 % průměrnou míru nezaměstnanosti v České republice, 2 body,
3.  byla  vyšší  než  50  % průměrné  míry  nezaměstnanosti  v  České  republice  a  nepřesáhla
hodnotu průměrné míry nezaměstnanosti v České republice, 4 body,
4. byla nižší než 50 % průměrné míry nezaměstnanosti v České republice, 6 bodů.

 (5)  Za  neodůvodnitelnou  zátěž  systému  se  vždy  považuje  osoba,  jejíž  bodové
ohodnocení činí 10 nebo méně bodů. Za neodůvodnitelnou zátěž systému se vždy nepovažuje
osoba, jejíž bodové ohodnocení činí 20 nebo více bodů.

 (6) V případě, že bodové ohodnocení osoby činí více než 10 bodů a nedosahuje 20
bodů, příslušný orgán rozhodne, zda jde o osobu, která je neodůvodnitelnou zátěží systému.
Při tomto rozhodování se přihlíží k vazbám této osoby na osoby blízké27), které pobývají v
České  republice,  a  dále  se  přihlíží  k  tomu,  zda  se  jedná  jen  o  dočasné  obtíže,  a  zda
poskytnutím dávek této osobě nedojde k neúměrnému zatížení  systému pomoci  v hmotné
nouzi.

 (7)  Příslušný  orgán  je  oprávněn  posoudit,  zda  je  osoba  neodůvodnitelnou  zátěží
systému,  též  opětovně  poté,  kdy  došlo  u  posuzované  osoby  ke  změně  jejích  sociálních
poměrů.

 (8)  Správní  úřady, orgány sociálního  zabezpečení,  Policie  České republiky, obce a
zaměstnavatelé osob uvedených v odstavci 1 jsou povinni na výzvu příslušného orgánu sdělit
údaje potřebné k posouzení, zda osoba je neodůvodnitelnou zátěží systému. Pokud příslušný
orgán oznámí  Policii  České republiky, že  je  osoba neodůvodnitelnou zátěží  systému28),  je
Policie České republiky povinna příslušnému orgánu sdělit ukončení přechodného pobytu této
osoby  podle  zvláštního  právního  předpisu9).  Policie  České  republiky  neprodleně  sdělí  na
žádost příslušnému orgánu, zda osobě, která žádá o přiznání dávky nebo které je tato dávka
poskytována,  byl  ukončen  podle  zvláštního  právního  předpisu9) pobyt  na  území  České
republiky.
_____________________
9) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
10) Čl. 7 Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství.
10) Nařízení Komise (EHS) č. 1251/70 ze dne 29. června 1970 o právu pracovníků zůstat na území členského
státu po skončení zaměstnání v tomto státě.
15) Zákon o nemocenském pojištění.
24) Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů.
52) Zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů.
53) Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů.

54) Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů.

55) § 12 až 16 zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů.
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56) § 108 zákona č. 435/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
25) § 12 zákona č. 117/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
26) § 33 odst. 1 zákona č. 435/2004 Sb.
27) § 116 občanského zákoníku.
28) § 106 odst. 3 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 112/2006 Sb.

§ 61
Pověřený obecní úřad

(1) Pověřený obecní úřad

 a) rozhoduje o přiznání příspěvku na živobytí, mimořádné okamžité pomoci a doplatku na
bydlení a o jejich výši a provádí jejich výplatu,

b) poskytuje osobám informace vedoucí k řešení hmotné nouze nebo k jejímu předcházení,
b)  poskytuje  osobám  informace  vedoucí  k  řešení  hmotné  nouze  nebo  k  jejímu

předcházení; tyto informace cizinci  s povoleným dlouhodobým pobytem na území
České  republiky  za  účelem  výkonu  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou  kvalifikaci
podle zvláštního právního předpisu57) sdělí písemně,

c) posuzuje, zda osoba uvedená v § 16 odst. 1 nestala neodůvodnitelnou zátěží systému,
d) písemně sděluje Policii České republiky28) zjištění, že osoba uvedená v § 16 odst. 1 se stala

neodůvodnitelnou zátěží systému,
e) zpracovává a na žádost písemně poskytuje informace o tom, zda a jak osoba vykonávala

veřejnou službu,
f) písemně sděluje Policii České republiky 49a), že úhrnný měsíční příjem osoby uvedené v § 5

odst. 1 písm. f), a společně s ní posuzovaných osob, zjištěný při rozhodování o příspěvku
na živobytí, nedosahuje částky živobytí společně posuzovaných osob,

g) spolupracuje zejména s orgány sociálně-právní ochrany dětí, povinnými osobami, orgány
činnými v trestním řízení a soudy při uplatňování nároku dítěte na výživné a při vymáhání
plnění vyživovací povinnosti.,

h) písemně sděluje Policii České republiky58), že cizinec, kterému bylo vydáno povolení
k dlouhodobému pobytu na území České republiky za účelem výkonu zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu57), podal žádost
o příspěvek na živobytí, doplatek na bydlení nebo mimořádnou okamžitou pomoc.

(2) Pověřený obecní úřad je oprávněn provést posouzení a oznámení podle odstavce 1
písm. c) a d) v odůvodněných případech též opětovně.

§ 62
Obecní úřad obce s rozšířenou působností

Obecní úřad obce s rozšířenou působností
a)  rozhoduje  o  přiznání  a  výši  mimořádné  okamžité  pomoci  osobám  v  hmotné  nouzi

uvedeným v § 2 odst. 6 a provádí její výplatu,
b) poskytuje osobám v hmotné nouzi uvedeným v § 2 odst. 6 informace potřebné k překonání

jejich okamžité nepříznivé životní situace.
b) poskytuje osobám v hmotné nouzi  uvedeným v § 2 odst.  6 informace potřebné k

překonání  jejich  okamžité  nepříznivé  životní  situace;  tyto  informace  cizinci
s povoleným dlouhodobým pobytem na území České republiky za účelem výkonu
zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu57)

sdělí písemně, 
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c) písemně sděluje Policii České republiky58), že cizinec, kterému bylo vydáno povolení
k dlouhodobému pobytu na území České republiky za účelem výkonu zaměstnání
vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu57), podal žádost
o mimořádnou okamžitou pomoc osobám v hmotné nouzi uvedeným v § 2 odst. 6. 

§ 62a
Obecní úřad

Obecní úřad v přenesené působnosti

a) vede evidenci osob vykonávajících veřejnou službu na území obce,
b) uděluje závazné pokyny při výkonu veřejné služby a zabezpečuje kontrolu výkonu veřejné

služby,
c) informuje příslušný orgán pomoci v hmotné nouzi o tom, že byl zahájen výkon veřejné

služby, že byla veřejná služba ukončena a zda a jak byla veřejná služba vykonávána,
d) podává na základě písemné žádosti úřadu práce informace o tom, zda a jak byla veřejná

služba osobou vykonávána.
§ 62b

Obec

 Obec v samostatné působnosti
a) uzavírá smlouvu o výkonu veřejné služby,
b) uzavírá pojistnou smlouvu kryjící odpovědnost za škodu na majetku nebo na zdraví, kterou

osoba vykonávající veřejnou službu způsobí nebo jí bude způsobena.
____________________ 
9) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
10) Nařízení Rady (EHS) 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství.
11) § 15a zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb.
28) § 106 odst. 3 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 112/2006 Sb.
57) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb.
49a) § 106 odst. 4 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 379/2007 Sb.
58)  § 106 odst. 3 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb., zákona č. 428/2005 Sb., zákona

č. 112/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb. a zákona č. 379/2007 Sb. 
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Část desátá

Platné znění  části  zákona  č.  100/1988 Sb.  o  sociálním zabezpečení,  ve znění  zákona č.
110/1990 Sb., zákona č. 180/1990 Sb., zákona č. 1/1991 Sb., zákona č. 46/1991 Sb., zákona č.
306/1991 Sb.,  zákona č.  482/1991 Sb.,  zákona č.  578/1991 Sb.,  zákona č.  582/1991 Sb.,
zákona č. 235/1992 Sb., zákona č. 589/1992 Sb., zákona č. 37/1993 Sb., zákona č. 84/1993
Sb.,  zákona č.  160/1993 Sb.,  zákona č.  266/1993 Sb.,  zákona č.  307/1993 Sb.,  zákona č.
182/1994 Sb.,  zákona č.  241/1994 Sb.,  zákona č.  118/1995 Sb.,  zákona č.  155/1995 Sb.,
zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 133/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb., zákona č. 155/1998
Sb.,  zákona  č.  350/1999 Sb.,  zákona  č.  360/1999 Sb.,  zákona  č.  29/2000  Sb.,  zákona  č.
258/2000 Sb.,  zákona č.  151/2002 Sb.,  zákona č.  213/2002 Sb.,  zákona č.  320/2002 Sb.,
zákona č. 426/2002 Sb., zákona č. 281/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 168/2005
Sb., zákona č.  218/2005 Sb., zákona č.  47/2006 Sb., zákona č.  189/2006 Sb. a zákona č.
29/2007 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění

§ 103

Nárok na dávky a jejich poskytování ve vztahu k cizině

(1)  Na  dávky  nemají  nárok  občané,  kteří  nemají  trvalý  pobyt  na  území  České
republiky. Občané členského státu Evropské unie a jejich rodinní příslušníci72) mají nárok na
dávky, pokud jsou hlášeni  na území České republiky  k pobytu podle zvláštního  právního
předpisu71) po dobu delší než 3 měsíce, nevyplývá-li jim nárok na sociální výhody z přímo
použitelného předpisu Evropských společenství73) 73). Na dávky poskytované podle zákona o
sociální potřebnosti73a) mají nárok také osoby požívající podle zvláštního právního předpisu73b)

doplňkové ochrany na území České republiky.
 

(2)  Dávky se nevyplácejí  do ciziny  a  nenáležejí  za  dobu,  po kterou se oprávněný
zdržuje  v  cizině  trvale.  O  tom,  že  se  dávka  sociální  péče  při  pobytu  v  cizině  do  ciziny
nevyplácí, se nevydává rozhodnutí.
 

(3) Ustanovení odstavců 1 a 2 platí jen tehdy, nestanoví-li jinak mezinárodní smlouva.

§ 103a

Posuzování neodůvodnitelné zátěže pro systém sociální péče

(1) Požádá-li o poskytnutí dávky sociální péče občan členského státu Evropské unie,
který je hlášen na území České republiky k pobytu podle zvláštního právního předpisu71) po
dobu delší  než 3 měsíce,  nebo jeho rodinný příslušník72),  který je  hlášen na území České
republiky  k  pobytu  podle  zvláštního  právního  předpisu71) po  dobu  delší  než  3  měsíce,
příslušný orgán současně posuzuje, zda se tato osoba nestala neodůvodnitelnou zátěží systému
sociální péče; to neplatí, je-li tato osoba na území České republiky hlášena k trvalému pobytu.
 

(2) Osoba uvedená v odstavci 1 se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému,
jestliže
 a) je účastna nemocenského pojištění74), nejde-li o žáka nebo studenta, nebo je jako osoba

samostatně  výdělečně  činná  účastna  důchodového  pojištění63),  anebo  je  osobou,  které
nárok  na  sociální  výhody  vyplývá  z  přímo  použitelného  předpisu  Evropských
společenství73), nebo
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 b) před zahájením řízení o dávce sociální péče byla v České republice výdělečně činná a v
období 10 let předcházejících dni zahájení řízení o dávku sociální péče byla nejméně po
dobu 5 let a z toho bezprostředně před zahájením řízení o dávce sociální péče nejméně po
dobu 1 roku účastna nemocenského pojištění74), nejde-li o žáka nebo studenta, nebo jako
osoba samostatně výdělečně činná důchodového pojištění63) a nemá ke dni zahájení řízení
nedoplatek na pojistném a na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku
zaměstnanosti.

 (2)  Osoba  uvedená  v  odstavci  1  se  nepovažuje  za  neodůvodnitelnou  zátěž

systému, jestliže 

j) je účastna nemocenského pojištění74), 
k) je jako osoba samostatně výdělečně činná účastna důchodového pojištění63), 
l) je osobou, které nárok na sociální výhody vyplývá z přímo použitelného předpisu

Evropských společenství 73), 
m) před zahájením řízení o dávce byla v České republice výdělečně činná a v období

10 let předcházejících dni zahájení řízení o dávku byla nejméně po dobu 5 let a z
toho bezprostředně před zahájením řízení o dávce nejméně po dobu 1 roku účastna
nemocenského pojištění74), nebo jako osoba samostatně výdělečně činná důchodového
pojištění63) a nemá ke dni zahájení řízení nedoplatek na pojistném a na penále na
sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, 

n) je  osobou,  která  po  skončení  pracovního  poměru  nebo  dohody  o  pracovní
činnosti, pokud tyto pracovněprávní vztahy založily účast na nemocenském pojištění,
nebo  samostatné  výdělečné  činnosti,  pokud  tato  činnost  založila  účast  na
důchodovém pojištění, je dočasně práce neschopná v důsledku nemoci nebo úrazu, 

o) je osobou, která je vedena v evidenci uchazečů o zaměstnání a byla bezprostředně
před  vstupem  do  evidence  uchazečů  o  zaměstnání  zaměstnána  více  než  1  rok;
podmínkou  přitom  je,  že  nejde  o  osobu,  která  nemá  nárok  na  podporu
v nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti79), 

p) je  osobou,  která  je  vedena  v evidenci  uchazečů  o  zaměstnání,  pokud  jí
bezprostředně před vstupem do evidence uchazečů o zaměstnání skončil  pracovní
poměr na dobu určitou uzavřený na dobu kratší 1 roku nebo pracovněprávní vztah
založený dohodou o pracovní činnosti uzavřenou na dobu kratší 1 roku, založily-li
tyto pracovněprávní vztahy účast na nemocenském pojištění; podmínkou přitom je,
že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu v nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2
písm.  a)  nebo  b)  zákona  o  zaměstnanosti79);  taková  osoba  se  nepovažuje  za
neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců od vzetí do evidence, 

q) je  osobou,  která je  vedena v evidenci  uchazečů o zaměstnání,  a  která se stala
nezaměstnanou  během  prvních  12  kalendářních  měsíců  zaměstnání;  podmínkou
přitom je, že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu v nezaměstnanosti podle
§ 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti79); taková osoba se nepovažuje
za neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců od vzetí do evidence,
nebo

r) je  osobou,  která  po  skončení  pracovního  poměru  nebo  dohody  o  pracovní
činnosti, pokud tyto pracovněprávní vztahy založily účast na nemocenském pojištění,
nebo  samostatné  výdělečné  činnosti,  pokud  tato  činnost  založila  účast  na
důchodovém  pojištění,  zahájila  odbornou  přípravu;  odbornou  přípravou  se  pro
účely tohoto zákona rozumí soustavná příprava na budoucí povolání podle zákona o
státní sociální podpoře80) a rekvalifikace podle zákona o zaměstnanosti81). 
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(3)  Při  posuzování  neodůvodnitelné  zátěže  systému  se  u  osoby,  která  nesplňuje
podmínky uvedené v odstavci 2, hodnotí systémem bodů tyto skutečnosti:
 a) délka pobytu podle zvláštního právního předpisu71) na území České republiky,
 b)  doba  zaměstnání  nebo  doba  výkonu  samostatné  výdělečné  činnosti  na  území  České

republiky,
 c) doba soustavné přípravy na budoucí povolání75) na území České republiky,
 d)  možnost  pracovního  uplatnění  na  území  České  republiky  podle  získané  kvalifikace,

nutnosti zvýšené péče při zprostředkování zaměstnání a míry nezaměstnanosti.
 

(4) Při bodovém hodnocení příslušný orgán postupuje tak, že
a) započte v případě osoby, která byla hlášena na území České republiky k pobytu podle

zvláštního právního předpisu71) po dobu
1. od 1 do 3 let, 2 body,
2. od 3 do 6 let, 4 body,
3. od 6 do 8 let, 6 bodů,
4. 8 nebo více let, 8 bodů;

b)  započte  v  případě  osoby, která  byla  poplatníkem pojistného na  sociální  zabezpečení  a
příspěvku  na  státní  politiku  zaměstnanosti,  nebo  která  se  na  území  České  republiky
soustavně připravuje na budoucí povolání75), po dobu

1. 12 až 24 měsíců, 4 body,
2. 25 až 36 měsíců, 8 bodů,
3. 37 až 48 měsíců, 12 bodů,
4. 49 až 60 měsíců, 16 bodů;

c) započte v případě osoby, která
1. nemá kvalifikaci, 0 bodů,
2. má střední vzdělání, 2 body,
3. má vyšší odborné vzdělání, 4 body,

4. má vysokoškolské vzdělání, 6 bodů;
d) započte osobě,  které by při  zprostředkování  zaměstnání  nebyla věnována zvýšená péče

podle zvláštního právního předpisu76), 4 body;
e) započte osobě, která je hlášena k pobytu podle zvláštního právního předpisu71) v okrese, v

němž  míra  nezaměstnanosti  v  kalendářním  měsíci  předcházejícím  dni  podání  žádosti
podle údajů zveřejněných Ministerstvem práce a sociálních věcí způsobem umožňujícím
dálkový přístup

1. přesáhla o více než 10 % průměrnou míru nezaměstnanosti v České republice, 0
bodů,

2. přesáhla o méně než 10 % průměrnou míru nezaměstnanosti v České republice, 2
body,

3. byla vyšší než 50 % průměrné míry nezaměstnanosti v České republice a nepřesáhla
hodnotu průměrné míry nezaměstnanosti v České republice, 4 body,

4. byla nižší než 50 % průměrné míry nezaměstnanosti v České republice, 6 bodů.
 

(5) Za neodůvodnitelnou zátěž systému se považuje osoba, jejíž bodové ohodnocení
činí  10  nebo méně  bodů.  Za  neodůvodnitelnou  zátěž  systému se  nepovažuje  osoba,  jejíž
bodové ohodnocení činí 20 nebo více bodů.
 

(6) V případě, že bodové ohodnocení osoby činí více než 10 bodů a nedosahuje 20
bodů, příslušný orgán zváží podle osobních okolností posuzovaného, zda jde o osobu, která je
neodůvodnitelnou  zátěží  systému.  Při  posuzování,  zda  je  osoba  neodůvodnitelnou  zátěží
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systému,  se  berou  v  úvahu  také  její  vazby  na  osoby  blízké77),  které  pobývají  v  České
republice, skutečnost, zda se jedná o dočasné obtíže, a potenciální zatížení systému sociální
péče poskytnutím dávek dotčené osobě.
 

(7)  Příslušný  orgán  je  oprávněn  posoudit,  zda  je  osoba  neodůvodnitelnou  zátěží
systému,  též  opětovně  poté,  kdy  došlo  u  posuzované  osoby  ke  změně  jejích  sociálních
poměrů.
 

(8)  Správní  úřady, orgány sociálního  zabezpečení,  Policie  České republiky, obce a
zaměstnavatelé osob uvedených v odstavci 1 jsou povinni na výzvu příslušného orgánu sdělit
údaje potřebné k posouzení, zda osoba je neodůvodnitelnou zátěží systému. Pokud příslušný
orgán oznámí  Policii  České republiky, že  je  osoba neodůvodnitelnou zátěží  systému78),  je
Policie České republiky povinna příslušnému orgánu sdělit ukončení přechodného pobytu této
osoby podle  zvláštního  právního předpisu71).  Policie  České  republiky  neprodleně  sdělí  na
žádost příslušnému orgánu, zda osobě, která žádá o přiznání dávky sociální péče nebo které je
tato dávka poskytována, byl ukončen podle zvláštního právního předpisu71) pobyt na území
České republiky.
__________________
71) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění

pozdějších předpisů.
72) § 15a zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb.
73) Čl. 7 nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství.

 Nařízení Komise (EHS) č. 1251/70 ze dne 29. června 1970 o právu pracovníků zůstat na území členského
státu po skončení zaměstnání v tomto státě.

73) Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství.
74) § 2 odst. 1 zákona č. 54/1956 Sb., o nemocenském pojištění zaměstnanců, ve znění zákona č. 180/1990 Sb.,

zákona č. 37/1993 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 18/2000 Sb., zákona č.
132/2000 Sb., zákona č. 362/2003 Sb., zákona č. 424/2003 Sb., zákona č. 359/2004 Sb., zákona č. 436/2004
Sb. a zákona č. 168/2005 Sb.

74) Zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů.
63) Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů.

79) Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů.

80) § 12 až 16 zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů.

81) § 108 zákona č. 435/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

75) § 12 zákona č. 117/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
76) § 33 odst. 1 zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti.
77) § 116 občanského zákoníku.
78) § 106 odst. 3 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 428/2005 Sb.
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Část jedenáctá

Platné znění části zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění zákona č. 585/2006 Sb.,
zákona č. 181/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 362/2007
Sb.,  nálezu  Ústavního  soudu  vyhlášeného  pod č.  116/2008 Sb.,  zákona  č.  121/2008 Sb.,
zákona č. 126/2008 Sb., zákona č. 294/2008 Sb., zákona č. 305/2008 Sb., zákona č. 306/2008
Sb., zákona č. 382/2008 Sb. a zákona č. 326/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a
doplnění

Obecné ustanovení o rozvázání a skončení pracovního poměru

§ 48

(1) Pracovní poměr může být rozvázán jen
 a) dohodou,
 b) výpovědí,
 c) okamžitým zrušením,
 d) zrušením ve zkušební době.
 

(2) Pracovní poměr na dobu určitou končí také uplynutím sjednané doby.
 

(3) Pracovní poměr cizince nebo fyzické osoby bez státní příslušnosti, pokud k jeho
skončení nedošlo již jiným způsobem, končí
 a) dnem, kterým má skončit jejich pobyt na území České republiky podle vykonatelného

rozhodnutí o zrušení povolení k pobytu,
 b)  dnem, kterým nabyl  právní  moci  rozsudek ukládající  těmto  osobám trest  vyhoštění  z

území České republiky,
 c)  uplynutím  doby,  na  kterou  bylo  vydáno  povolení  k  zaměstnání20) nebo  povolení  k

dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání ve zvláštních případech - zelená karta podle
§ 42g zákona o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů20a).

 c)  uplynutím doby, na kterou bylo vydáno povolení  k zaměstnání20)  nebo povolení  k
dlouhodobému  pobytu  za  účelem  zaměstnání  ve  zvláštních  případech  podle
zvláštního právního předpisu20a) anebo povolení k dlouhodobému pobytu za účelem
výkonu  zaměstnání  vyžadujícího  vysokou  kvalifikaci  podle  zvláštního  právního
předpisu20a). 

(4) Pracovní poměr zaniká smrtí  zaměstnance.  Zánik pracovního poměru v případě
smrti zaměstnavatele, který je fyzickou osobou, upravuje § 342 odst. 1.
 

(5) Rozvázání pracovního poměru se zaměstnancem, který je osobou se zdravotním
postižením, je zaměstnavatel povinen písemně oznámit příslušnému úřadu práce.
____________________
 20) § 89 až 101 zákona o zaměstnanosti.
 20a) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 382/2008 Sb.
20) § 89 až 101 zákona o zaměstnanosti.
20a) § 42g a 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 382/2008 Sb. a zákona č. …/… Sb.

- 540 -



Část dvanáctá

Platné znění části zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon),
ve znění zákona č. 231/1992 Sb., zákona č. 591/1992 Sb., zákona č. 600/1992 Sb., zákona č.
273/1993 Sb., zákona č. 303/1993 Sb., zákona č. 38/1994 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona
č. 136/1994 Sb., zákona č. 200/1994 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., zákona č. 286/1995 Sb.,
zákona č. 94/1996 Sb., zákona č. 95/1996 Sb., zákona č. 147/1996 Sb., zákona č. 19/1997 Sb.,
zákona č. 49/1997 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 79/1997 Sb., zákona č. 217/1997 Sb.,
zákona č. 280/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 83/1998 Sb., zákona č. 157/1998
Sb.,  zákona č.  167/1998 Sb.,  zákona č.  159/1999 Sb.,  zákona č.  356/1999 Sb.,  zákona č.
358/1999 Sb., zákona č. 360/1999 Sb., zákona č. 363/1999 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona
č. 29/2000 Sb., zákona č. 121/2000 Sb., zákona č. 122/2000 Sb., zákona č. 123/2000 Sb.,
zákona č. 124/2000 Sb., zákona č. 149/2000 Sb., zákona č. 151/2000 Sb., zákona č. 158/2000
Sb.,  zákona č.  247/2000 Sb.,  zákona č.  249/2000 Sb.,  zákona č.  258/2000 Sb.,  zákona č.
309/2000 Sb.,  zákona č.  362/2000 Sb.,  zákona č.  409/2000 Sb.,  zákona č.  458/2000 Sb.,
zákona č. 61/2001 Sb., zákona č. 100/2001 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 164/2001
Sb.,  zákona č.  256/2001 Sb.,  zákona č.  274/2001 Sb.,  zákona č.  477/2001 Sb.,  zákona č.
478/2001 Sb., zákona č. 501/2001 Sb., zákona č. 86/2002 Sb., zákona č. 119/2002 Sb., zákona
č. 174/2002 Sb., zákona č. 281/2002 Sb., zákona č. 308/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb.,
nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 476/2002 Sb., zákona č. 88/2003 Sb., zákona č.
130/2003 Sb.,  zákona č.  162/2003 Sb.,  zákona č.  224/2003 Sb.,  zákona č.  228/2003 Sb.,
zákona č. 274/2003 Sb., zákona č. 354/2003 Sb., zákona č. 438/2003 Sb., zákona č. 38/2004
Sb.,  zákona č.  119/2004 Sb.,  zákona č.  167/2004 Sb.,  zákona č.  257/2004 Sb.,  zákona č.
326/2004 Sb., zákona č. 499/2004 Sb., zákona č. 695/2004 Sb., zákona č. 58/2005 Sb., zákona
č. 95/2005 Sb., zákona č. 127/2005 Sb., zákona č. 215/2005 Sb., zákona č. 253/2005 Sb.,
zákona č. 358/2005 Sb., zákona č. 428/2005 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 62/2006
Sb.,  zákona  č.  76/2006 Sb.,  zákona  č.  109/2006 Sb.,  zákona  č.  115/2006  Sb.,  zákona  č.
131/2006 Sb.,  zákona č.  161/2006 Sb.,  zákona č.  165/2006 Sb.,  zákona č.  179/2006 Sb.,
zákona č. 186/2006 Sb., zákona č. 191/2006 Sb., zákona č. 212/2006 Sb., zákona č. 214/2006
Sb.,  zákona č.  225/2006 Sb.,  zákona č.  310/2006 Sb.,  zákona č.  315/2006 Sb.,  zákona č.
160/2007 Sb.,  zákona č.  269/2007 Sb.,  zákona č.  270/2007 Sb.,  zákona č.  296/2007 Sb.,
zákona č. 130/2008 Sb., zákona č. 189/2008 Sb., zákona č. 230/2008 Sb., zákona č. 254/2008
Sb.,  zákona č.  274/2008 Sb.,  zákona č.  227/2009 Sb.,  zákona č.  285/2009 Sb.,  zákona č.
292/2009 Sb. a zákona č. 155/2010 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění

§ 10

Živnostenské oprávnění
 

(1)  Oprávnění  provozovat  živnost  (dále  jen  "živnostenské  oprávnění")  vzniká  s
výjimkou uvedenou v odstavci 5 právnickým osobám již zapsaným do obchodního rejstříku,
právnickým osobám, které se do obchodního rejstříku nezapisují, a fyzickým osobám:
 a) u ohlašovacích živností dnem ohlášení; to však neplatí v případech uvedených v § 47 odst.

5 větě druhé a v § 47 odst. 6 § 47 odst. 5 větě druhé, § 47 odst. 6 a 7,
b) u koncesovaných živností dnem nabytí právní moci rozhodnutí o udělení koncese.

(2)  Právnickým  osobám vzniklým  podle  zvláštního  právního  předpisu,28b) které  se
zapisují do obchodního rejstříku až po jejich vzniku, vzniká živnostenské oprávnění podle
odstavce 1 písmen a) a b).
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(3) Podnikatel prokazuje své živnostenské oprávnění
 a) výpisem ze živnostenského rejstříku s údaji podle § 60 odst. 4 písm. a), b) nebo c) (dále

jen „výpis“),
b) do vydání výpisu stejnopisem ohlášení s prokázaným doručením živnostenskému úřadu, a

to i prostřednictvím kontaktního místa veřejné správy28c) nebo pravomocným rozhodnutím
o udělení koncese.

 (4) Živnostenský úřad potvrdí splnění podmínek pro provozování živnosti vydáním
výpisu  zahraničním  fyzickým  osobám,  které  nejsou  státními  příslušníky  členských  států
Evropské  unie hodlají  na  území  České  republiky  provozovat  živnost  prostřednictvím
organizační složky svého podniku, nebo zakladatelům, popřípadě orgánům nebo osobám,
oprávněným podat návrh na zápis české právnické osoby do obchodního nebo obdobného
rejstříku, je-li prokázáno, že právnická osoba byla založena, nebo zahraničním právnickým
osobám;  ode  dne  doručení  výpisu  začíná  běžet  lhůta  pro  podání  návrhu  na  zápis  do
obchodního rejstříku podle obchodního zákoníku28).

(5) Osobám uvedeným v odstavci 4 vzniká živnostenské oprávnění dnem jejich zápisu
do obchodního nebo obdobného rejstříku. Nepodají-li návrh na zápis ve lhůtě 90 dnů ode dne
doručení  výpisu  nebo  není-li  návrhu  vyhověno,  rozhodne  živnostenský  úřad  o  tom,  že
ohlašovatel podmínky pro vznik živnostenského oprávnění nesplnil.
 

(6) Vzniká-li živnostenské oprávnění fyzické osobě, která je podnikatelem podle § 2
odst. 2 obchodního zákoníku a dosud jí nebylo přiděleno identifikační číslo osoby, přidělí jí
živnostenský úřad identifikační číslo osoby poskytnuté správcem základního registru osob 28d).
 

(7) Živnostenské oprávnění nemůže být přeneseno na jinou osobu. Jiná osoba je může
vykonávat, jen stanoví-li to tento zákon.
____________________ 
 28) § 62 obchodního zákoníku.
 28a) Zákon č. 115/2006 Sb., o registrovaném partnerství a o změně některých souvisejících zákonů.
 28b) Například  zákon  č.  250/2000 Sb.,  o  rozpočtových  pravidlech  územních  rozpočtů,  ve  znění  pozdějších
předpisů.
 28c) § 8a zákona č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné správy a o změně některých dalších zákonů.
 28d) Zákon č. 111/2009 Sb., o základních registrech.

§ 47

(1) Splnil-li ohlašovatel všechny podmínky stanovené zákonem, provede živnostenský
úřad zápis do živnostenského rejstříku do 5 dnů ode dne doručení ohlášení a vydá podnikateli
výpis.
 

(2) Ve výpisu vydaném fyzické osobě se uvede
a)  jméno  a  příjmení,  rodné  číslo,  bylo-li  přiděleno,  datum  narození  podnikatele  a  jeho

bydliště, u zahraniční osoby bydliště mimo území České republiky, místo pobytu v České
republice, pokud byl povolen, označení a umístění organizační složky podniku v České
republice, byla-li zřízena, a jméno, příjmení, rodné číslo, bylo-li přiděleno, jinak datum
narození a bydliště, popřípadě místo pobytu v České republice jejího vedoucího,

b) obchodní firma, je-li fyzická osoba zapsána do obchodního rejstříku, a identifikační číslo,
bylo-li přiděleno,
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c) předmět podnikání v úplném nebo částečném rozsahu podle § 45 odst. 4, případně další
doplňující údaje vztahující se k rozsahu živnostenského oprávnění, pokud je podnikatel v
ohlášení uvedl,

d) místo podnikání,
e)  doba platnosti  živnostenského oprávnění;  u osoby, na kterou se vztahuje povinnost mít

povolený pobyt podle § 5 odst. 5, se touto dobou rozumí doba povoleného pobytu,
f) den vzniku živnostenského oprávnění,
g) datum a místo vydání výpisu.
 

(3) Ve výpisu vydaném právnické osobě se uvede
a) obchodní firma nebo název, sídlo, identifikační číslo, bylo-li přiděleno, u zahraniční osoby

označení  a umístění  organizační  složky podniku v České republice a jméno, příjmení,
rodné číslo, bylo-li přiděleno, datum narození a bydliště, popřípadě místo pobytu v České
republice jejího vedoucího,

b) předmět podnikání v úplném nebo částečném rozsahu podle § 45 odst. 4, případně další
doplňující údaje vztahující se k rozsahu živnostenského oprávnění, pokud je podnikatel v
ohlášení uvedl,

c) doba platnosti živnostenského oprávnění, 
d) den vzniku živnostenského oprávnění,
e) datum a místo vydání výpisu.
 

(4) Nemá-li ohlášení náležitosti podle § 45 a 46, vyzve živnostenský úřad ohlašovatele
ve lhůtě podle odstavce 1 k odstranění závad. Ve výzvě stanoví přiměřenou lhůtu k jejich
odstranění, nejméně však 15 dnů. Jsou-li k tomu závažné důvody, může živnostenský úřad na
žádost podnikatele  prodloužit  lhůtu i  opakovaně. Po dobu lhůty uvedené ve výzvě neběží
lhůta pro provedení zápisu do živnostenského rejstříku a vydání výpisu.
 

(5)  Odstraní-li  ohlašovatel  závady  ve  stanovené  lhůtě  nebo  ve  lhůtě  prodloužené,
považuje se ohlášení od počátku za bezvadné. Neodstraní-li ohlašovatel závady ve stanovené
nebo prodloužené lhůtě, živnostenský úřad zahájí řízení a rozhodne o tom, že živnostenské
oprávnění  ohlášením  nevzniklo;  jedná-li  se  o  ohlášení  osob  uvedených  v  §  10  odst.  4,
živnostenský  úřad  rozhodne  o  tom,  že  ohlašovatel  nesplnil  podmínky  pro  vznik
živnostenského oprávnění.  Pokud ohlašovatel  před vydáním rozhodnutí  závady odstraní  a
živnostenský  úřad  zjistí,  že  jsou  splněny  podmínky  pro  vznik  živnostenského  oprávnění,
řízení ukončí zápisem do živnostenského rejstříku a vydá výpis.
 

(6) Nesplňuje-li ohlašovatel podmínky stanovené tímto zákonem, živnostenský úřad
zahájí řízení a rozhodne o tom, že živnostenské oprávnění ohlášením nevzniklo. Jedná-li se o
ohlášení osoby podle § 10 odst. 4, živnostenský úřad rozhodne o tom, že ohlašovatel nesplnil
podmínky pro vznik živnostenského oprávnění.

(7) Jedná-li se o ohlášení zahraniční fyzické osoby, která je povinna doložit též doklad
o povolení k pobytu podle § 5 odst. 5 a která prokázala splnění všech podmínek s výjimkou
podmínky povolení  k pobytu,  vydá živnostenský úřad zahraniční  fyzické osobě pro účely
řízení  o  povolení  k  pobytu  potvrzení  o  tom,  že  k  datu  vydání  tohoto  potvrzení  splňuje
všeobecné  a  zvláštní  podmínky  provozování  živnosti.  Toto  potvrzení  neopravňuje  k
provozování živnosti.

(7) Jedná-li se o ohlášení zahraniční fyzické osoby, která je povinna doložit též
doklad o povolení k pobytu podle § 5 odst. 5 a která prokázala splnění všech podmínek s
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výjimkou  podmínky  povolení  k  pobytu,  vydá  živnostenský  úřad  zahraniční  fyzické
osobě pro účely řízení o povolení k pobytu výpis s údaji podle § 47 odst. 2 s výjimkou
údaje  podle  písm.  e).  Právo  provozovat  živnost  vznikne  této  osobě  dnem  doložení
dokladu  prokazujícího  udělení  dlouhodobého  víza  nebo  povolení  k  dlouhodobému
pobytu živnostenskému úřadu, u kterého byla živnost ohlášena. Nesplňuje-li zahraniční
fyzická  osoba  všeobecné  a  zvláštní  podmínky  provozování  živnosti,  rozhodne
živnostenský úřad o tom, že ohlašovatel nesplnil  podmínky pro vznik živnostenského
oprávnění.

(8) Doloží-li osoba uvedená v odstavci 7 doklad o povolení k pobytu podle zvláštního
právního předpisu24b) do 6 měsíců ode dne vydání potvrzení podle odstavce 7, živnostenský
úřad do 5 dnů vydá výpis podle § 10 odst. 4. Nedoloží-li tato osoba doklad o povolení k
pobytu  ve  stanovené  lhůtě,  nesplnila  podmínky  pro  vznik  živnostenského  oprávnění;
živnostenský úřad ohlášení odloží. 

(8)  Doloží-li  osoba  uvedená  v odstavci  7  doklad  o povolení  k pobytu  podle
zvláštního právního předpisu24b) do 3 pracovních dnů ode dne ohlášení místa pobytu
cizince na území České republiky37), živnostenský úřad do 5 dnů vydá výpis podle § 47
odst.  2.  Nedoloží-li  tato  osoba  doklad  o povolení  k pobytu  ve  stanovené  lhůtě,
živnostenský  úřad  rozhodne  o  tom,  že  ohlašovatel  nesplnil  podmínky  pro  vznik
živnostenského oprávnění. Stejně živnostenský úřad rozhodne i v případě, že uvedená
osoba nedoložila doklad o povolení k pobytu ve lhůtě 6 měsíců ode dne doručení výpisu
podle odstavce 7.
________________________
24b) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění
pozdějších předpisů.
37) § 93 zákona 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve
znění pozdějších předpisů.

§ 48

(2)  Živnostenský  úřad  neprodleně  písemně oznámí  příslušným  orgánům  cizinecké
policie  vydání  potvrzení výpisu zahraniční  fyzické  osobě  podle  §  47  odst.  7,  vznik
živnostenského oprávnění,  pozastavení  a zrušení živnostenského oprávnění  a rozhodnutí  o
tom,  že  živnostenské  oprávnění  nevzniklo,  že  ohlášení  živnosti  bylo  doloženo,  přerušení
provozování živnosti, skutečnost, že ohlašovatel nebo žadatel o koncesi nesplnil podmínky
pro  vznik  živnostenského  oprávnění,  rozhodnutí  o  zastavení  řízení  o  udělení  koncese  a
rozhodnutí o zamítnutí žádosti o udělení koncese.
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Část třináctá

Platné znění části zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 600/1992
Sb.,  zákona  č.264/1992  Sb.,  zákona č.  591/1992 Sb.,  zákona č.  286/1993 Sb.,  zákona  č.
156/1994 Sb., zákona č. 84/1995 Sb., zákona č. 142/1996 Sb., zákona č. 94/1996 Sb., zákona
č. 142/1996  Sb.,  zákona  č.  77/1997  Sb.,  zákona  č.  15/1998  Sb.,  zákona  č.165/1998  Sb.,
zákona č. 356/1999 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 105/2000 Sb. zákona č. 29/2000
Sb.,  zákona  č.  370/2000  Sb.,  zákona  č.  30/2000  Sb.,  zákona  č.  367/2000  Sb.,  zákona
č. 370/2000 Sb., zákona č. 370/ 2000 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 501/2001 Sb.,
zákona č. 239/2001 Sb., zákona č. 353/2001 Sb., zákona č. 15/2002 Sb., zákona č. 126/2002
Sb.,  zákona č.  308/2002 Sb.,  zákona č.  125/2002 Sb.,  zákona č.  151/2002 Sb.,  zákona č.
312/2002 Sb., zákona č. 476/2002 Sb., zákona č. 87/2003 Sb., zákona č. 88/2003 Sb., zákona
č. 437/2003 Sb., zákona č. 370/2000 Sb., zákona č. 308/2002 Sb., zákona č. 85/2004 Sb.,
zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 360/2004 Sb., zákona č. 484/2004 Sb., zákona č. 360/2004
Sb.,  zákona č. 499/2004 Sb.,  zákona č.  554/2004 Sb.,  zákona č.  179/2005 Sb.,  zákona č.
216/2005  Sb.,  zákona  č. 216/2005Sb.,  zákona  č.  377/2005  Sb.,  zákona  č.  413/2005  Sb.,
zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 79/2006 Sb., zákona č. 81/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb.,
zákona č. 308/2006 Sb., zákona č. 269/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 36/2008
Sb.,  zákona  č. 344/2007  Sb.,  zákona  č.  104/2008  Sb.,  zákona  č.  126/2008  Sb.,  zákona
č. 130/2008 Sb., zákona č. 230/ 2008 Sb., zákona č. 215/2009 Sb., zákona č. 217/2009 Sb.,
zákona č. 230/2009 Sb., zákona č. 285/2009 Sb., zákona č. 420/2009 Sb., zákona č.227/2009
Sb. a zákona č. 309/2002 Sb., s vyznačením navrhovaných změn

§ 21

(1) Zahraniční osoby mohou podnikat na území České republiky za stejných podmínek
a ve stejném rozsahu jako české osoby, pokud ze zákona nevyplývá něco jiného.
 

(2) Zahraniční osobou se pro účely tohoto zákona rozumí fyzická osoba s bydlištěm
nebo právnická osoba se sídlem mimo území České republiky. Českou právnickou osobou pro
účely tohoto zákona se rozumí právnická osoba se sídlem na území České republiky.
 

(3)  Podnikáním  zahraniční  osoby  na  území  České  republiky  se  rozumí  pro  účely
tohoto zákona podnikání této osoby, má-li podnik nebo jeho organizační složku umístěnou na
území České republiky.
 

(4) Oprávnění  zahraniční  osoby podnikat  na území České republiky  vzniká ke dni
zápisu  této  osoby,  popřípadě  organizační  složky  jejího  podniku,  v  rozsahu  předmětu
podnikání zapsaném do obchodního rejstříku. Návrh na zápis podává zahraniční osoba.
 

(5) Ustanovení odstavce 4 se nevztahuje na fyzickou osobu, která je
a)  státním  příslušníkem  členského  státu  Evropské  unie,  jiného  státu  tvořícího  Evropský

hospodářský prostor nebo Švýcarské konfederace,
b)  rodinným  příslušníkem  osoby  podle  písmene  a),  který  má  v  České  republice  právo

pobytu1a),
c) státním příslušníkem třetího státu, kterému bylo v členském státě Evropské unie přiznáno

právní postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta1b),
d) rodinným příslušníkem osoby podle písmene c), kterému bylo v České republice vydáno

povolení k dlouhodobému pobytu1b) .,
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e)  jinou osobou,  než jsou osoby uvedené pod písmeny a) až d),  které vznikne právo
podnikat podle živnostenského zákona.

____________________ 
1a) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o právu občanů Unie a jejich

rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států, o změně nařízení (EHS) č.
1612/68 a o zrušení směrnic 64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS,
90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS.

1b) Směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních příslušníků třetích
zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty.
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Část čtrnáctá

Platné  znění  části  zákona  č.  549/1991  Sb.,  o  soudních  poplatcích,  ve  znění  zákona
č. 271/1992 Sb.,  zákona  č. 273/1994  Sb.,  zákona  č.  36/1995  Sb.,  zákona
č. 118/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb.,
zákona  č.  227/1997  Sb.,  zákona  č.  103/2000  Sb.,  zákona  č.  155/2000  Sb.,  zákona
č. 241/2000 Sb., zákona č. 255/2000 Sb., zákona č. 451/2001 Sb., zákona č. 151/2002 Sb.,
zákona  č.  309/2002  Sb.,  zákona  č.  192/2003  Sb.,  zákona  č.  555/2004  Sb.,  zákona
č. 628/2004 Sb.,  zákona č.  357/2005 Sb.,  zákona č.  72/2006 Sb.,  zákona č.  115/2006 Sb.,
zákona  č.  112/2006  Sb.,  zákona  č.  159/2006  Sb.,  zákona  č.  296/2007  Sb.,  zákona
č. 216/2008 Sb.,  zákona  č.  123/2008  Sb.,  zákona  č.  189/2006  Sb.,  zákona
č. 7/2009 Sb., zákona  č.  217/2009  Sb.  a  zákona  č.  281/2009  Sb.,  s vyznačením
navrhovaných změn 

Osvobození od poplatku

§ 11

(2) Od poplatku se osvobozují
a) Česká republika a státní fondy,
b) územní samosprávné celky v případech, kdy se spor týká výkonu státní správy, který je na

ně přenesen,
c)  navrhovatel  v  řízení  o  určení  výživného  včetně  jeho  zvýšení,  nejde-li  o  vzájemnou

vyživovací povinnost rodičů a dětí,
d) navrhovatel v řízení o náhradu škody na zdraví včetně náhrady škody na věcech vzniklé v

souvislosti s ublížením na zdraví,
e) navrhovatel v řízení o náhradu škody z pracovního úrazu a nemoci z povolání,
f)  neprovdaná  matka  v  řízení  o  příspěvek  na  výživu  a  úhradu  nákladů  spojených  s

těhotenstvím a slehnutím,
g)  navrhovatel  v  řízení  o  určení  rodičovství,  s  výjimkou navrhovatele  v  řízení  o  popření

rodičovství,
h) diplomatická  zastupitelství  cizích států a delegovaní  diplomatičtí  zástupci,  konzulové z

povolání  a  další  osoby,  jsou-li  státními  příslušníky  cizích  států,  požívající  podle
mezinárodního práva3) výsady a imunity, je-li zaručena vzájemnost a nejde-li o poplatné
úkony prováděné v osobním zájmu nebo k osobnímu prospěchu těchto osob,

ch) cizinec v řízení o přiznání statutu uprchlíka,
ch)  cizinec  v řízení  ve  věcech  mezinárodní  ochrany,  dočasné  ochrany,  rozhodnutí

o zajištění,  rozhodnutí  o  prodloužení  zajištění,  jakož  i jiných  rozhodnutí,  jejichž
důsledkem je  omezení  osobní  svobody  cizince,  a  v řízení  o  propuštění  cizince  ze
zajištění,

i) navrhovatel v řízení o vydání věci nebo uplatnění nároku podle zvláštních předpisů,4) je-li v
těchto předpisech zakotven nárok na osvobození,

j) navrhovatel, který uplatňuje nároky podle zákona o mimosoudních rehabilitacích,4a)

k) navrhovatel v řízení o poskytnutí peněžité pomoci obětem trestné činnosti,
l) nadace nebo nadační fond ve věcech nadačního rejstříku,
m) obecně prospěšné společnosti ve věcech rejstříku obecně prospěšných společností,
n) společenství vlastníků jednotek3a) ve věcech rejstříku společenství vlastníků jednotek,
o) navrhovatel v řízení o poddlužnické žalobě,
p) cizí státy včetně jejich orgánů, je-li zaručena vzájemnost,

- 547 -



r) insolvenční správce nebo dlužník s dispozičními oprávněními v řízení o nárocích, které se
týkají majetku patřícího do majetkové podstaty nebo které mají být uspokojeny z tohoto
majetku.

____________________ 
3) Vyhláška ministra zahraničních věcí č. 157/1964 Sb., o Vídeňské úmluvě o diplomatických stycích. Vyhláška

ministra zahraničních věcí č. 32/1969 Sb., o Vídeňské úmluvě o konsulárních stycích.
3a) Zákon č. 72/1994 Sb., kterým se upravují některé spoluvlastnické vztahy k budovám a některé vlastnické

vztahy k bytům a nebytovým prostorům a doplňují některé zákony (zákon o vlastnictví bytů), ve znění
pozdějších předpisů.

4)  Např.  zákon  č.  403/1990  Sb.,  o  zmírnění  následků  některých  majetkových  křivd,  ve  znění  pozdějších
předpisů, a zákon č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve
znění pozdějších předpisů.

4a) Zákon č. 87/1991 Sb., o mimosoudních rehabilitacích, ve znění pozdějších předpisů.
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Část patnáctá

Platné  znění  zákona  č.  218/2000  Sb.,  o  rozpočtových  pravidlech  a  o  změně  některých
souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 493/2000 Sb., zákona č. 141/2001 Sb., zákona č.
187/2001 Sb.,  zákona č.  320/2001 Sb.,  450/2001 Sb.,  zákona č.  202/2002 Sb.,  zákona č.
320/2002 Sb.,  zákona č.  479/2003 Sb.,  zákona č.  186/2004 Sb.,  zákona č.  257/2004 Sb.,
zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 482/2004 Sb., zákona č. 1/2005 Sb., zákona č. 127/2005
Sb.,  zákona č.  361/2005 Sb.,  zákona č.  377/2005 Sb.,  zákona č.  546/2005 Sb.,  zákona č.
112/2006 Sb.,  zákona č.  130/2006 Sb.,  zákona č.  138/2006 Sb.,  zákona č.  140/2006 Sb.,
zákona č. 230/2006 Sb., zákona č. 174/2007 Sb., zákona č. 270/2007 Sb., zákona č. 26/2008
Sb.,  zákona č.  306/2008 Sb.,  zákona č.  109/2009 Sb.,  zákona č.  154/2009 Sb.,  zákona č.
214/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 417/2009 Sb. a
zákona č. 421/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn

§ 15

(1) Řízení o odnětí dotace nebo návratné finanční výpomoci může být zahájeno, došlo-
li po vydání rozhodnutí o poskytnutí dotace nebo návratné finanční výpomoci
a) k vázání prostředků státního rozpočtu,
b)  ke  zjištění,  že  údaje,  na  jejichž  základě  byla  dotace  nebo  návratná  finanční  výpomoc

poskytnuta, byly neúplné nebo nepravdivé,
c)  ke  zjištění,  že  rozhodnutí  o  poskytnutí  dotace  nebo  návratné  finanční  výpomoci  bylo

vydáno v rozporu se zákonem nebo právem Evropských společenství, nebo
d) ke zjištění, že nemůže být splněn řádně nebo včas účel, na který byla dotace poskytnuta,

pokud již nedošlo k porušení rozpočtové kázně,
e) k vydání rozhodnutí Komise Evropských společenství o navrácení16a) nebo o prozatímním

navrácení16b) veřejné podpory.,
f) ke zjištění, že byl umožněn výkon nelegální práce34); odejmout je možné prostředky

poskytnuté v období až 12 měsíců před zjištěním.
_____________________________________

34) Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů.
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Část šestnáctá

Platné znění  části  zákona  č.  561/2004 Sb.,  o  předškolním,  základním,  středním,  vyšším
odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), ve znění zákona č. 383/2005 Sb., zákona č.
112/2006 Sb.,  zákona č.  158/2006 Sb.,  zákona č.  161/2006 Sb.,  zákona č.  165/2006 Sb.,
zákona č. 179/2006 Sb., zákona č. 342/2006 Sb., zákona č. 217/2007 Sb., zákona č. 296/2007
Sb.,  zákona  č.  343/2007 Sb.,  zákona  č.  58/2008 Sb.,  zákona  č.  126/2008  Sb.,  zákona  č.
189/2008 Sb.,  zákona č.  242/2008 Sb.,  zákona č.  243/2008 Sb.,  zákona č.  306/2008 Sb.,
zákona č. 384/2008 Sb., zákona č. 49/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb. a zákona č. 378/2009
Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění

§ 183b

(1)  V  tomto  zákoně  se  za  občana  Evropské  unie  považuje  i  občan  Švýcarské
konfederace a občan smluvního státu Smlouvy o Evropském hospodářském prostoru.
 

(2)  V  tomto  zákoně  se  za  rodinného  příslušníka  občana  Evropské  unie  považuje
cizinec,  který  není  občanem Evropské unie  a  může na území  České republiky  pobývat  z
důvodu svého postavení
a)  rodinného příslušníka  občana Evropské  unie  podle  zákona  o  pobytu  cizinců  na  území

České republiky,
b) osoby, na kterou se ustanovení zákona o pobytu cizinců na území České republiky, týkající

se rodinných příslušníků občanů Evropské unie, vztahují obdobně.
 

(3) Stejná práva a povinnosti jako občan Evropské unie má podle tohoto zákona:
a) dlouhodobě pobývající rezident v Evropském společenství na území České republiky49d),
b) dlouhodobě pobývající rezident v Evropském společenství na území jiného členského státu

Evropské unie 49e), jemuž bylo na území České republiky uděleno povolení k pobytu13),
c) osoba, které bylo na území České republiky uděleno povolení k pobytu z důvodu jejího

postavení  rodinného  příslušníka  dlouhodobě  pobývajícího  rezidenta  v  Evropském
společenství na území jiného členského státu Evropské unie.,

d) držitel povolení k dlouhodobému pobytu za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího
vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu52).

 
(4)  Osoba,  která  má  odvozen  svůj  pobyt  na  území  České  republiky  od  nositele

oprávnění ke sloučení rodiny49f), má podle tohoto zákona přístup ke vzdělávání a školským
službám za stejných podmínek jako nositel tohoto oprávnění.
 

§ 184
 

(1)  Účast  členů  ve  zkušební  komisi  pro  závěrečné  zkoušky,  maturitní  zkoušky,
absolutorium v konzervatoři,  absolutorium je jiným úkonem v obecném zájmu,50) při němž
náleží členům těchto komisí náhrada jízdních výdajů v prokázané výši, náhrada prokázaných
výdajů  za  ubytování  a  stravné;  poskytovatelem  těchto  náhrad  je  právnická  osoba,  která
vykonává  činnost  školy,  ve  které  se  zkoušky  konají.  Stravné  se  poskytuje  ve  výši  a  za
podmínek stanovených zvláštním právním předpisem.51)

 
(2) Účast členů v Akreditační komisi je jiným úkonem v obecném zájmu,50) při němž

náleží členům této komise náhrada jízdních výdajů v prokázané výši, náhrada prokázaných
výdajů  za  ubytování  a  stravné;  poskytovatelem těchto  náhrad  je  ministerstvo.  Stravné  se
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poskytuje  ve  výši  a  za  podmínek  stanovených  zvláštním  právním  předpisem.51) Členům
Akreditační komise může být dále ministerstvem poskytnuta odměna.
____________________ 
13) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění
pozdějších předpisů.
49) Zákon č. 89/1995 Sb., o státní statistické službě, ve znění pozdějších předpisů.
49a) Zákon č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodných číslech a o změně některých zákonů (zákon o evidenci
obyvatel), ve znění pozdějších předpisů.
49b) Zákon č.  40/1993 Sb.,  o nabývání a pozbývání státního občanství  České republiky, ve znění pozdějších
předpisů.
49c) Zákon č.  40/1993 Sb.,  o  nabývání  a  pozbývání  státního občanství  České republiky, ve znění  pozdějších
předpisů.
49c) § 4 písm. e) zákona č. 101/2000 Sb.
49d) Čl. 11 směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních příslušníků třetích
zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty.
§ 83 zákona č. 326/1999 Sb.
49e) Čl. 21 směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních příslušníků třetích
zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty.
52) Směrnice  Rady  2009/50/ES  ze  dne  25.  května  2009  o  podmínkách  pro  vstup  a  pobyt  státních

příslušníků třetích zemí za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci.
§ 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb.
49f) Čl. 14 odst. 1 písm. a) směrnice Rady 2003/86/ES ze dne 22. září 2003 o právu na sloučení rodiny.
50) § 124 zákoníku práce.
51) Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve znění pozdějších předpisů.
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Část sedmnáctá

Platné znění části zákona č. 553/1991 Sb., o obecní policii, ve znění zákona č. 67/1993 Sb.,
zákona  č.  163/1993  Sb.,  zákona  č.  82/1995  Sb.,  zákona  č.  153/1995  Sb.,  zákona
č. 132/2000 Sb., zákona č. 311/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 267/2006 Sb.,
zákona č. 274/2008 Sb., zákona č. 480/2008 Sb. a zákona č. 227/2009 Sb., a  s vyznačením
navrhovaných změn

§ 11a

(1) Obecní policie je v rozsahu nezbytném k plnění svých úkolů podle tohoto nebo
zvláštního zákona oprávněna vyžadovat poskytnutí údajů z informačních systémů
 a) policie o

1. hledaných a pohřešovaných osobách a věcech,
2. odcizených motorových vozidlech a odcizených registračních značkách motorových

vozidel,
3.  totožnosti  osob, které  byly předvedeny na policii  podle § 13 odst.  1 až 3 nebo

omezeny na osobní svobodě podle § 76 odst. 2 trestního řádu,
4. totožnosti cizinců,

(3)  Jestliže  mají  údaje  uvedené  v  odstavci  1  povahu osobních  údajů,  poskytne  je
dožádaný orgán pouze v rozsahu nezbytně nutném ke ztotožnění osoby uvedené v § 12 odst.
1. U cizinců poskytne dožádaný orgán i druh a adresu místa pobytu na území, popřípadě
adresa, na kterou mají být doručovány písemnosti podle zvláštního právního předpisu,
číslo a platnost oprávnění k pobytu, počátek pobytu, popřípadě datum ukončení pobytu
na území, zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům a správní nebo soudní
vyhoštění a dobu, po kterou není cizinci umožněn vstup na území. 
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Část osmnáctá

Platné znění  části  zákona  č.  349/1999 Sb.,  o  Veřejném ochránci  práv, ve  znění  zákona
č. 265/2001 Sb., zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 626/2004 Sb.,
zákona č. 381/2005 Sb., zákona č. 342/2006 Sb., zákona č. 129/2008 Sb., zákona č. 314/2008
Sb., zákona č. 198/2009 Sb. a zákona č. 227/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn

§ 1

(1) Veřejný ochránce práv (dále jen "ochránce") působí k ochraně osob před jednáním
úřadů a dalších institucí uvedených v tomto zákoně, pokud je v rozporu s právem, neodpovídá
principům demokratického právního státu a dobré správy, jakož i před jejich nečinností, a tím
přispívá k ochraně základních práv a svobod.
 

(2) Působnost ochránce podle odstavce 1 se vztahuje na ministerstva a jiné správní
úřady s působností pro celé území státu, správní úřady jim podléhající, Českou národní banku,
pokud působí jako správní úřad, Radu pro rozhlasové a televizní vysílání, orgány územních
samosprávných celků při výkonu státní správy, a není-li dále stanoveno jinak na Policii České
republiky, Armádu České republiky, Hradní stráž, Vězeňskou službu České republiky, dále
na zařízení, v nichž se vykonává vazba, trest odnětí svobody, ochranná nebo ústavní výchova,
ochranné  léčení,  zabezpečovací  detence,  jakož  i  na  veřejné  zdravotní  pojišťovny  (dále
jen "úřad").
 

(3)  Ochránce  provádí  systematické  návštěvy  míst,  kde  se  nacházejí  nebo  mohou
nacházet  osoby  omezené  na  svobodě  veřejnou  mocí  nebo  v  důsledku  závislosti
na poskytované péči, s cílem posílit ochranu těchto osob před mučením, krutým, nelidským,
ponižujícím zacházením nebo trestáním a jiným špatným zacházením.
 

(4) Působnost ochránce podle odstavce 3 se vztahuje na
 
a) zařízení, v nichž se vykonává vazba, trest odnětí svobody, ochranná nebo ústavní výchova,

ochranné léčení anebo zabezpečovací detence,
 b) další místa, kde se nacházejí nebo mohou nacházet osoby omezené na svobodě veřejnou

mocí, zejména policejní cely, zařízení pro zajištění cizinců a azylová zařízení,
 c)  místa,  kde se nacházejí  nebo mohou nacházet  osoby omezené na svobodě v důsledku

závislosti  na  poskytované  péči,  zejména  zařízení  sociálních  služeb  a  jiná  zařízení
poskytující obdobnou péči, zdravotnická zařízení a zařízení sociálně-právní ochrany dětí
(dále jen "zařízení").

 
(5) Ochránce vykonává působnost ve věcech práva na rovné zacházení a ochrany před

diskriminací1). 

(6) Ochránce provádí sledování zajištění cizinců a výkonu správního vyhoštění,
předání nebo průvozu zajištěných cizinců a trestu vyhoštění cizinců, kteří byli vzati do
vyhošťovací  vazby  nebo  kteří  vykonávají  trest  odnětí  svobody  (dále  jen  „sledování
vyhoštění“).

(6) (7) Působnost ochránce se nevztahuje na Parlament, prezidenta republiky a vládu,
na  Nejvyšší  kontrolní  úřad,  na  zpravodajské  služby  České  republiky,  na  orgány  činné  v
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trestním  řízení,  státní  zastupitelství  a  na  soudy,  s  výjimkou  orgánů  správy  státního
zastupitelství a státní správy soudů.

 (7) (8)  Ochránce je oprávněn podat návrh na zahájení řízení podle zákona o řízení
ve věcech soudců a státních zástupců1a) a zúčastnit se tohoto řízení.
 

(8) (9) Ochránce není oprávněn zasahovat do činnosti a rozhodování úřadů a zařízení
jinak, než jak stanoví tento zákon.
____________________ 
 1) Zákon č. 198/2009 Sb., o rovném zacházení a o právních prostředcích ochrany před diskriminací a o změně
některých zákonů (antidiskriminační zákon).
 1a) Zákon č. 7/2002 Sb., o řízení ve věcech soudců a státních zástupců, ve znění pozdějších předpisů.

§ 21a

(1) Pro návštěvy zařízení (§ 1 odst. 3 a 4) platí ustanovení § 15 a 16 přiměřeně.
 

(2)  Ochránce  po  návštěvě  zařízení  nebo  po  souvisejících  návštěvách  více  zařízení
vypracuje zprávu o svých zjištěních. Součástí této zprávy mohou být doporučení nebo návrhy
opatření k nápravě.

§ 21a

(1)  Pro  návštěvy  zařízení  a  sledování  vyhoštění  platí  ustanovení  §  15  a  16
přiměřeně.

(2)  Pro  účely  sledování  výkonu  trestu  vyhoštění  cizince,  který  byl  vzat  do
vyhošťovací vazby nebo který vykonává trest odnětí svobody, informuje Policie České
republiky s dostatečným předstihem ochránce o jeho výkonu.

(3) Ochránce po návštěvě zařízení, po souvisejících návštěvách více zařízení nebo
po provedeném sledování vyhoštění vypracuje zprávu o svých zjištěních. Součástí této
zprávy mohou být doporučení nebo návrhy opatření k nápravě.

§ 23

(2) Ochránce soustavně seznamuje veřejnost se svou činností podle tohoto zákona a s
poznatky,  které  z  jeho  činnosti  vyplynuly.  Zprávy  z  návštěv  zařízení  včetně  obdržených
vyjádření a vybrané zprávy o ukončených šetřeních v jednotlivých věcech ochránce vhodným
způsobem zveřejňuje; ustanovení § 20 odst. 2 písm. b) platí obdobně.

(2) Ochránce soustavně seznamuje veřejnost se svou činností podle tohoto zákona
a s poznatky,  které  z  jeho  činnosti  vyplynuly.  Zprávy  z  návštěv  zařízení,  zprávy
ze sledování  vyhoštění  včetně  obdržených  vyjádření  a  vybrané zprávy o  ukončených
šetřeních v jednotlivých věcech ochránce vhodným způsobem zveřejňuje; § 20 odst. 2
písm. b) platí obdobně.
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Část devatenáctá

Platné znění části zákona č. 115/2006 Sb., o registrovaném partnerství a o změně některých
souvisejících  zákonů,  ve  znění  zákona  č.  261/2007  Sb.,  zákona  č.  362/2007  Sb.,  zákona
č. 239/2008 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb. a zákona č. 281/2009 Sb.,
s vyznačením navrhovaných změn 

§ 25

(5) Příslušný matriční úřad může na žádost osoby, která chce vstoupit do partnerství a
které byl udělen azyl nebo doplňková ochrana, předložení dokladů uvedených v odstavci 1
písm. a) až f) prominout, je-li jejich opatření spojeno s těžko překonatelnou překážkou.
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	a) Směrnice Rady 2005/71/ES ze dne 12. října 2005 o zvláštním postupu pro přijímání státních příslušníků třetích zemí pro účely vědeckého výzkumu.
	ČÁST PRVNÍ
	Změna zákona o pobytu cizinců na území České republiky
	Čl. I
	Poznámka pod čarou č. 29 zní:
	„29) Směrnice Rady 2005/71/ES ze dne 12. října 2005 o zvláštním postupu pro přijímání státních příslušníků třetích zemí pro účely vědeckého výzkumu.“.
	(1) c) se nejedná o zaměstnání na pracovní pozici vyžadující vysokou kvalifikaci, která podle zvláštního právního předpisu8e) může být obsazena cizincem, který není občanem Evropské unie.
	(2) (10) Ministerstvo po posouzení žádosti o vydání modré karty písemně informuje zaměstnavatele o tom, že cizinec splnil podmínky pro vydání modré karty; v informaci uvede jméno, popřípadě jména, příjmení a státní občanství cizince, datum, od kdy splňuje podmínky pro vydání modré karty, označení pracovní pozice, pro kterou bude modrá karta vydána, číslo modré karty vydané cizinci a datum jejího převzetí.
	„(3) Je-li držitel průkazu přítomen a plně uzná důvody pro zrušení platnosti průkazu, lze odůvodnění rozhodnutí nahradit vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele průkazu, že se zrušením jeho platnosti souhlasí. Odvolání proti rozhodnutí není v tomto případě přípustné.“.
	„(3) Je-li držitel potvrzení o přechodném pobytu na území přítomen a plně uzná důvody pro zrušení platnosti potvrzení, lze odůvodnění rozhodnutí nahradit vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele potvrzení, že se zrušením jeho platnosti souhlasí. Odvolání proti rozhodnutí není v tomto případě přípustné.“.
	t) strpět při podání žádosti o vydání povolení k dlouhodobému anebo trvalému pobytu, při převzetí potvrzení o splnění podmínek pro vydání povolení k dlouhodobému pobytu nebo převzetí rozhodnutí o vydání povolení k trvalému pobytu, pokud byla žádost o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu podána na zastupitelském úřadu, pořízení otisků prstů, určených k digitálnímu zpracování a následnému využívání k ověřování totožnosti cizince v průběhu řízení o žádosti o vydání povolení k dlouhodobému anebo trvalému pobytu cizince a k ověření jedinečnosti vazby mezi cizincem a vydaným průkazem o povolení k pobytu (dále jen „ověřovací otisky prstů“),
	„b) na žádost cizince, který je oprávněn k trvalému pobytu podle § 87, pokud nemá platný cestovní doklad,“.


	§ 117b
	Zapisování údajů do průkazu o povolení k pobytu
	(2) V průkazu o povolení k pobytu ministerstvo vyznačí záznam „BÝVALÝ DRŽITEL MODRÉ KARTY EU“, pokud žadatel o povolení trvalého pobytu byl držitelem modré karty, který pro vydání tohoto povolení splňuje podmínky podle § 68 a 83.
	(3) Údaj o omezení způsobilosti cizince k právním úkonům nebo o zbavení cizince této způsobilosti se vyznačí do průkazu o povolení k pobytu po nabytí právní moci rozhodnutí soudu.

	§ 117c
	Doba platnosti průkazu o povolení k pobytu
	(1) Průkaz o povolení k pobytu cizince s povoleným dlouhodobým pobytem se vydává na dobu platnosti povolení k dlouhodobému pobytu podle § 44 odst. 4 až 7 nebo § 44a odst. 1 a 2.
	(2) Průkaz o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým pobytem se vydává s dobou platnosti 10 let, a jde-li o cizince mladšího 15 let, s dobou platnosti 5 let.

	§ 117d
	Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým pobytem
	(1) Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým pobytem lze prodloužit, a to i opakovaně, o 10 let, a jde-li o cizince mladšího 15 let, o 5 let.
	(2) Cizinec je povinen požádat ministerstvo o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu ve lhůtě 90 dnů před uplynutím této doby.
	(3) V případě, že podání žádosti ve lhůtě podle odstavce 2 zabrání důvody na vůli cizince nezávislé, je cizinec povinen tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku těchto důvodů.
	(5) Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu ministerstvo neprodlouží, shledá-li důvod pro zrušení povolení k trvalému pobytu podle § 77.

	§ 117e
	(3) Cizinec, který žádá o vydání průkazu o povolení k pobytu po skončení jeho platnosti z důvodu podle § 117f odst. 1 písm. g), je povinen předložit cestovní doklad, průkaz, jehož platnost skončila, a doklad o zajištění ubytování (§ 71 odst. 2).

	§ 117f
	Skončení nebo zrušení platnosti průkazu o povolení k pobytu
	
	(3) (1) Platnost průkazu o povolení k pobytu skončí
	a) uplynutím doby v něm uvedené,
	b) ohlášením jeho ztráty, odcizení nebo zničení,
	c) nabytím právní moci rozhodnutí soudu o omezení nebo zbavení způsobilosti cizince k právním úkonům,
	d) nabytím právní moci rozhodnutí o zrušení povolení k pobytu,
	e) nabytím státního občanství České republiky,
	f) úmrtím cizince nebo nabytím právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení cizince za mrtvého,

	(4) (2) Ministerstvo nebo policie v rozsahu své působnosti zruší platnost průkazu o povolení k pobytu, jestliže
	a) je průkaz poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho celistvost,
	b) průkaz obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny,
	c) fotografie v průkazu neodpovídá skutečné podobě jeho držitele, nebo
	d) průkaz obsahuje nefunkční nosič s biometrickými údaji.



	Zajištění cizince za účelem správního vyhoštění
	(5) Vysoká škola nebo vyšší odborná škola se dopustí správního deliktu tím, že nesplní povinnost podle § 107 odst. 5.
	(6) Výzkumná organizace, která s cizincem uzavřela dohodu o hostování, se dopustí správního deliktu tím, že nesplní povinnost podle § 107 odst. 6.

	„Správní řízení
	h) technické podmínky a postup při pořizování ověřovacích otisků prstů,
	Čl. II
	ČÁST DRUHÁ
	Změna zákona o azylu
	Čl. III
	h) strpět při převzetí rozhodnutí o udělení azylu pořízení otisků prstů určených k digitálnímu zpracování a následnému využívání k ověřování totožnosti azylanta pro účely předání průkazu o povolení k pobytu a k ověření jedinečnosti vazby mezi azylantem a vydaným průkazem o povolení k pobytu (dále jen „ověřovací otisky prstů“),

	Čl. IV

	ČÁST TŘETÍ
	Změna zákona č. 274/2008 Sb.
	Čl. V

	ČÁST ČTVRTÁ
	Změna zákona o správních poplatcích
	Čl. VI
	Předmětem poplatku není

	ČÁST PÁTÁ
	Změna zákona o certifikaci veřejných dokladů s biometrickými údaji
	Čl. VII

	ČÁST ŠESTÁ
	Změna zákona o zaměstnanosti
	Čl. VIII
	„h) zrušení platnosti modré karty nebo uplynutí doby její platnosti.“.
	„§ 37b
	(1) Ministerstvo vede centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty. Centrální evidence obsahuje údaje uvedené v § 37.
	(2) Volným pracovním místem obsaditelným držitelem modré karty se rozumí pracovní místo, které nebylo obsazeno do 30 dnů od jeho oznámení úřadu práce, s výjimkou pracovních míst úředníků územních samosprávných celků32e) a pracovních míst zaměstnanců, kteří ve správních úřadech vykonávají státní správu,32f) a současně jde o místo, pro jehož výkon se vyžaduje vysoká kvalifikace podle zvláštního právního předpisu72). Se zařazením pracovního místa do centrální evidence volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty musí zaměstnavatel udělit souhlas.
	(3) Zastupitelský úřad České republiky vyznačí v centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty podání žádosti o vydání modré karty a případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v této evidenci podání žádosti o vydání modré karty, případné zpětvzetí žádosti, pokud byla podána na území České republiky, den, kdy bylo rozhodnuto o žádosti, a den vydání modré karty nebo den, kdy řízení o žádosti o vydání modré karty bylo zastaveno. V případě změny zaměstnavatele nebo pracovního zařazení s předchozím souhlasem Ministerstva vnitra72) vyznačí Ministerstvo vnitra v centrální evidenci volných míst obsaditelných držiteli modré karty podání žádosti o souhlas se změnou zaměstnavatele, pracovní místo, pro které je souhlas vyžadován, a den udělení souhlasu.
	„41) Zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů.“.
	10. V § 66 se na konci textu věty třetí doplňují slova „nebo modrá karta“.
	11. § 86 zní:
	„§ 86
	(1) Zaměstnavatelé mohou získávat cizince na volná pracovní místa (§ 35), která nelze obsadit jinak, jestliže předem úřadu práce oznámí a projednají s ním záměr zaměstnávat cizince, včetně jejich počtu, druhu práce, kterou budou vykonávat, a předpokládané doby výkonu práce.
	(2) Předchozí oznámení a projednání záměru zaměstnávat cizince se nevyžaduje v případě zaměstnavatele, který hodlá zaměstnávat cizince,
	a) kterému je vydáváno povolení k zaměstnání bez ohledu na situaci na trhu práce (§ 97),
	b) u kterého se povolení k zaměstnání nevyžaduje (§ 98),
	c) který žádá o prodloužení povolení k zaměstnání podle § 94, nebo
	d) který bude zaměstnán jako držitel zelené karty nebo modré karty.“.
	12. V § 87 odst. 1 větě první se slova „j) až p)“ nahrazují slovy „j) až r)“.
	13. V § 87 odst. 1 větě druhé a v § 132 odst. 1 větě druhé se slova „nebo zelenou kartu“ nahrazují slovy „, zelenou kartu nebo modrou kartu“.
	14. V § 88 odst. 1 úvodní části ustanovení a v § 98 úvodní části ustanovení se slova „nebo zelená karta“ nahrazují slovy „, zelená karta nebo modrá karta“.
	15. V § 88 odst. 2 větě první se za slova „zelená karta“ vkládají slova „nebo modrá karta“ a za slova „zelené karty“ se vkládají slova „nebo kdy byly splněny podmínky pro vydání modré karty“.
	16. V § 89 se za slova „nebo je-li držitelem zelené karty“ vkládají slova „nebo modré karty,“.
	17. V § 89 se na konci doplňuje věta „Cizinec, kterému bylo vydáno potvrzení o splnění podmínek pro vydání zelené karty nebo modré karty, může být přijat do zaměstnání a zaměstnáván po dobu ode dne vydání tohoto potvrzení do ukončení řízení o jeho žádosti o vydání zelené karty nebo modré karty.“.
	18. V § 92 odst. 1 se na konci textu věty první doplňují slova „, a zaměstnavatel s úřadem práce předem projednal záměr zaměstnávat cizince podle § 86.“.
	19. V § 98 se na konci písmene o) slovo „nebo“ zrušuje, na konci písmene p) se tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se písmeno r), které zní:
	„r) který na území České republiky pobývá na základě povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného soužití rodiny, jde-li o společné soužití rodiny s cizincem, který má statut dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území - bývalého držitele modré karty, nebo statut dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území jiného členského státu Evropské unie, jenž je bývalým držitelem modré karty.“.

	ČÁST SEDMÁ
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	V § 15 zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění zákona č. 479/2003 Sb., zákona č. 26/2008 Sb. a zákona č. 109/2009 Sb., se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno f), které včetně poznámky pod čarou č. 34 zní:
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	Obecná část
	I. Závěrečná zpráva z hodnocení dopadů regulace podle obecných zásad
	K soudní judikatuře, popřípadě soudním nálezům
	VARIANTY K TRANSPOZIČNÍ ČÁSTI
	Varianta 1
	Nulová varianta
	VARIANTY K Usnesení vlády č. 171/2009
	VARIANTY K Usnesení vlády č. 450/2009
	VARIANTY K soudní judikatuŘE, resp. k SOUDNÍM nálezŮM
	VARIANTY K POŽADAVKŮM PRAXE
	3. Vyhodnocení nákladů a přínosů
	Transpoziční část předloženého návrhu
	Usnesení vlády č. 171/2009
	Usnesení vlády č. 450/2009
	Soudní judikatura, soudní nálezy
	Požadavky praxe
	Transpoziční část předloženého návrhu
	Usnesení vlády č. 171/2009
	Usnesení vlády č. 450/2009
	Soudní judikatura, soudní nálezy
	Požadavky praxe

	4. Návrh řešení
	Transpoziční část předloženého návrhu
	Usnesení vlády č. 171/2009
	Usnesení vlády č. 450/2009
	Soudní judikatura, resp. soudní nálezy
	Požadavky praxe


	II. Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s ústavním pořádkem České republiky
	III. Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s mezinárodními smlouvami, jimiž je Česká republika vázána
	IV. Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s právem EU/ES
	K bodu 97 - k § 46f


	K odstavci 1
	K odstavci 2
	K odstavci 3
	K odstavci 1
	K odstavci 2
	K odstavci 3
	K odstavci 5
	K odstavci 6
	Ministerstvu práce a sociálních věcí je umožněno, aby do evidence volných pracovních míst obsaditelných držiteli modrých karet nezařadilo volné pracovní místo u zaměstnavatele, kterému byla v období posledních 12 měsíců před podáním žádosti o modrou kartu pravomocně uložena pokuta za umožnění výkonu nelegální práce, a dále volné pracovní místo, pokud by jeho obsazení cizincem ohrozilo situaci na trhu práce; z tohoto důvodu také lze volné pracovní místo z evidence vyřadit. Ministerstvu práce a sociálních věcí je tak vytvořen nástroj pro regulaci trhu práce v souladu se zájmy jeho politiky zaměstnanosti a pro vytváření podmínek zajištění práv podle čl. 26 odst. 3 Listiny základních práv a svobod v rámci rovných a spravedlivých podmínek uchazečů o práci.
	Tato oznamovací povinnost zaměstnavatelů a projednání záměru zaměstnávat zahraniční zaměstnance se nevztahuje na případy, kdy regulace trhu práce vůči určitým kategoriím cizinců je s přihlédnutím k právu EU vyloučena nebo by byla neúčelná nebo s přihlédnutím k realizaci dalších institutů pobytu cizince na území České republiky by v praxi přinášela obtíže. Zaměstnávat cizince bez splnění oznamovací povinnosti a projednání záměru jejich zaměstnávání s úřadem práce lze, pokud se jedná o cizince, kterému je vydáváno povolení k zaměstnání bez ohledu na situaci na trhu práce, u kterého se povolení k zaměstnání nevyžaduje, který žádá o prodloužení již existujícího povolení k zaměstnání nebo který bude zaměstnán jako držitel zelené karty nebo modré karty.
	K ČÁSTI SEDMNÁCTÉ – novela zákona o obecní policii
	K ČÁSTI OSMNÁCTÉ – novela zákona o Veřejném ochránci práv

	Předmět úpravy
	Působnost zákona
	§ 9

	Zajištění nákladů spojených s vycestováním z území
	Prostředky k pobytu na území
	Hraniční průvodka
	Pozvání
	a) Přechodný pobyt na území

	Krátkodobá víza
	Dlouhodobá víza
	b) Přechodný pobyt na území na krátkodobá víza

	Náležitosti k žádosti o udělení průjezdního víza
	(3) Rodinný příslušník občana Evropské unie je povinen k žádosti o udělení průjezdního víza předložit pouze cestovní doklad, doklad potvrzující, že je rodinným příslušníkem občana Evropské unie, a fotografie.

	Letištní vízum
	Náležitosti k žádosti o udělení letištního víza
	Náležitosti k žádosti o udělení víza k pobytu do 90 dnů
	(3) K žádosti o udělení víza k pobytu do 90 dnů za účelem výzkumu je cizinec, který je držitelem povolení k pobytu za účelem vědeckého výzkumu na území jiného členského státu Evropské uniea), povinen předložit dohodu o hostování uzavřenou s výzkumnou organizací, která má sídlo na území tohoto členského státu, a na požádání náležitosti podle odstavce 1 písm. a), b) a e).
	(5) Rodinný příslušník občana Evropské unie je povinen k žádosti o udělení víza k pobytu do 90 dnů předložit pouze cestovní doklad, doklad potvrzující, že je rodinným příslušníkem občana Evropské unie, a fotografie.
	Prodloužení platnosti a doby pobytu na krátkodobé vízum
	(1) Policie na žádost cizince prodlouží platnost víza k pobytu do 90 dnů a dobu pobytu na toto vízum, jestliže cizinec žádost podá v době platnosti tohoto víza a předloží náležitosti podle odstavce 3. Policie na žádost cizince prodlouží platnost průjezdního víza a dobu pobytu na toto vízum, jestliže cizinec žádost podá v době platnosti tohoto víza a předloží náležitosti podle odstavce 4. Doba prodlouženého pobytu se stanoví tak, aby součet doby předchozího a prodlouženého pobytu na území nepřekročil 3 měsíce.
	(2) Dobu pobytu podle odstavce 1 nelze prodloužit, pokud pro prodloužení doby pobytu na území nebyly shledány důvody hodné zřetele nebo je-li důvodem žádosti změna účelu pobytu na území anebo shledá-li policie důvod pro zahájení řízení o zrušení platnosti tohoto víza (§ 61).
	(3) K žádosti o prodloužení platnosti víza k pobytu do 90 dnů a doby pobytu na toto vízum je cizinec povinen předložit náležitosti podle § 27 odst. 1 nebo 2, s výjimkou fotografií, a dále doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území. Současně je povinen předložit doklad o cestovním zdravotním pojištění po dobu pobytu na území, které odpovídá podmínkám uvedeným v § 180i odst. 1, a doklad o zaplacení pojistného, uvedeného na dokladu o cestovním zdravotním pojištění. To neplatí, pokud je cizinec zdravotně pojištěn podle zvláštního právního předpisub) nebo pokud je úhrada nákladů zdravotní péče zajištěna jiným způsobem.
	(4) K žádosti o prodloužení platnosti průjezdního víza a doby pobytu na toto vízum je cizinec povinen předložit náležitosti podle § 23 odst. 1, s výjimkou fotografií.
	(5) Policie na žádost cizince prodlouží platnost letištního víza, jestliže cizinec žádost podá v době platnosti tohoto víza a předloží náležitosti podle § 25, s výjimkou fotografie. Doba prodloužené platnosti víza se stanoví tak, aby doba pobytu cizince v tranzitním prostoru mezinárodního letiště na území nepřekročila 3 měsíce. Dobu platnosti víza nelze prodloužit, pokud nebyly shledány důvody hodné zřetele.


	Jednotné schengenské vízum
	Jednotné schengenské vízum vydané Českou republikou
	§ 29b
	Jednotné schengenské vízum vydané jiným smluvním státem
	(1) Jednotné schengenské vízum vydané jiným smluvním státem opravňuje cizince k pobytu na území po dobu v něm vyznačenou, pokud z jeho územní platnosti není Česká republika vyloučena.
	(2) Policie nebo Ministerstvo zahraničních věcí může u jednotného schengenského víza vydaného jiným smluvním státem
	a) prodloužit platnost a dobu pobytu na jednotné schengenské vízum vydané jiným smluvním státem, pokud jsou splněny podmínky uvedené v § 29,
	b) omezit jeho platnost na dobu odpovídající předloženým prostředkům k pobytu na území (§ 13), nebo
	c) zrušit jeho platnost, pokud jeho držitel přestal splňovat některou z podmínek pro jeho udělení.


	(6) (5) Žádost o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem výzkumu je na území oprávněn podat cizinec, který je držitelem povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu na území jiného členského státu Evropské unie8a) Evropské unie9), pokud plnění účelu tohoto pobytu vyžaduje pobyt cizince na území delší než 3 měsíce.

	Náležitosti žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů
	(3) K žádosti o udělení víza k pobytu nad 90 dnů za účelem výzkumu je cizinec, který je držitelem povolení k pobytu za účelem vědeckého výzkumu na území jiného členského státu Evropské unie8a) Evropské unie29), povinen předložit
	a) dohodu o hostování uzavřenou s výzkumnou organizací, která má sídlo na území tohoto členského státu,
	b) náležitosti podle odstavce 1 písm. a) a e),
	c) písemné vyjádření výzkumné organizace (§ 42f odst. 1) o účelu jeho pobytu na území a
	d) na požádání doklady uvedené v odstavci 5.

	Vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území
	Prodloužení doby pobytu na území na vízum k pobytu nad 90 dnů
	Zrušení platnosti víza k pobytu nad 90 dnů
	Zrušení platnosti víza k pobytu nad 90 dnů za účelem strpění pobytu na území
	Dlouhodobé vízum smluvních států
	Prohlášení neplatnosti diplomatického víza a zvláštního víza
	Povolení k dlouhodobému pobytu
	Povolení k dlouhodobému pobytu rezidenta jiného členského státu
	Evropské unie
	(2) Cizinec podle odstavce 1 musí být neprodleně v jazyce, ve kterém je schopen se dorozumět, poučen orgánem činným v trestním řízení nebo ministerstvem o právu požádat o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území a o podmínkách tohoto pobytu. Cizinci je ode dne, kdy byl poučen podle věty první, poskytnuta lhůta 1 měsíce pro rozhodnutí, zda bude spolupracovat s orgánem činným v trestním řízení; platnost této lhůty může být ukončena, pokud cizinec přestal splňovat některou z podmínek podle odstavce 1, je-li to nezbytné pro zajištění ochrany veřejného pořádku nebo bezpečnosti státu anebo cizinec o zrušení platnosti poskytnuté lhůty požádá. V průběhu poskytnuté lhůty nelze cizince vyhostit či jinak ukončit jeho pobyt na území a lze s ním vést řízení o udělení mezinárodní ochrany podle zvláštního právního předpisu2). Běh lhůty nemá vliv na řízení o správním vyhoštění cizince nebo na řízení o jeho předání podle mezinárodní smlouvy, která je součástí právního řádu České republiky.
	§ 42f
	Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu
	(1) Žádost o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu8a) vědeckého výzkumu29) je oprávněn podat na zastupitelském úřadu cizinec, který uzavřel s výzkumnou organizací dohodu o hostováníj) a hodlá na území přechodně pobývat po dobu delší než 3 měsíce (dále jen „výzkumný pracovník“). Výzkumnou organizací se pro účely tohoto zákona rozumí veřejná výzkumná instituce, vysoká školak) nebo jiná výzkumná organizace zapsaná do seznamu výzkumných organizací schválených pro přijímání výzkumných pracovníků ze třetích zemí vedeného podle zvláštního právního předpisu9j). Výzkumnou činností se rozumí též činnost akademického pracovníka nebo hostujícího profesora u veřejné výzkumné instituce nebo jiné výzkumné organizace zapsané do seznamu výzkumných organizací schválených pro přijímání výzkumných pracovníků ze třetích zemí podle zvláštního právního předpisu9j).
	(3) K žádosti o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu je výzkumný pracovník povinen předložit
	a) dohodu o hostování9j),
	b) náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm. a) a e),
	c) písemný závazek výzkumné organizace, že uhradí případné náklady spojené s pobytem výzkumného pracovníka na území po skončení platnosti oprávnění k pobytu na území, včetně nákladů spojených s jeho vycestováním z území, pokud tyto náklady vznikly do 6 měsíců ode dne skončení platnosti dohody o hostování9j) a byly hrazeny z veřejných prostředků, a
	(5) Po dobu platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu se držitel tohoto povolení pro účely úhrady poskytování zdravotní péče považuje za cizince s povoleným trvalým pobytem.
	c) se nejedná o zaměstnání na pracovní pozici vyžadující vysokou kvalifikaci, která podle zvláštního právního předpisu8e) může být obsazena cizincem, který není občanem Evropské unie.
	(10) Ministerstvo po posouzení žádosti o vydání modré karty písemně informuje zaměstnavatele o tom, že cizinec splnil podmínky pro vydání modré karty; v informaci uvede jméno, popřípadě jména, příjmení a státní občanství cizince, datum, od kdy splňuje podmínky pro vydání modré karty, označení pracovní pozice, pro kterou bude modrá karta vydána, číslo modré karty vydané cizinci a datum jejího převzetí.


	Povolení k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území
	h) odpovídající v případě rodinného příslušníka výzkumného pracovníka době platnosti povolení k dlouhodobému pobytu vydaného výzkumnému pracovníkovi, nebo
	(8) K žádosti o prodloužení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu je výzkumný pracovník povinen předložit cestovní doklad a náležitosti uvedené v § 42f odst. 3 písm. a) a c) a na požádání lékařskou zprávu, že netrpí závažnou nemocí. Platnost povolení k dlouhodobému pobytu za účelem vědeckého výzkumu nelze prodloužit, pokud policie shledá důvod pro zahájení řízení o zrušení platnosti tohoto povolení (§ 46d). Rodinný příslušník výzkumného pracovníka je povinen k žádosti o prodloužení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu předložit náležitosti uvedené v § 31 odst. 1 písm. a) a c) až e) a prokázat, že je rodinným příslušníkem výzkumného pracovníka.
	g) cizinec nemá na území zajištěno ubytování,
	h) cizinec by mohl při dalším pobytu na území ohrozit veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí, pokud k takovému onemocnění došlo před vstupem cizince na území,
	i) cizinec neplní účel, pro který bylo toto povolení vydáno,
	j) zjistí, že se cizinec dopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat toto povolení, zejména pokud účelově uzavřel manželství nebo jeho účelově prohlášeným souhlasem bylo určeno otcovství,
	k) požádal-li nositel oprávnění ke sloučení rodiny o zrušení povolení k dlouhodobému pobytu nebo mu bylo toto povolení zrušeno, nebo

	Zrušení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území
	§ 46d
	(3) Policie v rozhodnutí stanoví lhůtu k vycestování z území a výzkumnému pracovníkovi udělí výjezdní příkaz; výzkumný pracovník je povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat.
	(5) Platnost zelené karty zaniká vydáním nové zelené karty podle § 42g.
	(1) Ministerstvo na žádost cizince podanou ve lhůtě podle § 42e odst. 2, cizince, který podal žádost o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území, a cizince, kterému bylo toto povolení vydáno, rozhodne o poskytnutí finančního příspěvku až do výše
	a) 1,6násobku částky životního minima žadatele stanovené zvláštním právním předpisem9d), je-li posuzován bez společně posuzovaných osob [§ 42c odst. 3 písm. c)],
	b) 1,5násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob, jsou-li společně posuzovány 2 až 3 osoby,
	c) 1,4násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob, jsou-li společně posuzovány 4 osoby,
	d) 1,3násobku částky životního minima žadatele a společně s ním posuzovaných osob, je-li společně posuzováno 5 a více osob.
	(4) Po dobu zajištění cizince v zařízení se finanční příspěvek neposkytuje. Finanční příspěvek nelze dále poskytnout, pokud


	Výjezdní příkaz
	Náležitosti žádosti o udělení víza dlouhodobého víza
	Důvody neudělení víza dlouhodobého víza
	(4) Rodinnému příslušníku občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie, se vízum k pobytu do 90 dnů nebo průjezdní vízum neudělí z důvodů uvedených v odstavci 1 písm. a), e), l) nebo z důvodů uvedených v § 9 odst. 3 písm. b) bodu 1, 3 nebo 4.
	(5) Zastupitelský úřad písemně informuje rodinného příslušníka občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie, o důvodech neudělení víza a o jeho oprávnění požádat ve lhůtě do 15 dnů ode dne doručení oznámení o neudělení víza Ministerstvo zahraničních věcí o nové posouzení důvodů neudělení víza. Podání musí být učiněno v písemné formě, musí obsahovat údaje o cizinci, který je činí, a to v rozsahu jméno, popřípadě jména, příjmení, datum a stát narození, státní příslušnost, číslo cestovního dokladu, a údaj o tom, v čem je spatřován rozpor s důvody neudělení víza.
	(6) Ministerstvo zahraničních věcí posuzuje soulad důvodu neudělení víza rodinnému příslušníku občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie, s důvody uvedenými v odstavci 4. O výsledku nového posouzení Ministerstvo zahraničních věcí cizince písemně informuje v českém jazyce a dále podle volby cizince v jazyce anglickém, francouzském, německém, ruském nebo španělském ve lhůtě do 60 dnů ode dne podání žádosti; to neplatí, je-li cizinci na základě nového posouzení uděleno vízum.

	Vyznačování víza dlouhodobého víza
	Zrušení platnosti krátkodobého víza
	Zánik platnosti víza dlouhodobého víza
	Studium
	HLAVA IV
	TRVALÝ POBYT NA ÚZEMÍ
	Díl 1
	§ 65
	(1) Cizinec je oprávněn pobývat na území v rámci trvalého pobytu na základě
	a) povolení k trvalému pobytu, nebo
	b) rozhodnutí příslušného orgánu o svěření tohoto cizince do náhradní výchovy0c), je-li splněna podmínka podle § 87 odst. 1.

	(2) Ustanovení této hlavy se nevztahuje na občana Evropské unie1b) a s výjimkou § 78 až 86 § 83 až 85 na jeho rodinného příslušníka.

	Povolení k trvalému pobytu
	§ 66
	(1) Povolení k trvalému pobytu se bez podmínky předchozího nepřetržitého pobytu na území vydá cizinci
	a) který o vydání tohoto povolení žádá z humanitárních důvodů, zejména
	1. je-li manželem azylanta a manželství vzniklo před vstupem azylanta na území,
	2. je-li nezletilým dítětem azylanta nebo dítětem, které je závislé na péči azylanta, pokud nepožádá o udělení azylu, nebo
	3. byl-li v minulosti státním občanem České republiky,

	b) který o vydání tohoto povolení žádá z jiných důvodů hodných zvláštního zřetele,
	c) na jeho žádost, pokud je jeho pobyt na území v zájmu České republiky, nebo
	d) který o vydání tohoto povolení žádá jako nezletilé nebo zletilé nezaopatřené dítě cizince, jenž na území pobývá na základě povolení k trvalému pobytu, je-li důvodem žádosti společné soužití těchto cizinců.

	(2) Povolení k trvalému pobytu se dále na žádost vydá cizinci, kterému předchozí povolení k trvalému pobytu na území bylo zrušeno z důvodu podle § 77 odst. 1 písm. c) nebo d), pokud od nabytí právní moci rozhodnutí neuplynula doba 3 let.

	§ 67
	(1) Povolení k trvalému pobytu se po 4 letech nepřetržitého pobytu na území vydá na žádost cizinci, který na území pobývá v rámci přechodného pobytu po ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany za podmínky, že nejméně poslední dva roky probíhalo poslední řízení o udělení mezinárodní ochrany, včetně případného řízení o kasační stížnosti, pokud tato stížnost byla podána v zákonné lhůtě. Do doby pobytu podle věty první se započítává doba pobytu na území na dlouhodobé vízum, na povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu a doba pobytu po dobu řízení o udělení mezinárodní ochrany, včetně případného řízení o kasační stížnosti. Nepřetržitost pobytu na území je zachována, pokud cizinec podal žádost o udělení mezinárodní ochrany nejpozději do 7 dnů po skončení přechodného pobytu na dlouhodobé vízum nebo na povolení k dlouhodobému anebo trvalému pobytu; to neplatí, pokud platnost těchto pobytových oprávnění byla zrušena.
	(2) Povolení k trvalému pobytu se vydá, je-li žadatelem cizinec, který
	a) je mladší 18 let,
	b) se není schopen o sebe sám postarat z důvodu dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu, nebo
	c) je osamělý a starší 65 let.

	(3) Povolení k trvalému pobytu se může při splnění podmínek uvedených v odstavci 1 dále vydat, je-li žadatelem cizinec,
	a) který je rodičem cizince uvedeného v odstavci 2 písm. a) nebo b),
	b) kterému byl rozhodnutím příslušného orgánu cizinec uvedený v odstavci 2 písm. a) nebo b) svěřen do péče, nebo
	c) který je jiným přímým příbuzným ve vzestupné nebo sestupné linii cizince uvedeného v odstavci 2, na jehož osobní péči je cizinec uvedený v odstavci 2 závislý.

	(4) Žádost je při splnění podmínek v odstavci 1 oprávněn podat i cizinec, který o vydání tohoto povolení žádá z jiných důvodů hodných zvláštního zřetele.
	(5) Žádost lze podat ministerstvu nejpozději do 2 měsíců po pravomocném ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany.
	(6) Povolení k trvalému pobytu může být vydáno cizinci uvedenému v odstavci 3, pouze bylo-li toto povolení vydáno cizinci uvedenému v odstavci 2.
	(7) Splnění podmínky nepřetržitého pobytu na území a podmínky, že nejméně poslední dva roky probíhalo poslední řízení o udělení mezinárodní ochrany, včetně případného řízení o kasační stížnosti, lze prominout z důvodů hodných zvláštního zřetele, zejména je-li oprávněným cizincem osoba mladší 15 let nebo nepříznivý zdravotní stav žadatele nastal za pobytu na území.
	(8) Splnění podmínky podat žádost nejpozději do 2 měsíců po pravomocném ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany lze prominout cizinci uvedenému v odstavci 3, pokud řízení o jeho žádosti o udělení mezinárodní ochrany skončilo dříve než řízení o žádosti o udělení mezinárodní ochrany cizince uvedeného v odstavci 2.

	§ 68
	(1) Povolení k trvalému pobytu se na žádost vydá cizinci po 5 letech nepřetržitého pobytu na území.
	(3) Do doby pobytu podle odstavce 1 se započítávají i období nepřítomnosti cizince na území v průběhu této doby pobytu, pokud tato jednotlivá období nepřítomnosti nepřesáhla 6 po sobě jdoucích měsíců a pokud ve svém souhrnu nepřesáhla 10 měsíců, a dále období nepřítomnosti cizince na území, které nepřesáhlo 12 po sobě jdoucích měsíců, pokud byl cizinec pracovně vyslán do zahraničí. Nepřetržitost pobytu je dále zachována, pokud jedno období nepřítomnosti cizince na území nebylo delší než 12 po sobě jdoucích měsíců ze závažných důvodů, zejména jde-li o těhotenství a narození dítěte, závažné onemocnění anebo studium nebo odborné školení, přičemž toto období se do doby pobytu podle odstavce 1 nezapočítává.
	(4) (5) Žádost o povolení k trvalému pobytu je oprávněn podat i cizinec, který v době splnění podmínek podle předchozích odstavců pobývá mimo území. Jestliže platnost povolení k dlouhodobému pobytu na území skončí cizinci v době jeho nepřítomnosti na území, musí být žádost podána nejpozději do 6 měsíců od skončení platnosti tohoto povolení.

	§ 69
	(1) Žádost o povolení k trvalému pobytu podle § 66 se podává na zastupitelském úřadu, pokud není dále stanoveno jinak.
	(2) Žádost o povolení k trvalému pobytu podle § 66 odst. 1 písm. a) nebo b) lze podat též ministerstvu, pokud cizinec, jemuž má být povolení k trvalému pobytu vydáno,
	b) pobývá na území na základě uděleného víza k pobytu nad 90 dnů nebo povolení k dlouhodobému pobytu, nebo
	c) pobývá na území na základě vydaného povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území, pokud jeho spolupráce s orgánem činným v trestním řízení přispěla k prokázání trestného činu obchodování s lidmi nebo prokázání organizování nebo umožnění nedovoleného překročení státní hranice.

	(3) Žádost o povolení k trvalému pobytu podle § 66 odst. 1 písm. c) podává cizinec ministerstvu, pokud pobývá na území v rámci přechodného pobytu; ministerstvu podává žádost rovněž cizinec žádající o povolení k trvalému pobytu podle § 67.
	(4) Žádost o povolení k trvalému pobytu podle § 66 odst. 1 písm. d) lze podat též ministerstvu, pokud cizinec, jemuž má být povolení k trvalému pobytu vydáno, pobývá na území v rámci přechodného pobytu.
	(5) Žádost o povolení k trvalému pobytu podle § 68 odst. 1 podává cizinec ministerstvu, pokud na území pobývá na dlouhodobé vízum, povolení k dlouhodobému pobytu nebo na základě dokladu vydaného k pobytu na území podle zvláštního právního předpisu2), 3a), pokud se na cizince tento zvláštní právní předpis již nevztahuje; žádost podle § 68 odst. 4 odst. 5 je oprávněn podat též na zastupitelském úřadu.

	§ 70
	(1) Žádost o povolení k trvalému pobytu se podává na úředním tiskopisu. V žádosti je cizinec povinen uvést
	a) své jméno, příjmení a ostatní jména, všechna dřívější příjmení, den, měsíc a rok narození, místo a stát narození, státní občanství, rodinný stav, nejvyšší dosažené vzdělání, povolání, zaměstnání před příchodem na území (pracovní zařazení, název a adresa zaměstnavatele), účel pobytu na území, zaměstnání po vstupu na území (pracovní zařazení, název a adresa zaměstnavatele), poslední bydliště v cizině, adresu místa pobytu na území, předchozí pobyt na území delší než 3 měsíce (důvod a místo pobytu), den vstupu na území, číslo a platnost cestovního dokladu,
	b) jméno, příjmení a ostatní jména, dřívější příjmení, státní občanství, datum narození, místo a stát narození, bydliště a povolání manžele nebo manželky,
	c) jméno, příjmení a ostatní jména, datum narození, státní občanství, bydliště a povolání rodičů,
	d) jméno, příjmení a ostatní jména, datum a místo narození, státní občanství, bydliště a povolání dětí, a
	e) jméno, příjmení a ostatní jména, datum narození, státní občanství, bydliště a povolání sourozenců.

	(2) Cizinec je povinen k žádosti o povolení k trvalému pobytu předložit
	a) fotografie,
	b) cestovní doklad,
	c) doklad potvrzující účel pobytu na území, například rodný list, oddací list nebo jinou listinu dokládající příbuzenský vztah, doklad o tom, že cizinec byl v minulosti státním občanem České republiky1a); to neplatí, jde-li o cizince, který žádá o povolení k trvalému pobytu podle § 68,
	d) doklad o zajištění prostředků k trvalému pobytu na území (§ 71 odst. 1); to neplatí, jde-li o cizince, který žádá o povolení k trvalému pobytu podle § 67, nebo jde-li o cizince podle § 87, který žádá o povolení k trvalému pobytu po dosažení věku 18 let z důvodu podle § 66 odst. 1 písm. a),
	e) doklad obdobný výpisu z evidence Rejstříku trestů jako podklad k posouzení trestní zachovalosti (§ 174) vydaný státem, jehož je cizinec státním občanem nebo v němž má trvalé bydliště, jakož i státy, v nichž cizinec v posledních 3 letech pobýval nepřetržitě po dobu delší než 6 měsíců, nebo čestné prohlášení v případě, že tento stát takový doklad nevydává; tato povinnost se nevztahuje na cizince mladšího 15 let a na cizinec staršího 15 let, jemuž bylo uděleno vízum k pobytu nad 90 dní za účelem strpění pobytu na území nebo povolení k dlouhodobému pobytu za účelem strpění pobytu na území, jemuž byla udělena doplňková ochrana podle zvláštního právního předpisu2), nebo který žádá o povolení k trvalému pobytu podle § 67; cizinec, který žádá o povolení k trvalému pobytu podle § 68 odst.1, nebo, jde-li o cizince podle § 87, který žádá o povolení k trvalému pobytu po dosažení věku 18 let z důvodu podle § 66 odst. 1 písm. a), je povinen předložit doklad obdobný výpisu z evidence Rejstříku trestů, je-li o to požádán,
	f) doklad o zajištění ubytování na území (§ 71 odst. 2),
	g) souhlas rodiče, popřípadě jiného zákonného zástupce nebo poručníka, s trvalým pobytem dítěte na území, pokud nejde o společné soužití rodiny s tímto rodičem, zákonným zástupcem nebo poručníkem; to neplatí, pokud cizinec prokáže, že tento doklad nemůže z důvodů na jeho vůli nezávislých předložit nebo pokud již dítě pobývá na území,

	(3) Cizinec, který je manželem nebo nezletilým dítětem azylanta2) nebo dítětem, které je závislé na péči azylanta, anebo cizinec, který žádá o povolení k trvalému pobytu podle § 66 odst. 1 písm. a) nebo b) a pobývá na území na základě povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území, je povinen k žádosti o povolení k trvalému pobytu předložit náležitosti podle odstavce 2 písm. a) až c) a f).
	(4) Cizinec žádající o povolení k trvalému pobytu podle § 66 je povinen na požádání zastupitelského úřadu nebo ministerstva předložit lékařskou zprávu, že netrpí závažnou nemocí. O předložení lékařské zprávy lze požádat pouze v případě důvodného podezření, že cizinec závažnou nemocí trpí.

	§ 71
	(1) Za doklad o zajištění prostředků k trvalému pobytu na území se považuje doklad prokazující, že úhrnný měsíční příjem cizince a společně s ním posuzovaných osob prokazující, že příjem cizince je pravidelný a úhrnný měsíční příjem cizince a společně s ním posuzovaných osob pobývajících na území [§ 42c odst. 3 písm. c)] nebude nižší než součet částek životních minim9d) cizince a s ním společně posuzovaných osob a nejvyšší částky normativních nákladů na bydlení stanovených pro účely příspěvku na bydlení zvláštním právním předpisem9e) nebo částky, kterou cizinec věrohodně prokáže jako částku skutečných odůvodněných nákladů vynakládaných na bydlení své a společně posuzovaných osob. Jde-li o cizince podle § 66, může být tento doklad nahrazen dokladem o příslibu poskytnutí prostředků k zajištění trvalého pobytu na území z prostředků veřejných rozpočtů. Příjem cizince lze prokázat zejména potvrzením zaměstnavatele o výši průměrného čistého měsíčního výdělku, jde-li o příjmy ze závislé činnosti, nebo daňovým přiznáním z příjmů fyzických osob, jde-li o příjmy z podnikání. Pokud nelze prokázat příjem jiným věrohodným způsobem, lze jako doklad o zajištění prostředků k trvalému pobytu předložit výpisy z účtu vedeného v bance za posledních 6 měsíců, ze kterých vyplývá, že cizinec takovými příjmy disponuje nebo platební výměr daně z příjmu.
	(2) Dokladem o zajištění ubytování podle § 70 odst. 2 písm. f) se rozumí doklad o vlastnictví bytu nebo domu, doklad o oprávněnosti užívání bytu nebo úředně ověřený podpis na písemném potvrzení oprávněné osoby o souhlasu s ubytováním cizince; objekt ubytování musí být podle zvláštního právního předpisu11a) označen číslem popisným nebo evidenčním, popřípadě orientačním číslem a je podle stavebního zákona určen pro bydlení nebo individuální rekreaci. Úřední ověření se nevyžaduje, podepíše-li oprávněná osoba souhlas před pověřeným zaměstnancem ministerstva.

	(2) Dokladem o zajištění ubytování podle § 70 odst. 2 písm. f) se rozumí doklad o vlastnictví bytu nebo domu, doklad o oprávněnosti užívání bytu anebo domu nebo písemné potvrzení osoby, která je vlastníkem nebo oprávněným uživatelem bytu nebo domu, s jejím úředně ověřeným podpisem, kterým je cizinci udělen souhlas s ubytováním. Ubytování může být zajištěno pouze v objektu, který je podle zvláštního právního předpisu31) označen číslem popisným nebo evidenčním, popřípadě orientačním číslem, a je podle stavebního zákona určen pro bydlení, ubytování nebo rekreaci. Úřední ověření se nevyžaduje, podepíše-li oprávněná osoba podle věty první souhlas před pověřeným zaměstnancem ministerstva. Pokud je písemné potvrzení o souhlasu podle věty první podáváno elektronicky, musí být podepsáno uznávaným elektronickým podpisem; to neplatí, je-li potvrzení dodáno prostřednictvím datové schránky.
	§ 72
	Náležitosti žádosti o povolení k trvalému pobytu nesmí být starší 180 dnů, s výjimkou cestovního dokladu, rodného listu, oddacího listu, dokladu prokazujícího požadovanou znalost českého jazyka a fotografie cizince, pokud odpovídá jeho skutečné podobě.
	§ 73
	Ministerstvo bez zbytečného odkladu sdělí Ústřední pojišťovně Všeobecné zdravotní pojišťovny České republiky k zařazení do registru pojištěnců všeobecného zdravotního pojištění2) den, kdy rozhodnutí o povolení k trvalému pobytu nebo jeho zrušení nabylo právní moci.
	§ 74
	(1) Cizinec je povinen se ve lhůtě 3 pracovních dnů od vstupu na území osobně dostavit k převzetí průkazu o povolení k pobytu rozhodnutí o vydání povolení k trvalému pobytu.
	(2) Namísto písemného vyhotovení rozhodnutí se cizinci vydá průkaz o povolení k pobytu2a). Spolu s průkazem o povolení k pobytu se cizinci vydá i potvrzení o povoleném pobytu na území.

	Důvody pro nevydání, zánik platnosti a zrušení platnosti povolení k trvalému pobytu
	§ 75
	(1) Ministerstvo žádost o vydání povolení k trvalému pobytu zamítne, jestliže
	a) cizinec nepředloží náležitosti podle § 70 odst. 2 písm. a) až c), e), f), g) nebo h),
	b) a) cizinec k žádosti předloží padělané nebo pozměněné náležitosti anebo pozměněné náležitosti nebo náležitosti, v nichž uvedené údaje podstatné pro posouzení žádosti neodpovídají skutečnosti,
	c) b) v případě polygamního manželství nositel oprávnění ke sloučení rodiny již na území s jinou manželkou pobývá,
	d) c) je cizinec evidován v evidenci nežádoucích osob (§ 154),
	e) cizinec žádající o povolení k trvalému pobytu podle § 66 trpí závažnou nemocí,
	g) e) v řízení jsou zjištěny skutečnosti podle § 77 odst. 1 písm. a) nebo e), nebo
	h) f) v řízení nejsou potvrzeny důvody uvedené v žádosti o povolení k trvalému pobytu podle § 66 nebo nejsou splněny podmínky podle § 67 nebo § 68.

	(2) Ministerstvo žádost o vydání povolení k trvalému pobytu dále zamítne, jestliže
	a) cizinec je zařazen do informačního systému smluvních států,
	b) cizinec nepředloží doklad o zajištění prostředků k trvalému pobytu na území,
	c) cizinec nesplňuje podmínku trestní zachovalosti (§ 174),
	d) cizinec žádající o povolení k trvalému pobytu podle § 66 trpí závažnou nemocí,
	d) e) v řízení jsou zjištěny skutečnosti podle § 77 odst. 2 písm. f) písm. g),
	e) f) je důvodné nebezpečí, že by cizinec mohl ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek, nebo
	f) g) cizinec závažným způsobem narušil veřejný pořádek nebo ohrozil bezpečnost jiného členského státu Evropské unie,

	(3) K důvodu podle odstavce 1 nebo 2 se nepřihlédne K důvodům podle odstavce 1 nebo 2 ministerstvo nemusí přihlédnout, jde-li o vydání povolení k trvalému pobytu v zájmu České republiky nebo z důvodu plnění mezinárodního závazku.

	§ 76
	Platnost povolení k trvalému pobytu zaniká
	a) nabytím státního občanství České republiky,
	b) nabytím právní moci rozsudku ukládajícího cizinci trest vyhoštění10) nebo vykonatelností rozhodnutí o správním vyhoštění,
	c) jestliže jiný členský stát Evropské unie cizinci přiznal právní postavení rezidenta jiného členského státu Evropské unie7c), nebo
	d) úmrtím cizince nebo právní mocí rozhodnutí soudu o prohlášení cizince za mrtvého.

	§ 77
	(1) Ministerstvo zruší platnost povolení k trvalému pobytu, jestliže
	b) cizinci byl trvalý pobyt povolen na základě předložených padělaných nebo pozměněných náležitostí anebo pozměněných náležitostí nebo náležitostí, v nichž uvedené údaje podstatné pro posouzení žádosti neodpovídají skutečnosti,
	c) cizinec pobýval mimo území států Evropské unie nepřetržitě po dobu delší než 12 měsíců, pokud nebyla odůvodněna závažnými důvody, zejména těhotenstvím a narozením dítěte, závažným onemocněním, studiem nebo odborným školením anebo pracovním vysláním do zahraničí,
	d) cizinec pobýval mimo území nepřetržitě po dobu delší než 6 let,
	e) je to odůvodněno plněním závazku vyplývajícího z mezinárodní smlouvy, nebo
	f) o to cizinec požádá. , nebo

	(2) Ministerstvo platnost povolení k trvalému pobytu dále zruší, jestliže
	a) cizinec opakovaně závažným způsobem naruší veřejný pořádek nebo práva a svobody druhých anebo je důvodné nebezpečí, že by mohl ohrozit bezpečnost státu,
	b) zanikne do 5 let po vydání povolení k trvalému pobytu důvod, pro který bylo podle § 66 odst. 1 písm. a) bod 1 nebo § 66 odst. 1 písm. b) povolení k trvalému pobytu vydáno,
	c) byla zrušena platnost povolení k trvalému pobytu uděleného tomu, kdo o cizince, držitele tohoto povolení, pečoval,
	d) cizinec nesplnil povinnost podle § 88 odst. 3,
	e) f) byl cizinec pravomocně odsouzen soudem České republiky za spáchání úmyslného trestného činu k trestu odnětí svobody v délce převyšující 3 roky, nebo
	f) g) jiný členský stát Evropské unie nebo smluvní stát uplatňující společný postup ve věci vyhošťování rozhodl o vyhoštění cizince ze svého území9a) z důvodu odsouzení cizince k trestu odnětí svobody v délce nejméně 1 rok anebo pro důvodné podezření, že spáchal závažnou trestnou činnost nebo takovou činnost připravuje na území některého státu Evropské unie nebo smluvního státu uplatňujícího společný postup ve věci vyhošťování, a dále z důvodů porušení právních předpisů upravujících vstup a pobyt cizinců na jejich území,

	(3) Ministerstvo v rozhodnutí o zrušení platnosti povolení k trvalému pobytu podle odstavců 1 a 2 stanoví lhůtu k vycestování z území a udělí cizinci výjezdní příkaz; cizinec je povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat.

	§ 78
	Průkaz o povolení k pobytu
	(1) Průkaz o povolení k pobytu je veřejnou listinou.
	(2) Průkaz o povolení k pobytu se vydává jako
	a) samostatný doklad, nebo
	b) ve formě štítku, který se vyznačuje do cestovního dokladu cizince.

	(3) Průkazem o povolení k pobytu jeho držitel prokazuje své jméno, příjmení a ostatní jména, druh pobytu, rodné číslo a další skutečnosti týkající se povoleného pobytu na území; je-li průkaz vydán jako samostatný doklad, držitel jím dále prokazuje datum a místo narození a státní příslušnost.

	§ 79
	Zapisování údajů do průkazu o povolení k pobytu a doba jeho platnosti
	(1) Průkaz o povolení k pobytu obsahuje údaje podle § 78 odst. 3.
	(2) Pokud byl cizinci vydán příslušným orgánem České republiky rodný nebo oddací list, uvede se jméno a příjmení ve tvaru uvedeném v tomto listě. V ostatních případech se jméno, příjmení a ostatní jména cizince uvedou podle tvaru uvedeného latinkou v cestovním dokladu.
	(3) Ministerstvo po nabytí právní moci rozhodnutí soudu o omezení způsobilosti cizince k právním úkonům nebo o zbavení cizince této způsobilosti vyznačí tuto skutečnost do průkazu o povolení k pobytu.
	(4) Průkaz o povolení k pobytu se vydává s dobou platnosti 10 let a cizinci mladšímu 15 let s dobou platnosti 5 let. Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu lze o stejnou dobu prodloužit, a to i opakovaně.

	§ 80
	Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu
	(1) Cizinec je povinen požádat ministerstvo o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu ve lhůtě 90 dnů před uplynutím této doby; v odůvodněných případech může žádost podat i dříve.
	(2) V případě, že podání žádosti ve lhůtě podle odstavce 1 zabrání důvody na vůli cizince nezávislé, je cizinec povinen tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku těchto důvodů.
	(3) Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu ministerstvo neprodlouží, shledá-li důvod pro zrušení povolení k trvalému pobytu podle § 77.

	§ 81
	Náležitosti k žádosti o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu
	K žádosti o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu je cizinec povinen předložit cestovní doklad; pokud došlo ke změně podoby žadatele, je dále povinen předložit fotografie odpovídající jeho skutečné podobě.
	§ 82
	(1) Cizinec, který žádá o vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou za průkaz ztracený, zničený, odcizený nebo poškozený, je povinen předložit fotografie, cestovní doklad, poškozený průkaz anebo potvrzení policie o ohlášení ztráty nebo odcizení tohoto průkazu. Obdobně se postupuje i v případě, že cizinec žádá o prodloužení platnosti doby průkazu a tuto změnu již nelze v tomto průkazu vyznačit, nebo žádá-li cizinec o vydání průkazu o povolení k pobytu po skončení jeho platnosti podle § 86 odst. 2.
	(2) Při provádění změn v průkazu o povolení k pobytu se postupuje obdobně jako při jeho vydání; fotografie se vyžaduje, pouze pokud došlo ke změně podoby žadatele.


	Díl 2
	Právní postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území
	§ 83
	(1) Ministerstvo v rozhodnutí o povolení k trvalému pobytu přizná cizinci právní postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území7c) (dále jen „rezident na území“), jestliže cizinec
	a) splnil podmínku 5 let nepřetržitého pobytu na území (§ 68),
	b) nenarušil závažným způsobem veřejný pořádek nebo neohrozil bezpečnost státu nebo jiného členského státu Evropské unie a
	c) prokázal zajištění prostředků k trvalému pobytu na území podle § 71.

	(2) Ministerstvo právní postavení rezidenta na území dále přizná cizinci s povolením k trvalému pobytu na území, kterému toto právní postavení nebylo přiznáno současně s vydáním povolení k trvalému pobytu, pokud o to cizinec písemně požádá a splňuje podmínky podle odstavce 1.
	(3) (4) Cizinec, kterému právní postavení rezidenta na území bylo zrušeno (§ 85 odst. 1), je oprávněn požádat o opětovné přiznání tohoto právního postavení, pokud ode dne pravomocného rozhodnutí o zrušení právního postavení rezidenta na území uplynulo alespoň 5 let a prokáže zajištění prostředků k trvalému pobytu na území podle § 71. Ministerstvo právní postavení rezidenta na území cizinci přizná, pokud na území pobývá po uvedenou dobu nepřetržitě (§ 68), pominuly důvody zrušení tohoto právního postavení a není-li důvodné nebezpečí, že by mohl závažným způsobem narušit veřejný pořádek nebo ohrozit bezpečnost státu nebo jiného členského státu Evropské unie.

	§ 84
	Ministerstvo uvede rezidentu na území do průkazu o povolení k pobytu záznam „povolení k pobytu pro dlouhodobě pobývajícího rezidenta - ES“7c).
	§ 85
	(1) Ministerstvo rozhodnutím zruší platnost rozhodnutí o přiznání právního postavení rezidenta na území, nejsou-li důvody pro zrušení platnosti povolení k trvalému pobytu, jestliže
	a) rezident na území závažným způsobem narušil veřejný pořádek nebo ohrozil bezpečnost státu, nebo
	b) jiný členský stát Evropské unie rozhodl o ukončení přechodného pobytu rezidenta na území na svém území z důvodu závažného porušení veřejného pořádku.

	(2) Ministerstvo po nabytí právní moci rozhodnutí podle odstavce 1 v průkazu o povolení k pobytu zneplatní záznam „povolení k pobytu pro dlouhodobě pobývajícího rezidenta - ES“ 7c).
	(3) Platnost rozhodnutí o přiznání právního postavení rezidenta na území zaniká zrušením platnosti povolení k trvalému pobytu.


	Díl 3
	Skončení platnosti průkazu o povolení k pobytu
	§ 86
	(1) Platnost průkazu o povolení k pobytu skončí
	a) uplynutím doby v něm uvedené,
	b) ohlášením jeho ztráty nebo odcizení,
	c) nabytím právní moci rozhodnutí soudu o omezení nebo zbavení způsobilosti cizince k právním úkonům,
	d) nabytím státního občanství České republiky,
	e) úmrtím cizince nebo nabytím právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení cizince za mrtvého,

	(2) Ministerstvo zruší platnost průkazu o povolení k pobytu, jestliže
	a) je průkaz poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho celistvost,
	b) průkaz obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny, nebo
	c) fotografie v průkazu neodpovídá skutečné podobě jeho držitele.

	(3) Je-li držitel průkazu přítomen a plně uzná důvody zrušení platnosti průkazu o povolení k pobytu, považuje se stav věci podle odstavce 2 za prokázaný a vydá se příkaz na místě2b). Odůvodnění příkazu se nahradí vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele průkazu, že se zrušením platnosti průkazu o povolení k pobytu souhlasí. Podepsáním prohlášení se příkaz stává pravomocným a vykonatelným rozhodnutím. O této skutečnosti musí být držitel průkazu předem prokazatelně poučen.


	Díl 4
	Pobyt cizince svěřeného do náhradní výchovy rozhodnutím příslušného orgánu
	§ 87
	(1) Cizinec mladší 18 let svěřený do náhradní výchovy rozhodnutím příslušného orgánu10c) je oprávněn trvale pobývat na území, je-li alespoň jedna fyzická osoba, jíž je cizinec svěřen, přihlášena k trvalému pobytu na území nebo se na území nachází ústav, ve kterém je cizinec umístěn.
	(2) Oprávnění podle odstavce 1 vzniká dnem nabytí právní moci rozhodnutí o svěření cizince do náhradní výchovy; ministerstvo po předložení tohoto rozhodnutí cizinci vydá potvrzení o oprávnění k trvalému pobytu na území.
	(3) Cizinec podle odstavce 1 je oprávněn do dosažení věku 15 let pobývat na území bez cestovního dokladu.
	(4) Ministerstvo na požádání vydá cizinci podle odstavce 1 průkaz o povolení k pobytu. K žádosti je cizinec povinen předložit cestovní doklad a fotografie.
	(5) Cizinec podle odstavce 1 je povinen požádat o vydání průkazu o povolení k pobytu nejpozději do 30 dnů po dosažení věku 15 let.
	(6) Oprávnění k trvalému pobytu cizince svěřeného do náhradní výchovy před dosažením věku 15 let zaniká, jestliže
	a) osoba, jíž byl cizinec svěřen do náhradní výchovy, písemně oznámí ministerstvu, že se cizinec tohoto oprávnění vzdává; oznámení musí být opatřeno jejím ověřeným podpisem,
	b) cizinec nabude státního občanství České republiky podle zvláštního právního předpisu1a),
	c) skončí náhradní výchova podle odstavce 1, nebo
	d) fyzická osoba podle odstavce 1 se odhlásí z trvalého pobytu na území.

	(7) Oprávnění k trvalému pobytu cizince svěřeného do náhradní výchovy po dosažení věku 15 let zaniká, jestliže
	a) cizinec
	1. je pravomocně odsouzen soudem České republiky za spáchání úmyslného trestného činu k trestu odnětí svobody v délce převyšující 3 roky,
	2. oznámí ministerstvu, že se tohoto oprávnění vzdává; k oznámení připojí souhlas zákonného zástupce s jeho ověřeným podpisem,
	3. nabude státního občanství České republiky podle zvláštního právního předpisu1a), nebo
	4. dosáhne věku 18 let; to neplatí, je-li cizinec zbaven rozhodnutím soudu způsobilosti k právním úkonům nebo do rozhodnutí o žádosti podle § 66 odst. 1 písm. a), podá-li ji cizinec do 60 dnů po dosažení věku 18 let,

	b) skončí náhradní výchova podle odstavce 1 před dosažením věku 18 let cizince, nebo
	c) fyzická osoba podle odstavce 1 se odhlásí z trvalého pobytu na území.

	(8) Dnem, kdy oprávnění k trvalému pobytu zaniklo podle odstavců 6 nebo 7, současně zaniká platnost potvrzení o oprávnění k trvalému pobytu na území a platnost průkazu o povolení k pobytu, pokud byl cizinci vydán.
	(9) Ustanovení § 80 až 82 § 117d a 117e se vztahují na cizince s oprávněním k trvalému pobytu obdobně.
	(10) Byl-li cizinec svěřen do náhradní výchovy před dosažením věku 15 let, považuje se jeho pobyt na území po dosažení věku 15 let za pobyt podle § 65 odst. 1 písm. a).



	HLAVA IVa
	POBYT OBČANA EVROPSKÉ UNIE A JEHO RODINNÝCH PŘÍSLUŠNÍKŮ NA ÚZEMÍ
	Díl 1
	Přechodný pobyt
	§ 87a
	(1) Policie vydá občanu Evropské unie1b) na jeho žádost potvrzení o přechodném pobytu na území, pokud občan Evropské unie
	a) hodlá na území pobývat přechodně po dobu delší než 3 měsíce3) a
	b) neohrozil bezpečnost státu nebo závažným způsobem nenarušil veřejný pořádek.

	(2) K žádosti o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území občan Evropské unie předloží
	a) cestovní doklad,
	b) doklad potvrzující účel pobytu, jde-li o zaměstnání, podnikání nebo jinou výdělečnou činnost3a) anebo studium,
	c) fotografie,
	d) doklad o zdravotním pojištění; to neplatí, je-li účelem pobytu zaměstnání, podnikání nebo jiná výdělečná činnost13a), a
	e) doklad o zajištění ubytování na území.

	(3) Rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám je občanem Evropské unie a hodlá na území pobývat přechodně po dobu delší než 3 měsíce13) společně s občanem Evropské unie, je povinen k žádosti předložit náležitosti podle odstavce 2, s výjimkou náležitosti podle odstavce 2 písm. b), doklad potvrzující, že je rodinným příslušníkem občana Evropské unie, a jde-li o cizince podle § 15a odst. 1 písm. d), také doklad potvrzující, že je nezaopatřenou osobou.

	§ 87b
	(1) Rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie a hodlá na území pobývat přechodně po dobu delší než 3 měsíce13) společně s občanem Evropské unie, je povinen požádat policii o povolení k přechodnému pobytu. Žádost je povinen podat ve lhůtě do 3 měsíců ode dne vstupu na území.
	(2) K žádosti o vydání povolení k přechodnému pobytu je rodinný příslušník povinen předložit náležitosti podle § 87a odst. 2, s výjimkou náležitosti podle § 87a odst. 2 písm. b), doklad potvrzující, že je rodinným příslušníkem občana Evropské unie, a jde-li o cizince podle § 15a odst. 1 písm. d), také doklad potvrzující, že je nezaopatřenou osobou.
	(3) Policie vydá rodinnému příslušníkovi povolení k přechodnému pobytu formou průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie.

	§ 87c
	(1) Občanu Evropské unie1b), který na území pobývá jako člen personálu zastupitelského úřadu cizího státu nebo mezinárodní vládní organizace akreditované v České republice, a jeho rodinnému příslušníku registrovanému Ministerstvem zahraničních věcí, který sám je občanem Evropské unie, vydá na požádání potvrzení o přechodném pobytu na území Ministerstvo zahraničních věcí.
	(2) Rodinný příslušník občana Evropské unie, který na území pobývá jako člen personálu zastupitelského úřadu cizího státu nebo mezinárodní vládní organizace akreditované v České republice, jenž sám není občanem Evropské unie a je registrován Ministerstvem zahraničních věcí, je povinen požádat o povolení k přechodnému pobytu ve lhůtě do 3 měsíců ode dne vstupu na území. Rodinnému příslušníku podle věty první vydá Ministerstvo zahraničních věcí povolení k přechodnému pobytu formou průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie.
	(3) K žádosti podle odstavců 1 a 2 občan Evropské unie1b) nebo jeho rodinný příslušník předloží cestovní doklad a fotografie. Rodinný příslušník občana Evropské unie předloží také doklad potvrzující, že je rodinným příslušníkem občana Evropské unie.

	§ 87d
	Důvody pro zamítnutí žádosti o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území a zánik jeho platnosti a důvody pro zrušení přechodného pobytu občanu Evropské unie
	(1) Policie žádost o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území zamítne, jestliže
	a) žadatel nepředloží náležitosti stanovené zákonem,
	c) b) je důvodné nebezpečí, že by žadatel mohl ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek,
	d) c) je žadatel evidován v evidenci nežádoucích osob (§ 154) a trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek.

	(2) Policie rozhodnutím zruší přechodný pobyt na území občanu Evropské unie1b), jestliže
	b) je důvodné nebezpečí, že by mohl při pobytu na území ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek, nebo
	c) ohrožuje veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí, pokud k takovému onemocnění došlo do 3 měsíců po vstupu na území,

	(3) Policie v rozhodnutí o zrušení přechodného pobytu občana Evropské unie1b) na území stanoví lhůtu k vycestování z území a udělí občanu Evropské unie výjezdní příkaz; občan Evropské unie je povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat.
	(4) Na zánik platnosti potvrzení o přechodném pobytu na území se § 76 písm. a), b) a d) použije obdobně.

	§ 87e
	Důvody pro zamítnutí žádosti o vydání povolení k přechodnému pobytu
	(1) Na zamítnutí žádosti o vydání povolení k přechodnému pobytu se důvody podle § 87d odst. 1 vztahují obdobně. Policie žádost dále zamítne, jestliže žadatel
	a) ohrožuje veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí, pokud k takovému onemocnění došlo do 3 měsíců po vstupu na území,
	b) je zařazen do informačního systému smluvních států a příslušný orgán, který žadatele do tohoto systému zařadil, poskytne dodatečné informace, po jejichž vyhodnocení lze mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území jiného smluvního státu ohrozit jeho bezpečnost nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek, nebo

	(2) K důvodu podle odstavce 1 písm. a) se přihlédne pouze za podmínky, že rozhodnutí o zamítnutí žádosti bude přiměřené z hlediska jeho zásahu do soukromého nebo rodinného života žadatele.
	(3) K důvodu podle odstavce 1 písm. b) se nepřihlédne, jde-li o vydání povolení k přechodnému pobytu v zájmu České republiky nebo, z humanitárních anebo z jiných důvodů hodných zvláštního zřetele nebo z důvodu plnění mezinárodního závazku. Policie projedná vydání povolení k přechodnému pobytu se smluvním státem, který žadatele zařadil do informačního systému smluvních států, a v řízení přihlédne ke skutečnostem, které vedly k tomuto zařazení. Vydání povolení k přechodnému pobytu policie oznámí smluvnímu státu, který žadatele do informačního systému smluvních států zařadil.

	§ 87f
	Důvody ukončení přechodného pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie pobývajícího na území společně s občanem Evropské unie
	Důvody ukončení přechodného pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie
	(1) Policie ukončí rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie1b), který sám není občanem Evropské unie a pobývá na území společně s občanem Evropské unie, přechodný pobyt na území, pokud o to požádá, nebo z důvodů uvedených v § 87e.
	(2) Policie dále ukončí rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie přechodný pobyt na území, pokud
	a) občanu Evropské unie byl zrušen přechodný pobyt na území; to neplatí, pokud rodinný příslušník občana Evropské unie skutečně pečuje o dítě, a to po dobu vzdělávání dítěte občana Evropské unie v základní, střední a vyšší odborné škole nebo konzervatoři anebo studia tohoto dítěte na vysoké škole,
	b) občan Evropské unie v době přechodného pobytu na území zemřel; to neplatí, zdržoval-li se rodinný příslušník občana Evropské unie na území po dobu alespoň 1 roku před úmrtím občana Evropské unie, nebo
	c) manželství s občanem Evropské unie zaniklo na základě pravomocného rozhodnutí soudu o rozvodu manželství nebo prohlášení manželství za neplatné, nebylo-li rodinnému příslušníku občana Evropské unie rozhodnutím příslušného orgánu10c) svěřeno do výchovy dítě občana Evropské unie nebo nebylo-li mu přiznáno právo pravidelného osobního styku s takovým dítětem pouze na území anebo jestliže před zahájením rozvodového řízení toto manželství trvalo méně než 3 roky a v době trvání manželství měl rodinný příslušník občana Evropské unie na území povolen pobyt po dobu kratší než 1 rok,

	(3) Policie v rozhodnutí o ukončení přechodného pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie stanoví lhůtu k vycestování z území a udělí rodinnému příslušníkovi výjezdní příkaz; rodinný příslušník je povinen ve stanovené lhůtě z území vycestovat.
	(4) Na zánik platnosti povolení k přechodnému pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie se § 76 písm. a), b) a d) použije obdobně.


	Díl 2
	Povolení k trvalému pobytu
	§ 87g
	(1) Ministerstvo vydá občanu Evropské unie1b) na jeho žádost povolení k trvalému pobytu13)
	a) po 5 letech jeho nepřetržitého přechodného pobytu na území,
	b) jestliže v době skončení zaměstnání, podnikání nebo jiné výdělečné činnosti13a) dosáhl věku stanoveného pro vznik nároku na starobní důchod3c) nebo pro vznik nároku na starobní důchod před dosažením důchodového věku3d) a o tento důchod přiznávaný před dosažením důchodového věku požádal, pokud tuto činnost vykonával na území posledních 12 měsíců před podáním žádosti o povolení k trvalému pobytu a nepřetržitě na území pobývá po dobu nejméně 3 let,
	c) jestliže skončil zaměstnání, podnikání nebo jinou výdělečnou činnost13a) z důvodu vzniku invalidity třetího stupně a pobývá na území nepřetržitě po dobu nejméně 2 let; podmínka doby nepřetržitého pobytu na území neplatí, pokud občanu Evropské unie vznikl nárok na invalidní důchod pro invaliditu třetího stupně z důvodu pracovního úrazu nebo nemoci z povolání3e),
	d) jestliže je zaměstnán, podniká nebo provozuje jinou výdělečnou činnost na území jiného členského státu Evropské unie a zpravidla se každý den nebo alespoň jednou týdně vrací na území, pokud na území dříve nepřetržitě pobýval a současně zde byl zaměstnán, podnikal nebo provozoval jinou výdělečnou činnost po dobu nejméně 3 let, nebo
	e) jde-li o občana Evropské unie mladšího 18 let, který byl svěřen do náhradní výchovy rozhodnutím příslušného orgánu.

	(2) Ministerstvo vydá občanu Evropské unie1b) na jeho žádost povolení k trvalému pobytu13), jestliže občan Evropské unie o vydání tohoto povolení žádá z humanitárních důvodů nebo z jiných důvodů hodných zvláštního zřetele.
	(3) Ministerstvo vydá občanu Evropské unie1b) na jeho žádost povolení k trvalému pobytu, pokud je jeho pobyt na území v zájmu České republiky.
	(4) Pro účely vydání povolení k trvalému pobytu podle odstavce 1 písm. b) nebo c) se doba výkonu zaměstnání, podnikání nebo jiné výdělečné činnosti13a) na území jiného členského státu Evropské unie považuje za dobu činnosti vykonávané na území za podmínky, že občan Evropské unie byl zaměstnán, podnikal nebo provozoval jinou výdělečnou činnost na území jiného členského státu Evropské unie a zpravidla se každý den nebo alespoň jednou týdně vracel na území.
	(5) Podmínka doby pobytu na území a podmínka doby trvání zaměstnání, podnikání nebo jiné výdělečné činnosti13a) stanovená v odstavci 1 písm. b) nebo c) neplatí, jde-li o občana Evropské unie, který je manželem státního občana České republiky1a) nebo jehož manžel pozbyl státní občanství České republiky v důsledku sňatku s ním nebo nabytím jeho státního občanství.
	(6) Doba, po kterou je občan Evropské unie1b) veden v evidenci uchazečů o zaměstnání úřadu práce České republiky, se započítává do požadované doby zaměstnání podle odstavce 1 písm. b) nebo d), za podmínky, že byl občanu Evropské unie1b) ukončen pracovní poměr z důvodů na jeho vůli nezávislých.
	(7) Podmínka nepřetržitého přechodného pobytu je zachována, pokud nepřítomnost občana Evropské unie1b) na území nepřesáhne celkem 6 měsíců ročně, nebo přesáhne-li tuto dobu
	a) z důvodu plnění povinné vojenské služby, nebo
	b) pokud jedna nepřítomnost nebude delší než 12 po sobě jdoucích měsíců, a to ze závažných důvodů, zejména jde-li o těhotenství a narození dítěte, závažné onemocnění, studium nebo odborné školení, anebo z důvodu pracovního vyslání do zahraničí.

	(8) Na občana Evropské unie mladšího 18 let, který byl svěřen do náhradní výchovy rozhodnutím příslušného orgánu, se ustanovení § 87 použije obdobně.

	§ 87h
	(1) Ministerstvo vydá rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie na jeho žádost povolení k trvalému pobytu13)
	a) po 5 letech jeho nepřetržitého přechodného pobytu na území,
	c) jestliže je pozůstalou osobou po státním občanu České republiky1a), který byl na území přihlášen k trvalému pobytu, nebo
	d) jestliže je pozůstalou osobou po občanu jiného členského státu Evropské unie1b), který na území pobýval za účelem výkonu zaměstnání, podnikání nebo jiné výdělečné činnosti, a
	1. ke dni úmrtí pobýval občan jiného členského státu Evropské unie na území nepřetržitě po dobu nejméně 2 let,
	2. k úmrtí občana jiného členského státu Evropské unie došlo v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání, nebo
	3. pozbyl státní občanství České republiky v důsledku sňatku s tímto občanem jiného členského státu Evropské unie nebo nabytím jeho státního občanství.


	(2) Ministerstvo vydá rodinnému příslušníkovi občana Evropské unie na jeho žádost povolení k trvalému pobytu
	a) pokud je jeho pobyt na území v zájmu České republiky, nebo
	b) z humanitárních důvodů, zejména
	1. z důvodu péče o občana Evropské unie1b), který se z důvodu dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu nedokáže sám o sebe postarat, nebo
	2. žádá-li o vydání tohoto povolení jako nezletilé nebo zletilé nezaopatřené dítě státního občana České republiky1a), který je na území přihlášen k trvalému pobytu, nebo jako nezletilé nebo zletilé nezaopatřené dítě občana jiného členského státu Evropské unie1b), kterému bylo vydáno povolení k trvalému pobytu na území, je-li důvodem žádosti jejich společné soužití.

	(3) Na nepřetržitost přechodného pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie na území se § 87g odst. 7 vztahuje obdobně. Do doby nepřetržitého pobytu podle odstavce 1 písm. a) se započítává i doba pobytu na základě dokladu vydaného k pobytu na území podle zvláštního právního předpisu 2),3a), pokud se na rodinného příslušníka občana Evropské unie tento zvláštní právní předpis již nevztahuje.

	§ 87i
	(1) K žádosti o povolení k trvalému pobytu občan Evropské unie1b) nebo jeho rodinný příslušník předloží
	a) cestovní doklad,
	b) doklad potvrzující splnění podmínky podle § 87g odst. 1, jde-li o občana Evropské unie, nebo doklad potvrzující splnění podmínky podle § 87h odst. 1, jde-li o jeho rodinného příslušníka,
	c) fotografie a
	d) doklad o zajištění ubytování.


	§ 87j
	(1) Namísto písemného vyhotovení rozhodnutí se vydá občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi, který je občanem Evropské unie, pouze průkaz o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie (§ 87r), a jeho rodinnému příslušníkovi, který není občanem Evropské unie, pouze průkaz o povolení k trvalému pobytu (§ 87t)12a). Spolu s průkazem podle věty první se občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi vydá i potvrzení o povoleném pobytu na území.
	(2) Ministerstvo bez zbytečného odkladu sdělí Ústřední pojišťovně Všeobecné zdravotní pojišťovny České republiky k zařazení do registru pojištěnců všeobecného zdravotního pojištění12) den, kdy nabylo rozhodnutí o povolení k trvalému pobytu nebo jeho zrušení právní moci.

	§ 87k
	Důvody pro zamítnutí žádosti o povolení k trvalému pobytu
	(1) Ministerstvo žádost o povolení k trvalému pobytu zamítne, jestliže
	a) žadatel nepředloží náležitosti stanovené zákonem,
	b) a) je důvodné nebezpečí, že by žadatel mohl ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek,
	d) c) je žadatel evidován v evidenci nežádoucích osob (§ 154) a trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území ohrozit bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek,
	e) d) žadatel je zařazen do informačního systému smluvních států, jde-li o rodinného příslušníka občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie1b), a příslušný orgán, který žadatele do tohoto systému zařadil, poskytne dodatečné informace, po jejichž vyhodnocení lze mít za to, že trvá důvodné nebezpečí, že by mohl při svém pobytu na území jiného smluvního státu ohrozit jeho bezpečnost nebo závažným způsobem narušit veřejný pořádek,
	f) e) žadatel ohrožuje veřejné zdraví tím, že trpí závažnou nemocí, pokud o povolení k trvalému pobytu žádá bez podmínky předchozího nepřetržitého pobytu na území a k takovému onemocnění došlo do 3 měsíců po vstupu na území,


	§ 87l
	Důvody pro zrušení a zánik platnosti povolení k trvalému pobytu
	(1) Ministerstvo rozhodnutím zruší povolení k trvalému pobytu, jestliže držitel tohoto povolení
	a) ohrožuje bezpečnost státu nebo závažným způsobem narušuje veřejný pořádek, není-li zahájeno řízení o správním vyhoštění,
	c) d) nepobývá na území po dobu delší než 2 po sobě jdoucí roky,

	(2) Ministerstvo rozhodnutím dále zruší povolení k trvalému pobytu, jestliže o to držitel tohoto povolení požádá.

	§ 87m
	Na zánik povolení k trvalému pobytu se § 76 písm. a), b) nebo d) vztahuje obdobně.

	Díl 3
	Potvrzení a průkazy
	§ 87n
	Potvrzení o přechodném pobytu na území
	(1) Potvrzení o přechodném pobytu na území je veřejnou listinou.
	(2) Potvrzením o přechodném pobytu na území jeho držitel prokazuje své jméno, příjmení a ostatní jména, datum a místo narození, státní příslušnost, číslo cestovního dokladu, adresu místa hlášeného pobytu na území, rodné číslo a další skutečnosti týkající se přechodného pobytu na území.

	§ 87o
	Průkaz o pobytu Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie
	(1) Průkaz o pobytu Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie je veřejnou listinou; vyhotovuje se v jazyce českém a zpravidla ve dvou cizích jazycích podle mezinárodních zvyklostí.
	(2) Průkaz o pobytu Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie se vydává jako samostatný doklad, kterým jeho držitel prokazuje své jméno, příjmení a ostatní jména, datum a místo narození, státní příslušnost, číslo cestovního dokladu, adresu místa hlášeného pobytu na území, rodné číslo a další skutečnosti týkající se přechodného pobytu na území.

	§ 87p
	Prodloužení doby platnosti průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana
	Evropské unie
	(1) K žádosti o prodloužení doby platnosti průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie je žadatel povinen předložit náležitosti podle § 87a odst. 2 písm. a), d), e) a doklad potvrzující, že pobývá na území společně s občanem Evropské unie; pokud došlo ke změně podoby žadatele je dále povinen předložit fotografie odpovídající jeho skutečné podobě.
	(2) Policie dobu platnosti průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie neprodlouží, shledá-li důvod pro ukončení přechodného pobytu na území podle § 87f.

	§ 87r
	Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie
	(1) Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie je veřejnou listinou; vyhotovuje se v jazyce českém a zpravidla ve dvou cizích jazycích podle mezinárodních zvyklostí.
	(2) Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie se vydává jako samostatný doklad, kterým jeho držitel prokazuje své jméno, příjmení a ostatní jména, datum a místo narození, státní příslušnost, číslo cestovního dokladu, adresu místa hlášeného pobytu na území, rodné číslo a další skutečnosti týkající se pobytu na území.
	(3) Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie se vydává s dobou platnosti 10 let. Platnost průkazu lze prodloužit o 10 let, a to i opakovaně.

	§ 87s
	Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k trvalému pobytu občana
	Evropské unie
	(1) Občan Evropské unie je povinen požádat ministerstvo o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nejpozději ve lhůtě do 15 dnů po skončení platnosti průkazu.
	(2) V případě, že podání žádosti ve lhůtě podle odstavce 1 zabrání důvody na vůli žadatele nezávislé, je žadatel povinen tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku těchto důvodů.
	(3) K žádosti o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie je žadatel povinen předložit cestovní doklad; pokud došlo ke změně podoby žadatele je dále povinen předložit fotografie odpovídající jeho skutečné podobě.
	(4) Ministerstvo dobu platnosti průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie neprodlouží, shledá-li důvod pro zrušení platnosti povolení k trvalému pobytu (§ 87l).

	§ 87t
	Průkaz o povolení k trvalému pobytu
	(1) Průkaz o povolení k trvalému pobytu je veřejnou listinou; vyhotovuje se v jazyce českém a zpravidla ve dvou cizích jazycích podle mezinárodních zvyklostí.
	(2) Průkaz o povolení k trvalému pobytu se vydává jako samostatný doklad, kterým jeho držitel prokazuje své jméno, příjmení a ostatní jména, datum a místo narození, státní příslušnost, číslo cestovního dokladu, adresu místa hlášeného pobytu na území, rodné číslo a další skutečnosti týkající se pobytu na území.
	(3) Na průkaz o povolení k trvalému pobytu se § 87r odst. 3 a § 87s vztahují obdobně.


	Díl 5
	Společná ustanovení
	§ 87u
	(1) Pokud byl občanu Evropské unie nebo jeho rodinnému příslušníkovi vydán příslušným orgánem České republiky rodný nebo oddací list, uvede se v potvrzení o přechodném pobytu na území, průkazu o pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu jméno, příjmení a ostatní jména ve tvaru uvedeném v tomto listě. V ostatních případech se jeho jméno, příjmení a ostatní jména uvedou podle tvaru uvedeného latinkou v cestovním dokladu.

	§ 87v
	(1) Občan Evropské unie, který žádá o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území náhradou za potvrzení ztracené, zničené, odcizené nebo poškozené, je povinen předložit cestovní doklad a poškozené potvrzení.
	(2) Občan Evropské unie nebo jeho rodinný příslušník, který žádá o vydání průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu náhradou za průkaz ztracený, zničený, odcizený nebo poškozený, je povinen předložit fotografie, cestovní doklad a poškozený průkaz; obdobně se postupuje i v případě, že žádá o vydání průkazu po skončení jeho platnosti podle § 87z odst. 2. Žádá-li občan Evropské unie nebo jeho rodinný příslušník o vydání průkazu po skončení jeho platnosti z důvodu podle § 87z odst. 1 písm. f) písm. g), je povinen předložit fotografie, cestovní doklad a doklad o zajištění ubytování.
	(3) Občan Evropské unie nebo jeho rodinný příslušník, který žádá o provedení změny v průkazu o pobytu pobytové kartě rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu, je povinen předložit cestovní doklad, průkaz, ve kterém má být změna provedena, a doklad prokazující požadovanou změnu. Nelze-li požadovanou změnu do průkazu již vyznačit, vydá se jeho držiteli nový průkaz; v takovém případě je jeho držitel povinen předložit fotografie. V potvrzení o přechodném pobytu na území se změna neprovádí; policie vydá jeho držiteli nové potvrzení o přechodném pobytu na území.

	§ 87w
	Náležitosti žádosti o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území, průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu nebo prodloužení doby platnosti průkazu o pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie nesmí být starší 180 dnů, s výjimkou cestovního dokladu, rodného nebo oddacího listu a fotografie, pokud odpovídá skutečné podobě žadatele.
	§ 87x
	(2) Žádost o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území, průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu nebo prodloužení doby platnosti průkazů se podává na úředním tiskopisu. Žadatel je povinen v žádosti uvést
	a) své jméno, příjmení a ostatní jména, všechna dřívější příjmení, den, měsíc a rok narození, místo a stát narození, státní občanství, rodinný stav, povolání, zaměstnání před příchodem na území (pracovní zařazení, název a adresa zaměstnavatele), účel pobytu na území, zaměstnání po vstupu na území (pracovní zařazení, název a adresa zaměstnavatele), poslední bydliště v cizině, adresu místa pobytu na území, předchozí pobyt na území delší než 3 měsíce (důvod a místo pobytu), den vstupu na území, číslo a platnost cestovního dokladu,
	b) jméno, příjmení a ostatní jména, dřívější příjmení, státní občanství, datum narození, místo a stát narození a bydliště manžele nebo manželky, a
	c) jméno, příjmení a ostatní jména, datum narození, státní občanství a bydliště rodičů a dětí.


	§ 87y
	Rodinný příslušník občana Evropské unie, který sám není občanem Evropské unie a na území pobývá společně s občanem Evropské unie, je oprávněn pobývat na území do nabytí právní moci rozhodnutí o jeho žádosti; po tuto dobu se jeho pobyt na území považuje za pobyt přechodný. Oprávnění pobývat na území do nabytí právní moci rozhodnutí o žádosti neplatí, pokud nabylo právní moci rozhodnutí o ukončení pobytu rodinného příslušníka. Oprávnění pobývat na území do nabytí právní moci rozhodnutí o žádosti neplatí, pokud nabylo právní moci rozhodnutí o správním vyhoštění, o ukončení přechodného pobytu nebo o zrušení trvalého pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie, nebo se jedná o opakovaně podanou žádost, v níž nejsou uvedeny nové skutečnosti, které rodinný příslušník občana Evropské unie nemohl uplatnit v řízení o předchozí žádosti.
	§ 87z
	Skončení platnosti průkazů
	(1) Platnost průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu skončí
	a) uplynutím doby v něm uvedené,
	b) ohlášením jeho ztráty nebo odcizení,
	c) nabytím právní moci rozhodnutí soudu o omezení nebo zbavení způsobilosti držitele průkazu k právním úkonům,
	d) e) nabytím státního občanství České republiky,
	e) f) úmrtím držitele průkazu nebo nabytím právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení držitele průkazu za mrtvého, nebo

	(2) Policie zruší platnost průkazu o pobytu pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie a ministerstvo platnost průkazu o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu, jestliže
	a) je průkaz poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho celistvost,
	b) průkaz obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny, nebo
	c) fotografie v průkazu neodpovídá skutečné podobě jeho držitele.

	(3) Je-li držitel průkazu přítomen a plně uzná důvody zrušení platnosti průkazu, považuje se stav věci podle odstavce 2 za prokázaný a vydá se příkaz na místě12b). Odůvodnění příkazu se nahradí vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele průkazu, že se zrušením platnosti průkazu souhlasí. Podepsáním prohlášení se příkaz stává pravomocným a vykonatelným rozhodnutím. O této skutečnosti musí být držitel průkazu předem prokazatelně poučen.

	(3) Je-li držitel průkazu přítomen a plně uzná důvody pro zrušení platnosti průkazu, lze odůvodnění rozhodnutí nahradit vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele průkazu, že se zrušením jeho platnosti souhlasí. Odvolání proti rozhodnutí není v tomto případě přípustné.
	§ 87aa
	Skončení platnosti potvrzení o přechodném pobytu na území
	(1) Platnost potvrzení o přechodném pobytu na území skončí
	a) ohlášením jeho ztráty nebo odcizení,
	b) nabytím státního občanství České republiky,
	c) nabytím právní moci rozhodnutí soudu o omezení nebo zbavení způsobilosti držitele potvrzení k právním úkonům,
	d) e) úmrtím držitele potvrzení nebo nabytím právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení držitele potvrzení za mrtvého,
	e) f) zrušením údaje o místu hlášeného pobytu občana Evropské unie na území, nebo
	f) g) ohlášením držitele potvrzení o ukončení pobytu na území.

	(2) Policie rozhodne o zrušení platnosti potvrzení o přechodném pobytu na území, jestliže potvrzení
	a) je poškozeno tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho celistvost, nebo
	b) obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny.

	(3) Je-li držitel potvrzení přítomen a plně uzná důvody zrušení platnosti potvrzení o přechodném pobytu na území, považuje se stav věci podle odstavce 2 za prokázaný a vydá se příkaz na místě12b). Odůvodnění příkazu se nahradí vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele potvrzení, že se zrušením platnosti potvrzení o přechodném pobytu na území souhlasí. Podepsáním prohlášení se příkaz stává pravomocným a vykonatelným rozhodnutím. O této skutečnosti musí být držitel potvrzení předem prokazatelně poučen.
	(3) Je-li držitel potvrzení o přechodném pobytu na území přítomen a plně uzná důvody pro zrušení platnosti potvrzení, lze odůvodnění rozhodnutí nahradit vlastnoručně podepsaným prohlášením držitele potvrzení, že se zrušením jeho platnosti souhlasí. Odvolání proti rozhodnutí není v tomto případě přípustné.




	Odepření vycestování z území
	Hlášení změn
	Ubytovatel a jeho povinnosti
	Domovní kniha
	Oznámení ubytování
	Povinnosti cizince
	k) strpět snímání daktyloskopických otisků a pořizování obrazových záznamů prováděné policií podle tohoto zákona v souvislosti s prohlášením víza za neplatné, řízením o povinnosti opustit území, řízením o správním vyhoštění, správním vyhoštěním, zajištěním za účelem správního vyhoštění, zjišťováním totožnosti, plněním závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy nebo z přímo použitelného právního předpisu Evropských společenství a na požádání strpět snímání daktyloskopických otisků a pořizování obrazových záznamů při podání žádosti o udělení víza a při ověřování totožnosti držitele víza,
	t) strpět při podání žádosti o vydání povolení k dlouhodobému anebo trvalému pobytu, při převzetí potvrzení o splnění podmínek pro vydání povolení k dlouhodobému pobytu nebo převzetí rozhodnutí o vydání povolení k trvalému pobytu, pokud byla žádost o vydání povolení k dlouhodobému nebo trvalému pobytu podána na zastupitelském úřadu, pořízení otisků prstů, určených k digitálnímu zpracování a následnému využívání k ověřování totožnosti cizince v průběhu řízení o žádosti o vydání povolení k dlouhodobému anebo trvalému pobytu cizince a k ověření jedinečnosti vazby mezi cizincem a vydaným průkazem o povolení k pobytu (dále jen „ověřovací otisky prstů“),
	c) Povinnost dopravce

	Povinnost soudu, ústavu pro výkon zabezpečovací detence, vazební věznice a věznice
	Povinnosti orgánů státní správy
	Povinnosti jiných osob
	(6) Výzkumná organizace, která s cizincem uzavřela dohodu o hostování9j), neprodleně písemně oznámí policii ukončení platnosti této dohody nebo sdělí skutečnosti, které brání dalšímu pokračování dohody o hostování.
	(7) Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy neprodleně písemně oznámí policii vyřazení výzkumné organizace ze seznamu výzkumných organizací schválených pro přijímání výzkumných pracovníků ze třetích zemí vedeného podle zvláštního právního předpisu9j).
	(2) K žádosti o vydání cizineckého pasu podle § 113 odst. 3 je cizinec povinen připojit fotografii.
	(1) Cizinecký pas, který je opatřen nosičem dat s biometrickými údaji, se vydává s dobou platnosti na 10 let; cizincům mladším 15 let s dobou platnosti na 5 let, cizincům požívajícím doplňkové ochrany s dobou platnosti odpovídající platnosti průkazu oprávnění k pobytu průkazu o povolení k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany podle zvláštního právního předpisu2) a cizincům požívajícím dočasné ochrany s dobou platnosti odpovídající platnosti průkazu cizince požívajícího dočasné ochrany podle zvláštního právního předpisu3a). Cizinecký pas se vydá ve lhůtě do 30 dnů ode dne podání žádosti. Cizinci, jemuž je vydáván cizinecký pas s nosičem dat s biometrickými údaji, se na jeho žádost ověří správnost osobních údajů uvedených ve vydávaném cizineckém pasu, funkčnost nosiče dat s biometrickými údaji a správnost v něm zpracovávaných biometrických údajů. Funkčnost nosiče dat a správnost v něm zpracovaných biometrických údajů se ověřuje pomocí technického zařízení umožňujícího srovnání aktuálně zobrazených biometrických údajů cizince s biometrickými údaji zpracovanými v nosiči dat cizineckého pasu. V případě zjištění nefunkčnosti nosiče dat s biometrickými údaji, popřípadě zjištění nesprávnosti v něm zpracovaných osobních údajů, nebo v případě zjištění nesprávnosti osobních údajů, zpracovaných v cizineckém pasu, má cizinec právo na vydání nového cizineckého pasu.
	(2) Cizinci mladšímu 6 12 let, pokud přímo použitelný právní předpis Evropských společenství5f) nestanoví odlišnou věkovou hranici, nebo cizinci, u něhož není možné z důvodů anatomických nebo fyziologických změn, popřípadě zdravotního postižení prstů rukou, pořídit otisky prstů rukou, se vydá cizinecký pas s nosičem dat, v němž jsou z biometrických údajů zpracovány pouze údaje o zobrazení obličeje. V nosiči dat je v tomto případě uveden údaj, že nosič dat neobsahuje otisky prstů rukou cizince. Cizinecký pas se vydá ve lhůtě do 30 dnů ode dne podání žádosti a platí pro něj doba platnosti uvedená v odstavci 1.
	(3) Cizinci, který žádá o vydání cizineckého pasu ve lhůtě kratší než 30 dnů, se vydá cizinecký pas bez nosiče dat s biometrickými údaji a bez strojově čitelných údajů, který neobsahuje digitální zpracování fotografie ani podpisu cizince, ve lhůtě do 15 dnů ode dne podání žádosti; tento doklad se vydává s dobou platnosti 6 měsíců, nebo s dobou platnosti odpovídající platnosti průkazu cizince požívajícího dočasné ochrany podle zvláštního právního předpisu3a), anebo s dobou platnosti odpovídající platnosti průkazu oprávnění k pobytu průkazu o povolení k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany podle zvláštního právního předpisu2), je-li kratší než 6 měsíců. Cizinecký pas bez nosiče dat s biometrickými údaji a bez strojově čitelných údajů, který neobsahuje digitální zpracování fotografie ani podpisu cizince, se dále vydá cizinci uvedenému v odstavci 7 písm. a), pokud překážka na vůli cizince nezávislá, pro níž si nemůže opatřit cestovní doklad, je pouze dočasné povahy.
	(4) Cizinecký pas vydávaný podle odstavce 1 nebo 2 obsahuje strojově čitelnou zónu. Do strojově čitelné zóny se údaje zapisují v tomto pořadí: typ dokladu, kód vydávajícího státu, příjmení, jméno, popřípadě jména cizince, číslo cizineckého pasu, státní občanství, datum narození, pohlaví, doba platnosti cizineckého pasu, rodné číslo a kontrolní číslice, které jsou číselným vyjádřením vybraných údajů ve strojově čitelné zóně.
	(5) Platnost cizineckého pasu nelze prodloužit. Cizinecký pas ztrácí platnost dnem právní moci rozhodnutí o zrušení platnosti povolení k trvalému pobytu nebo dnem zániku oprávnění k trvalému pobytu podle § 87 anebo odejmutím nebo zánikem oprávnění k pobytu za účelem poskytnutí dočasné ochrany na území podle zvláštního právního předpisu3a).
	(6) Údaje zpracované v nosiči dat s biometrickými údaji (odstavec 1) nelze zpracovávat jiným způsobem, než jaký stanoví zákon.
	(7) Cizinecký pas vydá ministerstvo
	a) na žádost cizince, který pobývá na území na základě povolení k trvalému pobytu, nemá platný cestovní doklad a doloží, že si jej nemůže nezávisle na své vůli opatřit,
	b) na žádost cizince, který je oprávněn k trvalému pobytu podle § 87, pokud
	1. je mladší 15 let, nebo
	2. jeho způsobilost k právním úkonům byla rozhodnutím soudu omezena,

	b) na žádost cizince, který je oprávněn k trvalému pobytu podle § 87, pokud nemá platný cestovní doklad,
	c) cizinci požívajícímu dočasné ochrany podle zvláštního právního předpisu3a), který není držitelem cestovního dokladu,

	(8) Držitel cizineckého pasu, který obsahuje nosič dat s biometrickými údaji, je oprávněn u kteréhokoliv orgánu příslušného k vydání tohoto pasu nebo u zastupitelského úřadu požádat o ověření funkčnosti nosiče dat a správnosti v něm zpracovaných biometrických údajů. V případě zjištění nefunkčnosti nosiče dat s biometrickými údaji, popřípadě zjištění nesprávnosti v něm zpracovaných osobních údajů, nebo v případě zjištění nesprávnosti osobních údajů, zpracovaných v cizineckém pase, má cizinec právo na vydání nového cizineckého pasu; vydání nového cizineckého pasu v tomto případě podléhá správnímu poplatku pouze tehdy, pokud nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji byla způsobena okolnostmi, o nichž cizinec prokazatelně věděl, že mohou způsobit poškození nebo nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji.
	(9) Biometrické údaje lze použít výlučně pro ověřování pravosti cizineckého pasu a ověření totožnosti cizince pomocí osobních údajů zapsaných v cizineckém pasu, popřípadě porovnání biometrických údajů (odstavec 1) zpracovaných v nosiči dat prostřednictvím technického zařízení umožňujícího srovnání aktuálně zobrazených biometrických údajů cizince s biometrickými údaji zpracovanými v nosiči dat cizineckého pasu.


	Cestovní průkaz totožnosti
	Náhradní cestovní doklad Evropské unie
	(1) Náhradní cestovní doklad Evropské unie15e) vydá zastupitelský úřad na žádost občana Evropské unie1b), jehož cestovní doklad byl ztracen, odcizen, zničen, popřípadě není dočasně k dispozici, jestliže stát, jehož je žadatel občanem, nemá na území státu, kde se občan nachází, stálé diplomatické nebo konzulární zastoupení, není v něm zastoupen jinak, anebo jeho zastoupení není dosažitelné. Podmínkou pro vydání náhradního cestovního dokladu Evropské unie je, aby stát, jehož je žadatel občanem, s tím vyslovil souhlas.
	(2) Náhradní cestovní doklad Evropské unie lze vydat pro jedinou cestu do členského státu Evropské unie, jehož je žadatel občanem nebo ve kterém má trvalé bydliště, anebo ve výjimečném případě do jiného státu.
	(3) V žádosti o vydání náhradního cestovního dokladu Evropské unie uvede žadatel své jméno, popřípadě jména, příjmení, pohlaví, tělesnou výšku, datum, místo a stát narození, státní občanství, adresu místa trvalého bydliště, kontaktní adresu a odůvodnění žádosti. K žádosti dále předloží jemu dostupné dokumenty, prokazující totožnost a státní občanství, uvede stát, do něhož hodlá cestovat, a připojí fotografie.
	(4) Náhradní cestovní doklad Evropské unie vydá zastupitelský úřad s dobou platnosti přiměřenou době nezbytně nutné k uskutečnění cesty, pro niž se náhradní cestovní doklad Evropské unie vydává.


	Neplatnost cestovního dokladu
	Zadržení cestovního dokladu
	§ 117b
	Zapisování údajů do průkazu o povolení k pobytu
	(2) V průkazu o povolení k pobytu ministerstvo vyznačí záznam „BÝVALÝ DRŽITEL MODRÉ KARTY EU“, pokud žadatel o povolení trvalého pobytu byl držitelem modré karty, který pro vydání tohoto povolení splňuje podmínky podle § 68 a 83.
	(3) Údaj o omezení způsobilosti cizince k právním úkonům nebo o zbavení cizince této způsobilosti se vyznačí do průkazu o povolení k pobytu po nabytí právní moci rozhodnutí soudu.

	§ 117c
	Doba platnosti průkazu o povolení k pobytu
	(1) Průkaz o povolení k pobytu cizince s povoleným dlouhodobým pobytem se vydává na dobu platnosti povolení k dlouhodobému pobytu podle § 44 odst. 4 až 7 nebo § 44a odst. 1 a 2.
	(2) Průkaz o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým pobytem se vydává s dobou platnosti 10 let, a jde-li o cizince mladšího 15 let, s dobou platnosti 5 let.

	§ 117d
	Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým pobytem
	(1) Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu cizince s povoleným trvalým pobytem lze prodloužit, a to i opakovaně, o 10 let, a jde-li o cizince mladšího 15 let, o 5 let.
	(2) Cizinec je povinen požádat ministerstvo o prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu ve lhůtě 90 dnů před uplynutím této doby.
	(3) V případě, že podání žádosti ve lhůtě podle odstavce 2 zabrání důvody na vůli cizince nezávislé, je cizinec povinen tuto žádost podat do 3 pracovních dnů po zániku těchto důvodů.
	(5) Dobu platnosti průkazu o povolení k pobytu ministerstvo neprodlouží, shledá-li důvod pro zrušení povolení k trvalému pobytu podle § 77.

	§ 117e
	(3) Cizinec, který žádá o vydání průkazu o povolení k pobytu po skončení jeho platnosti z důvodu podle § 117f odst. 1 písm. g), je povinen předložit cestovní doklad, průkaz, jehož platnost skončila, a doklad o zajištění ubytování (§ 71 odst. 2).

	§ 117f
	Skončení nebo zrušení platnosti průkazu o povolení k pobytu
	
	(1) Platnost průkazu o povolení k pobytu skončí
	a) uplynutím doby v něm uvedené,
	b) ohlášením jeho ztráty, odcizení nebo zničení,
	c) nabytím právní moci rozhodnutí soudu o omezení nebo zbavení způsobilosti cizince k právním úkonům,
	d) nabytím právní moci rozhodnutí o zrušení povolení k pobytu,
	e) nabytím státního občanství České republiky,
	f) úmrtím cizince nebo nabytím právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení cizince za mrtvého,

	(2) Ministerstvo nebo policie v rozsahu své působnosti zruší platnost průkazu o povolení k pobytu, jestliže
	a) je průkaz poškozen tak, že zápisy v něm uvedené jsou nečitelné nebo je porušena jeho celistvost,
	b) průkaz obsahuje nesprávné údaje nebo neoprávněně provedené změny,
	c) fotografie v průkazu neodpovídá skutečné podobě jeho držitele, nebo
	d) průkaz obsahuje nefunkční nosič s biometrickými údaji.



	Správní vyhoštění z přechodného pobytu na území
	Správní vyhoštění cizince s povolením k trvalému pobytu
	
	(7) (8) Platnost rozhodnutí o správním vyhoštění zaniká, je-li rozhodnutí, kterým se uděluje azyl nebo doplňková ochrana byla udělena doplňková ochrana nebo byl povolen dlouhodobý pobyt za účelem strpění pobytu na území, platné po dobu
	a) rovnající se době stanovené v rozhodnutí o správním vyhoštění pro omezení vstupu cizince na území, jde-li o rozhodnutí podle § 119 odst. 1 písm. a) nebo b), anebo podle § 120 odst. 1 písm. a) nebo b),
	b) rovnající se jedenapůlnásobku doby stanovené v rozhodnutí o správním vyhoštění pro omezení vstupu cizince na území, jde-li o rozhodnutí podle § 119 odst. 1 písm. c) nebo § 120 odst. 1 písm. c).


	Podmínky k odstranění tvrdosti správního vyhoštění
	(7) V případě, že cizinec závažným způsobem poruší povinnost uloženou mu rozhodnutím o uložení zvláštního opatření za účelem vycestování nebo v době k vycestování stanovené v rozhodnutí o správním vyhoštění nevycestuje, policie takového cizince zajistí. V případě, že splnění povinnosti zabrání důvody na vůli cizince nezávislé, je cizinec povinen povinnost splnit neprodleně po zániku těchto důvodů.

	Zajištění cizince za účelem správního vyhoštění
	Zajištění cizince za účelem správního vyhoštění
	ZAŘÍZENÍ
	§ 130
	(1) Rozhodnutí o zajištění cizince se zpravidla vykonává v zařízení.
	(2) Zařízení provozuje ministerstvo prostřednictvím jím zřízené organizační složky státu (dále jen „provozovatel“).
	(3) Zařízení se dělí na část s mírným režimem zajištění (dále jen „část s mírným režimem“) a část s přísným režimem zajištění (dále jen „část s přísným režimem“). Část s mírným režimem může být dále rozdělena na další části, do kterých je bez souhlasu provozovatele a bez doprovodu provozovatele nebo policie vstup cizincům zakázán.
	(4) Policie neprodleně po nabytí právní moci rozhodnutí o zajištění dopraví zajištěného cizince do zařízení určeného provozovatelem.

	Provozovatel seznámí zajištěného cizince při jeho umístění do zařízení, nebo neprodleně po něm, s právy a povinnostmi, které se vztahují k pobytu cizince v zařízení, a s vnitřním řádem zařízení. Seznámení se provede v mateřském jazyce cizince nebo v jazyce, kterým je cizinec schopen se dorozumět. Seznámení se dále provede v případě změn práv a povinností, které se vztahují k pobytu cizince v zařízení, nebo vnitřního řádu zařízení. Informace o právech a povinnostech zajištěného cizince a vnitřní řád zařízení jsou umístěny tak, aby byly přístupny všem zajištěným cizincům.
	§ 132
	(1) Část s mírným režimem tvoří ubytovací místnost, společné sociální a kulturní zařízení a další prostor, v němž se mohou zajištění cizinci volně pohybovat, stanovený vnitřním řádem zařízení.
	(2) Část s přísným režimem je oddělena od části s mírným režimem a tvoří ji ubytovací místnost a prostor určený pro vycházky.

	§ 133
	(1) Ubytovací místnost v části s mírným režimem je vybavena lůžky, skříňkami na uložení osobních věcí, stolkem a židlemi v počtu odpovídajícímu počtu ubytovaných cizinců.
	(2) Ubytovací místnost v části s přísným režimem je vybavena lůžky, stolkem, židlemi v počtu odpovídajícímu počtu ubytovaných cizinců, sanitárním zařízením odděleným od zbývajícího prostoru neprůhlednou zástěnou a signalizačním (přivolávacím) zařízením. Tato místnost je uzamykatelná pouze z vnější strany.

	§ 134
	(1) Provozovatel zajištěnému cizinci za podmínek stanovených tímto zákonem
	a) poskytne lůžko, židli, skříňku na uložení osobních věcí, stravu a základní hygienické prostředky,
	b) umožní přijímat a odesílat písemná sdělení bez omezení,
	c) umožní přijímat návštěvy,
	e) umožní podat žádost, stížnost nebo jiný podnět státním orgánům České republiky nebo mezinárodním organizacím za účelem uplatnění jeho práv a tyto neprodleně odešle,
	f) na jeho žádost zajistí bez zbytečného odkladu rozmluvu s vedoucím zařízení nebo jeho zástupcem nebo s policií v zařízení,
	g) umožní nepřetržitý osmihodinový spánek v době nočního klidu,
	h) umožní volný pohyb v rámci části s mírným režimem a styk s ostatními cizinci umístěnými v této části.

	(2) Provozovatel zajistí lékařskou prohlídku zajištěného cizince, další nezbytná diagnostická a laboratorní vyšetření a očkování a preventivní opatření stanovená orgánem ochrany veřejného zdraví.
	(3) Provozovatel zajištěnému cizinci umístěnému v části s přísným režimem umožní v rámci určeného prostoru vycházku v trvání nejméně 1 hodiny denně, ke které ho doprovodí policie. Vedoucí zařízení Policie může vycházku ze závažného důvodu omezit nebo zrušit. O omezení nebo zrušení vycházky sepíše bez zbytečného odkladu záznam.
	(4) Provozovatel může zajištěnému cizinci zajistit psychologické a sociální služby a další služby a věci nezbytné pro zajištění pobytu cizince v zařízení.
	(1) Policie umístí zajištěného cizince na návrh provozovatele nebo na základě vlastních poznatků do části s přísným režimem, pokud
	a) je agresivní nebo vyžaduje zvýšený dohled z jiného závažného důvodu,
	b) opakovaně závažným způsobem poruší vnitřní řád zařízení, nebo
	c) opakovaně závažným způsobem poruší povinnost nebo zákaz podle tohoto zákona.

	(2) Zajištěného cizince mladšího 18 let lze do části s přísným režimem umístit pouze z důvodu podle odstavce 1 písm. a) nebo c).
	§ 136
	(1) Zajištěný cizinec je povinen
	a) dodržovat vnitřní řád zařízení,
	b) šetřit majetek zařízení,
	c) řídit se pokynem policie nebo provozovatele vydaným při plnění úkolů v souvislosti se zajištěním,
	vyvarovat se jednání, které by mařilo účel zajištění,
	strpět omezení svých práv, zejména práva na soukromí a svobodu pohybu a pobytu, v rozsahu nezbytném pro dosažení účelu zajištění nebo pro ochranu veřejného zdraví,
	f) dodržovat noční klid.

	(3) Zajištěný cizinec po dobu umístění do zařízení nesmí
	a) vnášet, vyrábět, přechovávat nebo konzumovat alkohol a jiné návykové látky,
	b) vnášet, vyrábět nebo přechovávat věci způsobilé vážně ohrozit zdraví nebo život člověka nebo poškodit majetek,
	c) vnášet nebo přechovávat věci, které by svým množstvím nebo povahou mohly narušit pořádek nebo škodit zdraví, nebo elektronické komunikační zařízení,
	d) opustit zařízení bez souhlasu policie.


	§ 137
	(1) Provozovatel vydá vnitřní řád zařízení, ve kterém stanoví
	a) časový rozvrh pravidla poskytované zdravotní, psychologické a sociální péče,
	b) časový rozvrh poskytování stravy,
	c) časový rozvrh pravidla a nabídku kulturního a sportovního vyžití,
	d) uspokojování kulturních potřeb a sportovního vyžití,
	e) d) časový rozvrh pravidla výdeje základních hygienických potřeb, obuvi, oděvů a prádla,
	f) e) režim návštěv,
	g) f) prostor vymezený pro vycházky a časový rozvrh vycházek pro přísný režim zajištění,
	h) g) prostory, kam je vstup cizincům bez doprovodu policie nebo pracovníka zařízení zakázán,
	i) h) způsob realizace povinné školní docházky,
	j) l) další nezbytné organizačně technické podrobnosti.

	(2) Ve vnitřním řádu zařízení, v němž pobývají rodiče s dětmi a nezletilí cizinci bez doprovodu, provozovatel stanoví také nabídku kulturního, sportovního a dalšího vyžití specificky pro různé věkové kategorie.
	(3) Vnitřní řád zařízení je vydán v jazyce českém, anglickém, francouzském, německém, ruském, španělském, čínském, arabském, vietnamském, hindském, popřípadě v dalším jazyce, je-li to pro informování zajištěných cizinců nezbytné.
	(4) Vnitřní řád zařízení je umístěn tak, aby byl přístupný všem zajištěným cizincům.

	§ 139
	Rozdělení rodiny v rámci zařízení je možné v případě umístění některého člena rodiny v části s přísným režimem.
	(1) Provozovatel je oprávněn ubytovat v části s mírným režimem cizince, vůči kterému má zajištěný cizinec vyživovací povinnost nebo jej má v péči, nelze-li zajistit péči o něj jiným způsobem (dále jen „ubytovaný cizinec“). Ubytovanému cizinci poskytne stravu a další služby jako zajištěnému cizinci. Je-li ubytovaný cizinec schopen uvědomit si omezení spojená s pobytem v zařízení, přihlíží se k projevu jeho vůle.
	(2) Ubytovaný cizinec může zařízení opustit, má-li zajištěnu péči jiným způsobem. Jde-li o nezletilého nebo osobu zbavenou způsobilosti k právním úkonům, může opustit zařízení jen po písemném souhlasu zákonného zástupce.

	§ 141
	(1) Při určení ubytovacích prostor provozovatel podle možností zařízení přihlíží k náboženským, etnickým či národnostním zvláštnostem, příbuzenským a rodinným vztahům, věku nebo zdravotnímu stavu.
	(2) Odděleně se umisťují
	a) nezletilí cizinci bez doprovodu od cizinců zletilých,
	b) muži od žen; výjimku lze učinit v případě osob blízkých14).

	(3) Cizinec mladší 18 let nebo cizinec zbavený způsobilosti k právním úkonům je umístěn spolu s osobou blízkou nebo s osobou, které byl svěřen do péče.

	§ 142
	(1) Provozovatel je cizinci umístěnému v zařízení, který podléhá povinné školní docházce podle zvláštního zákona9a), povinen umožnit plnění této povinnosti.
	(2) Cizinec může opustit zařízení za účelem plnění povinné školní docházky, není-li zajištěna v zařízení, a za účelem dalších činností podporujících rozvoj jeho osobnosti. V odůvodněných případech dopravu zajišťuje provozovatel zařízení.
	(3) Provozovatel hradí cizinci umístěnému v zařízení, který plní povinnou školní docházku, učebnice a školní potřeby, pokud nejsou hrazeny státem a není schopen si tyto uhradit jinak.

	§ 043
	(1) Zajištěnému cizinci se poskytuje strava odpovídající zásadám správné výživy a zdravotnímu stavu cizince třikrát denně, v případě dětí do 18 let pětkrát denně.
	(2) Při výběru stravy se podle možností přihlíží k požadavkům kulturních a náboženských tradic zajištěného cizince.

	§ 144
	(1) Zajištěný cizinec má právo na přijetí návštěvy jedenkrát dvakrát týdně v trvání jedné hodiny a počtu nejvýše 4 osob současně přítomných. V odůvodněných případech může vedoucí zařízení nebo jeho zástupce, po dohodě s policií, povolit přijetí návštěvy i za dobu kratší než týden a delšího trvání častější přijetí návštěvy nebo delší dobu jejího trvání; dovolují-li to kapacitní možnosti místností určených k přijímání návštěv, může být zvýšen i počet osob.
	(2) Návštěvy probíhají v místnostech k tomu určených. Provozovatel je oprávněn návštěvu přerušit nebo ukončit, pokud zajištěný cizinec nebo návštěvník závažným způsobem naruší klid nebo pořádek v zařízení nebo pokud ohrozí život nebo zdraví osob v zařízení.
	(3) Zajištěný cizinec má právo přijímat v zařízení návštěvy advokáta nebo zástupce právnické osoby, který prokáže, že předmětem její činnosti je oprávnění poskytovat právní pomoc cizincům. Za právnickou osobu jedná k tomu pověřený její zaměstnanec nebo člen, který má vysokoškolské právnické vzdělání, které je podle zvláštních právních předpisů vyžadováno pro výkon advokacie.

	(4) Návštěva zajištěného cizince umístěného v přísném režimu probíhá za přítomnosti policie.

	§ 145
	(1) Zajištěný cizinec může jednou za týden přijmout balíček s potravinami, knihami a věcmi osobní potřeby do hmotnosti 5 kg. Omezení se nevztahuje na balíčky s oblečením zasílaným za účelem jeho výměny. Balíčky určené zajištěnému cizinci přebírá provozovatel.
	(3) Zajištěný cizinec může přijímat bez omezení peníze, které mu byly do zařízení poslány nebo předány jiným způsobem; peněžní prostředky je povinen uložit do úschovy provozovateli. Nepředá-li cizinec peněžní prostředky do úschovy provozovateli, policie tyto peníze cizinci zadrží a předá je do úschovy provozovateli s jejich soupisem. Provozovatel na žádost cizince může přijmout do úschovy další věci, zejména cennosti a dokumenty. Provozovatel pořídí soupis peněžních prostředků a věcí a zajistí jejich bezpečné uložení.

	§ 146
	§ 147
	(1) Ministerstvo Provozovatel při propuštění ze zařízení vydá zajištěnému cizinci peníze a jiné věci, které byly zadrženy nebo převzaty do úschovy, s výjimkou věcí, jejichž držení je v rozporu s právním řádem České republiky, a peněz, které byly v průběhu pobytu v zařízení cizinci vyplaceny v hotovosti nebo byly ministerstvem použity podle § 146. Finanční prostředky v jiné než volně směnitelné měně zajištěnému cizinci vydá v plné výši.
	(2) Policie při propuštění ze zařízení vydá cizinci zadržený cestovní doklad, doklad totožnosti a písemnost potvrzující jeho totožnost nebo státní občanství; je-li cizinec po propuštění ze zařízení eskortován na hraniční přechod z důvodu správního vyhoštění nebo předání podle mezinárodní smlouvy, vydá mu policie cestovní doklad, doklad totožnosti a písemnost potvrzující jeho totožnost nebo státní občanství až na hraničním přechodu. Je-li nebezpečí, že by cizinec cestovní doklad, doklad totožnosti nebo písemnost potvrzující jeho totožnost nebo státní občanství zničil nebo se ho zbavil, aby tím znemožnil správní vyhoštění nebo předání podle mezinárodní smlouvy, předá policie cestovní doklad, doklad totožnosti a písemnost potvrzující jeho totožnost nebo státní občanství dopravci nebo orgánu státu, na jehož území cizince podle mezinárodní smlouvy vrací či předává.

	§ 148
	(1) Dozor nad dodržováním ustanovení této hlavy ve vztahu k cizincům zajištěným v zařízení provádí ministerstvo. Dozorová pravomoc podle zvláštních právních předpisů není dotčena.
	(2) Stížnost pro porušení ustanovení této hlavy podává cizinec ministerstvu. Ministerstvo stížnost vyřídí do 30 dnů ode dne jejího doručení. O způsobu vyřízení stížnosti musí být stěžovatel vyrozuměn. Proti způsobu vyřízení stížnosti lze podat ministru vnitra návrh na jeho přezkoumání.

	§ 149
	O kontrole výkonu zajištění prováděné jiným orgánem než ministerstvem je třeba vyrozumět provozovatele a policii v zařízení.


	Průvoz cizince
	Nežádoucí osoba
	(3) Výzkumná organizace, která s cizincem uzavřela dohodu o hostování9j), se dopustí správního deliktu tím, že neprodleně písemně policii neoznámí ukončení platnosti této dohody nebo nesdělí skutečnosti, které brání dalšímu pokračování dohody o hostování.
	(1) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím, že neoprávněně zpracovává údaje zpracované v nosiči dat s biometrickými údaji.
	(2) Za správní delikt podle odstavce 1 se uloží pokuta do 10 000 000 Kč.

	(4) Za přestupek podle odstavce 1 písm. d) lze uložit pokutu do 1 000 000 Kč.
	(5) Vysoká škola nebo vyšší odborná škola se dopustí správního deliktu tím, že nesplní povinnost podle § 107 odst. 5.
	(6) Výzkumná organizace, která s cizincem uzavřela dohodu o hostování, se dopustí správního deliktu tím, že nesplní povinnost podle § 107 odst. 6.
	(3) Ministerstvo při výkonu působnosti podle tohoto zákona dále provozuje informační systém o cizincích žádajících o vydání cizineckého pasu podle § 113 odst. 1 a 2. Tento informační systém obsahuje údaje v rozsahu žádosti o vydání cizineckého pasu, včetně biometrických údajů.
	(1) Působnost správních orgánů podle tohoto zákona vykonávají v rámci policie
	a) ředitelství služby cizinecké policie a jeho dislokovaná pracoviště, kterými jsou inspektoráty cizinecké policie na mezinárodním letišti,
	b) oblastní ředitelství služby cizinecké policie a jejich dislokovaná pracoviště, kterými jsou
	1. inspektoráty cizinecké policie,
	2. odbor specializovaných činností. (do 31. prosince 2012)


	Ředitelství služby cizinecké policie
	(1) Ředitelství služby cizinecké policie
	a) zabezpečuje plnění úkolů vyplývajících z přímo použitelného právního předpisu Evropských společenství nebo závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy,
	b) rozhoduje o zařazení cizince do informačního systému smluvních států a o jeho vyřazení z tohoto systému,
	c) provozuje informační systémy podle § 158 v rozsahu své působnosti,
	d) řídí a kontroluje činnost oblastních ředitelství služby cizinecké policie a jejich dislokovaná pracoviště inspektorátů cizinecké policie a odboru specializovaných činností,
	e) rozhoduje o označení osoby za nežádoucí, jejím zařazení do evidence nežádoucích osob a vyřazení z této evidence,
	f) ve správním řízení
	1.vykonává působnost nadřízeného správního orgánu ve vztahu k oblastnímu ředitelství cizinecké policie inspektorátu cizinecké policie a odboru specializovaných činností (§ 164),
	2. rozhoduje o žádosti o zrušení platnosti rozhodnutí o správním vyhoštění nebo o zrušení platnosti takového rozhodnutí podle § 119a odst. 5 a 6,
	3. vyžaduje závazné stanovisko9b) ministerstva, zda vycestování cizince je možné,

	g) podává žádost o povolení průvozu leteckou cestou u příslušného orgánu členského státu Evropské unie nebo jiného státu, který uplatňuje společný postup20), jde-li o průvoz leteckou cestou, vyřizuje žádosti o povolení průvozu leteckou cestou,
	h) provádí eskortní činnost v souvislosti s vyhošťováním cizinců nebo v souvislosti s policejním průvozem cizinců přes území anebo průvozem leteckou cestou,
	i) zabezpečuje cestovní a přepravní doklady (letenky, jízdenky apod.) a uděluje výjezdní příkaz pro cizince vyhošťovaného z území nebo zajištěného podle § 124b,

	j) vyžaduje výpis nebo opis z evidence Rejstříku trestů4a); žádost a výpis nebo opis z evidence Rejstříku trestů se předávají v elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím dálkový přístup,
	k) pořizuje obrazové záznamy a snímá daktyloskopické otisky při podání žádosti o udělení víza, při ověřování totožnosti držitele víza, v souvislosti s prohlášením víza za neplatné, řízením o správním vyhoštění, správním vyhoštěním, zajištěním cizince za účelem správního vyhoštění, zjišťováním totožnosti, plněním závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy nebo z přímo použitelného právního předpisu Evropských společenství anebo v souvislosti s poskytnutím dočasné ochrany,
	l) provádí hraniční kontrolu,
	m) rozhoduje o udělení průjezdního víza podle § 22 odst. 5 a 6 a víza k pobytu do 90 dnů podle § 26 odst. 5 a 6,
	n) rozhoduje o odepření vstupu cizince na území a o zrušení platnosti víza,
	o) v souvislosti s rozhodnutím o odepření vstupu cizinci na území provádí nezbytné úkony s cílem zajistit, aby cizinec bez zbytečného odkladu vycestoval zpět do zahraničí,
	p) rozhoduje o odepření vycestování z území,
	q) provádí pobytovou kontrolu,
	r) provádí zadržení cestovního dokladu podle § 117 odst. 1 nebo dokladu, jehož platnost skončila podle § 86, 87z nebo 87aa,
	s) rozhoduje o přestupcích a správních deliktech podle tohoto zákona,
	t) rozhoduje o udělení víza nebo povolení vstupu na území podle § 122,
	u) provádí v souladu se závazky České republiky vzniklými na základě mezinárodních smluv o odstraňování kontrol na společných hranicích konzultace při udělování víz,
	v) posuzuje, zda veřejná listina podle § 108 odst. 1 písm. b) splňuje podmínky podle § 108 odst. 2,
	w) prověřuje, zda se cizinec nedopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat oprávnění k pobytu, zejména zda účelově neuzavřel manželství nebo zda jeho účelově prohlášeným souhlasem nebylo určeno otcovství,
	x) rozhoduje o správním vyhoštění cizinců,
	y) vydává potvrzení o zadržení cestovního dokladu podle § 117,
	z) vydává pokyn dopravci zajistit dopravu cizince do zahraničí podle § 104 odst. 3 a 4; pokud dopravce tuto povinnost ve stanovené lhůtě nesplní, zajistí dopravu cizince cestou jiného dopravce a uhradí náklady s tím spojené.
	(2) Ředitelství služby cizinecké policie dále
	a) rozhoduje o zajištění cizince za účelem správního vyhoštění, zajištění podle § 124b nebo za účelem plnění závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy,
	b) rozhoduje o umístění cizince do zařízení,
	c) rozhoduje o hrazení nákladů spojených s pobytem zajištěného cizince na území a jeho vycestováním z území úhradě nákladů spojených se správním vyhoštěním zajištěného cizince, je-li cizinec zajištěn podle zvláštního právního předpisu16b) předpisu42), a vymáhá jejich úhradu.,

	(3) Inspektorát cizinecké policie na mezinárodním letišti je příslušný k plnění úkolů podle odstavce 1 písm. a), c), f) bod 3, h), k) až s), u), v), x) až z) a podle odstavce 2 písm. a) a b). Dále rozhoduje o udělení výjezdního příkazu, o prodloužení platnosti letištního průjezdního víza, o vydání cestovního průkazu totožnosti, o ukončení přechodného pobytu na území, k němuž se vízum nevyžaduje, a o ukončení pobytu v tranzitním prostoru mezinárodního letiště.

	Oblastní ředitelství služby cizinecké policie
	w) prověřuje, zda se cizinec nedopustil obcházení tohoto zákona s cílem získat oprávnění k pobytu, zejména zda účelově neuzavřel manželství nebo zda jeho účelově prohlášeným souhlasem nebylo určeno otcovství.
	(2) Oblastní ředitelství služby cizinecké policie dále
	a) provádí hraniční kontrolu,
	b) g) rozhoduje o zajištění cizince za účelem správního vyhoštění, zajištění podle § 124b nebo za účelem plnění závazků vyplývajících z mezinárodní smlouvy,
	c) h) rozhoduje o umístění cizince do zařízení,
	d) i) v zařízení zabezpečuje vnější ostrahu části s mírným režimem; v části s přísným režimem zabezpečuje vnější a vnitřní ostrahu,
	e) j) provádí eskortu cizinců mezi jednotlivými zařízeními; zabezpečuje přepravu a střežení cizinců zajištěných v zařízení k lékařskému ošetření do zdravotnického zařízení, k uskutečnění konzulární návštěvy, k provedení úkonů v trestním řízení, k provedení dalších úkonů souvisejících s účelem zajištění, anebo k soudu a zpět,

	(3) Inspektorát cizinecké policie je příslušný k plnění úkolů podle odstavce 1 a podle odstavce 2 písm. a) až c) písm. a) až h). Inspektorát dále posuzuje, zda veřejná listina podle § 108 odst. 1 písm. b) splňuje podmínky podle § 108 odst. 2.
	(4) Odbor specializovaných činností je příslušný k plnění úkolů podle odstavce 1 písm. a) až c), g), j), k), n), q), r), u) a w) a podle odstavce 2 písm. a) až c) odstavce 2 písm. a) až e), g) a h). Dále odbor rozhoduje o udělení výjezdního příkazu, o ukončení přechodného pobytu na území, k němuž se vízum nevyžaduje, o zrušení platnosti krátkodobého víza, a posuzuje, zda veřejná listina podle § 108 odst. 1 písm. b) splňuje podmínky podle § 108 odst. 2.



	Působnost Ministerstva zahraničních věcí
	Oprávnění policie
	Správní řízení
	Správní řízení
	Odchylky od správního řádu
	(11) (10) Nemá-li žádost o udělení víza předepsané náležitosti nebo trpí jinými vadami, vyzve policie nebo zastupitelský úřad žadatele o udělení víza k jejich odstranění a poskytne mu k tomu přiměřenou lhůtu. Do doby odstranění nedostatků žádosti o udělení víza nebo uplynutí lhůty podle předchozí věty neběží lhůta pro vyřízení žádosti o udělení víza.

	Soudní přezkum
	Žaloba
	Trestní zachovalost
	Totožnost
	Způsobilost k právním úkonům
	Důvody znemožňující vycestování
	Ověření pozvání a odepření tohoto ověření
	Identifikační průkaz vydávaný Ministerstvem zahraničních věcí
	Zmocňovací ustanovení
	h) technické podmínky a postup při pořizování ověřovacích otisků prstů,

	Zrušovací ustanovení
	Účinnost
	h) strpět při převzetí rozhodnutí o udělení azylu pořízení otisků prstů určených k digitálnímu zpracování a následnému využívání k ověřování totožnosti azylanta pro účely předání průkazu o povolení k pobytu a k ověření jedinečnosti vazby mezi azylantem a vydaným průkazem o povolení k pobytu (dále jen „ověřovací otisky prstů“),
	Část třetí
	Předmětem poplatku není
	§ 37b
	(1) Ministerstvo vede centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty. Centrální evidence obsahuje údaje uvedené v § 37.
	(2) Volným pracovním místem obsaditelným držitelem modré karty se rozumí pracovní místo, které nebylo obsazeno do 30 dnů od jeho oznámení úřadu práce, s výjimkou pracovních míst úředníků územních samosprávných celků32e) a pracovních míst zaměstnanců, kteří ve správních úřadech vykonávají státní správu,32f) a současně jde o místo, pro jehož výkon se vyžaduje vysoká kvalifikace podle zvláštního právního předpisu72). Se zařazením pracovního místa do centrální evidence volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty musí zaměstnavatel udělit souhlas.
	(3) Zastupitelský úřad České republiky vyznačí v centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty podání žádosti o vydání modré karty a případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v této evidenci podání žádosti o vydání modré karty, případné zpětvzetí žádosti, pokud byla podána na území České republiky, den, kdy bylo rozhodnuto o žádosti, a den vydání modré karty nebo den, kdy řízení o žádosti o vydání modré karty bylo zastaveno. V případě změny zaměstnavatele nebo pracovního zařazení s předchozím souhlasem Ministerstva vnitra72) vyznačí Ministerstvo vnitra v centrální evidenci volných míst obsaditelných držiteli modré karty podání žádosti o souhlas se změnou zaměstnavatele, pracovní místo, pro které je souhlas vyžadován, a den udělení souhlasu.
	(4) Neprodleně po vydání modré karty Ministerstvo vnitra elektronicky sdělí ministerstvu identifikační údaje cizince, kterému byla vydána modrá karta, a pracovní místo, pro které byla modrá karta vydána; rovněž tak sdělí ministerstvu informace o prodloužení její platnosti nebo o jejím zrušení.
	(5) Ministerstvo nezařadí do centrální evidence volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty volné pracovní místo u zaměstnavatele, kterému byla v období posledních 12 měsíců před podáním žádosti o modrou kartu pravomocně uložena pokuta za umožnění výkonu nelegální práce. Ministerstvo do centrální evidence volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty nezařadí volné pracovní místo nebo volné pracovní místo vedené v této evidenci vyřadí, pokud by jeho obsazení cizincem ohrozilo situaci na trhu práce.
	§ 86
	(1) Zaměstnavatelé mohou získávat cizince na volná pracovní místa (§ 35), která nelze obsadit jinak, jestliže předem úřadu práce oznámí a projednají s ním záměr zaměstnávat cizince, včetně jejich počtu, druhu práce, kterou budou vykonávat, a předpokládané doby výkonu práce.
	(2) Předchozí oznámení a projednání záměru zaměstnávat cizince se nevyžaduje v případě zaměstnavatele, který hodlá zaměstnávat cizince,
	a) kterému je vydáváno povolení k zaměstnání bez ohledu na situaci na trhu práce (§ 97),
	b) u kterého se povolení k zaměstnání nevyžaduje (§ 98),
	c) který žádá o prodloužení povolení k zaměstnání podle § 94, nebo
	d) který bude zaměstnán jako držitel zelené karty nebo modré karty.
	(2) Informační povinnost podle odstavce 1 písm. a) musí zaměstnavatel splnit v případě cizince, kterému byla vydána zelená karta nebo modrá karta, nejpozději do 45 kalendářních dnů ode dne, kdy bylo vyhověno jeho žádosti o vydání zelené karty nebo kdy byly splněny podmínky pro vydání modré karty, a v případě cizince, kterému bylo vydáno povolení k zaměstnání podle § 92, nejpozději do 10 kalendářních dnů ode dne, kdy měl cizinec nastoupit na pracovní místo. Informační povinnost podle odstavce 1 písm. b) musí zaměstnavatel splnit nejpozději do 10 kalendářních dnů ode dne, kdy cizinec ukončil zaměstnání.
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